2d e 4 


ki wd 
^ Y d » 34" 
^ Pe" 
^ 
hi Y 
e 
Yo L 
ἦν, ; 
z 1$ 
, «d. Yos 
: i 
x E: nw am. 
ra Ys i 
" í 


Ü j 
——RÁ o od yeso *, 


Pe. “ 


-- c i 


t 
din ! 
ji cts E 
E uv ME 
; τ " 
" 
᾿ k 
U eit ! 
M 
. ^ ^ " j 
- : b vo dM 
; Dag 
Lu AP E A Kk 
'. ^T. 
D : b 
" 
; 
9 Ni o» "e A. L^ 
Lj J - 7 
v la t 
E " 
i i- ἢ 
- οὖ oM " ^ 
kc Y» s 


emu rA “ΚΑ. ed ee 


» 


Ys 


"^ 


U LIT POLLUCIS 
ONOMASTICON 
CUM 
ANNOTATIONIBUS INTERPRETUM. 
Q'U"R.AVvIT 


GUILIELMUS DINDORFIUS 


VOL. V. PARS I. 


ANNOTATIONE S. 


VI — VIII. 


 LIPSIAE 
IN LIBRARIA KUEHNIANA 


MDCCCXXIV. 


EE UN PEL " " NA EN : 
5 ΟΣ. 
* d H y - " 


AUN ONUOTATdO NES. 


Pollux Fl. F. A 


Digitized by the Internet Archive 
in 2010 with funding from 
University of Toronto 


http://www.archive.org/details/pt1 onomasticonO5poll 


VI. 


JOTAIOT ΠΟΛ TAETKO TX] Inscriptio totius libri est 
in C. A. ἐν «à ς΄ βιβλίῳ τῶν ᾿Ονομαστικῶν Πολυδεύκους ἔστι 
περὶ συμποσίου etc. quae extant segm. seq. post ὑπηρεσίας est 
ἑτέρων. reliqua capitum lemmata absunt usque ad segm. 7. 
Huznuxwivs. 

"IOTAIOT IIOATAETKOTZ] Titulus in MS, Πολυδεύ- 
xovc ᾿Ονομαστικῶν g. His subiicitur capitum series, et de- 
mum praefatio. Non ista persequemur ordine vulgato.Tuxc. 

᾿Ιούλιος Πολυδ. K.] MSS. praemittunt praefationi sum- 
marium libri ; iv τῷ ἕκτῳ βιβλίῳ ἐστὶ περὶ συμποσίον καὶ συνα- 
γωγῆς αὐτοῦ εἴο. tametsi Pal. non nisi primi capitis argu- 
mentum habeat cum clausula: καὶ τῶν ἑτέρων. A. autem cap. 
X. τὰ παρὰ τοῖς, nec aliter infra est. cap. XXXII. καὶ περὶ τοῦ 
ἄν. eap Ι,. περὶ ὀνόματος, quod et ipsum infra. 888. 

᾿Ιούλιος Πολυδ. ΚΙ] In C. A. nomen Auctoris postponitur 
τῷ Κομμόδῳ Καίσαρι χαίρειν. Saimas, Κὶ K. ᾿Ιούλιος II. χαῖ-- 
ρειν. Ἀνεην. 

᾿Ιούλιος Πολυὃ, K.] MS. Κομόδῳ Καίσαρι ᾿Ιούλιος IIoiv- 
δεύκης. palus: Iuxc. 

τὰ μέν τινα] In textu C. A. μέντοι. superscriptum vero, 
τινά. Hurnw. 

τὰ μέν τινα] MS. τὰ uiv τινά. Τυνο. 

τὰ δὲ] C. A. in textu, xol ἄλλα. margo vero habet τὰ 
δέ. Hvuzruw, j 

τὰ δὲ] MS. τὰ δὲ, μὴ ὡς π. ἴυνο. 

τοὺς μάρτυρας ] τοὺς omittit C. A. mox, καὶ αὐτὸς εἰδῇς. 
plenius postea, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τ. γ. ἐν ᾧ τὸ ὄνομα, ἐπὶ δέτ. τὴν 
À. QU. OU μὴν καὶ ἐπὶ π. ταυτὸν ἐποίησα. In fine epistolae est 
ἢ, prO προσῇ» quod retinet C. V. cum additamento, ἔῤῥωσο 
Κύριε. quod affert et /'alesius in Faris lectionibus e MSto. 
hvzmnwx. 

εἶπ. εἰδῇς. 1 P. εἶπ. καὶ αὐτὸς εἰδῆς. 5ῈΕ8. 

A 
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εἶπ. εἰδῇς ] MS. cla. ἴδῃς. Yuxo. 

εἶπ. εἰδῇς. ] E C. A. Kuehnium meum secutus in textu καὶ 
αὐτὸς addidi, 

mov] που omittunt et MSSti Sa/mas. et Pales. uu. 

που] Deest xov in MS. luxe. 

τοὔνομα P. τὸ ὄνομα. SE». 

δέ τινων | MS. δὲ τινῶν. Ivxo. 

ταυτὸ τοῦτ ] MSS. ταυτὸν τοῦτ΄. 518, 

ταυτὸ τοῦτ᾽ | MS. ταυτὸν τοῦτ΄. luxc. 

προσῇ] Subiecta valedictiuncula MS. προσῇ. ἔῤῥωσο Kv- 
Qs  luxo. ; 

mgocg.] 11 "Εῤῥωσο Κύριε post προσῇ nunc demum e 
M SStis in textu sunt addita. 


9. 

περὶ συμπ. etc]. Abest titulus a C. A. ut et initium capi- 
tis segm. 7. quod incipit χρη λέγειν τὸ συμποτικὸν 7. etc. Pales, 
dein pro ἐφ᾽ οἷς legit, ὑφ᾽ av. ἤσεην. 

περὶ συμπ. etc.] Capitum enumeratio sine titulo ita incipit 
in MS. ἐν τῷ ἕκτῳ βιβλίῳ ἐστιν περὶ συμποσίου, etc. Numeri 
graeci adpositi nulli. luxc. 

xcvi] Desunt in MS. zoi τά. loxc. 

καὶ τὰ | Deest in MS. xoi ante τά. luxc. 

σκαιοῦ | MS. σχεοῦ. Τυκα. 

««,] Deest καὶ in MS. Iume. 


3. 

περὶ  πεοὶ abundat ut et infra VT, 45. Sz». 

περὶ] Deest περὶ in MS. et recte. nec enim eo valde 
opus, quamvis infra VI, 45. vulgati quoque habeant. Iuxc. 

xci] Deest etiam καὶ in MS, TIuxo. 

τὰ περὶ τοῖς vo. ] MS. τὰ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἐδέσμ. alterum 
non recte: prius tamen legendum χ. παρά. ut et infra est VI, 
65. luxe. 


τὰ περὶ τοῖς παῖ. ] παρὰ uti nunc habet textus, etiam re- 
posuerat in suo Codice ΟἹ, Kuehnius. 

περὶ goonu.] MS. ἐπιφορημάτων, recte, non περὲ cog. 
patet et infra ex ipso capite VI, 75. Iuxc, 


περὶ pogqu.] ἐπιφορημάτων reposui, ut Cl, ἢ xc1 ANE 
MsStus habet. qoett P , ungermannt 


μαγειρ, Ox. etc.] MS. μαγαρικὰ σλεύη, μαγ. ἔργα. omissis 
καὶ ἐργαλεῖα. Τυνα. 


περὶ ἀρ. δ, «. 0.] IMS. m. ἀρ. καὶ δ. καὶ δι Ισπσ. 
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περὺ μύρων. εἰσ. MS. περὶ μύρων, περὶ στεφ. εἴς. luxe. 

γρίφων, xol m. etc.) MS, γριφῶν καὶ παροινιῶν. ἀσμάτ. 
rectius forte scribas: παροινίων ἀσμάτων. sic enim ipso ca- 
pite, infra VI, 100. et supra IV, 55. luxa. 


γειτόνων 1 MS. γειτώνων.  Iuxc. 

περὶ τοῦ ὁργ.] MS. περὶ ὀργίλου. sic infra VI, 124. Iuxec. 

ἐν a καὶ ] Desunt in MS. ἐν ᾧ καί. luxG. 

5. 

περὶ τοῦ πολλ. &xg. etc.] MS. περὶ τοῦ ὀλίγα uiv, κεκρι- 
μένα δὲ λέγοντος. περὶ τοῦ πολλὰ ἄπριτα. περὶ τοῦ πολλὰ μετὰ 
δυνάμεως. Iuxc. 

qui etc. παν. etc. παλιν.] Huius capitis recensione sic 
placuit emendare, uti sunt edita, antea enim vulgabatur ἡ Με 
εἰ πᾶν et πάλιν et ἰσο. cur ita voluerim, fecerunt i ipsa com- 
posita, in quibus has voculas accentu carere video, non spi. 
ritu, habet tamen et MS. πᾶν et πάλιν. etmox quoque ror. 
si itaque temere quid, ignosce, et sinas me in levissimis le- 
vissime errasse. illa vero ὅσα ἐκ τοῦ xoxo, ὅσα ἐκ τοῦ πολυ, 
MS. habet post μεγαλο. non ubi vulgata sunt. Etin ipso 
capite XXXVII. quoque variat istorum tmematum situs: uti 
indicabo. luxe. 

περὶ δωρεῶν. ] MS, m. δωρεῶς. Et sic infra VI, 180. 
ÍIuxcrnn. 


περὶ τ. &.] Desunt z. τ. &, et infra quoque totum hoc ca- 
put. luxe. 


ὑποχωρεῖν ] MS. ἀποχωρεῖν. Ivxc. 

ὑπεκτίϑεσϑαι ] Deest ὑπεκτίϑεσϑαι in MS. Iuxc. 

z. ὀνομάτων] MS. π. ὀνόματος. sicque infra v1, 205. Valde 
imprudenter omnes minutias persequor, quum tempus me 
magis magis deficiat. luxe. 


περὶ συμπ. etc. ] Capitis primi titulus idem i in MS. Ca- 
put ipsum ita incipit: λέγοι δ᾽ ἂν τὸ συμποτικὸν 4: etc. 81 516 
volebat, debebat forte λέγοιτ᾽ ἂν etc, luxo. 

ἐπεὶ δὲ οὐδ᾽, etc.] ἐπεὶ δὲ οὐδὲ v. σ. ὁ. d. non legit Salmas. 
in suo codice. Kvcrux. 

συμποτικὸν 4] Salm. συμποσιακὸν χωρίον.  Kivzus. 

ἀνδρῶνα] ἀνδρὼν MS. Scilicet uti. λέγοιτο sicuti dixi 
scribendum, respondeat, de his ἀνδοώσιν aliquid et ZiAodt. 
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gin, xvix, Antiq, 24. ubi et alia quaedam hinc recitat, tacito 
Auctore. luxo. 

τρίκλινον olx. etc. ] IMS. τρίκλενος οἶκος, ἢ πεντάχλινος, ἢ 
δεχκάκλινος. de hiscealias vid. Avum meum Camerarium pro- 
blem. Symmict. Decuria xx. probl. 6. et P. Ciacconium ini- 
tio lib. de triclinio. et Zulv. Ursinum adpendice ad illum li- 
brum, qui doctiss, vir Zntiphanem Comicum apud AtAen. ibi 
συναγαγὼν τρεῖς ὄντας εἰς τρίκλινον ἡμᾶς, lectum triclinon di- 
xisse, in quo tres discumberent: quamvis ZftAenaeus oecum 
illo versu designare putet, in quo tres lecti strati, sed ego 
potius 44/henaeo adhaerescam hoc quidem loco, quum mihi 
parilis in mentem chill. Tati libr. TI. de Cl/toph. et Leu. esset 
locus, ubi si recte mihi notavi, Κατὰ τὸν τρίκλινον τῆς οἰκίας 
legi. Aeliodorus etiam Πολυκλίνους οἴκους dixit lib. v. Ae- 
thiopic. uxo. 


ἢ) πεντάκλινον 1 καὶ π᾿. in textu C. A. παστάδιον, in mar- 
gine, παστάς. Ἀσνξην. 

καὶ παστ.] MS, καὶ παστὰς δὲ, etc. Tuxc. 

τὸ δὲ πρᾶγμα] MSS. τὰ δὲ πράγματα. 5ῈΕ8. 

τὸ δὲ πρᾶγμα ] C. A. τὰ δὲ πράγματα, (ita et Salmas ) ἢ 
καὶ πότον καὶ συσσιτίαν. post εἰλαπίνην omittuntur omnia, 
livrnx. 


τὸ δὲ πρᾶγμα] MS, τὰ δὲ πράγματα, ποτὸν, συσσιτία etc. 
sed vulgatum firmant alia, et illa, quicunque tandem est Au- 
ctor, περὶ ὁμοίων καὶ διαφόρων λέξεων. πότος βαρυτόνως χαὶ 
ποτὸς ὀξυτόνως διαφέρει. πότος μὲν γάρ ἐστι βαρυτόνως τὸ συμ- 
πύσιον ὡς Μένανδρος, πότοι συνεχεῖς κύβοι" ὀξυτόνως δὲ αὐτὸ 
τὸ ἔκπομα. ὡς Δημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, βρωτοῦ καὶ 
ποτοῦ μεταλαβεῖν. et infra Noster ipse πύμα, καὶ ποτὸν Vt, 15. 
luxcEnw. 

τὸ δὲ πρᾶγμα) τὰ δὲ πράγματα repositum in textu a 
Kuehnio, 2 | 

συμποσίαν MS. συμποσία. et sequentia tamen eodem 
casu, quo vulgata, Tuxo. 


Elapinin, eranum] Variae fuerunt apud veteres convivio- 
rum species, ut videre est apud A4£Aenaeum lib. v 111, (fol. 562.) 
εἰλαπίνης vero et ἐράνου etiam ZJomerus Odyss. α, 220. me- 
minit, quem Z4/Ahenaeus loco indicato exponit. Et ἔρανοι 
quidem sunt ei αἵ ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων εἰσαγωγαὶ, ἀπὸ τοῦ 
συνερῶν καὶ συμφέρειν ἕκαστον.  Convivia enim sunt multo- 
rum, qui sumptus cominunes conferunt, cum quibus et ϑία- 
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δοι idem sunt. εἰλαπέναι vero convivia fuere magnifice et 
splendide structa ἐκ τοῦ λάπτειν καὶ πίνειν dicta. ϑοίνη vero 
convivium est, quod in: sacris fit, ἀπὸ τοῦ ϑείου, καὶ οἴνου. 
In sacrificiis enim plurimo vino utebantur. De' eo then. 
libro secundo (fol. 40, ὅτι διὰ ϑεοὺς οἰνοῦσϑα: δεῖν ὑπελάμβα- 
vov.) Convivia quoque fuere publica, quorum nonnulla in 
sacris deorum, nonnulla in funere, alia liberalitatis causa insti- 
tui solebant, ϑαλείας sacra convivia fuisse, loco proxime 
jam citato docet "Athenaeus, De εὐωχίᾳ vero libro yu. fol. 
365.) scribit; τὸς δ᾽ εὐωχίας ἐκάλουν οὐκ ἀπὸ τῆς ὀχῆς 3] ἐστι 
τροφὴ , ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ κατὰ ταῦτα εὖ ἔχειν, εἰς ἃς δὴ συνιόντες of 
τὸ ϑεῖον τιμῶντες, καὶ εἰς εὐφροσύνην καὶ ἄνεσιν αὐτοὺς μεϑιέντες, 
τὸ μὲν ποτὸν uiv - τὸν δὲ τοῦτο δωρησάμενον ϑεὸν Μεϑυμναῖον, 
καὶ “Δυαῖον καὶ Εὔιον προσηγόρευον. Deos enim hisce convi- 
viis interesse pro certo credebatur. δημοϑοινίαι vero convivia 
publica in populi favorem demetendum instructa videntur, 
quae a Latinis epulae populares et viscerationes dicuntur. 
GuarLTHE. 

3j γὰρ 8ovx.] C. A. 4 δέ. , Post τραχὺ j titulus est, περὶ συμ- 
ποτῶν τοὺς σ. συμπύτας καὶ ὅμοσ. σ. ϑιασώτας. Ο. y. ϑιασίτας 
ϑιασώτας loco ϑιασώτας ἢ ϑυσίτας, εἰλαπινάστας. post ἐρανὶ- 
στὰς En habet, ἰδίως δὲ etc. Salm. Ξένησις. Hurnwx. 

ἡ γὰρ Θουκ.] Ut lib. VI. Evyyo. καὶ ἰδίῳ ξενίσεις ποιούμε- 
vo, τὴν τριηριτῶν de Egestaeis. luwc. 


8. 

" ξυνιόντας] MSS. cvv. συμ. et P. τοὺς συνόντας δὲ συμπ. 
Szsznvs. 

£vvióvrac] MS. συνιόντας, συμπότας. luwo. 

συν. ϑιασ. etc.] MS. συν. ϑιασίτας, ϑιασώτας, εἰλαπινίστας. 
quod ϑιασίτας longe verisimilius PoZlucem scripsisse credam, 
quam ϑισίτας, ut yulga est. luxo. 

συν. ϑιασώτ. ἢ ϑισίτας] ϑιασίτας ut reliqui MSSti sic |quo- 
que Falckenburgius in suo Codice MSto et ita reposuit CI. 
KueRnius in textu. 

ϑιασωτῶν ] MS. ϑιασώτων. Iuxo. 

φωλητήρια  Ο. A. φιλοτήρια. nec aliter C. V. et MS. 7a- 
lesit. vulgatam lectionem firmat Zlesych. in φωλητηρίοις. in 
ovopatov desinit margo C. A. Pales. pro ϑισίτας legit ϑιασίτας: 
Saim. ἢ ϑισίτας non habuit. Kvzns. 

φωλητήρια} MS. φιλοτήρια ov./Toxc. 

συναγαγεῖν, ovuz.] C. A. recte coniungit sine interpunc- 
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tione, dein ante συστῆσαι ponit comma, (ita et Sam.) συμ-- 
πληρῶσαι 6. συναϑροῖσαι, καὶ κληϑῆναι là à. αἴ δὲ δημ. ibi τ|- 
tulus adest, περὶ δημοσίων ἑστιάσεων. Kuzux, 

συναγαγεῖν, συμπ.1 Malim distinguere, συναγαγεῖν συμ-- 
σιόσιον, συσ. ista vero tria GvyxQ. συναϑ, συγκαλ. desunt in 
MS. et eorum loco est xoi τὰ ὅμοια. Tuxo. 

συναγαγεῖν, Gvum. GvGr.] Post συναγαγεῖν commaticari 


distinctionem delevi, eamque post συμπύσιον posui, secutus 
Codicem Cl. KueAnii. 


δεῖπνον, ἥτε etco.] MS. δεῖπον ἐρεῖς, of δὲ δήμ. mediis e 
proverbio, JMenandro et Demosthene omissis. locus Oratoris 
est Περὶ παραπρεσβ. κληϑέντες γὰρ οὗτον πρὸς Ξενόφρονα, τὸν 
υἱὸν τοῦ Φαιδίμον, τοῦ τῶν τριάκοντα, ὥχοντο, luxc. 

ἥτε παρομι. etc,] Proverbium quod innuit forte est : οὐ 
καλοῦνται οἵ φίλοι ἐπὶ τὰ δεῖπνα τῶν φίλων, ἀλλ᾽ αὐτόματοι πάρ- 
εἰσιν. non vocantur amici ad coenas amicorum , eed sua spon- 
te adsunt. ἔλυεν. 

πληϑέντες yag etc.] Sunt verba Demosthenis in de falsa 
legat, Hvrenx. 

a£ δὲ δημοσία! MSS. ἐπὶ δ. ἐρεῖς. αἵ δὲ δημ. P. interpo- 
nit titulum: περὶ δημοσίων ἑστιάσεων, dein MSS. δημύσιαι. 
tum ϑολίαι frequentius. Sz». 

ϑάλεια]) C, A. ϑαλείαι, m. marginis est δημοϑοινίαι. 
Kuzmnx, 

ϑάλειαι)] MS. ϑαλείαι. — Adducit ista HAodigin. XVII. 
Ant. 24, Iuxo. 

᾿ σιτίσεις ἢ Post σιτίσεις, in MS. ,novus interponitur titu- 
lus hic: ἐφ᾽ àv ἑστιατέον, καὶ ὑφ᾽ QV, καὶ περὶ ἑστιατύρων, 


καὶ τῶν συγεληϑέγτων , καὶ ὑπηρεσίας , καὶ μαεγίρων ἀχευῶν. 
Τυκο. 


9. 

δ᾽ ἔστι] MS, δὲ ἔστι, de hisce vero hinc et ex aliis EAo— 
dig. XXVII, Antiq. 25, Iuxc. 

κλινίδας] C. Α, καὶ κλινέδια. Yuzuw. 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης] P. εἴρηνται ὃ. x. ἀσκάνται. Sn. 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης C. A. εἴρηνται δὲ xol ἀσκάντης 
(Sa/mas. εἴρηται καὶ ἀσκάνται, ἀσκάνται Pales. et C. V, legit) 
ἡμικύκλια Latinis LÁ κλιντήρια, aceubita. Rurus. 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης] MS. ἀσκάνται, plurali uti alia 
fere hic. Iuxc. 

τὸ δὲ καλούμ. ἀνάκλιντρον, ἐπίκλιντρον ' Agigr.] Vid. INun- 
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nes. δὰ Phrynichum dicentem pag. 22. ' ExizAwsgov ῥητέον οὐκ 
ἀνάκλιντρον͵ Sxs. 


ἀνάπλιντρον] Alias ἀνακλιντήριον. Gloss, reddunt, accu- 
bitus, et ἀνάχλιτον, fulcrum, pluteum, vid, Salmas. is Spar- 
tiani Aelium Verum cap, V. luxu. 


ἐπίκλιντρον] C. V. ἐπίκλιντον. Rvxux, 


ἐπίκλιντρον] MS. ἐπίκλιντον, Aoicz. ἔφη. τὸ etc. de his 
aliquid Nunues. ad f. Eclog. PAryn. in'Emíziwrgov. Tu 
quid fuerit Gvéziwrgov, doctiss, Casaubonum vide Not, in 
Spartiani 4elium Verum ad ista; nam lectum eminentibus 
quatuor anacliterüs ferat, Locum vero Zíristophanis ᾽άνα- 
γύρῳ, ubi hic ἐπίπλιντρον, infra ex MS.  adferemus ad IX, 
72. sed et alibi extat in superstitibus dramasin ut in Ecclesia- 
zus. ἐχπέσοι Gov τὸ τρῆμα τότ ἐπίκλιντρον ἀποβάλοις. Locum 
in Ecclesiazusis Nostrum hic innuere vult Zsetus in suis 
Scholiis Graecis quae veteris Scholiastae infarsit ad Ecclesia- 
zusas, luxc. 


εἶπε] P. εἴρηκε. Srm. 

sinc] C. A. εἴρηκε. Kvrnw. 

τὸ δὲ εὐήλατον, χλιντήριον.}] Pro εὐήλατον Ο. A. leg. ἐνή- 
λατον τὰ et Pales.) κλιντήριον εἶπε. Ruznx. 


τὸ δὲ εὐήλατον, κλιντήριον.] MS. τὸ δὲ ἐνήλατον, κλιν-- 
τήριον. rectissime, quam inepte vulgo εὐήλατον; ἐνήλατα enin 
pars . lecti, non εὐήλατα. sic βουλομένη σποδεῖσϑαν κἀπὶ τῆς κλί- 
νης ὄφιν Mitis: etc, meminit Noster et infra X, 54. Et 
quod Hesychius ait Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι" τοῖς πατὰ τὰς ἄρμογ ἃς 
τετρημένοις, εἴο. sic Erymologus: Τρητὸν λέχος, παρὼ τὸ τε-- 
τρῆσϑαν κατὰ τὰ ἐνήλατα y εἰς ἃ ἐμβάλλεται 3 σὅπάρτος. ἢ παρὰ τὸ 
τετρῆσϑαι τοὺς πύδας, εἰς οὖς ἐμβάλλεται τὰ ἐνήλατὰ. Opt. Gloss. 
Graecolat. ἐνήλατα, spondae, et prius Latinogr. uti et ex- 
cerpta, sponda, ἐνήλατον. ld ergo ab J4ristophane, sirecte 
intelligo, ait χλιντήριον dici. non me tamen bene expedio, 
quod infra x, 34. in MS. ἐνήλατον, τὸ μέντον ἐπίκλιντρον, 
ὑπὸ "Aptrogévove etc, sed vulgata ibi aliis quae hic, non con- 
traria. nec putem hic ἐνήλατον, et χλιντήριον pro iisdem poni. 
istud enim μέρος esse alt κλίνης infra x, 34. hoc idem quod 
κλινίδιον x, 35. adeo ut clarius scriberetur, ἐνήλ «rov, καὶ 
M Bic sensus alius videtur quam quod ἐνήλατον, zÀiv- 
τήριον, ab aPircpies dictum sit. Ivxe. Lobeck. ad Phry- 
nich. x 132 


τὸ δὲ εὐήλατον, κλιντήριον} ἐνήλατον uti habent MSSti 
sic iam repositum in textu, 
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πύλτυνα, rvÀo] Α. πόαι, τυλία. Etiam P. πόαι. pro πόλ- 
τυνα. Sed τηλία quod idem habet, Hesychio σηλία, ἐν ἡ δια- 
μάττεται τὰ ἄλευρα etc, Dicitur autem τύλα quoque vel τύλη 
et τυλεῖον. vid. infra x, 96. Sr». 

πόλτυνα,, τύλα] » πύλτυνα MSS, πόαι, tva. Gloss. 
τύλη Culcita. Vales, etiam πόαι et τύλια. — Salmas. πέριδες 
πόύαι. (sic et MS. Strauchii) τυλία κνεφ. ex MSS. Kuxnw. 

πόλτυνα, τύλα] Pro πολτυνα, τύλα, MS. plane aliter, 
πόαι, τυλία. et rectius sane τυλία, uti et aliquoties MS. infra 
x, 90. εἴ 59. De primo πόαν nescio quid dicam. sane ne 
mihi omnino displiceat, facit et φυλλάδες. quasi gramineos 
toros dicas, vel de recumbentibus in herba molli intelligas. 
In herba recumbebant quoque. sic antea φυλλάδας addit. 
Plato Phaedro non longe ab initio : "Exzzi σκιά v^ ἐστὶ καὶ πνεῦ- 
μα μέτριον, καὶ πόα καϑίζεσϑαι, ἢ ἐὰν βουλώμεϑα κατακλιϑῆναι. 
ubi legerim ἢ ἐὰν et mox: Πάντων δὲ κομψότατον τὸ τῆς πόας, 
ὅτι ἐν ἠρέμα προσάντει ἱκανὴ πέφυκε κατακλινέντι τὴν κεφαλὴν 
ὃ παγκάλως ἔχειν. In quo me non adeo aberrasse ut putem facit 
etiam illud λεχεποίη epitheton quod apud JZomerum sop: 
Fl. tribuitur, et Demosthenem Bithyniacis Teumesso montio 
ubi nemo mibi negarit loca inaui quae toris exstruendis mol- 
lem praebent herbam. Sed non ero pertinax, si quis melio- 
ra proferet. Tuxo. 

πόλτυνα, τύλα] Pro πόλτυνα, τύλα Cl. Kuehnius emenda- 
vite C. A, in textu πόαι, τυλία. eadem plane habet et Z'aZc- 
kenburgii Codex, nisi quod ποαν ibi sit sine accentu, 

προσκεφάλαια] C. A. προσκέφαλα. Gloss. προσκεφάλαιον 
Pulvinus, Cervical, Pulvinar, Pulvinum. vid. infra x, 59. 
KHvznx. 

προσκεφάλαια] Ex Demosthene adfert προσκεφάλαια. Est 
id et apud .eschinem ea κατὰ Κτησιφ. προσκεφάλαια ἔϑηκε 
de Demosthene excipiente hospitio legatos, — Quod video et 
notasse Portum Lexico Dorico in zorzíxoavov, ubi et alium 
ex eodem "eschine Περὶ παραπρεσβ. adfert, et videtur nota- 
re μνημονικὸν ἁμάρτημα in Polluce, tribuentis Demostheni 
quod .ZescAini tribuendum. Videtur tamen ubiubi usus esse 
/Demosthenes. Certe in ea περὶ παρ. 4eschinis Oratione De- 
mosthenis legati ad Philippum criminari Τὴν ποοσκεφαλαίων 
ϑέαιν Demosthenem adiecisse ait, inter alia. Habes προῦκχε- 
φάλαιον εἴ apud Comicos, ut Zristoph. àin Pluto: 


— ἀντὶ δὲ προσκεφαλαίου 
λίϑον εὐμεγέϑη πρὸς τῇ κεφολῃ (ἔχειν) — ἴσκα. 
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καὶ λοιποί Desunt xol λοιποὶ in MS. Tvxoc. 
ὑπηρέσιον, ὑπαυχένιον. ἀμφιτ.] MS. ὑπηρέσιον" “ὑπαυχέ- 
ye, ἀμφίταποι, ot τα: recte. non enim Noster ὑπηρέσιον, a 
Comicis vocatum ὑπαυχένιον. sed ipsum προσκεφάλαιον, vel 
ὑπηρέσιον nauticum, ab iis ποτέχρανον dictum, si recte ca- 
io. vid. et Nostrum infra x, 40. clare me firmat Hesy- 
chius scribens: Ποτίκρανον, πρόσκρανον τὸ προσκεφάλαιον, 
καὶ τὸ «δερμάτινον ὑπηρέσιον, ἐφ᾽ o καϑέζοντοι of ἐρέσσοντες. 
Idem ὑπηρέσια, τῶν κωπηλατούντων δέρματα τινὰ ὡς προσκεφά- 
λαιὰ ἐφ᾽ ὧν καϑέζονται. Τυκα. 
δ , 3 , € 
ὑπαυχένιον. ἀμφιτ.7 C. V. υπαυχένια, ἀμφίταποι. Ser- 
vius in yn. Aeneid. tapetum tapetz , hoc tapete, tapetis. 
Graece ὁ τάπης τάπητος. Gloss. Tapetum τάπης. Tape, τάπις 
ψιλή. Synes, Epist. 61. Ζαπίδα μεγάλην τῶν «Αἰγυπτίων, οὐχ 
οἵαν ὑποβεβλῆσϑαι στρωμνῇ, ἀλλ᾽ οἵαν αὐτὴν εἶναι καὶ μόνην 
στρωμνὴν, et sub finem, παχεῖαν ταύτην δαάπιδα. inquit. “47;-- 
rianus lb. vr. Τάπητα ἐπιβλημάτων Βαβυλωνίων tapetem δ᾽ α-- 
bylonicum insterni solitum mensis, lectis. Gloss. Babuloni— 
cum, ψιλὴ πολύμιτος. Babylonicum , σπιοξεληῆς. Du f'resne 
leg. σπιόλης ex JMeursio. malim ψιλή. — Hesych. ψιλοτάπιδες, 
αἵ x. ὑποστρώματα καλά. Kuxngx. 
10. 
ὑπαγκώνια 6roQu.] MS. ὑπαγκώνια, στρώματα, desunt 
dein περιστρ. Uzoorg. Quamvis autem J. Junius ista ὑπαγκ. 
στρ. cum vulgatis coniungat, scribens i in Nomencl, suo: Cul. 
cita subalaris Lamprid. ὑπαγκώνιον στρῶμα Poll. tamen mihi 
visum ante fuit post ὑπαγκώνια distinguendum: : et nunc ma— 
gis videtur, quoniam MS. idem facit. ὑπαγκώνια enim cubi. 
talia saltem , quod et docuit e Galeno Avus meus Comm. 
utr. ling. cap. 554. στρώματα vero toti lecto insternuntur, 
vid. et Nostrum infra x, 42. luxc. 
περιστρώματα, ὑποσ. etc.] A. περιστ. ἐπιστρώματα, ὑπο-- 
στ. SEB. 
ἀμφιεστρίδες] MSS. ἀμφιέστριαι. Sx». 
ἀμφιεστρίδες ete.] C. A. ἀμφιέστριαι. Salmas. ἀμφιεστρίαι. 
C. V. ἐπιβολαὶ ἀτάπιδες δάπιδες, É. y. in C. A. ex Zubuli te- 
stimonio distinctio tollenda post ξυστίδες. Ο. N. loco pri- 
mi ταῖς, habet xoi, et pro στρώννυται, leg. στόρνυται. vid. 
sub finem huius segm. Huznx. 
ἐπιβύλαια! MS. mendose ἐπιβολαὶ, ἀτάπιδες. desunt au- 


lem ἀμφιεπτρίδες, et φιλοδάπιδες. patet vero IMS. scribere vel- 
le bic τάπιδες, pro δάπιδες. utrumque rectum. δάπιδες etiam 
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in MS, infra x, 58. ἴυνο. 


δάπιδες] Eustath. Ταυτὸν τάπητες "αἱ δάπιδες ^ ὡς Un - 
Aoi Παυσανίας, ἐν οἷς φησι φιλοδάπιδας, ψιλὰς καὶ μὴ μαλλω-- 
τίς. SEB. 

ξυστίδες, χρουσόπαστοι)] Absque distinct, 5Ὲ8. 

vestimenta auro intexta] ξυστὶς Suidae vestis crocei co- 
loris quam aurigae in pompis gestare soliti, Seskn. 


ξυστίδες, χρυσόπαστοι] MS. ξυστίδες χρυσόπαστοι, sine in- 
tercedente commate , quod omnino delendum, uti patet e 
sequentibus MS. χαὶ ξυστίσιν ταῖς χρυσοπάστοις στύρνυται. quae 
mihi videntur rectiora. luxe. 


τὸ δὲ ἀγγ.} C. A. περὶ εὐνῆς. textus: τὰ στρώματα, &U- 
vv , κοίτην o. HvEnN. 

στρώματα ἐνῆν, tvv.] MS. στρώμματω ἐνῆν, κοίτην etc. 
sine εὐνὴν καί. luxe. 


τὰ δὲ εἰς κοίτην etc.] MS. τὰ δ. ε. κοιτὸν στρ. ἐνευναία 1, 
et certe ἐνεύνανα legendum puto, quod et ZZomero nititur. 
Hesych. ἐνευναίου, ἐγκυτίου. ἐνεύναιον, μέγα καὶ πολὺ ἐγ κύ- 
τιον. vid. Eustath. ad Odyss. z, δι ᾽᾿Οδυσσῆος δέ που εὐνὴ 
χήτει ἐνευναίων tn ἀφάχνια κεῖται ἔχουσα. εἴ ad Odyss. ξ. ini. 
tio fere, ubi ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέομα ἰονϑάδες ἀγρίου αἰγὸς αὖ- 
τοῦ ἐνεύναιον μέγα καὶ δασύ. sed quid. est apud ZZesychium ἐγ- 
«vtov, et ἐγκύτιον. non invenio qui mihi dicat, lego certa 
coniectura ; ἐγκοιτίου. et altero loco: ἐνεύναιον, μέγα πολὺ 
ἐγκοίτιον. Patet enim ad priorem locum ZZomer? respexisse. 
Coniecturae meae qnoque testem addam, eundem Zustathi- 
um in illum ipsum locum Odyss. ἕξ. ἐνεύναιον, ait, δέ φασιν, 
ἐγποίμητρον; ἐγκοίτιον. Adstradam et alium magnum gram- 
maticum: δέμνια, ἐγκοίτια στρώματα. sed ne me venditem ami- 
ce lector de Hesychiano loco. Nunquam enim quo bona ho- 
ra exaudiat, alienum in armum sustuli sciens. — Quum forte 
de Jer odoti aliquo loco in Notis 7. Nunnesii inquirerem, 
invenio ad illa Herodiani, ἐνεύναιον ἱμάτιον, καὶ ἐπιβύλαιον 
τὸ ἐν τῇ εὐνῇ, eum citantem pariter ita ZesycAi locum alte- 
rum, μέγα καὶ πολὺ ἐγκοίτιον, id est, ait, stragula vestis ma- 
gna quae lecto sternitur. Haec te scire volui, ne quemquam 
prudens suo honore fraudasse videar. Infra etiam Noster 
vir, 46. ἐνεύναιον περιβόλαιον. quamvis x, 52. ἐνευναῖα sit 
ὀχήματα. et x, 129. ἐνευναῖον καὶ παρενευναῖον. Iuxc. 

evveaa] MSS. pro εὐναῖα legunt ἐνευναῖα, ita et F'ales. 
MS. in €. A. Superscriptum erat ἐν. Salm. στρώματα, εὐνὴν 
eic. omisso ἐνῆν ex MSS. καὶ κοίτην ὠνόμαξον. lwxnx. 
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εὐναῖα] MSStorum lectionem ἐνευναῖα Kum secutus 
in textum recepi. 


πτίλοις etc.| H. Stephan. propter sequens πιλωτὼ puta- 
rim (inquit) scribendum πίλοις. Ao πίλους accipio pro .in- 
tegumentis τῶν πνεφάλων ex lana coacta, seu pro centoni- 
bus, qui χνεφάλοις farciuntur etc. Sed MS. A. non tan- 
tum habet zio: , verum etiam πτιλωτά " et πτίλα Hesychio 
Πτερὰ ἁπαλὰ quibns scil culcitrae efferciri solent. —Inde- 
que ZZenr. Steph. ipse alibi bis hinc πτιλωτὰ citat, expo- 
nens nunc quidem, πτιλωτὰ προσχεφράλαια cervicalia. plumea; 
nunc vero πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προσκεφ. pulvinaria seu cer- 
vicalia plumatilia, seu plumea, i. pennis volucrium Seu 
plumis farta, Tum post verbum διδάσκει in MSS. est ἀνε- 
πλήρουν, non omisso tamen antea verbo ἐφήπλουν» pro quo 
alias si illud poneretur, magis adhuc planum fieret πτίλα 
hic intelligi, nisi obstaret, quod magis genitivo id verbum 
gaudet. 888. 


πτίλοις etc.] C. A. habet z erasum, pro ἐφήπλουν MSS. 
ἀνεπλήρουν. F'ales. MIS. consentit, id est sufferciebant, quod pri- 
us est ἁπλώσει, illa enim sequitur, postquam pulvinar pennis 
fuerit impletum. hic C. A. post διδάσχεο habet: ὡς Εὔβουλος, 
καὶ ξύστοισι τοῖς χουσοπάστοις Gr. ut paulo supra. Wivrux. 


πτίλοις etc.] MS. πτιλοῖς τὰ xv. ἀνεπλήρουν, δῆλον. καὶ γὰρ 
καὶ zt. καὶ πτιλωτὰ πρ. omissis de Zubulo. .H. St. quoque hic ad 
suum Codicem super vulgatum πιλωτὰ adnotat: πτιλωτά. vel 
in praeced. legendum πίλοις. vide Thes. sed nunc cum MS. zzi- 
Aoi, et πτιλωτὰ retinebimus. ut et diserte MS. X, 58. Et &v- 
ἐπλήρουν mihi quoque displicere non potest, quum et infra 
πλήρωμα nominet X, 41. uxo. 


᾿Ἵγχίσει ᾿4γχίσῃ. Sz». 
πιλωτὰ) Pro πιλωτὰ Pales. πτιλωτα.  Hvrnw. 
σιλωτὰ  πτιλωτὰ e MSS. reposui in textu. 


ὀνομάζουσι. καύναπας ] Abesta C. A. καύνακας πορφυροῦς 
etiam zrrian, habet in fine lib. vix. de “0165. eve. Rvxnx, 


ὀνομάζουσι. καύνακας] MS. ὠνομάζουσιν. Mox καύνακας 
mihi nota. Inde enim restituo locum J4rriani, ubi magnus 
vir frustra fuit. rrianus libr. vr. Καὶ τάπητα ἐπιβλημάτων 
Βαβυλωνίων, καὶ Κανάκας πορφυροῦς, ὑποστρώματα. etc, Eru- 
ditiss, Brzsson£us lib. T. de reg. Pers. plane haeret, uti ipse si 
lubet, videre potes. Mihi certum legendum χαύνακας vel xov- 
νάπας. et esse illas ipsas, de quibus hic Noster ut et infra 
vir, 60. et ipse locus JMenandri a Nostro repetitus x, 125. si 
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quidem mecum ibi ex MS. restituas. Et Zesychius etiam: 
Καυνάκας, 6rgopera 7] ἐπιβόλαια ἑτερομαλλῆ. Vides et accentu 
variare. IMS. habet cum Zo//uce vulgato idem. . Iuxc. 

11. : 

xavvaxac] καυνάκας paroxyt. «4ristoph. Vesp. v. 1122. 
of μὲν καλοῦσι περσίδ᾽, οἵ δὲ καυνάκην. 888. 

Cannacarum] Scr. caunacarum. καυνάκης, χλαῖνα Περ- 
cua] ἀλεεινή. — DPalamedi, Περσικὸν ἱμάτιον, ἔχον ἐκ τοῦ ἑτέρου 
μέρους μαλλούς. Aliis εἶδος ἱματίου, ὕπερ καὶ Περσίδα καλοῦ- 
σιν etc. Schol. “γδέορλαπ. fol. 552. 888. 

τὰς δὲ ἐγκοιμ.1 C. A. καὶ τὰς ἐγκοιτηρίας ap. a κοίτη, ut 
ante ἐνευναῖα ab εὐνή. post, ἐκάλεσαν pro ἐκάλουν. Ἄνεην. 

τὰς δὲ ἐγκοιμ. MS. ἐνκοιμ. luxo, 

ἐκάλουν) P. ἐκάλεσαν. et inde: περὶ τοῦ Ésvífovroc. Sx. 

of μὲν ovv etc. ] C. A. περὶ &vífovrog. pro ἑστιάτωρι καὶ 
ἑστιῶν. vid. Phavorin. qui hunc et alium locum, qui infra 
cap. IV. extat, descripsit in ἑστιάτωρ, — Kun. 

cvjocieoyoc] JModimperator. magister potandi, arbiter 
bibendi. Magisterium illud dicitur ἀρχιποσία, providebat ille, 
ut convivae ad legem biberent, nec inaequales siccarent cali- 
ces, regna vini sortir £alis, inquit Horatius. Ἐσεην. 


οἰκοδέμων ] F'ales. οἰκοδέγμων. recte. Sam. inquit, forte 
legendum, οἰκομέδων.  Kvknx, 

οἰκοδέμων] MS. οἰκοδέγμων. quid potuit egregium magis ? 
Spernamus itaque emendat:onem quae οἰκονέμων reponit. il- 
lud oixoófyuov verissimum est. a verbo ó£youoi unde et 
ipsum δοχὴ habemus de conviviis, etüc;óucvoc, qui alios con- 
vivio accipit. uti apud ZZerodotum nostrum ZHe/pom. cap. 26. 
Τὸν τοῦ δεκομένου τεϑνεῶτα γονέα. et Polymn. cap. 119. ὡς δὲ 
δείπνου γίνοιτο ὥρη» of μὲν, δεκόμενοι ἔχεσκον πόνον. 1υκα. 

οἰκοδέμων  οἰκοδέγμων egregie e suo MSto quoque affert 
Falckenburgius, quam vocem textui quoque Graeco iam re— 
stitul, 

ὃ ἐν ig. etc.] MS. ὁ habet non ante £y, sed ante χατά. 
lYuxcERM. 

xoro δύγμα (ὦ. V. δύγματα, per decretum, suffragiis. 
Hhurux. 

12. 

of δὲ συγκλ. ] P. περὶ δαιτυμόνων. of δ΄. Sxs. 

of δὲ cvyxA. | C. A. περὶ δαιτυμόνων etc. σύγκλητοι καὶ πλη- 
τοί. στην. 

ἐπίκλητοι  Ο. V. ἐπίκλοιτο male, ivxnx. 
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ἐπίκλητοι, σὐγκλ. κλ. etc.] MS. ἐπίκλοιτο, κλητοὶ, σύγκλητοι, 
σ. luxe. 

ἀνεπαγγέλτους C. A. αὐτεπαγγέλτους, quod in Goss, red- 
ditur, u/£roneus. ἀνεπάγγελτος explicat ZesycA.in h. v. et laudat 
Suidas ex Cratini Dionys. Alexandro, Comoedia ita inscripta, 
Kurnuw. 

ἀνεπαγγέλτους) De &venzeyyéirotcne dubites et Hesychius : à 
ἀνεπάγγελτοι, οἷς οὐ παραγγέλλη (παρηγγέλϑη, νεὶ παρηγγέλη) ἐπὶ 
δεῖτινον ἐλϑεῖν, ἄκλητοι. vid. et Suidam qui ipsa verba Cratini 
in Διονυσαλεξάνδρῳ recitat. luxe. 

ἀπὸ συμβ.] ἀπὸ συμβόλων etc. desunt in MS, usque ad 
καὶ z00x4. Emenda vero /7. Stephano hic συμβολῶν. est enim 
a συμβολὴ, quae et Latinis symbola usurpatur, Indicium 
etiam tibi queat facere quod statim sequitur συμβολᾶς. Iuxc. 

ἀπὸ συμβ.] Pro zago£vróvo rescripsi in textu περισπώμε- 
vov συμβολῶν. 

ἀντὶ τοῦ μ.} Absunt a C. A. σεην. 

παρακείμενος ] MSS. παρακατακείμ. 588. 

παρακείμενος} Pro παρακείμενος rectius C. A. παρακατα- 
κείμενος, qué proximus accumbit ex Xenophonte, qui lib. 1. 
de Cyri Instit. Σύνδειπνον καὶ παρακλίτην vocat τὸ μειράκιον 
τὸ παρακατακχείμενον τινὶ. C. V. male περιπατακείμενος. Pales. 
Παρακατάμενος, forte παραχαταπείμενος, vel παρακαϑήμενος. 
Kvurus. 

παρακείμενος] MS. ὃ δὲ παρακατακείμενος. et placet ma- 
gis, mihi quidem. Iuxc. 

παρακείμενος ] παρακατακείμενος, e C. A. reposuit Kueh.- 
nius, quod firmatur Codice Cl, Zung, et MSS. Seberz. 

συντράπεζος ] σὺν abest male in C. V. Kuxnx. 

σύσσιτος] Abest a C. A. post ὁμόδειπνος titulus: περὶ τρα- 
πεζοποιοῦ, postea textus: ὁ δὲ φροντίζων τῆς τραπέζης ἡ ἤγουν 
τῆς v. v. τ. ἄυεην. 

σύσσιτος ] Deest σύσσιτος in MS. Iuxc. 


13. 

τραπεζοποιύς. ] Vid. supra IIT, 41. et quae ad laut. Men. 
Act. L. sc. x. v. 26. Fr. Taubmannus collegit. Sxn. 

ἡ δὲ ὑπηρεσία] Ῥ, περὶ οἰνοχύων, καὶ ἐν ἑτέραις ὑπηρεσίαις 
ὄντων. Οἱ δὲ ἐν ὑπηρεσίᾳ παῖδες. Sk». 

» δὲ ὑπηρεσία] Ο. Α. titulus. περὶ οἰνοχύων καὶ ἑτέρων 
ὑπηρεσίας ὄντων, textus autem ἡ δὲ (leg. οἵ δὲ) ἐν ὑπηρεσίᾳ, 
παῖδες. ἄσεην. 

τραπεζοκύμοι 1 J'ales. τραπεζοκύσμοι. υξηνΝ. 
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τραπεξοκόμοι 1 Pro τροαπεζοχύμοι MS. habet τραπεξζοπκύσμοι. 
Ivxornx. 

ὀψαρτύται  ὀψαρτυταί. ut infra vit, 26, Srxn. 

ὀψαοτύται } MS. ὀψαρτυταί. et hoc accentu sane notan- 
dum, ut etiam ipsi vnlgati infra vi, 57, Iuxo. 

ὀψαρτύται] ὀψαρτυταὶ reposui, 

ὀπτανεῖον] P. ὀπτάνιον. Skn. 

ὀπτανεῖον 1 De ὀπτανείῳ, quod docet Nunnesius, potius 
ὀπτάνιον Scribendum, supra I, 80, Iuxc. 

ἔγκειται ] P. ἔγκεινται. Srn. 

τὰ ὄψα, etc.] C. A. τὰς ὄψους κίστη ὀψοφόρουςφυ superscripto, 
male. ὀψοϑήκην vocat Scholiastes in ολαγη. Aristoph, ubi notat 
invitatos in cista secum attulisse cibos, cum invitans nihil prae- 
bebat praeter coronas, unguenta et bellaria. videsis locum. 
Kurux. 


14. 

περὶ T. οἴνου etc.] Infra X, 70. 588. 

περὶ τ. οἴνου etc.] C. A. περὶ οἴνου ἀγγείων omissis caeteris. 
Cod. MStus Pales. etiam non habuit τὰ περὶ τ. ο. ὁ. dein ad- 
dit, legendum, περὶ τῶν οἴνων ó. KivEnN. 

weg] τ. oivov ete.] Capitis huius titulus in MS. parum 
mutat ita: περὶ τῶν 0. €. *. c. καὶ κρατηρέων, καὶ οἴνων ὀνόματα. 
quorundam vero vasorum vini nomina hinc recitat Πλοαὲρ. 
XVIIT. Antiq. 6, Iuxc. 

A&yvvog] C. A. λαγύνη. Gloss. “άγυνος, λαγύνιον. Lagae- 
na, Lacuna, Mvxnw. i 

πιτύνη ] C. V. πυτίνη. Glossaefirmant lectionem C, V. zv- 
ivy tinia.. (Nonus, tinea et tina, Varro: antiquissimiin conpi- 
viis utres vini primo, postea tinas ponebant. vid. Festum in tz- 
nia et libr. X. cap. 20. Salmas. πιτήνη δἰ προχοία ex MSS. Rvxnx. 

πιτύνη ] MS. πυτίνη. recte. sic enim scribendum. idque 
infra X, 72. incorruptum remansit. Jesych. Πυτίνη πλεκτὴ, 
A&yvvog οἶνον, ἔπλεκον δὲ ταῦτα ὡς ἐπιτοπολὺ οἵ δεσμῶται. vid. 
et Suidam. an vero apud Hesychium legendum: “όγυνος oi- 
vov. ἔπλ. 2 sic etinfra VIT, 170. pro πιτύνας, MS. propius ad 
nostram scripturam συκτίνας habet. lvxc. 

ἀσκὸς} C. A. xal ἀσκὸς etc. Kvxnx. 

κάδδος, παδίσκος] C. V. κάδος. C. A, contra pro καδίσκος 
leg. καδδίσκος. vEnx. 

κάδδος, παδίσκος | IMS. κάδος, καδίσχος. lvxo. 

κάδδος, καδίσκος 1 In voce κάδδος Falckenburgius alterum 
ὃ delet, at vero Cl. KueAnius etiam sequentem vocem καδδίσο 
«og duplici δὲ in textu reposuit, 
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καδίσκος] MSS. χκαδδίσκος. SER. 


πρωσσὸς } MS. πκρῶσσος. κρωσσοὺς etiam infra in versibus 
Aeschyli habes VI, 25. κράδισος autem hic deest. Et βίκους 
οἴνου ἡμιδεεῖς quidem libr. I. ᾿ἀνοβάσ. apud -XenopAontem ex- 
stare scio. de χράδισος, quis alias usurpet, ignoro. Eadem 
sententia nostri Casauboni, quod gaudeo: Ego, scribit, e£ 
mendae suspectam, habeo vocem χράδισος, €t quod ex Xeno— 
phonte affertur, falsum puto. βίκους οἴνου ἡμιδεεῖς apud Xe— 
nop. legere memini in primo! Avaf&c. κράδισος quid sit nescio, 
neque ποῦ κεῖται. exspecto quid tuus i/le codex nos docebit, 
sed, ut dixi, is nullus agnoscit, et credama librario exerran- 
te ad vocem praecedentem paullo xoóícxog hanc corrupte ge- 
minatam. ]Ilouwa. . 

κρωσσὸς] Hesych. Κρωσσοὶ, ὑδρίαι, στάμνοι, λήκυϑοι. 
sed videndus omnino Zustath. ad Jom. Yliad. ε. 459, 19. et 
Iliad. ἕξ. 964, 24. 

Bíxoc] Herod. in Clio μάλιστα δὲ βίκους φοινικηΐους xaza- 
γουσι οἴνου πλέους. BR vEnN. 

πράδισος  1ἴὰ clare MSS. quoque. Sz». 

κράδισος] Quidsithocvocabulumnondumexcogitarepotui, 
Vales. Cod. non habuit, Quid si legamus κρατηρίσκος vel x£- 
ρας, ut locus ita constituatur: βίχος, κέρας og Ξενοφῶν, ille 
enim lib. vir. de Zxped. Cyri habet, οἴνου κέρατα, et κέρας simpli- 
citer in descriptione convivii apud Seu£Aen. in G/ossis κερά- 
piov redditur urceus, amphora, quadrantale, Ἰάσπην. 

ἀμφορεὺς) Saémas. 'Agogsic, et ita . . . dixit, ἀφορεὺς 
pro ἀμφορεύς. ξξήκοντ᾽ ἀφορεῖς ἐλαίουι uxnw. 

σταμνίον] P. σταμνεῖον. quomodo et apud ZesycA. sed 
Henr. Stephan, rectius putat scribi σταμνίον. 8518. 

σταμνίον  1)6 σταμνίῳ vid. et Foes. Oecon. Hipp. in στά- 
pvoc. louwc. 


oivopógov] Salm. MSS. οἰνηφόρον, pro oivogógov. Gloss. 
Oivogogiov, diota oivogogsiov, vinarium, Ἀσπην. 
ὑελοῦν)] C. V. ὑάλου. C. A. ὑελοῦν 1] κεραμοῦν. in margine 
vero ὕάλου ἢ κεράμου z. dein in textu xol πίϑος. urnx. 
ὑελοῦν] MS. ὑάλου ἢ «t9. quae lectio mihi placet magis. 
Ivuxcrnnu. 
ὑελοῦν] ὑαλοῦν habet et F'a/ckenburgius, quod certe pla- 
cet, quamvis et alterum dicatur, Hesych. "Teloc, ὕαλος. 
“Ὑπερίδης δὲ] Margo C. A. ὑρχὰς δὲ οἴνου ᾿Ζριστοφάνης, xol 
δηλοῖ τὸ βίκῳ προσεοικὸς κεράμιον. hic desinit margo. Kuzmx. 
δὲ, πιϑ.} IMS. δὲ καὶ πιϑ. luxe. 
Pollux Vol. F. AB 
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εἴρηκεν etc. 7 MS. εἶπεν (pro εἴρηκεν) ὑρχὰς δὲ οἴνου ᾽ο9ι-- 
στοφάνης. καὶ δηλοῖ τῷ βίκω προσεοικὸς κεράμιον. “Ἰολδν δὲ 
TOUV, male antea vulgabatur Bio. et LH. Stephanus quoque 
in suo codice ad oram βίκῳ adscripserat, et addiderat: βικῶ- 
δὲς εἶδος Hesych. quae nempe habes apud Hesych. in^ Toyag. 
zr istophanis versum in Vespis invenio, quamvis ibi legatur 
ὕρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρὸν, 
et alium sane ZoZ/ux noster respexisse videtur, nempe qui in 
“Ολκάσιν fuit, et quod infra x, 75. ὕρχας οἴνου attulit, ut ibi 
ex MS. dicam, eo accentu et hic scr. lume. 
' Agvozog. ] Nescio an in Vespis, ubi v, 675. 
νον τούτοισι δὲ δωροδοκοῦσιν 
ὕρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρύν etc. 
Schol. Κεράμινα ἀγγεῖα, ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο ὦτα ἔχοντα. 
Oxytonos ὑρχὴ Hesychio, ' Eg! ἧς τὰ φορτία φέρουσιν ot ναῦ-- 
ται. SEB. 
τῷ βίκῳ  Η. Steph. pr. ed. βίῳ et Interpr. conveniens vitae 
vas fictile etc. Hesych. Bízog, στάμνος ὦτα ἔχων. affuit et 
pauloante, 588. 


τῷ fíxo] Prior edit, Zasil. βίῳ, sed emendaverat hoc 
vitium et F'alckenburgius et scripserat in suo Codice fíxo. 
Hesych, " Toyo, ἄμφω τῶν κεραμίων, “αὶ βικῶδές τι εἶδος. ubi 
legerem cum doctiss. Salmas. ἀμφωτὸν κεράμιον. Habeo as- 
sentientem Suidam, apud quem ex ScAol. "Aristoph. talia in- 
venio: ὕρχας. κεράμια ἀγγεῖα, ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο ὠτία ἔχοντα. 
Hesych. Βίκος, στάμνος ὦτα ἔχων. vid. utique EustatA, ad Jom. 
Iliad. c. 1222, 11. et ad Odyss. f. 90, 11. 

15. 

τὰ δὲ ἀποϑ. C. A. περὶ ἀποϑηκῶν. locus Xenoph. est lib, 
VI. H. G. Oivàveg πατεσκευασμένους ἔχουσαν ἐπὶ τῶν pin 
livuznux. 

Ξενοφ. μὲν οἰῶν. ] MS. E. δὲ οἴνωνας εἴρ. sed vulgatum ex 
VI. Zellenic. observant, ἘΠῚ firmatur infra a Nostro zx, 49. 
IluwcEnn. 


πυϑῶνας  Ο. Α. πιϑῶνας, non πυϑῶνας. C. V. πιϑῶνα. 
vini apothecae Latinis non ignotae. livrrmx. 

πυϑῶνας) MS. πιϑῶνα. quod mihi sane videtur verisi- 
milius, uti πιϑῶνα, sive πιϑῶώνας, dicamus locum ubi zí90: 
eiusmodi vinarii collocati et conditi. sed veram lectionem 
πιϑῶνας ostendit infra Po//ux 1x, Ág. καὶ πιϑῶνες, ait, ὡς 
Εὔπολις. et ita scribendum hic, moniti sumus quoque a 
magno Casaubono. luxG. 
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zvOdvag] πιϑῶνας e MSStis legit iam textus, 

κρατῆρες δὲ, ὁ uiv mo. etc. ] De his tribus crateribus vid. 
JBrodaeum Schol. ad lib. YT. -4nzho/og. sub finem cap. 40. Ver- 
ba autem haec: Κρατῆρες δὲ etc, adferunt et Graeca ScAo/ja . 
"Anthologiae ad lib. II. cap. 7. ad carmen Zintipatrz TAessaL, 
quae hic habent Κρητῆρες δὲ, citant autem , Πολυὸ, ς΄. Τυκο. 

ἡρώων etc. ] Desunt in MS. ἡρώων. ὁ δὲ τρίτος. Tvuxo. 

τρίτος, Διὸς Σ. Διὸς δὲ Σωτῆρος ἔλεγον τὸν τρίτον διὰ τὸ 

τοὺς τοῦτον πίνοντας σταϑεροὺς γίνεσθαι. τοὺς δὲ μετὰ τοῦτον εἰς 
ἄτην καὶ ἀνομίαν καὶ ἀσέλγειαν τρέπεσϑαι. ἕλεγον δὲ αὐτὸν καὶ 
τέλειον, διὰ τὸ τέλειον εἶναι τὸν τρίτον ἀριϑμὸν, ἀρχὴν ἔχοντα ᾽ 
καὶ μέσον καὶ τέλος. Haec et alia Schol. Pind. ad v. 10. Od. v1. 
Isthm. vid. Zrasm. Prow. Sereatori tertius. Eubulus gradus 
potionis aliter distinguit, primum dicens Craterem ὑγείας sa- 
nitatis. 2. ἔρωτος, ἡδονῆς τε. 9. ὕπνου" 

ὃν εἰόσπιόντες of σοφοὶ zenAquévos 

οἴκαδε βαδίσουσ᾽. 

. DA i ὸ [4 ἢ ἡ »ὦνν 
plures si addantur, vitiosas esse: quippe 4. ὕβρεως. 5. βοῆς. 
6. κώμων. 7. ὑπωπίων. 0. κλήτορος. 9. χολῆς. 10. μανίας. apud 
"then. lib. TI. fol. 56, Aliter item Panyaszsi qui primam po- 
tionem tribuit Gra£Zs, Joris, et Baccho. 2. Veneri ac denuo 
Baccho. 5. Iniuriae et 4tae. Athen. ibid. Etiam Turneb. qui 
primam JMercurio, alteram Gratis, tertiam Zovi Serv, assig- 
nat. Adv. lib. xxr. cap. 15. Apud Zntiph. indiscriminatim 
dicitur; JMéyor yàg καὶ τριῶν φασὶ τιμᾶν τοὺς ϑεούς. AMthen. lib, 
X. fol. 441, Szn. 

Jovis Salvatoris] Vel, servatoris. Nos quanto lioc re- 
ctius cognomine IESUM CHRISTUM Dominum nuncupa- 
mus, qui nos suo benignus cruore in veram aeternae vitae li- 
bertatem asseruit? Gyraid, Syntagm. ll. fol. 104. Srn. 
ὅτι καὶ τὰ τρία] C. A. omisso ὅτι, καὶ τὰ τρία γὰρ legit, 
Rvznx. 2 

τρία, πρ.7 Vid. HAodig. lib. xxt. cap. 9. ZuZanus Apost. 
centenario potius numero solidae perfectionis laudem ascri- 
bendam contendit, epist, ad Sarapionem pag. 215. Sz». 

τέλειος] τέλειος deest in MS. ScAoZia ZntAolog. hic ha- 
bent τελειὸς ἀριϑμός ἐστιν, et addit statim illa infra segm.seq. 
οὔπω γὰρ etc. Iuxo. 3 

καὶ ὃ μὲν οἶνος] €. A. περὶ ὀνομάτων οἴνου. textus: καὶ 
ὁ μὲν οἶνος πόμα etc. fiuenx. : 

πῶμα, καὶ πόμα] MS. inverso, πόμα καὶ πῶμα. luxe. 

λειαύστηρος, μελ.] Δ. λιαύστηρ. P. λαύστ. Sxn. ; 

B2 
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λειαύστηρος, μελ.} Desunt λειαύστηρος, μελιηδὺς in MS. 
et de altero ego id emendandum dico, et scribendum μελιη- 
δής. nam μελιηδέα οἶνον ex 4omero iotdibsd) Primum vero 
verum et germanum est. Jta (quae docuit me magnus Ca- 
saubonus, ipsius verbis dabo) vocarunt vinum e dulci acre 
sive austerum: uti solent Latini exprintere illam saporum et 
colorum contrariorum mixturam. . Sic apud Plinium leges 
mel ex dulci acre et radicem ex austera dulcem lib, xxr. c. 
8. alibi idem nius τὰ λειαύστηρα vocat dulcia cum quadam 
acrimonia, u£lib. xxxv. cap. 14. similia apud Celsum mul. 
ta. Et quoniam Chii mentio, lubet adscribere locum e Ta- 
tio, in quo haereo. lib, zz. d: Clitoph. Ov τὸν μέλανα : τὸν ἂν- 
ϑοσμίαν, οὐ τὸν τῆς Βιβλίας ἀμπέλου, οὐ τὸν Mágovog τὸν os 
κιον, οὐ Χῖον τὸν ἐκ “ακαίνης, οὐ τὸν ᾿Ικάρου τὸν νησιώτην. 
Quid est Χῖος 0 ἐκ “ακαίνης; nec iuvat hic MS. Clariss. ἢ 1- 
tershusius ingeniose, uti ex V'irdungi amiciss, litteris intel- 
lexi, emendat, ov Χῖον, ov τὸν etc. scilicet illud ov facile 
potuisse omitti quod ov praecedebat: taliaque plura sibi in 
Jsidoro notata. — Haerebam antea ideo magis quod parem lo- 
cum habebam iu Zustathio, lib. x, Amorum Zsmenianorum : 
Τὰ κυκλόϑεν ἐκόσμει τοῦ Dude λίϑος Χῖος ὁ ix “ακαίνης καὶ 
Θετταλὸς ἑτέρωϑεν etc. sed feliciter doctiss. Virdungus distinc- 
tiuncula statim sanavit, Χίος, ὁ ἐπ 4. etc. inde lapis Chius, 
hinc Lacedaemonius et Thessalicus. Scio magnos viros hic 
frustra fuisse. Iuxc. 


μελιηδὺς} MSS. μελιηδής. nec alibi aliter. 888. 

μελιηδὺς] μελιηδὴς reposuit etiam Clar. Kuehnius. Audi 
- vero et Hesychium i in quo sequentia invenio: Μελιηδὲς, με- 
λιτῶδες, ἥδιστον, διὸ καὶ ἐψιλοῦτο. παρήχϑη γὰρ παρὰ τὸ μέλι" 
ἔνιοι δὲ ὡς μέλι ἡδὺ, διὸ καὶ ἐδάσυνον. ex quibus lux credo af- 
fulget illis Etymoiog. M. Auctoris: Mslwjüfa' ψιλῶς" ἀρχεῖ 
γὰρ πρὸς τὸ ἐμφανίσαι τὴν ἡδονήν. etc, 

᾿Δρίστειος] Pales, non legit'4oíózztog. ἄσεξην. 

᾿Αφίστειος] Deest in MS. ᾿φρίστειος. et nomen illud vini 
mihi quidem ignotum: sinon et aliis, docebunt. ego inte- 


rim suspicabor Po//ucem scripsisse Καρύστεος, cuius meminit 
etiam Zthenaeus lib. x. Tuxc. 


᾿Δριστούσιος] Abest a C. A. at C. V. ᾿δριούσιος. Plinius 
ex Chio quod zrvisium vocant. Salm. C. non habuit. Kvznx. 
᾿Δοιστούσιος] Ῥτο᾿ Αριστούσιος, MS. habet'/4giovcoioc. Et 
recte, ni fallor, inum 2rvisium. ceterum ut maioris longe 
auctoritatis testis accedat, scias et Casaubonum nostrum ad- 
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uronuisse ᾿Δφιστούσιος pro ᾿Αριούσιος male &cribi. χαὶ τοῦ Χίου, 
(χαριέστερος) ὁ καλούμενος ᾿ἀριούσιος. ait -dthen. lib. 1, Iuxc. 


᾿Δριστούσιος] ᾿Αριούσιος e MSStis in textum recepi. 

ΤΙεπάρηϑος] MSS. Πεπαρήϑιος. quomodo et apud "then, 
im. 1. fol. 20. eraclid. de Politiis. Πεπαρηϑίων. Αὕτη ἡ 
νῆσος εὔοινός ἐστι xol εὐδενδρος, καὶ σῖτον φέρει. SkB. — 

Πεπάρηϑος] MSS. Πεπαρήϑιος. Suidas per ον Πεπαροίϑιος 
male. ZZinzus l.c. «“Ιροἐοαάονιι Medicus in volumine quo suasit 
Ptolemaeo regi quae vina biberet, cunctis praetulit Peparethi- 
um vel Peparetinum (non ut vulgo Praeparentium) sed minoris 
famae esse dixit quoniam post sex annos non placeret, Saímas, 
etiam, Ἠεπαρήϑιος. vid. zhenaeum lib, 1. cap. 25. Huxnx. 

Πεπάρηϑος] MS. Πεπαρήϑιος. recte, Peparethus enim 
ipsa insula: Peparethius, qui ex insula. et Πεπαρηϑίου οἴνου 
meminit "ristophanes apud zdthen, lib. x. Iuxc. 

Πεπάρηϑος) Πεπαρή 9:09 e MSStis reposui in textu, 


16. 

“Χαλυβώνιος] -dthenaeus lib. x, Kuxnx, 

Πελλαῖος)] C. A. et Salm. Πολλαῖος. in Πράμνειος incipit 
margo C. A. et desinit in Κρήτης fin. seq. segm. νξην. 

Πελλαῖος] Deest Πελλαῖος in MS. Tome. : 

ἀκριβῶς ἤδεσαν] IMS. ἤδεσαν ἀκριβῶς, inversim. haec uti 
dixi adferunt Scholia Graeca "Anthol. ad lib. I. c. 47. ubi 
deest ὠκριβῶς. habent dein ἔστ᾽ οὔτινα dv αὐτοῦ προὔϑηπαν. 
emenda, ὧν τινὰ hinc. Ceterum quod ait Pollux, weteres 
Graecos vina Jtaliae parum habuisse nota, id ipsum pluribus 
observare memini Galenum in brevi dissertatione de vinis Asia- 
licis περὶ ἀντιδύότων, pag. 427. ait in litteris, quas servo, Ca- 
saubonus noster. luxc. 

γλυκὺς, καὶ ΠΙολλαῖος etc.] MSS. γλυκὺς Πολιὸς, ἐστι δὲ 
0 ix 2. Πολεὺς C. A. (at C. V. Πόλις) δ᾽ αὐτὸν 0 Aoytioc πρῶ- 
τος ἐσπεύασεν. ita haec ultima aífert solus C. À. alesius IIo- 
λιος pro Πολλαῖος, pro Πόλας leg. Πόλος et pro ἐπεσκεύασεν 
ἐσκεύασε. Salmas. pro Πόλας, Πόλλας legit. Kvrux. 

γλυκὺς, καὶ Πολλαῖος etc ] IMS. γλυκὺς, Πολιός " ἔστι δὲ ἐπ 
“Συρακουσσῶν. Praeclare noster MS. ad veram lectionem prae- 
it. scribendum enim: γλυηὺς, Πόλλιος, (sive Πόλιος, quum 
et mox Πόλις habeat MS, uti dicam de Argivo: de Syracu- 
8ano vero Πόλλου) ἔστι δὲ ἐκ 6 Me de hoc et Ze/anus 
XII. Iowa. , ἵστορ. 91. xol ἐν Συρακού σαις Πόλιος, (οἶνος) 
ἐκλήϑη δὲ ἀπὸ τινος & γχωρίου βασιλέως. idem enim ZZiAhenaeus 
lib. 1... Εἴη ἂν οὖν ὁ παρὰ Σικελιώταις γλυκὺς καλούμενος Ππό- 
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Mog etc, et vide ibi, quo Ἰόλλιν τὸν 'Á4oytiov, ὃς ἐβασίλευσε 
Συρακουσίων, πρῶτον tig Συρακούσας invexisse ait ex Ita- 
lia. Iuxo. 

γλυκὺς, καὶ Πολλαῖος etc,] καὶ quod post γλυκὺς in ante 
editis erat, deletum est iam a Cl, ineo KueAnio. 

Πολλαῖος etc. Πόλας] Doctissimus vir Zac. Perizonius ad 
zelian, V. H. xxx, 8r. etiam de lectione Πολλαῖος et Πόλας 
dubitat an recta ea sit, et certe scripti Codices uti notatum 
Cl. Kuehnio et Jungerm. aliter habent, mosque in textu CI. 
Kuehnium secuti ita reposuimus: καὶ yÀvxóc, Πόλιος, ἔστι 
μὲν ἐκ Συρακουσῶν. Πόλις δ᾽ αὐτὸν ὁ ᾿“ργεῖος πρῶτος etc. 

ἸΠόλὰς δ᾽ αὐτὸν etc.] MS. Πόλις δὲ αὐτὸν 0 4ργεὺς πρῶτος 
ἐσκεύασεν etc. ΤιΘρεμι Polim facit Athenaeus ἄγ σένμμ lib, 1. 
secus ac Pollux, cui diversa sunt nomina Polas et Polis, Tta 
Casaubonus nos monebat. Vides vero MS. habere πρῶτος, 
uti etiam Clariss. Casaubonus scribendum monuit x. 2Z4iAen. 
24. Τυκο. 


πρῶτον] Scr. πρῶτος. Casaub. in Athen. τ, 24. Sx. 

Συρακ. B. Πόλιδος] C. A. Συρακουσῶν B. Πόλλιδος. vlti- 
mum habet et C. V. ita et ScaZser notante Saimasio et Pa- 
les, cum Strauch. MS. Hvznwx. 

Συρακ. B. Πόλιδος] MS. Συρακουσῶν βασ. Πόλλιος. et sic 
legendum, αἰέἠοτιαθο attestante, Tuxc. 

Zvgox. B. Πύλιδος Πόλλιδος cum duplici 44 repositum in 
textu a Kuehnio, Suidas: Πόλλις, ὄνομα κύριον. 

σεισαίραιον] Dubium an nibil hic mendi, JH. Steph. in- 
fra vr, 66, ex Alexide pr. ed. σείραιον, pro quo apud Aen. 
σισίραιον libr. 1v. fol. 170, Sed Dalec. ascrips. σίραιον " cum- 
que non aliter et Casaub. legat Animadvers. fol. 191. si- 
militer nunc et illic in o//uce factum, — Inde igitur vide, 
numquid ad hanc vocem medelae suppetat. 5Ὲ8. 


σεισαίραιον)] C. A. σαίραιον. C. V. σίραιον. et ita Galenus 
lib. τι. JM:8. ϑεραπ. Plinius lib. xiv. cap. 0. Siraeum (cí- 
ραιον) quod alii hepsema , nostri saparm appellant , ingenit, 
non naturae opus est, musto usque ad tertiam partem mensu- 
rae decocto, quod ubi factum ad dimidiam est , defrutum vo- 
camus. conf. Jesych. in σιραιὸν et ἕψημα. ubi male σειραί. 
"Consentit nobiscum J'ales. cum MS. Strauch. Salm. σει- 
ῥαῖον. RvEnv. 

ctioctoetov] MS. "αἱ σίραιον δὲ dz. v. ἐ. λεύκους ἠψημέ- 
vov jÀ. Non itaque iniuria viri docti mendo suspectam .ha- 
buerunt hanc lectionem in Thesauro suo. scribamus iam oí- 
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φαιον cum MS. id enim est ἡψημένος οἶνος, defrutum. — .He- 
sychius: Σιραινὸν, τὸ αὐτὸ τῆς σταφίδος ἕψημα, oi δὲ τὸ γλυκύ. 
καὶ ἑψημένον οἶνον. —zristoph. Σφηξίν" ἀντὶ σιραίου μέλιτος 
cuizgov. ubi δϑολοῖ, Pet. Σίραιον δὲ, τὸ ἑψημένον γλεῦκος, βρα- 
χὺ δ᾽ ἔχον παράπικρον, ὅτε καϑεψηϑῇ. luxe. - 

σεισαίραιον  σίραιον in textu reposui KueAni mei resti- 
tutionem e lSStis secutus, — Z'a/ckenburgius meus Cl. δα - 
masio similiter habet σείραινον e MSto. 

ἐκ γλ. ἕψ.] C. V. ἐκ λεύκους. omisso male y. C. A. ἡψη- 
μένον. Hesych. etiam &wmuévog, est enim utrumque in usu, 
Rvzux. 


11. 
uvoivnc] Quale vinum fuerit murina sive myrina, ex- 
pon. Zadr. Jun. Animadvers. lib, vi. cap. 19. Sz. 
μυρίνης] Latine, conditum, a condio. quae vox nec 
Graecis ignota fuit, unde apud Épictetum Kovüizov πίω ubi 
notam Sa/m. vide sis, Kuzuw. 


μυρίνης] De hoc vid. Z. Brodaeum 1v. Miscell. 4, ubi habet 
bis μυρινὴς ultima acuta, vid. et pluribus ZZadr. Zunium. v. 
Animadv, 19. ubi baec ita interpretatur: Zrat e£ myrinum 
vinum, 7nyro.odoramentove permistum:; sunt qui eo nomine 
dulce vocari existimant. et post omues vitilitigantem Zfars:- 
lium interpretament. legis xir. tabul. cap. 95. ubiaitun. 
guenta hic esse aromata. lux. 

μυρίνης] De μυρίνῃ Cl. Salmasius ad Solinum pag. 500. 
seq. sed videndus omnino doctissimus Zac. Zerizonias in eru- 
ditiss. notis ad dezian. V. H. xir. 31. 

κερλῆσθϑαι]} Marginis hoc est in C. A, post textus: μελέ- 
πρατον δὲ τὸ οἰνόμελι, tum iterum margo: ἤπου δὲ etc. usque 
ad γλυκύτητα. Τυ ΗΝ. 

ἡπου] MS. ἤπου. υνσ. 

ἑψημένος] Margo C. A. ἐξεψημένου quasi οἴνου praeces- 
sissct, xol τοῦτ᾽ ἂν etc. absunta C. A. usque ad ἐχροφήσας. 
F'ales. legit etiam ἐξεψημένου, in suo Codice. Kvrux. 

&pxuévog] Cl. Kuehnius reposuit ἡψημένος. 

ξψημένος] MS. ἐξεψημένος &. yà. quae sequuntur desunt 
usque ad χαὶ zo. ἴτυν, 

καὶ πρότροπος δὲ] C. Α. καὶ m. ἦν οἶνος. vid. Hesych. in 
πρότροπος. dici solet et πρόδρομος.  Foríiauff Germanice. 
Koxux. 

ὁ δὲ φαῦλος] P. περὶ φαύλου οἴνου. ὁ ὃ. Sz». 

ὁ δὲ φαῦλος] C. A. περὶ φαύλον oivov. Kvxnx. 
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ἐχτροπίας) Salm. ἐντροπίας. locu. 

ἐκτροπίας MS. ἐντροπίας, pro ἐκτροπ. et deest ὀξώδης. 
bene illud quoque, uti ex Zesychio et Suida in ἐντροπίας 
patet, Tuxa, 

ἐκτροπίας]} ἐντροπίας pro ἐκτροπίας in textu Cl. Kuehnius 
reposuit. 

rgomlag] τροπίας in C. A. suprascriptum fuit et ὀξώδης 
plane abest. Salm. ἐντροπίας. ales. εὐτροπίας. Kvknx. 


18. 
τὸν δὲ οἶνον ᾿τρύγα εἴο.7 Etymolog. 764, ὅ. τρύγα ἐκάλουν 
οἵ παλαιοὶ τὸν νέον οἶνον. Sz. 
τὸν δὲ οἶνον τρύγα etc.] C. A. τὸν δὲ o. τρύγα ἐν “ξραις 
K. 4. testimonio omisso, quod valde corruptum, mihique 
non est ἰἄσιμον. m quis putet rmm esse: 


"AM' ἦν, oz. ἐν Φώσσωνι, τήνδ᾽ ἔχων σύνοικον 

Μετ᾿ ἐμοῦ διῆγες, οἰναροῦ ἕλκων τρυγύς. 

Sed fuit, cum in Phossone , illam habens coniugem, 

JMecum degeres , vasis vinariz fecem tractim bilión. 
de Phosone infra vir, σι. et £tymol. h. v. Kukuw. ἐν Φωσ- 
σῶν! τὴν ΤᾺ ἔχων Lobeck. ad dt e P. 75. 

τὸν δὲ οἶνον τρύγα etc.] τρύγα vinum significare hinc et 
ex Tzetze notat etiam Brodaeus ad lib. 11, Antholog. cap. 9. 
Iuxc. 

ἐκάλουν, ὡς ἐν “Ὥραις In MS. desunt ἐκάλουν, ὡς ἐν 
“Ὥραις.  Cratini Horae saepe laudantur, uti docet Casaub. 
ix, then. 4. — Cratini versus desunt in MS. et mendo mihi 
plane carere non videntur, quid enim est τὴν of συνέχων" ubi 
et metrum labat. Certe et eidem eximio Casaubono hunc lo- 
cum obscurum esse ex ipsius indicio novi. luxc. 


αὐτίτης Margo C. A. usque ad Εὐπόλιδι. C. V. αὐτέρ- 
γῆς legit. Suid. αὐτίτην,, τὸν αὐτογενῆ οἶνον, ᾿Δμφικτύοσι Τη- 
λεπλείδης. haec ille, opponitur, οἶνος ἐπείσακτος. vn. 

αὐτίτης] MS. αὐτέργης. sed ad oram eadem manu ad- 
scriptum αὐτίτης. de quo vino vid, Z'oes. Hippocr. Oecon. 
Ivxe.. 

σακπίας] Pr. ed. σακίας. et mox διηλιόμ. Srn. 

σακκίας] Margo C. A. σακίας, saccatum vinum. saccus 
dicebatur τρύγοιπος. Kvrnvw. 

σακπίας) MS. σωκίας uno x, Tvxc. ; 

'σακπίας}) Edit. Basil. unico x legebat σακίας et dein διη- 
λισμ. utrumque correxit in suo Codice Fa/cbenburgius. 

toíuuo] Meminit huius potus et Zesychius, qui tamen 
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mire corruptus, et in quo magni Viri frustra, si recte conii- 
cio, fuerunt, ita autem vulgata Hesychii habent: Τρίμμα, ὃ. 
ἀρωματίζων. πέμμα ἐν γάμοις γινόμενον καὶ ἐν ϑεατρικοῖς ἀγῶσιν. 
Lege mecum ex Pol/uce nostro; Τρίαμα, τὸ ἀρωματίζον πόμα, 
ἐν γάμοις γινόμενον. etc, et ne dubites, en tibi et Suidam, Τρίμ- 
μα δι᾽ ἀρωμάτων πόμα. Vulgata corrupta ZZesycA iisdem ver- 
bis exscripsit magnus D gropilatos Phavorinus, 


τοῖς νέοις] MSS. παρὰ τοῖς v. SEB. 

τοῖς νέοις] MSS. παραὶ roig νέοις x. nec aliter Interpr. le- 
gerat, idem sentit Ja/esius. οἶνος ἀρωματίτης innuitur. 
Rvzzwx. 

τοῖς νέοις] MS. auctius: παρὼ roig. lunc. 

τὸ τριπλὸν τουτέστι τοῦ ὑδ.)] MSS. τουτέστι τὸ τριπλὸν (C. 
V. τὸ τριπλοῦν) vo) ὕδατος. τριπλοῦν etiam 'aleszus legit. vi- 
num illud dicitur πολυφύρον. Rvznx, 

τὸ τριπλὸν τουτέστι TOU và. ] MS. τουτέστιν τὸν τριπλοῦν ὕδα- 
τος. desunt dein^ Ὅμ. ὃ. ἐ. "O. cum ipsis versibus Poetae, Cer- 
te imc ipm τριπλὸν adprobare nequeo uxo. 


τὸ τριπλὸν τουτέστι τοῦ và. Ita e MSStis legit textus: zovz- 
ἔστι τὸ τριπλοῦν τοῦ ὕδατος. 

ἐν ᾿Οδυσσείᾳ Abest a C. A. in ipso yersu Bion est pro 
δέπας, et post ὕδατος inseritur δὲ, χεῦ᾽ autem omittitur, 
Rvznux. 

ἕν δέπας] Sic omnino apud ZZomer. Odyss. I, 209. Sx». 

ἕν δέπας] Similiter Po//uci habet quoque optimus, quo 

utor nunc, scriptus ZZomeri Codex. 


19. 
ὅτῳ μὲν οὖν 0 οἶνος ἀρ C. V. περὶ τοῦ ᾧ ὃ οἶνος ἀ ἀρύε- 
ται. καὶ περὶ τοῦ ὑλιστῆρος καὶ σίφωνος καὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ πίνειν 
καὶ τῶν ἀπὸ οἴνου καὶ τῶν διὰ τῶν οἴνων. C. Á. ὅτῳ ἀρύεται δὲ 
ὁ οἶνος, ἀρυστὴς (ο superscriptum) καὶ ἀρύστιχος. "Egonfog 
trullas vinarías denotat non ampAoras , vid. then. lib, xr. 
Hurnx. 


0rQ μὲν οὖν ὃ οἶνος ἀρ.] In MS, novum caput hoc titulo: 
περὶ τοῦ o ὁ οἶνος ἀρύεται, καὶ περὶ τοῦ ὑλιστῆρος, καὶ σίφωνος, 
xul τοῦ ἀπὸ τοῦ πίνειν, καὶ τῶν ἀπὸ οἴνου καὶ τῶν διὰ τῶν οἵ- 
γῶν. luxc. 

ovv] In MS. deest οὖν. deinde est καὶ ἀρύστιχος. Τῦ πα. 

ἔφηβος} Dict. et ἐμβασικοίτας, 2Jihen. lib. x1. fol. 469. 
vid. et Casaub. Anim, fol. 498. 558. 

οἰνήρυσις} 4H. Stephanus adnotavit: ut dicitur ζωμήρυ- 
σις. IuNc, 
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καὶ τρύγοιπος] MSS. ὑλιστὴρ xol σάκος καὶ τούγοιπος. Fa- 
les, τρύλοιπος, Gl, sacco διηϑῶ, διυλίζω. saccat , ὑλίζει. &ac- 
CU$, σάκκος. saccus vinarius , ὑλιστήρ᾽ σάκος "post ὑλιστὴρ 
legit et /'alesius. KkUxnN, 

καὶ τρύγ otzroc] MS. anctius; zo σάκος χαὶ τρύγοιπος. nisi 
tamen: malis σάκπος. sed uno z et infra in eadem materia MS. 
x, 75. Et saceum hunc vinarium etiam Latini noverunt, 
unde enim alias illa »zzum sacco castrare, vinum sacco fran- 
gere. iude ,σακῃιξύμενος οἶνος apud TAeophrastum. observo 
ego et σαχκέειν in re simili apud Herodotum nostrum JMe/po- 
mene cap. 25. de hominibus φαλαπροῖς, quando suum Aschus 
conficiunt, fructuum itaque prius, ait, ἐπεὰν γένηται πέπον 
σορκέουσι ἱματίοισι" ἀποῤῥέει δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ παχὺ καὶ μέλαν. de 
τρυγοίπῳ meminit hinc JVunznes, ad 11. Eclog. PÀrynich. in 
ὑλιστήρ. sed nescio unde zgvyoízovg immisceat. id enim mon 
est nauci. τρύγοιπος semper dicendum. quemadmodum vir il- 
lustris notat in suis ad JVunneszum Notis ibi, lvNc. 


καὶ τρύγοιπος] Etiam Failckenburgius meus auctius. ita 
habet: σάκκος καὶ τρύγοιπος. [Vid. SpanAem. ad JristopA. 
Plut. 1008. p. 595. ed. Beck. G. D.] 

καὶ σίφωνα μὲν] Margo C. A. post εἴρηκε MSS. σιφωνί- 
ζεται 024. ibi margo finem habet. Rvrnzx. 

σίφωνι etc. ] Hic Zipponactis iambus deest in MS. Iuxe. 

τὸ ἐπίϑεμα τέτρῃνας} Salmas. vovziosua τετρήνας, ut stet 
versus Hipponactis senarius. Ruxruvw, 

cipovitav] C. V. σιφωνίζεται. Kvznx. 

σιφωνίζειν etc.] MS. σιφωνίξεται. sed in ora ab eadem 
-Xxnanu, σιφωνίζειν. Toxe. 

aóng] C. V. morus male. Kurz. 

nóng] MS. πότης 4. desunt dein παρὰ φ. τ. κ΄ Τῦνο. 

ὑποπίν. εἴς. ὑποπίν. etc. ἔνιοι» desunt cum mediis in 
MS. illud ἔνιον tamen dein post τροφῆς in MS. legitur. Iuwo. 


20. 

ἔνιοι, καὶ ἐπὶ τρ.} H. Steph. miratur ita scripsisse Poilu- 
cem... Cum enim hic ἐπὶ τροφῆς usus sit passim obvius, alter 
autem ille (de potu) contra: dicendum potius fuisse καταπί- 
νεῖν usurpari ἐπὶ τοοφῆς, deinde addendum, ἤδη δὲ τοῦτο ἔνι- 
ο: καὶ ἐπὶ πόσεως λέγουσι. Skm. 

τροφῆς] C. V. ἐπιστροφῆς iterum male. lvzrnw. 

Αἰσχίνης} "deschinis locus est contra Timarchum: καὶ οὐ 
μόνον κατέφαγεν, ἀλλ᾽ εἰ οἷόν τ᾽ εἰπεῖν, κατέπιεν. nempe τὴν 
πατρῴαν οὐσίαν. quod proxime ante ista praecesserat, Iuxo. 
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οὐσίαν κατέπιε] Eodem sensu infra vx, 29. τὰ ὄντα κατα- 
βέβρωκε. Srn. 

δὲ πότην] MS. δὲ ποτήν. Locus Comici est in. ἹΝεφέλαις 
non longe ab initio: 

Oc. ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ. 

Zo. οἵ μοι, τί γάρ μοι τὸν πότην ἥπτες λύχνον ; Iuxc. 

ἀκρατοπύτης] MS. post ἀκρατοπότης habet, χαὶ τὰ ὅμοια. 
ceteris omissis, usque δά ἐρεῖς. ΤΌΝΟ, 

rud ὑδροπύτης abest a C. A. βσεην. 

κλεψιποτεῖν) κλεψιποτεῖν. SED. 

ἀπκρατοποτεῖν] C. À. idem czgomozsiv. male, omisso etiam 
ὑδροποτεῖν. Ruznuw. 

ὃ μετριοπότης] C. A. τὸ δὲ μετριοπότης εὖ. Caput desinit 
denique in c. τύχας. casus varii convivantibus accidere soliti. 
Rvuzzux. 

ὁ μετοιοπότης] IMS. τὸ δὲ μετριοπ. Iuxo. 

γαλακτοπ. etc.] Desuntin MS. γαλαχτ. γαλαχτ. et ποτ. 
συμποτικῶς. lUNG. 

91. 

τὰ ἀπὸ οἴνου etc.] Abest titulus a C. A. Kvznwx. 
τὰ ἀπὸ οἴνου etc. ] Nullus in MS. novus titulus, sed haec 

praecedentibus adduntur, Iuxc. 

φιλοινία] In MS. deest gilowía. IuNo. 

παφοινίο] Post παροινία sequitur in C. A. παροινίσαι ἔ, 
οὐ μέντοι ἐξοινία. ἴσως i (δὴ ἐ- Salmas.) καὶ ἐξοινίσαι. παροί- 
vog defuit in Cod. Salmas. ut et mox οὐδὲ ἐξοίνως. Kvznux. 

παροινία] MS. καὶ παροινία καὶ τὰ ὅμοια. omissis πάροι- 
vog, παροινῆσαι, (quemadmodum et ZZ. Steph. hic emenda- 
verat; quum antea ederetur παροινίσαι) ἔξ. Iuxc, 

παροινῆσαι)] Ita MS. Aug. et Sylb. pr. ed. παροινίσαι- 
Hesych. παροινιᾶσαι, ὑβρ [Gat y λοιδορῆσαι. Sr». 

καὶ ἐξ, οὐδὲ ἐξ.) Desunt in MS. καὶ οὐδὲ ἐξοίνως. Et ἐξοι- 
νία, Nostro improbata vox, .4thenaeo non semel usurpata. 
vid. Casaub. xiv. then. x. luNG. 

ἐξοινίσαι] MS. ἐξοινῆσαι. quod rectius videtur, Sic enim 
et παροινῆσαι. Iuws. 

ὡς Πλάτ. etc.] Desunt in MS. ὡς Il. et ὡς Ko. δύσοινος. 
et MS. tantum habet dein καὶ οἷν. ἐρεῖς, ze oiv. etc. et διοι- 
vouévog se mibi obtulit libr, Vt. Legum Platonis: οἵ δὲ διοι- 
νωμένος, αὐτός T8 φέρεται πάντη καὶ φέρεν, λυττῶν κατὰ τε σῶ- 
μα καὶ ψυχήν. de altero κατοινωμένος apud eundem lib, vrr. 
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Legum invenio, μιμοῦνται κατοινωμένους, ubi de saltationis 
generibus agit. IuNc, 

οἰνωμένοι] Ο. A. οἰνωμένος δ᾽ ἐρεῖς, ὡς Κ. καὶ οἰνόφλυξ 
temulentus, Salm. καὶ οἰνωμένος ἐρεῖς. KukuN, 

οἰνοκάχλη] Pro οἰνοκἄχλη Ὁ. A. οἰνομάχλη. C. V. οἰνοκά- 
χλοι. Kvznx. 

οἰνοκάχλη) Ad οἰνοκάχλη ν -H. Stephanus hic addit κοχώ- 
γη ubi περὶ ἡλικιῶν agit. — Scilicet supra 11, 18, illud tamen 
aliunde putabamus deductum. Iuxc. 

οἰνάνϑαι, αἵ ἀμπ.] MS. οἰνάνϑαι ἄμπ. sine af. Τῦνο. 

οἰνάνϑαι] Hesych. οἰνάνϑη ; ἡ ἔκφυσις τοῦ ἀμπέλου. 

οἴναρα] Hesych, οἴναρα, τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα. 

ups οἰνόπτης τὶς, ἃ v. H. Steph. Athen, lib. x. 
fol. 425. ἀρχὴ γοῦν ἐστὶν ol οἰνύπται παρὰ ᾿4ϑηναίοις. Ita scrib, 
forte et apud Hesych. pro οἴνοπτα, τὶ ἀρχὴ εὐτελὴς dicitur: 
idemque apud .4then. Eupolis innuit. Sx». 

οἰνύπτηστις} C. A. οἰνόπτης. C. V. propius accedit ad 
vestigia vulgatae lectionis, οἰνόπτης τίς. sed ἀποβλέπων quod 
idem habet malim amplecti prae ἐπιβλέπων. Saim. MSS. oi-. 
γοπύότης τίς et segm., seq. iterum. sed utrobique οἰνύπτης le- 
gendum. Kuznw. 

οἰνύπτηστις] MS. οἰνόπτηστίς 0 τῶν οἶνον ἀποβλέπων. doc- 
tissimus Zr. JNansius Curis secundis ad JVonnum ait οἰνόπτης 
τις legendum, esse apud Pollucem, ubi antea male hactenus 
una voce οἰνόπτηστις fuit lectum, 'Et acu rem tetigit, uti ex 
MS. nostro patet. Iuxe. 

οἰνύπτηστις] Doctiss, Canterus ad Codicis sui oram emen- 
dat οἰνόπτης. bene. et οἰνόπτης τις e 155. reposui in textu: 
ita quoque Hesych. οἴνοπτα, ἀρχὴ εὖτε sje, καϑ' εν ϑουαλλί-- 
δας καὶ λύχνους καὶ τὰ τοιαῦτα δεῖ τὸν αἱρεϑέντα ἄρχοντα παρ-- 
ἔχειν. 

22. 

ϑρυαλλίδας] MS. καὶ ϑρουαλλίδα π. sine λύχνους καί. Iuxc. 

τὴν ἐξίσου) Leg. τὴν ài ἴσου πόσιν, ut tantundem bibe- 
rent convivae procurabat. Horat. libr. τι. Sat. 6. 

Siccat inaequales calices conviva solutus 

Legibus insanis seu. quis capit acria fortis 

Pocula, seu modicis humescit laetius. — 
ubi 4dcronis nota: insanas leges ἀρχιποσίαν dicit. nam qui ad 
legem bibunt, tantundem bibunt. Hveuw. 

τὴν ἐξ ξίσου ἢ ἐξ ἴσου divisim repositum e MS. 

ἐφεώρα] ἑώρα SaLnas. ἘΓΕΗΝ, 

καὶ οἰνοπότης} Abest a C. A. Kvxnw. 
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καὶ οἰνοπότης) Desunt in MS. καὶ olvom. etc. ὡς ᾿ἡνακρέ- 
ὧν. cum mediis. IuNc. 

οἰνοποτῶν etc.] C. A. οἰνοποτῶ "bs εἰ. οἰνοποτάζω. Salm. 
χαὶ ὀνοποτῶ ὅπερ Ou. sio. οἰνοποτάζω. lvEnN. 

ὥσπερ] MSS. ὅπερ Ὅμ. Srs. 

ὥσπερ) Deest ὥσπερ in MS, Τυνο. 

πολυοινότατον y.] Locus Historici lib. 1. £vyyo- ubi 7Ze- 
mistocli narrat a rege Persarum Magnesiam datam ὁ ἄρτον, pro 
pane: Ac uiexov δὲ, ait, οἶνον (ἐδόκει γὰρ πολυοινότατον τῶν 
τότε εἶναι) Μυοῦντα δὲ ὄψον. luxe. 

ἡδύονοι] C. A. ἡδίοινοι. C. V. ἡδύοινοι. Ἀσνκηκ. 

ἡδύονοι] Emenda ἡδύοινον ubi peccarunt operae. desunt 
autem in MS. ὡς zv. Xenophontis verba sunt lib. VI. ᾿ἄνα- 
βάσ. de Calpae portus φέρει γὰρ ἢ γῆ καὶ κριϑὰς etc. xol ἀμ- 
σσέλους πολλὰς καὶ ἡδυοίνους, καὶ τἀλλα πάντα πλὴν ἐλαιῶν. Τῦ να. 

ἡδύονοι] ἡδύοινοι reposui pro ἡδύονοι. 

εὔοινοι Ὁ. V. ἔνοινοι. Ἰσεην. 

sVowor| MS. ἔνοινοι. et deest post hoc vocabulum δέ. 
infra tamen IX, 162. quoque εὔοινον habes.  Iuxc. 

δέ, δὲ abest a C. A. RvEHN. 

οἰνίξεσϑαι ] Hesych. οἰνίζεσϑαν, οἶνον ὠνεῖσϑαι. 

ἐπὶ τῶν v. etc. ] C. A. τῶν οἶνον à. ποιητικῶς. ΒΌΞΕΗΝ. 

cenistria] Vid. supra ΠῚ, 52. Sz». 

oivícrou:] C. V. οἰνιστήρια recte, vid. supra IIT, 52. 8t 
Hesych. in οἰνιστήρια. postea leg. δόσιν et φράτερσιν. Salm. 
“Ποιητικὸν δὲ, οἰνίριστα o. δ, etc. ita MSS. et ad marginem oi- 
νίστρια. ÉvEnx. 

οἰνίστρια] MS. οἰνιστήρια. et sic profecto scribendum. 
quemadmodum supra etiam IIT, 52. in MS, vid. HesycAium, 
alios. luxe. 


οἰνίστρια} οἰνιστήρια reposui e MSStis. Hesych. Οἰνιστή- 
ριὰ; ᾿Αϑήνῃσιν οὗ μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν ἀποκείρεσϑαι τὸν 
μαλλὸν, εἰσέφερον “Ἡρακλεῖ μέτρον οἴνου, καὶ σπείσαντες τοῖς 
συνελϑοῦσιν ἐπεδίδουν πίνειν. ἡ δὲ “σπονδὴ ἐκαλεῖτο Οἰνιστήρια. 

τοῖς φράτορσιν] MS. ταῖς φράτερσιν. Τυνα. 

οἰνίας δὲ, καὶ olvac] MS. οἰνίας δὲ καὶ οἶνας ut vulgati, 
nisi accentu minus, sed H. Stephanus in — o videtur 
bene emendare οἰνιὰς εἴ οἶνάς. IuwNc. 

οἰνίας δὲ, xclolvac]  οἰνιὰς et οἰνὸς reposui in textu, ul- 
timumita etiam in Codice suo emendaverat KueAnius. Hesyoh. 
Οἰνιὰς (uti recte Doctiss, Schrevelius emendat pro οἰνιὰξ) ci- 
δος κόρακος. et Oivac, εἶδος περιστερᾶς. 

οἴνας etc.] C. A. post οἴνας inserit καί, ita et διαίπιαδ. 
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omittit autem C, A. καὶ οἰνοῦττα etc. usque ad διδευμένη, ut 
et καὶ οἰνηρὸς 9. z. Av. Kvznux. 
23. 

οἴνοῦττα)] MS. nescio an forte antea habuerit οἰνουττία. 
certe οἰνοῦττα emendatum est, Iuwo. 

οἰνοῦττα)] Hesych. οἰνοῦσσα, uafa olvo πεφυραμένη, ἢ ἡ 
διακονοῦσα τοῖς συμποσίοις. 

xc ojvyoóg] Desunt in MS. καὶ οἰνηρὸς etc. δόμοισιν 
cum mediis, pro quibus saltem MS. καὶ οἰνηρὸν ὀξυβαφόν. 
ἔστιν δ᾽ εἰπεῖν etc. IuNo. 

καὶ οἰνηρὸν  ὀξύβαφον addit C. A. omittitque Ογαεϊπὲ 
versum. ἤσεηΝ. 

Κρατίνῳ  Κρατ. καὶ οἰνηρὸν ὀξύφαβον. καὶ “4ἷσχ. 888. 

οὐδ᾽ ó£vBagov] Ita est apud “ἐλέη. lib. IT. ξο]. 494. Sr». 

οὐδ᾽ ὀξύβαφον] Antea in vulgatis male comma post ὀξύ- 
βαφον sequebatur. delevit et H. Stephanus hic, et adnotat 
Athen. lib. 1x. in o£vf. Versus Comici e Πυτίνη eius est, ut 
infra habet X, 67. et apud Athenaeum libr. 11. de oxybapho 
adferuntur plures simul cum 1sto, e Πυτήνῃ dicta, est autem 
apud JzAenaeum : «ovà ὀξύβ. Τυνο. 

olvqgovc] A. οἰναρούς. P. οἰνάρους. 8588. 

οἰνηροὺς] C. A. οἰναρούς. Salm. MS. οἰναροὺς pro οἴνη- 
qove. Kurnw, Legendum 

μηδ᾽ αὖ κρωσσοὺς, 
p.79 1 P3 ἴδ 1 
Quz οἴνηρους, μηϑ'΄ υδατηρους 
λείπειν ἀφνεοῖσι δόμοισιν. 

Brourirrp. ad Aeschyl. S. c. Th. 55. 

ἐπανέπλει τὸ ποτὸν, καὶ ἐπανήει. Bedundabat potus sto- 
macho superfusus e£ mox evomendus. Tkvknw. 

καὶ ἄκρατος etc. ] Salmas. καὶ εὔκρατος οἷ. πρὸς ὕδωρ ἄμε- 
κτος. εὔκρας καὶ αὐτόπρας. dele illud εὐκραής. Kvznw. 

ἀμιγὴς  ἀμιγὴς abest a C. A. dein coniungit, πρὸς ὕδωρ 
ἄμιχτος. RUENN. 

πρὸς ὕδωρ, €juxrog] MS. πρὸς ὕδωρ ἄμικτος. et deest 
ἀμιγής. Τῦνο. | ; ge 

ἄκρατον σπάσαι} Znterpr. merum. bare, malim, ἀκροατοῦ 
σπάσαι. vid. VL, 189. Rvrnw. 

χαὶ εὐκέραστος etc.] In MS. desunt καὶ εὐκέραστος, εἰ- 
χραής. Ιυνο. 

εὐχρὰς 1 MSS. εὔκρας. Sr. 

εὐχρὰς | C. A. εὔκρας omisso εὐχραής. postea καὶ avrü- 
πρας καὶ evzozígag ó μηδεμιᾶς z. ὃ. lvknuw. 
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sózodc] MS. εὔκρας. accentu, puto, rectiore. Scilicet 
uti αὐτόκρας, et νεόκρας», ita enim MS. quoque. Hesychius: 
εὔκραξ (scribe εὔκρας, uti etiam Sylburgius monuit), εὐκέφα- 
λος, εὔκρατος. quamvis non ignorem apud Suidam et £tymo- 
logum e0zoaglegi. luwe. 

εὐχρὰς  εὔκρας e MS, reposuit in textu Cl. Kuehnius, 
nec aliter legendum est in HesycAzo, quamvis ibi sit, qui Ev. 
«pat velit, pro vulgato Εὔκρας. explicat autem hoc εὔχρας 
per εὐχέφαλος et εὐχέρατος. bene. Κρᾶς enim et caput deno- 
tat, videri poterit ipse HesycAzus. 


24. 

μηδεμιᾶς  ΝΙ5. μηδὲ μιᾶς. TuNo. 

αὐτοκέρας] αὐτοπέρας habet et Hesychius, de temperieaéris, 
quae nulla neque calidi neque frigidi admixtione opus habet. 
ubi vulgatam lectionem ὁ πάνυ Sa/masius sollicitat, quae 
vero, cum praesertim Zo//ux noster ipsi faveat, forte reti- 
nenda fuerit, 

καὶ νεόκρατον] In MS. desunt καὶ νεύκρατον. luxc. 

Y M ec » 

νεοκρὰς } C. Α. νεοχκρεὺς 0 v. κεκρασμένος. Kvxnx. 

vcoxodc| MS. νεύκρας. quod rectius videtur. Hesychius 
etiam emendandus: JVeóxgag, νεωστὶ κεκραμένος. apud quem 
mendose legitur vzoxodg, et χεκαραμένας. Atymologus tamen 
ἴπ ᾿“βλῆτα, prorsus vult scribendum talia ὀξυτόνως, et χαλκο- 
πρὸς, νεοχρὰς exempli loco producit, quorum genitivos fle- 
ctit, χαλκοκράτος, νεοκρότος. Grammatici litem diiudicent. 
IuNernw. 

γεοχκρὰς Hesych. νεωπρὰς» νεωστὶ κεχαραμέναςγ ubi doc- 
155. Sa/masius legendum ait, νεοκρας νεωστὶ πκεπραμένας. Ve- 
rum ex Jo//uce nostro iam non dubito, quin νεοκρὰς, vel 
νεόχρας, νεωστὶ κεκραμένος sit legendum. 

κεκραμένος ] MSS. χεκερασμένος. 588. 

ἀκρατότερος, καὶ ἀκρατέστερος] MS. ἀκρατότερον, καὶ ἀκρα- 
τέστερον. desunt autem ὡς Ὕπερ. luxc. 

ἔστι δὲ τὸ ἀκρ. εἴο.7 C. A. ἔστι δὲ καὶ τὸ d. etc. post ᾽Ζ26ι- 
στοφάνει, xol κεράσασϑαι etc. IiUERN. 

ἔστι δὲ τὸ ἀκρ. etc.] IMS. E. δὲ καὶ τὸ dug. παρὰ v. mro. re- 
liqua, aol m. 4o. Τί τὸ x. d. 7] κακ. ἦκρ. desunt. Notat vero 
H. Stephanus Nostrum quod 4fristophanem videatur seiungere 
a παλαιοῖς. quasi, ait, ziristophanes non sit παλαιός. lUNG. 

καὶ παρὰ oitog&vs] ὡς καὶ παρὰ AoiGrog. ut, exempl: 
gratia, 'Tovr. Satis erat, si quid mutandum, καὶ in ὡς con- 
verti. G., D, 
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gj κοκύμηλα ἠκρ. Si scribas ἢ κοκκύμηλ᾽ exo. videtur 
versus constare, IuNc, Repositum χοχκύμηλα in ed, Lips. 

καὶ κεραννύναι ] C. A. non habet καί. livknx. 

κιρνάναι  Ῥ. κιρνᾶσϑαι. κιρνάναι autem habet mox post 
κιρνάς. Scb. 

κιρνάναι) Hesych. κιρνᾷ, olvoyosi. 

zounuxorsgov] C. V. ποιητικώτερα. Kurnw. 

ποιητικώτερον) MS. ποιητικώτερα, sed dein mendose 6 
κρίνας. luNG. 

λέγ. καὶ κερ. IMS. λέγουσιν κεραννύς. et sane illud zc vi- 
detur falsa repetitione natum. desunt ibidem καὶ Hoó6. in 
MS. Extat vero apud nostrum Historicum in Eratone Κλεο- 
μενέα etc. ἀκρητοπύτην γενέσϑαι καὶ ἐμ τούτου μανῆναι. IvNG. 

à 25. 

ἀκρατοπότης) Herod. in Erato de Cleomene Rege Lace- 
daemonioram ἀχκρητοπύτης et ἀκρητοποσίαν, lonice. hivenN. 

ἀγρατοκώϑ.] ἀκρατοχώϑ. de hoc hinc et Erasmus Adagio 
Cothonissare, IvNc. 

ἀναγαργαρίσ.] Hesych. ἀναγαργαρισμὸς, διάχυσις. 

λέγουσιν. Post λέγουσιν, pro puncto substitue comma. 
IuNcERM. 

λέγουσιν. Post λέγουσιν puncto sublato comma substitui- 
mus et ἀναχογχυλιάσασϑαι, ut et H. Steph. in suo Thes.ex No- 
stro citat, reposuimus , et ita mallem quoque legere apud 
Hesychium “ἀνακογχυλιάσαι scilicet, ἀναγαργαρίσαι, pro ἀναπογ- 
χυλίσαι, ἂν. 

Πλ. δὲ οἴο.7 Desunt in MS. Πλ. 0. 0 κ. à. 2. τ. c. Iuwc. 

ἀνακογχυλιαστὸν | C. A. accentum ponit in antepenultima 
et dein. ἐκϑοδοτόντι. vid. Hesych. in ἐχϑοδοπός. parasti ali— 
quid quod gargarizari odiumque creare potest. ita redderem 
verba Comici, RvenN. 


ἀμυστὶ πίνειν] A. ἄμυστιν. Eurip. Cycl. 416. 
— ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύσας. 

Et Suidae ἄμυστις, 4j ἀπνευστὶ πόσις. Hesychio, àÀmmo Το ιοὲ 
etiam infra VI, 97. (ubi alias poculi nomen) ἀϑρύα πόσις. 
Verum ἀμυστὶ etiam dicitur. Lucian. Lexiph. tom. II. pag. 
557. ! Enivousv ἀμυστὶ, καὶ ἤδη ἀκροϑώρακες ἦμεν. apud Clem. 
“41. legitur et ἀμυστεὶ ἕλκων Paedag. libro secundo, fol. 60. 
SzeBEn. 

ἀμυστὶ πίνειν] C. A. ἄμυστον. male. Thracica et Scythica 
potio est ἐκρατοποσία. Salmas. ἄμυστιν πίνειν : sed non est 
quod recedamus a vulgata lectione. KvznN. 
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ἀμυστὶ πίνειν] MS. ἄμυστιν πίνειν, ἀμ. quod vulgato non 
inferius: si non potius forte. luxc. 

ἀμυστὶ πίνειν] Hesych. ἀμυστὶς, τὴν ἄμυστιν καὶ ἀϑρύαν 
πόσιν Τίμαρχος φησὶν οὕτως λέγεσϑαι. ᾿ : 

Z»v9. πόσις, mg.] MS. Σκυϑικὴ πρύόποσις. sine ποσίις. 
IuNerRM. 

σεσεῖσϑαι μέϑῃ, μεϑ. MS. σεσεῖσϑαι, μέϑῃ μεϑύειν etc. 
IvxcornRM. 


26. 

ἔλεγον τὸ μασχ.} MS. ἐλέγοντο μασχ. vid. vero Erasmum 
Adag. /Maschalam tollere. Τυκπα. 

μασχάλ. eio. ] Vid. prov. £Maschalam tollere. Sxs. 

"Ou. πρ.] Ὅμηρος προσειπὼν C. À. in versu ἀνέσχοντες, y£- 
λωτι etc. C. V. ἀνασχόντες. Salas. etiam Ζιὸ xo Ὅμηρος προσ- 
εἰπών. vid. Hesychium in Πασχάλην αἴρειν. | uknN. 

χεῖρας * ἀνισχόντες] Leg. χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ ἔ»ϑ. Sic 
enim extat Od, Z, 99. χεῖρας ἀνισχόντες autem princip. est v. 
547. lliad. 6. et 569. Iliad, O. sed neutrubi: γέλῳ £x9. Sx. 

*&viGzóvrtc] MS. ἀνασχόντες. Apud Homerum legitur 
ἀνασχόμενοι. locus est' O0. X. v. 99. Tux. 

* dvicyovrec] Nostro Polluci similiter citat et Suidas 
haec verba Homeri. at in vulgatis Homeri editionibus Odyss. 
99. et in eximio MSto quo in nova mea editione Homer: ad- 
ornanda nunc utor, non aliterlego, quam χεῖρας ἀνασχόμενοι etc. 

ἑωλοκρασία ] C. V. αἰολοκρασία. male. vid. Hesych, et Suid, 
in h. v. Kuzzx. 


ξωλοκρασία] αἰολοκρασία. Τυνο. 

νηφαλίως 1 Ὁ. À. νηφαλίαν in textu, oc supra ascriptum. 
Hvxzxx. 

τὸ γὰρ νηφαλεύειν etc. ] C. A. νηφαλιεύειν. quod confir- 
mat C. V. ales. νηφαλίειν. Salmas. legendum, inquit, vijpa- 
λιεύειν. KuxnN. 

τὸ γὰρ νηφαλεύειν etc.] MS. τὸ γὰρ νηφαλιεύειν, τὸ v. 
etc. Et an non rectius, quam vulgatum νηφαλεύειν. Alias de 
re ipsa vid. Zrasm. Adag. NNephalium sacrum. et Stuckium 
in Sacrorum sacrif, gentil. descript. et doctiss. Brodaeum ad 
lib, VI. Anthol. cap. 12. Ivxe. 


νηφάλια 9. | Prov. Nephalium sacrum, Sx». 
νηφάλια 8.1 Hesych."Aowa, ἱερὰ τὰ καὶ νηφάλια. 
οἰνοσπόνδους] Hesych. Οἰνύσπονδοι. ϑυσίαι, ἐν αἷς οἶνος 
σπένδεται. 
ἔπινον δὲ, ὡς etc.] MS. ἔπινον δὲ, ὡς οἵ νῦν τὸ συνέπινον; 
Pollux Fol. F. C 
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καὶ m. ἐπ. etc, Et forte rectius, ut nempe hoc velit, Xeno- 
phontem dixisse ἔπινον, quod recentiores dicant συνέπινον et 
ποτοὺς ἐποιοῦντο. Xenophontis in eam rem dat verba. Locus 
est lib. IV. Cyropaed. Οἱ δὲ Moi καὶ ἔπινον, xol εὐωχοῦντο 
καὶ ηὐλοῦντο, καὶ πάσης εὐθυμίας ἐνεπίμπλαντο. Τῦ κο. 

ἔπινον δὲ, ὡς etc.] utin textuiam est, ita reposuit Cl, KueA- 
nius; prius editi sic habebant: ἔπινον δὲ, ὡς of νῦν. τὸ συν- 
£nivov δὲ καὶ π. etc. 

τὸ συνέπ. δὲ] C. A. συνέπινον (distinctione omissa quae 
praecedit) καὶ πότον ἐποιοῦντο. €. V. & in ἐποιοῦντο perperam 
omittit. post Xenophon non est ἔφη in C. A, sensus loci vi- 
detur esse, quod πίνειν nunc quidem habeat significationem 
compotationis, Xenophontem vero συμπίνειν dixisse, idque 
probatur ex loco qui extat lib. IV. de Instit. Cyrz, ubi legen- 
dum cvvéxwov. 7Medi compotabant, epulabantur ac tibiis ca- 
nebant etc, p. m. 05. σεην. 

ποτοὺς ] πότους. SrB. 5 

In tentoriis pernoctabant] Tibia canentem seu tibiae 
cantum audiebant. id enim αὐλοῦμαι. pernocto autem αὐλίξο- 
gor. — Srn. 

Κρατῖνος] Etiam Zurip. Cycl. 411. 

— ἐμπλήσας σκύφος 
Mápovog αὐτοῦ, τῷδε προσφέρω πιεῖν. 

cum dixisset U/ysses ib. v. 141. 

καὶ μὴν Mágov μοι πῶμ᾽ ἔδωκε, παῖς 9:0. 
velut moxinquit: ὁ Βακχίου παῖς. ubi παῖς 0 υἱωνός. Nam 
Odyss. o, 197. idem eadem de re 

— οἴνοιο 

ἡδέος, ὃν μοι ἔδωκε Πάρων Evav9£oc vioc. 
addente ϑολοϊίαςίε: Ev&v8ovo υἱός. Εὐάνϑης δὲ Διονύσου. 
supra VI, 16. sinum IMaroneum μαρωνείτης. | Athenaeo ὃ τοῦ 
μάρωνος libr. T. fol. 26. ubi vid. not. Dalec. Sxn. 

μέντοι] C. V. τοίνυν. Ruznw. 

μέντοι ] MS. τοίνυν pro μέντοι. et μαρῶωνα sine accentu. 
Tuxc. 

* οὔπ᾽ ὦπιον] οὔπω πίον. Sylb. Sxs. 

* oUm. den] C. V. οὔπωπιον. C. Α. οὔπω πίον τοσοῦτον 
οὐδὲ πίομαι μάρωνα, nondum bibi talem, neque erit , ut bibam 
μάρωνα. KurenN. 

* , —- 

οὔπ᾽ dmiv] MS. οὕπω ziv roc. ovós πίομαι μαρῶνα. 
H. Stephanus priora bene restituit, adscribens: 7 ὡς" οὔπω 
πίον. proxime ad MS. sic itaque restituenda haeciudico et 
disponenda: οὔπω πίον, τοσοῦτον,οὐ δὲ πίομαι Μάρωνα. Τῦνο. 
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* οὔπ᾽ ὠπιον Yta reposuit in textu Cl. KueAnius: οὔπω 
πίον τοσοῦτον,. οὐδὲ πίομαι μάρωνα. prius editi legebant: ovx 
Giov τοσοῦτον, οὐδὲ μάρωνα πίομαι. 

97. 

περὶ λαμπροῦ ἕστ. etc. ] C. A. περὶ εὐτραπέζου £. Kuznw. 

περὶ λαμπροῦ ἔστ. etc, | Titulus sequentium capitum, IV, 
V. et fere totius VI. quaeiunguntur, in MS. iste: Περὶ ἕστιά- 
τορος, xol τοῦ ἐναντίου, περὶ συμπότου, καὶ τοῦ ἐναντίου, περί 
τε σπονδῶν καὶ τοῦ προπίνειν. Τῦνα. 

εὖξ. φιλ.1 Desunt in MS. εὖξ. già. ἴσνο. 

καϑαρειότητι) C. V. καϑαρότητι. C. A. χαϑαιρότητι. male. 
BlvznN. 

καϑαρειότητι)] MS. καϑαρώτητι y. IvNc. 

καϑάρειος etc. καϑαρείως ] Idioticum censet Auctor zaDa- 
Qsio0c Scriptum per εἰ, quamvis Xenophon quoque dixerit xa- 
ϑαρείως, et Casaubonus observet, meliores Codices Athenaei 
babere χαϑαρείως pro καϑαρίως. Pollucis iudicium secutus 
est ille qui erasit in Cod. Antw. s in utroqueloco. €. A. 
pro χαϑαρίως παρὰ τῷ A. ἠκριβωμένος. Salm. MSS. τὸ καϑα-- 
ρεῖος. Ἀσπην. 

καϑάρειος ] MS. χκαϑάριος. desunt dein καίτοι τὸ καϑ. etc. 
εὐδίαιτος cum mediis. Tuxc. 

óuxoig.] MSS. ἠκριβ. 588. 

εὐάρμ. p.] Desunt in MS. εὐάρ. φιλοπ. Ivxc. 

πανηγυριπὺς τὸ 2906] Ο. A. post πανηγυριπκὸς interpun- 
git, et dein coniungit τὸ ἦϑος ἀβούβιος. ἄσπην. 

ἁβούβιος, dBooó.] Sa/mas. MS. pro ἁβρόβιος et ἁβροδ. 
ἀκρόβιος et ἀκροδίαιτος, id est accuratior in victu et diaeta. 
Kuzrnsx. 

&Bpo9.] MS. ἀβροδ. et deest ἀβρύβιος,  Tuxo. 

τρυγοβίους  Ῥτον. τρυγόβιοι. Sz». 

τρυγοβίους ] Pro τρυγοβίους C. V. τρυσιβίους. ita et ales. 
"fristoph. τρυσίβιος γαστήρ. TkvknN. 

τρυγοβίους) De trygobiis vid. Zrasm. Adag. τρυγόβισι. 
et Zunium Adag. ῥυποκόνδυλος. sed MS. habet hic diserte 
τρυσιβίους. quod cum et J4ristophane, Eustathioque Suida- 
que nitatur, mehercle recipiendum puto, alteri certe praeter 
Pollucem vulgatum Auctorem dare non possunt, Ivxc. 

τρυγοβίους | τρυσιβίους e MSS. a Cl. Kuehnio in textu 
est repositum. 

ivzÀsvOfgovc] Deest ἀνελευϑέρους in MS. Tuxc. 


περὶ δεξιοῦ etc.] C. Α. περὶ δεξιοῦ συμπότου καὶ μή. υεηπ. 
C 2 
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περὶ δεξιοῦ etc.] Caput hoc priori, titulo carens, iungi 
iam dixi, Iuxo. 

ἀστεῖος, ἐπ. Desunt in MS, ἀστεῖος, ἔπιεικ. Τυπο. 

εὐμελ. εἴς. Desunt in MS. εὐμ, εὔμ. εὔεπ. ἀξ. etc. με- 
τριώτ. μετριοσ. cum mediis. dein MS. ἴλ. εὐμ. καὶ τὰ παραπλή- 
σια. luxo. 

ἐξομολογητικὸς} Quid sibi hic velit ἐξομολογητικὸς hic φυΐ- 
dem non capio. egregie certe P'a/ckenburgius meus, qui eius 
loco ad oram notat, ἐξομιλητικὸς, quod probe com praeceden- 
ti συνουσιαστικὸς convenit, at vuleatum non item. Audiam 
tamen libenter alios, si meliora habent quae proferant. 

xal φιλοπαίσμ. Abest a C. A. ut et mox μετριώτατος. 
consentiunt 7ales. et Salmas. MSS. Kvuxux. 


29. 

σχαιὸς etc.] MS. cz. ἐχμ. καὶ τὰ ἀντικείμενα, sequentia 
omnia hoc capite deficiunt, exceptis his, quae habet ita MS. 
post ἀντικείμενα, nempe φορτικὸς, ἐπισκυϑρωπάζων, φιλοσκώμ- 
μων, ἔξοινος, ὑγρὸς, πυλιχηγορῶν, καὶ τὰ παραπλήσια. et non 
male pro φορτικὸς reponas τὰ παραπλήσια, in fine inquam 
segmenti. non recte enim id repetitur, antea sub initium 
segm, iam allatum. His statim sequens caput, sine titulo 
iungitur. luxe. 

περίσπουδος etc.] C. A. περίσπονδος, ὑπέρσπονδος, κατα- 
στεπληγμένος, ultimum ita et Sa/mas. KuznN. 

κυλιπηγορῶν] .dthenaeus lib. xir. χυλικηγορεῖν, ὅταν ἐπὶ 
τῇ κύλικι τὶς ἀγορεύσῃ. Kuknw. 

φορτικός.] φορτικὸς onerosus, molestus, scaevus. ἈΈΗΝ. 

80. 

περὶ σπονδ. etc.] Integer abest titulus a C. A. σεην. 

ἀποσπεῖσαι οἴο.1 ἀποσπεῖσαι etiam abest a C. A. caete:a 
ita se habent: ἐπισπεῖσαι, d. 6. ἡ. ἀσπονδότατος, Gm. *. *. 
p. π. παρασπονδεῖν marginis est c. ἀν. πρόποσις. Kuknx. 

ἐπισπεῖσαι)] Deest ἐπισπ. in MS. Iuxc. 

ἄσπονδος] Deest in MS. ἄσπονδος, et ἡμίσ. Iuno. 

ἐνσπονδ. etc.] Deest in MS. ἐνσπ. ἀσπ. ὠμόσπ. notan- 
dum autem illud ὠμόσπονδος, et an hoc queat ad ὠμοϑέτησιν 
referri? Iuxc. 

σπονδὰς ἀναιρ.1 In MS. deest σπονδὰς ἀναιρεῖν. Ivxc. 

σπονδαρχεῖν] Vid, Lexic. lon. “42. Porti, ubi, quid σπον- 
δαρχίαν Herodoto, exponit. Srs. 

ἐν κύκλῳ etc,] Similia observat de hoc more Ful». Ursi- 
nus adpend. ad triclin. Ciacconi. Yuuc. 
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πυκν. vnoy.] Desunt mvzv. ὕποψ. in MS. qui dein πο-- 
τὸς. luwo. 

c , e , ] ᾿ 

ὑποψεκόζειν] ὑποψεχαζειν est rorantibus poculis madesce- 
re. RvrHN. 


81. 
, μετανιπτρὶς] C. V. μετανιπρίς. mendose, vid. Hesych, i 
μετάνιπτρον et Jthenaeumlibr. xt. fuzux. 
μετανιπτρὶς] Hesych. ἹΜετάνιπτρον, ἡ (f. ἢ) μετανιπτρὶς, 
ἢ μετὰ τὸ δεῖπνον, ἐπὰν νίψωνται, διδομένη κύλιξ, of δὲ τὴν 
ὑστάτην πόσιν. 


ἐπικωϑωνίξεσϑαι} "ristotel. sect. v. probl. 58. ὀλιγοσι- 
τία καὶ πωϑωνισμὸς ϑέρους. SxB. 

τὸ περαιτ.1 MS. mendose τῷ περ. dein habet πίνειν, pro 
πιεῖν etiam, de ἐπικωϑωνίζεσϑαι vid. etiam Erasm. Adag. Co- 
thonissare. Τυνο. 


μὲν πιεῖν] C. A. omittit μὲν ante πιεῖν. Kuxux. 

δίψος] MS. ónpog. luxc. 

ónpgv] C. A. διψᾷν. ita et Palesius. sequitur titulus, 
περὶ τοῦ ϑέλοντος φαγεῖν. KuzuN. 

διψῇν) MS. διψῷν. Tum sequitur novum caput hoc ti- 
tulo: περὶ τοῦ φαγεῖν. 'ϑέλοντος, περὶ τῆς τροφῆς αὐτῶν, καὶ περὶ 
τῶν. ἀπὸ τροφῆς, περὶ τῶν ἀπ᾽ ἄρτου, περὶ τῶν ἀπὸ κρεῶν, καὶ 
περὶ μαγείρου. et Musis segm. seq. itaque deest ibi, Ivxo. 

ὁ δὲ gay. 9.] P. inscr. περὶ τοῦ ϑέλοντος φαγεῖν. ὁ ὃ. 

βεύξις 

πείνα͵ πεῖνα. 588. 


πείνα] Ὁ. À. πείνη. consentit Falesius, Küxnw. 

πείνα) MS. πείνη, et πεινεῖν. luxe. 

κεναγγίαν Pro χεναγγίαν. C. V. κεναγγείαν. Salm. MSS. 
πεναγγιᾶν. Kuzns. 

zevayytov] MS. κεναγγείαν. Τύνο. 

βούλιμον]) Xenoph. lib. xv. de Exped. Cyri Boviuuiv 
aliquoties habet. βούλιμος vel βούπεινα, est μέγας λιμός. 
Hvznx. 


᾿Δφιστοτέλης δὲ ete.] C. A. 'Aotézogavge δὲ τὸν περαιὰ μὴ 
κεναγγείαν. C. V. voci Agiarovélae. superscriptum habet gi 
στοφάνης, δὲ omittit et legit πειρεᾶ. Erasmus laudat ut pro- 
verbium, quem vide sis. Salm. MS. τὸν Πειρέα, Pales. κεναγ- 
γεῖαν. bis et ᾿“ριστοφάνης. Küknw. 

᾿Δριστοτέλης δὲ etc.] Adagium explicare conatur Erasmus 
Adag. Piraeus non fert vasa inania qui nempe ztigéc habet, 
uti antea fuit editum, quoque: et ipsi suboluit menda, ait 
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enim expendendum, num apud Zo//ucem Πειραιέα sit legen- 
dum, ut ad hominem loco isti cognominem referatur. | Ce- 
térain et ipse putavit ex Zristotele esse, At MS. noster lon- 
ge aliter haec ita: καὶ ᾿Δριστοφάνης δὲ, τὸν Πειραῖα μὴ πεναγ- 
γείαν ἄγειν. quae tota lectio mihi videtur rectior, Et 4ri- 
stophanem ab -ristotele extrusum in vulgato Po//uce librario- 
rum manu MS. testis est et alibi. Iuxc. 

Πειραιέα} Vel Πειραιᾶ, utraque forma in MS. Pal, vid, 
et Erasm, prov. Piraeus non fert vasa inania, pr. ed. Πει-- 
ρέα. Srn. 


32. 
τροφαὶ etc.] Titulum nullum habet C. A. Kuznzx. 
ὄψα, σῖτα, σ. dà.] C. A. Ova, ἐδέσματα et seq. καὶ ἀπὸ 
τροφῆς τροφεὺς, ἔντρ. G. T. v. m. ,ὑποτρέφεσϑαι. Huznx. 
Oye, σῖτα, c. ἐδ. MS. p. ὄψα, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ à ἀπ’ 
αὐτῶν δὲ παραγύμενα ὀνόματα, et vulgata omnia desunt usque 
ad ἀπὸ δὲ dg. LUNG. 


εὔτροφος] εὔτροφος abfuit in Cod, Sa/mas. HKUrnw. 

παρατρέφεσϑαι]Ἷ παρατρέφεσϑαι est ad una cum aliis, obi- 
ier ali inter alios, ita parasitus παρατρέφεταν a rege suo cui 
παρασιτεῖν ipse dicitur, KUEnx. 

ξυμίται} Apud Zongum meum quoque talis panis men- 
tio. ait enim libr. rr. fvusirog μέρος καὶ τυροῦ τρῆμα. Noster 
videtur in mente habuisse Xenophontis locum lb. vir. ᾿ἄνα- 
Bác, δὶ ἴῃ convivio Seuthae inferuntur, ἄρτοι ζυμίται μεγά- 
λοι προςπεπερονημένοι πρὸς τοῖς κρέασι. Iuxc. 

ξυμίται] Vid. Hesych. Etymol JM. habet ξυμήτης, nisi 
forte et ibi ζυμίτης legendum. uti et 44/henaeus lib. rrr. pag. 
109. habet. explicat autem Etymol, per οἵ μεγάλοι, quo sine 
dubio respicit ad lib. vir. "Avofás. locum, quem Cl. 'Zuz- 
germannus modo attulit. vide et in ζύμη. 

Πλάτων ydg etc.] Absunt a C. A. Kuzuwx. 


τῷ ὀνόματι κέχρ.] C. V. τῶ ὀνόματι τούτῳ κέχρηται οὐκ ἐπὶ 
ἄρτῳ μὲν. κέχρηται γοῦν ἄρτοι ὀβελίαι. F'ales. "post ὀνόματι, in- 
quit, inserendum » τούτῳ οὐκ ἐπὶ ἄρτου κέχρηται. Kvznx. 

τῷ ὀνόματι χέχο. ] MS. auctius ita ; τῷ 0v. τούτῳ πέχρη- 
ται. οὐκ ἐπὶ ἄρτου μὲν, κέχρηται γοῦν. Et sane quod ex Pla- 
tonis Timaeo proferunt, non de paue est; τὴν δὲ τῶν νεύρων 
φύσιν ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύμου κράσεως. Τῦνο. 

33. 

ὀβελίαι] ὀβελίας ἄρτος teste -4thenaeo libr. rrr. ubi ali- 

quot genera panum explicat, dicitur vel, quod obeto raene- 
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at, vel quod in ὀβελίσκοις veruculis torreatur. Ultimum af— 
feit Hesych. apud quem ita invenio: ὀβελίας ἄρτος, ὁ ἐπὶ offe- 
λίσκου ὀπτώμενος. 
ἄρτοι κριβανίται] C. A. et SaZm. à. κλιβανίται. ἄσεηκ, 
κριβανίται)] P. χλιβανίται. Sk. 
καγχρυδίαν 1 A. καχρυδ. vid. supra 1, 248. Sx». 
καγχρυδίαι!] C. V. , καχρυδίαι ita et Pales. et Saí/mas. tum 
. À. omisso ἄρτοι, ἀπυρίαι. Kunw, 
καγχρυδίαι] MS. καχρυδίαι. sic habebat et supra x, 249. 
Iuxe. 
καγχρυδίαι) καχρυδίαι reposuit in textu Kuehnius. 
ἄρτοι ἀπυρίται)] lMSS. ϑαΐπ, ἀπουρίται pro ἀπυρίται. 


Kuzns. 
ἄρτοι ἀπυρίται Desunt hic m MS. ἄρτοι ἀπυρίται. Et 


quinam sunt illi? an forte melius ἀποπυρίαι! super pruna tos- 
ti; de quibus Hesych. et Athenaeus. an πυρίται ut infra vii, 
25. nisi his isti vulgati forte sunt contrarii alii, Iuxc, 

TOV δὲ ἄρτων] Phavorin. qui in ἄοτοι haec descripsit, 
omittit, ÉUxnwx. 

ἔνϑεσις] Pro ἔνϑεσις leg. C. V. et A. ἐνθέσεις. καὶ ψωμί- 
ζω δ. &. v. »p. ὡς ᾿Δριστοφάνης. ἐνθέσεις etiam Z'ales. Rvrnsw. 

ἔνϑεσις] MS. ἐνθέσεις. quae sequuntur dein usque ad 
gov desunt in MS. Tuxoc. 

ἡ δὲ παιδίον]͵ C. A. ἡ δὲ παῖδα etc. ἡ δὲ παῖδα eiiam 
Salm. Rvrux. 

ἡ δὲ παιδίον] Pro παιδίον priorum editionum e MSto παῖ- 
óc Cl. KueAnzus reposuit. [Imperite. Tov».] 

Ξενοφῶν} Xenophontis locum libr. x. Cyropaed. pag. 
10. suae editionis adnotat Henr. Stephanus hic. Íuxc. 

πρεωφάγος etc.] C. V. κρεοφάγος, κρεοφαγία. κρεοσιτεῖν, 
(Fales. χρεωσιτεῖν) κρεοπῶλαι», κρεοπωλεῖν o male adhibito 
loco o. vid. Phavorin, in κρεωδοσία. Hurnzw. 

κρεωφάγος etc.] MS. χρεαφάγος, κρεαφαγία, κρεανομία, 
“ρεοσιτεῖν. luxo. 

χρεωπῶλαι etc.] MS. κρεοπολαι, πρεοπολεῖν, καὶ τὰ πα-- 
ραπλήσια. intermediis, scilicet ἥμερα xo. etc. omissis. luxe. 

ϑήρεια]) C. A. ὀρνίϑεια, λαγῶα. σκελίδες λ. τ᾿ *. πκρεωδαί- 
τῆς δ᾽ ἐστί. C. V. κρεοδαίτης. at C. A. ἔστι δὲ x. m. Δ. ἀρ- 
χἡ τις, x. Rvxnx. 

λαγῶα] In vulgatis scribo λαγῴα. luwc. 

λαγῶα] Legerem Aeyga, uti Eustathius ad Odysseam, et 
Eiymol. M. quoque agnoscunt, quibus consentit Suidas. λα- 
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γώνεια est in Hesychio, habet enim, Aeyoveta, λαγοῦ κρέα. Ne 
quid tamen te celem, habet et sine iota subscripto, uti vo- 
cant Grammaticorum filit, et /JtAhenaeus lib. xx. pag. 40o. 

σχελίδες} Falckenburgius meus e MSto affert ἀσχελίδες. 
Hesyeh. Σχελίδες, κρέα ἐπιμήκη τετμημένα. οἵ δὲ πλευρίδες. 

τεμάχη κρέων] Quod ad τεμάχη κρεῶν, et Phrynichus 
scribit τέμαχος πκρέως. vid. ibi Nunnesium et locum Zollucis 
adde. Iuxc. 

84. 

κρεωδαίτης] MS. κρεοδαίτης. Yuxo. 

ἄρταμον)] Suidas: ἄρταμος, ὃ μάγειρος. παρὰ τὸ διαρτά- 
oci, 0 ἐστι μερίσαι, ἢ συναρμόσαι Hesych. "Agvepog , μάγειρος. 

ἔστι δέ τις etc.] MS. ἔστι δὲ καὶ π. Δ. ἀρχή τις, κρεοδαίτης. 
et putem rectius. Omisisse autem puto hos χρεωδαίτας 1nter 
Lacedaemoniorum magistratus JVicolaum Cragium de Rep. 
Laced. Exstat de iis et Z/utarcAi locus illustris, qui narrat 
talem in Asia designatum fuisse Zysandrum. Yuxc. 

ἀρχὴ] Post ἀρχὴ ponit τις Z'alckenburgius meus, non 
male. 

σίτων] An σιτίων ὃ quod videtur innui supra vi, 56. Sx». 

αἴτα etc.] C. A. σίτησις etc. &oirogabest. infra autem est 
post συσσιτεῖν, omisso ἀείσιτος. Kurnw. 

σῖτα etc.] MS. σίτα. desunt σιτία, σιτεῖσϑαι, cum seq. 
σιτούμενος. luxc. 

σίτησις] MS. cízcig, non per ἢ, ethic malim: quod 
illud alterum per s fere singulari magis modo usurpetur. 
luxoc. 

σιτηρέσιον etc.] Desunt in MS. σιτηρέσ. κακοσ. etc. τοῦ- 
vouc cum mediis. et MS. post σίτησις, saltem habet, zai τὰ 
ὅμοια, ἔστι δὲ etc. Tuuo.. 


85. 

παράσιτος) C. A. ἔστι δὲ π. v. m. v. etc. καὶ τὰ ὅμοια ab- 
est. confer //Aenaeum lib. vr. cap. 0. etibi Casaub. de Pa- 
rasitis, HivEuvw. 

οὐ μὴν ἐφ᾽ etc.] Pro vulgatis οὐ μὴν ἐφ᾽ etc. in MS. 
igo) νῦν οὐμήν᾽ ἀλλὰ ἱερὰς etc. sed litterulis f. y. a. super- 
positis prioribus a recentiore manu, quae ita ponenda ordi- 
ne indicant, οὐμὴν ἐφ᾽ οὗ νῦν, uti vulgo etiam est. Iuxc. 

ἐφ᾽ οὗ viv] C. V. οὐ μὴν bic demum habet, quod de- 
buit praecedere, dein uterque ἀλλὰ ἱερᾶς v. v. oiov ὁ τὴν etc. 
ita et Salm, dein C. V. oí etc. αἱρούμενον eadem verba lau- 
dat Jthenaeus l, c, Hesych. pro ἐκλογὴν, ἐκδοχὴν, sensu non 
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multum diverso. Sa/mes. Codex seripius τὸ ὄνομα, J'ales. 
omittit quoque ἐπί. ΗΝ. 

τοὔνομα] Α. τὸ ὄνομα. 5:8. 

τοὔνομα] MS. τὸ ὄνομα. Yuxc. 

ἔστιν. οἷον ὃ ἐπὶ] MS. ἐστιν. oí ἐπὶ τ. ἴσκο, 

ἐκλογὴν] Ita et 4then. Hesych. ἐκδοχήν. quod redit eo- 
dem, QCasaub, Anim. in Z4then. fol. 259. ubi etiam v. hic 
seq. ἀρχεῖον legi iubet pro ἀρχαῖον. Sxs. 

αἱρούμενος] IMS. αἱρούμενοι. et eadem verba AtAenae:. 
patet vero ex iisdem auctoribus haec utrumque hausisse, doc- 
tore Casaubono. | Hesychius habet ἐκδοχὴν, ubi Noster et 
-Athenaeus ἐκλογὴν, quod adnotavit Casaubonus vi. Athen. 
6. IuNc. 

ἀρχαϊόν τι] Recte MSSti ἀργεῖον et ita Athenaeus l. c. ex 
Craizete et aliis. necaliter Sam. vxnuvx. 

ἀρχαῖόν zi] MS. ἀρχεῖόν zi. quo pactoet eruditiss, Casau- 
bonus ibidem emendavit, quem vide sis. Ivxc. 

ἀρχαῖόν τι] ἀρχεῖον e MSS. reposui in textu. 

παρασίτιον] Athenaeus τοῦ ἀρχείου καὶ παρασιτίου legit in 
lege Regia, Po/ux autem videtur legisse, ἀρχείου, τοῦ καὶ 
παρασιτίουι Casaub. et Petitus omissum καὶ a Polluce cen- 
suere, Hvurunx. 

νύμῳ τοῦ βασιλ.] Vid. Casaubonum ibid. Ioxc. 

ἐπὶ μέντοι] In. C. A. suprascriptum ἐπί. Kurux. 

κατὰ λιχνείαν, ἢ πολ. etc.] C. À. καταλιχνεῖαν una voce. 
ἢ κολακεία, m. 'E. v. π. ἐκάλεσεν. O. V. ἐπιλιχνείαι ἢ πολακείᾳ. 
unde facile emergit, ἐπὶ λιχνείᾳ ἢ x. quod habet et ales. 
Hvznx. É 

κατὰ λιχνείαν, ἢ πολ. etc.] MS. ἐπιλιχνείαι, ἢ κολακείαι, 
scilicet legendum, ἐπὶ λιχνείᾳ, ἢ κολακείᾳ. alias de ÉEpichar- 
mo citato vid. Casaub. vi. J4then. 7. Ydem vir doctiss. in- 
cogitantiam et ἀπροσεξίαν Pollucis, qui Épickarmum puta- 
vit zegecírov nomine usum, ostendit vr. J4Aen. 8. ubi v. 
Alias de parasiti voce et JVunnesius quaedam collegit ad 
Phrynichi Eclog. 1. in παρασίτους. et extat politiss. Zizgatiz 
dissertatiuncula de Parasitis et Assentatoribus vice adpendi- 
cis ipsius funeri Parasitico subiecta. Iuxc. 

κατὰ λιχνείαν, 1) xoà. etc.] Ex MSS. secutus Cl. KueA- 
nium ita restitui ἐπὶ Auyveíer, ἢ κολακείᾳ. 

πρῶτος Exi;.] Lege Casaubon. Anim. in Jthen. lib. vr. 
cap. 8. ubi Poux incogitantiae et ἀπροσεξίας arguitur, quod 
non distinxerit inter nomen et rein nomine signihcatam. In 
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Epicharmi enim versib. qui sunt apud .4/Aen. fol. 255, et 
seq. nusquam esse nomen παράσιτος, at rem eo nomine sig- 
nificatam graphice ibi describi. vid. et praecedens cap. 7. 
SEB. 

ὠνόμασεν] P. ἐκάλεσεν. Sx». 

96. 

δὲ αὐτὸν εἰλ.} MS. ὃ. αὐτὸν εἰλαπιναστήν. Τύπο. 

ἐπεί οἵ ἑταῖρος etc.] Iliad. o, 577. Sz. 

ἐπεί of ἑταῖρος etc. ] MS. ἐπειοι ἕ ἕτερος ἦν φ. εἰλαπινάστης. 
Et sane supra etiam νὰ, 7. εἶ tenui spiritu notato. et sicita- 
que hic etiam velia corrigamus, luxc. 


ἔην] Pro ἔην leg. 6: 1A. ἦν, contra metrum, Kuzuw. 

ἀποσιτία, ez. etc.] Desunt in MS. ἀποσ. om. ἀσ. συσ. oix. 
Git. σιτ. IuNc. 

ἀσιτία] Abesta C. A. ut et sequens σιτοδεῖν. urn. 

oixócuroc] C. A. οἰκύσιτον. Kuxnuw. 

οἰκόσιτος, σιτοδόκη] MS. οἰκύσιτοι, σιτοδοκῆ. Αἀ]οουμι 
Xenophontis H. Stephanus hic: in'Avof. lib. v. pag. 209. 
4t lib. 1. profert verba Xenophontis παῖδας σεσιτευμένους xa- 
ρύοις ἑφϑοῖς. vid. supra z, 253. et quae ibi dicta. Tuxc. 

σιτευτοὺς} AZUixis castaneis saginati pueri divitum apud 
BOE vid. Xenoph. lib. v. de Exp. Cyri. Kvxuw. 

Ξενοφ.] De Zxped. Cyri libro quinto, fol. 554. ubi de 

Mosynoecis. supra τ, 255. aliter citatur. Sz». 

σιτομ. γάρ C. A. omittit γὰρ. Huzrnvx. 

καὶ τὰ τ] C. A omittit xoi τὰ τοιαῦτα. lun, 

ἀλλ MS. Ls Iuxe. 

xol τὸ ἐσιτ.1 MS. καὶ ἐσητοῦντο. Ivxc. 

ἐσιτοῦντο)] C. A. ἐπισιτοῦντο. forte ἐπεσιτοῦντο ab ἐπισι- 
τέομαι. Salmas, ὡς καὶ τὸ ἐσιτοῦντο ex MSS, ales. ἀπὸ δέ. 
Huxux, 

ἐσιτοῦντο] Falckenburgius meus hic corrupte e MSto ha- 
bet ἐσιτοδοκοῦντο et medias literas odox obelo notat. ceterum 
Cl. Kuehnius in textu ἐπεσιτοῦντο reposuit. 

σιτοδεία] C. A. σιτοδία. Kuknw. 

σιτοδεία] MS. σιτοδια. apud Hesychium est, σιτοδία, λι- 
μὸς, ἔνδεια σίτου. sed Sylburgius ibi emendavit σιτοδεία. 
Post hoc verbum in MS. novum caput, hoc titulo : : περὶ τῶν 
ἀλφίτων, καὶ ὄψων, καὶ ἐδεσμάτων, καὶ περὶ τῶν ἀπὸ βρωμά- 
τῶων καὶ τῶν κοινῶν κατὰ πάντων, καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτῶν. lUNG. 

57. 
ἀπὸ μὲν dÀg.] P. inscr. περὶ τοῦ ἐξ ἀλφίτων. ἀπ. 888. 


NI. 137. 43 


ἀπὸ μὲν ἀλῳ.] CO. Δ. περὶ τῶν ἐξ ἀλφίτων, dein ἄλφιτα pro 
ἀλφίτια et in inargine, ἄλφιτα δεύσασϑαι omisso, μάζαν μαζᾶ- 
σϑαι. Ἀσεην. 

ἀπὸ μὲν dàp.] MS. δὲ, pro μέν. Τυκο. 

ἀλφίτια, ὡς Ὑπ.] MSS. ἄλφιτα, vide an ἀλφιτεῖα ma- 
lis. Ses. 

ἀλφίτια, ὡς “Ὑπ.1 MS. ἄλφιτα ὡς Ὕπερ. sed ita nihil pe- 
culiare Hyperides dixisset; nisi si in alio significatu, quod 
Pollux notasset scilicet. an itaque ἀλφίτια. hic ἀλφιτεῖα, vel 
etiam ita legendum. non enim verisimile istud hic omissum, 
cuius etsupra meminit 111 , 76. et infra vir, 19. sed potius est 
uti emendemus ἀλφιτία, tantum accentu mutato. Noster infra 
vit, 10. ἡ δὲ ἀλφιτοποιία á ἀλφιτία καλεῖται. καὶ οἵ ἐργαζύμενοι, 
ἀλφιτεῖς. Suidas: ἀλφιτεῖς, οἵ τὰ ἄλφιτα ποιοῦντες. ᾿Ὑπερίδης. 
ΤυΝ ΘΕᾺ Μ. 

μᾶζαν uot] Desunt in MS, uat. uet. dein MS, auctius 
ἀλφιτοπολητήρια καὶ γυνή. et potius itaque adhuc addatur ἀλ- 
φιτοπωλητηρία. sed forte tantum legendum est, χαὶ ἀλφιτο- 
πωλήτρια γυνή. uxo. 

μάξαν μαξ.] Falckenburgius μάξεσϑαι habet. 

ἀλφιτοπωλητήρια] ἀλφιτοπωλητήρια καὶ γυνὴ C. V. ἔσκεν. 

ἀλφιτοπωλητήρια } , F'atekenburgius meus ita habet; ἀλ- 
᾿φιτοπωλιστηρία καὶ γυνή. 

ἀπὸ δὲ ὄψων  Ο. À. περὶ τῶν ἀπὸ ὄψων. urnx. 

ὀψωνεῖν} MS. ὀψώνειν. Tuxc. 

ὀψοφαγεῖν] ὀψοφαγεῖν etc, ὀψοποιὸς cum mediis desunt 
in MS, excepto ὀψαρτύτης. (ita enim hic scribit) dein rursus 
MS. pergit: xoi ἡ τῶν. Demosthenis locum Noster adfert VI, 
91. luxe. 

ὀψοφαγίστατος ] Sam. ὀψοφαγέστατος. Hurnx. 

καὶ ὀψοφαγία] Α C. A. abest, xoi ὀψοφαγία. Huznux. 

ὀψαρτυτὴς Ὁ. Δ. ὀψαρτυτὴς etówegrvrgs. quorum prius 
Atticum, posterius commune, Kuznuw. 

τῶν τοιούτ. 4. ] τῶν τούτων y. C. A. Κυτην. 

πατημάξευται 1 κατημάξευται non significat obsolevit, sed 
£ritus est horum, usus et pervulgatus, metaphora deducta a 
via plaustris trita, quae proprie dici solet κατημαξευμένη. 
Gloss. κατημαξευμένη pervolsata, κατημαξευμένα. usitata. Sal- 
δε ex v. libro ita distinguit: ὀψοποιὸς X. ἡ τῶν τοιούτων 
χρῆσις. κατημάξευται καὶ τόπος ᾿ἀϑήνῃσιν.  Kuxnx. 

38. 


᾿ἡϑήνῃσιν, ἀφ᾽ οὗ etc. ] MS. ᾿ϑήνησιν, τὸ ὄψον. omissis 
ἀφ᾽ οὐ φ. ἀ. ε. τ. luxG. 
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τὸ δὲ ὀψωνεῖν] C. Α. ὀψονομεῖν ὠνόμαξον. o δὲ Μενάνδρου 
ὀψονιασμὸς, πονηρόν. "άλεξις δὲ LE £l. xoi Θουκυδίδης ἔφη εἰς 
0. ἢ. T. ὀψωνιασμὸς etiam C. V. ita affert Salm. ex MSS. τὸ ὃ. 
ὄψων ὀψονομεῖν ὠνόμασαν. O. 0. ἔφη" ἤτησε εἰς ὁ. vg. KuznN. 

ὀψονομεῖν MS. ὀψινομεῖν ὠνόμαζον. non itaque Crizias 
saltem, non tamen probo per ; istud vocabulum. luxe. 

Oovx. δὲ ἔφη etc.] Desunt Θουκ. à. E. ε. ὁ. 7 vg. in MS. 
qui pro sequenti periodo ita: 0 δὲ Μενάνδρου ὀψωνιασμὸς 
πονηρόν. rectius vero puto illud quod notat Noster ὀψωνιασ- 
μός. quasi ab ὀψωνιάζομαι. Agnovisse puto et. JINunnesium 
qui de his aliquid ad rr. Eclog. PArynich. ᾿Οψωνιασμοῦ ta- 
men nomen, dicens, aut ut in vulgato Polluce legitur ówovi- 
Guo) etc. vulgatum sane nostrum ὀψονισμὸς nihili est. desunt 
ἐδόμ. ἐδόμ. UNG. 

Θουκ. δὲ ἔφη etc.] Falckenburgius meus e MSto pro Θου- 
κυδίδης habet Θουγενίδης, qui quis fuerit nil habeo dicere. 

εἰς ὀψώνιον τ. voto. ] MSS. ἤτησεν εἰς ὀψώνιον τριώβο- 
λον. qui integer senarius, ΘῈΒ. 

ὀψονισμός.} Scr. ὀψωνισμός. | INNunnesius Pollucem loqui 
putat de ὀψωνιασμοῦ uomine, pag. 00. not. ad PArynzchum. 
Atqui JH, Steph. perspicue distinguit: ὀψωνισμὸς quidem ex 
hoc loco dicens παμπόνηρον esse: ὀψωνιασμοῦ autem duo af- 
ferens e Polybio exempla, nempe e libr. 1. fol. 27. (edit, Bas, 
alias ipsi 16.) et lib. v. fol, 158. extr. (ipsi 16.) Quibus addas 
e Dion, Halicarn. lib. vxxx. fol, 541. zig τοὺς ὀψωνιασμοὺς τῶν 
στρατευομένων ἀναλοῦσϑαι, impendi in militum stipendia, lib. 
ix. fol. 616. ἀργύριον εἰς ὀψωνιασμὸν ξξαμήνου εἰσπραξόμενος 
stipendio sex mensium imperato. vid. item lib. virr, fol. 556. 
et 1x. fol 594. et alibi, Sxm. 

ὀψονισμός. ὀψωνιασμὸς repositum a Cl, Kuehnio meo in 
textu. 

ἀπὸ δὲ ἐδεσμ.7 P. περὶ τῶν ἀπὸ ἐδεσμάτων. "4n. Sn. 

ἀπὸ δὲ ἐδεσμ.} €. Α. περὶ τῶν ἀπὸ ἐδεσμάτων. Kuxnx. 

ἐδόμενος] Desunt in MS. οἷον, £9. v. etc. κατεδ. τ. πατρ. 
cum mediis, luUNG. 

ἐδόμεϑα, καὶ v. ὅμ.] In C. A. omissa ἐδόμεϑα καὶ τὼ ὕμοια, 
υεκην. 

. ἔδονταί τινες) MSS. ἔδοντές τινες. Similiter Eiymol. θ 15, 

21. SEBERUS. 

ἔδονταί τινες] C. A. recte ἔδοντές τινες. ὀδόντες quasi ἔδον- 
τες. abest autem Qvzec, nec videtur adeo necessariuin. itascri- 
bendum censet etiam Salmas. Kvzus. ; 
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ἔδονταί τινες Z'alckenburgius habet ἐδόντες. et ἔδοντές 
τινὲς iam quoque secutus ΟἹ, KueAnium iu textu reposui. 

ϑρουπτιδέστατουν] MSS. ϑριπηδέστατον. Synes. Ep. 155. vex» 
μαίρομαι δὲ αὐτὴν (ἐπιστολὴν) εἶναι παμπάλαιον, τῷ vs ϑριπη- 
δέστατον γεγονέναι, καὶ τῷ συγχῦσϑαι τὰ πλείονα τῶν γραμμάτων. 
Henr. Steph. dictum putat pro ϑριπήδεστον. 5ῈΕ8. 

ϑουπτιδέστατον] C. A. ϑριπηδέστατον omisso κατεδήδεστο, 
quae lectio optima. Eustath. ex Pausan. in 1. Odyss. ϑριπή- 
δεστα ξυλήφια τὰ ὑπὸ ϑριπῶν βεβρωμένα, ὡς ἀπὸ τοῦ ἔδω, oic 
ἐχρῶντο φησὶν οἵ σφόδρα οἰκονομικοὶ etc. vid. Παγρορταξ. in 
ϑριπηδέστατον, Suidam, Hesych. et Eustath. in Odyss. I. in 
ϑοιππόβρωτος et ϑριπηδεστόν. Ergo ϑριπηδ. lignum est a ver- 
mibus, qui ϑρῖπες dicuntur, minutatim corrosum crebrisque 
foraminibus obsitum. SaZm. ϑριππιδέστατον caetera consentit 
cum suis MSStis. Huznsx. 


ϑρυπτιδέστατον] ϑριπηδέστατον in textu repositum CI. 
Kuehnio debes. 

κατεδηδοκὼς} Qui comedit rem paternam, si κατεδήδεστο 
retinemus , refertur etiam ad πατρῷα.  Kuzns. 


89. 
ἀπὸ δὲ βοωμ.  Ῥ. περὶ τῶν ἀπὸ βρωμάτων. 4x. 888. 
ἀπὸ δὲ βρωμ.] C. Δ. περὶ τῶν ἀπὸ βοωμάτων. Ἄνκεν. 
διαβιβο.} διαβιβρώσκειν abesta C. Α.  Huxux. 
διαβιβρ. ] Deest διαβ. in MS. Iuno. 


βρωτικ. etc.] Deest Booz. etc. usque ad ἄβρωτος. pro 
quibus MS. tantum: καὶ τὰ ὅμοια. ἄβρ. δὲ etc. Xenophontis 
locum in "4vo. lib. II. esse putare se ait hic Zf. Steph. sed is 
est lib. I. 4vof. extremo fere ubi Cyri mores describit: Πολλά- 
xig δὲ χῆνας ἡμιβρώτους ἔπεμπε (sc. amicis) καὶ ἄρτων ἡμίσξα- 
Iuxornm. 

χῆνας quifo.] C. A. χῆνας quo. semesos anseres etc. ox; 
καὶ Tz. τ. 0. καταβέβρωκενο ἀντὶ τοῦ x. Locus Xenoph. de 5ε-- 
mesis anseribus est l. I. Cyri Expedit. Ἀσεην. 
,. 9 νῆστις παρὰ Z.] MS. ὁ νήστης κατὰ Σοφοκλεῖ. desunt καὶ 
ἀβρωσία. ἴυκπο. 

παρὰ] C. A. κατὰ pro παρά. Kvznw. 

ἡ ἀσιτία] Deest ἡ ἀσιτία in MS. Iuxc. 

ἐσθίειν] Abesta C. A, Kuxux. 

φαγεῖν, gay. etc. | Ita MS. φαγ. φαγὼν, xol τὰ παραπλή- 
cit. ἐπέφαγεν. οὕτω δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῷ ἄρτῳ ὄψον ἐπεσϑίειν, ἐξέ- 
φαγεν, καὶ λαϑροφάγος. παμπόνηρον δὲ ὃ καταφαγὰς, εἰ καί τι-- 
ψες ἐχρήσαντο. éx δὲ τ. etc, uxo. 
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ἐπιφαγεῖν P. ἐπιφαγών. Sr». 

οὕτω δὲ etc, ] Absunt a C. A. οὕτω δὲ ἔ. etc. usque ad 
ἐσθίειν, Ἄνεην. 

ὕψον ἐσϑίειν. ἐξ. οἴο. C. V. ὄψον ἐπεσϑίειν. ἐξέφαγεν" καὶ 
λαϑροφάγος. παμπόνηρον δέ. τα Salmas. etiam, C. A. etiam omit- 
tit Μεταγένης δὲ, sed retinet, καὶ λαϑροφαγεῖν, caetera cum C. V. 
convenit. λαϑροφάγος est, qui clam in popinis rem suam con- 
fringit vel furtim aliquid abligurit, aliis autem videntibus 
vel nihil, vel parum comedit, quales estrices mulierum sunt 
quam plurimae. in G/ossis Nebulo redditur. Sa/mas. καὶ ἀλα- 
φροφαγεῖν at supra q pro 9 posito, z«unzóvgoov δέ. lun. 

40. 

παρὰ] In vulgatis etiam παρὰ H. Stephanus in suo Co- 
dice emendarat: quum antea male ederetur περί. de Myrtilo 
Comico Suidas. Myrtili verba sunt apud Z/Arynichum 11, 
Eclog. qui ob idem hoc verbum Zenandro inequitat: Mvorí- 
λῳ λέγοντι ὡς ὃ μὲν κλέπτης, ὃ δὲ ἅρπαξ, ὁ δ᾽ ἀνάπηρος, πορνοβο- 
σκὸς καταφαγάς. vid. et ANunneszi ibi notas. Tluwc. 

καταφαγὰς In Glossis redditur, Ganeo, Gulator. livenx. 

Cradovoros] Apud Eustath. κραδυφάγοι καὶ κραδοπῶλαι 
οἵ ἄγροικοι, ὡς ἀπὸ φύλλων καὶ δένδρων ποριζόμενοι. in Odyss. 
fol. 46. vid. et Hesych. Sr». 

" , ^ 

ἄγροικον] MS. «yooixov. lvuxc. 

ἐπεὶ κράδαια 1 C. V. ἐπικράδαι δὲ τὰ φύλλα. C. A. ἐπὶ πρά- 
δαι, 0Psuperscriptum. ϑαΐίηι, ᾿Επεὶ κράδαν τὰ ψύλλα, leg. φύλ- 
λα. Kvrnw. 

ἐπεὶ κράδαια  ΝΙ5. ἐκάλ. ἐπικραδαι τὰ φ. Τυκο. 

ἐπεὶ κράδαια 1 κράδαν pro πράδαια e C. A. Cl. KueLnius 
restituit, 

δυσχερὲς etc.] Desunt in MS. δυσχ. y. 0 6x. y. c. f. βαλα- 
νηφαγεῖν. pro vulgato σκυτοφάγος, H. Steph. συτοφάγος ad oram 
libri sui adscripsit. sed συκοφάγος scribere voluisse credo. 
Ivxernw. 

Ἐσκυτοφάγος 1 Sylb. leg. συκοφάγος. 8588. 

Ἐσκυτοφάγος ] Leg. σκατοφάγος. «Αγ͵δέορλ. in Pluto. hoc 
φορτικὸν vocabulum aures offendit ideoque δυσχερὲς additur. 
C. V. σκατοφάγος. etiam vc σχκατοφάγος est apud Clement. 4le- 
xandrinum. et apud Paroemiographos in Bo)g κύπριος id est 
σκατοφάγος. Salmas. monet συκοφάγος legere Etymolog. Syt- 
burgii, sed in MSS. legi etiam, σκυτοφάγος. atinillo nihil 
δυσχερείας est. Fivrnw. 

*gxvrogeyoc] Optime Falckenburgius meus σχατοφάγος, 
et ita quoque in Codice suo e C. V. reposuerat iam Cl, meus 
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Kuehnius , quare et eum secutus in textum σχατοφάγος pro 
Gxvrogeyog; remoto asterisco, qui in ult. edit, Seberz erat, 
recepi. 

ἐντραγεῖν ] ἐντραγεῖν idem quod ἐμφαγεῖν. et ἐπιτραγεῖν est. 
ἐπιφαγεῖν, de quo supra segm. praeced. MS. quisjro ἐντραγεῖν 
saepius usurpatum velit de tragematibus et id genus aliis 
scitamentis. Huruw. 

41. 

περὶ τοῦ ἀπ. etc. ] C. A. περὶ ἀκορέστου. caetera absunt. 
Kvznw. 

περὶ τοῦ ἀκ. etc.] Huius capitis titulus talis etiam MS. 
IvxcrnM. 

περὶ τοῦ ἀκ. etc.] In fine huius tituli addita a Cl. KueA- 
nio meo sunt sequentia: foxot περὶ ὡρῶν ἀρίστου, quae ab antea 
vulgatis hic aberant, et Segm., 45. ponebantur ita: περὶ ὡρῶν 
ἀρίστων, καὶ etc. 

ἄπληστος] MS. ἄπλειστος. luxe. 

ἀψίκορος] ἁψίκορος. Sxs. 

ἀψίκορος | Voculae huic potius adspirandum erit ἁψίκο- 
poc. luxe. 

ἀψίκορος ] Cum aspiratione reposui, ἁψίκ. 

z. Apiór. etc. ] MS. π.΄᾽Ζριστοφάνη. de ἄγευστος aliquid 
Tihodig. y. Antiq. 12. luxe. 

οὗτος δὲ etc.] Absunt a C. Α. usque ad ὠνόμασεν. Hurus. 

ἀδδηφάγος] Post ἀδδηφάγος margo C. Α. xoi ἐρέπτειν δὲ 
E. τ. c. ἐσϑίειν ἄχρι κόρου. vid. Hesych. et Scholia Zristoph. in 
Equites. Homerus saepius eo utitur verbo de pabulo quadru- 
pedum loquens. Rvznx. 

ἀδδηφάγος Haec MS. ita ἐπιτομηϑέντα᾽ ἀδηφάχγος, ἄδην 
ἐσϑίειν, πολύσιτος, ὀψοφάγος, καὶ ἐρέττειν (sedi in ora ab eadem 
manu ἐρέπτειν) δὲ ἔλεγον, τὸ συντόνως ἐσϑίειν, ἄχρι κόρου. εἴ- 
θηται δὲ καὶ τὸ χορτάζειν, καὶ τὸ χορτάζεσϑαι. xol. etc. de ἄχρι 
κόρου, “πέρα χόρου etc. Erasmus Adag. δὰ satietatem gne, 
licet πέραν hic citet. Tuxe. 


42. 

ἐσϑίειν] MSS. se ug Sr5. 

γαστριβύρος etc, ] C. A . γαστρίβορος, et omissis interie- 
ctis λαίμαργος, τένϑης, τ. δ. φ. s. ἀ. φ. φαγέσωρον δὲ etc. καὶ τὴν 
τούτου γαστέρα φ. Hesych. Φαγεσώριον φαρμακίτην reddit ἀδδη- 
φάγον. Salmas. καὶ τὴν τούτου γ. εχ MSS. dein φαρμακίτιν. 
Hurnw. γάστρις, βορός Lobeck. ad Phrynich. p. 95. 

λίγνος] An λίχνως, avide, gulose? cum praecedat λίχνος, 
λιχνεία. Skn. 
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λίγνος Ὁ Quid est in vulgatis λίγνος ?* apud Erymologum 
quidem est λιγνὸς, sed absque explicatione significationis. 
Accipe itaque quae nos docuit eximius Casaubonus: 44d vo- 
cem λίγνος, quae minus frequenter apud veteres scriptores oc- 
currit pro λίχνος, non inutiliter haec Eustathii adnotentur ad 
411, INicomacheorum pag. 49. Περὶ λαιμὸν ἡ τῶν βρωμάτων 
ἡδονὴ, ἐν οἷς ἡ λιγνεία" περὶ δὲ τὰ αἰδοῖα τὰ ἀφροδίσια, ἐν οἷς ἡ 
λαγνεία. luxG. 

φαρμακίτην Suid. φαρμακίτης, ἀδδηφάγος. 585. 

φαρμακίτην Pro φαρμακίτην H. Stephani φαρμακίτιν, 
adscripsit, alias et ipsum gulonem φαρμαχίτην dictum 
tamen, certe firmat JZesychius, qui φαρμακίτης exponit qó- 
óxg&yoc. luxe. 

φαρμακίτην  φαρμακίτιν emendavit in textu Kuehnius, 

43. 

᾿ἀναξανδρίδης! C. A. AAs&avüolóng καὶ χορτασμὸν εἴ. καὶ τὸ 
χορτάζειν καὶ τὸ χορτάζεσϑαν. καὶ κάβασον δὲ etc. τὸν περὶ τρο- 
φὴν ἄ. ὡς νῦν τὸν π. π. ϑαέπι. τὸν περίτροφον ἄπληστον ex MSS. 
Ἱζύεην. 

τὸ χορτάξειν) Proprie iumentis hoc verbum convenit, quo- 
rum pabulum Gr. χόρτος, fenum. Deinde ad alia translatum 
est animalia; tandem de hominibus dici coepit, Casaubon. in 
Athen. lib. III. c. 21. In Evangelio exempla vide ZattA. v, 
6. cap. xv, 21. et alibi. In Veteri quoque Test. Psa/m. cxxxz, 
16. Τοὺς πτωχοὺς αὐτῆς χορτάσω ἄρτων. Cxxxiv, 10. ἐν ἡμέραις 
λιμοῦ χορτασϑήσονται. ῬΔ011ο0 aliter ναι, 14. ἐχορτάσϑησαν 
vígv de impiis, cum seq. v. de se David: ἐγὼ δὲ χορτασϑήσομαι 
iy τῷ ὀφϑῆναίμοι τὴν δόξαν cov. De terra quoque Zob.xxxv 111, 
27. ᾿“Χορτάσαι ἄβατον, καὶ ἀοίκητον. Sz». 

τὸ χορτάζειν] Casaub. etiam IL. 44tAen. 21. de verbo χορ- 
τάξειν tandem ad homines translato videndus tibi. Tuwse. 

'"Aougoc] Emend. Casaub. in Z4then, III. cap. 9. pr. ed. 
᾿Δραρῶς. sed infra v11,65. recte. 588. 

᾿ἀραρώς} Quod ad ᾿“ραρὼς, huius Comici nomen hic re- 
stitutum, acceptum referri debet Casaubono, quem vid. 11Π, 
Athen. o. luxc. 

κάβασον] MS. κάβαισον per «i. vulgatum retinet Eras- 
mus etiam Adagio modo citato, et Adagio eentres. sed χά-- 
βαισος IMS. noster rectissime, uti ZTesychius et alii: neque 
opus ex vulgato PoZ/uce novum κάβασος procudere iam. Ius. 

κάβασον)] κάβαισον e MS. Cl. Jung. in textum recepi, 
quemadmodum et ZZesyc/. et alii habent. 
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τὴν 79.] Deest τὴν in MS. Tuxoc. 

κάβος] De Cabo mensura vid. etiam Zoszum lib. I. de 
Mensur. cap. 11. tm. 6. Τυνο. | 

καὶ τὸ μὲν πιεῖν iQ. δ, v. δ. g. m.] Hio versiculus abest 
a C. A. dein praecedit titulus περὶ ἀπεψίας καὶ κόρου. Kuknx. 

καὶ τὸ μὲν πιεῖν 69.] «ol τὸ etc. πεινῆν cum mediis desunt 


in MS, Ivxo. 
44. 


περιτρίψαι) Eo quod non comminuantur conteranturque 
cibi, περιτρίψαι activum pro passivo στεριτριρϑῆναι τὰ σιτία. 
Salmas. scribendum censet περιτρέψαι. KvEuw. 

περιτρίψαι] MS. τρίψαι, pro περιτρ. Ivxc. 

ὀξυρεγμίαν] C. A. cv δὲ λέγοις ἂν ὀξυρεγμίαν. Kuxnw. 

βδελυγμίαν] Xenoph. hb. τι. JMemorab. χεκορεσμένοις 
δὲ καὶ βδελυγμίαν παρέχει (τὰ ἤδιστα τῶν βρωμάτων.) Kornw, 

βδελυγμίαν] Henr. Stephan. hic adscripsit, μῶν βδέλυ-- 
yp. ἔχει apud Cratinum x , 76. (ubi vid. quae ex MS. nota- 
vi, adhuc magis pro nostro Stephano) videtur significare, 
hait mal an cuere?  vid.et Foesium Oecon. Hippocr. in βδε- 
λύττεσϑαι. Locus Xenophontis est lib. rrr. "Amouvguov. paulo 
a fine longius: ὁρᾷς γὰρ, ὅτι xol τῶν βοωμάτων τὰ ἥδιστα, ἐὰν 
μέν τις προσφέρηται, πρὶν ἐπυϑυμεῖν, ἀηδῆ φαίνεται, κεκορεσμέ- 
votc δὲ καὶ βδελυγμίαν παρέχει. luxe. 

τῇ σκιᾷ etc.] Vid supra xz, 72. insuperque Christ. Huf 
Antexegemata "T'om. rr. Crit. pag. 576. Szs. 

τῇ σκιᾷ etc.] Hic rectius ascribitur titulus περὶ ὡρῶν ἀρί- 
crov in C. À. qui infra demum segm, 45. sequitur in vulga- 
tis Codicibus, est autem marginale usque ad finem capitis, 
Rvzuw, 

τῇ σκιᾷ etc.] Ante τῇ cx. in MS. novum caput incipit, 
ettitulus, aliter ac vulgo, ita: περὶ ὡρῶν ἀρίστων, xoi βρω- 
μάτων παρὰ ἀρχαίοις, ὧν καὶ τὰ ὀνόματα πάντων ἐκ ϑαλάττης 
βρωμάτων καὶ περὶ ταρίχων. Τυπο. 

δ᾽ ἐτεκμαίροντο] MS. δὲ τεχμαίροντο. Ivxc. 

στοιχεῖον] 4. Stephanus adnotavit, apud Lucianum, de 
horis condicendae coenae vide doctiss. Casaubonum v x. A4then. 
10. Iso. 

σπένδειν] Dudum in specimine legendum diximus, σπεύ- 
δειν, idque firmant MSSti. non enim Zibarunt, sed potius 
properarunt convivae, cum umbra horam convivis statutam 
designaret. zristoph. Concion. 

— σοὶ δὲ μελήσει 
Pollux Fol. F. D 
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ὅταν ἢ 7 δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῶς χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον, 
-- ast erit tibi curae 
ut ad umbram decem pedum nitidus t« proripias epu- 
latum, 


Scholiastes in h. 1, τὸ παλαιὸν καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον καὶ καλού- 
μενοι παρεσημαίνοντο͵ τὴν σκιὰν. καὶ οὕτως οἵ μὲν ἔμεινον τοὺς 
κληϑέντας᾽ οἵ δὲ ᾿ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ᾽ ὑποτηρήσεως 
υὔσης αἰτίας, ἀφ᾽ ἧς οἷόντε ἦν τεκμήρασϑαι, εἰς πόσας προήκει. 
Casaub. in then, lib. ντ. cap. 10. probe annotavit .λο-- 
liastem esse corruptum, ideoque manum adhibet medicam 16- 
gendo, οὐδέπω τηρήσεως οὔσης ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς etc. cum non- 
dum, extaret ulla alia observatio , ex qua sciri posset, ad quot 
horas sol esset progressus. sed ista, ni fallor, excedit medici- 
na modum, et τὰ εὖ κείμενα κινεῖ. ' Mihi post vzo hiare vide- 
tur oratio et deficere aliquid, quod sensui explendo fuerit, 
verisimile est scripsisse Interpretem, οὐδ᾽ ὑπολειπόμενοι, ne 
quidem a tergo relicti. ὑπολείπεσϑαι est Graecis, postremum 
ire, post tergum relinqui 5 adeoque serius venire. Plato in 
Sympos. Σωκράτην κατὰ τὴν ὁδὸν πορεύεσθαι ὑπολειπόμενον. 
Socratem in pia ire postremum, vela tergo relictum, | dri- 
stoph. in Hanis: 


βραδὺς ἄνϑρωπός τις ἔϑει, κύψας, 
λευκὸς, πίων, ὑπολειπόμενος. 


JHomo quidam tardus sese agebat 
ue albus, pinguis ultimusque. 


Scholiast, τὸν ὑπολειπύμενον explicat per ὕστατον τρέχοντα. 
 3Dionys. Halicarn. in fioman. "intiq. de 4enea: παρηκολού- 
Oc. σὺν ὀλίγοις, μικρὸν ὑπολειπόμενος. | Subsequebatur cum 
paucis, paululum a tergo relictus. Ergo mens Scholiastae 
eo redit: Hac umbrae observatione factum esse, ut convivae 
non serius et post festum , sed in ipso temporis articulo ad- 
fuerint. Nam πρὸ τῶν “ἄλλων εἰς τὸ δεῖπνον ἀφικέσϑαι, ἀπει-- 
ρύκαλον, ὥσπερ καὶ τὸ ὕστατον ἥκειν, φορτικόν. Nam ante 
alios venire ad convivium, inurbanum, uti postremum, esse, 
molestum est.  Luciam, de Mere. Conduct. ideoque ibant 
τὸ μέσον καιροῦ τηρήσαντες. Plutarch. Convip. Quaestionib. 
refert, quendam Po/ycharmum , Atticum Oratorem, cum vi- 
tam anteactam civibus probare vellet, inter alia dixisse, "Av- 
ὃρες ᾿Αϑηναῖοι, τἄλλα καὶ πρὸς τούτοις, οὐδέποτε sdsjozle d ἐπὶ 
δεῖπνον, ὕστατος ἀφικόμην. Praeterea, nunquam ad coenam 
inyitatus , ultimus accessi, o Jthenienses, Theocr. Idyll. 7. 
ἢ μετὰ δαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι; — 
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ubi Scholia, ἡ ἐπὶ tior (lav πεπλημένος σπεύδεις; οἵ ydo xexAq- 
μένοι σπεύδουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμία, ὅστις ἐπὶ 
δεῖπνον κληϑεὶς, ὀψὲ ἔρχεται ἢ χωλύς ἐστιν, ἢ οὐ δίδωσι συμβο- 
λάς. aut ad epulas vocatus festinas? vocati enim festinant, 
de tardius venientibus proverbium est, qui ad coenam vocatus, 
tarde venit, aut claudus est, aut non dat symbolas. conf. et 
Laert, pag. 422. et Jfeliodori Jethiopic. libr. 111. pag. 66. 
Edit. Basil. Ex his versio Scholiastis Aristophanis dari po- 
terit hunc in modum; anZquitus ad coenam invitantes aeque 
ac invitati observabant umbram atque ita illi inpitatos expec- 
tarunt, hi vero epulatum abierunt nullo modo tardius adveni- 
entes. efficiebat id observatio (umbrae) cuius beneficio sciri po- 
terat, quotam ad horam progrederetur vel umbra progressa 
esse£, Cum itaque Veteres in tempore ad convivia itare stu- 
derent, annon ἔδει σπεύδειν ? huc facit /MMenandri Chaerephon 
Parasitus , qui vocatus 

εἰς ἑστίασιν δωδεκάποδος, ὄρϑριος 

πρὸς τὴν σελήνην ἢ ἔτρεχε τὴν σκιὰν ἰδὼν, 

ὡς ὑστερίζων, καὶ παρῆν ew ἡμέρᾳ. 

ad epulas decempedis (umbrae) currebat mane, 

intuitus umbram micante Luna , et timens 

serius venire, cum primo aderat die. 
Apud Lucianum in Somnio quidam etiam vocatus $ubinde 
respexit ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη. quot pedum umbra esset, 
κἀπειδή ποτὲ ὁ καιρὸς ἀφίκετο, πρὸς τάχος ἐμαυτὸν ἀπορίψας 
ἀπέρχομαι. et cum tempus tandem venisset , ocyus me proripzo 
abeoque, inquit, Huc pertinet illud Ciceronis pro Quinctio, 
non ad solarium versatus est, id est, non est aucupator coe- 
narum nec semper speculatur umbram solarii, indicem con- 
vivalis temporis. ἘΠ Plutarchus , Adalator, inquit, non 
deprehenditur σχιὰν καταμετρῶν ἐπὶ δεῖπνον umbram metiens 
ad coenam , in de discrim, z4mici et -4dulatoris. Haec, ut 
opinor, militant pro σπεύδειν vincuntque τὸ σπένδειν. lur. 


σπένδειν] MS, σπεύδειν, non σπένδειν. egregie. ita etiam 
restituit Casáubonus ibidem,  docetque o//ucem respexisse 
locum 4ristophanis ᾿Εκκλησιαΐ. Adfert haec ZoZ/ucis alias et 
Christophorus Rufus in suis Antexegematis, Auciani locum 
explicans, et Erasmo non usquequaque recte insultans: uti 
etiam supra dixi ad 1, 72. acumen venditasset suum rectius 
si mendosum illud σπένδειν deprehendisset, praesertim quum 
ilum .4rsitophaneum locum adferat e Suida. | Non erravit 
doctiss, Zrodaeus ad cap. 54. lib. v. Antholog. haec Pollu- 
cis laudans, ubi diserte habet xoi ἔδει σπεύδειν. Tuxc. 
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σπένδειν] σπεύδειν reposui e Cl. mei Kuehnii Codice, 
quem e MSStis emendavit. 

εἴη] Pro εἴη C. A. leg. 5. Kvgnx. 

εἴη] MS. ἦν, proc. Tvxo. 

45. 

περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρωμάτων περὶ ἀρχαίοις etc.] MSS. 
absunt hae duae voces: ὡρῶν ἀρίστων. et mox pro περὶ est 
παρά. Caeterum ἀρίστου, δείπνου et δύρπου infra cap. Ἀντι. 
mentio fit. Srn. 

περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρωμάτων περὶ ἀρχαίοις etc.] Hic 
titulus abest in C. A. cum aliis quae sequuntur, Loco eius 
repositum περὶ τῶν ἀρχαίων βρωμάτων. Kvknx, 

περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρωμάτων πεοὶ ἀρχαίοις etc.) Τί- 
tulus modo ex MS. fuit positus, ubi quidem illum habuit. 
Inde etiam patuit in vulgatis male περὶ ἀρχαίοις, pro παρὰ 
ἀρχ. Scriptum, Saepius hae particulae commutarunt, ob pa- 
rilitatem nimiam in MS, nam τῷ z superponitur e tam in περὶ 
quam παρὰ, tantum quod in παρὰ medium aculeum habet 
extentiorem. Sic statim etiam in Ipso textu peccatum, lux- 
GERM. 

περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρωμάτων περὶ ἀρχαίοις etc.] Ut 
iam textus habet, ita repositum est a Cl, Αμολπΐο, prius enim 
ita legebatur: περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρωμάτων περὶ ἀρχαίοις 
etc. vide et supra segm. praecedenti, certe editio Ζογοπέϊπα 
etiam παρὼ ante ἀρχαίοις habuit, quamvis dein in textu στερὶ 
retineat, 

περὶ τοῖς παλ.] Leg. ὅσα παρὰ v. SrB. 

περὶ τοῖς παλ.] C. A. παρὰ τοῖς παλ. quod probo. Kuxnsw. 

περὶ τοῖς παλ.] IMS. habet παρὰ v. π. εἴ 510 etiam, non 
aliter legendum, Tuxc. 

περὶ τοῖς παλ.] παρὼ pro περὶ et hic uti in inscriptione 
modo factum, emendavimus e MSStis, 

δουπέτεις] MSS. δρυπέπεις, quomodo Eustath. quoque 
Odyss. fol. 494, 2. et v. 9. δρυπέπης καρπός. tametsi in lli- 
ad. fol. 160, 7. οχγίοπως scrib. sed nec δρυπέτεις improba- 
tur. Sxp. 

δρυπέτεις] C. Α. δρυπετεῖς. Ο. V. δρυπέπεις. Phavor. in 
Φηγὸς agnoscit vocabulum διφορεῖσϑαι, legitque δουπέτεις et 
δρυπεπεῖς. verum si ita dicantur, παρὰ τὸ πεπανϑῆναι ἐν δουὶ 
ἤγουν φυτῷ ἐλαΐνῳ, tum non δρυπέτεις, sed δρυπέπεις vel δρυ- 
πεπεῖς legendum erit, sin δρυπεπεῖς retinendum, cum ZesycAio 
dictae sunto ἀπὸ τοῦ πεπτωκέναι ἀπὸ δένδρου. vid. Casaub. 
in Athen, lib. 1r. cap. 15. Kuznw. 
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δρυπέτεις] MS. δρυπέπεις ἐλαῖαι, ἔλααι ἀλμαδες. omissis 
καὶ νηκτρίδες, Ἐπ quidem δρυπέπεις altero non sequius. ha- 
bes enim id et apud Zustathium et Suidam. vid. et Casaub. 
ir. Athen, 15. vulgata hic profert ex hoc capite et ZiZodzgin. 
xir, Ántiq. 19. Nolui quemquam testimonio fraudare, quem- 
cunque inter meorum librorum curtam supellectilem scirem 
Pollucem attigisse: alias eiusmodi nudos recitatores non ad- 
ducerem. Tuxc. 


ἀλμάδες] Marginis hoc est in C. A, vid. A4Aenaeus lib. 11 
cap. 15. C. V. leg. ἐλαιαιαλμάδες quae vox dividenda est in 
duas. a Salm, libro abfuit ἁλμάδες, dein, τὰς δὲ κοτρυάδας 
ἐλαίας ex MSS. ibidem. Kvznw. 

νηκτρίδες] Dewvqxzotciw vid. INNunnes. ad PArynich, τ. Ec- 
log. in Κολυμβάδες. meminit et Junius INomencl, in o/ea con- 
ditanea. luxc. 

νηκτρίδες] Cl. Kuehnius νηκτίδες pro νηχτρίδες reposuit. 
Fálckenburgius meus e MSto affert νητρίδες. —.H. Steph. in 
"Thes. ita scribit: νητρίδες ἐλαῖαι, ofivae conditaneae: ita dic- 
tae, quod τῇ ἄλμῃ (zd est muriae qua condiuntür) innatant: 
quae et χολυμβάδες "Athenaeo et Dioscoridi, e£ Plinio ibidem 
colymbades: lio nomine ἁλμάδες. sed apud Pollucem perpe- 
ram scribitur νυκτρίδες in quibusdam exempl. et sic habet edi- 
tio PZorentinà et Basileensis, sed Jdidinà etiam νηκτρίδες quem- 
admodum ultima Seberi legit. 

ἐλαίας] MS. ἐλάας. uti et paulo ante dixi, quod Atticum 
nimirum esse aiunt, χοτινάδων adpellationis etiam hinc me- 
minit P. Pictorius Castisat, ad lib. τ, F'arronis de re xusti- 
ca, ibi: u£ ea deplantes potius etc. Iuxc. 

τραμβήλους] Al. τραμβύλ. Stn. 

τραμβήλους}] C. V. στραβήλους. in C. A. superscriptum 
στραβύλους. JHesych. στράβηλος est concha , qua canebant , μὲ 
tuba. vid. Epicharmum apud 2thenáeum lib. zx. cap. 7. 
Huznv. : 

τραμβήλους] Furianus Comm. in Theophr. de Odoribus 
n, 25. male habet τραμβίλους. ubi et de phauliis etc. sed ui 
fallor in scripto eius exemplo fuit, ϑραμβήλους. MS. noster 
hic habet στραβήλους. viri docti et periti considerent, si for- 
te fructus hic a similitudine τῶν χοχλιῶν ita dictus. Toxc. 

φαυλίαι] Et φαύλαι, ob suam σμικρότητα ita dictae. luxu. 
ταύτας πυρήνας} MSS. πυρῆνας. | Acutus autem locum 
habet 51 scrib, πυοίνας. Sren. 
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ταύτας zvornvag] ταύτας abest a Cod, Salmas. a C. A. et 
V, qui leg. πυρίνας, quae eunt Zesychio τὰ ἐντὸς ἐλαιῶν 06x. 
in στέμφυλα idem habet ἀπυρήνους ἐλαίας, καὶ ϑλαστὰς etc. us- 
que ad ' Δριστοφάνους absunt a C, A. Fux. 


ταύτας πυρήνας] Deest ταύτας. dein MS. zvolvac, quod 
Hesychius egregie firmat, zvgíves, aliens, τὼ ἐντὸς τῶν ἐλαιῶν 
ὑστῶ. luxG. 

ἐλ. ἐν N. etc.] In MS. desunt, ἐλαίας, ἐν Ν. ὧν 8, ἡ ce- 
terum pro Νήσαις, in vulgatis, statim suspicatus fui, ob alia 
loca Pol/ucis, hic legendum JVcoigs. Yam non amplius sus- 
picor, sed credo , quoniam ita video hic emendare Casaubo- 
num it fhen. 15. ubi vide de hoc dramate, — Laudatur et 
ad"Opgvi9ac a suo Scholiaste Comicus ἐν Νήσοις semel atque 
iterum, MS. itaque noster ita saltem, zal 94. δὲ καὶ ϑέρμους 
δὲ λέγουσιν. et iterum omittit sequentia, "4A. sig. etc. τὰ λ. ὁ: 
*. cum mediis, Ista autem J/exis an forte ita disponenda 

— τοὺς ϑέορμους φαγὼν 

ἐπὶ τῶν προϑύρων, λέμμαϑ'᾽᾽ ὁτιὴ κατέλιπεν. 

Leguntur hi versus plenius apud Athenaeum libr. x1. sed sine 
Auctoris nomine, quem .Z/exzm esse hinc, credo, ego pri— 
ins indico, | JDalechampium enim fluctuantem videmus an 
Aristophanis au. Cratini dicat. Legitur autem in secundo 
ibidem: ἐν τῷ προϑύρῳ τὰ Ap. Tuxc. 

ἐν Νήσαις ἂν εὕροις -4QiGr.] ἐν Νήσοις, ut vir, 104. et 
alibi, Srr. 

In Niísis) ἐν Νήσοις iu Insulis, Szr. 

iv INijcoug ἂν εὕροις Agior.] ἐν ΙΝήσοις dudum est quod cor- 
rexit Casaub. in .4then, lib. 11. cap. 15. Salmas. ὠνήσας àv 
εὕρης ᾿Δριστοφάνους legit. Hurux. 

; ἐν Ινήσαις ἂν £UgotoiAotor.] ἐν INijcarg habent omnes edi- 

tiones quae nostram praecesserunt, sed ἐν Νήσοις in nostra 
iam reposuimus, quemadmodum et emendavit Z'aZckenburgi- 
us in suo Codice. 

Oéouovc] Goss. ϑέρμος lupinus, ϑέρμοι, Lupini. Vi- 
deri potest de hoc leguminis genere J7teophr. H. PL. lib. vri. 
cap. 7. JDiogenes apud Lucianum in Dialogis mortuor. Dial. 
Diog. ex Pollucis, inter alia mandata, quae Po//uci ad JMe- 
nippum dat, et hoc addit: καὶ προσέτι (λέγε αὐτῷ) ἐμπλησάμε- 
vov τὴν πήραν, ἥκειν ϑέρμων vc πολλῶν etc. e£ praeterea (dic 
ipsi) ut huc veniat, pera multis lupinis repleta etc. 


τὼ λέμμαϑ᾽ ὁτιὴ etc.] MSS. λέμματα κατέλ. Srs. 
τὰ λέμμαϑ᾽ ὁτιὴ etc.] C. Δ, et MSS. Sa/m. τὰ λέμματα 
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omisso ὁτιή. Caeterum ex dtAenaeo lib. yr. cap. 14. locus in- 
teger "dlexidis ita constitui posset: 

μὴ ὥραισι δὴ ἵκοιϑ᾽ ὁ τοὺς ϑέρμους φαγών᾽" 

ἐπὶ τῶν προϑύρων λέμματα κατέλιπε etc. 
Vid. Casaub. in h.l. ubi dicit ignorari, cuius sint Auctoris 
hi versus. Kvznx. 

κοκκύυμηλὰ] C. A. κοχκόμηλα, sed vulgatum tuetur .412}6-- 
naeus lib, 1x. et alii, G/oss, κοκκυμηλέα Prunum. ubi malim 
Prunus, ut notetur arbor ferens pruna. χοκκυμηλὼν Prüne- 
ium. κοκκύμηλα pruna, Damascena sc. Theophr. κοχπυμήλιον. 
IN 'cánder , μῆλον ὃ χύκπκυγος καλοῦσι; ἀπόϑετα κοκκύμηλα sunt 
pruna in sole siccata aut condita postmodum et asservata in 
usus domesticos. vid. Palladii INNovembr. de pruno. Pales. le- 
git χκοκκόμηλα. KR vEHN. 

κοππύμηλα] MS. κοκύμηλα τῶν ἀπὸ ϑετῶν. sed de ἀποϑέ- 
τοις καρποῖς Noster supra 1, 245. et ut hic ait κοχπύμηλα τῶν 
ἀποϑέτων, pari locutione mox vi, AU. ait σῦκα τῶν χλωρῶν. 
luxcrRx. 

j 46. 

μόρα] C. V. μῶρα, .4thenaeus, μόρα -lexandrinorum 
lingua, [ta in GJossis etiam scriptionem per ὦ iam notavit 
Casaubon. in Athen. libr. 1x. cap. rr. Kvzux. 

μόρα] MS. μῶρα. sed et Hesychius, μόρα, συκάμινα. quam- 
vis si recte eum inspicias, potius μῶρα, sicut MS. hic ha- 
bet, est ut Secun Sul uo EnS cum aliis refertur. Iuxc. 


ὠνόμασεν, οὕτως etc.] À. ὠνόμ. τὰ ἄγρια οὕτως ὀνομάσας 
τὰ ἐπ τῆς βάτου. Tg. ΘΕΒ, 

ὠνόμασεν, οὕτως etc.] Pro ὠνόμασεν C. V. ὠνόμακεν.. Sal. 
mas. τὰ ἄγρια οὕτω ὀνομάσας τὰ ἕκ τῆς βάτου. Pales. τὰ ἄγρια 
οὕτως ὀνομάσας, et ita MS. Strauchii, Hvrnx. 


ὠνόμασεν; οὕτως etc.] MS. auctior, ὠνόμαπεν, τὰ ἄγρια 
οὕτως ὠνομάσας τὰ ἐκ τῆς β. sed scribe Gvoitedug: Iuxc. 

εἰπὼν} Pro εἰπὼν C. A. ὀνομάσας. Ruzns. 

τάχα δ᾽ ἄν τις etc.] τάχα δ᾽ ὧν etc. Ξενοφάνους cum medi- 
is desunt in MS. excepta voce κεράσια. luxc. 

Ξενοφάνους] Scr. Xenophanis. 5Ε8. 

Ξενοφάνους] Interpr. legit 5, Ξενοφῶντος, quod factum nol- 
lem. notum enim est XenopAanis studium in rebus physicis, 
ut ex vita eius apud Zaerzum videre est, — Cum igitur Phy- 
sicis annummerandus sit, nil mirum scripsisse illum περὶ gv- 
σεως. Strabolib. xiv. Ξενοφάνης ὃ φυσικὸς etc. livnx. 

svoQv.] Sylb. svoov. 888. 
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εὑρών. Deest εὑρῶν in MS. Tuxc. 

κῶνοι] C. A. xóvor, sed v superscriptum est oi finali, C. 
V. κώνυ. Gloss, κῶνος nucleus, κῶνοι nuclei, vid, Athenaeum 
libr, i1. cap. 16. de his et seqq. Kuznux. 

κῶνοι} Pro κῶνοι, MS. κῶνυ. sed vulgatum et supra I, 
252. ubi tamen MS, deficiebatur eo. Tuxag. 


ϑριδακίνη ] Photius ex Helladio: ὅτι μάξης μὲν εἶδος οἵ 
παλαιοὶ ϑριδακίνην καλοῦσι, τὴν δὲ βοτάνην ϑρίδακα. οἵ δὲ ἰατροὶ 
ϑοίδακα μὲν τὸ ἥμερον λάχανον, ϑριδακένην δὲ τὸ ἄγριον καλοῦσιν. 
Bibliothec. fol. 869. Sx». 

κινάρα } κινάρα in Goss, redditur, AÀie carduus etc, C. 
V. κύναρα. KUxuw. 


κινάρα] MS. κυνάρα' οὕτως γὰρ παρὰ v. 4. de Cinara vide 
Fihodig, VY. Ant. 7, ubi eos qui Latinum reddunt etymon, 
redarguit: quum Graecum hoc vocabulum sit. Iuxo. 

οὕτω γὰρ καὶ etc.] Margo €. A. οὕτω γὰρ παρὰ τ. 4. etc. 
usque ad ἄκανϑαν. rus. 

ἕνεστιν εὑρεῖν καλουμ. τὴν ἄκ. ] C. V. ἔστιν ε. τὴν x. 6. C. A. 
τὴν plane omittit, liuxnw. 

ἔνεστιν sUQsiv καλουμ. τὴν &x.] MS. π. ἔστιν ε. τὴν xo. ἄκ. 
IuNcEnw. 

ἔνεστιν εὑρεῖν καλουμ. τὴν &x.] Priores editiones ἔν. zv. 
καλ. τὴν legebant, sed uti in textu iam est, ita reposui secu- 
tus Cl. mei Kuehnii Codicem. 


cíxvoc, καὶ cíxvoc] C. V. σικὺς καὶ σικὺς π. vid. Hesych. 
in σικυὸς 0 σπερματίας. Salmas. MS. male σύκιος. Run. 

σίκυος» καὶ cíxvoc] IMS. σικὺς καὶ σικυς πεπ. sed in mar- 
gine ab eadem manu adscriptum, σίχυος, καὶ σικύος πεπ. de 
his vide Nunnesium ad lI. Eclog. PArynich. fine in πέπων. et 
Hob, Constantinus etiam aliquid in supplemento L. L. in JMe- 
lones, vide et Adagium, Cucumere vescens, chlamydem texito. 
nescio tamen unde ex Jo//uce μηλοπέπων σπερματίας adferat 
Junius Nomenclatore suo, in Pepon. luwc. 


σίκυος, καὶ σίκυος 1 συκὺς καὶ σικυὸς, uti iam habet haec 
editio, pro priorum gíxvog, καὶ σίκυος emendationi Kuehnzi 
mei debas. 

σίκυος m.] A. σικυὸς m. ὅπ. 

4T. 

περὶ τῶν etc, ] Titulus in MS. non est, Iuxc. 

καὶ τῶν ἐκ γῆς etc.] Absunt a C. A. usque ad ταρίχου. 
hvznw. . 

καὶ περὶ ταρ.] Et de sals. 8588. 
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τίϑη ] -dristoz. lib, IV. A. H. cap. 6. τήϑυον, τήϑυα, Gaza 
vertit, callos, vertibula. vid, Athen. uxnw. 

τίϑη  τίϑη etc. πολ. κρέα cum mediis desunt in MS. ex- 
cepto unico κογχύλια. Pro vulgato vero illo primo τίϑη, vi— 
detur τήϑη legendum esse, id enim ostrei genus esse, notum ex 
Athen, et Eustath, Et Hesych. Τήϑεα, ὕστρεα, Τήϑεα διφῶν, τὰ 

ἄῤῥυγα, ἢ ὄστρεα ζητῶν. vid. et Suidam in Τήϑεα. sunt vero ista 

τήϑεα διφῶν ex Homer. IA. m. non longe a fine. sed quid est 
Gogvya? ?ego nihil invenio, nisi ἄῤῥυ esse ἐπίφϑεγμα κωπηλα- 
τιπόν. parum vel nihil hoc tamen dixisse. luxoc. 

κογχύλια] P. κογχύλη. Sz». 

ἀστακὸς ] ἀστακὸς in G4. Gammarus. RvrenN. 

ztoÀvm. κρέα] πολυπόδεια x. polypodzs carnes velcirri, Kun. 

πολυπ. κρέα ] J'alckbenburgius meus legit πολυποδια. 

πλεκτάναι ] Deest in MS. (PACA luxe. 

πάταγγας] (V. πατταγάς. C. A. in textu, παράγγας, in 
margine πατάγας. dein pro εἶδος τι leg. γένος τι superscripto 
εἶδος. καὶ τὰ ἄλλα δὲ συνήϑως y. Caetera absunt usque ad πύ- 
δες. Saímas. Παταάγσας ali vocant. Muruvw. 

πάταγγας ἢ MS. παττάγας. luxe. 

τὶ εἶδος] P. γένος τι. 8Ε8. 

μήτρα, τέμμαχος, σῦες, mó0:g] Desunt ἴῃ MS, μήτρα, vij 
g. x. luwe. 

μήτρα, τέμμαχος, σῦες, πόδες μήτρα delendum ceuset CI. 
Kuehnius et pro σῦες f. cvóclegendum existimat in suo Codice. 

τέμμαχος  “ ἰμδέτπι piscis vel placentae, non vero carnis, 
ut voluit ScAholiast. in zrzistoph. Nubes, ex quo Suidas sua ha- 
bet, inde corrigendus in Τεμάχη. Synesius tamen Orat. de 
Regno migrat hanc regulam τεμάχια ἄττα ταρίχη κρεῶν ὑείων. 
Vales. legit τεμάχη. Κύκην. 

μῆλα τῶν “Εσπερ.] P. περὶ ἐξωπωρῶν (forsan ἐξ ὑπωρῶν) 
βρωμμάτων. Sxm. 

μῆλα τῶν “Ἔσπερ.] Titulus in C. A. περὶ τῶν ἐξ ὁπορῶν 
(ὀπωρῶν) βρωμάτων. μῆλα τῶν ὡραίων mitia poma, non, ut 
Interpr. aestiva,  |Kvxnw. 

μῆλα τινα] MS. μῆλα τινα. — Yuxc. 

48. 

τυροῦ τροφαλὶς] Interpr. casei colostra. Hesych. τροφαλλὶς 
τυρὸς μακρός. infra habet τρυφαλίδες ἢ τροφαλλίδες, τὰ τμήματα 
τοῦ ἀπαλοῦ τυροῦ. ergo τρυφαλὶς idem est quod τρύφος vel 
τόμος τυροῦ frustum. case, ali per τροφαλίδα intelligunt 
ipsum caseum ἀπὸ τοῦ τρέφειν. ita τροφαλὶς τυροῦ esset dictum 
secundum illud, Aerba /Japathi, olus herbae. wuxuw, 
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τυροῦ τροφαλὶς} Zalckenburgius meus τραφαλίς. 

χλωρὸς} Caseus χλωρὸς viridis dici etiam posset τυρὸς 
ὧκ τῶν ταλάρων caseus e fiscellis. Pausan. in Elíac. poster. pos- 
ses et mijxrog dicere, recens coagulatus. livxkux. 

χλωρὸς MS. χλορός. uxo, 

o γὰρ o&volac] MSS. ὀξερίας. Hesych. quoque: ᾿Οξερίας, 
τυρὸς ἀχρεῖος. quod nisi meudosum sit (inquit H. Stephan.) 
ab ὄξος derivatum videbitur. Sr. 

ὃ yag 0£voíac] C. A. τὸ γὰρ ὁ, C. V. ὃ γὰρ ἐξερίας. leg. 
ὀξερίας. Hesych. "O&soíag , τυρὸς ἀχρεῖος, et ita legendum esse 
in Hesychio literarum. ordo indicat ab ὄξος acetum. Salmas. 
etiam o£eoíag ex MSS. PyrAhoei, Pales. ὀξιρίας.  IKUxnw. 

6 γὰρ ó£vgícc] MS. aliter plane, ὁ γὰρ ἐξερίας τυρός etc. 
lvxcEnx. 

ὁ γὰρ ὀξυρίας 1 ὀξερίας pro ὀξυρίας reposuit Cl. Kuehnius. 

μὲν τῇ P. μέν τοι τῇς 85Ὲ8. 

ταρίχη Ποντικὰ] P. περὶ ἐκ ταριχίων ἰχϑύων. Tag. πόντια. 
SEBER, 

ταρίγη Hovrza] €. A. titulum habet, περὶ τῶν ἐκ τῶν za- 
Qyov. HKuxnN. 

ταρίχη Ποντικὰ} De salsamentis hinc ZAodig. XIII. An- 
tiq. 26. Iuxe. 

ταρίχη Γαδειρικά] P. Γαδαρικά. cuius tamen formae nulla 
mentio apud Stephanum de Urb. 888. 

ταρίχη ΤΓαδειρικα] Salsamenia Gaditana ex thynni abdo- 
mine Gadibus salito, unde et zhynnia dicta sunt, RHuznw. 

ταρίχη Γαδειρικά] MS. Γαδιρικὰ ὡραῖα, τεμάχη σκομβρ. Ev- 
πόλις in Narica apud StepA. in Γάδειρα: 

πότερ᾽ ἦν τὸ τάριχος Φρύγιον, ἢ Γαδειρικόν; 

Quod ad τεμάχη, non possum praeterire inde factum voca- 
bulum, quod nuperi editores in Scholiaste Aristoph. corru. 
perunt, [5 enim ad ista in “Ιππεῦσιν, ἡ τέμαχος» ait, ἰχ- 
ϑύν. ἰδίως δὲ τεμαχίτας, ἰχϑῦς, τοὺς μεγάλους καὶ κατακοπτο-- 
μένους: isti edidere τεμαχίσας. prorsus falso, Alterum quod 
rectum, agnoscit et doctiss. JVunnesius Notis ad Phrynichum 
in σέμαχοι. Si quid notandum esset, ego potius legerem: zc- 
μάχη τούς. Sed non opus: nec itaque ut firmem. luxe. 

estiva] H. Steph. quae verno tempore condiuntur. Sz». 

ὡραῖα τεμμάχη] C. A. in textu τέμμαχος ἡ superscripto. 
horaea dicuntur salsamenta ex pulpis, thynni caudae pro- 
ximis, vere salita. vid. J4then. lib. III, cap. 50. mala distin- 
ctio est post τεμάχη, apponi enim debet voci ὡραῖα, τεμάχη 
σκόμβρων εἴο. ἄνκην. ; 
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κύβων Qvvv. ete.] MS. κύβων, ϑυνίδων, 9vvàv, κολίαι, 
σαπερδαιλεβιαι, μύλοι. Quod ad primum attinet, potius hae 
partes dicuntur κύβια, uti ex "Athenaeo videre potes lib. TIT, 
F'estus etiam scribit: Zinc εἰ κύβιον genus piscis, quia piscantes 
id genus piscium velut aleam ludant. 9vvvióov, dein, et 9óvvov 
potiusretineam, quoniam ita MS. etiam infra VI, 5o. videtur au- 
tem omnino ϑύννων genitivo hic cum MS. scribendum, uti refe- 
ras ad τεμάχη. infra enim alias VI, 50. ϑυννὶς, et ϑύννος peculiari- 
ter referuntur, sequitur χολιαὶ, salsamenti aliud genus, κολέαι εἴ- 
iam apud 4tAenàeum est. Quaenam dein illae Saperdae Lesbiae ? 
MS. noster minus corrupte: ex quo emenda: σαπέρδαι, λέ- 
pror, tantum dispastis voculis. Nil verius. sine dubio enim 
ad illa Aristophanis ἐν 'OÀz&ci respexit Noster, quae apud 
Athenaeum legimus lib. IIT. cxóufot, κολίαι, λέβιοι, μύλλοι, 
σαπέρδαι, ϑυννίδες. luwG. 

ϑυννίδων ] Fig di abest a C. A. Hvznx. 

ϑύννοι, κολίοι) C. V. ϑυνῶν κολιαί. κολίαι et xoMlag ubi- 
que Zthenaeus, livEnw, 

«Δἐσβιαι) A: Bíer, quomodo AtAen. libro septimo fol. 501. 
inter alia piscium genera nominat et ἥπατον ἢ λεβίαν. Et Ca- 
squb, in Ànim. fol. 532. apud Hesych. pro λέβια, λεβίαν putat 
scribendum. Scribendum igitur hocloco similiter. Quanquam 
libro tertio fol. 119. λέβιοι legatur. ex quo tamen loco hic 
mox pro ἄμυλλον reposui uviior, praesertim cum non aliter 
MSS. Szs. 

«Πέσβιαι) Pro λέσβιαι Aristoph. λέβιοι. F'ales. leg. λέβιαι, 
Hvznwx. 

"Azapuet] λέβιαν pro λέσβιαν emendavit in textu Cl. Ατεολη. 

μύλλοι] C. V. μύλον. vulgatum habet Athenaeus 1. c. Ruznx. 

᾿Αριστοφάνης etc.] Nempe 2 ἐν Εἰρήνῃ &yógacóv τι χρηστὸν 
εἰς ἀγρὸν ταρίχιον. docet “Πλεγιαοιδ libr. In. Iuwc. 

Δωριεῖς, καί τιν. τῶν rr. &oc.] C. A. ἀρσενικῶς καί τινες 
τ. 1. omittitur dein Cra£ini testimonium et mox margo καὶ 
τιλτὸν (ita et C. V.) à. v. etc. in ἐκάλουν desinit margo C. A. 
Ruznw. 

“1ωριεῖς, καὶ τιν. TOV Art. ἀρσ!] MS. ita: Zap. ἀῤδενικῶς, 
καί τινες τῶν "Ain. desunt deinde ὡς ἐν 4. Kg. ὁ δὲ, τ. ποντ. 
sed in vulgatis pro ὁ δὲ, legendum εἶπε, v vel tale quid. En 
enim tibi fotum Cratini versiculum ex Athenaei lib. II. 

ἐν σαργανοῖσιν ἄξω ταρίχους ποντικούς. Luxo. 


49. 
Evulsite salsamentum pro squamato dixerunt] 75. Casaub. 
Hesych. e& Polluce testibus, τίλτον appellarunt εἶδος ταριχίου 
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λεπιδωπὸν, quod interpretor, speciem salsamenti facti e squa- 
mosis piscibus. nam τίλαι et ἀποτίλαι est desquamare.in Athen. 
libr. 111. 52. 588. 

καὶ τίλτου δὲ v&o.] Znterpr. evulsile salsamentum. Casaub. 
in Athen. species salsamenti, facti e squamosis piscibus, nam 
τίλαι vel ἀποτίλαι est desquamare, Pollux et Hesych. τάριχος 
aiunt λεπιδωτὸν fuisse: id est salsamentum cum squamis, non 
desquamatum. desquamari autem potuit ab iis qui comedere 
volebant et a squamis vellicandis τιλτὸν dictum videtur, ltvgnw. 

καὶ τίλτου δὲ τάρ. MS. καὶ τιλτὸν δὲ ταρίχος, τὸ λεπιδοτὸν 
ἔχ. sed Platonis verba desunt usque ad ᾽ριστοφ. τίλτον, vel 
τιλτὸν potius vero omnino legendum, non τίλτου, patet etiam 
ex Hesychio, qui z(Arov, εἶδος ταριχίου. et clare ex JNzcostratz 
in Antyllo apud .4£Aen. lib. IIT. versibus, ubi doctiss, ScAo- 
liastes ridiculum tiliton piscem comminiscitur, quem etin in- 
dicem contulerunt, lu vide doctiss. Casaubonum VI. Athen. 
U. si non capis: et dispone Z/atonis quoque hic, et scribe: 
καὶ περιϊὼν ἅμα, τίλτον τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰκέταις. Tux. 

καὶ τίλτου δὲ ág.] Zalckenburgius meus bene legit xoi τιλ- 
τὸν δὲ vág. et mox iterum τιλτὸν τάριχος img. etc. et sic repo- 
situm in textu a Cl. KueAnio. 

ὡς Πλάτων Absunt a C. A. usque ad οἰκέταις.  Kvznw. 

ἀποτίλαν χρὴ] C. A. χκατεκλύναι. ἔξεστι δὲ εἰπεῖν etc. leg. 
κἄτ᾽ ἐκπλύναν dein eluere, Salmas. Aristophanis versum hunc 
facit: τὸν σαπέρδην ἀποτίλαι χρὴ xcv ἐκπλύναι καὶ διαπλῦναι. 
ultima verba Po/ucis sunt. Kurnw. 

. amorílet χρὴ] MS. ἀποτεῖλαι. et desunt καὶ καταπλύναι, καί. 

vid. Casaub, 111. then. 52. et VI. -4£hen. 0. luwo. 

ἥπατα σεσυκασμένα ] Epata commendantur anseris quidem 
inter alites; inter quadrupedes vero suis; et mulli inter 
aquatilia, Et suzs quidem imprimis, cum caricas affatim co- 
mederit, ut docet JMarsi/. Cagn. Observ. II. 14. 5888. 


σεσυκασμένα ] C. V. συκασμένα, augmento omisso. συκωτὰ 
appellat Galenus Zypomn. YI. in Hippocr. de díacta morb. 
acut. fol. 57. Edit. Fenet. ldem in de εὐχυμίᾳ: TO ἧπαρ νῦν 
ὑῶν. ὅταν ἰσχάδα ἐσϑίωσι, καλεῖται συκωτόν. Jnterpr. male, 
epata condita etc. zecur fícubus pastum, iecora suum ficubus 
pastorum, Gl. συκωτὸν fícatum.  Kvenw. 


χηνείων ἡπι] MS. χεινείων ἧπ. falso. sed sequentia forte 
non minus recta vulgatis, ἰχϑύες ἐκ τ. ἰχϑύες ἐ. ἃ. Τυνο. 

ἰχϑὺς ἐκ ταγήνου, etc.] C. A. ἰχϑύες ἐκ v. ἰχϑύες ἐξ ἃ, e 
garo. prius etiam habet C. V. Kvzns. 


, 
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τὸν etc, ] Deest zov in MS. desunt dein τρίγλη, cx. etc. 
q0y. μελ. ἀνθίας. cum mediis. Tuwc. 


50. 

τρίγλη etc. ] Absunt a C. A, usque ad dv9íoc.  Kuznw. 

λάβραξ] Pr. ed. λαύραξ, vid. supra IV, 61, not. sed et Ca- 
saub, Animad. in J4then. XIT, 10. ubi nihil inquit interesse 
sive λαῦρα scribas sive λάβρα, καλαύροψ, sive καλάβροψ, vtv- 
ρίδιον, sive νεβοίδιον, πέταβρα, sive πέταυρα. etc. 888. 

λάβραξ] Istud λάβραξ in suo codice etiam restituerat H. 
Stephan. quum antea legeretur λαῦραξ, uxo. 

λάβραξ] λαῦραξ habent omnes priores editiones, praeter 
ultimam Seberz. 

μελάνουρος ΟἿ. μελάνουρος, perca vel oc/ata pro oculata 
a maculis, quibus aspergitur. Fiurnmw. 

ἀνϑίας  ἀνϑίας alupia. ἄσεην. 

σφύραινα] Sphyraena, 888. 

σφύραινα ] C. Α. σφύραιναν, ἣν καὶ κέστρον (ita et C. V.) 
à. NHuznw. 

κέστραν ἐκ. ] IMS. χέστρον ἐκ. Tuo. 

τράχ. £g. ] Abest τράχουρος, ξιφίας a C. A. Hvrnuw. 

τράχ. &g. ] Desunt in MS. τράχ. &g.  IoNo. 

ὄρφως A. ὀρφὼς, quomodo etiam alibi. 8588. 

ὄρφως ] C. A. ὄρφος per o. Sa/m. ὀρφώς.  Kvxnw, 

0opoc] MS. Arrix. ὀρφῶς. Scribendum potius ὀρφὼς, 
uti habes aliquoties apud Z/Aen. libr, VII. et HesycA. et Suid. 
Aliter de his Etymo/ogus in ὀρφῶς, quem vide, Et ita 4ri- 
stoph. Σφηξίν᾽ ἣν uiv ὠνηταί vig ὀρφὼῶν μεμφράδας δὲ μὴ ϑέλῃ. 
TuNcernw. 

'— χίϑαργος, ϑάτις] MSSti κίϑαρος»ν (κίϑαργος du Fresne in 
Gloss, ad scriptores Graecitatis sequioris, Excerpta Veteris 
LLexici, ddbula ἴκταρα, forte, χυϑάρα. lupus λάβραξ, IDenta— 
tus dentex, Barbuius, φάγρος. ordacia, hhombus, ψῆττα. et 
alia nomina piscium Latino. Graeca ibi invenias. βάτις, raia.) 
ϑύννις, 9. γλαῦκος non habet C. A. nec ἔλαψ (C. V. Fio) κί- 
qi turdus, Saim, κυϑαρὶς βατίς. Pales. κίϑαγος. Salmas. MSS. 
deest ἔλαψ. κόχλη. ipse dicit: ἔλαψ est, qui ἔλαπος dicitur in 
Geopon. lib. XX. Rvxux. 

κίϑαργος, ϑάτις] Bini mendosi sunt: quos MS. beneficio 
facile emendamus. primum est zí9eoyoc. MS. habet κίϑαρος 
et hoc istius piscis verum nomen, vid. saltem /£Aen. lib. VIT, 
secundum ϑάτις vulgatum mihili est. MS. habet βάτις, quae 
vera quoque lectio. vel potius βατίς. vid. plura de hoc pisce 
apud Aen, lib. VIT. Tuwe. 


κίϑαργος, ϑάτις  κίϑαρος e MSS. lepit textus. 

Occ] MSS, βατὶς, recte: de eius foetura Jristot. Hi- 
stor, Animal, libro sexto, capite decimo. Gaza accipit pro 
βάτον ϑήλειαν, βάτου autem mem. Aristot, ibid, libro secundo, 
capite decimotertio, vid, et Hesych. Sm. , 

Orig] Falckenburgius habet βατὶς optime, et ita emen- 
daxi in textu, consentiunt et reliqui MSSti. dein post γλαῦ- 
xog comma posuit Cl. KueAnzus, 


ϑυνὶς, ϑύννος,} ϑυνὶς unico y habet et Aj, Sylb. ind. in 
Hist. Anim. promiscue scribit: 9Uvvorsive ϑύνοι, et ϑυννίδες 
seu ϑυνίδες. -dthenaeus duplici vv fol. 116. et alibi, indeque 
ϑυννοσκύποι Ziristot, Basil. M. Plutarch. ϑυννοσκοπεῖον Synes. 
in Epistol. ϑυννοκέφαλοι Lucian. Tom, IL. pag. 445. D. H. 
Srznrn. 


ϑυνὶς, 9vvvoc,] Cum MS. scribe ϑυννὶς, ϑύννος cumdua- 
bus vv. ante edebatur ϑύνος, ego inter corrigendum feci ϑύν- 
voc; quamvis raro alias quid mutarim, ne quidem in mini- 
mis, quum ego hunc Auctorem non edam. pud Herodotum 
tamen quoque CZone cap. 62. video scriptum ϑῦνοι in oracu- 
lo. Sed hic meam mutationem MS. facile defendit. luwc. 


γλαῦκος 1 Deest in MS. γλαῦκος. Et sane Athen. libr. VII. 
γλαῦκον et συνύδοντας peculiariter et sigillatim utrumque ex- 
plicat. Ergo forte hic videtur scribendum cum interpunctio- 
ne γλαῦκος, συνόδους. luxe. 


συνόδους] -ristot. Histor. Animal, VIII, 2. σαρκοφαγεῖ 
δὲ καὶ ὁ συνόδων xol τὰ μαλάκια κατεσϑίει. cum paulo ante: 
οἱ ϑύννοι, καὶ λάβραπες, καὶ συνόδοντες. cap. autem 15. εἰσὶ δὲ 
πρόσγειοι; συνώδων, κάνθαρος etc. vid. ““ἐλόπ. libro septimo 
fol. 502. 518. 

ἔλαψν Ὁ An:Ziow, quod alicubi pro ἔλλοψ, ut testatur H. 
Stephan. an vero omnino abundat ea vox, cum mox sequatur 
ἕλοψ. quod eodem spiritu in MSS. tametsi dubitem an alibi 
etiam. Sed et χόχλη an alibi quoque hac forma? Nam cita- 
tur quidem e IV, Histor, Animal. κόχλαι ἔνναι. verum. capite 
quarto ibi: κόγχαι ἔνιαι αἵ καλούμεναι ὑπό τινων γαλάδες. For- 
tassis igitur et hoc loco κόγχη ab Auctore scriptum fuit. Srm. 


Zw ] ἔλοψ MS. non ἔλαψ. desuntque deinde χόύχλη, ἕλοψ. 
Et quidem ἔλαψ, quisit, ego nescio. zzgl ξλλοπος, satis ex 
eod. Z4thenaeo lib. VII.constat. Vulgatum credam magis in- 
curia ex sequenti ÉLo: repetitum esse, quam ut emendari opus, 
deleri potius, Post ἔλοψ in MS, desunt sequentia, κύχλη etc. 


usque ad ἀφύαι finem huius segm. excepto σάλπη. Sed quae- 


NI. 93. 63 


nam est illa κόχλη ? tu mecum κίχλη emenda: et videsis AtZen. 
lib. VII. noster SaZmasius retinet ἔλαψ: docetque huius piscis 
mentionem esse apud Auctorem γεωπονικῶν libr, XX, κεστρέων, 
τρυγόνες, σκορπίων, ἐλάπων, φάγρων, etc,  luNe. 

gelceoc] Abest a C. A. ἐγχέλυες. οὕτω κατὰ πλῆϑος ἐ. καὶ 
ἔγχελυν ἐπὶ τῆς μιῶς. Gloss, catelli, γαλεοί. urn. 

51. 

ἀφύαι etc. ] Gl. me? marinum ἀφύαι, Κυπῆν, 

ἀφύαι] MS. ἀφύαι, ψητται, μαινίδες. et certe vulgatum 
μενίδες nauci non est, [uwc. 

ψῆτται, μενίδες  (, A. ef ψῆται, μενίδες, sed eu τῷ ε su- 
perscriptum, ut et sequens ἀχαλύφη. at καρίδες, κωβιοὶ, vág- 
an, plane absunt, μαινίδες legit.et ales. cum Strauchzi MSto. 
eadem vox reddenda Stobaeo Serm. 257. ubi hactenus male 
est, τῶν εἰδῶν pro μαινίδες. vult enim Cynicum assatis mae- 
nidibus pauxillum olei affudisse et ita sibi parasse pran- 
dium, quod non vidisse Casaubonum notis ad TAeopr, cap. 9. 
miror. KvEmx. 

gevíósc] MSS. μαινέδες. Sz». 

μενίδες] μαινίδες repositum in textu a Cl, Απμοληΐο. 

ἀκαλύφη] Sic etapud Ge.libro quarto, cap. 11. ἀκαλύ- 
qw est animal marinum, quod urtica nominatur. Sed H.Stepk. 
idnon probat; quod Z/ymo/ogus dicat κνήφη et ἀκαλήφη, in 
penultima per ἡ scribi, Etymon quoque confirmat eam scri- 
pturam. vid. Zzymo?£, XLIV, 18, Szz. 

ἀκαλύφη] MS. ἀκαλίφη. Sed tu emenda ἐκαλήφη et de ha- 
rum usu consule sis ZAen, lib. TIT.  Ivxc. 

καρίδες etc.] Desunt in MS. καρίδες, et κώβιοι, νάρκη. 
IuNucrznaw. : 

φυκίδες. τῶν δὲ etc.] C. V. φοικίδες. male. Salmas. gv- 
τίδες. Excerpta F'eter. Lex, saxatiles φεκὶς leg. saxatiles, φυκχί- 
δες. Kuruw. 

φυκίδες. τῶν δὲ etc.] MS. φοικίδες. τῶν δ᾽ ἄλλ. Tuc. 

πᾶσιν ] πᾶσι ascriptum textui in C. A. dein οἷον etc. us- 
que ad ὕδασι marginale estC, A. Κυξην. 

ὕδασι] Ῥοϑβί ὕδασι, novum in MS. caput hoc titulo: περὶ 
λοπαδίων, περὶ τῶν καλύφα καὶ λεπίδας ἐχόντων ἰχϑύων,, περὶ 
τῶν ἐν γῇ τρεφομένων πρεῶν, καὶ ὀνόματα πετωμένων ζώων. ''um 
sequitur: καὶ ἑψητῶν δὲ λοπὼς εὐτελές τι βρ. ἢ. ὥ. 5. τρ. εἴποις 
δ᾽ ἂν ὁ. κ᾿ x. x. ἴσνο. 

καὶ ἑψητὸν  ΝΙ55. ἑψητῶν.  Szs. 

καὶ ἑψητὸν δὲ λέπας C. V. καὶ ἑψητῶν δὲ λύπας. MS. 
Strauch, λέπας. MS. Pales, λύπας. C. A. omittit καὶ et τῶν 
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addit.ioregc quidem in margine comparet, at in textu ipso ex cor- 
rectione λιπάρη. Salm. ἐψητῶν δὲ λοπὰς εὐτελές τι βρωμάτιον ἦν. 
ita. scribendum. etc, Vulgatum λέπας explicat Hesych. quod 
tis parva concba petris adhaerens. sed hoc nihil ad rem facit. 
ἑψητοὶ vel ut Hesych. ξψητεῖς, eunt pisciculi minuti vel quis- 
quiliae piscium, quas emebant coquebantque in patinis, unde 
hinc fit mentio, λοπάδος τῶν ἕψητῶν, patinae pisciculorum. 
vid. Athen, lib. v1r. et fragmentum .Xenocratis περὶ τῆς ἀπὸ 
ἐνύδρων τροφῆς, quod Gesnerus edidit. C. A. ante τῶν ἔψη.- 
τῶν habet titnlum: περὶ τῶν ὁποδικῶν, forte ῥωπικῶν, de fri- 
volis piscibus, Aristot, lib. vs. H. A. cap. 15. ἕψητοῦ ἔντερα 
vocat, ubi et τριχίαν nasci ait ix τριχιδίων. vel ἀπορικῶν, de 
is quae eduntur pauperibus. etsic titulus posset esse idem cum 
τῷ περὶ εὐπορίστων. eimplicissimum fuerit, dicere ὀποδικὰ esse 
ea genere piscium, quibus pro sanguine est alius humor, ut 
Plinius loquitur. KuknN. 

καὶ ἑψητὸν δὲ λέπας] Pro ἑψητὸν Kuehnius emendavit 
ἑψητῶν. 

λέπας] λέπας Hesychio etiam hoc accentu (praeterquam 
quod ἄναντες exp.) τὸ τῇ πέτρά προϊσχόμενον κογχύλιον. alias 
λεπὰς scribitur. λέπας autem τὸ ἄναντες, vel ut Suid. ἀκρωτή- 
piov. "ut ϑολοὶ, Theocr. τοῦ ὄρους τὸ ἄκρον. ad v. 4o. Idyll. 1. 
MSS. codd. λόπας habent, quod oxytonos est in usu, at mi- 
nus huius loci. Sz». 

λέπας] Pro λέπας, Aomeg reposuit Cl. KueAhnius. 

περὶ τῶν κέλυφα] κελύφεα, νΕ] κελύφη, ut est mox. Sxn. 

περὶ τῶν κέλυφα] C. A. κελύφη, quod et ipse textus mox 
confirmat, Hvznw. 

1 » , , . -" 

περὶ τῶν κέλυφα] κελύφη emendavi, ut est in C, A. et 
mox in textu. 

λέπη καὶ λεπίδες] καὶ non habet C. A. Rvzenx. 

κραν. yA.] Vid. Casaub. in 44then. libro tertio, capite 
vigesimotertio. 5Ὲ8. 

κραν. γλ.} γλαύκου in C. A. superscriptum, et in sequen- 
tibus: ἅπερ εὐδόκιμα ἦν. Znterpr. cerebrum glauci, male. nam 
κρανίον y. est κεφαλὴ y. caput glauci apud 44thenaeum. Kun. 

χραν. y] De glauci capite et Casaub. 11i. Athen. 25. 
IuNernw. 

52. 

περὶ τῶν ἐν etc] Titulus in C. A. nullus apparet. 7ales. 
post χρεῶν inserit καί, IuknN. 

περὶ τῶν ἐν etc.] Titulus in MS. hic nullus, Irxc, 
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κωλῆνες] C. V. κώλλην ἐφϑοὶ mendose; κωλῆνα "Athenae. 
us et κωλῆν contractum ex χωλέα κωλῆ. ἀκροκώλια Ó.sunt ex 
PAerecrate bis cocti pedes, aures, rostra suum, Kvknx. 
κωλῆνες] MS. κωλληνες, luxc. 


πλευρία)] C. A. πλευριαῖα omisso πλευραί, MSS. Sa/mas. 
et ales. zisvgoia δελφακια. | Caeterum per πλευριαῖα e latere 
suum petitas carnes non male intelligas. πλευρὰν enim inter 
cibos apponendos recenset Zntiphanes apud Athenaeum lib. 
vir cap. 14. et PAerecrates infra v1, 5g. πλευρὰ δελφάκεια 
habet, ideoque legerem in JVostro, καὶ τὰ κρέα πλευριαῖα, et 
iced δελφάκεια idest Jatera porcellorum. Rvxzux. 


πλευρία] Deest πλευρία. dein pro πλευραὶ, MS. πλευραία 
habet. luxc. 

ἔριφον, A] ἔριφοι, λαγωοὶ, καὶ κρέα λαγ. P. £g. κρέα Aay. 
ex. 5Ε8. 

λαγὼ κρέα, Aeyde] C. A. λαγώ. Coniunguntur enim, 


κρέα leyó. σπελίδες sine καί. C. V. λαγώον καὶ κρέα. leg. λαγὼ 


N 
χρέα ἢ καὶ λαγῶα. κίχλαι, x. c. absunt a C. A. post λαγὼ inse- 
rit J'ales. καί. Xenoph. παρετίϑεσαν ἐπὶ τὴν αὐτὴν τράπεζαν κρέα 
ἄρνεια, ἐρίφεια, χοίρεια, μόσχεια, ὀρνίϑεια etc. lib. 1v, Cyrz 


χροα, KivEnx. 


λαγὼ κρέα, λαγῶα] MS. λαγώοι καὶ χρεα λαγῶα. Scilicet 
legendum esse, λαγωοὶ (vel λαγῶ) καὶ κρέα λαγῶα. Sic et supra 
λαγῶα non recte scribitur vr, 53. Iuxe. 

κίχλαι etc.] Desunt in MS. κίχλαι, κόσσυφοι, σπινίδια. de 
σπινιδίοις vid. “Ποῦ, Constantinum supplem. ling. Lat. in .4- 
canthis. Yuxc. 

ἀλεκτορίδες] Ab ἀλέχτωρ, Gallus gallinaceus, ἀλεκτρυύ-- 
vic in plurali, quia denotabantur hoc vocabulo galli gallina- 
cei et gallinae. post ἀλεκτορίδες in C. A. est ἀτταγαὶ etc. omis- 
815 τὰ ΠΕΒΗΕ Hvrnx. 


πέρδ. etc.] Desunt in MS. πέρδ. γέρ. y. v. grues in men- 
sas venisse docet et /arsil. Cagnatus τ. Observat. 18. Iuxc. 

γέρανοι] (Non dubium, quin grues in mensas venerint. 
hoc enim testatur Ga/enus quoque 111, de Alim, facult. sed 
etiam fuisse valde expetitas P/inz verba (lib. x, cap. 25.) de- 
clarant. JMarsil. Cagn. Observ. 1, 18. Sr». 

περιστερ. Desunt in MS. περιστ. φ. zo. ταοί. De ampeli. 
dibus vid. AiAodrgin. xviii. Antig. lect. 9. meminit earum et 
Noster infra vr, 77. ubi et alterum illis nomen reddit, quod 
Latino consonat ficedularum , συκαλίδες. Ivxc. 

ἀμπελιῶνας} Salmas. leg. ἀμπελίωνας. Kuznw. 


Pollux Fol, F. E 
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0gviO. φασιαν.) MS. inverso φασίαν. 09v. desunt dein ὑπογ. 
οὔϑατα. luxc. 

ὑπογάστρια “Ἱνάοπιέπα. Kvxux, 

οὔϑατα) οὔϑατα, Ubera, Sumen. Kvoznx. 

ἠτοιαῖον δέλφακος] ἠτριαῖον δέλφακος, porcelli pars de ab- 
domine, quae erat in deliciis. Kurs. 

φύσκαι) φύσκαι, botuli, Gloss, quaxog, botulus. Kuznw. 

ἀλλάντες] MS. ἄλλαντες. Iux. 

χὐλιξ] χύλικες, intestina cum pinguedine, Glossae vocant 
Ubailbalia, Caldutera. ἀπὸ κολοβοῦ κρέας σὺν λίπει, ab intesti- 
no caro cum pinguedine, ita enim legerim in G/ossis. qui- 
busdam χύλικες idem cum ἤνυστρον, omasum. Kvxux. 

χόλιξ] Quod ad χύλικας vid. INunnes, in x. Eclog. PAryn. 
in oí χύλικες. et Ὡροέμεοα haec adde. luxc. 

ὕεια] MS. vise et desunt zo. τεταριχευμ. Iuxc. 

χωλῆνες τ.) Non est in C. A. Kuzznx. 

σκελίδες] σκελίδες ὅ. crus integrum, Athen. lib. rmx. cap. 
6. Hurnx. 

πτέρναι] πέρναι, ita est in C, A. ex correctione. at C. V. 
exhibet clare, πέοναι. Kurnw. 

πτέρναι] MS. af πέρναι, quod bene nota. sordet mihi 
sane iam vulgatum πτέρναν prae illo. vid. 24/Aen. lib. xiv. 
lvxcznw. 

πτέρναι] πέρναι uti MSSti habent et infra est reposui, 

53. 

ἔστι δὲ καὶ γαστρ. etc.] καὶ omittit C. A. ventriculus scita- 
mentis farctus. ἡδυνωμένος ab ἡδύνω. Kvtns., 

ἔστι δὲ καὶ γαστρ. etc.] IMS. ἔστι δὲ γαστρίον ἠδ. Iuxc. 

τάκωνας} Pro τάκωνας Hesych. τακῶνας. ἄσεην, 

τάκωνας} τάκωνες hi omnibus aliis indicti et innominati 
praeter Cratetem. vid. Casaubonum 111. then. 52, ubi et Cra- 
tetis Feris , sive dramateita dicto. Iuxc. 

οἴονται z. K. etc.] C. Α. of δὲ οἴονται etc. omissa Cratetis 
ῥήσει. Κυξην. 

οἴονται zr. K. etc.] In MS. deest οἴονται, et τῷ κωμικῷ p. 
4. etc. οὐδ΄ ἀλλάντας cum intermediis. Iuxc. r ^ 

πρόδηλα) C. A. δῆλα. Kuzzx. 

54. 

περὶ πυριέφϑου, come. etc.] Hic titulus in MS. est iis- 
dem verbis, nisi quod ἀσφαράγου habeat pro ἄσπαρ. quomodo 
et supra 1, 240, habebat. Iuxc. 

ῥαφάνου, καὶ etc.] C. A. βαφάνης xol z. Qagavàv. Kugux, 
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* πύον, πυριάπη] MSS. mvgiér], priore voce omissa, Lex, 
Basil. legendum ait zvoc, πυριάτης" dtaque Sy/b. etiam ad 
oram sui libri notavit, vid. Schot. Aristoph. fol, 556. ad Vesp. 
v. 700, ubi καὶ πύῳ xol πυριάτῃ. SEB. 


* πύον, πυριάπη] πύον abest a C. A. qui et πυριάτης πυ- 
oíeg oc. Gaia. πυρίεφϑον, et πύρεφϑον, .colustra , alii coZo- 
strum. Salm. MSS. πυριάτη; πυρίεφϑα; ἀσφάραγος. Κυξην, 


* πύον, πυριάπη] Deest πύον in MS. deinde MS. πυρία- 
vy. Et H. CHINA in suo codice emendat zvoc πυριάτης. Ca- 
saubonus xiv. Athen. 22. haec apud Athen. Φιλιππίδης ἐν Av- 
λοῖς, τοὺς δὲ πυριέφϑας καὶ τὰ λάχανα ταῦτ᾽ ἔχων QUE Χορ ait 
cum hisce apud Pollucem, ubi alia lectio, quippe πυριέφϑα 
hic legis etiam in MS. 2 πυριέφϑας. et neutro certe etiam 
supra "Noster 1, 206. πυριέφϑον. Sed de πυριάτῃ quid dicen- 
dum, MS. habet, uti dixi. At Clariss. Casaubonus xiv. Athen, 
10, in illis Eubuli ἐν ᾿Ολβίᾳ apud 4/Aen. lib. xiv. πυὸς, πυ--: 
ρεία τε, μύρτα, κληρωτήρια: ait posselegi, πυὸς πυρύς T£, 
sed verius se censere zvoc πυριάτης, t quem vid. haec ita et 
ex Aristophanis Fespis iunctim adducentem, καὶ πύῳ καὶ πυ- 
θιάτῃ Apud Hesychium est: πυριατὸν» TO £g Ov πυρί; ὃ γί- 
νεται ἐκ τοῦ πρώτου γάλακτος. et: πυριέφϑα τὸ πρῶτον γόνατος, 
ubi perspicua emendatione Sylburg olus γάλακτος pro γόνατος. 
Jihodiginus vir. Antiq. 29. ita: PyrZathes vero lac nuncupa- 
tur igni addensatum , uti est ab Polluce observatum. | Quod 
autem coaguli potestate coit, pyotes dicitur: cuius est modi 
quod nunc voce plebeia iuncatum dicunt, qui quid sibi indi- 
care velit, quam se mendoso codice usum, non video aliud- 
M o 

* πύον, πυριάπη] πυριάτη pro πυριάπη e MS. affert et 
F'alckenburgius et sic iam in textu reposui secutus Cl. KueA- 
nii mel (Jodicous 1 in quo pari modo emendavit. 


Φιλιππ. etc.] In MS. desunt, Quizz. ὃ. & Avloig et εἴ- 
ρηπεν. dein ἀσφάραγος habet etiam MS. prius edebatur ἀσφά- 
Quyyoc. vid. et supra r, 247. et JVunnes. ad PArynich. Eclog. 
i. ih qióov. ubi ita haec emendanda putat. ἀσφάραγος ὁ ἀχαν. 
ϑίας 09 μενος, ἥμερος ἀσπάραγος. quasi dicat, ait, asparagus 
spinosus oguzvoc, appellatur: hortensis vero gp Ede- 
bantur autem antea Pollucis ita distincta haec scripta, ἀσφά- 
θαγγος ὁ ἀκανϑίας, ὔφμενος ἥμερος, ἀσφάραγος. MS. totum lo- 
cum ita habet: ἀσφάραγος ὁ ἀκανϑίας ὄρμενος, ἥμερος ἀσφάρα- 
γος. ad JNunnesii mentem. nisi quod ἀσφάραγος bis habet. vid. 
uti dixi et supra 1, 247. quae tamen JNununesianae emenda- 
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tioni non video uti faveant,. sed excutiant haec otiosiores. 
luxcEna. 


εἴρηκεν] Abest a C. A. dein ἀσφάραγγος. lectionem per o 
etiam t/ienaeis laudat lib, 11. cap. 22. et J'ales. lioEnw. 

ἀσφάραγος)] Vid. supra 1x, 247. not. etiam de ὄρμενον. 
Sxnxn. 


ἀχανϑίας Oputvoc. ἥμερος, ἀσπάρ.1 Post ἀκανϑίας mini- 
ma distinctio ponenda; dein ὄρμενος ἥμερος, ἀσπάραγοςν hor- 
tensis ,asparagus, qui sylvestri opponitur, post C, A. καὶ πᾶν 
T. V. ἀσφάραγγυς ὅπερ ἐκκεχ. καλοῦσι, ubi legerem ἀσπάραγος 
ὁ ἀκανϑίας, ἥμερος d. ὄρμενος καὶ πᾶν T. v. ὕπερ ἐ. v. ὔρμενος 
(dicitur) etiam omne quod in caulem erupit , quod et ἐχκεκαυ- 
ληκὸς, coliculum emisisse dicitur, vid. PU in then. lib. 
IL, Cap. 22. ὄρμενον ὠνόμαζον plane abest a C, A. et videtur 
inculcatum textui ab aliquo, qui ὄρμενον supra loco alieno 
positum hic repetendum existimavit, ad fulciendum sensum. 
Plinius orminum dicit sylvestrem asparagum lib. XIX. Cap. 9. 
Gloss. ὄρμενον eyma, Saímas. MSS. ὁ ἀκανϑίας ὅρμος. vid. Eu- 
stath. pag. 857. Hvznx. 


ἀκανϑίας ὕρμενος. ἥμερος, ἀσπάρ. Ita distinxit Cl. KueA- 
nius: Gzav ϑίας, ὔρμενος, ἥμερος ἀσπάραγος, editio Seberi 1ta 
distinguebat: ἀκανϑίας ὅρμενος. ἥμερος, ἀσπάραγος. 

ὑπερεξηνϑηκὸς) MS. “ὑπερεξηνϑικύς, Iuxc. 

Qígevoc] C. A. omissis aliis: "Avrigeévrgg δὲ τ. . 9. *- 4. 
γογγυλίδες. Hvgnx. 

ἐν τοῖς περὶ £.]. In MS. desunt ἐν τ. m. £. οὔ. c. cum ipsis 
"dristotelis verbis ,quae sunt lib. v. de Hist, Animal. cap. 19. 
ἐπὶ τῆς, ait, dag vov ἣν καλοῦσί τινες κράμβην. ToxG. 

ΠΕ ΑΒΕ ἢ Gloss. χράμβα, Cuma, Brassica, Coliculus. 
Coli-ulae κράμβαι, Caules, πραμβία, Coliculus. lvEnN. 

ἐν ^4yg.] In MS. EAMUS: àv "Aye. cum verbis Comici, de 
fabula eius Ziuscico et apud Z4£Aen. citata Casaub. vix. Δ λεπ. 
15. Iuxc. 

γογγυλίδες MS. γογγυλίδες δὲ λέγουσι καὶ y. melius, Ali- 
as vid. et δίωηπες, ad 1, Eclog. PArynich. in γογγύλη. Tuxo 

γογγυλίδες] Ante 79; 'yvÀtüsc posita nunc maior est in tex- 
tu distinctio. 


55. 
τεῦτλα, κολ. In MS. desunt τεῦτλα, zoloz. Ivuxc. 
xoAoxvvrci] Vid. supra 1, 247. 588. 
αἷ μέντοι τῶν xg. μερίδ.} Marginale est C. A. usque ad za- 
λοῦνται" pro χρεῶν legit ἀκραίων summae (bulborum betae et 
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colocyntharum) partes. ἰδαῖαι s. legerem ἰδίᾳ x. vel, ἰδιαίτερον 
peculiari nomine vocantur, aut si sermo est de carnibus, lo- 
quitur de portionibus carnis, quae absentibus amicis missae, 
peculiari nomine μερέδες dicebantur, — J'ales. ἀκραία pro κρε- 
ὧν. et pro ἰδέαι iater, uti MSS. Zntsw. praeterea haec verba, 
τὼ δὲ ὀψίγονα τῶν χ- x. hic sunt inculcata ab alia manu, refe- 
renda enim videntur mox post καλοῦσι. livuxnx. 

af μέντοι τῶν xpo. μερίδ.] Doctissimus meus KueALnius ad 
oram sui Codicis, quem MSStorum ope emendavit, et cnius 
emendationesin hac editione sumus secuti , haec ita forte le- 
genda existimat; TQ μ- T. X. μερίδες ἰδίᾳ x. τὸ δὲ περιφέρεσϑαι 
T, μ. π. ὁ X. Q. τὰ δὲ ὀψίγονα etc. τὸ δὲ δέρμα ete. 

κρεῶν μερίδες, ἰδέαι καλ.] MS. ἀκραίων μερίδες, ἐδαῖζαν καλ. 
quae sane alia dicunt, quam vulgata, Iuxc. 

vy, μετάχοιρα] MS, ὑῶν. ibid, antea male legebatur με- 
τάχοιχα. et H. Steph. etiam μετάχοιρα: reposuerat. luwc. 

περιφορὰν! P. περιφορὰς e yop. AR. Sn. 

περιφορὰν) Ὁ, A. περιφοράς. vulgatum tuetur ipse Xe- 
nophon libr, 11. de Cyri . Instit, dicens: ἐν τοσούτῳ περιέφερε τὸ 
τρίτον, ὕπερ δὴ λοιπὸν qv τῆς περιφορᾶς. Kuzux. 

περιρορὰν] περιφορᾶν MS, sed locum Z7. Steph. indicat 
esse Paed. 11. p. 27. ὕπερ δὴ λοιπὸν ἣν τὴς περιφορᾶς, ait ibi 
Xenoph. ubi saepe quoque in hac re utitur verbo περιφέρειν 
et τὰ περιφε ερόμενα. Iuxe. 

φορίνην] Etiam de hominis cute dici φορίνην probat ex 
Antiphonte £larpocration in περιφοριῶσϑαι, quem exscripsit 
Suidas in Φοορίνη. Salm.legit φορίνον. Pales. φορείνην. Kuzux. 

φορίνην] MS. φορείνην. de gogívg vid. ct Leopard. x. Mi- 
scell. o. Iuxc 

ὑεικὸν] MSS. συϊκόν. Sz». 

ῥεικὸν)] €. A. συεικὸν;, ita et Pales. Kvzux. 

vvixov ] MS. «o. evcixóv, ὡς καὶ βοϊκόν. Iuxc. 

φλογὶς]) φλογίδες Athen. χρέα ὑπτά. confer et Hesych. in 
φλογίδες. KvEHN. 

“Ερμοῦ δὲ κλῆρος] Vid. Prov. Mercitrio dextro, 5Ὲ8. 

"Eouo) δὲ κλῆρος] Male Interpres accepit ista, quasi prz- 
ma carnum portio sorte obvenerit Mercurio. ipse Auctor hoc 
tantum voluit, quod prima portio carnis dicta sit ' Zouo) κλῆ- 
ρος, Mercuri sors boni ominis gratia, quemadmodum .et 
alias, quae prima ducebatur sors 'Eouo? κλῆρος appellata 
est, vid. Hesych. in “Ερμοῦ κλῆρος. deinde notum est, quod 
veteres particulam de carnibus libatam Jercurio sacrave- 
rnt. livuzuv. 


το VI. δᾶ 


Ἑρμοῦ δὲ χλῆρος In MS. desunt Ἕ ρμοῦ δ. w. ἡ m. τ. x. m 
meminit eorum Zrasm, Adag. AMercurio dextro, IuwG., 

τὰ μέντοι ϑνησίδια} ϑνησείδια pro ϑνησίδια reposuit ΟἹ, 
Kuehnius. 

κενέβρια ἐκάλουν.] Hic addit QV. ἐπανϑρακίδες τὰ ἐπην- 
ϑρακωμένα ἰχϑύδια, εἴποις δ᾽ ἂν ζωμούς. Ω. À. inmargine lha- 
bet priora verba; posteriora vero in textu: εἴποις δ᾽ ἂν fou ov. 
Vales. ἐπανϑρακίδας etc. lugux. 


κενέβρια ἐκάλουν) MS. pro κενέβρια, habet νεβοία. dein ita 
pluribus MS. ἐκάλουν. ἐπανϑρακίδας τὰ ἐπηνϑοακωμένα ἰχϑύ- 
δια. εἴποις δ᾽ ἂν ζωμοὺς χκαρύκην, etc. quibus iterum MS. be- 
neficio Pollucem augere possumus, JHesychius , ἐπανϑροακίδες, 
τὰ ἐπ᾿ ἀνθράκων ὀπτώμενα ἰχϑύδια. afferuntque ex Jdristopha- 
neis Vespis. iidem credo ἀνθρακίδες 44thenaeo lib. vir. Etilla 
vero etiam in MS. vera magis puto, ζωμοὺς, καρύκην etc. Et 
ζωμοὶ enim peculiariter referuntur, et καρύχη. ζωμοὶ quasi 
genus καρύχη et caetera quasi species. Sic Zesychius xa— 
Quxxq, περίεογὸς ζωμός. — Idem καταχύσματα etc. λέγεται δὲ καὶ 
ἐπὶ ζωμοῦ. Et quid conquirere opus? ]pse Noster mox ait: 
ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ζωμοῦ εἶδος etc. Tuxo. 

κενέβοια ἐκάλουν] 71" αἰ. kenburgius meus pro κενέβρια ha- 
bet e MSto νέβρια, et dein post DAE reliquis scriptis Co- 
dicibus similiter ita legit: ἐπανϑρακίδες τὰ ἐπηνϑρακωμένα ἰ a- 
ϑίδια y quae textui Nostro iam addidimus, secuti in hoc et- 
lam Cl. Kuehnium, qui itidem illa i in suo Codice reposuit. 
Hesych, ἐπανϑρακίδες vd ἐπ᾿ ἀνθράκων ὀπτώμενα ἰχϑύδια. vide 
eundem et in ἀπανϑράπιδες. 

-56. 

εἴποι δ᾽ ἄν zc] MSS. εἴποις δ᾽ ἄν. et A. quidem ζωμούς. 
P. vero ζωμὸν x. 5Ε8. 

καταχύσματα] In C. A. καταχυσμάτια, ut Pherecr. infra 
sed textui superscriptum erat, Rvznx. 

καταχύσματα]) MS. καταχυσμάτια, (uti etiam infra est segm. 
seq. et vr, 69) ἀβιρτάκην. Ista hinc refert et Zihodig. xxv1t. 
Ant, 25. Iuxc. 

Abyrtacem] ἀβυρτάκη edulium fuit barbaricum ex porro, 
cardamo, et mali Punici granis confectum. Gualth. (Suid. 
ὑπότριμμα βαρβαρικὸν κατασκευαζόμενον διὰ πράσων καὶ καρδά- 
μων, καὶ ῥοιᾶς κύκχων καὶ ἑτέρων τοιούτων δριμὺ δηλονύτι.) 
ΘΕΒΕΆ, 

παροψίδα] Vid. infra x, 97. Phrynich. pag. 28. παροψὶς 
τὸ ὄψον, οὐχὶ δὲ τὸ ἀγγεῖον, ὡς τινές. τοῦτο δὲ τρύβλιον ἢ λεκά- 
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ριον καλοῦσι. — Sed vide, quae ibidem annotarunt JNuznesius 
et D. /laes^helius. lege item Jo. Brod. Miscell, v, 50. 588. 

παροψίδα] C. A. ἔστι δὲ τοῦτο ζωμοῦ vi εἶδος. dein in mar- 
gine 7 ὡς τινες, μάζης. post textus: ἢ παρενϑήκη τις ὄψα, at 
ex correctione, ὄψου. excipit iterum margo ὃ οὗ νῦν, usque 
ad παροψιμάτιον; quo respectu Ü/pianus libr. xx. ad Sabi- 
num coniunxit παροψίδα et acetabu/um, ut ταυτοδυναμοῦντα; 
dicitur et ὀξυβάφιον in Glossis Feterum vid, in J4£hen. libr. 
IX. cap. 2. ltvguw. 


ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ἕξ. etc.] MS. ἔστιν δὲ καὶ τουτὶ ζωμοῦ τι εἷ- 
δος, ἢ ὡς etc. luxe. 

ζωμοῦ εἶδύς τι] MSS. £o. τι εἶδος. 818. 

sj τὶς παρ. ὄψου] MS. inverso ἢ παρ. τὶς 0. IUxe. 

σταροψιμάτιον] Scr. παροψημάτιον. Srn. 

παροψιμάτιον] Pro παροψιμάτιον legunt Pales. et MSS. 
παροψημάτιον. et ita quoque Casaub. Kuznw. 

παροψιμάτιον] MS. παροψημάτιον. et sic inter corrigen- 
dum legendum credidi, nec aliter habet Casazbonus 1x. 
then. 2, qui ait, quasi dicas secundarium quoddam opso— 
nium, vid. eum ibi. luxc. 

παροψιμάτιον Ex emendatione Cl. Kuehnii iam habet 
textus παροψημάᾶτιον. 

καὶ πάσται δὲ Hesych. πάστα, βρῶμα ἐκ τυροῦ ἀνάλλου 
μετὰ σειπιδάλεως καὶ σησαμίου σκευαζόμενον " of δὲ, ἔτνος ἀλφίτοις 
μεμιγμένον. Ses. 

καὶ πάαται δὲ] C. A. παστὲς αν superscripto δὲ ξωμὸς ἀλφί- 
των. ᾿Αφιστοφ. δὲ g. χ- q. π. ζωμὸς, Itaet Salm, y. vid. Hesych, 
in πάστα. Salmas. Καὶ πάσται ζωμὸς ἀλφίτων. ᾿Δἀριστοφάνης 
φησὶ εἴο. livknw, 

καὶ πάσται δὲ] MS. πασταί. vid. 2066. Oecon. Hipp. in πά- 
στα. luxe. 

καὶ πάσται δὲ] Eustathius ad Iliad, 4. 1505, 41. ex elio 
JDionysio citat, et dicit esse ἔτνος ἀλφίτοις μεμιγμένον. vid. et 
JHesych. h. v. 

ὡς Evn. g. etc.] In MS. desuntogc E. g. £. à. μ. Sed quae- 
so te ubiin verbis vulgatis Zupolidis mentio παστῶν ; ego nihil 
tento. tantum pro μέτρα, reponendum puto μήτρα. quam 
cum eiusmodi scitamentis iungi haud insolens. Caetera do- 
ctioribus relinquo. uxo. 

ὡς Εὔπ. φ. etc.] In £upolidis testimonio, pro μέτρα F'alc- 
kenburgius e MSto habet μεστὰ, quod considerabis. Caete- 
rum doctiss, Kueknius post ζωμῶν reposuit comma, 
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χορδαὶ, q. zt. etc. ] MS. ita χορδαὶ, φύσκαι, ξωμὸς, πάσται, 
χύλικες. Non dubito quin hic et aliis possint opem facere, 
quibus J4tAhenaeus volvi potest otiosius: mihi ob temporis 
brevitatem et aliarum occupationum molem in illud Pa//a- 
dium vix]licet παρακύψαι. | luNc. 

μἰίμαρκις  Δάάρ ScAoZ. -4ristoph. fol. 504. et ZTesych. qui 
μιμάρκυς, 85Ε8. 

μίμαρκις 7 C. A. υς ascriptum habet supra ig. Kor. 

μίμαρκις] MS. μίμαρκυς. Etsicscribendum, ultima per v. 
sicut et Hesychius habet. vid, et Casaubonum XIV. Athen. 25, 
vulgata et interpretatur Hhodis. XXVII. Ant. 25. luwNc. 

δὲ} Pales. post δὲ inserit 24, ltvxnw, 

λαγωῶν 1 MS. ἐκ λαγὼν, pro λαγωῶν. Scilicet legendum 
ἐκ λαγῶν.  luwo. 

5T. 

Aaxovióv ] Post 7 ακωνικὸν, est ἔδεσμα.  Rognx. 

ἐπιτοπολὺ MS. ἐπὶ πολύ. vid. vero de iure nigro Zihodi. 
gin. XIII. Ant. 25. ubi haec i interpretatur. Τυνο. 

αἴματία 1 Salmas, αἵματὶς dicitur JMoschopulo. ita ille. 
Rvrnux. 


ϑοίον] 7'ales, pro ϑρῖον leg. ϑρεῖον. Ἀσεην. 

ϑρίον] MS. ϑρεῖον, ὧδε &. luNe. 

ἐμίγνυε] MSS. ἐμίγνυ. Ee 

ἐμίγνυε ] C. A. ἐμίγνυ, ita et Sam. inscripto τῷ s ab alia 
manu, kKuzuw. 

ἐμίγνυε] MS. ἐμίγνυ. Tuwoc. 

ἐμίγνυε} ἐμίγνυ e MSStis reposuit ΟἹ, KueAnius. 

χύνδρω παχεῖ] χονδροπαχῆ Elmsleius ad Aristoph. Acharn. 
1102. 

αὐτὰ] Salm. pro αὐτὰ leg. αὐτούς, Kurux. 

χλωρῷ tvg.] C. A. τυρῷ y.  Kuzzx. 

χλωρῷ τυρ. 1 MS. inverso zvgg 74. Τυνα. 

λεκύϑοις] Hesych. } ἐκιϑον τὸ τοῦ ὠοῦ λεπίδιον. Sed nec 
cum v improbatur; itaque in MSS. est. 888. 


λεκύϑοις ] IMS. AzxíOoic , uti etsegm. seq. et sic est emen- 
dandum. iíxi90c euim vitellus ovi, quod etiam in ZAadr. Juni 
Nomenclatore male per v scribitur, luwc. 

λεκύϑοις 1 λεκίϑοις et segm. seq. λεκέϑων pro λεκύϑοις et 
λεκύϑων repositum in textu. 


περιβαλὼν ete. ] C. A. περιβαλὼν συκῶν φύλλα εἴο. Wiss 
ψει. ἔπειτα ἐξαιρῶν etc. omittitur μέν. Κυξην. 
περιβαλὼν etc.] MS. περιβαλῶν. ux. 


XE 153. 78 


εὐώδει ζ. οἴο.1 MS. εὐώδη ξ. ὀρνιϑίῳ ἢ ἐριφίω. Τύυνο. 
Interpunge cum ElImsleio περιβαλὼν συκῆς φύλλῳ εὐώδει, ζω- 
μῷ ὀρνιϑείῳ ἢ ἐριφείῳ ἐνῆψεν" ἔπειτα ἐξαιρῶν — ἐνέβαλεν ----, 

ἐξαίρων ] MS. ἐξαιρῶν. desunt dein xoi ἐνεβ. etc. δέχεται. 
cum intermediis, praeter;j δέ. Iuxo. 


68. 
τὸ φύλλον] MSS. τῷ φύλλῳ. 88. 
λεκύϑων, πλ.] Iterum ex MS. emenda λεχίϑων, et tolle 
comma id sequens. loxc, 
λεχύϑων, nÀ.] Post λεκύϑων et uti nunc habet textus λε- 
κίϑων comma sustulimus, 
συλεῖον ἐπιπηγνύουσι; MS. πλέον πηγνύουσι, καὶ συνίστασιν. 
Quae sequuntur, ταῦτα δὲ etc. et seq. segm. desunt in MS. O 
inclementes librarios, qui plerumque nobis haec invidere! 
Et hic quidem satis supplesset tamen, si quid defuisset, 4/Ae- 
naeus, lib. VI. ubi etiam ista habes; ibidemque VI. Td Ben: 
16. confert Clariss. Casaubonus. Sunt autem ista ex PAere- 
cratis Μ]εταλλεῦσι, uti A4tAenaeus citat, In vulgatis antehac 
Pollucis , nec vola nec caput versus adparebat: sed doctus 
editor ista redegit i in numerum ex "Athenaeo.  luxc. 
Éumyvéovai] C. A. ἐπιμιγνύουσι x. c. post ᾧε ρεχράτει nihil 
sequitur de testimonio eiusdem. ales. pro ἐπιπηγνύουσι lege 
0v. inquit, Kvrzzw. Elmsleius πλεῖον " ἐπεὶ πηγνύουσι —. 
ποταμοὶ  Εἰχῖαῦ hic PAerecratis locus etiam apud /Aen. 
libr. VI. fol. 268. et paulo quidem plenius. Inde igitur et ex 
Anim. Casaub, nonnulla hic emendata. Nam pr. ed. ποτ. g. 
ἀϑάρας, καὶ μέλανος ζωμοῦ, πλέον διὰ τ. 8Επ. 
ἀϑάρας] Apud AtAen, est ἀϑάρης.  luxc. 
τονϑορυγοῦντες } Pr. ed. τονϑυρυγοῦντες. Tum hi tres in- 
serti TEENS 
αὐταῖσι, μιυστίλαισι καὶ ναστῶν τρύφη 
ὥστ᾽ εὐμαρῆ τε καὐτομάτην τὴν ἔνϑεσιν 
(ut quidem placet Casaub. nam alias Jegitur: 
ὥστ᾽ εὐμαρῆ ἦγεν αὐτόματ᾽ εἰς τὴν ἔνϑ.) 
χωρεῖν λιπαρὰν κατὰ τοῦ λάρυγγος τοῖς νεξροῖς. ὅἘ5. 
τονϑορυγοῦντες) "Athenaeus pro o habet 4. utrumque per óvo- 
ματοποιίαν factum exprimit eleganter sonum aquaeperangusta 
et obstantia erumpere. gestientis , quaeque PIGPBE oris arctio- 
ris angustias regurgitans quendam τονϑολυγμὸν efficit, post 
ἔῤῥδεον Athenaeus habet, 
αὐταῖσι μυστίλαισι καὶ ναστῶν τρύφη 
εὐμαρῶς ἡγεν αὐτόμαϑ᾽, ὥστε τὴν ἔνϑεσιν 
χωρεῖν λιπαρὼν κατὰ τοῦ λάρυγγος τοῖς νεκροῖς. 
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Ita enimlegerem hos versus etredderem:amnes etc.pleni f'uebant 
cum ipsis cochlearibus et placentarum frusta tam facile duce- 
bant machinae, ut bucceae unctiusculae faucibus mortuorum 
illaberentur. Deanrjbá Comiícus his et aliis, quam lauta et 
facilis sit conditio mortuorum.apud inferos.  Kuzmw. 


τονϑορυγοῦντες) then. τονϑολυγοῦντες. Casaubonus ma- 
vult uti apud Zo//ucem est τονϑορυγοῦντες. Post hunc ver- 
sum apud A'tAenaeum tres alii, quos Noster omisit, luxo. 

τύμοι] Post τύμον commaticam distinctionem posuit ΟἹ, 
Kuehnius. 


σἰζοντα Si cífovz! scriberetur, versus melius constaret. 588. 


σίζοντα ] Apud AAen. σίζοντες est. diversitatem adnotat 
et Casaubonus. IuNc. 


59. 
τεύτλοισί τ᾽ etc.] Hunc versum ita legerim: 
τευτλίοισι ἐγχέλυες συγκεκαλυμμέναι 
betisque anguillae coopertae. 
Athenaeus ipse docetlib. VII. cap. 15. veteres comedisse an- 
uillas betae foliis involutas, ideoque hic versus Athenaeo 
reddendus est, eademque opera hic inserendus versioni Ζ)0ἐ--: 
lucis. Interpres enim vel Typographus. omisit. liuknN, 
τεὐτλοισί τ΄ etc.] Hic versus deest in thenaeo. zdnota- 
vit etiam Casaubonus, uti et hoc, quod versu abhinc secun- 
do apud JdiAen. sit ἐπὶ πινακίσκοις. et tertio χύλικες. Tux. 
ἐγχέλεια Piersonus. Recte; quanquam nonnihil dubito 


an vera scriptura sit ἐγχέλυνα vel — àva penultima producta, 
PonsoN. Zracts p. 201. 


Gx. δ᾽ ὁλ. etc.] Pr. ed. 6x. τ᾽ ὀλοκ. mA. τακεοώτται. — SEm. 

τακερώταται) edditur coctura tenerae et dis tabescentes, 
Casaub. Sale probe maceratae vel turu/entae delicatae,. GI, Fe- 
terum: τακερὰ, madida. possunt ista coniungi ut τακερὰ 
sint, quae vel sale, vel elixando, vel aifusa conditione tene- 
rescebant, et succulenta Bebant-- Hurnw. 

χύλιξ] Apud A£Aen. χόλικες. Sen. 

δελφάκει᾽ ] Pr. 61. δελφακίας, expresse quidem in Z/orent. 
et Dasil. in. Ald. (ubi abbreviatura in fine) dubito an non 


δελφακίων legi possit, quod haud male, opinor, hic staret. 
SeBER.. 


δελφάκει᾽ ] Pro δελφάκει᾽ Kuehnius in Codice suo reponit 
δελφάκια., 


χαυνότερ᾽ ] Jta legit Casaubon. pr. ed. yovv. ? ἐπ. apud 
"then, vero: χναυρότατα παρέκειτ᾽ ἐπ’ ἀμύλοις xaQ.  SkE. 
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yevvorso"] Apud AtAen., χναυρύτατα παρέκειτ᾽ ἐπ ἀμύλοις x. 
vid. Casaub. uxo. 


παρῆν δὲ etc.] Apud AfAen. m. δ. y. γ: κατανενιμμένος. Szx. 
γάλακτι μεμιγμένος] Salm. MSS. τῷ γάλακτι ἐμμεμιγμένος. 
Βσεην. 

γα ἔλαπτι μεμιγμένος]ρτο μεμιγμένος apud Athenaeum est χατὰ- 
veviuuévoc. Nostro Salmasio apud Pollucem hic versus ita 


legendus videbatur: παρὴν δὲ χύνδρος τῷ γάλακτν μεμιγμένος: 
TuxcEnw. 


61. 

iv sere. ] Ita restit. Casaub. pr. ed. ἐγκαταχύταις Aexa- 
τεσι , καὶ d. apud ten. finis plane depravatus, Indeque 
iterum tres versus ibi interpositi, quos praetermitto, SER. 

ἐν χαταχ.) Versus hic corruptus apud Zthenaeum , hinc 
a Casaubono restituitur; post eum tres alii apud 4/Zen. in- 
teriiciuntur, luxo. 

ὀπταὶ x.] Fr. ed. ὁ. x. δ᾽ ἐπὶ τοῖς δανάβροις v gor. 85. 

ὀπταὶ κ. lLmitatus est PAerecratem Lucilius libr. XXX. 
et circumvolttant ficedulae, turdi curatis coei. leg. curati coctis, 
id est cum cura a cocis assati,  JVonius cap. IV. in curatum. 
Rvznx. 

ὀπταὶ x.] Emendavit ex 4thenaeo hunc versum, qui antea 
sine sensu ullo legebatur, Casaubonus ibidem. Et interpre- 
tatur, assatz piu. elixi et bene conditi. uxo. 


αἵ δὲ περ.1 Vid. Casaubon. in AtAen, lib. IV. c. 4. 888. 

o£ δὲ περ.] Hie G. A. praemittit geminum titulum; Περὶ 
τῶν σκευασιῶν ὀσπρίων χυδρῶν, λαχάνων ἀγρίων, καὶ τῶν παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς εὐδοκεμούντων βρωμάτων ϑαλασσίων. περιτταὶ σκεὺυ- 
ασίαν h. 1. sunt non supervacui, sed exquisitissimi apparatus: 
vid. Casaubon. iu Athen. lib, 1. cap. 4. uen. 

at δὲ περ. ]Novus in MS, titulus et caput: Περὶ τῶν σκευ- 
αἀσιῶν, καὶ ὀσπρίων καὶ χιδρων καὶ λαχάνων ἀγρίων, καὶ κομμά- 
τῶν, καὶ τῶν παρὰ τοῖς παλαιοῖς eilibuliliud aset £o ὠμάτων dulnc- 
σίων καὶ ἐπιγείων. luxc. 

ὀνθυλεύσεις] MS. male ὃν ϑυλεύσεις. Ivxc. 

ὀνθυλεύσεις) Falckenburgius e MSto male βοχϑυλεύσεις 

μονϑυλεύσεις] De his etiam INNunnes. ad PAryn. 11. Eclog. 
in μονϑυλεύω. luNc. 

Puls densa placentis constipata] ὑποστάσεις, condimenta 
coagulata vel sorbitionum peculiare quoddam genus. Casaub. 
in Athen. 1v, 4. Sen. 

ὑποστάσεις] De his vid. Casaubon. 1v. then. 4. IuNe. 
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ἀμύλῳ π.1 Haec verba sunt marginis in C, A. flore fari- 
nae tenuissimo incrustatum, ut et sequentia ἕτνος genui. livrnw. 

φακῆ, * πίστος] MS. φακὴ, πίσος. et desunt "4pior. ὃ. x. 
π. }. τ πα.  Etcausam non video, quin recte legatur πίσος» 
ut MS. habet: et πίσυυς in dristophanis. Nec enim imme- 
mor esse poterat Noster, quum legisset id legumen apud eos- 
dem Auctores, quos J//Aenaeus, quem vide lib. 1x. non ita 
longe a fine. Tuxo. 

* πίστος, €t seq. πίστους] Forte πίσσος et πίσσους, misi 
malis πισὸς εἴ πισούς. (Athen. lib. 1x. fol. 406. ὁ κύαμος, mt- 
cóc, ἐτνηρὸν γὰρ ἐκ τούτων ἕψημα γίνεται) aut πισσὺς, ut est 
apud Cal. de Alim, fac, lib. x. Eustath. in Iliad. docet ὁ πίσ-- 
G0g et τὸ πίσον dici. D. H. 5:8. 

* πίστος. 4do.] Textus C. A. ὡς πίστος ᾿“ριστοφάνης πί- 
στους, ubi sine dubio legendum zícog et πίσους. unde ἔτνος 
σιίίσινον. C. Avid clare: ὡς πίσος ' Ag. Salm. MSS. ἔτνος φακὴ σί- 
στος. e Feter. Lex, Pesum, szaGóc. livgnx. 

* πίστος. ' 4o A πίσος optime. et Z'alcbenburgius habet et 
Cl. Kuehnius quoque in suo Codice e MSStis emendat, dele- 
vimus ergo asteriscum et σπίσος reposuimus et pari modo mox 
πίσους quoque. 

6t. 

κύαμοι Ῥτο κύαμοι ϑαίπι. κύανοι legit. Kvrnw. 

πύαμοι) MS. κύαμος. οἷ καὶ κύαμοι. ἀ. ὦ. x. T. κυανέψια ἢ 
ξορτή. mire κυανέψια. Rigaltius Not. ad "trtemidor. Onirocr, 
Jib. x. c. 70. habet πύανοι, baec citans pro πύαμο:. est etapud 
-Hesychium πυανοί. Sed et alterum quoque per p suos Aucto- 
res habet, nec temere reiiclatur. luxc. 

πύαμοι] P. πύανοι. 5Ὲ8Β. 

πύαμοι] C. A. et ϑαέπιαβ. πύανοι, id quod melius cum 
πυανέψια convenit. HesycA. ἀϑάραν dicit πύαναγ €t πύανοι κύ- 
αἀμοι πᾶν ὄσπριον. Rvrnw. 

πύαμοι] zówvor habet Falckenburgius, et sic reposuit 
quoque ΟἹ. KueALnius i in textu, Eustathius ad Iliad. E 1509, 
41. Πυανέψια λέγεται οἷον κυαμέψια;, διὰ τὸ πυάμους πρότερον 
τοὺς κυάμους καλεῖσϑαι. De festo ipsc videndus Hesychius et 
Harpocration, de his πυάμοις autem seu κυάμοις consulendus 
et Kustathius ad Iliad. N. 935, 19. ubiet alias leguminum 
species habes. 

ξορτή.] A. ἡ ξορτή. Sen. 

κατέρειχτα etc.] Ita MS. Pal sed nec κατέ ἐρικτῶν quod i in 
A. MS. habetur, inusitatum : itaque supra 1 , 247. Atqui χα- 
τερυκτὰ, ut pr. ed. nondum reperi. Sxx. 
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ποτέρεικτα C. A. κατέριπτα, C. V. χατέριχνα. Gloss. ἐρεγ- 
gócet ἐριγμὸς, faba frensaet fresa. cui respondet, faba solida. 
ἐρεγμένον ἄλευρον, lomentum, bonenmeAt Germ. Huznzw. 

κατέρειχτα etc.] Ms. κατέριχνα, γ. ὄρμινοι; δ. μελιναι. 
Et recte ὕρμινοιν non ὄρμενοι, de ὁ ogpévo enim lam dictum VI 
54. de illo legumine et Hesychius: '"Oguivot, ὄσπριόν τι. ubi 
Sylburgius óguivov emendat, Sed forte non est opus, quum 
et alteruin possit esse rectum, eoque genere Po//ux noster 
habeat. Hecte quoque MS. μελίναι. dictum enim μελίνη hoc 
leguminis genus. JJesychius: μελίνη, ὀσπρίου εἶδος, ὅμοιον 
xÉyyoQ. Ivxe. 

κατέρεικτα etc.] κατέρικτα repositum in textu est a Cl. 
Kueknio, simplex alias ἐρειχτὰ,, uti scribunt illud ZustatAius 
lliad. NW, 915. 29. et Odyss. E, 209, 15. et Suidas , quam 
scripturam veram esse non dubitat ZZ, Steph. in Thes. sui 
Appendice. 

zíoyvoi] Pro πέρχνον leg. C. A. χέρχροι, ὄρμινοι etc. 
Huznx. 

géuvo] A. μέλεναι. 888. 

μέλιψνα)] Pro μέλινα, quod et MSS. habere ait ϑαίσιας. 
leg. μελίναι, nam μελίνη dicitur: adde Festum in milium, ubi 
milium Graece redditur; κέγχρος, et panzoum μελίνη. Ruzrx. 

βέλινα] μελίναι reposuimus in textu uti donüsqunt MSSti 
et Hesychius, sed imprimis tibi videndus de hac voce Zar- 
pocration. 

πτισσάνη] M MSS. πτισάνη. 888. 

πτισσανη] ΠΡ Τῷ Tissana. lib xx. cap. 5. Οἱ. πτι- 
σάνη, plisana. postea C. A. omittit Cratinum eiusque testi- 
monium. HuEnx. 

πτισσάνη]) MS. πτισάνη. desunt dein , «pg. à. x. 4. z. c. 
cum ipsius Comici verbis, Ait vero Zesyc/us, χυλὸς, πεμ-- 
μάτων vyoGv ἐκπίεσμα. Tuxc 

Polentam parare] Quasi ποιεῖν legeretur. et mox zroi- 
οὔσα. Potius: succum, bzbere vel haurire. ac mox Aausto suc- 
co convalesce. SEn. 

ἔλεγον δὲ τι etc] C. A. ἔλεγον δὲ καὶ τὰ ἐπίπαστα 
λήχη. leg. λείχειν Jingere, ἐπίπαστα id est pultem farina hor- 
deaca mixtam, ut Casaub. vult in "then. lib. vz. Cap. 19. 
Scholia Aristoph. παρυκεύματά τινα d μυρὼ πλακοῦσιν 1j 1 ἄρτοις 
ἐπιπασσύμε ya, καὶ 770 λλὰ πίνε ιν ἀναγκάζοντ « vel ἄλευρα ἐπιπασ- 
σύμενα τῷ ἔτνει. GI. dxpomeorov, parce δαέδιεπι. de ἐπίπαστα 
λείχειν infra lib. x. cap. 24. Salm. ᾿Επίπαστα etc. uti MS, 
Antw. ales. deest τι, et τὸ post xoi inserendum, Yionx. 
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ἔλεγον δέ τι etc.] MS. ἔλεγον δὲ καὶ τὰ ἐπίπαστα λήχη. ὃ 
ἐπιπάττοντες ἀλφ. etc. Sed monuit me amiciss. Salmasius le- 
gendum esse: ἔλεγον δέ τι καὶ ἐπίπαστα λείχειν. ἦν δὲ etc. ad— 
diditque: "ristophanis versus ἐμ Equitibus : : ᾽᾿Ἐπίπαστα λείξ Sec 
δημιύπραϑ᾽ ὃ βάσκανος. ἐΐσην alius in cadem fabula. Χῶτι ᾽ 
ἐν ᾿Εχβατάνοις δικάσεις λείχων ἐπίπαστα. ad quem locum Scho- 
liastes, ἐνταῦϑα δι᾽ ἐνεστῶτος. iv δὲ τοῖς προφϑάσασι εἶπε δι᾽ 
ἀορίστου — Fersum intelligit superius a nobis positum, | n 
illo tamen versu, etiam δι᾿ ἐνεστῶτος, ἐπίπαστα λείχων legisse 
videtur Δεξικὸν ᾿Ρητορικὸν, ut ex magno Grammatico colligi- 
mus. Sed quaeri posset cur Pollux haec duo simul posuit, 
cum hoc unum tantum , ἐπίπαστα nempe quid esset, exponen— 
dum haberet: nisi forte λείχων irrepsit in contextum cum stu«- 
diosus ad oram locum drístophanis indicasset , per illa verba 
ἐπίπαστα λείχων quod non temere puto. Sic χύνδρον λείχειν. 
idem Comicus iu Vespis. Iuxc. 


ἔλεγον δέ τι etc.] λείχειν pro. λίχη reposuit in textu Do- 
ctiss, meus KueAnius. L 

ἣν δὲ ἔτνος] In C. A. ἦν δὲ ἔτνος non extat. Kvznux. 

ἐλαίου, etc. zólgoi] Hoc accentu et segm. seq. πολ- 


φούς. quae scriptura Vies est. ZZenr. Steph. vid. et Casaub, 
in Athen. lib. 1v. cap. 14. 888. 


πόλφοι etc.] Margo C. A. usque ad βολβοῖς segm. seq. 
legit autem: 4. πολφοὶ δὲ ἐκαλοῦντο etc. παρά τισι πολροφάκπια, 
"Apta. δὲ τ. πολφῶν etc. in Hesychio etiam legerem: πολφοὶ 
τὰ ἐκ τῶν χίδρων καὶ τῆς ἐρίης (leg. καὶ ἐρεικτῆς κριϑῆς ) &yous- 
ya. Nostro πολφοὶ sunt massaesubactae tenues laminae, quae 
leguminibus iniiciebantur, vid. Casauton. in "dthen. libr. 
1v. cap. 15. Kozuw. 

πόλφοι etc, ] MS. χαὶ πολφοὶ δὲ ἐκαλοῦντο μηρ. vid. et 
Foes. in Oecon. Hipp. verbo πομφοί. Iuxc. 

πόλφοι etc.] πολφοὶ emendavit in textu e MS. CI. 
Kuehnius, et sic pari modo segm. seq. zolgdv pro priorum 
edit, πόλφοι et πόλφων. 

τισι τὸ πολφοφ. etc.] "MS. τισι πολφοφάκη. de hac 
vid. doctiss. Casaub, iv. .4then. 15. ubi ista μηρύματα ἐκ 
σταιτός, quibus πολφοὺς explicant, etiam ita interpretatur, 
farinae subaciae massam im fila diductam. e£ productam. 
Iuxoznw. 


62. 
x«i] Deest καὶ in MS. Iuxoc. 
πόλφων] MS. iterum hoc accentu, zoigóv. Iuxc. 
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ἰδέα xol τὰ *. etc.] MS. ἰδέα καὶ τὰ χίδρα γίνεται ἐκ m. 
π. vid. de bis χίδροις eruditiss, Casaub. xiv. Athen. 16. non 
enim omnibus etiam veterum de his certa tradita. lvxc. 

χἰδρα] Vix quispiam plenius ac melius de hac voce 
Casaubono Anim, in Athen, xiv. 16. quo te remissum satis 
esto. Stn. 

πυροῦ χλ. ἡ Miu ἐκ χλωρῶς κριϑῆς. Rvknux. 

πυροῦ ?-] Falckenburgius e MSto suo affert τυροῦ. 

ὁ δὲ avr. etc.] MS. ὁ δ᾽ q. qu. T. θωφήματι o. Τυνα. 

παλημάτιον) C. À. παλαμάτιον. ex originatione Auctoris 
quis suspicetur legendum esse παιπαλημάτιον, eX παιπάλημα. 
ipsum Aristoph. testimonium pro more abest a C. A. Hosuw. 

ἵν ἐκπαγλαΐσῃ etc.] Verba Zfristophanis desunt in MS. 
In iis quaedam in mendo cubare credam: donec quis mihi 
explicet quid ἐχπαγλαΐσῃ» certe pro fírzov, facile βήττων 
restituere. Sed et alterum restituendum cum Casaubono no— 
Stro, qui nobis adlrmavit scribendum ἐπαγλαΐσῃ. luxo. 

βίττων] F'alckenburgzus legit βύττων. 

παιπάλης ] MS. EUN luxc. 

ἀϑάρη) Hoc Atticum est, ἀϑάρα commune, Kvznw. 

«νιστὰ ] lta et HesycA.scil a «vifo, quod. siguificat τέμ- 
vo ἐξ ἐπιπολῆς καὶ ἰσχν ὡς, ut ann, Sylb. e Suida, ut videtur: 
Eustath. ὅτι δὲ καὶ λάχανα κνηστὰ ἐκαλοῦντο, τὰ συγκοπτὰ ἐκ 
τοῦ xvà κνήσω τὸ κύπτω. lliad. fol. O19. extr. Szn. 

κνιστὰ 1 lta et MS. Henr. Stephan. ad suum Codicem ita 
adnotavit hic: κνηστὰ Eustath. et. Athen. a zvào. ferri tamen 
et haec scriptura potest, ut sit a κνίζω. quod significat τέμνω 
ἐξ ἐπιπολῆς καὶ ἰσχνῶς. Haec ille. Imo et Hesychius pari mo- 
do cum Nostro habet: Kwiozc, λάχανα συγκεκομμένα. Etapud 
Athenaeum etiam fuisse χνιστοῖς λαχάνοις, testatur Clariss, Ca- 
saubonus, quem vid. de utraque scriptura etiam 1x. ZZen, 4. 
luxcEnw. 

κιχόρεια ] P. χιχώρια, qua forma est apud ZZoscor. 11, 
160. A. κιχόρια. quod nec ipsum improbatur. Srs. 

κιχόρε uc] MS. κιχόρια. vid. de hoc cibo Casaub. ται. 
Athen. 55. luxc. 

κιχύρεια]} Ante vocem κιχόρεια Clariss, Kuehn, delevit 
commaticam distinctionem in suo Codice. Hesych. Κιχώρια, 
λαχανίδια ἄγρια. et κιχώρια ut Hesychius, Pl'alckenburgius quo- 
que habet. 

καὶ τὰ ἰσχνὰ λάχ. À. à. ] C. A. καὶ ἰσχνὰ λάχανα καὶ λεπτά. 
post margo eiusdem, οἵ K. à. dà. τὰ z. νωγαλίσματα, τὰ δὲ αὐ-- 
τὰ καὶ χναύματα, ἀλλὰ τοῦτο m. Salmas. συγκεκομμένα λάχανα 
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et συγκοπτὰ vocantur, et λεπτολάχανα dici compositive anno- 
tat, quae hic divisa, λεπτὰ à. liuxnw. 

xci τὰ ἰσχνὰ λάχ. À. À.] MS. καὶ ἰσχνὰ λάχανα, τὰ λεπτά. 
rectius et ad sensum planius. Iuxc, 

περικύμματα alex. apud then. 111, fol. 96. τὸ περίκομμ᾽ 
ἀπόλλυται, corruptum minutal est, vid. ibid. Dalechamp. et 
Casaubon, Anim, libr. 1x. cap. 7. Sz. 

καὶ νωγαλίσματα etc.] MS. καὶ νωγαλίσματα, τὰ δὲ αὐτὰ, 
χαὶ χναύματα. «à. — Utrum itaque Pogticum? an ambo? £. 
Steph. bic adnotat: 4iAen. pag. 49. νωγαλεύματα. locus est 
lib. II. Dipnos. Iuxc. 

ἐσχάτως] In MS. deest ἐσχάτως et statim sequitur ; ἰστέον 
etc. titulum enim iam supra vr, 60. MS. habuit. Quae 
vero in hoc segmento eadem pertractat ZiAodiginus hinc po— 
tissimum rx, Antiq. 12, et xxvirr. Antiq. 7. vid. et JMar- 
sil, Cagnatum 1. Observ. 18. nos cum MS. percurremus 
iam, et aliqua ab aliis observata indicabimus. luxc. 

63. 

và παρὰ T. π: etc.] De iisdem Marsi] Cagn. fusius 
Observ. rz, 1:9. 588. 

τὰ παρὰ τ. mz. etc.] Abesttitulus a C. A. dein textus: 
ἐστέον δὲ παρὰ v. π. ev. σνεπν. 

μύραινα ἐκ m.] ΟἹ, lex. Paedag. lib. x. cap. 2. τὰς ἐν 
τῷ πορϑμῶ τῷ Σικελικῷ σμυραίνας πολυπραγμονοῦντες. 5Ε8. 

μύρ. Ταρτ. ] μύραινα ante Ταρτησία superscriptum in C. A. 
Huzux. 

Ταρτησία Pales. Ταρτεσσία. Kvenw. 

Ταρτησία] MS. Ταρτησσία. rectius, ni fallor. alias de Tar- 
tessiis muraenis vid. Caenatum loco dicto. Iuxo. 

ϑύννος] Ita hic ambo MSS. vid. supra vr, 50. not. 588. 

καὶ κεστρ. €tC. καὶ ἔρ.7 κεστρεῖς aliquibus etiam πλῶτες 
dicuntur. «ἀιλοπ. vtt. fol. 507. Szn. 

καὶ κεστρ. etc. καὶ 29.] Coniunctio ante κεστρεὺς et ἔριφος 
abest a C. A. χευστρεὺς ἐκ Σκιάϑου, eundem laudat C, ρα, 
lib. 11. Paedag. Bochartus in Geograph. Sacra elicubi utrum- 
que Auctorem censet emendandum ex A/Aenaeo κεοτρέα Συμαί- 
ϑιον depraedicantem, adeoque in Po//uce scribendum esse κεσ- 
τρεὺς ix Συμαίϑου. sed pace doctissimi Viri dixerim, nihil opus 
esse correctione, Non enim, si Jthenaeus mugilem Symae- 
thium in pretio fuisse ait, iude recte confeceris mugilem ex 
Sciatho hinc furcillandum. Nam saepe unus idemque piscis 
diversis locis nomen dat nobile. Ex. gr. Z"o//ux cum aliis 
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Scriptoribus JMetAymnaeum pectinem in piscatu, ut Comicus 
inquit, electi recenset. JZoratius nihilominus lib, 11, Serm. 
4. canit: 

Pectinibus patulis iactat se molle Tarentum, Ki vexnx. 

Σκιάϑου Ita MSS. quoque et C/em. lex, loc. ind, τοὺς 
ἐν Σκιάϑῳ κεστρεῖς. Sed Casaubon, ubique Σχυάϑῳ scribendum 
monet, Anim. in ZZfZen, lib. 1, cap. 4. 8588, 

Σκιάϑου) MS. male Σκιάϑου. Scyathus enim nobilis ista 
mugilum patria, vid. Casaubon, x. Zthen. 4. Tuxo. 

Hoedus ex Melo] Ita et apud “ἐλέη. lib. x. fol. 4. apud 
Gell, vxx, 16. hoedus ex Ambracia. vid, AAodig, Antiq. lect. 
Ix, 12. Sx». 

ἔριφ. ἐκ μήλ.} De hoedo Melico vid, JMarsil. Cagnat. τ. 
Observ. 10. et eruditiss. Her. JMercurialem x. Variar, 25. 
luxcEnw. 

“Πελωριναί ] Sam. leg. πελωρίναι. Kvknw. 


ἴσως] Recte additur. nam opinio haec a doctioribus iure 
exploditur, quae tamen Zsidoro non displicet. Zo. Brod. 
Miscell. vir, 5. 588. 

Πελωρίδες  1)6 Peloridibus, et quod recte ἴσως Noster 
addit vid. Brodaeum vix, Miscell. 5. Tuxc. 

ὠνομάσϑησαν] Abest a C. A. RuEnux. 

τεῦτλον etc. uouvióec] MSS. μαινίς. τεῦτλ. Cl. Alex. τὰ 
παρὰ τοῖς ᾿Δσχραίοις τεῦτλα. ltem : τὴν γογγύλην τὴν Μαιτινήν. 
SrEBER. 

"Acxouc] Pro ζἄσκρης MSS. Salm." Aoc. Ἰΐσπην. 

μαινίδες ἐκ Δ. etc, ] C. Α. μαινὶς ἐκ Δ. ita et MSS. Sam. 
qui dein, γογγυπὶς ἐκ Μαντιλίας male. C. V. μένης δὲ pro μαι- 
vig δὲ et mox MSS. γογγυλὶς ἐκ M. nisi quod C. A. in textu 
habet γογγύλη, terminatio tamen ig superscripta. Hurnx. 

μαινίδες ἐν Δ. etc.] IMS. 46x. μένης δὲ ἐκ “Διπαρὰς, yoyyv- 
Aic ἐκ Μαντινίας, M. luwc. 

γογγύλαι) MSS. γογγυλίς. Sr. 

Μηϑ. κτένες] De his et Casaubon. rx1. Athen. 9. Tvxc. 

Galeus] γαλεὸς Dalec. Squalus. .4£hen. vri. fol. 294. 
Sz». 

ψῆτται) Clem. .4lex. Wwvrag "Azrixag. pr. ed. «νῆται. et mox 
ἀφυαί. sed vera scriptio passim obvia. ἀφύην Attici ἑνικῶς 
nunquam dicunt etc. Casaub. Anim, in Aen. vir, Ὁ. PUn. 
xxxr, 0. Apuam nostri, aphyen Graeci vocant, Sx». 

ψῆτται) MS. ψητταί. lox. 

"Iovizei] Operae pretium fuerit observasse C. V.et 7a- 

Pollux Fol. Κ΄. 1 
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lesium hic non. habere τρίγλαι ' Iovizol sed. τ. ᾿ξωνικαὶ, forte 
Αἰξωνικαὶ, quia Athenaeus laudat Ai£ovíó« τρίγλην libr, vir. 
cap. 21. ab -4exona, Attico pago, ita dictam, laudat ibidem 
etiam τρίγλην λειφϑεῖσαν ἐν Τειχιοέσση, ubi Casaub, monet 
Tichiuntem esse vicum agri Milesii; ex quibus locis tam 
vulgata, quam Cod. 'osszani lectio astrui poterit. Kur. 

' lovixci] IMS. ' E&ovizot. volebat forte scribere ἐξ’ Iovíac. 
ΤΟΝΌΒΆΜ, 

᾿Ιωνικαὶ) «Αἰξωνικαὶ repositum in textu pro ᾿Ιωνικαὶ debes 
Cl, Kwehnio. 

Kenolü:c] Cl. AL. τὰς ἐγχέλεις τὰς Μαιανδρείους. Srr. 

Κωπαΐδες] MSS. recte omissum of supplent. Κωπαΐδες 
enim vocantur illae Boeoticae anguillae, uti mox ef πλωταὶ 
flutae, ut Salm. ait. C. V. αἵ Κωπάδες. Salmas. αἵ Κωπαΐδες, 
a lacu Copaide ita dictae. Kurznw. 


Κωπαΐδες} MS. ἐ. &. Βοιωτίας, αἵ κωπάδες. bene illud αἵ 
auctius, non et alterum. Tuxc. 

Kozeiósc] Ante κωπαΐδες e MSStis addidimus of. 

Plotae | Lat. Z7utae. Macrob. Saturn. x11, 15. Sr». 

καὶ ϑασία ἀλμη} Ter omittitur coniunctio καὶ in C. A, 
Hurrnyx. 

τυρὸς, Κύϑυιός τε καὶ Xixtiuxóc] De Caseo Siculo hiuc 
etiam Corn, Vitellius contra G. Merulam cap. 2. ait vero Kó9- 
ψιος, 6 Cythno, quae una Cycladum, iuxta Suidam: eius 
mentionem faciunt et Z/imius, Ptolem, alii, caseique huius 
mentio, ni fallor, apud A4tAenaeum. | Haec ideo dico quod 
-eliani locum xvr. Hist, An. 52. emendandum putem, ubi 
se torquent viri docti, quamvis ibi de caseo Cio loqua- 
tur: τυρὸν κάλλιστον, καλεῖσϑαι δὲ αὐτὸν Κύνϑιον. lego enim 
Κίϑνιον. Eustathius etiam Comm, ad περιήγησιν ad v. 556. 
ὧν (ait Κυκλάδων) εἶσιν. ἡ Κύϑνος, ἀφ᾽ ἧς ὁ Κύϑνιος λέγεται 
τυρός" ἐξ ἧς καὶ ζωγράφος ὄνομα ἔχων ὁ Κυδίας. Tuxc. 

Κύϑνιος] P. Σκύϑιος. A. Σαύϑνιος. sed et Steph, de Urb. 
Κύϑνιος τυρὸς in Κύϑνος. Sr. 

Haleces Tragasaei] fhodisin. loco cit. δαὶ Tragasaeus. 
Est autem in Epiro locus Tragasae, ut inquit Stephanus, ab 
Tragaso quodam, cuius honori sal ibi ut haberetur contri- 
buit Neptunus, et inde /Jaisius cognominatur campus. "Tra- 
gasaeum in Troad. salem intelligit 4£Ahenaeus (lib. IIT. princ. 
fere) cui cum vectigal iniunxisset Zysimachus, evanuit; 
mox dempto, succrevit. Sx, 


αἵ Τραγάσαι] C. A. Τραγασαί. Interpres infra τοὺς ἅλας 
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ἔπηξε ridicule reddit, Haleces induxit, ut ante, ZJaleces Tra- 
gasaei et infra vi, 71. de sale potius 7ragasaeo agitur, quod 
"Neptunus fecit concrescere in Troade. vid. .4/Aen. lib. 11. 
cap. 1. et Hesych. in Τραγάσαι, forte Τραγασαῖοι. Kvxnx. 

ef Τραγάσαι} MS. Τράγασαι. De Tragasaeo sale, ubi de 
loco dissensus vid. Casaubonum x11. Athen. 2. et ad libr. x11. 
Strabonis. Geographi enim cum 4thenaeo in Troade collo- 
cant, Ivse. 

ἀπὸ Τραγαίου etc.] Salm. ἀπὸ Τραγάσου a Tragaso Tra- 
gasaeum sal nomen habet. "Tragasus autem fuisse dicitur in 
deliciis Neptuno. Kvznx. 

ἀπὸ Τραγαίου etc.] In MS. desunt ἀπὸ Toayotov, ᾧ etc. 
cum reliquis huius segmenti, Mendosum autem istud Τρα- 
γαίου. et recte doctiss. JMeurszus ad Lycophronis Cuss- 911355. 
Τραγάσου legere se ait. quod et olim sic emendasse novi me- 
um Salmasium. Iuwc. 

ἀπὸ Τραγαίου etc.] Ex emendatione Cl. mei Kuehnzi Τρα- 
γάσου pro Τραγαίου in textu reposui, 


64. 


περὶ τοῦ φρ. etc. Idem titulus in MS, nisi quod in eo 
legitur ἐργαλίων αὐτῶν. Iuxe. 

εἴποις δ᾽ ἂν καὶ φρύττειν etc.] Adfert haec et Zeopardus 
vir Emend. 3. ad locum in libro x. Onomast. sanandum. 
Iuxcrnw. 

φρύττουσα] C. À. φρύττουσαν etc. post τὸ ἐργαλεῖον addit 
καὶ κοδομεῖον, quod n mox infra sequitur ubi post καλοῦσι est, 
ὡς καὶ τὸ ἐργαλεῖον, à δὴ ἐνέφρυττον, quod est marginis. dein 
ἴσως δὲ ἀ. x. etc. Kvtnw. 

κοδομὴν] Clarissimus meus KueAnius in suo codice κοδομῆ 
emendat pro κοδομὴν, sed vulgatum tueturet Hesychius. Viden- 
dus autem tibi utique ZZenr. Steph. in (Thes, sui Appendice. 

κοδομεῖον, ᾧ δὴ ἐν.] MS. xodoustov. ᾧ δὲ ἐνέφρυττον, ἴσως. 
Jy. Iuwc. D A 

ᾧ δὴ] À. ᾧ δέ. P. o δ᾽ ἐν. Sx. 
65. 

ὄξος] Omisso Fupolide cum suo testimonio C. A. τὸ δὲ 
ὄξος καὶ ἦδος ἐ ἐ. CO. V. καὶ δος. (ἦδος legit Salmasius) 2 ἐκα' λουν 
γάρον- ὡς. γάρον etiam C. A. De aceto, quod ἧδος κατ᾽ εὖ- 
φημισμὸν, vid. Hesych. in * Hóoc. Helladius apud PAotium ó&og 
Atheniensibus μέλι dictum auctor est; eadem ratione scilicet, 
qua simia, turpissima bestia, καλλίας iisdem dicebatur, apud 
prev lib. xx. cap. 19. etiam εἶδος legitur, sed perperam, 
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quia nulla nominis apparet ratio, quamvis in libris constan- 
ter ita scriptum sit. Ikvknw. 

ὡς Evnz.] In MS. desunt ὡς Evz. cum ipso Poctae versu. 
Iuxoznw, 

οἴνου παρύντος) Vid. prov. effugi malum, inveni bonum. 
Sxrsxnvs. 

εἶδος] Ita MSS. quoque, et -4tLen, x1. fol. 67. ὄξος" τοῦ- 
το μύνον ᾿Δττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων εἶδος καλοῦσι, ltem lib. 1x. 
princ. ex Zntiphane: ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν οἰνάριον, εἶδος νὴ 
Ze. Sed cogitemus etiam atque etiam (inquit 25, Casaub. 
11, 26.) num omnibus hisce in locis δος potius sit scriben- 
dum, non εἶδος. Mihi quidem, misi obstaret tot librorum 
consensus, hoc perplaceret. Acetum κατ᾽ ἐξοχὴν esse appel- 
latum ἧδος quasi ἥδυσμα, testis ZZesychius. vide caetera dicto 
loco, vel propter emendationem verborum JZesychi, quae 
alias multis modis corrupta. Sx». 

εἶδος] ΕΗ. Steph. hic adscripsit: ApArod. ἐπιῤῥαίνουσα ὄξος 
σὺν ἑτέρῳ τινὶ εἴδει. et vid. (Z'oes. Oecon. Jipp. in εἶδος, ubi 
notat hic vulgatum Znterp.) Sed idem quoque pro εἶδος hic 
adscripsit δος. et diserte MS. noster antiquissimus hic ἤδος 
habet. quod valde confirmat eruditissimi Casauboni nostri 
sententiam, rr. Z//Aen, 26. gestientis ἦδος omnibus locis ibi, 
pro εἶδος reponere. TIoxc. i 

εἶδος] Certe et Z'azcbenburgius meus non εἶδος sed ἧδος 
habet, verum sj0oc Cl. Kuehnzus iam in textu reposuit, 

γάῤῥδος] MSS. γάῤδῥον. Sed H. Steph. geminum og nullo 
modo probat, vel propter metrum in Sop/oc/eo Iambo: nec 
apud Aen. nisi unicum o lib. τι, fol. 67. ubi sic Cratin 
versus: ὁ τάλ. ἡμῶν διάπλ. ἔσται γάρου. vid. Casaubon. fo1.06. 
Dicitur autem et neutro genere γύρον, JMartiali garum lib. 
vir. Epig. 95. et alibi, Sr». 

γάῤῥος] MS. Salm. γάῤδῥον εἴη δ᾽ ἂν ἐκ τῶν ἡδυσμάτων καὶ 
λίτρον. C. V. ἐκάλουν γάρον. Kvkux. 

γάῤῥδος) MS. γάρον. rectissime, ut vel ex sequentibus 
versibus patebit: 51 emendentur uti dicam: in quibus certe 
metrum respuat τὸ διπλοῦν o. Τυνο, 

οὐδ᾽ ἡ τ. etc.] Versus hic totus deest in MS. In eo recte 
emendavit H, Steph. ad oram, γάρου, pro vulgato γάῤῥου. 
pater id et ex 4/thenaeo lib, r1. ubi eadem ista dimidiatim sal. 
tem ex Sopkoclis "Triptolemo adferuntur; quae hinc in inte— 
grum restituit Casaubonus rr. Athen, 25. ita interpretando, 
misera, quae ne salsamentorum quidem liquamen dare susti- 
nuit. Iuxc. 
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salsi gari] Dalec. salsamentarzi gari. Sxs. 

καὶ Κρατ. etc.] xol Kg. etc. ὃ. γάῤῥου. cum intermediis 
quoque desunt in MS. Eodem vero versu emendavit pro y«ó- 
ὅου, H. Steph. γάρου. et ita quoque doctiss. Casaubonus scri- 
psit 1r. 4dzhen. 25. ubi notat apud 24£Aen. lib. 11, eodem hoc 
versu aliter esse paullo. ita nimirum ὁ τ. ἡμῶν ὃ. ἔσται γάρου. 
Alias vid. et Zier, |MMagium 11. Miscell. 9. plura de garo dis- 
serentem, qui tamen turpiter labitur, putaus Zo//ucem tradere, 
antiquos speciem aceti quandam garum appellasse; eiusque 
causam reddere conatur, Sed interpres in culpa, quem vir 
doctus secutus est, eum autem nostrum Znterp. dico, lapsum 
iam indicaret Z'oesius Oecon. Hippocr. in εἶδος. luxe. 

Aaleces tenues] An potius, sa tenuis? Szn. 

λεπτοὶ ἅλες] Subdit C. A. εἰς ovg τις ἐμβάπτει. sequitur- 
que statim segm, 66. εἴη δ᾽ dv ἐκ v. ἡ. καὶ λίτρον. ἔνια δὲ v. ἡ. 
ἐ. ἐκ χωρίων (Salm. MSS. ἐκ χώρας) usque ad σχαμμωνίας, ubi 
desinit marginale, quod inceperat segm. praeced. ab: o δὴ 
ἐνέφρουττον. “Δεπτοὶ ἅλες Znterpr. tenues haleces. malim, sa 
tenue, id est minutatim contusum, | Üt enim pauperiores sale 
utebantur crassiore, ita divites grandiores eius micas ad pul- 
verem usque tundi curabant, et sic panem et alia εἰς λεπτοὺς 
ἅλας admovebant. Huxnw. 

λεπτοὶ ὥλες] MS. λεπτοὶ ἅλες εἰς οὖς τὶς ἐνβάπτει. et omit- 
tit ista ὡς ᾿ριστοφ. etc. πήγανον, πρόσον cum omnibus inter- 
mediis. lexidis versus ex Athen, libr, yv. et Casauboni Ani- 
madversionibus amicus noster ita edidit. Iuxc. 

ἐδεσμάτων) ἡδυσμάτων. Sr». 

ἐδεσμάτων] Legendum est πλῆϑος ἡδυσμάτων. Sam. 
lvEnx, 

σοὶ ἀρχ.] Cl, KueLnixs inversim reposuit gy. σοὶ z. etc. 

66. 

ὀρϑῶς τὸ zo.] Leguntur hi versus apud A/Aen. lib. 1v. 
fol. 170. unde hic nonnulla emendata, monitu 7s. Casaubon: 
fol. 191. Srm. 

ἀσταφίδα κεκ.] Salmas. ἀσταφίδας ποπτὰς habebant, πέ 
ἰσχάδας κοπτάς. Rurnx. 

ἄνηϑον)] Editio Basil. qua usus erat F'aZckenburgius lege- 
bat &vi9ov, pro quo ἄνισον ille reposuit, JDoctiss. Canterus 
hic Athen. citat ad oram, 

Ἐχαυλὸν, σίλφιον] Malit aliquis non sine causa καυλὺν 
σιλφίου" sed necsine causa placeat, quod est editum. Casaub. 
ibid. Ses. 

*xovióv, σίλφιον] Posset et aliquis χαυλὺν σιλφίου, ait 
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Casaub. αν. Atken. 21. sed et vulgatum rectum ibidem docet. 
Est et apud Athenaeum μάραϑον. pro quo Noster μάραϑρα. 
et certe malim μάραϑρον. Tuxc. 

κοφίαννον αὖρον] Apud Mitheu. est χορίαννον αὖον. sed 
uti editum est, emendat Casaubonus, apud quem tamen quo- 
que scribitur quasi legendum sit κύμινοι, χάππ. sed vitio ty- 
pographico, reor. Ait vero apud 'ollucem male legi, uti 
quidem antea edebatur, κορίαννον αὖρον, idque male emen- 
dasse nonnullos χορίαννον δαῦχον. corrupto metro scilicet. 
IuNcERM. 


κορίαννον αὖρον] αὖον, etiam emendavit Z'a/ckenburgius 
in suo Codice pro priori αὖρον. 

ὀρίγανον] Apud then, est ὀρίγανον, γήτειον, σκορύδιον, 
ϑύμον, σφακὸν συσίραιον, Σέσελλι, πήγανον, πράσον. Uti haec 
edita sunt, ita restituit Casaubonus, quem vide. σέσελι autem 
vel πέπξοι, uti est apud ZoZ/ucem ambigue emendat. quod 
ἄνισον pro ἄνηϑον, quod hic apud Zo//ucem corrigit, caussa 
est, quia ἄνηϑον iam supra legitur. Iuxc. 

γήτιον] Hesych. γήτια κρόμμυα ἃ καὶ γήϑυα καλοῦνται. 
Apud Athen. est γήτειον, quod Etymol. probat, exp. χλωρὸν 
κρόμμυον. Skp. 

ἄνισον) Editio Basil. qua usus est F'alckenburgius hic 
habebat ἄνετον, pro quo ipse ἄνηϑον emendat. 

σίραιον] Nota cíoot0v prima brevi contra Grammaticos, 
qui primam scribunt az, sunt enim Trochaici. ita Salmasius. 
livEus. 

λίτρον] Atticum hoc. Jthenaeus νίτρον legit communi 
dialecto lib. 11. JDeipnos. cap. 26. in fine, ubi locus hic in- 
tegrior extat, nisi quod βοτανίων legitur, quod Dalechamp. 
vertit, tenellas herbas, quasi esset a βοτάνη. malim utroque 
in loco βοτανίων ὄξους, aceti patellarum vel in patellis appo- 
siti, RuEnN. 

λίτοον] Post λίσρον iterum desunt in MS. '4vrig. ἐν A. 
cum ipsius verbis usque ad ἔνια. Hinc vero Athenaeum ea- 
dem verba adferentem emendat Casaub. 11. Athen. 26. luxc. 

βατανίου, ofovc] Casaub. ad Athen. 1. c. pro Baraviov, 
ot ξους, ita ait : Scribendum ex Athenaeo βοτανίων, o£. aut βα- 
τάνιον ὄξους, pro ὀξὺς non placet. Noster Saimasius etiam 
τὸ βατάνιον hic suspectum habet: alias in trochaicos versus 
haec ita distinguit : : 

σησάμου, λίτρου, κυμίνου, δοῦ, μέλιτος, ὐριγάνου, 

βατανίου, o£ove, ἐλαίου, εἰς ἀβυρτάκην χὰ Long. Iuuo. 

εἰς ἀβυρτ.] Casaub. apud .jtAen. ibidem interpretatur, 
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olivarum et herbae vireutis ad abyr£acam. est autem apud 
Athenaeum, ἐλαῶν. luxc. 
67. 

χωρίου] MS. χωρίων. Toxc. 

καὶ νάπυ] Deest xol ante vézv in MS. Iuno. 

Κύπριον, καὶ σκαμωνίας] -4thenaeusl. c. Κύπρου et σκαμ- 
μωνίας. deiu tollenda interpunctio post Καρχηδόνος, cohae- 
rent enim, χαυλὺς ix K. καὶ σίλφιον, caulis et silphium id est 
caulis silphii Carthagine. postea iterum ex 72/Zenaeo legen- 
dum, ϑύμον τε τὸν Ὑμήττιον. cur autem Znerp. silphium, ver- 
tat, balsamum, non sane excogito. huxuw, 

Σκαμωνίας} Cum duplici uu Σχαμμωνίας repositum in 
textu est a Cl. KueAnzo. 

καὶ σίλφιον] Hic versiculus marginis ctiam est in C. À. 
usque ad μαγύδαρις. Theophr. libr. VI. de P/antis cap. 5. ἐπ 
δὲ rovrov (καυλοῦ) τὴν μαγύδαριν etc. vide et Plinium 'Theo- 
phrasti descriptorem lib. xix. c. 5. Ruxnw. 

μαγύδαρις] μαγύδαρις habet etiam MS. itaque restituerat 
recte, hic H. Stephanus, et Leopardus 1x. Emend, 10. quem 
v. Antea male μανδαρίς. Ivxc. 

παγύδαρις}] Z'aickenburgiusin suo Codice etiam μαγύδαρις 
emendaverat pro μάνδαρις hic et paulo post iterum. consentit 
doctiss. Canterus. 

φύλλον μάσπετον] MS. φῦλον μάσπετον. recte vero μάσπε- 
rov, ut et Henr, Steph. in suo Codice hic legendum adnota- 
vit, et restituit Leopardus ibidem, male prius δάσπετον. luxe. 

μάσπετον] C. A. in textu δάσπετον superscripto u. et ita 
etiam Z'heophr.]l. c. et Plinius: τὸ δὲ φύλλον, Q0 καλοῦσι μάσ- 
πξετον OuoLov τῷ σελίνῳ. succus [aser dicebatur, MSS. Salmas. 
δάσπετον. lelianus H. A. ὀπὸν Kvgqvaixóv vocat. Kuxns. 

μάσπετον] δάσπετον editiones ante Seberi ultimam lege- 
bant, sed μάσπετον emendavit et F'a/cbenburgius iu suo Co- 
dice et doctiss, Canterus. 

καὶ ἕτερον δὲ] Margo C. Α. Kuxnx. 

frutex vero minor] Pro, sed minus acre. SEpzn. 

μάνδαρις} Scr. μαγύδαρις. quomodo factum paulo supra 
e nota Sy/b. vid. Dioscor. x11, 94. 888. 

μάνδαρις] Pro μάνδαρις TAeoph. μαγύδαρις. C. À. μυγδαλίς. 
ita et C. V. sed addit, Zeg. μαγύδαρις. Plinius etiam in suo 
Theophrasto legerat μαγύδαρις, ut videre estl. c. ita lepit et 
Saímas, Kurnux. 

μάνδαρις] Pro μάνδαρις, MS. μυγδαλίς. quod notandum. 
Dein ita MS. μένϑη ἡ μίνϑον, τὸ x. Et hinc certe vulgata 
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restituenda ita: μίνϑη δὲ ἡ) μίνϑον vo x. utrumque enim inve- 
nitur. de mintha vid. et Zihodrg. x. Ant. lect. ult. Iuxo. 
μάνδαρις)] μαγύδαρις reposuimus ex Codice Clar, Kuehnir, 
quemadmodum et Z'e/ckenburgium emendasse supra diximus. 
68. 
pido. ài] Pro μίϑα scr. ivi ἀπὸ μίνϑου. Strabo: πρὸς 
ὦ δ᾽ ἐστὶν ρος Ἰοῦ Πύλου ἐπώνυμον ἹΜίνϑης, ἣν μυϑεύουσι 
παλλακὴν τοῦ ἄδου γενομένην, ἀπατηϑεῖσαν ὑπὸ τῆς Κόρης, εἰς 
τὴν κηπαίαν n μεταβαλεῖν, ἥν τινες ἡδύοσμον καλοῦσι. lib. 
viir fol. 257. vid. et Oppian. “4λ. 111, 406. cum Comment. 
Hitersh. Plin.xix, 0. cum notis Dalechamp. et Ovid. Me- 
tam. x, 720. 8518. 

uic δὲ] C. A. μέϑον δὲ etc. d. Saém. μίνϑα ἢ μίνϑη. 
Kurnvx. 

μίϑα δὲ] μίνϑα ex Codice Cl. Kuehnii et Falckenburgü 
repesos. in textu. 

ἀπὸ Mívenc] C. V. ἀπὸ Miíivóg ἡ τῆς Πλ. παλλακῆς tig vov- 
τὶ τὸ φ. μεταβαλούσης. Kuxnsx. 

ἀπὸ Mív9üov] MS. ἀπὸ Mív95s. longe rectius quam vul- 
gatum Mív9ov. Juxc. 

ἀπὸ lMiv9ov] MívOus egregie et PFalckenburgius meus 
habet hic et paulo post rursus. 

4) δ᾽ ἣν Πλ. etc.| MS. ἡ τῆς (illud 4 tamen videtur recen- 
tiori manu dispunctum) Πλούτωνος παλλακῆς, tig τουτὶ τὸ g. 
μεταβαλούσης. JuxcERM, 

μέμνηται τῆς [a Absunt a C. A. nam post μεταβαλούσης 
statim est: δ᾽ ἂν etc. usque ad ὀξάλμη, postea ᾿ἀριστοφάνης 

ὀξωτὰ, σιλφιωτὰ, Boà Boe, τεύτλιον, 

περίκομμα, ϑροίον, ἐγκέφαλος, ὀρίγανον. 

ὀξωτὰ σιλφιωτὰ sunt aceto perfusa et silphzo obsita vel Zaserpi- 
(0, uti ex Laértio notum, et Sa£masio etiamlaudatum. Kuxus. 

μέμνηται τῆς gu. ] In MS. desunt μέμν. τῆς etc. μ. zx. x. ἐλαίῳ 
cum mediis. de Cratinz ἸΝόμοις Casaub. x1. Athen, 15. Juxc. 

zagaAsEduevoc] /nterpr. lucratus. male. Nam παραλέγομαι 
siguificat hoc loco idem quod παρακαταχλίνομαι, zuxta accum- 
bo, mensae scilicet, adeoque Cra£inz versus, παραλεξάμενος etc. 
reddi debet ; παραλεξάμενος etc. reddi debet; ad caseum, men- 
than et oleum accumbens, sermo est de homine, qui in pran- 
dio nihil habet, praeter cibos terrestres et sine sanguine et 
facile parabiles, nempe caseum, mentham et oleum. Kuxns, 

ἐκ} Deest ἐκ in MS. Τῦνα. 

ὑποτριμμ.} Vid. et Z'oes. Oecon, Hipp. in ὑπότριμμα. LH. 
Steph, lic adscripsit, Zurita. Yos, 
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xci καταχυσμ.} MS. καὶ χυσμώτια, sine c. Sed librarii 
vitio id accidisse credam. desinit enim membranae pagina iu 
καὶ et altera incipit a χυσμ. et καταχυσματίων antea fuit meu- 
tio vr, 56. in MS. et segm. 59. Ic x6. 

ὡς Kgor.] In MS. desunt ὡς Ko. iv Ὀδ. et caetera, quae 
sequuntur, usque ad εἴη à. Versus autem Cratini apud 
-dihen, lib. 1x, sunt et antea mendosius hic edebantur; sed 
ex «((henaeo restituendos monuit Casaub. xx. 4dthen, ὁ. ctri- 
stophanea vero quoque ita disponenda credo: 

ὑξωτὼ, σιλφιωτὼ;, βολβὺς, τεύτλιον, 
στεοίχομμα,, ϑρίον, ἐγκέφαλος; ὀρίγανον. 

Ad quae insignem locunijadagriho Jua crtiz mihbiudicatum:ab 
eruditiss. ϑαϊπιαοίο et insigni menda liberatum. lu vita Po- 
lemonis: ἣν ovv ἀστεῖός τις καὶ γενναῖος, παρῃτημένος & φησιν 
᾿Δριστοφάνης περὶ Εὐριπίδου ὀξώτας καὶ στιλφώτα. ὥπερ (ὡς 
αὐτός φησιν) καταπυγοσύνῃ ταὐτὰ ἔστι πρὸς χρέὰς μέγα. (μὲ 
dubium, ait Sa/masius noster, esse potest quin leyendum sií 
ὑξωτὰ καὶ σιλφιωτά ὁ Nec tamen cffirmare ausim Diogenem 
"ristophanis versus, (quos Pollux posuit) respexisse, απ 
cum illa de Euripide scripsisse 4dristophanem dicat, nihil tale 
ex isLis versibus colligere possumus. | INon ideo tamen minus 
verum, erit ita emendarz oportere quemadmodum posuimus. 
luxcrnwu. 


69. 

φρύξας, ἕψησας etc.] Pr. ed. καὶ fw. xol ἐπανϑοαπκήσας, 
καὶ or. item paulo post ἀνυπόστατος. [ta autem ut nunc ed. 
apud .Z/Aen. habetur lib. 1x. fol, 505. Sus. 

φούξας] Znterp. accepit de pzsczbus. mihi videtur Cy clops 
loqui de militibus Ulyssis, quo scilicet modo Soest uie sit 
ex illis, quemcunque 58 138 assatum putaverit. Salmas. ad ὁ 0E 
τὰ et Nee addit: ita ap. Diog. Laértium. Κυθην. 

ὃς ἂν ὁ ὀπτύτατός μοι} Falckenburgius ita haec e MSto 
legit: ὃς ἂν ὑποπτωματός μοι. 

τεύτλιον] τεῦτλον. SEx, 

Circumcisum] τοερίκομμα proprie circumcisum sonat: et 
teste udaeo ea sunt, quae coci a carnibus circumcidentes 
auferunt, Apud "Athenaeum autem lib. 1v. (fol. 149.) inter 
Arcadici convivii fercula recensetur: εἶτα δ᾽ εἰς τὸ κοινὸν ζω- 
μὸς, χαὶ σπερίκομμα.. Gualt. (1s. Casaubon. in 3c ae ἀπ 75 
edulit facti e parvis carnium frustis nomen est zr γίκομμα. 
Latinorum minuta, res non adeo diversa.) Szs. 

utpixouuo] Faécbenburgii MS. legebat: ὑποτρίκομμα, 

προσῆκον] MS. προσήκων scilicet xcvüvàoc. lusc. 
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καὶ γάλ. καὶ μέλ. MS. καὶ μέλιτος καὶ γάλαχτος. 1uxc. 
70. 

ἡ ματύλλη] ϑαέπιαξ. legendum καὶ ἡ ματτύη, cuius diminu- 
tivum esset ματύλλῃ. Κυβην, 

εὕρεμα] MS. εὕρημα. Iuxo. 

ix σκ. ὃρ.} DDalechamp. describit μυττωτὸν, intritum con- 
dimentum ex allio, porro, aceto, casco. not, margin. ad fol. 
282. lib. 1x1. Athen. ad fol. autem 504. edulium sive condi- 
mentum ex intrito allio, cepa, caseo, ovo, porro. SEB. 

ἐκ 6x. 0g.) C. A. did σκορύδων δριμύ. post omissis inter- 
iectis, est: ἐκαλοῦντο δὲ καὶ οἵ ἅλες ἡἠδυντῆρες, quia ἡδύνειν 
idem est quod ἀρτύειν, condire, Caetera omittuntur, vid. 
Hesych. in ἡδυντῆρες. livknx. 

ix σκ. 0o.] MS. διὰ c. δρ. quae sequuntur desunt in MS. 
usque ad Segm. seq. ἐκαλ. Énumerat τοὺς ὀψαρτυτικὰ γράναν- 
vac et Athenaeus lib. xix, ubi primum hic Pantaleonta ( Παν- 
ταλέοντος enim scribo.) ignorasse videtur, omittit enim. ΤΌΝΟ 

Παντολέοντος | Falckenburgius scriptionem Cl. Zunger- 
manni Πανταλέοντος confirmat, τῷ o enim « in suo Codice su- 
perimposuit. 

IMic9aizov| Mi9«tzov. 588. 

"Μισϑαίκου) Mithaecum Plato in Gorgia εἰ ihenaeus 
lib, vir, eius ὀψαρτυτικόν. RUEBN. 

Muic9aíxov] Pro Μισϑαίκου omnino Mi9aízov legendum, 
uti ex «ἐλέη. dicto libro patet. Saepius huius Mithaeci fa- 
cit mentionem "dristides, quasi παφοιμιαζύμενος. uti Oratione 
pro Rhetorica: οὐχ ὡς κατὼ Mibeizov τὸν ὀψοποιόν. καὶ Θεα- 

φίωνα τὸν ἀρτοποιύν. Orat. ὑπὲρ τῶν τεσσάρων. τῇ Θεαρίωνος 
καὶ Μιϑαίκου τύχῃ συνεκεκλήρωτο. et ead. Orat. infra sic iun- 
git. aut etiam ead. Oratione: Μίϑαικος Ó τὴν Σικελικὴν ὀψο- 
ποιΐαν συγγεγραφώς. et inferius pari modo. vid. et locum 7/a- 
tonis lib. 11x. "A£henaei., Zopyrinus quoque ab Athenaeo eo 
loci omissus est. Sophon pariter. De hoc Sophone accipio 
Anthippi Comici in Eyzalontou£vo versus istos apud Athen, 
libr. GU Xógov Axágvav, καὶ “Ρόδιος “αμύξενος, ᾿Εγένονϑ᾽ 
ἑαυτῶν συμμαϑηταὶ τῆς τέχνης, etc. ὁ Σόφων δὲ πᾶσαν τὴν "lo- 
νίαν ἔχει etc... Et firmat itaque noster Pollux ita istum locum, 
ni fallor. Zegeszppum quoque et Zpaenetum apud Athenaeum 
lib. xir. habes: non et Paxamum. qui cur omissus esse pos- 
sit vid. eruditissimum Casaubonum και. Zdlthen, 5. pulcreque 
ait hic quosdam inveniri, qui tantae lectionis virum, ;dthe- 
naeum dico, fugere potuerunt. Nota et illum statuere 7?o/- 
lucem paullo natu grandiorem z£/Aenaeo, Heraclides sequi- 
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tur. Athenaeus ait: ᾿Ηρακλεῖδαί ve δύο γένος Συρακούσιοι. 
Alias Heraclidae plures: de quibus vid. Casaub. 1v. Athen. 
10. Tyndarichum et Simonactidem quoque ab Athenaeo omis- 
sos reperies. Gaucum Locreusem nominat, et hos alios, 
quos Noster omisit: JDionysium, Agin, Érasistratum, Eu- 
thydemum, Critonem, Stephanum, Archytam, Acestium, Ace- 
siam, DDioclem, Philestionem. Sed ad MS. Iuwc. 

Mic9aíxov] Pro Mi9aíizov Z'alckenburgiz MS. habet Mi- 
δαίχου, de quo vid, utique et 7ax. Zyr. Dissert. vir. nec 
aliter reponit Clariss. KzeAnius in suo Codice e MSStis 
emendato: et ita legendum esse monuit me quoque nuper 
suis literis Vir Éruditissimus ZoZ. 77eod. Schaibruch. in qui- 
bus ita ad me scribit: Zn Pollucis b. γι. pro Μηισϑαίκου, ut 
quidam habent Codices, legendum mihi videtur Μ]νϑαίκου. 
Jta Aristides, si recte memini: τῇ Θεαρίωνος καὶ Μνϑαίκου τύ- 
χη συνεκεκλήρωτο, Thearionis ac Mithaeci fortunae consors 
est factus. Quod ipsum proverbic specie dictum videtur de 
proletario homine, et inter aerarios adnumerando, Confer de 
Adagio ipso Hadr. lun. Cent. IX. Adag. 40. 

Σόφωνος) Vid. Casaub, in AtA. lib. 1x. c. 16. Szn. 

"Exewsro?] A£Aenaeus ᾿Επαινέτου ab ᾿Επαίνετος. eundem 
laudat Hesych. in Τηάλλαχτον. Runs. 

71. 

Τυνδάριχος] AtAen. e Batone Τυνδαρικὸς 0 Σικυώνιος lib. 

xiv. fol. 662. 881. 


-Haleces, conditores] ἅλες ἡδυντῆρες., sal condiendi vim 
habens, Sr». 


ἄλλες] MS. ἅλες recte. ita emendarat et ZZ. Stephanus. 
IuxcEnw. 


ἄλλες] ἅλες beme Z'aZckenburgius, non ut prius vulgati 
ἄλλες, et sic iam ex Cl. KueAnii Codice emendavi in textu. Οἱ, 
Salm, quoque ἅλες ἠδ. Sales non Haleces. 

καὶ τοῦτο «or. etc.] MS. «ol τὸ ἀρτύειν δὲ ἡδύνειν ἔλεγον. 
Caetera desunt hoc segmento. luxe. 

72. 

ἄρτων ἰδέαι] De iisdem 4£Aen. lib. r1. a fol. 109. Sed 
apud neutrum mentio Doréci panis (qui Schol, Apollon. &xa- 
ϑαρτος καὶ εὐτελὴς) cum nominetur ZAeocrito Idyll. xxtv, 156. 
vid. Jo. Hartunr. Wemorabil. dec. I. cap. 6. Srn. 

ἄρτων ἰδέαι] C. A. περὶ ἰδέας ἄρτου, μάζης, πεμμάτων, ἐπι- 
φορημάτων. hvrenw. 

ἄρτων ἰδέαν} Titulus in MS. ἄρτων ἰδέαι. περὶ μάζης καὶ 
πεμμάτων, πλακούντων καὶ ἐπιφορημάτων. luxc. 
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ἐπεὶ δὲ τ᾿ ete] A. τῶν ἄρτων εἴδη πριβ. P. τῶν δὲ (orav, 
οἵ μὲν κλιβανίται, οἵ δ᾽ ὑβελῖται. Idem tamen infra vi, 75. 
ὀβελίαι. Skn. 

ἐπεὶ δὲ ete] Haec absunt a C. A. usque ad συναγαγεῖν, 
incipit autem textus hunc in modum: τῶν δὲ ἄρτων οἵ μὲν 
κλιβανίται, οἵ δὲ ὀβελίται κόλλικες etc. x. v. ἄ. IKvkux. 

ἐπεὶ δὲ τ. οἴο. Haec cum reliquis desunt usque ad: oí 
μέν. Sic enim incipit in MS. caput: τῶν δὲ ἄρτων οἵ μὲν xoi. 
IuNcEnM. 

κριβανίται) «orf. P. κλιβανίται. apud hen, utraque forma. 
Szzarnh. 

κριβανίται] Salmas. MSS. pro κριβ. leg. κλιβανίαι. Kvgux. 

λέγονται] In MS. deest λέγονται. Τυκο. 

πόλλικες, «oÀÀepor] IMS. κόλλικες, κολλαβοι, etc. vid. et de 
Collabis Casaub. x11. Athen. 16. et noster supra rz, 240. Hesych. 
Κόλλικας (lego κόλλικες) εἶδός vw ἄρτου. de nastis vid. eund. 
Casaub. yix. Athen. 27. Το. 

κόλλαβοι] C. V. κολλακοί, Kvrnw. 

κολλύραι} C. A. κολλόραι in textu , sed v superscriptum. 
Salm. pro κολλύραι κορλύραι. IMS, κολλύρια. Kuxnx, 

ζυμῆτες Sic MSS. quoque supra v1, 52. ἄρτον ζυμίται 
καὶ ἄζυμοι. Etymol. bis habet, ξυμῆται ἄρτοι, of μεγάλοι. Mox 
scr. χαγχρυδίαι, quomodo et in MSS. et supra vr, 52. Sn. 

ξυμῆτες]ὴ C. A. ξυμήται, 6. 4. καγχρυδίαι. C. V. καχρυ- 
δίαι, ita et Salm, Xenoph, lib. vix. de Cyr. ZExped. καὶ ἄρτοι 
ζυμῖται μεγάλοι προσπεπερονημένον ἦσαν πρὸς τοῖς κρέασι. 
ΤΗΝ. 

᾿ζυμῆτες] IMS. ξύμητες, 6. χ' καταχρυσίαι. Qui isti ζύμη- 
τες, nescio, sinon iidem qui ζυμίται supra νι, 52. καχρυδίαι 
sic supra etiam in MS. 1, 240. et vr, 55. Sed antea et ἄμυ-- 
λοι ἄρτοι. hinc forte supra 1, 247. ubi vulgo ἄμυλος ἄρτος 
non recte id interpunctione disparavimus. Tuxc. 

ζυμῆτες ζυμίται pro ἕξυμῆτες in textu repositum Cl. 
Kuehnio meo debes, et sic quoque χαχρυδίαι. — l'alckenburgii 
mei MS. χαγχρυδία habet. 

οἵ δέ εἰσι qg.] C. V. οἱ δὲ ἔτι g. quod probo. confer et 
Phavor. Nostri Compilatorem in ἄρτοι. RUxkux. 

οἱ δέ εἶσι g.] MS. of δὲ ἔτι φ. 1uxc. 

πιτυρίαι Vid. Galenus περὶ τροφ. δυνάμ. pag. 4γ. Edit. 
F'enet. hvkusw. 

ἄρτον zvg.] Forterespicit locum .XenopA. de Cyri Fixped. 
lib, 1v. σὺν πολλοῖς ἄρτοις, τοῖς μὲν πυρίνοις, τοῖς δὲ κοιϑίνοις, 
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cum multis panibus partim triliceis , partim  hordeaceis. 
Hvznx. 
79. 

τετράμηνοι] INon ait τριμήνους, ut stricte nimis ciravíovc 
πυροὺς explicant, Tusc, 

τητινὸν] C. A. τήτεινον, at τήτειον C. V. ubi notatur sic 
esse legendum, nam zjnwóc, inquit, est χϑεσινός. credide- 
rim perinde esse sive legatur σήτειον vel τήτειον.  Dores enim 
τῶτες et σᾶτες dicunt et ita legendum in ZZesychio voce τῆτες. 
quae ipsa verba leguntur etiam in ScAoliis in Aristoph. Nubes. 
ut autem dictum τῶτες et σᾶτες, ita etiam usitata, τῆτες, Tj— 
ra et σῆτα, ex quo σήτειον et σητόάνιον. vid. Suidas in τῆτες et 
τῆτα. Excerpta e Feteri Lexico: Hornum τῆτες ἔφετος : leg. 
ἐφ᾽ ἔτος, vel ἐφέτειος. Rvrnvx. 

τητινὸν] Pro τήτινον MS. habet τήτειον. quod forte non 
minus verum, IvuNcrnw. 

τητινὸν] τήτειον emendavit Clar. Kuehnius pro τητινόν. 

τὸ μέντοι y. ] €. A. vov y. 3. et ita PAavor. Éuxnvw. 

τὸ μέντοι χ.} MS. τὸν μέντοι 5. xecte. non τό. dixit enim 
ante χαρίσιοι ἄρτοι. loxo. 

αὔανος δὲ ἄρτος, éyy.] Post λέγουσι C. A. καὶ αὔανος ἐγγυ- 
τέρω πλακοῦντος. C. V. καὶ ἄνανος δὲ ἐγγυτέρω πλακοῦντα. 
Hvrnvx. 

αὔανος δὲ ἄρτος, iyy.] MS. καὶ ἄνανος δὲ 2yy. nA. lux. 

αὔανος δὲ ἄρτος, iyy.] Palckenburgius MSS. ἄναυος. 

εἰς οξὺ ἀν. In acutum desinentes, turbinati, autin acu- 
men fastigiati, Srp. 

ἀνηνεγμένους  ΝΙ551:1 ἀνηγμένους &. dein C. A. κυλλιστὰς, 
C. V. κυλληστής. Aerodotus in Euterpe ita: ἀρτοφαγέουσι δὲ ἐκ 
τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κολλήστις ὀνομάζουσι. 
"Athenaeus κυλλάστις lib. 111. σεηνΝ. 

ἀνηνεγμένους] MS. ὀξὺ ἀνηγμένους &. κυλληστῆς ov. Do- 
ctissimus /igal/tius haec eadem binc adfert, uti in vulgatis 
sunt ad libr. x. 24rtemidorz cap. 71. ubi de pane mundo, etc. 
generibus collectanea erudita exhibet. Sed locus Z"o/ucis 
certe mendi mihi ut antea visus non expers: ita iam ex MS. 
magis videtur, Sed tu vide doctiss. Casaubonum 111. Athen. 
29. varie enim hoc nomen scribi ait. MS. nosterin prima cum 
v ad Athenaei et Jfesychii scripturam propius accedit, qui 
χυλλάστιν habent, Sed potius ad ZZerodotum. qui πκολλήστις. 
Au itaque apud nostrum vel χυλληστεῖς vel κολληστεῖς emen— 
dandum, doctis, et praesertim summo Casaubono iudican- 
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dum relinquo, de diversitate scripturae etiam quid notavit 
Sylburgius ad Etymolog. in ἐπικύλλωμα. Sed quod ad εἰς ὀξὺ 
ἀνηνεγμένους attinet, idem esse quod ὑποξίζοντας apud Z4tAe- 
naeum, ait Casaub, xt. Athen. 29. et interpretatur, fastigia- 
tos, vel turbinatos , ad instar sorborum, MS. uti dixi, habet 
ἀνηγμένους. quod eodem redit. Tuxc. 

καλλιστεῖς) 4ferodot. lib. xx. fol. 74. ἀρτοφαγέουσι Ot (Aegyp- 
tii) ἐκ τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κολλήστις 
(in marg. yg. πολλῆς) ὀνομάζουσι. Srn. 

καλλιστεῖς ] Falckenburgius in suo Codice pro καλλιστεῖς 
κυλλιστεῖς. 

ὀρίνδην De orinde etiam emendat £henaeum Casaub. 
111. dHthen, 27. ἴυπο. 

ogwütov] C. A. ὀρίνδου. Athenaeus l. c. ὀρνίδου ἄρτου me- 
minit Sophocles etc. C. V. ὀρινϑίου γινόμενον. ὀρίνδου legit 
etiam Phavorinus in ἄρτοι, videatur Zesych, in ὀρίνδην ἄρτον, 
panem ex oryza. Kuxuw. 

, , 

γιγνόμενον] MS. γινόμενον. Tvxc. 

σησάμῃ C. Δ. σησάμῳ. nec aliter 44Aenaeus. C. V. male 
per : σισάμῳ. Kurux. 

σησάμῃ) MS. σισάμῳ. nempe legendum σησάμῳ. Iuwc. 

ὁ δὲ 009.] MSS. ὁ γάρ. Kun. 

ἱεροῦ ἄρτου τὸ εἶδος C. V. et A. ἱεροῦ ἄρτου εἶδος, ibi 
desinit margo. J'haror. quoque omittit τὸ post ἄρτου. l. c. 
Hurnw. 

ἱεροῦ ἄρτου τὸ εἶδος ] MS. ἕερ. ἄρτου, s. sine τό. TuNo. 

ἱεροῦ ἄρτου τὸ εἶδος] τι pro τὸ et paulo ante σησάμῳ pro 
σησάμῃ in textu repositum emendationi Cl. Kuehz debes. 
74. 


σχοίνων 1 P. σχοινίων. Sx». 

εἶ δὲ τῷ x.] C. A. εἰ δὲ τοῦ κοσκίνου x. ἀντὶ σχοίνων À. τ. 
c. εἴη ἐξημμένον, quod ultimum habet et C. V. et Samas. 
Ruzuw. 

εἰ δὲ τῷ x.] MS. εἰ δὲ τὸ τοῦ x. «. d. τῶν σχοίνων λ. Ivxc. 

τῷ xocx.] MSS. τῷ τοῦ κοσκ. Sx. 

ἐξηρτημ. ] MSS. ἐξημμένον. 588. 

&morqu.] MS. ἐξημμένον. pro ἐξηρτ. TvNe. 

ἀλευρότησις ἐκ] C. V. ἀλευρώτησιν ἐκαλεῖτο. KvknuN. 

ἀλευρότησις ἐκ ] MS. ἀλευρώτησις ἐκαλ. εἶ δὲ ἐ. ἐρ. εἴη, κρη- 
σαιρα. vid. et Zoes. Oecon. Hipp. in κρησέρα. qui tamen haec, 
uti solet, ex Stephan: 'Thesauro transscribit. Stephani ita- 
que 'Thesaurum tibi maxime commendamus, quo si me plu- 
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rimum adiutum esse negarem, essem ingrate mendax. infra 
additur et κρησέριον x, 114. IuNo. 
ἡ δὲ ἐξ ἐρίου ] Od δὲ d εἴη. O. V. εἰ δὲ ἐξ ἐρίου 


εἴη, κρήσαιρα, Ἄσπην, 


πλάϑανον ] Infra etiam v11, 22. hoc genere, sed 54-112. 
πλαϑάνους. Hesych. πλαϑανὸν (οχγῖ.) κύκλον, ἐφ᾽ ov hndo- 
σουσιν ἄρτους καὶ πλακοῦντας. SEB. 


καὶ Gru. καὶ ἡ σεμίδαλις. C. A. Στράτις. δὲ etc. in σεμιδά-- 
λιδος desinit marginale, quod inceperat ἡ δὲ ἐξ ἐρίου etc. 
ΕΠ ΌΕΗΝ. 

καὶ σεμ.7 MS. καὶ ἡ σεμ. desunt dein, παρά τε Δ. c. ὅ. 
X. T. T. X. lUNG. 

0. 

Στράττις  ΜΙί5. Στράτις. Iuxc. 

vectáy ] ANastus , panis solidus melle, uvis passis, et 
aliis aromatis confectus. alii placentam esse testantur, Gzuajt. 
Mentio eius apud Aen. lib. 111. fol. 111. et 114. item lib. 
vri. fol. 260, ubi JDa/echamp. panem. mellitum et aromatib. 
conditum describit. lib. autem x1v. fol. 646, dicitur πλαχοῦν- 
τος εἶδος, ἔχον ἔνδον καρυκείας, placentae genus condümentis 
variis intus farctae. 5Ὲ8. 

τῷ κωμικῷ ] In MS. desunt τῷ κωμικῷ. Tuxc. 

ἀμφιφῶνες] MSS. ἀμφιφῶντες , sicut ἀμφιφῶντα apud 
Athen, lib. x1v. fol. 645. Ss. 

ἀμφιφῶνες C. A. et V. ἀμφιφῶντες omisso μέν. firmat 
hanc lectionem Eustathius 1 in Iliad. pag. 1 165. ubi, ἄμφι- 
φώντερ, inquit, ἄλλως τε οὕτως ἐκαλοῦντο ἀφ᾽ Ἡλίου καὶ Na 
νης; E διότι δὲ ἐκόμιζον αὐτοὺς δαδία ἡμμένα περιπηγνύντες ἐπ᾿ 
αὐτούς. «Αἰπιρλίρλοπέες et alias a Sole et Luna appellationem 
habebant, et praeterea quod illos ferebant faculis accensis un- 
dique affixis; et paucis interiectis iterum ex Pausania: ἀμ- 
φιφῶν προσηγορεύϑη πλακοῦς διὰ τυροῦ (forte πυροῦ) ἐφ᾽ ov 
δᾷδα πήσσοντες ἄπτουσι τοῦ φωτὸς χάριν, “πιρλέρλοη dicta est 
placenta ex caseo (forte, tritico) cui facem infigunt accendunt— 
qe lucis gratia. Operae pretium esset cum his placentis con- 
ferre Iudaeorum t20:35 sive καυώνας, ut of ὁ babent Terem. 
vir, vers. 18. Melecheth coelorum oblatos. aeque enim ut ἀμ- 
φιφρῶντες liba fuerunt, aeque primarii cuiusdam sideris for- 
mam secundum Saomonem illum Lunensem qui per 5235 in- 
tellexit typum effigiemve sideris κατ᾿ ἐξοχὴν sic dicti, Lu- 
nae puta vel JMercurii vel alterius, sed haec huius fos non 
fuerint. vid. PAavorin, in ἀμφιφόων et ἀμφιφῶντες. — Versio 
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Nosiri ita se haberet: placentarum vero saerae sunt Amphi- 
phontes, quas in Dianae Munychiae ferebant faces accensas 
undiquaque infigentes, C. V. et Salm. etiam leg. ἀμφιφῶντες. 
AUEHN. 

ἀμφιφῶνες 1 MS. ἀμφιφῶντες. et sic legendum: uti etiam 
in Thesauro coniecit 77, Stephanus, Iuxo. 


ἀμφιφῶνες] ἀμφιφῶντες reposui secutus Cl. Kuehnzi mei 
Codicem pro ἀμφιφῶνες. 
Μουνυχίας ᾽4ςτ.1 Vid. Gyrald. Synt. xix, fol. 558. Szz. 
δάδας7 Pro δάδας C. V. δαΐδας. Kkuxnw, 
ὀβελίαι) De pane obelia locum Z^o//uczs hunc, ut et alium 
e libro primo, cantillantem audiamus et 7ze£zein Chiliad. VII, 
Nx 770. 
ἐγὼ μὲν ἄρτον ἔλεξα ἐνταῦϑα ofc eMav, 
τὸν ῥυπαρὸν, καὶ εὐτελῆ, τάχα καὶ πιτυρίαν. 
πρὸς Κύμοδον ᾿Ιούλιος γράφων δὲ E Πολυδεύκης 
πῇ μὲν τοιοῦτον καὶ αὐτὸς τοῦτον κατονομάζξει. 
ὁ καχρυδίας à ἄρτος μοι λέγων, καὶ ὀβελίας. 
πάλιν φησί που ἀλλαχοῦ" ἄρτοι δὲ ὀβελίαι, 
οὗς Διονύσῳ ἔφερον οἵ ᾿ὀβελιαφύροι, 
ὄντας ἀπὸ μεδίμνου τε ἢ) δύο 1) τριῶν δὲ, 
ἐμπεπαρμένους ὀβελοῖς " ὅϑεν τὴν πλῆσιν ἔσχον. 
Haec ille, ubi in quinto versu male excusi χαρχυδίας. ut ego 
scripsi, legendum patet ex ipso loco Zo//uczs supra z, ?4Q. 
in MS. Advertit id et interpres Lacisius, qui CancArydias 
reddit. quod καγχρυδίας sit, pariter recte. IUxc. 
εἰς 4ιον. P. ove καὶ Διονύσῳ ἔφ. Sz». 
εἰς zov. ] In “᾽αοολὲ, scilicet templum. ἐκ μεδίμνου etc. 
usque ad ἀπὸ marginale est C, A. C. V, dein δυεῖν pro δυοῖν. 
Rvznuvx. 
δυοῖν] MS. δυεῖν. IUNG. 
εἰργμένους] “πέονρυ. in verubus nonnullis CoCEE, quasi 
legisset ὀπτωμένους ex Hesych. in ὀβελίας MSSti εἰρημένους, 
leg. zo9uévove, obeliscis quibusdam sublatos portatosque ab 
obeliophoris. Kvznuw. 
eloyuévovg] MS. εἰρημένους. YUNc. - 


76. 


πέλανοι δὲν, κοινοὶ] MS. πελανοὶ δὲ, κοινὴ π. 9. ὡς oí σε- 
λῆναι τῇ ϑεῷ. κέκληνται ἀπό. Post quae verba pessimo faci- 
nore excisa est tota pagina, idque notatum, A&ízét φύλλον. ά. 
desunt itaque ista quae sequuntur omnia nobis, usque ad in- 
fra VI, 87. ubi a ζωμὸν in MS. alia incipit pagina, Et no- 
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bis tamen conservavit illud σελῆναι. quod nunquam credam 
omissum a Zo//uce. vid. de his lunaiis placentis ZZesycA. Suid. 
Eustath. Caeterum haec de panum generibus et alia hoc ca- 
pite enarrat etiam ZiZodig, xx. Antiq. 16. Tuxe. 

xovoi] κοινὴ C. V. male, KUERN. 

κέκληνται δὲ etc.] Abest ἃ C. A. sequitur autem ὡς αἵ Gz- 
λῆναι τῇ ϑεῷ πέχληνται, ἀπὸ τοῦ σχήματος. «βελιττοῦτα μέντοι Τρο- 
φονίου ἀρετὴ καὶ ὑγξε cio ὁμοίως. ἡ γὰρ ὑγεία p. E. εἶδος, αἷς δὲ 
ἄνϑρωποι χορ. τ. τ. ὁ. ἀνθέμα, 9. g. οἱ. ἐφίκρις, πόνιον, τ. ἀνεμώ- 
Aq. καὶ βήρηκες δὲ etc. post ἀλφίτων est τῶν δὲ πλακούντων etc. 
Salmas. MSS. ita: μελιτμοῦτα τ. Τροφωνίῳ ἀρεστὴ, καὶ ὑγεία 
ὁ. Rurnw. 

βοῦς) Prov. Bos in quàdra argentea. vid. et Luzsin. Pa- 
rerg.x. 25. Sxn. 

βοῦς] Ab MS. nos defici diximus iam. vid, de placenta 
Erasm, Adagio, Bos in quadra argentea. meminit et Zuisin, 
1. Parerg. 25. Tuwe. 


μελιττοῦτα] Sic etiam. A. MS, et apud Aen. lib. n1. fol. 
114. et lib. xxv. fol. 645, Item alibi, Sed Aristoph. "Ogv. 571. 
μελιττούτας, sic ipso exigente metro: licet in Sc/toZiis lidem 
μελιττοῦτα sit. Apud Suidam vero est μελιτοῦττα, itaque Fu- 
stath, fieri tradit ex μελιτύεσσα, sicut ex οἰνύεσσα οἰνοῦττα, 
(pro quo hic mox pr. edit. οἰνοῦτα.) Odysse. fol. 508. et eam 
scripturam videtur exprimere velle P. MS. ubi μελιττοῦντα. 
SEBER, 

Τροφονίῳ] Scr. Τροφωνίῳ. Ses. 

ἀρεστὴρ] Hesychio ἀρεστήριον. Suzdas et Etymologus, at 
Noster, ἀρεστήρ. quos vide. Iuxc. 

Syíeui] MsS. ὑγεία. Athen. ὑγεία καλεῖται ἡ διδομένη ἐν 
ταῖς ϑυσίαις μᾶζαν ἵνα ἀπογεύσωνται. 5ΕΒ. 

τὰ ὀνόματα] ZMazarum nomina pleraque apud Hesychium 
reperies quoque. Iuwc. 

οἰνοῦττα etc.] Salim. MSS. οἰνοῦττα. ἀφιξοις σκόνιον; ἔρι- 
ci], ἀνεμώλη. sed leg. ἀνεμώνη. ἄσεην. 

ἐφίερος] MSS. ἐφέερις, sed utrum recte? Sz». 

δάνδαλις)] Scr. δανδαλὶς, ut segm. seq. Athen. ex INicochare 
δενδαλίδας habet lib. x1v. fol, 645, apud Jesyc/. utraque for- 
ma; qui exponit interim et aliis modis. Sx». 

λωλοδιακόνιον] Leg. λωτὸς et διακόνιον ex Jdihen. libr. 
XIV. paginis 644. 651. D. H. .Hesychio λῶλον etiam, posue 
ἐκ γιγάρτων καὶ σύκων γενόμενον, παιδίοις πεφωσμένον. Sun. 

λωλωδιακόνιον] Male coaluerunt duae in unam voculae, 
Scribe, λῶλον, διακόνιον, Hesych. “ῶλον βοῶμα, ἐπ γιγάρτων 

Pollux Fol, F. 


98 VEL 17. 


καὶ σύχων γενόμενον παιδίοις πεφωσμένον" “ωλῶ, ὁ τὰ σῦκα 
μετὰ γιγάρτων φωσϑῇ. Idem: 4Διακόνιον, μάξα ἢ ζωμὸς, etc. 
de qua vid, et Suidam in Ζιακόνιον" τριπτὴν satis ἀπὸ τοῦ 
τρίβεσϑαι dictam patet. et nominavit eam Hippocrates lib. 
1 de diaeta, uti a /Marsil, Cagnato invenio adnotatum r. 
Observ. 29. ubi de JJaza apud Hippocratem, quid apud pos- 
teriores fuerit, disputat. Tuve. 

ἀμεμώνη] Μ55, ἀνεμώλη. quid vero etiam hoc? 8:8. 

ἀμεμώνη) ἀμεμώνη falsum est. lego ἀνεμώνη. herba et flos 
vulgatus hoc nomine, quod aliis quoque rebus tributum. Ze. 
sych.' Avsuovq, μάζης εἶδος etc. Tuxo. 

καρδάμη] Pro καρδάμη dubio procul leg. καρδαμάλη, ex 
Athen. lib. xax. fol. 114. et Hesych. vel si Eustath. placet καρ- 
δαμύλη Odyss. fol, 52. Ses. 

καρδάμη] Apud Zesych. et καρδαμάλη, μάζα. Et ita ,quo- 
que Athenaeo lib. x11. ubi mazas enumerat vocatur; sicque 
forte apud Nostrum reponendum. Ivxc. 

TT. 

βήρηκες] Athen. βήρακα. Srs. 

μάζαι εἰσὶ] Exravit Luzsinus τ. Parerg. 10. si haec, μάξαι 
εἰσὶ etc. de omni maza intellexit, ut videtur, quum βήρηκες 
hic saltem inter mazas peculiare genus describantur. Iuxc. 
πρόκωνα] De προκώνοις etc. vid. 066. Oecon. Hipp. in 
προκώνια. luxe. 

Enchytus] Fusilis, Dalec. Athen. xiv. fol. 644. Mox, 
enthrya, strepta, neilata. placentae, striblitae, recentes pa- 
nes. Hier. 77 οὐ. apud JDemosthen. vid. not. seq. text. Gr. 8885. 

ἔγχυτος] Saim. ἔγχυτος, ἔγχυτα ita MSS. Kvxnx. 

ἔγχυτος] De hoc et Zrodaeus ad libr, x. Antholog. cap. 
64. Sed quaenam ἔνϑρυα, quaesequuntur? Suspicabar forte 
legendum ἔνϑρυπτα. legebam enim apud Hesych. Ἔνϑρυπτα, 
τὰ ἐχπέμματα, ἢ τὰ ἐνθρυβόμενα, βρώματα εἴδη πέμματα. (sive 
potius legendum εἴδη πεμμάτων. Scimus enim in ,MS. illud 
Qv compendii causa omitti) ἔνιοι δὲ ταῖς τελεταῖς αὐτὰ προῦοι- 
κειοῦσι, etc. elegantem quoque locum de his ἐνθρύπτοις ob- 
servo in eodem Hesychio, «δὶ emendes mecum: “Δεκανίδες, ait, 
κεράμεαν λοπάδες καὶ ἐν αἷς ἀνθρυπτὰ ἔφερον τοῖς νεογάμοις. 
Scribo enim ἔνϑρυπτα. Ivxc. 

ἔνϑρυα] ἔνϑρυπτα, στρεπτοὶ, νεήλ. ut est apud JDemost. 
de Cor. fol, 550. vid. et then. libr. x1v. fol. ut ante. 588. 

fvOgva] Palckenburgius meus ut Seberi MSS. legit ex 
MS. ἔνδοῦ ἐπα 
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στρεπτὴ} Lego στρεπτοί. vid. Athen. lib. IV. apud quem 
pariter iuncta invenies στρεπτοὶ καὶ νεήλατα. testemque citat 
Demosth. ὑπὲρ Κτησιῳφ. luxo. 

κοτυλίσκος] xorvAioxov, adnotavit et ZZesychius, πλακοῦν- 
τος εἶδος esse. et vid. Athen. lib. xyv. Τυνα. 

Phtida| Pthoidem, JDa/ec, apud Aen. xiv. fol. 489. 
ubi: ὁ φϑοῖς οὕτω γίνεται, τυρὸν ἐκπιέσας τρίβε καὶ ἐμβαλὼν ἐς 
κόσκινον GrolxtOv διήϑει, εἶτ᾽ ἐπίβαλλε μέλι καὶ σελιγνέως ἡμίναν, 
καὶ συμμάλαξον εἰς ἕν. Sxnp. 

φϑοῖς, καὶ φϑοΐδα] q90ic et φϑοΐδια 1n textu iam repo- 
suit Cl. KueAnius. Salm. Φϑοΐδια. Phaenias epigr. καὶ τρύφος 
ἰπνεύτα πελλέου g. et ita MSS. φϑόϊς καὶ φϑοΐἴδια. 

φϑοΐδα ἐπίχυτος] MSS. φϑοΐδια. ἐπίχ. 5Ὲ8. 

φϑοΐδα ἐπίχυτος] Pro φϑοίδα ἐπίχυτος, forte legendum 
φϑοὶς ἐπίχυτος. ut narret quod g8oic contracte et φϑοὶς eadem 
dicta. ἐπίχυτος certe peculiare πλακοῦντος genus esse, videas 
licet ex z4£hen. lib. xv. Sed noster Saimasius adhuc pro- 
pius ad vulgatam lectionem scribit φϑοΐδια, ἐπίχυτος, idque 
magis ita placet, Iuxc. 

κρηπὶς ἐξ ἀλ. καὶ μέλ.} Vid. Casaub. in then. lib. 1x. cap. 
18. Sx». 

κρηπὶς ἐξ ἀλ. καὶ μελ.] Tale et apud Pezronzum, ibi, Ova- 
que ex farina pingui figurata etc. ubi doctiss. a ZP/'ouwern 
Pollucis ista advocat, vid. de his χρηπίσιν etiam Casaubonum 
τὸν πάνυ τι. Zthen. c. 10. et lib. x1v. cap. 14. Tuwo. 

ἀμπελίδες τινὲς] Aves quaedam quas ἀμπελίδες vocant, vel 
viticulae. Glossae: ἀμπελὶς, witicula, quasi viticola, quod 
degat vitam inter vites. liuEux. 

συκαλίδες] συκαλίδες, fícedulaeé, aeque aves sunt ac ἀμ- 
συελίδες, quarum etiam mentio fit apud Zristoph. in vibus; 
hoc malim, quam cum Znterprete hic intelligere uvas et λοι 
£ostas, a qua sententia quis merito abhorreat, vel propter 
ζωμὸν ὀρνίϑειον, qui statim sequitur. Caeterum in C. A. ab- 
sunt ὧν βρωϑεισῶν cum sequentibus huius segm. uxuw. 


78. 

Σάμιοι] Salmas. Σάμενοι, Φιλόξενοι et εὕρεμα etiam legit, 
ut et C. A. Ruznw. 

Σάμιοι] De Samiis etiam Athenaeus uti Casaub, xiv. 
Athen, 15. adnotat; et idem xiv. 24then. 14. de nastis pla- 
centis, IuNc. 

Φιλοξένιοι] €. A. Φιλόξενοι. — PAiloxenus ille nobilis pa- 
rasitus et ὀψοφάγος. livEn. 

εὕρημα) MSS. εὕρεμα, Sx». 

σις 
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εὕρημα) εὕρεμα C. A, Kuxnw. 

κῶνος] Conum binc docet peculiare dulciarii genus ex 
nucleis pineis et amygdalis, Zhodiginus xx, Antiq. 19. At 
mihi aliter videtur, et deleto puncto, commateque subdito, 
scribo, καλοῦνται, κῶνος etc. putoque istis esse ναστῶν vel 
σακτῶν πλακούντων compositionem a Nostro tradi. Iuso. 

ἀμυγδάλαις)] P. ἀμυγδάλοις. Sk». 

ἀμυγδάλαις] C. A. ἀμυγδάλῃ ἅμα τριφϑέντα ὀπτᾶται. προσ-- 
ηριϑμητέον δὲ τούτοις καὶ τὰ μελίπηκτα, οὐκ οἶδα εἰ καὶ ἴτρια x. 
τ. τ. εἰσὶ δὲ o. α. v. ἐγκρίσι. τῷ δὲ τηγανίᾳ. Gloss. τηγανίτης lu- 
cunculus, vid. /"es/;m in lucuntere. Sa/m. eadem affert nis: 
quod ἐγκρίσεσι legit in MSS. Kuxns. 

ἐχῖνος] De hoc etiam Casaub. x1v. Athen. νά. de Escha- 
rite. de hoc meminit et Corz. F'ztellius contra Merulam. cap. 
4. sed tu vide potius Casaubonum nostrum 111, then. 25. 
ubi ait Nostrum eleganter scribere μεϑύριον ἄρτου καὶ πλακοῦν- 
τος, quum iste Rhodius ἐσχαρίτης, non simplex panis fuerit. 
IvuNcknM. 

ὃ δὲ ἐσχαρίτης, " Podtezóc μεϑ. Sic disting. ὃ ὃ. ἐσχαρίτης 
“Ῥοδιακὸς, μεϑ. Casaub. libr, 111. cap. 25. 5Ὲ8. 

ὃ δὲ ἐσχαρίτης, "Podiexóg μεϑ.} Commaticam distinctio- 
nem quae post ἐσχαρίτης in ante editis erat, post “Ροδιακὸς 
posuit Cl. KueAnzus. 

- ἄλφιτα] MSS. μελίπηκτα. Sn. 

ἄλφιτα] P'aickenburgius habet μελίπηκτα pro ἄλφιτα. ct 

ita omnino leg. inquit SaZm. 
19. 

ταγηνίας] -dthenaeo loci huius auctor Magnes, aut qui 
scripsit comoedias illi attributas. lib. παν, fol. 646. Srs. 

τεϑέασαι)] Anterpr. apponunt, ac si legisset τιϑέασι. sed 
sanum est vulgatum. legit ita ZZenaeus lib. xiv. cap. 14. 
iam vidisti ταγηνίας stridentes, mel si affuderis, inquit. Hivenv. 

Κράτητος ἡ λέξις] Vel Noster vel Athenaeus fallitur, qui 
Magneti tribuit lib. xiv. verba adscribo, ut tibi hic liceatire 
in rem praesentem : Ταγηνίτης, etc. μνημονεύειν Mayvge, 1) ὁ 
ποιήσας τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας κωμῳδίας ἐν Διονύσῳ Orv- 
τέρῳ, ταγηνίας ἤδη τεϑέασαι χλιαροὺς σίζοντας, ὅταν αὐτοῖς ἐπι- 
χέης μέλι. Sed potius uti Po//ucem vulgatum corruptum ar. 
bitremur, et restituamus άγνητος, pro Κράτητος. Magnetem 
hunc alias Noster etiam citat supra rz, 101. et infra vir, 180. 
nisi quidam Crateti illam DDionysum alteram tribuerint olim, 
illosque hic sequutus PoZlux. luxc. 

ἐπεχεῖτο] P. ἐπέχοιτο. Α. ἐπέχυτο. Szz. 
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ἐπεχεῖτο! C. A. ἐπέχυτο τυρὸς, ἔλαιον. ὠνομάζειο δέ τινὰ 
καὶ σπηνία, λευκὰ τὴν χρόαν. vid. Hesych. in hw. et Scali- 
gerum in Farronem et Festum in panus. Sam, MSS. σπηνία 
paniculus latu , . .. vocarunt. Rukuw. 

πηνία] De his πηνίοις vid. et Scaligerum Coniectan. ad 
lib. 1v. F'arr. de L. L. ibi Pans. Iuxc. 

"Agwr. μὲν] μὲν abest a C. A. ἐπιδορτείσαι omisso ἐπιφοθεῖσ- 
Qci. HUEnN. 

ἐπιφορήματα] Si sensum habere volumus commodum, re- 
tinenda erit vox illa in Latina versione. Cum /ristopAanes 
bellaria dicat, ἐπιφορήματα, conficit inde Poux τὸ ἐπιδορπί- 
ξεσϑαιν id est bellariis vesci, dici etiam posse, ἐπιφορεῖσϑαι. 
Hvurnw. 

ἐπιφορεῖσϑαι) P. ἐπιφηρήσαι. 885. 

& καὶ 0m] Perperam (iuquit Ἡ. Sep.) magnum enim 
discrimen est inter sorba et mespila, ut ex "Aeopk. etiam 
Gal. et Diosc. ac Plinio discimus. Sp. 

ἃ xoló«] Leg. καὶ ἃ 0c καλεῖται, et quae dicuntur ó« vel 
οὔα. vid, TAeophr. lib. 11x, de H. P. cap. 12. aut si lectio vul- 
gata retinenda, affinitas quaedam inter mespila et soirba in. 
nuitur; nam inter affines mespilo recensentur etiam Aypome- 
düdes, poma non multum abhorrentia a sorbo. Kuxux. 

'  awÀsivoi] In C. A. sequitur: xoxxoi gócg. s. μ- ὁ 9. ὡς δέν- 
Ógov δοιά. εἴποις δ᾽ Qv x. x. δ. ὡς ᾿Δριστοφάνης. ἀμύγδαλαι etc. 
lwznx. 

80. 

o£vy&. etc.] Zrasin. Prov. nihil est ab omni parte beatum, 
scribit hinc ὀξυγλυκυῖαν. H. Steph. ὀξυγλυκεῖαν probat, sed abs- 
que huius loci mentione. 888. 

ὀξυγλ. etc.] 2ristoph. versum redderem : 

Dulcis acidique mali Punici grana eliges, feknx. 
lizgcwze] Optimum genus earum (iuglandium) Persicum 
atque ZJasiZicon vocatur. et haec nomina Graeca indicio sunt 
has e Perside a Regibus translatas. ZZnius lib. xv. cap. 22. 
Salm. MSS. ἀμυγδαλαίαν κάρυαν Περσικά. linux. 
81. 

ἰσχάδες q:À.| Hic interpungerem. Nam ficus chelidonia 
dicitur, quae novissima sub hyemem maturatur. ZZn£uslibr, 
xv. cap. 10. quanquam nihil absurdum fuerit, si et ἰσχάδες 
χελιδόνιον coniungantur. C, A, leg. 7:1o00vtos καὶ αἵ ᾿“ττικαὶ, 
post καλοῦνται est, τὰ δὲ οὔπω. ἄσπην. 

ἰσχάδες χεῖ. 1 l'icuum varia genera operose enumerat etiam 
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Athenaeus lib, 111, ubi tamen aliquot illum fugisse vel omi- 
sisse reperies, quae hic apud Nostrum habes: modo omnia 
hic sine mendis. MS. enim nos hic dereliquit, et per nos non 
sumus tam sagacis naris, ut id liquido deprehendamus. ó£a- 
λοι, sane apud. ZZesych. ὀξάλιοι dicuntur: ne quis τοξαλίας ex 
Athenaeo substituat, et προκρίδες, quae hic, apud AtAenaeum 
lib. xiv. προσχνίδας, observavimus: οἶδα δὲ καὶ Πάμφιλον εἰ-- 
ρηκότα προσκνίδας, γένος ἰσχάδων. ubi Dalechampius προσκη- 
νίδας coniectat. longe rectius Casaubonus noster xiv, Αηϊ-- 
mad. 10. προκνίδας. esse enim apud Hesychium: πρόκνις, εἶδος 
ἰσχάδων. Sic itaque et noster Po//ux restituendus videtur. 
Βαγινδαρίους vero apud eundem AtAenaeum Βριγινδαρίδας le- 
gimus eodem libro, utrum rectius, in barbaro nomine con- 
iicere difficile est. verba ibi ex epistola Zyzcei Samii ad Dia. 
goram;: ἡ δὲ γῆ ταῖς μὲν χελιδονίοις ἰσχάσιν ἀντιπαρατιϑεῖσα τὰς 
βριγινδαρίδας καλουμένας τῷ μὲν ὀνόματι βαρβαριζούσας, ταῖς δὲ 
ἡδοναῖς οὐδὲν ἧττον ἐκείνων ἀττικιξούσας. Inquit ἡ δὲ γῆ. Rho- 
dus puto si vere exponit Noster ' Poóíac. Iuxc. 

ἀμφαριστέως) Palckenburgius e MSto ἀμφαριστίπεως. 

Φιβαλέως) Scholia Aristoph. in Acharn. monent scriben- 
dum προπαροξυτόνως Φιβάλεως, ὡς Κορώνεως, πελέκεως. dubi. 
tatur autem, ut aiunt, utrum sit Atticae in Megarica terra 
locus Φίβαλις, a quo nomen habet genus ficus aptum ad sic- 
cationem caricarum. nam ἰσχὰς dicitur ἀπὸ τοῦ ἰσχνᾶσϑαι. 
Hvrnux. 

xopovéíoc] xogcvéogputo dici a colore et convenire cum 
Athenaei κορακέων. loco προκρίδες Athenaeus πικρίδες a gustu. 
ὄξαλοι Athenaeo ὄξυλος, qui pater Συχῆς lib, ri. cap. 5. 
Kvznsx. 

ὄξαλοι] Hesych. ὀξάλιοι, εἶδος σύκων. Szs. 

ὄξαλοι] MS. Falckenburgiéi lios. 

καὶ πλάσια] Salm. καὶ παλλασία legit pro καὶ πλάσια. ἰσχά- 
δα κοπτὴν, ut supra et in fine notatam leg. ἰσχάδα ὀπλὴν, nisi 
vitium subest legendumque, ὀπτὴν, caricam assam.  Caete- 
rum ἃ post πλάσια videtur superfluum, nam Cratini ἰσχάδ. 
ὕπτης ld est siccandis caríicis vel assandis aptum vas, non 
pertinet ad species ficuum. Kuxnw, 

καὶ πλάσια] παλάσια in suo quoque Codice reposuit Z'alc- 
kenburgius, quemadmodum ex Cl. KueAnz mei correctione 
iam textus habet. 

ἰσχαδύπτην] Vox suspecta H. StepA. si mendo caret, in- 
quit, videtur significare panem aut placentam, aliudve opus 
pistorium, cui caricae inassatae sunt. Szr, 
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ἰσχαδόπτην] An forte ἐἰσχάδα ὀπτήν. vel potius ἐσχάδα xoz- 
τὴν, ut supra clare 1, 242. Sed adponatur et mei amicissimi 
Salmasii sententia, Postquam enim hic ita scripseram, ab eo 
literae ad me, in quibus obiter et de hoc loco inspergit ἐσχα- 
δόπτην 1 socem 'inauditam et inusitatam: sine dubio legendum: 
ἰσχάδ᾽ ὀπτὴν, aut ἰσχάδα ὄπτην. Cratinum in. testimonium non 
citabo, cuius opera non habemus, sed Callimachum nostrum 
qui ita habet in Epigrammate nondum vulgato. Epigramma 
uegrum Md: 


τῆς ἀγορανακτός με λέγε ξένε κωμικὸν ὄντως 
ἀγκεῖσϑαι νίκης μάρτυρα τοῦ “Ροδίου. 
Πάμφιλον οὐκ ἐν ἔρωτι διδαγμένον, ἥμιοι δ᾽ ὄπτα 
ἰσχάδι, καὶ λύχνοιο᾽ Ἴσιδος εἰδόμενον. 
Idem tamen amiciss. SaZmasius, quod nobis placet ἐσχάδα κο- 
στὴν, defendere quomodo possemus demonstravit deinde, dum 
alium locum hic emendat et paulo ante pro πλάσια, reponi 
sibi placere παλλασία, ex Jristophane ait, qui ita Εἰρήνῃ, 


τῶν δὲ παλλασίων ἐκείνων, 

τῶν τε GUXOV, τῶν δὲ μύρτων. 
ubi Scholiastes πεπατημένας ἰσχάδας enarrat, et ἐξα, scribeba 
meus Salmasius, tum ἰσχάδα κοπτὴν facile posses defendere, ut 
ἰσχὰς κοπτὴ esset χεκομμένη καὶ πεπατημένη. Latini batutam 
dicerent, ut pulpam batutam dixere. Sed nuperrimi Graeci 
Sons Küosts Ziristophanis, negant legendum παλλασίων, sed 
παλάϑων, quemadmodum quosdam legere sane admonuit et 
vetus Interpres : cum quo tamen et alterum retinemus, ei- 
que hinc ex Zo//uce accedat iam firmamentum. — Sed nihil 
dictum volo. Inferius audeo de loco restituto gloriari po- 
tius, TIvxc. 

ἰσχαδύπτην Egregie rursus Zalckenburgii MSS. ἰσχάδα 
κοπτὴν, et sic in textu ex Cl. mei Kubhnis quoque Codice 
emendavi. 

οἰκάδες] MSS. οἴχαδες, sed id Dor. est εἰς οἶκον. 5Ε8. 

οἰκάδες] Falckenburstius οἴδακες, quod considerabis. Nam 
et ita Suidas, si mecum pro οἴακες, οἴδακες reponas, uti lite- 
rarum ordo postulat, et H. Stepl. quoque ex eo in 77es. sui 
Adpendice affert. Locum totum e Suida adscribam: Οἴκα- 
δες, of λεγόμενοι φήλικες, (leg. φήληκες, uti mox quoque in 
Polluce nostro reposuit Cl, meus Kuehnius) καὶ πάντα τὰ μὴ 
πέπειρα ἀκρόδρυα. Hesych. Φήληξ, ὄλυνϑος, τὸ μὴ πεπεμμένον 
σῦκον. 

φίληκες) Scribendum, φήληκες. «ἀγἐδέορλανι. ἰὰ Pace: 
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τόν τε ian ὁρῶν οἰδαίνον . 
e ὁπόταν ἢ πέπων, 

ἐδϑίω κἀπέχω. 
ubi Scholiastes ait φήληκα dici τὸν ὄλυνϑον, grossum. et pro- 
prie dici ita iam durum et vetulum, qui τἀ θὰ prae se ferat 
speciem maturitatis; unde φήληξ est etiam fraudulentus, ut 
et φῆλος, et Jraudes φηλώματα. Scholiast. "Apollon. i in lib. vii. 
φηλώσῃς, ἀπατήσῃς, ἀπὸ τοῦ φήληκος τοῦ ἀώρου σύκου. vid. ct 
“Π]εδγς}. in φήληξ. Kuzus. 

φίληκες] φήληπες pro φίληπες reposuisse CJ, meum KueA- 
nium iam dixi, 

ἄπιοι] ἘΣ ἄπια. A. ἄπιος. Sr». 

ἄπιοι] C. Δ. ἄπια, ὄχναι, ἀχράδες. τῶν δὲ ἄλλων δῆλα rc 
ὐνόματα. sic finit caput caeteris omissis, lturnx. 


ἐλαιοσάμμαξις] Monstri quid. hoc est! ego tamen expia- 
bo. scribe, ἐλαέος, ἀμαξὶς (sive ἅμαξις vel ἄμμαξις. ut posut 
eius iam auctorem do.) modum docuit optimus Hesychius : 
ὠμαξὶς, γένος σταφυλῆς ἀπὸ ἀναδενδράδος. ᾿Ελαέος, ἀμπέλου εἶ.- 
δος. quae verba videtur Eustathius respexisse, ubi de eadem 
vite παρεκβολαῖς € "Oàvco. non ita longe ab initio haec scri- 
bit. καὶ εἴη ἂν καὶ αὐτὴ ᾿ἁμάμαξυς, κατὰ τὸν εἰπόντα" ἁμάμαξυς, 
σταφυλῆς γένος, οὗ δὲ, ἀναδενδράδα φασίν. dixerat autem prius: 
ὅτι εἴπερ ἄμπελύς. ἐστιν ἢ δηϑεῖσα ἡμερὶθ, (apud Homerum) εἰκὸς 
αὐτὴν καὶ αὐτομάτην εἶναι etc, ἔτι δὲ καὶ ἀναδενδράδα etc ubi 
notabis et scripturae varietatem. Est etiam apud eundem 
Hesychium paullo ante ἀμάμυξ, ἄμπελος ἢ γένος σταφυλῆς. εἴ- 
ρηται δὲ καὶ ἐπὶ ,χωλοῦ τινὸς δύο βακτηρίαις ὑπὸ τὰς μασχάλας ἐρει- 
δομένου, καὶ ἐκκρεμάμενον ἔχοντα τὸν πόδα ὡς βότρυν. Apud 
Aristoph. Scholiastem ad vocem ψευδαμάμαξυν 1n Σφηξίν" ci- 
δος ἀμπέλου ἢ ἀμάμαξυς. etc, In reliquis nil audeo adeo fes- 
tinans. Pro φοινικοβάλανος tamen habet φοινικοβάλανα Hesy- 
chius: et μελίνεως, μεϑύσιον, pro vulgatis μελινέως, μεϑυσέως. 
luxcERu. 

Μελινέως] Forte ΜΜελίνεως, ἹΜεϑύσεως, Χαιρένεως et «Διβυσ- 
σὼ Πράμνειος, ἀλωπέκεως, Kogovzag. ἤσεην. 

Φϑισία)] Φϑισία. forte ΦΨυϑία. Psythiae passim meminit 
Plinius lib. x1v. cap. 9. et AAen. lib, x. cap. 2. dein χαροπὴ, 
οἰνοπὴ 6. ἢ καὶ Αἰγυπτία. sochis, quae et Aegyptia. Salm. liUknx. 

φϑισία] Quae Φϑισία ? Scribendum Suspicor ἰβιϑία. He- 
sych, *Il8ía, εἰδοὶ ἀμπέλου. de qua et ex JVicandro observant. 
An eadem de qua in Zzrgzo, 

£Et passo Psythia utilior, 
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1r, Georg. et apud "then. lib. τ. 3Pot0g οἶνος. Iuxc. 

“υβυσσῶ ἀπράμνειος} Salm. leg. Δίβυς, Κῶα, Πράμνειος. 
Huznsw. 

“Διβυσσῶ ἀπράμνειος] Et haec non emendate legi negabit 

sane nullus. Ego tento restituere "Poóto, Ai ἔβυσσα, πράμνειος. 
"then. libr. r. ait Didymum auctorem esse πράμνιον οἶνον, 
ἀπὸ προ μνίας ἀμπέλου οὕτω καλουμένης. Et Noster ipse infra 
ναι, 150. Scliol. "dristopA. ad ' Irxzíae, paulo longius a princti- 
pio: Τὴν τοῦ δαίμονος τοῦ Πραμνίου] τοῦ Προσηνοῦς (ita emen- 
da novam editionem habentem Τρασηνοῦς) ἤτοι ἀπὸ γῆς THoeg- 
νίας ἀμπέλου etc. ἢ v Πραμνίᾳ πέτρᾳ ywopévov, 3] πρὸς τὴν wig 

xiv. luxe. 

“υβυσσῶ ἀπράμνειος ] “υβυσσὼ emendavit Kuehnius, at 
P'alckenburgius meus ita: ύβυσα, Πράμνειος. 

βιβλία] De biblia vite, vid. ibidem AtAenaeum. Τυκο. 

βιβλία) βυβλία per v pro βιβλία xeposuit Kuehnius. 

Νιικοστρατία] βύτρυν Νικοστράτειον in Attica natum prodit 
"Athenaeus lib. x1v. cap. 19. livgus. 

Νιικοστρατία) De Nicostratia apud Zesychium, ἸΝυκόστρα- 
τος, εἶδος ἀμπέλου. luxo. 

Χαρόπῃ] l'orte Xagóv, nisi et hoc corruptum, Sic enim 
Hesychius, Χαρύνη, “Χαρῖνος ἄμπελος. et paulo supra sane in 
Nostro ubi Χαιρένεως malim Χαρίνεως, quamvis. id nondum suo 
auctore firmare queo. Non nego tamen, uti dixi, χαρύπη, 
quod tam potest esse quam οἰνύπη. luxoc. 

Περγαῖα}] Scribo. Περγαία. Quaenam vero est Πελμηρίς " 
σωχὶς etiam ab Hesychio memoratur, de Τορνίᾳ quaero quoque. 
IuxcznRM. 

Toovía] Toovío legerem Τορωναία, quia Thracia fertur 
fuisse ἡδύοινος, et Torona urbs fuit Thraciae. KuknN. 


88. 

περὶ τραπεζῶν etc.] C. A. ἀγγείων v. ἐν τ. v. μαγειρικῶν 
G. ἀρίστου, δείπνου, δορπίου. Hivruw. 

ἦσαν δέ τινες etc. ] De mensis haec priora interpretatur 
ctiam /iAodiginus vir, Antiq. Lect. 12.et viir. Ánt. 15. et de 
secundis hinc Cruquius ad Satyr. 2. Horatiz, De tertiis vid. 
Doctiss. Ursinum adpend. Triclin, Toxc. 

τρίται ] Οὐ A post τρίται, Ἡσίοδος καὶ ᾿Δριστοφάνης, καὶ 
αἵ μὲν ἐφ᾽ ὧν ἔκειντο τὰ ἀγγεῖα, ab δὲ ἐπιτιϑέμεναι οἴο. Servius: 
apud liomanos duae mensae erant , una epularum, altera po- 
culorum. his addi possunt £er£iae, quae erant des et sa - 
cratae, in quas solebant libare, Idem in lib Y. ZJeneid. circa 
finem, RT pertinent czbz//ae, cartibulum, urnarium Latino- 
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rum, Graecorum prima mensa erat epularum, secunda bella- 
riorum, tertia poculorum, συ ΗΝ, 
M , ' 9, 9» Ww. - " "S" δὰ ἀνὰ ᾿ * 

καὶ τρίποδες μὲν ἐφ᾽ ὧν Ex.] P. xol at uiv ἐφ᾽ ὧν ἔκειτο τὰ 

ἀγγεῖα, αἱ δὲ ἐπὶ τι ΘῈΒ.. 
Z Y ἊΨ 

καὶ τρίποδες μὲν ἐφ᾽ ὧν ἔκ.) Hic ἐφ᾽ ὧν ἔκειντο, ego sem- 
per sic accepi, quibus superiacebant scilicet mensae, qui fe- 
rebant mensas vel sustinebant, Nam quis nescit pedes men- 
sarum fuisse pro libidine dominorum vel artificum. notae 
uno pede, quae monopedia vocata tradunt; notae duobus, 
uti bzpes mensa apud JJartialem (qui locus: 4bat tripes gra- 
batus, et bipes mensa, mihi videtur satis clarus; nedum quod 
antiquarii se observasse eiusmodi in marmoribus Romae ex- 
pressas: adeo ut mirer Zay/ium de vasculis, negare mensa bi- 
pede usos esse: e£amsi, ait, apud JMartialem dicatur, con— 
tra quem tamen nihil adfert) erant et tripedes, de quibus et 
infra x, 00. omnium frequentissimae, quarum picturas ex 
marmoribus aliquot habes in adpendice Ursini ad Triclinium 
Ciacconii, qui libellus publico bono a Come/no etiam in 
Germania editus. τρίποδες itaque 7o//uci hic, qui eiusmodi 
mensas sustinebant terni pedes. Quid itaque Cruquius sibi 
vult ad Horatii illud mensa trzpes: τ. Satyr. 5. taceo, ait, tri- 
podes ablatis mensis saepe loco sellarum fuisse, p! ὧν ἔκειντο, 
inquit. Pollux: qualibus etiamnum hodie in familiari supel- 
lectili non raro utimur. Ego mehercle sellas Po//uci ne qui- 
dem in mentem hic venisse credo. Sane forte etiam labecu- 
la aliqua hic in Po//ucis contextu: et MS. noster hic nos de- 
stituit. Sane exemplum quod hic innuit e TzAjucocügiv , eo 
infra x, 80. probat τρίπουν etiam vocari ipsam τράπεζαν vzo- 
κεϊμένην τοῖς ὄψοις. et ibidem tamen ait καὶ τὰ ἐπιτιϑέμενα τοῖς 
τρίποσι, τραπέζας καλεῖσϑαι. luxo. 

4n. Telmisis] In Telmessensibus, Srs. 

Τελμισεῦσιν] Scribe Τελμισσεῦσιν, ut infra MS. x, 72. 

uamvis ibi τρίπουν pro mensa ipsa accipit, ut dixi, Tuxc, 

ἐπιτιϑ. H. Stephanus ad oram sui Codicis ita interp. zen- 
sae quae apponuntur et removentur, quàm quidem apud Zay- 
fium etiam inveniolib. de vasculis, quiet de his eodem libello 
extremo fere.  7urnebus ad Farron, lib. 1v. de L. L. ita: 
lMensae autem quae imponuntur et tolluntur, quas nunc ma— 
gidas vocant. ubi de magide quaedam, ut et xxix. Advers. 
9. de eodem "arronzs loco. Iuxc. 

μαγίδας καλοῦσιν] Helladius in excerptis PAotianis fol. 
071. ἡ μαγὶς, ἀντὶ τῆς τραπέζης, «Αἰγύπτιον δόξει, καὶ παντελῶς 
ἔκϑεσμον. Addit tamen interim hoc sensu ea voce non tantum 
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usum Sophoclem Atticum, sed etiam Epicharmum Doricum, 
et Cercidam τὸν μελοποιόν. iSi, 

μαγίδας καλοῦσιν ]  Sa/mas. μαγειρίδας καλοῦμεν ex IMSS. 
Huznx. 

ἔστι μέντοι] C. A. ἔστι δέ vor etc. Kuxun. 

τον etc.] Post Σοφοκλεῖ C. A. pergit: 'τούτων δὲ 

«Ὅμηρος λέγει" τραπέζας δὲ ἐκάλουν etc. ἐν αὐταῖς v. Ruxnx. 

gos etc.] SopAoclis verba emendavit hic enr. Ste- 
phanus, τὰς “Εκαταίας μαγίδος. Scilicet ex iis, quibus. Noster 
infra x, 61. denuo ea adfert, ubi MS. tamen habet τὰς Exo- 
ταίας μαγίδας δόρπων. Sicut et hic vulgati. Iuxc. 

τὰς Exor. μαγ. .] τὰς Ex. μαγ. δόρπον. vid. infra x, Oi. 5888. 

Centenas] ᾿ Ἐκαταίας ab “Εἰκαταῖος i. pertinens ad diccaten. 
de qua Gyraíd. Synt. fol. 545. et Nat. Comes Mythol. ται, 
19. SkB. 


84. 

εὐρύτητα ] εὐϑύτητα MSS. SaZn. Rvxnx. 

τραπέζας δὲ ix. etc. ] IMensas pro ea, qui in mensis cibi. 
vid. et Jayf. lib. de vasculis non longe a fine, et eruditiss. 
Ursinum adpend. ad 'Triclin. et alludit etiam does: a IJ/ou- 
wern in Petron, ad vocem structor, Nescio an non sic acce— 
pit et Heliodorus, ego sane sic capio libro 5. Aethiopicor. 10 
idis: ἐπεὶ δὲ εὐφροσύνης τῆς ἔπ τῶν ἐδεσμάτων εἰς κόρον ἦσαν 
χαὶ τοῖς κρατῆρσιν αἵ τράπε ζαι παρεχώρουν. Ivxc. 

ἐπ᾿ αὐτ. τιϑ.] MSS. ἐν αὐταῖς. Ibid. τὰ ἐπὶ αὐτῶν τιϑέμενα.) 
Hoc est quod inquit "Athen. in τι. πάντων τραπέζας καλούντων 
τὰς παραϑέσεις ταύτας. Et sic accipiendum puto, quod Jar- 
tialis I, 104. — Explicat et coenas unica mensa duas. Laz. 
Bayf. de vasculis pag. 290. Sn. 

τεύχη etc. ] τεύχη jet 7 χεύματα, vasa et vascula , nos voca- 
re; κύκλους. orbes et quadras : : πίνακας, lances vocare, I. C. 
ait Bayf. lib. de Vasculis paulo longius a principio. et de 
discis, quos JoZlux vocet orbes argenteos meminit idem eo— 
dem libello inferius. H. ZJunius τεῦχος et χεῦμα interpretatur 
apud Zo//ucem escale. Talia χευματαὰ apud Herodotum lego 
Clione cap. 51. inter donaria Croes Delphos missa. χεύματα, 
ait, ἀργύρεα κυκλοτερέα. et forte eo allusit Noster, quando 
dicit χεύματα ἀργυρᾶ, mihique videtur de orbibus capientes 
non valde aberraturos. luwc. 

ὥσπερ τὰς "λαβίκλας] An λαβίδας ὃ Δεεγοῖι. “αβὶς, σκεῦος 
χϑυσοχοϊχόν. Ses. 

ὥσπερ τὰς * λαβίκλας ] Haec absunt a C. A. et certe glos- 
sema sapiunt profectum a manu recentiori. unde et recte τὸ 
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λαβίκλα relatum est in G/ossarium mediae ac infimae Graecita- 
tis. Latine Lebecla , ut Lenticla pro Lebecula, Lenticula. 
post πίνακας in C. A. sequitur: καὶ ἐλάττους sditliovc. 
Saémas. leg. AcvxAag. —ZJ'alesius dicit alios legere AeyzAac l. 
“απο. Kvxnx. 

ὥσπερ τὰς " λαβίκλας ] Mihi N. E. et quid si | λαβίδας. di- 
cebam inveniebamque apud Hesychium λαβὶς, σκεῦος χρυσοχοῖ- 
xov. Sed tu haec somnia putato: et audi nostrum Sa/masium : 
Frustra sunt qui λαβίδας legunt. λαβὶς vox Graeca est, et 
aliud significat; haec vox exotica et a vulgo Graecorum etw 
pata; quod scimus certo ex illo quod dicit ὀνομαζομένας, quod 
verbi nunquam adponit nisi vocibus Latinis quae illo tempore, 
quo haec scribebat. Pollux , plur imae in Graecorum dialecto 
vulyo audiebantur, ut infra τὴν καλουμένην λίγλαν. et alias 
saepe occurrit : legendum igitur hic censeo, ὥσπερ τὰς λάνκλας 
ὀνομαζομένας. v. pro v. λαύκλας, inc facilis lapsus in λαβί- 
zÀ«g. dLancla est lancula. Gossae λεκανίδα, alibé etétam zuwva- 
κίδα, nisi fallor, aut πίνακα exponunt. possis etiam scribere 
À&vxixAm, hoc estlancicula. | Sed il(ud prius malo. Nam lan- 
cula Latinis dicitur e£ apud ZJsidorum legitur, non autem 
lancicula. lowo. 

κοινούς.) Pro ποινοὺς ad sui Codicis oram doctiss. meus 
Kuehnius f. κοίλους legendum ait. 

ἰχϑυηρούς.] Zristoph. Pluto, 

--- τοὺς δὲ πιναχίσπους τοὺς σαπροὺς 
τοὺς ἰχϑυηροὺς ἀργυροῦς πάρεσϑ᾽ ὁρᾶν, 
ubi SchoZiast. ἰχϑυηροὺς τ΄. explicat τοὺς ἐπιτηδείους ἰχϑῦν qo- 
ρῆσαι. Ἄσεην. 
85. 

ὀξίδας μὲν] Sic et infra x, 92. al. etiam ὀξύδ. vid. Casaub. 
in dtÀen. lib. 11. cap. 26. Sr. 

ὀξίδας μὲν} Aristoph. 1. c. ὀξὶς δὲ πᾶσα. ubi Scholia: ὀξὶς 
ἀγγεῖον ὦ ὔξους δεκτικόν. KuEnw, 

ὀξίδας μὲν] Infra per v x, 92. uti quidem antea edebatur : 
ct utramque scripturam adnotat Casaub, 11. Athen. 26. Τυκα. 

ἐμβάφια] MSS. ἐμβαφεῖα. 5885. 

ἐμβάφια δὲ, καὶ κελάρια] C. A. ἐμβαφεῖα κ. segue καὶ τρυ- 
βλία etc. iterum PAavor. describit Nosirum in ὀξίδας, ubi mox 
legit, ἐμβρώματα, forte ἐμβάμματα. deinde pro χελώριω legeu- 
dum λεκάρια ex libr. x. cap. 25. vel λεκάνια. Salmas. leg. κη- 
ϑάριω. livkuw. 

ἐμβάφια δὲ, καὶ κελάρια)] Foesius Occon. Hippocr. ait Z'o/- 
lucem inter medicamentorum et ciborum vasa haec enumera- 
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re, ut et alia hic. ego nibil video hic rei cum medicamentis 
vel Medicis Poz/ucz esse, cuius animus potius in patinis erat, 
quum haec scriberet, quam in pharmacopolio. Mox habet 
κελάρια, quem locum miror viris doctis non suboluisse cor- 
ruptum. Quaenam enim illa κελάρια, et ubi leguntur alias? 
et tamen in Lexicis ponunt, et auctorem illis idoneum satis 
Nostrum dant, sed vulgatum, sed mendosum hic quidem. 
Aio enim legendum λεκάρια, tantum transpositis literis. Nec 
conquiram testes. Solus Noster satis probet totidem verbis 
haec infra repetens, quae hic scripserat, nempe x, 06. ἐμβά- 
quo, λεκάρια, τρυβλία, ὀξύβαφα. etc. Tuxc. 

πελάρια] Pro κελάρια λεκάρια, uti infra est x, 66. et dein 
τρυβλία reposui secutus Cl. Kuehnii mei Codicem. 

τρύβλια] τρυβλία. Infra vir, 162. x, 06. Sx». 

τρύβλια] Scribe τρυβλία, uti et infra esse modo adnotavi. 
TuxexnM. 

τὰς λάττας] Quid. emend, λατάγας. quo refer quod dicitur 
infra x, 66. Szz. 


τὰς λώττας] Reddit Inzerpr. zusculum; legendum potius 
λάτταγας ex libr. x, 60. ubi ὀξύβαφα ἐπὶ τῶν κοτταβικῶν dicun- 
tur inter alia et libr. ix, 1209. ubi agitur de ludo cottaborum, 
in quo λαττάγων, stzllarum in subiecta acetabula incidentium 
sonitus clarior, indicium erat benevolae amicae, vid. Z7esyc/. 
in λάταξ. "Athenaeum lib. xv. cap. 2. et infra cap. 19. Sa/mas. 
leg. “άταγας. invenit autem in MSS. λάττας. Kvruw. 

τὰς λάττας] Quid hoc mali? Nil puto certius eo, quod 
mihi iucidit, scribendum nimirum τὰς λάταγας. Hesych. /a- 
ταΐξ. of δὲ (ἔβαλον) εἰς ὀξύβαφα πενὰ ἔν τισιν ἀγγείοις λουτῆρσιν 
ἐοικύσιν. ἘΠῚ ista λάταξ, ab ipso Nostro mox infra nominatur 
vi, 110. vide ibi et 110. et A/Aenaei insigne fragmentum 
apud Casaub. x1. Animadv. 4. ubi illa Cratinz πίνουσ᾽ ἀπ᾿ cy- 
κύλης ἐπονομάζουσα “Τησι λάταγας τῷ Κορινθίῳ πέει. vid. et 
Athen. lib. vixi. in. ανης. luxe. 

τὰς λάττας] Pro λάττας clare λάταγας legit et F'a/ckenbur- 
gius, et ita Cl. mei Kuehniz Codicem secutus in textu repo- 
sui. Videndus tibi utique Suidas et Hesychius in “άταξ. 

τὰς δὲ καλ. m.] Ista τὰς δὲ καλ. πατ. λεκ. Ov. ita legenda, 
uti etiam hic leguntur et in priore Zid/t. &asz/. fueve, ait Dayf. 
de vasculis, qui itaque codicem habuit, credo, scriptura 
mutantem hic. vid. vero ibi de patellis, et apud Ζ μὲν, Ursin. 
Adpend. ad triclinium. TIuxc. 

πατέλλας} Salm. ex MSS. πετάλας. Éuruw, 

εἶεν] C. A. statim habet: ταῦτα δὲ ὅσα κ, q. ἀνεπέπατο, 
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sed vulgatum retinuerim, cuius sensus est; z//a vero quae ad 
instar phialarum latiora sunt et quae canistra dicuntur etc, 
Athenaeus phialam vocat vas aeneum, καὶ ἐχπέταλον, patulum, 
lebetem referens. Salm, ἀναπέπτατο. Kuknuw. 


86. 

λαγώων] Salmas. λαγωΐων κρεῶν. Kvrww. 

λαγώων] Scribas λαγώων, licet versus ideo non constet. 
Ergo λαγωΐων corrige cum nostro Sa/maszo, qui λαγώϊος, ait, 
pro λαγῴος, ut apud Poétam veterem * Ael diiog ἀπάτας ΠΥΡῚ 
pro ᾽“χελῶος. luxc. 

κάναστρα) C. A. κάνατρα etc, mox εὑρεῖν παρὰ N. τ. κωμι- 
X0 τὸ δὲ νῦν κ. x. É. καὶ τὸ λίκνον, “χάνητα. Caetera absunt 
usque a voce μαζονόμια usque ad ἢ jj. Caeterum in GJossis 
Lanx μαζονύμιον. Salmas. κανύτιον καὶ τὸ λικνὸν κάνητα. Korn. 

κάναστρα)] Latinum Canistra adscripsit hic H. StepAan., 
Sed an illa priora, χατὰ φιάλας ἀνεπέπτατο recta sunt, et nul— 
lum latens habent ulcus? ego nescio quid subdnbiteim, Iuxc. 

βαλάνων «B.] H. Steph. notat hic, ἄβαξ pro canistro, et 
adnotat locum infra x, 105, ubi vid. ibi enim integram Cra- 
tini e Cleobulinis χρῆσιν habebis. Iuxc, 
87. 

μαζονόμια)] MSS. tacent hic. sed infra tam ipsi quam edi- 
ti habent μαζονομεῖα. Skn. 

ζωμὸν βαϑυνϑείς.} Hic incipit margo C. Α. legerem au- 
tem εἰς ἔτνος ἢ ζωμὸν β. panis buccella excavata ad pultis aut 
iusculi haustum. Kvuxenw. 

ξωμὸν βαϑυνϑείς.] A voce ζωμὸν B. iterum in MS. pagi- 
na alia incipit, quo duce itaque pergamus. Iuxc. 

Quod aeglam vocent, mystila] αἶγλα, vel αἶγλα μυστιλὴ, 
idem quod μυστίλη, panis excavatus, quo pulmentum, legu- 
mina aut tale quid haurimus. 4, Steph. Sz». 

viv παλ. αἶγλαν] MSS. νέγλαν. dein €. X. μυστιλήν. Scri- 
bitur enim hoc nomen variis modis; nimirum μιτύλη, μυστίλ- 
Ay, μιστύλλα, μιστύλη μύστριον, Gloss. μυστίλαι, misisulae, pvó- 
τίλλαι, idem, μυστρίον, ligula, μύστρος, lingula, μύστρον, Je- 
gulam. Salmas. pro elyiav leg. λίγλαν i. e. Zgulum, ligla li- 
gula sic et vers, seq. Kuznw. 

τὴν καλ. αἶγλαν] MS. τὴν καλ. νέγλαν μυστίλην ἡδεῖον κα- 
λεῖν, ἢ νέγλαν. 81 itaque hoc νέγλαν, quod MS. nititur, ve- 
rum est, scribendum erit: τὴν x. νέγλαν μυστίλην ἡδεῖον καὶ ἢ 
v. de uod Hl vide etiam doctiss. Casaub. 11. then. 56. Cer- 
te tam parum credo alicui de αἴγλᾳ vulgato constare, quam 
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mihi de νέγλᾳ, quod tantum propter opt. MS. non displicet. 
Scilicet quae ignoramus, non ideo falsasint. Postquam haec 
ita scripseram, ingeniosissimam emendationem suam ad nos 
Salmasius ; Scribendum aio, inquit eximius iuvenis, xol τὴν 
καλουμένην λίγλαν. et hoc verum est. facilis mutatio literae X 
in a. (respicit ad vulgatum αἴγλαν) λίγλα autem est, ligula, ut 
φίβλα, fibula. et quid est aliud ligula quam μυστίλη aut uvo- 
1000? Veteres Glossae etiam legulam vocant. quod magis ac- 
cederet ad scripti Codicis tui scripturam νέγλαν, si scriberetur, 
λέγλαν. dta enim Graeci solent in vocibus Latinis 1 in e mu- 
tare, ut f£oyav pro βίργαν, ut nuper legt in veteri quodam i- 
"bro. Δομετιανὸς, pro Domitianus, et in aliis plurimis quan- 
ts. Glossaeligulam μύστρον interpretantur, quod verbi sta— 
tim sequitur apud Pollucem, Haecille, quae ego non possum 
non ambabus, quod aiunt, luxc. 

τὴν καλ. αἴγλαν] Uti est in textu, ita restituit Cl. Kueh- 
nius. qui in suo Codice, quem MSStorum ope emaculavit, 
haec orae adscripsit: νέγλαν, corruptum ex ligula, Izgla. Ce. 
terum prior edit. haec ita legebat: τὴν χαλουμ. αἶγλαν μυστι- 
λὴν ἴδιον καλεῖν, ἢ αἴγλαν. 

ἴδιον καλεῖν] Margo C. A. omittit καλεῖν, pro ἴδιον leg. 
ἥδιον, ἐμοὶ, inquit, ἥδιον, mihi placet μυστίλην potius usur. 
pare, quam neglam, ita enim legit margo iterum. forte illud 
negla deformatum ex ligula. praeterea abest quicquid αἶγλαν 
excipit usque ad εὑρὼν, in χοχλιώρυχον desinit margo C. A. 
Salmas. etiam ἥδιον legit. σεην. 

καί τοι ἐν ᾽.41λ.] In MS.. desunt x. à. ᾽4λ. etc. εὑρών cum 
mediis. Tuxc. 

μυστιλάριον] Sic etiam MS. £Nunnes, Not. ad Phrynich. 
τι. Ecl. in κοχλιάριον, habet duobus λλ, μυστιλλάριον. Iuwc. 


μαγειρικ. Gx.] Titulus abest a C. A. ÉvenN. 

woyetoux. Gx.] Hoc caput, absque titulo, cum prioribus 
in MS. cohaeret. Tvxc. 

μαγείρων] μαγείρου ut in MSS, 588. 

μαγειρίου] Pro μαγειρίου, MS. μαγείρου et placet; habet- 
que, si ille tanti est interpres. Tuxc. 

σκεύη) Post σκεύη H. Steph. hic adnotavit subintelligen- 
dum esse χαλοῖς. luxc. 

λοπάδας, μολιβδοδέτους)] MS. auctius: λυπάδας, λοπάδας. 
μολυβδοδέτους, ἐσχ. etc, nec hoc displicere cui spero. Sequi- 
tur ἰχϑυοπρίδας. quod mendosum puto, MS. habet ἰχϑυοπτρί- 
δας. Ego sane ἰχϑυοπτίδας mallem. uti infra est x, 95. cra- 
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ticulae scilicet illae erant assandis piscibus, Et sic etiam 
videtur restituendus Hesychius, apud quem est, ἰχϑυοπέτης, 
ἐσχάρα. Scilicet legendum ἰχϑυοπτρίς. Ne tamen faliam et- 
iam infra x, 95. in MS. est ἐσχάρας, ἐσχάρας, ἰχϑυοπτρίδας, 
auctius etiam, et ἰχϑυοπτρίδας itaque emendamus, luxc. 

μολιβδοδέτους] MSS. μολυβὸ. Sx». 

μολιβδοδέτους ἐσχ. ἰχϑυοπρίδας] C. V. μολυβδη δὲ τοὺς ; post 
C. A. ἰχϑυοτρίδας vel ἰχϑυοτρίδας ex correctione, Sa/m. ἰχϑυο- 
πτίδας, sed ἰχϑιοπτρίδας eius MSS, unde facile emergit bona 
lectio. ἰχϑυοπτρίδας foculos piscibus assandis factos, Interpr. 
cultri piscatorii ἃ πρίω serra seco derivat ἰχϑυοπρίδας male. 
σεην. 

ἰχϑυοπρίδας} Znterpres videtur deducere a πρίω. P. /70vo- 
περίδες. Α. ἰχϑυοπτρίδες, sicut et infra x, 95. ubi editi iy9vo- 
πτίδες. SkB. 

ἰχϑυοπρίδας)] ἰχϑυοπτίδας bene et Falckenburgius legit, 
quam lectionem Cl. Kuehnius quoque textui nostri Pol/ucis 
asseruit, Vocem dein ὀβελοὺς hinc obiter reddamus et brevi- 
bus scholiis Homeri ad 1], α, 465. ubi illa male etiamnum in 
ὀβολοὺς depravata legitur. add. Ammon. 

ἁρπάγην] δρπαγήν MS. Haec hinc recitat HAodiginus 
xxix. ant. lect. 26. luuc. 

τὸ ἐξαῦσαι]) C. V. omittit τὸ antez£aUcor, tam ἐξαυστὴρ pro 
creagra habet Hesych. quam ἐξαῦσαι. Rurnx. 

τὸ ἐξαῦσαι] MS. ἐξαύσαι sine praecedenti τὸ, quod com- 
mode absit. Iuxc. 

τορύνην etc.] Margo C. A. ξοργήν. in τορυνῆσαι desinit, 
Gloss. τορύνη, Tudicula, Tudicla; τορυνῶ, tudiculo, insculpo, 
tudiclo. Hesych. ᾿Εοργίζεται, τορυνῶται. ὀργὶς γὰρ τορύνη. leg. 
ἐοργίς. Salm. εὔργεα λαλάκτιν apud Callimachum. vid. Suidam 
in Àczziwv. Kk vEnw. 


εὐέργην etc.] Infra x, 98. utrumque oxytonog extat. 
Henr. Stephan. tantum, ut hic scribitur, agnoscit. 888. 

εὐέργην etc.] MS. ἐοργήν. Et deest τὸ ante τορυνῆσαι. 
de his alias Z'oes. Oecon. Zpp. in rogvváv. luxc. 

ξωμύρησιν, ἐτνήρησιν! ἐτνήρυσιν, ut est infra x, Οὗ. 8585. 

Fas despumatorium] Casaub. ἕωμήρυσις proprie est 
trulla ad hauriendum iusculum: ut οἰνήρυσις, trulla vinaria. 
sed coqui varie abutebantur: ut in tollenda ex olla spuma. 
Philippus in Epigr. (Anthol. vr, 17.) ζωμήρυσίν τε τὴν λίπους 
ἀφρηλύγον. in. then. 1v. 20. Mox scr, in Gr. ἐτνήρυσις, ut 
est X, 98. 8:8. 
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ξωμύφησιν, ἐτνήρησιν] C. V. ξωμήρυσιν ἐτνήσυσιν. ΟἹ, £o- 
μήρυσις, Ἵνα lignea, Papia, Popia. Kvxnx. 

ζωμύρησιν, ἐτνήρησιν] MS. ζωμήρυσιν, ἐτνήρυσιν: et sic 
vulgata emendanda sunt, sic et infra est x, 90. Iuxc. 

ζωμύρησιν, ἐενήφησιν ξωμήρυσιν et ἐτνήρυσιν reposuit Cl. 
Kuehnius. 

χαλκεῖα, πριβάνους) MS. χαλπια, κριβανούς. Iuxo. 

πφιβάνους] In textu C. A. πλιβάνους o superscripto. Kvxnw, 

βαύνους i ἴπνους, z.] C. A. βαύνους, ἱπνούς. Kuznzw, 

βαύνους ἴπνους, zvg.] MS. βαύνους) ἵπνους, πυρανούς, 
ΤΟΝ ΘΕΆΝ, 

ἴπνους] P. ixvovg. 888. 

89, 

κομίζουσιν] Post κομίζουσιν minima a Cl. KueZnio posita 
distinctio. et SaZm. pro ἐμπύρους leg. ἐχπύρους. 

ἱπνολεβήτιον] C. V. ἱπνολεάντιον. unde factum ἰπνολεβή: 
τιον 1. e. miliarium, caldarium. idem cum ϑερμαντὴρ vel ϑερ- 
μηρόν. Κυξην. 

ἰπνολεβήτιον MS. ἐπνολεβίτιον. Tux. 

μαχαίρας, δορίδας; οἷς ἔδ.] Cultros coquinares, dein C. V, 
αἷς ἐδ. δορίδες enim est sexus sequioris. liuEnx. 

oic ἔδερον] MS. αἷς ἔδερον. rectius. de hoc instrumento, 
quod dolabram interpretatur, Stukkius de Sacrific. Gentil. 
Ait vero et ἐφ᾽ àv. Eustathius ad IA. B. 104, 8. ἐντεῦϑεν (a 
δέρω τοῦ ξέω) καὶ δορίδες, κατὰ Αἴλεον Διόνυσον, μαγειρικαὶ τρά- 
πεζαι. luwc. 

x«i τυρόκνηστιν] Sic Suidas quoque et Eustath. lliad. 
019, 59. Hesych. Τυροκνῆστις. quomodo infra X, 104, Sx. 

καὶ τυρύκνηστι"υ) C. V. χαὶ τσροχνηστὶν ἣν καὶ κύβηλιν. C. 
A. τυρόκνηστιν ἣν 5. κύβηλιν ex correctione. Ἀσεην. 

ἣν κύβηλον] Sic et A, sed P. κυβηλιν sine accentu, infra 
x, 104. edit. xofviw. A. MS. xófmiv. Excerpta Athenaei 
χύβιλιν. Hesych. κυβηλὶς quod probat Casaubonus in .4the.- 
naeum libro quarto, capite vigesimo. 588. 

Cybelum| Vide notas Graec. text. infra X, 104. Srx. 

ἣν κύβηλον] Henr. Stephanus emendat ita: ἣν κύβηλιν 
καλ. τὸ δέ. velo δὲ (antea enim edebatur of δὲ) νῦν, τηγανο- 
στρόφιον. deque postremo adducit infra x, 98. übi tamen za- 
γηνοστρύφιον est, et certe Pollux ibi docet tam τήγανον, quam 
τάγηνον inveniri; Retineamus itaque cum MS. hic Teynvo- 
στρόφιον. antea male edebatur duabus vocibus τήγανον στρύφιον. 
INec possum probare istud οὗ δὲ ita reiici, MS. omnia sic ba. 
bet: ἔσως δὲ καὶ τορυπνηστὶν, ἣν καὶ κύβηλιν καλοῦσιν. ὃ δὲ oí 

Pollux Fol. F. 
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νῦν τυγηνοστρύφιον, of παλαιοὶ λίστριον ἠπτέον. quae lectio ple- 
nior vulgata et rectior: nisi quod τυρύχνηστιν retinendum, 
uti et infra x, 105. quamvis hoc paullulum variet, ubi et x1j- 
βυλις MS. Sed quid ex illo ἠπτέον faciemus ὕ᾽ An ἢ πτύον ἵ 
de quo tamen mihi ut non liquet, ita potest quoque illis pris- 
cis in usu pro λίστρῳ fuisse. Imo constat forte ex ZJesychio, 
apud quem est; "livovov (sed scribe cum Sylburgio λίστριον) 
τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν, λεγόμενον τηγανόστροφον. οἵ δὲ μέτρον τὶ μεθ᾽ ὃ ἐπὶ 
τὸ τήγανον. ἄλευρον ἐπιχέουσιν. λίστρον, ξυστὴρ, σκαφίον, πτύον 
σιδηροῦν, ὁμάλιστρον, ἔνιοι ἐδαφιστήριον. Tuxc. 

ἣν πύβηλον] κύβηλιν habet Falckenburgius. bene. Hesych. 
κυβηλὶς, τινὲς τὴν τυροκνῆστιν φασὶν, ἔπαιξεν δὲ Κρατῖνος παρὰ 


τὸ χαλκίδα κικλήσπκουσι ϑεοὶ, ἄνδρες δὲ κύμινδιν. — Versus est ap. 
Hom. Yl. £, 291. 


ὃ δὲ νῦν τηγανοστρύφιον etc.] Priores edit. τήγανον στούφ. 
infra x, 98. ταγηνοστρύφιον. Nam non solum τήγανον dici- 
tur, verum etiam τάγηνον. H. Stephan. ὅπ. 


ὃ δὲ νῦν τηγανοστρύφιον etc.) Margo C. A. et V. ὃ δὲ of 
νῦν ταγηνοστρύφιον. of παλαιοὶ etc, dein margo C. A. λιστρίον. 
τηγἀνόστροφον habet Hesych, in λίότριον. In πρατευτήριον δὲ 
margo finit. post λίστριον inserit margo C. A, ἠπτέον, forte 
ἢ πτύον. vid. Hesych, in Δίστρον. Kvknsx. 


κρατευτήφεον δὲ etc. ], MSS. χρατευτήρια, gemina enim erant. 
vid, Hesych. in Αρατευτάων. Kkuxnx. 

κρατευτήριον δὲ etc.] MS. κρατευτήρια δὲ, σιδήριον ὧ τοὺς 
of. Etlegendum certe σιδήριον ᾧ etc. antea male ὃ vulgaba- 
tur. Tuxo. 


σιδήρειον] MSS. σιδήριον. 5Ὲ8. 

σιδήρειον] Salm. MS. σιδήριον δέ. Éuxnm. 

πρὸς τὴν T. 50. ὔπτ.] MS. alio ordine πρὸς τὴν ὄπτ. τῶν 
κρ. et dein ἐφ᾽ ov. non ἀφ᾽ ov. testimonium dein poétae deest: 
Τυκο. . 

ἀφ᾽ οὗ] Salm. ἐφ᾽ οὗ pro ἀφ᾽ οὗ. Kvxnv. 

“Ομηρος} C. A. missis caeteris subiungit: ἔστι δὲ δὴ c. χαὶ 
δοῖδυξ. ἘΡΕ MSSti non habent. σεν. 

90. 

—. ἔστι δὲ δὴ ἀλτεριβ.] MS. ἔστιν δὲ desiftvón ὁ καὶ δοίδυξ: 
omisso ἄβαξ. et nescio sane quid agat: quum mox sequatur 
iterum: nec infra x, 105. δοίδυκιε additur. hic itaque delen- 
dum erit, vid, de δοίδυξι Ἦ. δὲ, Animadvers. in Adag. CocA- 
leare crescet. Ivxe. 


τὰς δὲ τοῦ δοίδυκος] Margo C. A. dein C. V. ϑυιᾷ. post 
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περιαμφίδας margo C. A. ἐκάλεσεν, omisso, Εὔπολις κέκληκε. 
ἤνεην. 

ἐν τῇ 9vsio] Ο. V. ϑυιὰ sine accentu, ϑυεία et ϑυείδιον 
extant apud Suidam, Kvknw. 

ἐν τῇ ἢ ϑυείᾳ} MS. ἐν τῇ ϑυιᾷ, Τύπα. 

περιαμῳ. Er. x.] MS. περια, ἐκάλεσαν. καὶ p. lumo. 

ϑυεία)] MS. ϑυια. Tvxo. 

ξάνιον} Margo C. A. ξανίον. ἤπην. 

ὃ ἡ v.] MSSti ὃ ὕπερ ἡ v. lozax., 

ὃ ἡ v. ] MS. ὅπερ ἡ v. Tux. 

ἐλεὸν] Pro ἐλεὸν C. A. εἴλεον. in ἐκαλεῖτο finit margo C. A. 
Hvznux. 

ἐλεὸν7 MS. ἔλεον. infra vero x, 101. MS. ἔλαιον. Hesychius: 
᾿Ελεοῖσι, μαγειρικοῖς τραπεξίοις y καὶ οἵ μὲν δασύυνουσιν ἵνα a 
τοῖς ἐκ λυγῶν πεπλεγμένοις τῶν ἐκ ὄρους ληφϑέντων * οἵ δὲ ψιλοῦ- 
σιν ἐξ ἐλαΐνων εἶναι ξύλων τὰς τραπέζας λέγοντεο. ᾿Ελεὸν, μαγει- 
ρικὴ τράπεζα, ἡ ἰκρίον κανοῦ. vid. et Suidam. Τυκο. 

κακάβη] Α. κακκάβη. Szp. 

κακάβη) κακάββη C. V. Kvxxus. 

καχάβη] MS. κακάββη. potius, si quid mutare opus, zo«z- 
za mallem, uti infra x, 106. Iuxc. 

πάτανον] Post πάτανον est in C. A. margine ; ᾿Επίχαρμος 
δέ. post C. V. τ. ἔγχελω πατανέψην. C. A. πατανέψιν. in Athe- 
naez lib. vii. cap. 15, Casaub. Siculam vocem facit i. e Do- 
ricam, uti ex Sophrone patet, qui dixit πατάνα nativa, non 
arte facta p. unde Noster facit, commune πατάνη. Kurz, 

ἢ πατ. etc.] Desunt ἢ zur. 0. y. X. &. etc. πατάνη. καὶ cum 
mediis in MS. Sophronis ea fuere e Nymphopono. ut infra 
indicat x, 107. Iuxc. 

πατάνεψιν] MS. πατανέψην. Vulgatum explicat Casaub. 
vir, Zfthen. 15. lectio MS. mihi adus certare posse cum 
vulgari. Iuxc. 

πατέλλιον] Salmas. MSS. DETTA Κυξην. 

91. 

ἐχῖνος] De hao olla curiose anquirit Comment, ad Sat. 
6. lib. T. Horati, ibi, asta£ echinus vilis. de ea etiam aliquid 
Foes, Hippocr. Oecon. in ἐχῖνος. Tuxc. 

κρεωστάϑμης] MS. κρεοστάϑμης. Iuwc. 

ἀφεῦσαι, εὖσαι etc.] ἀφεῦσαι et εὕσαι; torrere, adurere 
setas suillas. δαχίσαι, succidias facere. HIM EM prunis 
torrere super craticula vel aliis modis. ἀφεῦσαν forrere, ad- 
urere, ut vel pili absumantur, vel color flavescens contraha- 
tur. ΜΝ est pinsere, aqua farinae addita massam facere, 
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subigere, διηϑεῖν, percolare, διαττῶν, cribrare, ἀποβράττειν, 
fervefacere usque ad ebullitionem, “͵αίο inter οἰκετικὰ ὀνό- 
uere recenset, διηϑεῖν, διαττᾶν, βράττειν, καὶ διακρίνειν, per— 
colare, cribrare, fervefacere, et repurgare et secernere utile 
ab inutili, in G/ossis, βράσσει, fervet, βοάώσσοντα, undantem 
flammis, ex Firgilio, qui habet, a&ena undantia flammis. 
liuxiux. 

εὖσαι] Ita mox εὖστραι. et εὔεται. alibi cum aspero εὖσαι 
etc. reperitur. unde et, quod hic antecedit, ἀφεῦσαι, vid. not, 
ad εὐστραι. 888. 

ἀπανϑρακῶσαι] P. ἀπανϑρακίσαι. Sx». 

ἀπανϑρακῶσαι) Pro ἀπανϑρακῶσαι, IMS. ἀπανϑροκῆσαι. 
Scribe ἀπανϑραχίσαι. occurrit saepius apud J4tAenaeum in 
comicorum verbis. et Crazinus in nostro supra γα, 69. Iuxc. 

διαττᾷν]} διαιτᾷν MSS. Ruxnx. 

διαττὰν] MS. διαιτᾷν, pro διαττῶν, Sed infra recte VIT, 
22. διαττῆσαι. Sequentia omnia desunt usque ad finem Segm. 
100. huius libri. Sic enim MS. διαιτῶν" 0 τρίτος κρατὴρ ἱερὸς 
etc. Vulgata itaque raptim perlegamus. luxe. 

τρίβειν] Sequitur statim 1n C. A. εὐϑύειν, σταϑεύειν (quod 
et Salm, habet) G/oss. στατεύω, torreo, verubus scilicet con- 
fixum; quod et Zfristoph. σταϑεύειν est: τῷ σταϑεύειν C. A. 
subiungit ὀνθυλεύειν, condimentis hinc inde aspergere, far- 
ctim facere, ut solent rustici agrum laetamine disperso im- 
plere. Ut enim πολὺς ζωμὸς Theophrasto est multum luti et 
sanguinis commixti, ita crediderim ab ὄνϑῳ imo tractum 
ὀνθυλεύειν notare crassum instar luti farctum indere τῶ ὀνϑυ- 
λευτέῳ. Kk ukuw. 

τ ϑυείαις] MSS. ϑυΐαις. et mox τατεύειν pro ταϑεύειν, quo- 
rum neutrum cum alibi appareret, veniebat in mentem δαι-- 
τρεύειν, quod Odys. o, 521. exp. μαγειρεύειν. Sed tandem 
σταϑεύειν succurrebat, quod ad editum propius accedit, He- 
Sych. Σταϑεῦσαι, τὸ τῷ πυρὶ ἡσυχῆ χλιόναι κρέας, καὶ τὸ ὀπτῆσαι. 
Et Σταϑευτὸς, πεφλογισμένος ἠρέμα. 518. 

ταϑεύειν] JH. Steph, adscripsit. Unde Noster? Sed mihi 
inter corrigendum incidit legendum σταϑεύειν. Nec adhuc mi- 
hi potest displicere. Cur enim id omitteret? Jesych. Xra- 
ϑεύειν, πυροῦσϑαι. Σταϑεῦσαι, τὸ τῷ πυρὶ ἡσυχῆ χλιάναι κρέας 
καὶ τὸ ὀπτῆσαι. Σταϑευτὸς, πεφλογισμένος ἠρέμα. Suidas: 
“Στάϑευε, Omro. ᾿Αριστοφάνης " τὰς σηπίας στάϑευε. ad quem 
Noster respexit. Et nota etiam Philosophis στάϑευσις apud 
ristotelem 1v, Meteorolog. 2. et 5. ubi eam ab ὑπτήσει distin- 
guit. Iuxc. 
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ὀνθυλεύειν} Pro ὀνἹθυλεύειν P'alekenburgii MS. habet βαν-- 
ϑυλεύειν. 

καπνίξειν] ὡς καὶ 4ημοσϑένης addit, eoque finit C. A, 
hoc caput, nec agnoscit sequentem titulum, περὶ TOU X. y. 
nec capita xiv, Xv, xvi, usque ad finem segm. 100. quae 
omnia etiam absunt a C. V, ut ex excerptis apparet. Kvrnx. 

Ζημοσϑένης etc.] Contra Conon. princ. fere: “φήσαντες 
(Cononis filii) χαπνίζειν αὐτοὺς ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας, 
4) κακῶς λέγειν etc. cum. dicerent pueros (nostros pedissequos) 
dun, cibum coquerent, fumo, aut conviciis molestos sibi esse. 
Sxs. 

4ημοσϑένης etc.] Demosthenis locum videtur innuere su- 
pra VII, 37. Is est ἐν τῷ κατὰ “Κόνωνος αἰκίας statim initio: 
φήσαντες γὰρ καπνίξειν αὐτοὺς ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας, ἢ 
κακῶς λέγειν, 0 τι τύχοιεν, ἔτυπτον, καὶ τὰς ἀμίδας κατεσκεδᾶν- 
vvov, καὶ. προσεούρουν. ἴσκα. 

εὔστραι!} Etiam auctor Brev. Schol. Odyss. B, 500. Εὖστρα 
ἐργαστήριον ἐν ᾧ χοῖροι εὔονται. et ante: εὔειν τὸ μαδᾷν ὕδατι 
ζέοντι. Sed in textu ibi est 

-α- σιάλους evovzag ἐν αὐλῇ. 
Itaque et Eustath. «Εὐστρια * οὗ δὲ παλαιοὶ; inquit, φασὶν οὕτω * 
Pun βόϑρος ἐν ᾧ περιφλέγουσι τὰς τῶν ὑῶν τρίχας. addit plu- 

, quae ipse videbis fol. 97. 5Ε8. 

ξύλα, καύσ.] Etiam infra x, 110. Laz. Bayf. de re vest. 
pag. 258. interpr. coctilia, quae aliis Boapna, po&tis δανὰ et 
κάγκανα. vid. Casaub. in "Capitolin. pag. 250. et in Trebel/. 
pag. 497. 888. 

ξύλα, zevc.] De his lignis Zayfius extremo libro de re 
vestiaria: et Noster etiam 2nfra meminit x, 110. Iuxc, 

92; 

περὶ τοῦ κ. 1. PAiloxenus apud Zíthen. xv. fol. 665. 
κατὰ χειρὸς δ᾽ iod ὕδωρ. ἁπαλὸς παιδίσκος ἐν eoyvoée zooyóo 
φέρων ἐπέχευεν. "Aristophanes Gramm. apud eundem libr. TX. 
fol. 400. docet. παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρίστου. καὶ δα 
πνου, λέγεσθαι κατὰ χειρός. τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, ἀπονίψασϑαι. Sed 
aliquanto post tamen "Athen. σημειωτέον δὲ, inquit, ὅτι xol με-- 
τὰ τὸ δειπνῆσαι κατὰ χειοὺς ἔλεγον. Syn. 

περὶ τοῦ x. χ.1 De his plura vid. ule. Ürsinum adpend. 
triclin. Ivxc 

“ριτήριον etc. ἐπικρίσαι] Id est examen, iudicium, de 
quo "dristocles apud Zusebium: Τὰ κριτήρια καὶ ἑαυτὰ δείκνυσι 
καὶ τὰ κρινύμενα. sed hoc κριτήριον nihil facit ad χειρύνιπ- 
roov aquiminale; scribendum sine dubio κρητήριον. — FesycA. 


115 VI. 93. 


Κοητήοιον, ἐπίχυσις, κατακρῆσαι γὰρ τὸ καταχέαι, et iterum, 
Κρῆσαι, κεράσαι, ἐπιχέαι; unde et inox in Polluce leg. énizoi- 
σαι. vid. Erymolog. in κρατὴρ et χρητήοιον. ᾿Επίχυσις, est 
suffusorium ,  infundibulum in Glossis vel gutturnium. 
loxnrs. 

κριτήριον etc. ἐπικρίσαι)] Quid est κριτήριον et ἐπικρίσαι 
ego mehercle non intelligo. legendum omnino est χρητήριον 
et ἐπικρῆσαι. Hesychius me docuit: κρητήριον, ἐπίχυσις. κατα- 
πρῆσαι γὰρ τὸ καταχέαι. Idem, Κρῆσαι, κεράσαι, ἐπιχέαι. lux. 

κριτήριον εἴο. ἐπικρίσαι) κρητήριον et ἐπικρῆσαι pro prior 
edit. κριτήριον et ἐπικρίσαν Clariss. Kuehnius restituit, 

93. 

χειρόμακτρον) lihodigin. xvx. Ant. 10. Τυκα. 

ἀπομαγδαλίαις Eustath. Iliad. fo). 352. ἐκ τοῦ μάσσειν 
etc. ἡ μαγδαλία, ἥτις ἦν ξύμωμά τι ἐν ᾧ ἀποματτόμενοι τὼ ix τῶν 
βρωμάτων λιπαρὰ ῥύπη, οἵ παλαιοὶ ἐῤῥίπτουν: κυσίν. ὅϑεν καὶ πα- 
ροιμίᾳ ἐπὶ τῶν λίχνων καὶ παρασίτων, τὸ, κύων ζῶν ἀπὸ “μαγδα- 
λέας. Παρὰ δὲ ἄλλοις (inquit idem Odyss. 604.) καὶ ᾿ἀπομαγ- 
δαλιὼ, καὶ ἀπομαγδαλὶς, ψῶμος εἰς ὃν ἐκματτόμενοι τὰς χεῖρας 
μετὰ δεῖπνον ἐῤῥίπτουν «vct. vid. et Athen. libr. x. fol. 409. 
prov. Canis vivens e magdalia, Srx. 

ἀπομαγδαλίαις] Leg. ἀπομαγδαλιαῖς et mox ἀπομαγδαλιάν. 
hvrnx. 

ἀπομαγδαλίαις] De hoc ritu vid. Fue. Ursinum adpend. 
triclin, non longe a fine. Pluribus Zrasmus Adagio, Canis 
vivens e magdalia. ubi Nostri verba ita interpretatur: Jeteres 
autem utebantur apomagdaliis (sic enim vocabant id quod est 
in pane molle ac pingue in quod absterso obsonio ipsum cani- 
bus abiiciebant:; unde et Lacedaemonii apomagdaliam appel- 
lant cynada. luxe. 

ἀπομαγδαλίαις ] ἀπομαγδαλιαῖς accentu in ultima reposuit 
Cl. Kuehnius pro ἀπομαγδαλίαις. 

κυνάδα] Alias xvvéücg αἵ τῶν κυνῶν τρίχες, vid. “1 επιξί, 
Porti Lex. Dor. 8588. 

κυνάδα] ἀπομαγδαλιὰν reposuit Cl. KueAn,. pro ἀπομαγ- 
δαλίαν. 

ὡς δ᾽ ὅταν etc.] Odyss. x. 216. iii 

94. 

ΚΕΦ. IE. Caput xv.] Bonam partem huius capitis ha- 
bes in Scholiis Graecis Antholog. ad c. 51. lib. 11. in Lucill 
carmen, quod incipit, Καὶ τρώγεις etc. et quidem Po//uce no. 
minato ita, Πολυὸ. κεφ. ς΄. ubi emendandum erit: Πολυὸ. 
B1B. ς΄. e sexto enim libro baec sunt, non e capite. vel pror- 


«-- 


— "——— 


Vl 94. 119 


sus delendum illud κεφ. ut alias solent haec δολοίξα saepius 
Nostrum laudantia, et scribendum Πολυδεύκ. ς΄. vide vero 
de spongiis hisce et Jrodaei ibi Notas, ad carmen quod 
dixi. luxe. 

Expurgabant;| Expurgent. Solent enim Attici genitivo 
plurali participii uti pro tertia plurali imperativi ut χαϑῃ- 
φάντων dicatur pro καϑῃράτωσαν. quomodo Odyss. z, 457. 

μή τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 
pro μελέτωσαν. Et apud 7/a£, de L. L.. VIIT. fol. 917. σωζόν- 
TOV, κολαζόντων, ἀναγκαζόντων, διαδικαζόντων etc, vid. et hic 

cap. seq. princ. Zustath. ellipsin statuit verbi 2 ἔστωσαν, αἰ sit 
καϑηῃράντων pro ἔστωσαν τῶν καϑῃράντων, similiterque in aliis, 
vid. lliad. fol, 190. SrnER, 

xa9noavraov] Attice pro καϑηράτωσαν;, purgent ministri, 
vid. segm. seq. ἔστην. 

κόγχυς] Forte reponendum xoyyovc. Henr. Stephan. Sz. 

πόγχυς] Salim. κόγχους. σεν. 

πόγχυς} Pro χύγχυς, suspicabar an forte χόγχους verius: 
et sic etiam in Thesauro suo video suspicatum Z. Stephanum. 
IuNcrnm. 

μίσκους} Alii μίσχους. Hesych. Mícjog ὃ παρὰ τῷ φύλλῳ 
κόκκος; sunt qui reddunt, petiolus, quod conveniret cun 
μίσχος ; quisquilias etiam diceres ex esto, Theophr. lib. 1v. 
dec H, P. cap. 1x. de szda. μίσχον δὲ ἔχει μικρὸν, pediculo parvo 
annuectitur. vid. eundem initio lib; x. de 77. Évzuw, 

κορύτρῳ ἢ καλύτρῳ] κορύτρω puspectum H. St. pro κορή- 
ϑρῶ. item καλύτρῳ pro καλλύτρῳ vel καλλύντρῳ. C/. Alex. Paed. 
11, fol. 08. “καλλύντρου δίκην ἐπισυρομένης τῆς ἐσθῆτος τὰς ἐπι-- 
σπολαίους τῆς γῆς ἀχυρμίας. ubi Z7or. tamen ed. καλλύνϑρῳ, ut 
Sylb. not. quomodo Levitic, xx111, 20. κάλλυνθρα φοινίκων. 
quamvis ib. alii zeAvvroa* et apud ΤΌΝ Κάλλυντρα et κα- 
λυντρα utrumque suo loco extat. Sed et χάλλυτρον 1) κάλλυντρον. 
in παρασαρῶσαι. SEV. 

κορύτρῳ ἡ] καλύτρῳ] Salmas. καλλύντρων et χορήϑρῳ. 
Ruzux. 

κορύτρῳ ἢ καλύτρῳ] SeAolia hic illa quae dixi ad Luc 
carmen exstare, habent hic: κορύπτρῳ, ἢ καλλύντρω. recte al- 
terum. legendum enim hic, πορήϑρῳ, ἢ χαλλύντρῳ᾽ κόρηϑρον 
notum a κορέω. alterum κάλλυντρον. alterum etiam alibi apud 
Nostrum, uti infra x, 29, in MS Sequitur hic σάρον. Scho- 
lia in Antholog. habent ὀξυτόνως σαρὸν, et sic ipso carmine 
Lucilli: πρίσματα καὶ σπόγγον καὶ σαρὸν εὐθὺς ἔχων. e Nostro 
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hic JNunnesius ad PArynich. Eclog. in. σάρωσον. de hoc No- 
ster etiam iufra X, 29. Iuxc. 

xogUvoo 5 καλύτρῳ] Uti iam textus habet, ita Cl. KueA- 
nius restituit, 'alckenburgius etiam καλλύντοῳ optime habuit. 
vid, Hesych. 

τὸ ἐν τῇ ἅλῳ] Interpr. salis verriculum; cui versioni sa- 
lis nihilest, gígovaitut plurimum dici de purgamentis areac, 
iu quà fruges sunt excussae, uti ;zno/«e purgamenta dici so- 
lent μυλήκορον, vid. lib. x. cap. 5. Ituguw, 

μυλήκορον] Ita et Noster infra x, 26. Emenda itaque 
hinc dicta ScAo//a Antholog. quae habent μηλύκορον. Iuxc. 

σπαρίχνιον] Salm. σπυρίχνιον pro σπαρίχνιον», idem et géo- 
piov et ἰχϑυηρὰ legit cum Hesychio, luxu, 

σπαρίχνιον] Non recte. an σπυρίχνιον, uti Noster infra x, 
152. et Hesychius. Sed Scholia Anthologiae hic habent ἐρί- 
qviov, quid itaque si PoZ/ux scripsisset ἀῤδίχνιον, quod esset 
diminutivum ab &jówoc. Est et σπυράχνια vir, 174. quod 
forte et hic reponendum. Tuxc. 

σπαρίχνιον] σπυρίχνιον pro σπαρίχν. reposuit Clariss. 
Kuehnius, l'alebenburgius habet ἢ) πυρίχνιον proxime ad ve- 
ram lectionem, 

gzovíov] φέρνιον infra x, 152. Sxx. 

φερνίον] Hesych. φέρμιον legit et ἰχϑυηρά. vid. illum in 
φέρμια. ἤσεαην. 

φερνίον! Potius proparoxytone g£oviov scriberem, ut in- 
fra vir. 174. et x, 152. MS. habet. Corrige Zesychzum et 
scribe φέρνια, ubi φέρμια, dg ἔνιοι ἀστήλας τὰς ἐκ σχοίνων zic- 
πομένας. Scholia Antholog. habent φερνίαν, ubi forte φέρνιον 
reponendum fuerit, Iuxc. 

ἰχϑυρὰ] Pro ἰχϑυρὰ Kuehnius reposuit ἰχϑυηρά. 

ἐχπωμότων ov.] De iis prolixe Guil. Stukkius Antiq. con- 
viv. lib. rrr. cap. 12. Szs. 

ἐπὶ τῶν δακτύλων] Ex Xenoph. lib. τ. de Cyri /nstit. oi 
δὲ τῶν βασιλέων τούτων οἰνοχόον κομψῶς τε οἰνοχοοῦσι καὶ κα-- 
ϑαρίως ἐγχέουσι καὶ διδόασι, τοῖς τρισὶ δακτύλοις ὀχοῦντες τὴν 
φιάλην καὶ προσφέρουσιν ὡς ἂν ἐνδοῖεν τὸ ἔκπωμα εὐληπτότατα 
τῷ μέλλοντι πίνειν. Kuknw. 

ἀγκύλην) De ἀγκύλῃ, qualenam poculi genus fuerit vide 
insigue fragmentum .4tAenae; apud Casaub. xi. Jthen. 4. 
luxernw. 

Calicem, maiorem] λεπαστὴ vel ut alii λεπάστη poculum 
nominatum ἀπὸ τῶν εἰς τὰς μέϑας καὶ τὼς ἀσωτίας πολλὰ cva- 
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λισκόντων, οἷς Aeguxreac(helluones, lurcones, gurgites, vora- 
ces, Dalec.) καλοῦμεν. κύλικες δ᾽ ἦσαν μεγάλαι. Zdthen. x1. fol. 
405. Eodem libro etiam de caeteris poculorum speciebus et 
ordine quidem alphabetico explicatur. Srx. 

φιάλην λεπαστὴν] Si φιάλην repetitum non a librario est, 
dictum est eodem modo, uti ab -Jrzstophane in Pace κύλικα 
λεπαστήν : apud A£Aen.lib. 1v. apud quem tamen in caeteris 
aliquam multis exemplis saltem λεπαστὴ hoc poculum nomi- 
natur, ut et x, 75. vid. et Q. Sept. Flor. ad eandem Εἰρήνην 
Comici, ubi ait, 

φήσεις ἐπειδὰν ἐχπίῃς οἴνου νέου λεπαστήν. Iuxc. 

ἡμίτομα] ἡμίστομα F'alckenburgii MS. sed vulgatum tuen- 
tur Athenaeus, Hesychius, et Phavorinus. dein Edit. Zasi, 
male legebat χαχώστομα. 

96. 

Onoízisiov] “ἤθη. xi. fol. 470, a Θηρικλῆς ibid. fol. 
seq. sicut ab ᾿Ηρακλῆς HocxAstog. pr. ed. ϑηρίκλιον. Srn. 

Θηρίκλειον] De thericleis multa apud multos. in quibus 
Pil, Beroaldus Aunotamentorum cap. ult. et £L. Bay/fius de 
vasculis, et Xylander iu Plutarchum, et doctissimi nostrae ae- 
aetatis B. J'ulcanius Notis in -4gathiam, et Casaubonus x1. 
Athen. 5. Iuxc. 

"Avuyovióug] Lego ᾿Αντιγονίδα. Scilicet ut Σελευκίδα. Athe- 
naei lib. xr. fragmentum apud Casaubonum : ' Avviyovig ἔκπω- 
μα ἀπὸ τοῦ βασιλέως ᾿Αντιγόνου, ὡς ἀπὸ ελεύκου Σελευκὸς 
(scribe Σελευκὶς) καὶ ἀπὸ Προυσίου Προυσίς. Polemo apud 
"Athenaeum. ipso lib. zv. Σελευκὶς Ῥοδιὰς, ᾿Δντιγονίς. Clem. 
Alexand. quoque meminit talium τσ. Paedag. 35. ἐῤῥέτων τοί- 
νυν Θηρίκλειοί τινες κύλικες, καὶ Αντιγονίδες. luxe. 

ἡδυπότ. αἱ Ῥόδ. etc.] “4ἐλθπάθιδβ, qui omnia ista pocu- 
lorum genera pertractavit leg. ἡδυποτίδες a recto ἡδυποτὶς, 
easque a Rhodiis inventas ait ut Atheniensium ZZerzclezs op- 
ponerentur: lib. xr. cap. 5. Kuga. 

ἡδυπότ. αἵ Ῥόδ. etc] Sic ista restituit doctiss. Casau— 
bonus xx. Athen, 5. quum antea monstrose hic esset, ἡδυτσῦ. 
ἀβρώμιοι, δονοὶ, δύται, cx. utinam nos hic MS. servaret. 
Licebit tamen, spero, suspiciunculam meam adferre, putidam 
quamvis, Quid enim aliud post Casaubonum mihi ego spe- 
rem? putarem, inquam, forte illud αἵ Ρύδιαν a Po//uce hic 
non additum, licet istud poculi genus a Rhodiis aemulatione 
'Thericleorum factum sciam, et pro ἀβρώμιοι, 4T. Stephanus 
quidem ἀβρούμιου adscripsit; quod poculi genus nescio. Ego 
mallem βρύμιοι, a bromio accAo, quod ipsum, quamvis quo- 
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que nesciam tamen novi prorsus simile, quod ipsum nempe 
forte. reponendum est. lu fragmento nimirum .A/Aenaet. ex 
lib, x1. apud Casaubonum xt. Athen. 4. est: βρομιάδες" ἔκπω- 
T ὕμοιον τοῖς μακροτέροις τῶν σκύφων. Sed adhuc propiorem 
scripturae coniecturam adfero talem, ἡδυπύτιδες, λαβρώνιοι, 
δίνοι etc. Legi enim apud C/em. "Alasánd. τι. Paedag. 5. ἐῤῥέ- 
των τοίνυν ϑηρίκλειοί τινες καὶ ᾿Αντιγονίδες, πάνϑαροί τε καὶ λα- 
βοώνιοι, καὶ λεπασταὶ, καὶ τῶν ἐκπωμάτων εἴδη καὶ μυρία. Et 
audi excerptum e MS. scholion, quod Sylburgius posuit in 
suo Indice eximio: λαβρώνιοι, ἀπὸ τοῦ σχήματος ἀσπιδοειδὲς 
ἔκπωμα: ἀφ᾽ οὗ ἐστι λάβρως ἐμφορηϑῆναι τὸν πίνοντα. “Ρυτῶν 
mentio apud Demosthenem in ea χατὰ Μειδίου : χυμφία καὶ 
δυτὰ καὶ φιάλας ὀνομάζων. ubi Scholiastes : óvrd, ἐπιμήκη πο- 
τήρια δερατοειδῆ" ἄνω μὲν εὐρυνόμενα, εἰς ὀξὺ δὲ λήγοντα. Τυνο. 

ἡδυπότ. o£ “Ῥύδ. ete.] DBáàsileens. edit. habebat ἡδυπότι- 
δὲς ἀβρώμιοι, δονοὶ, δύται, pro quibus ita legebat Falcken- 
burgius i in suo Godtée. e MS. ἡδυπότιδες ἀβοώμιοι δεινοὶ, δυτά. 

αἵ “Ῥύδιαι, δῖνοι; δυτὼ etc.] Prior, edit. ἀβρώμιοι, δονοὶ, 
δύται. quam scripturam sequatur, cui ea placet. mihi potior 
Casauboniana lectio (Animadv. in 4Aen. κα, 5.) quam nova 
haec editio exhibet. Szm. 

Condum Condy. Hesych. κύνδυ, ποτήριον βαρβαριπόν. 
apud Aéhen. Δοιατικὸν, κοτύλας χωροῦν δέκα. lib. 1x. fol, 477. 
ΘΈΒΕΒ. 

κόνδυ, x.] Distinctio hic tollenda, Kurux. 

κόνδυ, x.] De eo vid. quoque then. lib. xr. et Brísso- 
nium lib, 11. de Reg. Pers. et Casaub. x1. /4then. 7. Iuxc. 

— Βησιακόν.] Athenaeus βατιάκη et βατιάκιον vocat. forte 
iu hoc vocabulo accentus aeque variat ac in λεπαστὴ et λεπάσ- 
τη. Salmas. Βησιακὸν alias Βήσιον appellatur. Kuznx. 

Βησιακόν. Pro Βησιακὸν an rectius forte Byocraxov. uti 
ad Bessos Thracas referamus. nec etiam 1ta commode cohae- 
rere videtur illud Περσικὸν Qà'. an? καὶ Περσικὸν δ᾽ vel καὶ 
Περσικὸν v, vel saltem, καὶ Βησσιακὸν, Περσικόν τε. quod 
medium posui, mihi magis placet. Tuxc. 

Βησιακόν.] Falckenburgius ex MS. βατιάκη et Athen. 

97; j 
ἄμβωνες] De his vid. Casaubon. xx. Jdthen. 10. Iuuc. 
“Ἱυκουργεῖς) “υκιουργεῖς. Athenaeus libr. xr. et ita SaL- 

ias. KuEnHN. 

Avzovgytig] Emenda ΤΠυκιουργεῖς. et vide pluribus 4ft/ie- 
naeum libr. x1. emendavit ita et Sa/masius noster ridens Ly- 
curgicas interpretis, ]uNc. 
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Zvxovoysic] «“Ἰυκιουργεῖς pro “υχουργεῖς restituit KueA- 
niüs, 

κισσύβιον] Vid. plura de hoc doctiss. Brodaeum ad lib. 
τι. Anthol, cap. 47. ad Carmen Zisathi, ἡμεῖς μὲν etc. ubi 
ait Nostrum in hanc opinionem forte inductum eo TAeocritz 
versu Idyn. d. 

τῷ περὶ μὲν χείλη μαρύεται vipoct κισσός. Tux. 

ὄλεισον] Vid. fragmentum J/Aenae/ apud Casaub. xi. 
then, Á. loxc. 

ἄμυστις) Prior. edit. ἄμμυστις, vid. supra VI, 25. 888. 

δύ᾽ ἀσαμ.] Odyss. δ, 128. sed vide an probum hoc tes- 
timonium, Szz. 


98. 

iv Χείροσιν] Ita apud P/utarch. quoque in Pericle fol. 
110. et Scholis Aristoph. sed apud Athen, xr. fol. 555. ἐν 
ἐν Χείρωσι. lib. autem xi. fol. 460. ἐν Xsígovi, itaque et apud 
Hesyoh. in αὐτόφορτοι. Casaub, ad fin. x11. Athen. Szs. 

ἐν Χείροσιν] Malo Χείρωσι, ut infra Noster MS. x, 166. 
IuNcERw. 

κύλιχνος] Pyxis est, formam calicis repraesentans. Segm. 
seq. ψυκτὴρ dicitur, Kvznw. 

κύλιχνος ] Scribendum puto χυλιχνίς. Hesych, κυλιχνίδες, 
πυξίδες " ἄλλοι λιβανατρίδες, (an λιβανωτρίδες ?) ἕτεροι ἀγγεῖα 
κπεράμεα" ἄλλοι, κύλικας" ἄλλοι πυξίδας ἰατρικάς. et ante: χυ- 
λίχνη, φιάλη καὶ ἡ ἰατρικὴ πυξίς. vide et infra x, 46. quae ex 
MS. adnoto, Tuxc. 

χουσὶς δὲ etc.] De his Politiss. Zercerus Notis ad lib, ir. 
"Aristaen. epist. 10, Iuxc. 

βαλανιόμφαλοι] βαλανειόμφαλοι. zdthen, lib. xr. fol. 505. - 
SEBER. 

βαλανιόμφαλοι] Corrige βαλανειόμφαλοι. Nomen hoc di- 
xit Cratinus ἐν Ζραπέτισιν. videque exponentem ZZtAenaeum 
lib. xi. in φιάλη. Iuxo., 

βομβυλιὸς] Infra x, 68. προπαροξυτ. H. Steph. utroque 
modo agnoscit. Casaub bombylium Graeci appellarunt vas 
angusti oris, et colli praelongi, ad sugendi usum potius quam 
bibendi paratum, Anim, in Zf/Aen. lib. να. cap. 16. Szs. 

βομβυλιὸς] Videatur Hesychius h. v. 

99. 

ποτήριον] -4thenaeus lib. xz. cap. 1. Simonidi Amorg. 
hoc tribuit. Kvesx. 

"Iov] Henr. Stephanus quidam adscripsit, citat et ScAo/. 
Apoll. Antisthenem. Sed ego mallem qui doceret quid" Iov 
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hic faceret. certe non omnino mendo libera esse ista, ego 
quidem puto. Quid si illud"7ogv tantum esset repetitum ab 
oscitante librario ex praecedenti ποτήριον ? coniecturae me 
non adeo sane forte poeniteat, οἵ βίο omnia restituam: 7/go- 
τρεπτικῷ TOÓE ποτήριον ἐκάλεσεν. vide Nostrum infra x, 69. 
ubi certe de Ione ne iota, Iam tamen vidi ad illa A£Aenaei 
initio libr, x1. Ποτήρια δὲ πρῶτον οἶδα ὀνομάσαντα τὸν ᾿“μύρ- 
γιον ποιητὴν Σιμωνίδην ἐν ἰάμβοις οὕτως, ἀποτραπέζαν εἷλέ νιν 
ποτήρια, Casaubonum nostrum lib. xr. Animad, cap. 1. scri- 
bere; esse qui dissentiant de Simonide AA4morgio: nam lulius 
Pollux eius loco Jonem Chium nominat. τὸ ποτήριον, ait, "Iov 
ἐκάλεσεν. emendat autem illa apud Athen. ἀπὸ τραπεζᾶν scri- 
bens. Caeterum meam coniecturam tamen a doctis conside- 
rari velim. de illo poculo alias Z'oes, Oecon. Hippocr, iu βυμ- 
BvÀ. et doctissimus Casaubonus vix. then. 10. de etymo. 
IuxcEnw. 

ψυκτὴρ πολυϑρούλλητος)] Quia eius apud 7Jatonem in Con- 
vieio aliosque Graecos crebra fit mentio, hic inter pocula 
recensetur apvxrqg, poculis refrigerandis destinatum quod 
Alcibiades ebrius pro poculo sibi dari vult apud ZJatonem. 
KurHN. : 

ψυκτὴρ πολυϑρύλλητος] Videatur Phavorinus. 

AMeroferum] ἀκρατοφόρον, ad meracum ferendum com. 
paratum vel idoneum. Szsz. 

ἀστραγαλίσκους} Tali vel aurei vel ex alia materia pro 

edibus subiecti erant poculis, quae dicuntur glandulata 

quibusdam. Kuzmx. 

γευστηρίου] Pherecr. οὐχὶ χωροῦντ᾽ οὐδὲ xóyyuv, ἐμφερῆ 
γευστηρίοις, quibus verbis minutum poculum describit, qua- 
lia erant illa, ex quibus gustum vini dabant oenopolae em- 
pturientibus. 44thenaeus lib. x1. cap. 9. Κυξην. 

πατριώτιδα μάνην, etc.] Emendatio petenda ex Z4/Aenae: 
x1. [0]. 499. ubi: 

καὶ πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ πατριώτα, 

μάνην δὲ εἶχε (scr. e Poll. λαβὲ) κεραμεοῦν ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως ἐδεξάμην. 
Adi et Anim. Casaub. cap. 12. 5Ὲ8. 

πατριώτιδα μάνην, εἴο.} Salm.ista ita distinguenda censet; 

πατριώτιδα μάνην δέχεο χεραμεοῦν αὖρον, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. ἐδεξάμην. 
Haec ille sine dubio respiciens ad .4/Aenaeum, qui lib. xr, 
cap. 12. JViconis locum exhibet ita: 

καὶ πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ πατριώτα, 
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μάνην δὲ εἴχε χεραμεοῦν. ἀδρὺν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως ἐδεξάμην. 
Ex quibus facile confierent senarii isti: 

καὶ πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ, 

πατριώτα, μάνην δέχου κεραμεοῦν 

ἁδρὸν, χωροῦντα κοτύλας πέντε ἴσως. 

ἐδεξάμην. 

Et valde opportune praebibens quidam ait, 

Popularis, cape /Manem figulinum 

Ingentem, forsitán cotylarum quinque. 

"Accepi etc. 
Ex hocloco apparet Nostrum ἀπὸ μνήμης allegasse hunc lo- 
cum et pro δέχου λαβὲ posuisse, legendumque hic πατριώτω, 
non πατριώτιδα, quod non convenit genere cum voce μάγης. 
Rvzux, 

πατριώτιδα μάνην, etc.] ZZ. Stephanus hic, Athenaeus 240, 
ὃ. aliter. Sedex nnde Nosteüm einendandnm nif Casau- 
bonus xx, Jdthen. 12, emenda itaque ex Zthenaei lib. xx. 

---- πατριώτα. 

μάνην δὲ λαβὲ κεραμεοῦν ἀδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. 
Nostro Sa/maszo Athenaeus minus corruptus videtur, quod- 
que apud eum δ᾽ εἶχε legitur, emendat δέχεο. Sicque hos. ver: 
siculos emendat: 


o. πατριωτίδα μάνην δέχεο κεραμεοῦν ἁδρὸν 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. β. ἐδεξάμην. 
Alias ait, non possis facere quin versus claudicet, si λαβὲ Τὸ: 
tineas, et videas ut ille ῆαάνης servus, qui ΠΥ πατριώτιδα 
μάνην suscipere , ad verbum respondeat: ἐδεξάμην. Sed ad 
κότυλος, an rectius plurali legamus X0TVÀOL;. κοτυλίοιο, ut in 
fra MS. Seberi x, 66. et Noster ibidem nisi quod per o ha- 
beat. vide et paulo ante. luxo. 

πατριώτιδα μάνην, etc.] Ad oram sui Codicis doctiss, 
Canterus citat, "then. Locus scilicet est libr. κι. cap. 12. 

100. 

ὀλκαῖον} ὀλκαῖα eodem spiritu Hesych. ὀλιαῖον, Aexavm, 
vitio, κρατήρ. Apud .4then, aliter lib. xx. fol. 400. ubi con- 
iunguutur ex Epigene: χρατῆρες, πάδοι, ὀλκεῖα, κρουνεῖα, 
Rursum aliterin Z/uzarchz Alexandro, ubi i iung. OÀxLic, κρωσ- 
σοὶ, πύελοι; et ἀλάβαστροι. eaque forma etiam infra x, 176. 
Sed et ὀλκία x, 154. Verum non ubique eadem significatio. 
SrBrn. 
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dÀxaiov] ὕλκιον alii, quod erat labrum magnum, in quo 
eluebantur pocula. vid. notam Seberi, liuxnw, 

ὀλκαῖον] ννιλῶς et infra MS. x, 79, quamvis et Athenaeum 
partim hin emendet ille ὁ πάνυ. Iuxo. 

" Hoódoroc] In Terpsichore: ᾿Αττικὸν δὲ, inquit, μήτέ τι ἄλ- 
λο προσφέρειν πρὸς τὸ ἱερὸν, μήτε χέραμον, ἀλλ᾽ ἐκ χυτρίδων 
(Pollux, χυτρίων) ἐπιχωρίων νόμον τὸ λοιπὸν αὐτόϑι εἶναι πίνειν. 
huzrnx, 

χυτρίων] χυτρίδων. vid. Leopard. emend. libro sexto, ca- 
pite vigesimo. Szn. 


χυτρίων] Emenda cum Zeopardo v1, emendat. 19. χυτρί- 
óov, ex Herodoti lib. v. Iuxo. 

ἔπιν᾽ ὃ μὲν] Pro ἔπιν᾽ ὁ μὲν prior. edit. reposui ἐπίνομεν, 
uti legitur in Zrzstophane. 

ϑαλίνων ἔκπωμ.} Acharnens. vers. 75. 

---- πρὸς βίαν ἐπίνομεν, 

ἐξ δαλίνων ἐχπωμάτων. 
vid. et infra x, 60. De poculis vitreis disserit Stuckius ant. 
conv. lib. x11. cap. 12. Szx, 


ὑαλίνων ἐκπωμ.} Nescio an ad hunc locum respexerit 
Bayfius lib. de Vascul, scribens caéices vitreos dicere Grae- 
cos κύλικας ὑαλίνους, verbum e verbo scilicet nuncupantes, au- 
ctore Iul. Polluce, certe non memini alias ubi sic in Nostro 
extet. Sed Aristophanis verba corrupta sunt; tuque mecum 
emenda: ἐπίνομεν ἐξ $e. non ἔπιν᾽ ὁ μέν. Sunt illa non 
longe ab initio ἐν ᾿“Ζχαρνεῦσι Comici. 

--- ἐπίνομεν 

2E ὑαλίνων ἐκπωμάτων, καὶ χρυσίδων 

ἄκρατον οἶνον ἡδύν. 
Noster adducit δὲ infra x, 60, addito dramatis titulo. Iuxo. 

μετανιπτρὶς] Vid. et Casaub. x1. Athen, 11, IuNG. 

ὑγίεια ἱερὰ] Matth, Schickerad ἀγγεῖα legendum conten- 
dit Epist. Critica super J/pu/leo. De poculis enim, inquit, 
ipsi (PoZluci) sermo, inter quae nonnulla sacra ut Zovis Ser- 
vatoris, boni Geni et Mercurii. Sylb. putat, ὑγιείας ἱερὰ, sub- 
audito ex praecedentibus μετανιπτρίς. Guil. Stuckius absque 
mendi suspicione verba illa interpretatur de poculo ὑγιείας, 
libro tertio, cap. 25. adiecto quamvis Latinis verbis ex Jen. 
libro decimoquinto, fol, 692. τῶν uiv ἀγαθοῦ δαίμονος αἰτούν- 
των ποτήριον, τῶν δὲ Διὸς σωτῆρος, ἄλλων δὲ ὑγιείας etc. Skn. 

ὑγίεια ἱερὰ] Leg. ᾿ Ὑγιείᾳ f. erat enim metaniptris sacra 
Hygiaeae, Sanitati; unde dicebatur μετανιπτρὶς τῆς ᾿ Ὑγιείας. 
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erat eadem et Διὸς σωτῆρος et ἀγαϑοῦ δαίμονος. Athen. lib. x1. 
c. 11. Salm. ὑγιείας. Rurnx. ; 

ὑγίεια ἱερὰ] H. Stephanus ita. hic coniectat: puto ὑγιείας 
ἱερὰ, subaudito e praecedentibus μετανιπτρίς. Hac ratione nul- 
la litterula addita, punctulo tantum, legam, ὑγιείᾳ (eoa. et cer- 
te sic legisse et sensisse etiam τὸν πάνυ Casaubonum cognosco 
libens extremo capite 11. libr, xx. 4zAen. — Alias speciosa erat 
emendatio Jatthaez Sckickeradi in Epistola Critica (qui non 
recte facit, quod caetera quae notavit critica in bonos aucto- 
res nobis invidet: quem tamen, si Musas iam spernit, dice 
sua admonere debet, ex promisso teneri; quod a me dictum 
amicus amice accipiat, quum bonum publicum reip. littera- 
riae haec a me extorserit) scribendum dicentis hic, ἀγγεῖα 
ἵερά. Τυπο. 

ὑγίεια ἱερὰ] Pro ὑγίεια doctiss. Canterus ὑγιείᾳ quoque 
orae Codicis sui adscripsit, 

κρατὴρ] Hic iterum incipit C. Antw, ὁ τρίτος κρατὴρ ἴε- 
oüg ἦν ἀγαϑοῦ δαίμονος, primus scilicet ' Ὑγιείας, secundus 
Zhóg σωτῆρος, tertius Zoni Daemonis fuit quem cum Genio 
eundem faciunt nonnulli. Κυξην. 


κρατὴρ] Hic iterum MS. ita post verbum διαιτῶν (in quo 
supra VI, 91. quae intercesserunt hactenus omissa dixi) ὁ τρί- 
τος χρατὴρ, ἱερὸς ἣν ἀγαθοῦ δαίμονος. IuxG. 

ἄκρατος] C. A. εὔκρατος. Kozux. 

xoi “Εἰρμῆς etc.] Postea mos ille mutavit, et Zupzzer τέλειος 
in JMercurii locum ascitus, auctore A/Aenaeo, in quem vid. 
Casaub. x, 21. 888. 

xal Ἑρμῆς etc.]: Absunt a €. A. “Ερμῆς et reliqua huius 
segm, ᾿Ερμῆς ultimum poculum, ut'Zouob κλῆρος, prima sors, 
ita a JMMercurio incipiebant in sortilegiis, et in eundem desi- 
nebant convivae, vid. /Zesych. in Eguo? κλῆρος et Casaub. in 
Athenaeum lib. x. cap. 25. Hesych. iterum: ' Eousje ἐπὶ πτώ- 
σεως (leg. πόσεως) ἰδέας ἔλεγον, καϑάπερ ἀγαϑοῦ δαίμονος καὶ 
Διὸς σωτῆρος etc. Κυξην. 

καὶ “Ἑρμῆς etc.] καὶ ᾿Ερμῆς et caetera huius segm, desunt 
in MS. vide vero de hac ultima libatione JMercuria/i hinc 
Fihodigin. xxviri. Antiq. 6. imo doctissimos J. Meursium nix. 
Animadv. 19. et JMatth. Schickeradum loco, quo dixi, ubi 
notant locum esse ex Odys. ἢ. meminit et Casaubonus τ, 
Athen. 25. Caeterum in MS. nostro statim sequitur absque 
titulo τὸ δὲ etc. Iuxc. 

τῷ πυμ.] Odys. η, 158. à πυμ. 858, 
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περὶ ἀοίστου etc.] Integer titulus abest a C. A. luxnx. 

συνηρίστησα etc. | O. A. συναρίστησα, ἀοιστοποιούμενα. (ct 
ἀνάριστος C. V. impransus.) δειπνῆσαι et. συνεδείπνησα omit- 
tuntur. $a2/mas. pro συναριστῶσαι leg. συναριστεῦσαι, et pro 
συνάριστος ἄριστος EX MSS. Synaristusae habet Z/inius lib. 
xxiir. cap. 9. ἴάυταν, 

ἀριστοποιούμενοι] MS. ἀριστοποιουμένους, ἀριστῆσαι. non 
recte, puto, repetito vocabulo, nisi scripserat ipse Pollux 
ἀριστοποιῆσαι. quod ex eo suspicor, quia sic apud .XenopAon- 
tem lib. xx. Cyropaed. profertur ὡς οἵ στρατιῶται ὁμοῦ ἐγένον- 
το, ἀριστοποιῆσαι παρήγγειλε. quo fortasse Noster respexit : 
quamvis locum Xenophonteum viri docti suspectum habent, 
et videntur malle ἀριστοποιεῖσϑαι. sed si δειπνοποιῆσαι, quod 
mox, non improbent, non video causam cur non et illud 

robent, Nihil tamen temere a me adfirmatum esto de loco 
hoc Po//ucis. luxc. 

Comprandentes] Dalechampius: foeminae simul pran- 
dentes. JJnius Synaristusas Menandri dicit, Histor, Nat. 
xxirr, extremo, Srn. 

Συναριστῶσαι] Clare ait, JMenandrum Συναριστώσας scri- 
psisse. Et Synaristusarum harum mentionem etiam P/inium 
facere docuit ὁ πάνυ Jsaacus Casaubonus v1. then. 12. Cra- 
tetis cognominis fabula ab 24/Aenaeo laudatur lib. vr. Dei- 
pnos. apud Nostrum comici eius nomine, quod sciam, nulla. 
AMenandri vero Συναριστώσας Noster infra denuo citat x, 10. 
ut ex IMS. ibi adscriban; vulgo enim locus mutilus est, 
IuwxcERMw. 

Ἐσυνάριστος] Δ. ἀνάριστος, quod non semel apud XenopA. 
ut libro sexto de Exped. Cyri, fol. 506. οὐχοῦν νῦν κρεῖττον 
ἠριστηκότας μάχεσϑαι, 1] αὔριον ἀναρίστους. vid. et libro pri- 
mo fol 271. libro quarto, fol. 520. et Histor, Gr. rv. fol. 
927, SED. 

Ἐσυνάριστος] Forte non iniuria notatum, ut mendae su- 
spectum. IMS. noster, ἀνάριστος. nil] verius puto. extat enim 
saepius apud Xenophontem. Yuxc. 

Ἐσυνάριστος) ἀνάριστος pro συνάριστος in textu reposi- 
tum Cl. KueAhnio debes, remoto asterisco. 

δειπνῆσαι] In (MS. deest δειπνῆσαι et συνεδείπνησα. luxc. 

τὸ σύνδειπνον] P. τὸν σύνδειπνον. Szn. 

τὸ σύνδειπνον) Salm. τὸν σύνδειττνον, deinleg. et περίδει- 
πνον ex MSS. fiuxnvx. 

τὸ σύνδειπνον] MS. καὶ τὸν σύνδειτινον. et nescio an non 
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sic legendum, certe de sequentí non dubito quin παράδειπνον 
falsum sit, et verissimum, ut MS. habet περίδειπνον. Ivuxc. 

* παράδειπνον] MSS. περίδειπνον, quod apud DemostA. 
de Cor. fol. 555. Ζέον ποιεῖν αὐτοὺς τὸ περίδειπνον, ὡς παρ᾽ oi- 
κειοτάτῳ τῶν τετελευτηκότων. vid. infra viir, 66. 588. 

Coena frugalior| Potius; coena funeralis, si vera lectio, 
quae in MSS. Z£ymolog. Ilsoíóswurvov, ἡ ἐπὶ τοῖς ἀποϑανοῦσι 
γινομένη ἕστίασις. vid. Joh. Kirchm. de fun. Rom. 1v, 6. 
Szs. 

Ἐπαράδειπνον) C. A. περίδειπνον, παραδεδειπνῆσϑαι. ille, 
quo absentefunus factum est prandio vel coenae, ut Parasitus 
conqueritur apud P/autum, sed παράδειπνον non item. G/oss. 
περίδειπνον. λύχνους ydo ἅπτειν ἐν πένϑει ov ϑέμις, silicernium. 
Kvznx. 

“παράδειπνον] Pro παράδειπνον, quod ut vitiosum in 
priori editione asterisco notabatur, Doctiss. Kue/uus περί- 
δειπνον reposuit. 

δειπνοποιεῖσθαι] P. δειπνοποιῆσαι. Sun. 

δειπνοποιεῖσϑαι)] παραδεδειπνῆσϑαν restituit in textu Cl. 
Kuehnius e C. A. 

102. 

ἄδειπνον] Abesta C. A. post δορπίσασϑαι dein: ἐπιδορ-- 
πίσματα. προσήχοι Ó cv αὐτοῖς καὶ δαῖς, in margine deinde: 
ἀφ᾽ ἧς etc. usque ad ἑἕστιώμενος. postea textus, καὶ δαιτρὸς 
ὃ μ. x. δαιτρεῦσαι καὶ κατεδαίσαντο καὶ πανδαισία. C. V. δόρπισ- 
τον et ἐπιδορπήσματα. Salm. MSS. ᾿Επιδορπήματα. sed. ἐπιδορ- 
πίσματα ab ἐπιδορπίζομαι, melius est sine dubio. Kuxnw. 

ἄδειτονον] Desunt in MS. xai ἄδ. 0 c. ἐν 'Ogyrj, de qua fa- 
bula Casaub. xv. 4Athen. 10. Ivxc. 

δόρπον etc.] MS. δόρπον ὡς Ξενοφῶν δόρπης. Et exstat 
illud δόρπηστον extremo libr. 1. ' Avofac. apud Χοπορῆ. quam- 
vis scriptura varia. Sed et apud Aristophanem ZXgq£i plus- 
culum ab initio invenio, εὐϑὺς ἀπὸ δορπηστοῦ κέκραγεν ἐμβά- 
δας. Iuxc. 

δόρπηστον] Xenoph. de Exped. Cyri fol. 271. ἀφικνοῦν-- 
ται ἀμφὶ δόρπιστον (in marg. δύόρπιτον) ἐπὶ τὰς σκηνάς.  Dici- 
tur δόρπηστος, δόρπιστος, εἰ δορπιστός. SE». 

δόρπηστον] δόρπιστον pró δόρπηστον textus habet ex re- 
stitutione KueLnz. 

ἐπιδορπήσασϑαι] P. ἐπιδορπίσασϑαι. Sx. 

ἐπιδορπίσμ.] MSS. ἐπιδορπήματα. 888. 

ἐπιδορπίσμ.] ἐπιδορπήσματα IMS. εἰ δύρπια non παροξυτό- 
voc. Iuxc. 
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Apaturiorum] ᾿ἀπατούρια popularia quaedam apud Athe- 
nienses festa fuerunt, per quatuor dies continuos celebrata: 
quorum primus δορπία, secundus ὠνάκρουσις, tertius κουρεῶ- 
τις, postremus ἐπίβδα vocabatur. (vid, Suid. /Jesych. maxime- 
que ZZospin. de origine festorum fol. 124.) 888, 

Convivium] Athen. x. fol. 12. «à δεῖπνα, δαῖτας ἔλεγον, 
ἀπὸ τοῦ δατεῖσϑαι" ov μόνον τῶν κρεῶν διανεμομένων ἀλλὰ xal 
τοῦ οἴνου. coenas δαῖτας appellarunt, a dividendo, quod non 
tantum carnem, sed etiam vinum dispertirentur. Unde Ho- 
merus: δαῖτα ξΐσην vocat Iliad. à, 49. et alibi, Sr». 

ócic] MS, δαῖς. luxe. 

παρ᾽ Ομ. In MS. desunt za Ὅμ. et παρ᾽ ᾿Ισαίῳ. habetque 
MS. καὶ κατεδέσαντο καὶ πανδεσία, Capitis inscriptio sequentis 
in MS. haec: περὶ λύχνου, καὶ λυχνιῶν, καὶ μύρων καὶ στεφάνων 
καὶ ἀνϑέων, αἰνιγμάτων δὲ καὶ γρίφων, καὶ περὶ παροινιῶν ἀσμάτων, 
καὶ κοττάβων, καὶ περὶ τοῦ διανοίσαι τὸ συμπόσιον. (forte scri- 
bendum διανύσαι) quo comprehenduntur caput xvii xix, 
xx. luNG, 

103. 

λυχνία] Dicam de varietate accentus infra x, 115. TIuwe. 

καὶ λυχνοῦχος] C. A. λύχνος» quod nolim, Kurnw. 

καὶ λυχνοῦχος] MS. καὶ λύχνος, ὃ v. φανός. φανὸς δὲ ἢ 4. 
καὶ λ. καὶ φανοὶ, καὶ δ. auctius etiam, vid. plura de his INun- 
nesium Notis ad Eclog. τ. PArynich. in gavóg. et Casaubonum 
nostrum xv. ZALen. 10. TIuwc. 

λαμπὰς] MSS. ἡ λαμπ. Szs. 

λαμπὰς] C. A. ἡ λαμπάς. Rvrnw. 

λύχν. etc.] MS. λυχ. δὲ δίμ. καὶ vg. Τύνο, 

λύχνου etc.] λύχνου etc. μνημονεύει. desunt cum mediis 
in C. A. Rvznx. 

λύχνου etc.] Desunt in MS. àvy. δὲ 0. v. ». Φιλήλιος gv. 
IuNcrnw. 

Φιλήλιος] Φιλύλλιος. supra rr. 231. Sxs. 

Φιλήλιος] Salmas. Φιλύλλιος, recte: passim enim lauda. 
tur apud ZVostrum, confer et vr, 161. et vir, 29. livuxxw, 

Φιλήλιος] Emenda Φιλύλλιος, uti iubet Casaubonus xv. 
Athen. 18. ubi de his lychnis. IvNc. — 

Φιλήλιος Φιλύλλιος ut et infra est repositum in textu, 
post μνημονεύει dein P'alcbenburgii Codici ad oram adscriptum: 
καὶ ΖΠεταγένης δίμυξον ὡς ἐμοὶ δοπεῖ. 

ϑρουαολλίδες Reddunt GZossae lumus (ex φλόμος) La- 
tine, verbascum. Plinius lib. xxv. cap. 10. Perbascum Graeci 
pMomon vocant etc. Tertia lychnitis vocatur, ab aliis autem 
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thryallis foliis ternis, aut, cum plurinum, quaternis, crassis 
pinguibusque ad lucernarum lumina aptis, HK vkux. 

καὶ ἐλλ.} MS. καὶ ἐλύχνια καὶ φλομοί. vid, et infra ad x, 
115. Tuxo. 

ὀβελισκολύχνιον] Vide notas Nunnesii ad Phryn. pag. 7. 
Srs. Vid. ad x, 110. Tov». 

παρὰ 0.] Absuntista a C. A. vid. A£Aenaeus lib. xv. cap. 
20. Hvznx. 

παρὰ Θ.7 In MS. desunt παρὰ Θ. v. v. Ivxc. 

ἐλανηρὰ}] Hinc corrigendus locus corruptus, qui extat in- 
fra lib. x, 62. ubi ἐλεχρατὶς pro ἐλανηρά vig, olearia quaedam 
ampulla, Rwknw. 

ἐλαιηρὰ] MS. ἐλεηρα. Tuxo. 

ἣν χ.] Non comparent in C. A. Kvrgx, 

ἣν χ.] In MS. desunt, ἣν χάλκιον "E. ov. H. Stephanus 
hic notat: χάλκιον vide Hes. Sed apud Hesychium ita inve- 
nio: χαλκίον, μακρὸν, τὴν ἐλανηρὰν ἐπίχυσιν. Scribendum 
itaque χαλκίον. quod vasis variis inservit, uti supra coqui- 
nariis, uti infra balneariis, Scilicet talia haec vasa χαλκία 
(ut MS. habet) vocari etiam ab Zermippo, ὡς £x χαλκοῦ πε- 
ποιημένα, legis infra x, 122. Sed de hac ipsa re et Eupoli- 
de eadem infra repetit x, 92. quare ambagibus non erat opus, 
Iuxcrnw. 

στίλβη] στίλβην Hesych. reddit ἐλλύχνιον, φανόν. Hvruv. 

ὡς Πλάτι etc.] P4atonis Comici versus ita in ordinem 
redigerem: 

φείδεσϑε τοὐλαίου σφόδρα" ἐξ ἀγορᾶς δ᾽ ἐγὼ 

ὠνήσομαι στίλβην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. 

parcatzs oleo valde; ego de foro 

emam στίλβην quampiam, bibax quae non siet, 
Ita versus illos constituit etiam Sa/masius Variis Lectioni- 
bus in h. l. RvzzwN. 

ὡς lliór.etc.] In MS, desunt ὡς II, ᾧ. etc. ἥτις μὴ πό- 
τις. cum mediis. MS. habet autem pro P/atonicis ita: τινὲς 
δὲ καὶ στιλβηντιν ἔλεγον. τὸ δὲ mg. Ego nescio quid dicam: 
comminisci sane quid possem, si quis MS, lectioni omnino 
indulgendum aliquid autumet. Scilicet legam: τινὲς δὲ καὶ 
στίλβην τινὰ λύχνον. τὸ 03 zg. Ait enim infra x, 119. Noster 
λύχνου τι εἶδος esse τὴν στίλβην. Sed forte his commentis 
non est opus: et satius Z/atonis comici versus ita scribere 
et disponere: 

φείδεσϑε τοὐλαίου σφόδρ᾽ * ἐξ ἀγορῶς δ᾽ ἐγὼ 

ὠνήσομαι στίλβην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. 

E. 


132 VT. 104. 


quos ita et Salmasius noster numeris suis reddebat. Caput 
sequens, uti dixi, prioribus adhaeret, sine titulo. Incipitque 
in MS. ita: Εἰ δὲ καὶ μύρων etc, Et placet, quum et Noster 
sic soleat. supra 1v, 05. εἰ δὲ xal ἡ σάλπιγξ. 1v, 95. εἰ δὲ καὶ 
ὄοχησις etc. et alibi. De unguentis vero in conviviis meminit 
et Luisinus 11, Parerg. 16. luxc. 

dvíconer] ὠνίσομαι omnes habent priores editiones, sed 
CI. Kuehnius ὠνήσομαν emendavit, 

προμύξαι] Supra τι, 72. Sx». 

104. 

περὶ μύρου] Ita habet titulus C. A. reliquis omissis. 
HKvznzw. 

ἔτι δὲ καὶ p. ] C. A. margo: εἴτι δὲ καὶ μ. ἐ. τ. σ. μνηστέον. 
hic desinit margo et pergit textus, ἰστέον μ. Πῆετάλλιον ἀπὸ 
Μετάλλου, ita et Salmas. C. V. per unum 4, Mtzditov et Mz- 
τάλου. Helladius apud Photium Codice 297. Mtrolsiov, ὅπερ 
εὗρε Μέταλος Συρακούσιος. «Αἐδοηαειδ, Plinius Μεγάλειον Mt- 
ταλεῖον, Megalium propter gloriam, 7 λεορῆν. περὶ ὀσμῶν utram- 
que lectionem affert Μεγαλεῖον sc. et Merov. τῷ δὲ Μῖεταλ- 
λίῳ, inquit, καὶ τὸ ἔλαιον ἕψεσϑαι δέχ ἡμέρας καὶ δέκα νύκτας: 
ita Editio Basileensis, .-Heinsiana autem non recte mutavit 
lectionem in τῷ δὲ μεγαλείῳ. Nam ex hoc TAeophrasti loco 
patere potest, unum idemque esse JMega//im et Metallium 
licet nomen Auctoris varie citetur. JManeat ergo etiam C/, 
"lex. salvum τὸ MerciMov, Μετάλλου lib. 1r. Paedag. cap. ὃ. 
vbi frustra Sylburgius reposuit Μεγάλιον, Μεγάλου. Zxelio- 
τῆς reddit zn£erpr. Siculus. quod quidem in bonam partem 
accipi posset, nihilominus tamen secundum Grammaticos 
Σικελιώτης est Siciliensis. Thomas in Eclogis. Σικελὸς 0 ἐξ 
αὐτῆς τῆς Σικελίας ὦν. Σικελιώτης δὲ ὃ Σικελὸς uiv μὴ Qv, τὴν 
δὲ χώραν ταύτην οἰκῶν. Θουκυδίδης ἐν ἑβδόμῃ" πορευομένων δὲ 
ἤδη τῶν Σικελιωτῶν Σικελοὶ, καϑάπερ ἐδέοντο oí ᾿4ϑηναῖοι, ἔνε- 
ὃραν ποιησάμενοι etc. Siculus est qui ex ipsa Sicilia oriundus 
est; Siciliensis autem qui Siculus quidem non est, sed in illa 
habitat regione. "Thucyd. lib. vir. cum autem Sicilienses tam 
iter facerent, Siculi, ut petiverunt Athenienses, insidias loca- 
verunt; locus TAacyd. in Francof. Edit, extat pag. 512. 
Eiusdem ϑολοίδα in lib, v. ἰστέον δὲ, ὅτι οἵ μὲν Ἕλληνες of ἐν 
Σικελίᾳ Σικελιῶται λέγονται" οἱ δὲ βάρβαροι οἵ ἐν αὐτῇ Σικελοὶ, 
οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ Ιταλιωτῶν. vid. Festum in CorintAienses. Fivgnx. 

μύρων μύρον dictum quasi μύῤῥον ab Aeolica voce μύῤῥα, 
quae alias σμύρνα, et illa vicissim ex Hebr. *»» vid. ZtAen. 
lib, xv. fol. 688, et Casaub. in eund. fol. 616. 588. 
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μῦρον * μεγαλήσιον ] MS. longe aliter, μύρον ΜΜΙετάλλιον, 
ἀπὸ ἹΜετάλλου Σικελ, E quo solo nostri Po/luczs vera lectio, 
ni studio contradicamus, restituitur. Vulgatum saue Μεγα. 
λήσιον, falsum credo prodit velsequens MeycÀov. Non enim 
credo Megalesium a Megalo dictum fuisse, sed potius Mega- 
lium, Et ut vulgo habetur tamen Pollücgn putasse putat 
quoque Z'urianus ad TAeophrastum de odoribus. Suat itaque 
sane Μεγαλεῖον seu Μεγάλιον seu Μῆεγαλίον de unguento prae- 
stantissimo dicta: est tamen et Πετάλλιον. quod Nostrum hie 
nominasse, uti et artificem Metallum, MS. diserte ait. Scili- 
cet an omisisset hoc Comicis tritum perquam. Audi vel unuin 
Hesychium expositorem: ἹΜετάλλειον μύρον. ᾿Δφιστοφάνης, με- 
ταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδῇ καὶ μύρον εὕρημα “Μετάλλου. “Μέταλ- 
og γάρ τις Σικελιώτης τὴν τοῦ Μεταλλείου μύρου κατασκευὴν 
εὐρεν. μνημον εὔει δὲ καὶ. Φερεκράτης ἐ £v τῇ Πετάλῃ. Clem. lex. 
Il. Paedag. ὃ. τούτων δὲ τῶν μύρων ἄπειροι διαφοραί. Βροένϑιον 
καὶ Μετάλλιον καὶ βασίλειον Πλαγγόνιόν vc xoi ψάγδας «Αἰγυπτίας, 
ubi habes pleraque etiam quae hic. Verbum non amplius ad- 
dam. nisi quod mirer apud .4tAenaeum lib. xv. ubi PAere- 
cratis verba habes, in iislegi μέγαλλος. Sed Hesychium per 
z scripsisse ordo literarum clamat, uti et Clariss. Casaubonus 
V. Aihen. 12. Accedit iam noster optimus MS. Po//ucis. De 
"Athenaeo itaque loco amplius quaerendum, 5i forte emenda- 
tione egeat. luxc. 


Ἀμεγαλήσιον ] MSS. μετάλλειον ἀπὸ μετάλλου, quibus non 
adeo dissimiliter Clem, Alexandr, Paedag. libro secundo, ca- 
pite octavo. μετάλλιον scribens, ἀπό τινος (quod de excerpt. 
MS.) μετάλλου εὑρηκύτος. tametsi Sy/b. in indice rectius, uc- 
γάλιον, inquit, et μεγάλου. simillime autem nostris MSS. He- 
sychius cum inter alia: MézaMog γάρ τις Σικελιώτης τὴν τοῦ 
Μᾶοεταλλείου μύρου κατασκευὴν εὕρεν. nec aliter eum scripsisse 
literarum series arguit, ut monet Casaubon. l. xv. c. x1. 
anim. in "Athen. qui sic: ὡς καὶ τὸ μεγαλεῖον. ὠνομάσϑη γὰρ 
καὶ τοῦτο ἀπὸ Πεγάλλου τοῦ Σικελιώτου. fol. 690. Et non du- 
bitandum (ait rursum Casaubon.) quin ita scripserit 2iZen. 
quod etiam Eustath. probat. Éustathiusautem : MéyaAog προ- 
παροξυτόνως ἐν διλαμβδία, et huius paron. inventum ab eo με- 
γάλλιον μύρον. Odyss. fol. 664. Sr. 


* μεγαλήσιον |] Notis ad hanc vocem praecedentibus i in- 
terseri potest, quod scribit Helladius i in excerptis PAotianis: 
"E Duisp εὑρε γυνὴ ᾿Ηλεία (al. ἡ “Δεία) καλουμένη Πλάγ- 
γῶν. fol. 87 o. 588. 
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πλαγγόνιον ] Quod invenit Πλάγγων mulier .Eleatica, 
Helladius apud Photium. c, Kvtns. 

βοένϑιον 1 Tta pro fco£v8. factum e MSS. Hesych. et Ety- 
molog. approbantibus Casaubon. in AtAen, £01. 619. et Sylburg. 
Indic.iu Cem. Alexandr. Etymolos. etiam βρένϑειον scr. et mox 
τοὺς ἐπὶ παντὶ τῷ ϑρυπτομένους ἁπλῶς βρενϑυομένους dici ait. 
Sicut et Hesychio βρενϑυόμενοι, ἐναβρυνόμενοι, τρυφῶντες. quod 
addo si fors inde et βρένϑυον admittendum videatur; nam 
ita in MSS, extat. Sx». 

βρένϑιον] In Lat. scr. Brenthium. Hellad. ibidem: fosv- 
ϑύεται τὸ ἀλαζονεύεται. οἱ γὰρ ἀλαζονευύμενοι καὶ βρενϑυόμενοι 
μύρῳ χρῆσϑαι εἰώϑεισαν. 588. 

βροένϑιον] Extat enim apud Zesychium, Salm. Kvrnx. 

Bofvoiov] Etiam MS, habet. edebatur prius male βερέν- 
810v, quo pacto quidam et Athenaeum corrumpere voluere, ut 
notat Casaubon, xv. Athen. 12. Tuxo. 

βροένϑιον Tres priores editiones, quae ultimam Seberi 
praecessere omnes legebant βερένϑιον, sed βρένϑιον ut ultima 
Seberi habuit etiam Codex Za/ckenburgiz legit. 

v&güov, BefvA.] 4o. Hartungus hinc JMarc. xtv, 5. pro 
νάρδου πιστικῆς legendum coniicit ναρδουπιστικῆς. pro νάρδου 
ὀπιστικῆς, cum et Cyrillus scribat unguentum esse nardi a 
loco quopiam: et Opis vicus sit propinquus DBabyloni, cele- 
berrimus emporio, auctoribus Strabone libro decimosexto, et 
Herodot, libro primo et secundo. vid. Zartung. decur. III. 
cap. 6. Srnzn. 

v&güov, Βαβυλ.] Sublata distinctione C. V. νάρδον Βαβυ- 
λωνιακήν. C. A. νάρδον, Bafviovixóv. ὡς "Aiii abest, nar— 
dum purum. habet Pompon. lib, vx. ad Sabinum ; ubi et aliae 
unguentorum species. livenw, 

v&güov, Βαβυλ.] MS. νάρδον Βαβυλωνιακὴν omisso ὡς A1c- 
ξις, de nardino alias vid. Joan, Hartungum decur. x11, c. 6. 
loco 6. et Guil. Fornerium xx. Select. 2, Sed ex Hartungo pu- 
to nostram IMS. lectionem et ZZermolaum Barbarum in suo 
codice aguovisse. Ita enim inter caetera (ait Zartungus) il- 
lum scribere in JDZoscor. Corollar. cap. 77. lulius Pollux et 
Babylonicam nardum pro unguento videtur accepisse. Clem. 
Alex. etiam 11. Paedag. ὃ, in hac unguentorum re: καὶ ἡ νάρ- 
δος εὐδοκιμεῖ παρ᾽ αὐτοῖς. luwG. 

καὶ Αἰγύπτ. 1 De eius colore, ut et in genere de unguen- 
tis agit Zarsil. Cagnat, observation. 11, 9. Sz». 

καὶ «Αἰγύπτ. Superscriptum τὸ Aiy. in C. A, deinde 
MSSti ψάγδας, et C. A. omittit ἦν. Kvenx. 


Ὕ » 
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καὶ Aiyvzr.] Aegyptii huius nigri ab alio nullo mentionem 
factam adhuc se observasse ait Hzer. JMercurialis τε. Variar. 19. 
ubi plura de unguento Aegyptio: aitque Nostrum eam men- 
tionem fecisse, forsan quod illud colore nigro infectum com- 
poneretur: aliter ac alterum Aegyptium Sagdas. vid. et /Mars;/. 
Cagnat. 11, observat. 9. copiose, ubi quoque miratur nigrum hoc 
Aegyptium, Ait et Zurlanus Comm. ad Theophr. περὶ ὀσμῶν, id 
Aegyptium nigrum,cuius apud Nostrum mentio, alterum esse 
abillo Hzppoeratis et Theophrasti Aegyptio. Sed tu Hzer. Mercu- 
rial, vide, qui haec pluribus exequitur, ubiait. Etsane 77eo- 
phrast. περὶ ὀσμῶν alt ἀχρωμάτιστον esse Aegyptium, διότι τὸ 
μὲν Αἰγύπτιον καὶ τὴν κύπρον λευκὰ εἶναι βούλονται. Et nescio quo- 
modo haec non liquido scripta videntur apud PoZucem: καὶ 
υἹἱγύπτιον τὸ μέλαν. σάγδας δὲ, «Αἰγύπτιον ἦν μύρον. Viri do- 
cti haec omnia nobis explicabunt clarius. Habet autem MS, 
hic non σάγδας, sed per «p ita: ψάγδας δὲ diy. μύρον" sine 
«v. Et de varietate illius scripturae etiam apud ZtAenaeum 
etc. Casaubon. xv. 44then. 12. Tuue. 

σάγδας Hesych. σαγδὰς, εἶδος μύρου, ἢ ψέγδας" alibisic: 
ψάγδας, ψαγδῆς μύρον ποιόν. Clem. Alexandr. Paedag. 11, ὃ. 
Πλαγγόνιόν τε, καὶ ψάγδας «Αἰγυπτίας. vid. Casaubon. animad. 
Ἐν" ἀπ ΘΠ Θ ΕΒ: 

μῦρα δὲ εἴδεσαν) A. μῦρα δ᾽ εἴδηῃς ἄν. P. p. ὃ. εἴδοες ἄν. 
ΘΕΒΕΚ. 

μῦρα δὲ εἴδεσαν C. A. ex correctione: μῦρα δὲ εἴποις ἄν. 
Salm. μύρα δὲ ἴδης καὶ μακκάριν etc. dein C. A. ἴριον ex cor- 
rectione C. V. pro εἴδησαν leg. εἴδης ἂν, dein ἴρινον, ita et 
Salmas. quod optimum. vid. ZZ. lib. xirr. cap. 1. Athen. 
libr. xv. cap. 40. ex quo coniecerit aliquis etiam pro ἀμάρα- 
zovlegi debere ἀμαράκινον secundum eosdem zfuctores, Lu- 
cret. lib. vI. pag. 224. 

Denique amaracinum fugitat sus et timet omne 

Unguentumi nam seliigeris subus acre venenum est, 
HvznuN. 

μῦρα δὲ εἴδεσαν] MS. μύρα δὲ εἴδῃς dv καὶ βάκκαριν etc. 
quae rectiora credo. Τυχο, 

μῦρα δὲ εἴδεσαν 1 Pro εἴδεσαν, εἴδης cv repositum est CI. 
Kuehnio. 

Béxzeow] Helladius βακάριον nominat, sed βάκπαρις et- 
iam ZZesychio unguenti species. Ss. 

ἠοίν. Forte iowov. cuius mentio apud /Z£Aen. princ, libr. 
xv. deque eodem Dzoscor. libr. 1. cap. 66. Szz. 

Erim] Forte lrinum.  Szx. 
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ἠρίν. MS. lowov pro ἠρίν. certe illud vulgatum ἠρὶν 
nauci non est. lrinum vero quis ignorat? quamvis forte 
quis mallet /ow. reputans alias Po//ucem quoque βακκάρινον 
et ἀμαράκινον dicere potuisse. Dein in MS. desunt: τὸ δὲ ὁ. 
ἔ. δ. O. x. Esse vero haec ᾽1λ. ψ. 

“Ροδύεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ, 

adnotavit 7Marsil. Cagnatus 1x, observ. 9. ubi varia deunguen- 
tis habes. Ubi et ait sibi videri Po/lucem in opinione ea 
quoque fuisse, olei vocabulo unguentum Homero indicatum, 
quum apud priscos haec confunderentur; de qua re vide 
Athenaeum lib, xv. Eius tamen iu Zo//uceis istis, ut edita 
sunt, non facile est coniecturam facere. Quid itaque ut ea 
adpareat, si legamus et distinguamus: τὸ δὲ ῥύδινον, ἔλαιον 
ῥοδύεν Ὅμηρος καλεῖ. Certe non mihi displicere potest haec 
coniectura, vel ob Homeri verba. Et δόδινον omittere no- 
minare Pol/ucem quis credat? De Rhodo hercle ei mentem 
longe abfuissearbitror. Iuxc. 

qoiv.] Omnes priores editiones habent, pro quo in Co- 
dice Z'aickenburgii est iowov, quod valde mihi placet, .Me- 
minit huius unguenti e Dzoscoride H. Stephan. in 'Thesauro. 
sed et invenio illud apud Z/nium Hist. Nat. xir, 1. ubi 
inter alia laudatissima apud veteres unguenta et huius Irini 
meminit scribens: Zrinum (unguentum) Corinthi diu maxime 
placuit, postea Cyzici, simili modo rhodinum Phaseli etc, et 
ita Clar, meus Kuehnius in textu Nostri reposuit. 

τὸ δὲ ῥόδιον] Usque ad καλεῖ absunt ista a C. A. ἐκ δὲ 
κύπρου etc. marginale eiusdem est. vid, Zesych, de oleo un- 
guentoque Rhodiorum. MKvznx. 

105. 

ἐκ δὲ κύπρου  ΜΙ5. καὶ ἐκ κύπρου δὲ καὶ xoízov μύρον à. 
γετο σφόδρα εὐδόκιμον. τὼ δὲ ἀγγ. aliquibus uti vides omissis. 
Pro xoíxov MS. an forte χρύκου legendum considerabunt ii, 
quibus Historiam hanc alibi inquirere vacat. De βασιλείῳ 
unguine ZZtLenaeus lib. xv. meminit quoque. luwc. 

καὶ κρίνου Margo C. A. xoixov μῦρον ἐλέγετο σφόδρα sv- 
δόκιμον; δο᾿᾿Αβδελώνυμος etc. usquead μῦρυν non comparent 
in C. A. κρίκον C. V. Ruznw. 

'"ABósk. ὃ Σικυώνιος] Historia -4/exandri huius patriae 
"bdolonymum nullum novit ὥς ys ἐμοὶ δοκεῖ. llle enim, qui 
sub Magno illo Macedone vixit, ex Hortulano Rex factus, 
Sidonius erat, non Sicyonius. GCrediderim ab errante libra- 
riorum manu Sidonium abiisse in Sicyonium, et ita emendau. 
dum esse Pollucem, donec prodierit in medium Sicyonius 
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ille Abdolonymus. Ipsum certe viri nomen Orientem resi- 
pit omnibus literis. Cl. Zreznshem. in Curt, libr. IV. cap. 1. 
illud resolvit in Abdalla servus Dei et *3» pauper. Curt scri- 
ptionem, quae exhibet Abdolominus, si advertamus, forte erit 
Syriacum qw x5 ΣΡ servus non affectus taedio, sed impiger 
ad laborem, iud in fine adiecto pro more linguae, quod no— 
men bene quadrat in Abdolonymum, ut qui in paupertate 
natus educatusque rusticis operis mercenariam vitam tolera- 
vit aequo animo, — Curius l. c. refert, sterilibus herbis sub- 
urbanum hortum repurgasse. ustinus libr. xx. cap. 10. ope- 
ram ad puteos exhauriendos oblocasse, hortosque irrigasse. 
Plat. Orat. 11. de Fortun. «εν. εὐρέϑη πρασιαῖς ὕδωρ ἐπαν- 
τλῶν, inventus est areolis irrigandis aquam hauriens, ubino- 
men viri pessimis modis corruptum est, ἐκαλεῖτο, inquit, ἄρα 
᾿Αλύνομος. facile autem apparet, quod haec deformata sint ex 
"igóelóviuoc. Deinde Sidonius ille in virtutibus herbarum 
procul dubio minime hospes, facile unguentum ex liliis et 
ligustro conficere et ad A/evandrum bene de se meritum mit- 
tere voluit, potuit. Nec munus lege fortissimo indignum 
fuit, quia, 7AeopArasto περὶ ὀσμῶν iudice, unguentum quod 
ex ligustro liliisque confit, τοῖς ἀνδράσιν ἁρμόττειν δοκεῖ. huc 
pertinet, quod alium Sidoniorum Regem ita appellat 4e/ia- 
nus lib. vix. V. H. c. 2. Στράτων ὁ Σιδώνιος. eandem corre- 
ctionem affert J'alesius notis in ἢ. 1. Kuzux. 

᾽4βδελ. ὃ Σικυώνιος) F'alckenburgii MS. ἀβελλώνιος ὁ Σι- 
δώνιος, quod posterius Curtii narrationi conveniens est, 
Plutarcho de Fortuna Alexandri Orat. τι. edit. 4H. Step. 
Tom. τ. p. 606. Aivvouoc dicitur et Dod, Sic. lib. xv1r. Βαλ- 
λόνυμος. ὶ 

βασίλειον] Lin. Histor. Natural. xi1rz, 2, regaleunguentum, 
appellatum, quoniam Parthorum regibas ita temperatur, con- 
stat myrobalano, costo, amomo etc. Sxn. 

ἀλάβαστρον) JMatth. xxr1, 7. ἀλάβαστρον μύρου βαρυτί-- 
μου. Cic. Acad. 1r. (apud JVon. 7Marcell, x1x, 17.) alabaster 
plenus unguenti, Plin. ibid. unguenta optime (al. optima) 
servantur in alabastris, Item xxxvr, 0. alabastriten lapidem 
cavant ad vasa unguentaria, quoniam optime (ea) servare in- 
corrupta dicitur. Theocritus tamen dicit etiam 

Συρίω δὲ μύρω qoUcst ἀλάβαστρα. 
Idyllio xv, 114. 588. 

ἀλάβαστρον] Theophr. de odoribus: ' Alef&Groovg ζητοῦσι 
τοιούτου λίϑου. nimirum ψυχροῦ καὶ πυκνοῦ. Hunc aliqui la- 
pidem Alabastriten vocant, quem cavant ad vasa waguentaría, 
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quoniam optime servare incorrupta dicitur. — Plinius lib. 
xxxv. cap. 0. nter alabastra. Censorius Sidon. lib. v111. ep. 
5. scribitur tribus modis ἀλάβαστον sine o, ἀλάβαστρον, ἀλά- 
βαστος, Latine, A/abaster et Alabastrum. Kvgnx. 

ἀλάβαστρον] De alabastris vid. Bayf. de vasc. et Ursinz 
adpend. triclin. Iuxo. 

Φερεκράτης) Absunt ista a C. Δ, ἐν “ήροις, Znterpr. in 
Lyricis, quasi legisset iv “υρικοῖς. infra lib. x. cap. 22. in 
Liris recte reddit. λῆρον enim Comicis dicuntur, quicquid 
in mundo muliebri censetur nugatorium, et iusto exquisitius. 
Latini imitati, zugas vocant. vid. /Vonzum in nugivendus 1. 
e. qui vendit nugas et inania mulieribus, Kvznuw. 

Φερεκράτης) Desunt in MS. do. δὲ ἐν “ήροις eig. de hac 
fabula .Pherecratis Casaub. x1x. 4dthen, 35. Deinde ita MS. 
καὶ κυάϑιον δὲ ἀργύρου, ᾧ τὸ μύρον ἐγ. Et rectius quam y. 
quid si legeres, κυάϑιον δὲ ἀργυροῦν; sed quid opus conie- 
ctari, si MS. lectio proba; κυάϑιον ἀργύρου. scilicet ὡς ἐξ ἀρ- 
γύρου πεποιημένον. luxo. 

δι’ ἀργύρου] C. A. δὲ ἀργύρου. Kvzruw. 

τὸ δὲ πρ.] MS. inverso, τὸ πρᾶγμα δὲ μυραλ. Tvwo.- 

εἰρήκασι] C. A. εἰρήκασι, at post μυρίσαν ἐρεῖς habet. omit- 
tit etiam, quod sequitur de vasculo unguentario, quod dici- 
tur ἐξάλειπτρον. IKKUxnN. 

εἰρήκασι] Deest εἰρήκασι in MS. Tuve. 

μυρίσαι] MS. μυρίσαν ἐρεῖς. IuNc. 

106. 

μῦρον] MS. μύρον, ut semper. Tuxe. 

τὰ δὲ ἐν etc.] P. inscr. περὶ τῶν ἐν τοῖς στεφάνοις ἀνϑέων. 
ΘΈΒΕΚ. 

τὰ δὲ ἐν εἴο.1 Titulus adest in C. A, περὶ τῶν ἐν τοῖς. στε-- 
φάνοις ἀνθῶν. ἄσεην. — 

ἀνεμῶναι] C. A. καὶ τἄλλα etc. post ἔχει sequitur" Ὅμηρος 
etc. huiusmodi flores Graecis vocantur στεφανώματα vel ev 
στεφανωματικὰ, coronarii flores. Plurimae in Graecia mulie- 
res coronis implectendis vendendisque paupertatem sustenta- 
bant, στεφανοπλύκοι et στεφανοπωλίτιδες dictae; inter quas 
celebratur GZycera quaedam Piniolibr, xxxv. cap. 11. hvux. 

&vsuGvo,] Post ἀνεμῶναι caeteri flores desunt in MS. et 
ita saltem sequitur: καὶ τὰ ἄλλα ὅσα ἢ ὀφϑ. veg. ἢ δησὶν 10. 
ὅ. παρέχει. Et ἔχει vulgatum prae hoc παρέχει sordet. Τῦνο. 

ἡμεροκαλὲς] lta TAeophr. vi, 1. Hesych. et Suid. sed Ety. 
molog. ἡμεροκαλλές. Plin. xxi, 21. hemerocalles, Dioscor, 1x, 
197. ἡμεροκαλλίς. — Hic praec. ed. (uzgoz. SEP. 
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ἡμεροκαλὲς Τὰ vulgatis malim ἡμεροκαλλὲς duobus ij, 
quoniam ita Zthenaeus lib. xv. e Cratzni Malthacis adfert, 
ἡμεροκαλλεῖ τε τῷ φιλουμένῳ. e qua fabula haec fere se desum- 
sisse statim noster fatetur. Alias novi et uno λ legi, uti 
apud Hesychium. Malim et ϑρυαλλὶς duobus λλ, ut etiam 
apud Hesychium est, cuius mentionem habes et in rtr, Georg. 
Nicandri apud Birken. lib. xv. οὐδὲ ϑρυαλλίς. vid. de hisce 
στεφανώμασι et apud zrtemidor. τ. Onirocr. 79. desunt reli- 
qua dein huius segm. in MS. Ivwc. 

&évstov] Pro &iévsov (quod hac forma apud Zzymo/og. 
extat, apud Dioscor. vero z, 27. &éviov.) pr. ed. ἐλέξινον. Inde 
scr. ϑρυαλλίς. ut supra vi, 102. et infra x, 115. Sed istis 
locis e/lychnium notat; hic herbam e qua ellychniis nonnun- 
quam materia. SzB. 

&évsov] Editiones, quae Seber? ultimam praecessere, 
omnes habent ἐλέεινον, sed ἑλένειον uti in ultima Seberi fuit, 
et in Nostra quoque est, ad oram Codicis sui etiam restituit 
doctissimus Canterus. 

ἀνϑρίσκος] Saim. Hesych. ἀνϑροίσκιον. KvznN. 

τάλλα] P. τὰ ἄλλα. Szs. 

ποσμοσανδίλου] -dthen. constanter ποσμοσανδάλου lib. xv. 
fol. 681. et 605. Dalechamp. cosmosandalum sive cosmosan— 
datum herbarii quidam esse putant Zrin J/yricam: quidam 
Tulipam purpuream. Szz. 

ποσμοσανδίλου] In vulgatis forte rectius legas χοσμοσανδά- 
Àov. Certe ita habes apud AAhenaeum lib. xv. et quidem 
ipsa ibi verba Cratinz ἐν ΜΜαλϑακοῖς. λειρίοις, δόδοις, zoívoict, 
κοσμοσανδάλοις. luxc. 


κοσμοσανδίλου] κοσμοσανδάλου etiam legit F'a/ctenbur- 
gius. 

μίλου etc. μίλακος] Salm. leg. σμίλου et σμίλακος. urn. 

μὲν τὰ ἄνϑη] P. ài τά. tum amb. MSS. a. À. καλεῖ. 588. 

μὲν τὰ ἄνϑη] μὲν τὰ ἄνϑη δὲ τ. ἃ. C. Α. omisso κέκληκε. 
postea τὸν δὲ νάρκισσον ὁ Θεόφραστος sc. λείριον κ. caetera 
omittuntur a λείριον usque ad σελίνοις. σεην. 

μὲν τὰ ὄνϑη] MS. ' Ὅμηρος τὰ ἄ. π΄. λίρια καλεῖ. τὸν ὃ. 
Sic vero et λειριόεις , pro ἐνανϑῆ adnotatum invenies apud 
Brodaeum Schol. ad libr. 111. Antholog. cap. 25. ubi et Luci- 
ani locum similem adnotat, Ivxe. 

νάρχισσον]) MS. véoxicov ὃ O. caetera, λείρ. Av. etc. καὶ 
σελίνοις cum mediis desunt in MS. Iuxc. 
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"Avaxg.] A. ὁ δὲ ' Avaxoéav καὶ δοδιαῖον στέφανον ὠνόμασε. 
ΘΈΒΕΚᾺ. 
κοριάνοις] Al. xogu&vvotc. Sxn. 
κοριάγοις] κοριάννοις cum duobus vy emendavit in textu 
Kuehnius. 
καὶ αὐτῷ, καὶ ναυκρ.] In καὶ αὐτῷ subintelligerem σὺν e£ 
cum eo, etiam NN. c. Wuknw. 
καὶ αὐτῷ, καὶ ναυκρ.] Quid est xol αὐτῷ, xol ναυκρατίτῃ 
etc, Et de naucratite quidem corona vid. Athen. lib. xv. et 
Casaubon, xv. Athen, 6. ubi Nostri quoque expositionem at- 
tingit. Sed quonam se refert illud αὐτῷ; non licet ἀνήτῳ, 
id enim habet versu sequente. ἂπ καὶ αὐτὸς καὶ v.? Sed 
magis credam στεφανώματος genus latere, quod excerpant, 
qui in Musarum λειμῶνν versantur feliciter. Audi tamen quid 
ego, forte invitis, excerpsi; lego Ayo. | 4tAenaeus lib. xv. 
καὶ διὰ τί παρὰ τῷ αὐτῷ ποιητῇ (dnacreontz) λύγῳ τινὲς στε- 
φανοῦνται" φησὶ γὰρ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν μελῶν etc. quae vide- 
sis, ipse. luxo. 
χαὶ αὐτῷ, καὶ vovxg.] Inter corrigendum pro καὶ αὐτῷ 
mihi incidebat, καὶ λωτῷ, quod dein confirmari vidi a do- 
ctiss. Cantero, qui pariter suo Codici adscripserat. Coro- 
nam enim ex loto Zo//ucem nostrum omisisse mihi non veri- 
simile est, Vide omnino de ea AAenaeum lib. xv. pag. 
677. Et Suidam hac voce. -dnacreon (uti Athenaeus habet 
libro cit.) 
πλεκτὰς δ᾽ ὑποϑυμιάδας περὶ 
στήϑεσσιν λωτίνας ἔϑεντο. 
quem locum forte Po//ux respexit. De Ναυχρατίτῃ, quae 
sequitur, idem Jdnacreon (teste eodem 4/Aen. 1. c.) ita canit : 
Στεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκαστος εἶχεν, 
τοὺς μὲν δοδίνους, τὸν δὲ ᾿Ναυκρατίτην. 
ubi vides δὲ δοδίνους, non δοδιαῖος, uti JVoster male habet. 
ναυκρατίτῃ! De corona Naucratica Athen, lib. xv. cap 
6. Rurux. d 
-Amaracus| Sampsuchum, 2D:oscor. 111. 47. Sknzn. 
σάμψυχος] Leg. σαμψύχου vel σαμψύχινος. ex amaraco 
erat illa corona. Huxnx. 
ἀνήττῳ] évqro. nisi malis ἀνήϑω. Nam citatur quidem 
e Theocr. Xdyll. ναι, 65. ἀνήτινος στέφανος. Sed in nullo ad. 
huc exemplari aliter reperio quam ἀνήϑινον ἢ δοδύεντα ἢ καὶ 
λευκοΐων στέφανον. Mabebant quidem Graec. Scholia v, sed 
Cl. Heinsius uunc ibi etiam 9 reposuit. GCuius vid. et do- 
ctiss. lect, cap. 15. 5Ὲ8. 
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ἀνήττῳ] An potius ἀνήτω Dorice, uti Casaubonus ait xv. 
"Athen. 5, vid. Athenaeum lib. xv. vel simpliciter ἀνήτῳ. Iuxc. 

0 δὲ 4v. etc.] MS. ὃ δὲ "4. καὶ δόδινον στέφανον ὧν. 
Utrum verius? manu scriptum puto. Sic enim ὁ μελιχρὸς 
ille ποιητὴς apud Athen. libr. xv. στεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκα- 
στος εἶχεν, τοὺς μὲν δοδίνους, τὸν δὲ ναυκρατίτην. Idem carmine 
v. ab A. Stephano editorum, δοδίνοισι στεφανίσκοις. Iuxc. 

δοδιαῖον) MSSti ῥόδινον. inde titulus in C. A. περὶ eiviy- 
μάτων καὶ γρίφου. Kuruw. 

δοδιαῖον) δόδινον Falckenburgius, quod melius vulgato. 
Locum ex 24nacreonte modo attuli, quem vide. 

αἴνιγμα, καὶ yg.] Exemplum suppeditat et historia Sam- 
sonis, qui in nuptiis suis proponebataenigma de generatione 
apum, Zudic. xir. ubi D. CAytraeus, moneri, ait, in convi- 
viis veterum morem fuisse, non poculorum eluvionibus stran- 
gulare convivas, sed eruditis et festivis sermonibus vel his- 
toriis vel musicis, vel quaestionibus propositis, quae inge- 
nia acuerent, et mores formarent, aut naturae arcana aperi- 
rent, animos exhilarare et erudire etc. pag. 577. Sx». 

αἴνιγμα, καὶ yo.] MS. καὶ αἵν. καὶ yo. De aenigmate et 
gripho magn. Sca/zger 11x. Poétic. 94. Pollucis haec inter- 
pretatur. Postquam enim dixit aenigma etiam griphum di- 
ctum addit: diszinxere tamen Grammatici. : Pollux enim ait 
enigma esse vel ridiculum, vel iocosum. | Griphum autem 
non sine eruditione, hoc enim est σπουδαῖόν τι. Circumferri 
ea consuevisse, in priscorum conviyis proposita, qui solpisset, 
donatum carnium cería portione, qui ignorasset, poculum 
müriae haurire cogi solitum. vid. et magnum Casaubonum 
x. Athen. 15. ubi negat negare Pollucem griphum nullam σται- 
διὰν habuisse, sed hoc dicere, grphum praeter ludum et io- 
cum etiam, solidae eruditionis aliquid admixtum habuisse. 
Iuxcrnuw. 

Griphus.] Athenaeus describit, et septem eius species 
recenset lib. 1x. fol. 440. 888. 

viva περ.] MSS. τινῶν. Sx». 

τινα περ.] πρεῶν τινῶν περιφορὰν IMSSti 0 δὲ ἀδυνατήσας 
usque γρίφων finem. segm. marginale est C. A. Kuznx. 

τινα περ.] MS. τινῶν megig. non τινά. de praemio carnium 
Tllustriss. /os. Sca/iger τι. Auson, 20. .dusonium hinc illus- 
trat. De poena qua muriam bibere oportebat non solventes, 
vid. et Casaubonum x. Athen. 16. Tuwoc. 

ἐκλ. δ᾽ ἀπὸ] Margo C. A. ἐχλήϑη δὲ 0 γρίφος, post xvA- 
xstc aliud marginale, Θεοδέχτης usque ad ἐκάλεσε. Kvrnw. 
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ἦκλ. δὲ ἀπὸ] MS. ἐκλ. δὲ 0 yolgoc ἀπὸ etc. Sic et magnus 
Scaliger ait 111, Poét. δά, translatione sumpta a scirpeis pis- 
catorum labyrinthis. Yuxo. 

108. 

ὠνομάζετο κυλ.] MS. ὀνομάζετο κυλίκια. — Sic yolgov apud 
Aristoph, Σφηξὶν initio exponit vetus ScAol. ἀντὶ τοῦ παροινίου 
ζητήματος. luxc. 

xvMzze] MSS. κυλίχια, Srs. 

κυλίκεια } Sam. κυλίκια. Kurnx. 

ἐν αὐτοῖς etc. μνημόνια]) ἐν τούτοις MSS. et C. A. μνημό- 
νεια. Kukuw. 

ἐν αὐτοῖς etc. μνημόνια 1 MS. ἐν τούτοις. et μνημύνεια. 
Iuxcrnw. 

prquóvio] μνημόνεια legitur iam in textu ex Cl, Kuehnii 
emendatione. 

καὶ παρ. P. inscr. περὶ παροινίων ἀσμάτων. K. 888. 

Finolentae cantilenae] luxta vinum, vel inter pocula 
cantari solitae. Sxz. 

zo παρ.] Titulus in C. A. περὶ παροινίων ἀσμάτων. RUERN. 

σκολία] Supra 1v, 55. σκόλια. quomodo et Eustath. Odys. 
fol. 276. Item ex Aristoph. citatur: τούτῳ τί λέξεις σχόλιον, 
sed accentus ibi (Vesp. v. 1252.) in ultima est, similiterque 
apud .4/Zen. lib. xv. fol. 694. et 695. Hesych, Suid. Etymolog. 
Phavorin. et Schol. Aristoph. fol, 555. et seq. ut idcirco, cum 
loco priore in textu (v. 1217. Vesp.) scribatur: 

τὰ σκόλι ὅπως δέξει καλῶς, 

accentus propter apostrophum reiectus in primam syllabam 
videriqueat. 4. StepAtan. tamen σχύλιον probatur. Szz. 

cxoÀía] MS. σκολιά. καὶ μ. δέ τινα ἐπιδεξιῶ. videtur legen- 
dum, δέ τινα ἐπὶ δεξιῷ. vid. de scoliis plura Athen. libr, xv. 
et Jul, Scalig. τ. Poétic. 44. Tuxc. 

μυρίνην] Salmas. καὶ μυῤῥίνην δὲ viva ἐπιδέξια π. vens, 

vwec] MSS. τινα. Szs. 

τινες] τινὰ pro τινὲς C. A. Rvznx. 

διαπαννυχίσ.] MSS. διαπαννυχήσασιν. Szs. 

σησαμ. καὶ z.] C. Α. σησαμοῖς, πυραμοῖς ex male intel- 
lecto scriptionis compendio, ΕΗΝ. 

σησαμ. καὶ z.] MS. σησάμους καὶ πυράμους. uti etc, vr, rrr. 
Ivxcrnw. 

ἑφϑά.] ἑφϑοῦ. MSS. Szs. 

í£p9a.] διὰ μέλιτος ἑξφϑοῦ MSS. Rvxnx. 

ξφϑά.) MS. διὰ μέλιτος ἑφϑοῦ. τὸ p. ἐ. σησάμων. | Quod 
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ad istos διαπαννυχισμοὺς attinet, ita etiam zfristoph. Scholiast, 
ad ista ἐν Inneit, 
ἡμέτερος ὁ πυραμοῦς. 

πυραμοῦς δὲ, εἶδος πλακοῦντος, ἐκ μέλιτος ἑφϑοῦ. καὶ πυρῶν πε-- 
φρυγμένον. ὡς καὶ σησαμοῦς τὸ διὰ σησάμων. ταῦτα δὲ ἐτίϑεσαν 
cole τοῖς ,διαγρυπνηταῖς. εἰώϑασι δὲ ἐν τοῖς “συμποσίοις ἁμιλλᾶσ- 
ϑαι συερὶ ἀγρυπνίας, καὶ ὁ διαγρυπνήσας μέχρι τῆς ἕω ἐλάμβανε 
τὸν πυραμοῦντα. Τυνα. 

ἑφϑα.] ἑφϑοῦ ex Cl. Kuehnii Codice reposui. 

πεφρυγμένων ] C. V. πεφυρμένων, male. Hesych. πυραμοῦς 
εἶδος πλακοῦντος ἐπ πυρῶν πεφρυγμένων καὶ μέλιτι ἀναδεδευμέ- 
vov. vid. infra v, 111. Athenaeus notat pemmata illa dicta 
χαρίσια a gaudio eius qui illud primum auferebat lib. xv. c, 2. 
Huxnux. 

πεφρυγμένων } MS. ἐ. m. πεφυρμένων. | Sed πεφρυγμένων 
habet et Zesych. in πυραμοῦς. luNc. 

109. 

τὸ δὲ 01a. |] Margo C. A. usque ad πάννυχον. Gloss. zv- 
νυχος, pernox. inde titulus περὶ κοττάβων. Ἀσεκην. 

ἔς τε] F'alckbenburgius ἐς 10, omnes tamen priores editio- 
nes ἔς τε agnoscunt. 

λύχνον πάννυχον ] Herodot. lib. xr. fol. 80. νύκτα δὲ £ ἕχά- 
στὴν πάννυχος λύχνος παρακαίεται. sed hic alius usus, 8ΕΒ. 

εἰ δὲ καὶ τὸ κοττ. | P. inscr. περὶ κοτταβ. Εἰ ὃ. 888. 

εἰ δὲ καὶ τὸ xorr.] De cottabo Auctores varios allegat 7. 
Brod. annotat. ad lib. v. Ántholog. cap. 52. fine. vide prolixe 
doctiss. Parrhasium Epistol. 56. et Q. Sept. Plor. ad Εἰρήνην 
Jiristophanis. luNe. 

ἀποκοτταβίξειν MS. ἀπαπατταβίζειν. Iuwe. 

ἀπ᾽ ἀγκ.} C. V. ἀπάγκυλος. Interpr. ἀπὸ κύλικος, de po- 
culo excutere; neutrum placet. "Athenaeus lib. xv. cap. 2, 
ἐκάλουν δὲ ἀπ᾿ ᾿ἀγκύλης τὴν τοῦ κοττάβου πρόξόιν διὰ τὸ ἀπαγκυ- 
λοῦν τὴν δεξιὸν χεῖρα ἐν τοῖς ἀποκποτταβισμοῖς. Jactum cottabi 
vocabant c ἀγπύλης, ab incurva, quia missuri cottabum, 
dextram manum inflectebant leviter. vid. Hesych. in ἀγκύλη. 
ergo hic subintelligendum χειρὸς, mittere cottabum manu le- 
viter inflexa, incipit hic margo C. A. Salm. genus poculi ait 
ἀγκύλην. vid.supra, MKUEuw. 

ἀπ᾽ ἀγπ. Dixi de ἀγκύλῃ supra vr, 95. Sed hic non me 
possum continere, quin e fragmento Athenaico, quod apud 
Casaub, x1. then. 4. inveniri dixi, quaedam excerpam. ἀγ- 
κύλη, ποτήριον πρὸς τὴν τῶν ποττάβων παιδιὸν χρήσιμον. habes- 
que hanc phrasin ἀπ᾽ ἀγκύλης ἵησι» in subiectis Cratini, et 
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aliis BacAylidis versibus. Ait inde quoque capiendos AescAy- 
li ἀγκυλητοὺς κυττάβους,  luxo. 

4 culmine suspendebatur etc,] Casaubon, pendebat ex 
lacunari aeramentum supinum ex aere levi factum, ei simile, 
quod lychnum sustinet, Srn, 

ἀπὸ τοῦ ὀρ. ] MSS. ἐκ τοῦ ὀρόφου ὕπτιόν τε καὶ λεῖον χαλ- 
κοῦ τε πεποιημένον, supinumque et leve et ex aere factum, pos- 
terius est C. A. Huxnx. 

ἀπὸ τοῦ ὀρ. ] MS. exo. ἔκ τοῦ ὁ, Τυπο. 

καὶ λείου ] 1ta emendavit Casaubon. Anim. in A£hen. lib. 
Xv. cap. 11, alias scribitur: καὶ τέλειον χαλκοῦν memowu. Srn. 

καὶ Àtíov] Male antea legebatur, καὶ τέλειον. MS. habet: 
καὶ λεῖον, χαλκοῦ ve πεπ. quae videtur genuina iam lectio, et 
probatum iri credo Clariss. Casaubono lib. xv. Athen. 2. qui 
alias pro vulgatis mendosis emendavit, χαὶ λείου χαλκοῦ 7. 
quod noster Ámicus in textum recepit. [nterpretatur autem 
idem ὁ πάνυ loco dicto haec ita: Zendebat ex lacunari aera— 
mentum supinum ex aere levi factum, et ei simile quod lych- 
num süstinet, vide eum,  Iuxc. 

καὶ λείου ] τέλειον χαλκοῦν Zidina, Florentina et Basileen- 
sís habent editiones, quod in ultima sua editione doctiss. 
Seberus mutavit in λείου χαλκοῦ. at veram iam tibi in nostro 
textu damus lectionem e Codice nostri KueAnzi quem e MSS. 
emendavit, legendo: λεῖον χαλκοῦ τὲ π΄. 

110. 

καὶ μακρά ic] MS. καὶ μακρὰ τὶς ὅδ. Iuxc. 

τὸ δέ τι ἦν κοίλ.} τὸ δέ τον ἦν. 588. 

τὸ δέ τι ἦν κοίλ.} De vase hoc vid. et Casaub. xv. Athen. 
1. luxe. 

λεκανὶς 155. λεκάνη; ἣν καὶ χαλκίον é.ita solus C. A. 
RuzxnN. 

λεκανὶς MS. λεκάνη, ἣν καὶ χαλκίον. Et paulo infra quo- 
que χαλκίον. Zdristoph. Ζαιταλεῦσιν apud Athen. lib. xv. inhac 
re χάλκιον. MS. καὶ 6x. ὠνόμαζον ἐ. Iuxc. 

χάλκειον) Sic postea quoque al. χάλκιον qu. et χαλκίον. 
Szsrn. 

δεικνύντι] Ὁ. A. margo δεικνύοντι. inde MSS. iterum ἐκ 
τοῦ ὀρόφου. Ἀσεκην. 

δεικνύντι] δεικνύοντι MS. et καὶ τ. μ. ἐκ τοῦ 09. rectius, 
uti supra segm. praec. luxe. 

, - 23 c * ^ 3 , Γ ^9 . 

ἐπὶ τοῦ 0g.] Pro ἐπὶ τοῦ ὀρ. ἐκ τοῦ 0g. emendavit CI. 
Kuehnius. 

ἐπικοτταβίσαντι] Forsan ἀποκοτταβ. Sylb. Sxm. 
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ἐπικοτταβίσαντι] Margo C. A. ἐπιλοτταβίσαντα. C. V. ἥσαν- 
τὰ leg. pro ἰσαντα. in λάταξ desinit margo. de Cottaborum ge- 
neribus Petavius in JDion. Syracus, ex Athenaeo et ϑολοί. 
4Aristoph. in Pacem, ubi et vasculum, quod κοτταβεῖον alias 
dictum χαταχτὸν co vocat. KUERN, 

ἐπικοτταβίσαντι)] .H. Stephanus emendat ἴσως, ἀποκοττα- 
gai Sic nimirum supra erat Segm. praec. Sed MS. ha- 

et ἐπιπκοτταβήσαντα. accusativum sane hic ego praetulero vul- 
gato casui, Post MS. ποιῆσαι τινὰ v. Tuwc. 
ἐπικοτταβίσαντι] ἐπικοτταβίσαντα pro ἐπικοτταβίσαντι repo- 
suit Kuehnius, 

λάταξ.] E not. Sylb. pr. ed. τάλαξ. 588. 

Cottabium, ruptile, aut Cottabum] In Graec. ἢ videtur 
natum e geminatione ultimae verbi praecedentis syllabae. 
"dristoph. Εἰρήνη" Τενήσεταί σοι τῶν καταχτῶν κοττάβων. then, 
libr, xv. fol. 667. τὸ δὲ καλούμενον κατακτὸν κοττάβιον τοιοῦτόν 
ἐστι etc.  Cottabium deorsum pensile καταχτὸν huiusmodi 
est. lege et ZLristoph. Schol, fol. 401. 585. 

καὶ τὸ κοτταβεῖον)] C. A. τοῦτο δὲ κοτταβεῖον κάτακτον "Apto 
Tog. κάτακτον addit et C. V. omisso, quod sequitur, ἢ xózra- 
gov. RvznN. 


καὶ τὸ κοτταβεῖον] MS. . πατταβεῖον, κάτακτον κότταβον " Agic- 
tog. καλεῖ, προσηκάζων αὐτῷ κωδ. inde rectissime, ita legas, 
χοτταβ. κάτακτον κότταβ. ᾽29. X. TEQOGEUX. αὐτὸ X. quae vulgo 
male disiecta. Nisi tamen malis et in ultima potius signato 
accentu παταντὸν, Uu uti apud ZAenaeum est lib. xv. ἐκάλουν, 
ait, δὲ καὶ παταχτούς τινας κοττάβους᾽ ἔστι δὲ λυχνία ἀναγόμενα 
πάλιν τε συμπίπτοντα. Et iterum: τὸ δὲ καλούμενον καταχτὸν 
κοττάβιον τοιοῦτόν ἐστι, etc, Ivxe. 

κότταβον] Salm. κοτακτὸν. τόδε x. κάτακτον κότταβον 4. 
καλεῖ. ἈΠ ΕΗΝ. 

αὐτὸ] C. V. αὐτῷ 1. €. A. αὐτός. Kvrns. 


τὸ δὲ χάλκειον) Incipit margo C. A. τὸ δὲ χαλκίον εἴς, C. 
" μὲν σάλπιγγος ὕδατος. RuEux. 


τὸ δὲ χάλκειον] MS. χαλκίον (uti paulo supra) ἐπεπλ. uiv 
σάλπιγγος ὕδατος. Sed credam potius ex errore repetitum il- 
lud σάλπιγγος a librario, Iuxc. 


δ᾽ αὐτῷ] MS. δ᾽ αὐτό. et sic antea vulgati. Amicus 


noster reposuit αὐτῷ, uti etiam hic reposuerat ad oram. sui 
codicis ZZ, Steph. luxc. 


μάνης etc.) Margo C. A. μάννης, ὑγρῷ T. χ. Jlexili seque 
ipsam molliter circwmagente manu, συνεστραμμένῃ. contra 
Pollux Fol. V. RH 
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σκληρὰ χεὶρ, manus est rigida, recta. Germani aiunt ene stra- 
ete hand. Salmas. Μάνης εἰς τὰς λάταγας. Hesych. Kouznvx. 

μάνης etc.] MS. μάννης. et μυρῖναι. et ὀξυβαφά. vxo. 

μάνης etc.] Falekenburgius habet cum duobus vv μάννης. 

41. 

τὰ κοτταβεῖα} Margo C. A. ἐπιπολαζόντων τῷ κοττοβείῳ a 
supra ascripto. C. V. τὸ ἄϑλον. unde emergeret haec lectio: 
ὁ δὲ. πλεῖστα καταδύσας τῶν ἐπιπολαζόντων τῷ κοτταβείῳ, τὸ ἀϑ-- 
λον à. qui vero plurima eorum quae innatabant cottabaeo, sub- 
merserat, praemium auferebat. Kvruw. 

τὰ κοτταβεῖα) MS. zd κοττάβια τὸ c. ἐ. de his praemiis vid. 
et Casaub. xv. Athen, 1. Ioxo. 

οὐ τὰ dyy.] Margo C. A. ov μόνον τὰ ἀγγεῖα κοτταβεῖα etc. 
Kvznx. 

κοτταβεῖα 1 MS. κοττάβια, Laudat hunc locum et P. Pi- 
ctorius Comm, ad locum fristotelis libr, T. Rhetoric. in quo 
ipsi tenebrae; quas dispellit facile Cl. Casaubonus XV. then. 
1. Iuxc. 

πυραμοῦς] MSS. καὶ σησαμοῦς καὶ G. v. T. “Ημέτερος ὃ 
πυραμοῦς, nostra est placenta, dicit chorus apud zristopk. 
in Zquitibus, cum subindicare vellet victoriam; ubi ScAo— 
liastes et ex eo Suidas notant hunc morem, quo in pervigilio 
convivii πυραμοῦντα accipiebat praemium qui exacte πανφυ- 
χισμὸν servaverat oculis inconniyis, Rvzrnx. 

zvgeuo)g] MS. plenius, πυράμους, καὶ σησάμους καὶ ἄλ. 
v. uti et supra fuit VI, 109. .4rtemidorus meminit quoque 
πυραμοῦ uti victorialis placentae libr. I. c. 74. ἦν γὰρ ὁ zv- 
ραμοῦς παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐπινίκιος. luwc. 

κοτταβίξειν ] Ex «ἐλέη. XV. cap. 1. patet aliquando χοτ- 
«ταβίζειν et ἀποκοτταβίξειν usurpatum fuisse de vomitu, quo 
stomachi levandi gratia utebantur balneo egressi exbausto- 
que etiam grandiori poculo, hoc i ipsum potius éusiv vel ἀπο-- 
βλύξειν dicendum esse Auctor monet. in ἀποβλύζειν desinit 
margo C. A. caetera capitis absunt. conf, Suidam in παρα-- 
βλύσας. Kuzux. 

ἐμεῖν  1π quem Cottabismum invehitur Gu. Stubtzus 
conviv. antiqu. lib. III. c. 14. extremo. Ibid. cap. 24 forte 
sunt, quae ad sequens caput fecerint, 588. 

ἀποβλύξειν] E. Sylb. et Stuck. 1. indic. pr. ed. ἀποκλ. Se». 

ἀποβλύζξειν] Male ἀποκλύξειν antea edebatur. ἀποβλύζειν 
habet MS. et Z Stephanus etiam id in suo codice reposue- 
rat, quod firmari vidit infra a Nostro X, 76. et ab Athenaeo 
lib. XV. initio, Cetera πλὴν et quae sequuntur usque ad init. 
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cap. seq. desunt in MS. et statim sequitur in segm. seq. τὸ 
δὲ παῦσαι τὴν ἔστ. non παύσασϑαι. Tuxo, 

καταχέσονται] Verba adhuc 4ristoph. quod non vidit Zz- 
terpres, (ut Salm. quoque observat.) tum quidem, inquit, cot- 
tabis, iam vero vomitu, forte, ut bene novi, excrementis tibi 
facessent negotium. Agit Comicus de moribus iuvenum in 
deterius magis magisque abeuntibus, livenx. 

112. 

περὶ τοῦ διαλ.) C. A. περὶ τοῦ διανύσαι et mox in textu 
iterum διανύσαι. ita et Salm. RUxux. 

τὸ δὲ παύσασϑαι) P. παῦσαι. Srn. 

τὸ δὲ παύσασϑαι] MSS. παῦσαι, finem imponere, ut mox 
διαπαῦσαι. HR vEnx. 

λῆξαι] MS. λῆξαι τὸν ποτὸν, 2x0. ἀπαναστῆναι τοὺς c. et re- 
ctius, ni fallor, ἀπαναστῆναι, quam vulgatum. Τύνο, 

πότον  Ο. A. ποτόν. quod factum nollem. Kvzux. 

ἐπαναστῆναι) acere ut surgant compotatores, excitare. 
Hvrnx. 

ἐπαναστῆναι  ἀπαναστῆναι F'alckenburgius, 

ἐπὶ κοίτην ] €. A. ἐπὶ τὴν κοίτην τ. C. V. ἐπὶ κοιτὸν τ. id 
est τὸν κοιτῶνα, τὸ δωμάτιον. reliqua absunt a C. A, Huzux. 

ἐπὶ κοίτην] MS. ἐπὶ κοιτὸν τραπέσϑαι. quae sequuntur hoc 
capite, desunt. Iuxc. 

' συνηρμοσμένων ] συνηρμημένων Falckenburgius, 

ὀνόματα] Vide an forte rectius sit ὀνομάτων. Sane in 
MS. illud ultimum z sine ov solet scribi, uti facilis fuerit 
error. luxo. 

! 113. 

περὶ γειτόνων. C. V. adiungit alios titulos hunc in mo- 
dum: καὶ τοῦ γενέσϑαι καὶ τοῦ ἐναντίου καὶ περὶ μετανοίας καὶ 
τοῦ μονίμου. περὶ τοῦ συνομολογῶ καὶ τοῦ ἐναντίου. Kurux. 

περὶ γειτόνων.] Sequitur nunc in MS. novum caput, sub 
se continens vulgata capita xxr, XXII, XXIII, XXIV, Xxv, 
hoc lemmate: περὶ γειτόνων καὶ τοῦ γενέσϑαν xol τοῦ ἐναν-- 
τίου, καὶ περὶ μετανοίας, καὶ τοῦ μονίμου, περὶ τοῦ συνομολογῶ 
καὶ τοῦ ἐναντίου. luxc. 

ἐρεῖς ovv] £o. δέ. Srn.- 

ἐρεῖς ovv ] C. A. δὲ ovv. post πλησιοχώρους sequitur ibi- 
dem περιχώρους. Kvxux. 

ἐρεῖς oiv] MS. ἐρεῖς δὲ τοὺς j. luxe. 

προσχώρους] MSS. προσφόρους. πλησιοχ. χώρους, m9ocoíz. 
Srsrn. 

προσχώρους ] Salmas. προσφόρους. Kurnw. 

H9 
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προσχώρους] MS. προσφόρους, pro προσχώρους. Sed dein 
auctius, MS. zio. περιχώρους, προσοί. IvuNc. 

καὶ] Abest a C. A. et post πόλεις, παροικοῦντας τε καὶ 
προσοικοῦντας, ἐφεστίους, Supra vero scriptum ἐφορίους, Gvv- 
ooyíovg ex correctione, καὶ προσύρους etc. hoc caput maxi- 
mam partem in suum Lexicon transcripsit PZavorinus in 
γείτονας. C. V. etiam συνοργίους προσήρους. Salmas. MSS. cvv- 
ουργίους καὶ προσύρους. KuznN. 

jevvidyrac] Deest in MS. γειτνιῶντας etc, παρακαῦ. cum 
medis, desunt postea etiam χαὶ ἐξοικ. καὶ ἐφεστ. et συνημιέ- 
νους. habetque MS. καὶ παροικ. xal ἐφορίους saltem. Tuxs. 

παραχκ.} Deest παρακ. in MS. qui habet: καὶ συνοργίους, 
καὶ προσύρους, καὶ τὰ ὅμοια. of δὲ etc. credam συνορίους volu- 
isse, Capitis mox nullus titulus, uti in caeteris sequentibus, 
quae contineri dixi uno lemmate. lvxc. 

Gvvógovc] P. cvvouógovc. Srs. 

συνύρους] συνοργίους e MSStis reposuit Kuehnins. "Ve- 
rum συνόρους ut reliquae Zo//ucis editiones agnoscunt, habet 
et Phavorinus, qui nostrum in voce Γειτνιώντας exscripsit; 
Hesychius quoque Σύνορος, συγγείτων, quod pariter quoque 
Phavorinus Hesychii exscriptor habet, 

114. 

περὶ τοῦ γιγν.] C. A. περὶ τοῦ γενέσϑαι καὶ μή. et mox ite- 
rum γενέσϑαι. Βσεξην. 

vo δὲ γίγνεσϑαι] Ὁ. V. γίνεται. Ἀσεην. 

τὸ δὲ γίγνεσϑαι] MS. τὸ δὲ γίνεται, φ aptius. Τῦπο. 

ἐρεῖς] Ὁ. A. ἀναφύεται, σπείρεται, ἀνϑεῖ, ἀνανϑεῖ. τὸ ὃ. 
ἐ. φ. τελευτᾷ, κατατήκεται, contabescit. Caetera absunt. Kun. 

γεννᾶται etc.] Desunt in MS. γενν. et τίχτ. ἄρχ. συν. f. 
τρ. ἀν. IuNG. : "E 

σώξεται] Deest σώξεται. in MS. qui deinde: ἀν. x. ἂν. καὶ 
τὰ ὅμοια. τὸ δὲ ἐν. luNe. 

φϑίνει etc.] MS. φϑ. veÀ. κατατήκεται, καὶ τὰ παρ. inter- 
iecta omnia desunt, IuNe. y 

; 115. 

μεταμ. etc.] MS. ita distinguit μεταμέλειαν, ἐρεῖς καὶ μετ. 
IuxcrEnw. 

ἐρεῖς etc.] C. A. μετάγνωσιν, μεταμελόν τε, ἀναλογισμὸν, 
εὔοιαν, (forte ἔννοιαν) ἀνάδυσιν recusationem, ἀναχώρησιν. x. 
T. ἃ. μεταμελῆσαι, γνωσιμαχῆσαι, μεταδόξαι, ἀναψηλ. ἀναϑέσϑοι. 
de ultima voce Hesych. Harpocrat. Suid. Etymolog. Phryni- 
chus etc. ibi JINunnesius. ἀναδῦσαν est recusare, ἀναϑέσϑαι 
ponere calculum in contrarium locum, Kuzumx. 


— 
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εὔνοιαν] MS. ἔννοιαν, noa εὔνοιων, quod sane hic non 
quadrat. desunt xol ἐπανόρϑωσιν. luxe. 
εὔνοιαν] ἔννοιαν textus habet ex emendatione Clar. KueA- 
ni, uti et Zungerm, MIS. agnoscit, 
jvc. ete.] MS. γνωσιμ. μεταμελῆσαι, μεταδύξαι, ἀνα- 
ψηφίσασϑαι, ἀναϑέσϑαι, καὶ τ. 0. caeteris omissis. Ius. 
116. 
το τ ἐρεῖς] C..A. ἐχυρὸν, ἀμετάγνωστον, ἀῤδαγές. quod et C. 
V. habet. G/ossae ἀῤδῥαγὴς reddunt, inviolatum, infractum. 
Rurnx. 
55^ No 
ἐχυρὸν etc] MS. ἐχυρὸν, καὶ ἀμεταγ. καὶ ἀῤῥαγὲς, καὶ τὰ 0. 
reliquis omissis. reponamus itaque ἀῤῥαγὲς, pro male vulgato 
ἀραγές. Tex. 
ἑστὼς] ἑστός. Srp. 
ἀραγὲς] ἀῤῥ jayic, ut MSS. 58:8. 
ἀραγὲς} ἀῤῥαγὲς cum duobus og repositum e MSStis in 
textu. 
117... 
zai τοῦ ἐναντίου] C. A. καὶ μή. Phavorinus iterum hoc ca- 
put exscripsit in voce cvvouoioyg. Hvrnw. 
συγκατατ. etc.] συγκατατ. etc, πείϑ. cum mediis desunt in 
MS. Τυκο. 
ὅμογνωμ.} MS. χαὶ ὅμογν. omissis quinque sequentibus 
ὁμοῦ. σ. σ. σ. ἐπ. luxo. 
συνδοκῶ) Falckenburgius συνευδοκῶ, quod vulgato vide. 
tur melius, Hesychius Συνευδοκοῦσι, συγκοινωνοῦσιν. 
ἐπινεύω] C. Ἅ, καὶ σύμψηφος εἰμὶ, ὁμόφωνος, ᾿συμφέρομαι. 
τὸ δὲ ἐναντίον ὑπεναντιοῦμαι, ἀντικρούω, διέστηκα τῇ γνώμῃ, δια- 
φέρομαι etc. ante διαφέρομαι;, item est ἀντικρούω ταύτην. Rvznx. 
σύμψ. ] MS. καὶ συμιν ei. omissis duobus seqq. cvv. ἐπέ- 
χομαι. Sed quid hic agit rei illud vulgatum ἐπέχομαι , vel 
quid significat tale, quod congruum esset caeteris ? ego dum 
ie quis docuerit, , reponendum putabo, ἐπεύχομαι. Ioxc. 
ouog. ] MS. καὶ ὁμόφ. desuntque καὶ συμφ. et ὑπόσχομαι. 
pro quo puto legendum ὑ ὑπίσχοϊιαι. Hesychius ; :  Ὑπίρσχεται, ἀνα- 
δέχεται, ὑπισχνεῖται. ᾿ΦῬπισχνεῖται, ὁμολογεῖ. συντίθεται, desunt 
et συμπῷ. συναγ. εἴ ἐναντεοῦμαι. ἔσυκα: 
Ὑ:1Έ 8, 
ἄντιλ. etc.] In MS. desunt ἀντιλ. ἀντιτ. Tux. 
ἀπιϑῶ) Deest in MS. ἀπιϑῶ. dein pro ἀντιὸ. est διέστηκα 
T. yv. deest postea διχογνωμονῶ cum caeteris,. usque ad δια- 
φέρ. ubi MS. habet διαφέρομαι, καὶ τὰ ὅμοια τάχ. luxe. 
ἀπιϑῶ 1 ἀπειϑῶ reposuit Clariss. KueAnius pro ἀπιϑῶ. 
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ἀντιδιέστηπα MSS. διέστηκα. Szrn. 

τὸ συνάδ, etc. 1 MS. καὶ τὸ συν. 2. ὃ. v. δ. καὶ τὸ ἐπάδειν. 
Sequitur iterum in MS. caput novum, quinque vulgata, 
(nempe xxvr xxvi, XXVIIL XXIX, xxx.) comprehendens, 
uno hoc lemmate: περὶ τοῦ λάλου, καὶ τοῦ κουφοῦ, καὶ κολάκου, 
καὶ ὀργίλου, καὶ κιναίδου. Τύνα. 

119. 

λάλος etc.] Interpretatur ex hoo capite quaedam avus 
Comm. cap. 954. et 415. Iuwc. 

κομπώδης] DA. κοπώδης. Phavor. in λάλος. retinuit χομ- 
noue, post ἀπεραντολύγος est , dOvoócropoc, ἀϑυρόγλωσσος, 
ἀδολέσχης, βαρὺς, &. φλήναφος τὴν y. etc.  livEnN. 

zoumoünc] MS. κοπώδης pro κομπώδης. Et certe illud 
verum videtur quod forte nemini in mentem yenisset absque 
MS. prorsus idem cum ὐχληρὸς sonat. nec aliter capiam in 
ilis P/utarchi, ἀπαϑῆ καὶ κοπώδη φράσιν, quam et Budaeus, 
pro molesta, Tuwc. 

ἀδόλ. xovg. ] In MS. desunt ἀδόλ. κουφολύγος. et γλώσσαλ- 
γος. luwe. 

ἀϑυρόγλωσσος ] Plutarchus de educat, puer. eap. 54. 
ἀϑυροστομίας vocabulo utitur in illis : ἀλλὰ τῆς ἀϑυφοστομίας 
ταύτης καὶ μανίας δώσεις δίκην. 

προσκορηὴὶς etc.] Desunt in MS. προσκορ. etc. πολυλ. et 
φληναφῶν cum mediis. Iuxc. 

κόρου, λήρ. ] Sam. κόρου Δ. Rvrnx. 

κόρου, ljo.] Uti est in textu, sic restituit Cl. KueAnius, 
prius editi autem ita legebant: κόρου, ληρώδης, λαλιὰ, φλυα- 
Qía, ἀπεραντολογία, γλωσσαλγία, διαϑρυλλῶν τὰ ὦτα, ἀηδία, μα- 
x0oÀ. etc. 

γλωσσαλγία] Eurip. στόμαργον γλωσσαλγίαν dicit Med. 
535. Sr». 

διαϑουλλῶν τὰ ὦτα, ἀηδία, Coniungenda haec sunt cum 
ἀηδίᾳ,, ut infra mox ἀηδίῳ κόπτων τὰ ὦτα, ut sit taedio au- 
res obtundens. Kvznux. 

διαϑρυλλῶν τὰ ὦτα, ἀηδία, In vulgatis omnino emenda- 
rim, διαϑρουλλῶν τὰ ὦτα ἀηδίᾳ. sic in fine segm. loquitur ἀη- 
δίᾳ κύπτων τὰ ὦτα. luxc. 

φλήναφος ] MS. φλήναφος, τὴν γλῶτταν, 04. δ. Τυκα. 

ἀποκναίων, ἀηδ. etc.] MS. ἀποκναίων ἀηδίᾳ, κοπτ. etc. Iuuc. 

120. 

τὸ ἐκ “Δωδώνης χαλκ.ἢ C. A. κωδώνης, male. inde μακρό- 
τερον τ. "T. λ. ᾿Δλκίνου ἀπόλογον d. y. μάτην αὐτοῦ οἴο. Kuxum. 

τὸ ἐκ Δωδώνης qoÀx.] Vid. Erasmum adagio, Dodonaeum 
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aes, et Jihodigin. xxx, Antiq. 11. ubi ille Erasmi aemulus iu. 
terpretatur non tam apte, aZAenum ex Dodone. Je sequenti 
quoque Erasmus adagio: Prolixius Jllíade, luxo, 

μακρότερα τῆς là.] Prov. prolixius Jliade, Alcinoi (4xt- 
vov al. 4iwóov) apologi etiam supra mentio χὰ, 110. e Z/eo- 
gnide diceres : 

— ᾧ γλώσσῃ ϑύραι ovx ἐπίκειντοωι 
ἁρμύδιαι" — v. ά5ι. 888. 

᾿Δλκίνου ἀπολ. ᾿“λκίνου ἀποῖ. vid. Érasmum Adag. “ο- 
logus Jicinoz, llle enim πρὸς τὴν Πηνελόπην ἐν ξξήκοντα ἔπε- 
σὺ πεποίηται. uti ait 4dristoteles 111, Rhetoric. 16. ubi vid, 
Comm, P. Pictorii. luwxo. 

&zoloyoc] MSS. ἀπόλογον. Sr». 

zozaic] Leg. προαλής. Hesyc. προαλὴς, προπετὴς, πρό- 
χξιρος. «s Veterum, Pecudiarius , προαλὴς, Petulans, ἀνάγω- 
γος; προαλής. post γλῶττα leg. est ἐπιχειλής. vid. Hesych. i in 
ἐπεσβόλος. Phavorin. in πρόλαλος. Theophr astum in primis in 
charactere λάλου. Libanium in μελέτῃ τῆς λάλου. Salmas. zooa- 
λῆς jy  Burnw. 

προπαλὴς ] MS. προπάλης. Ioxc. 

στρύχ. 04.] In MS. desunt πρόχ. ὀλισϑ. Ioxc. 

ἐπιχειλὶ)ς ἢ Salm. ἐπιχειλής. HUrmw. 

ἐπιχειλὶς)] MS. pro ἐπιχειλὶς habet ἐπιχειλὴς, quod rectum, 
credo. luxe. 

"Aodpiog αὐλὸς Prov. zfrabius tibicen. Stm. 

᾿ἄραβιος αὐλὸς] Alii αὐλητής. Utrumque apud Suidam 
in ᾿Αράβιον ὁ ἄρ᾽ ἐγὼ κεκίνηκα αὐλὸν, «ἀγαδέσαπε sane ego com- 
movi tibiam. ΤυπΗηΝ. 

"odfiog αὐλὸς Vid. Erasmum adagio, Jrabius tibicen. 
IuxcERM, 

κοῦφος 1 C. A. τὸ πρᾶγμα ἀδολεσχία καὶ λῆρος. caetera ab- 
sunt, σεην. 


περὶ τοῦ κούφου] ἘΣ τοῦ non habet. ,post εὐμετάβολος, 
εὐτράπελος, ὁ. μεταῤῥέων. οὐ. à. τ. α. δ. p. 0. &. αὖρα, πνεῦμα, 
δάων v. κ. T. τ. εὔριπος, C. ἀνερμάτιστος , τοῦ φέροντος ἀεὶ πν εὖ- 
ματος, cuilibet vento spiranti obnoxius. πτεροῦ ὀξύτερος τὴν 
δοπὴν, in margine, pluma levior. Latine, qui facilius Auc 
illuc impellitur quam penna.  Kuruvw. 

εὔτρεπτος etc.] Desunt in MS. εὔτρεπτος. μετατρ. μεταπ. 
εἰχαῖος. luxoc. 

Gvog. etc. ἀκοτ. Deest συρφ. et ἀκατάστ. in MS. quidein 
habet oz, ῥαον. Iux c. 
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δάων πνεῦμα ῥᾷον τῶν. P. mw. βαῖον τῶν x. et an sic 
stare posset ῥοπήν. SB. 

πορϑμὸς etc.] Desunt πορϑμὸς et ἀβέβαιος in MS. Iusc. 

10U φέροντος ἀεὶ πνεύματος ὀξύτερος τὴν ῥοπὴν,] MS. auctius 
et rectius τοῦ φέρ. d. πνεύματος, ὀξύτερος πτεροῦ τὴν Q. etc. 
egregie. luxc. 

τοῦ φέροντος ἀεὶ πνεύματος ὀξύτερος τὴν δοπὴν] Uti textus 
habet, ita ex MStis iam est repositum, priores editiones au- 
tem hoc modo legebant: τοῦ φέροντος ἀεὶ πνεύματος ὀξύτερος 
τὴν δοπὴν, καὶ τὰ ὅμοια. 

ΤΌΣ, 

βωμολόχος] Vid, Etymolog. h. v. Τλοπιας in Eclogis: 
βωμολόχος, ὁ φλύαρος. ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοῖς βωμοῖς ἐλλοχώντων 
πενήτων, ἵνω τι τῶν ϑυομένων ἢ ὑφέλωσιν, ἢ ἁρπάσωσιν. vid. 
Suidam in βώμαξ et seq. ex Scholiis Jristophanicis, /ristot. 
lib. 11. de Moribus cap. 7. περὶ δὲ τὸ ἡδὺ, τὸ μὲν ἐν παιδιᾷ, ὃ 
piv μέσος εὐτράπελος, καὶ ἡ διάϑεσις εὐτραπελία, ἡ δ᾽ ὑπερβολὴ 


βωμολοχία, καὶ ὁ ἔγων αὐτὴν βωμολόχος. Gloss. βωμολόχος, f: A 


naticus, scurra, Ἀσεξην. 


λέγοιτο] C. A. εἴρων, q. y. y. μεστὸς πρὸς y. ἐ. mt. ἐ. σ. ὑπιὼν 
πάντας, omisso ὑπερχύμενος. 7πέογΡΥ. omnes supplantans, cir- 
cumveniens. verum ὑπιέναι, ὑπελϑεῖν, ὑποτρέχειν, ὑποδραμεῖν 
dicitur, qui adulatoris alterius subservit orationi, et verbis 
byssinis arrepit fucumque facit alicui, urn. 

χλευαστικὸς  Τῃ MS. desunt χλευαστικὺς, ἀπατὴτ. luwe. 

ὑπιὼν etc.] MS. ὑπιῶν et deest ὕπερχ. luxe. —— 

$a] Gl palpo, blandus, ambiciosus, ϑωπεύω, ambio, 
adsecto, blandio. ϑωπεύει, focilat, |.Blanditias "Tragoedia 
vocat ϑῶπα λόγον. post ϑωπεύων C. À. ὑποκριτὴς, καταγέλαστος 

3 , , ' M , 
ποιητὴς, γελοίων λιχνοτένϑης. C. V. λιχνιοτενϑὴς, sed λιχνοτέν- 
Once malim, quia τένϑης non τενϑὴς dicitur gulosus. vid. Ze- 
sych. in τένδει. quod idem cum τένϑει. vid. Suid. in τένϑαις, 
ergo duae voces eiusdem significationis iunguntur in λιχνο- 
τένϑης, nisi quis malit divisim legere λίχνος, τένϑης. Ganeo, 
comedo. lvrnw. 


ϑέραψ, etc.] In MS. desunt ϑέραψ, spam. κολαπ. ὑπερ- 
X0. γελοῖος. luwc. 

γελωτοπ.} In MS. desunt γελωτοπ. γελοιάζων, γελοιαστής. 
dein habet MS. λιχνιοτενϑὴς, τενϑεύων. -Bulengerus haec duo 


τ. de the. 56. interpretatur, cupes, catillo, et sequens, ami- 
cus Inensarius. luwc. 


τενϑεύων ] A. τερϑρεύων. P. similiter editis, Szm. 
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ἀπατεὼν) C. V. male ἀπαταιών. coniungenda suntulnog γε- 
Aolov ποιητής. quod sequitur abest a C. Α, Kvru. 

ἀπατεὼν MS. ἀπαταιών.  luxc. 

123. 

uíuog, γελοίων ποιητ.}1 A. μίμος γελοίων. ποιητὴς αἰἶσχρ. 
Demosth, Olynth. II. fol. 7 9. PAilippo caros esse inquit uc- 
μους γελοίων, καὶ ποιητὰς αἰσχρῶν ἀσμάτων, ὧν εἰς τοὺς συνόν- 
τὰς ποιοῦσιν. | SEB. 

μίμος, γελοίων ποιητ. 1 MS. μίμος γελοίων, et sequens pri- 
mum ποιητὴς deest. Iuwe. 

ἀσμάτων] In C. A. post κορδακίζων μ. ἐφ. καὶ κατὰ v. v. τ΄. 
Kvznux, 

αἰσχρολόγος} In MS. deest αἰσχρολόγος. IuNc. 

μόϑων ] Supra IV, 10]. saltationis peuus est. vid. prov. 
"Aufer mothonem & remo. ubi tamen μώϑωνα, ut hic etiam 
prior. edit. sed factum nunco e MSS. praesertim cum nuspiam 
alias, si unum atque alterum Lexicon demas. Szz., 

σχωμμ.  σχῶμμ. etc. τωϑαστικὸς cum mediis desunt in 
MS. ivwc. 

παράσιτος] 510 , Prynichus in Eclogis : Ileonoízovg ovx 
ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι im^ ὀνείδους, ὡς viv, ἀλλὰ κόλακας. et vid, 
ibi prolixe doctissimum JVunnesium. de patasitis etiam capite 
peculiari Bulengerus 1. de theatro 56. qui κορδακίζων, μώϑων 
interpretatur, saltator infamis, derisor. luNc. 

σπτροσαίνων 1 προσσαίνων. Sis, 

zoocaívov] In C. A. zooccaívov priori c superscripto. 
Hesych. vulgatum defendit in προσαίνουσί us, alludunt mihz, 
blande accedunt , instar canis cauda adulantis, vid. et προ- 
σαίνων. προσσεσηρὼς arrisor. προσαιρήσων abest et pro eo habet 
προσαΐσσων, advolans. Mwrnwx. 

προσαίνων) MS. mooccaívov. nec aliter scribendum est. 
quod nilaliud est quam canis adulans cauda, qui tamen mor- 
det clanculum. ὃ x£oxo σαίνων, ait Aristophanes de eiusmodi. 
Et nescio itaque, quid Bulengero hic in mentem fuit, alle- 
ganti quasi Po//ux scripsisset, «vov προσαίνων bijieg) et 
interpretanti , canis mensarius adulans. nam ἐπισίτιος, vel 
ἐπίσιτος, parum a παράσιτος differunt, uti ex JAthenaei lib. v1. 
illi liquere debebat, et non magis ad canem ista astringere 
Pollux voluit, quam λυμεὼν τῆς νεότητος, €t quae sequuntur 
alia. Caeterum apud Hesychium quoque est προσαίνων, προσ- 
ελκόμενος, προσαγόμενος, ubi tamen etiam scribendum puto du. 
plici 66 προσσαίνων, isi aliud reponendum. Bulengerum 
vero mallem explicasse illud προσαιρήσσων vulgatum: "quod 
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in MS. deest, uti et ἐπίσιτος. Ego sane illud non capio. 
nec placet quod mihi quidem inde confieri posse videbatur 
scilicet meoespéton quod esset adbalbans. ait enim supra v, 
06. ἀράζοντας κύνας. nec enim parasitus allatrat sed potius 
hostis, Sed opem ferant alii. luwo. 

προσαίνων] προσσαίνων pro προσαίνων Cl. Kuehnius xe- 
posuit. 

προσαιρήσσων ,προσαΐσσων reposuit ΟἹ, Kuehnius pro 
prior. edit. προσαιρήσσων., 

ἐπίσιτος ] Proprie qui cibi gratia facit, quod facit. 44Ae- 
naeus ἐπισίτιος libr, vr. cap. 7. Hesych, iu ᾿Εἰπισίτιος. parasiti 
autem speciatim ἐπισίτιοι dicti eunt, vid. 44£Aen, 1. c. Kuxnx. 

λυμεὼν τῆς νεότ.} -Pernicies communis adolescentium , ut 
se ipsum nominat]leno Zerent. Adelph, τα, 1. Sun. 

λυμεὼν τῆς νεύτ.] In MS. desunt λυμαίνων τὴν ν. Ivxo. 

viorqroc] C. A. ἀσύμβολος » παρεχόμενος συμβολὰς τὸν. γέ- 
λωτα, in margine: πᾶν ἂν εἰπὼν, asymbolus, loco symboli ex- 
hibens risum, quidvis dicturus. 1a et Salm. qui et πάντα pro 
πᾶν ἂν habet. 'ex Aelian. libr. nr. H. A. cap. 46. adderes, of περὶ 
τράπεζαν καὶ ταγήνου ψόφον ἀεὶ ἐπ᾽ ἄριστά τε χορεύοντες. item 
ταγηνοχνησσοϑῆθαι, κοσμοτράπεξοι etc, Κύτην. 

παρεχόμενος συμβολάς. * τὸν γέλ. etc. ] MSS. , παρεχόμενος 
συμβολὰς τὸν γέλωτα. Tum A. quidem: ὁ δὲ ὁργ. P. vero: 
Περὶ λυμεῶνος. “Ἰυμεὼν, λύμη » φϑορά τίς ἐστιν ἐπὶ ψυχὴν δια- 
βαίνουσα. παρὰ τὸ λύω. σημαίνεν δὲ (καὶ) τὴν ἀκαϑαρσίαν. quae 
glossa forsan, Quod si, ut verisimile, τὸν γέλωτα referendum 
ad praec. particip. placetne inde legere, πᾶν ἂν εἰπών. πᾶν 
ἂν παϑών. quomodo infra vz, 151. πᾶν ἂν πράξας, πᾶν ἂν εἰ- 
zy. 888. 

Symbola exhibens etc,] Loco symbolae risum exhibens. Szs., 

παρεχόμενος συμβολάς. E τὸν γέλ. etc. ] MS. παρεχόμενος 
συμβολὰς τὸν γέλωτα πὰν ἂν εἰπὼν, καὶ τὰ ὅμοια omissis, σπτᾶνα 
παϑών. Locus corruptus, de quo restituendo videamus, 
Bulengerus perquam se ridicule hic gerit, paria cum phrasi 
faciens, qui scribit loco dicto: πᾶνα παϑών. τὸν γέλωτα πᾶνα 
εἰπών. id est, qui Panem patitur, risum vocans panem, quem 
nolumus exagitare, virum alias doctum, χαὶ τὸν ψόγον ἐν ἀλ- 
λοις ἐσϑλοῖς ἀπωϑοῦντα. Longe propius Anterpres noster, 
alias raro quid ὑγιὲς adferens, ad risum omnia dicens, omnia 
perpetiens, Inter corrigendum mihi videbatur ita restitui 
posse locus, διὰ τὸν γέλωτα πάντα ποιῶν, πάντα παϑὼν. vel 
πῶν &v m. πᾶν ἂν xz. Quod partim MS. firmari iam video. 
Ego id propter similem phrasin infra vr, 151. πᾶν ἂν πράξας, 
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σιῶν ἂν εἰπὼν colligebam Nunc omnia itaque quoque emen- 
dare velim : παρεχύμενος συμβολὰς τὸν γέλωτα, πᾶν ἂν εἰπὼν, 
πᾶν ἂν παϑών. Quid enimaliud symbolae confert parasitus, 
praeter risum? aperta haec, nec puto verbis opus esse. luxc. 

παρεχόμενος συμβολάς. * τὸν γέλ. etc.] Uti textus habet, 
ita e MSsStis puma est, priores editiones ita legebant: 
παρεχύμενος συμβολάς. * τὸν γέλωτα, πᾶνα εἰπὼν, πᾶνα παϑῶν. 
Doctissimo quoque Cantero hic suboluit vitium, ideo ad 
oram Codicis sui pro πᾶνα, πάντα notaverat, verum MSS. 
uti vides, habent πῶν ἄν. 

124. 

ὁ δὲ ὀργίλος] Phavorin, in h. v. hoc caput exscripsit us. 
que ad μεμψίμοιρος. C. V. μεμψίμυρος. Kun. 

ὁ δὲ ὀργίλος] Capitis huius optimum erit adscribere om- 
nia, uti in MS. habent; nam desunt quaedam et ordo variat: 
ὃ δὲ ὁ 0g À. Gy κ. V. βαρύϑυμος, ἐπίχολος, ὁ ξυϑυμίας, δύσκολος, 
μεμψίμυρος» ἀσυγγνώμων, ἀπαραίτητος, δυσύργητος, μ. β. &. 
9. í γ. σκορπιώδης, ζητῶν ὅτῳ ἐγχρήψη τὸ κέντρον, σφήττιος, 
ἀνεπιειπὴς, ἀφ᾽ οὗ καὶ τ. π. ἀ. & 4. ἀτεράμων, κερασβόλος, σι- 
δήριος, ἀμείλικτος. σκληρὸν δὲ ὁ ἀστεμφής. καὶ εὐτελέστερον ὃ 
"Ho- ἀκρ. x. δ᾽ 4.9. Demosthenis locus est in ea πρὸς "Agofov 
ψευδομαρτυριῶν, non longe ab initio; ὥστε πολὺ ἂν δικαιότε- 
θον διὰ ταῦτα τὰ ξογα τοῦτον μισήσαιτε, ἢ ἐμοῦ τινὰ ἀνεπιείκειαν 
καταγνοίητε. Quod ad Platonica, eorum quaedam habes ini- 
tio libr. 1x. legum: ἀνεμέσητον. δὴ φοβεῖσϑαι μή τις ἐγγίγνηται 
τῶν πολιτῶν ἡμῖν οἷον περασβόλος᾽ ὃς ἀτεράμων εἰς τοσοῦτον 
φύσει γίγνοιτ᾽ ἂν, ὥστε μὴ τήκεσϑαι καϑάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα 
πυρί. Et eo libro extremo: τῶν τὴν παιδείαν διαφυγόντων 
ἀτεράμονν χρωμένων τινὶ φύσει. Quae verba et Sc/Ao/. et. in 
"Aristoph. Σφῆκας ad verbum ἀτεράμων dat, non tamen fide- 
liter: καὶ, ait, Πλάτων κέχρηται τῇ λέξει, κερασβόλους, καὶ ἀτε- 
ράμνους λέγων τοὺς “σκληροὺς, διὰ τούτων" μή τις γένηται, τῶν 
πολιτῶν κερασβόλος ἢ ἀτέραμνος. quum ἀτεράμονας et ἀτεράμων 
debuisset scribere, ex Platone quidem. Iuxc. 

βαρύϑυμος] C. A. ἐπίχολος, ὀξυϑυμίας, (μεστὸς addit Salm.) 
δύσκολος, ἀσυγγνώμων, ἀπαραίτατος, δυσόργητος, p p. &. 8. 
L. y. σκορπιώδης, ζητῶν ὅτῳ ἐγχρήψει τὸ κέντρον. τὸ κέντρον etiam 
C. V. et Salm. Demosthenes Orat. 1. in "dristogit. οὐ φιλαν- 
ϑρωπίας οὐχ ὁμιλίας οὐδεμιᾶς οὐδενὶ συνοικεῖ, ἀλλὰ πορεύεται διὰ 
τῆς ἀγορᾶς ὥσπερ ὔφις 7 σκορπίος ἠρκὼς τὸ κέντρον, ἄττων 
δεῦρο κἀκεῖσε, σκοπῶν, τίνι συμφορὰν ἢ βλασφημίαν ἢ κακόν τι 
προστριψάμενος καὶ καταστήσας εἰς φύβον, ἀργύριον πράξεται, 
οὐδὲ προσφοιτᾷ πρύς τι τούτων τῶν ἐν πόλει πουρείων etc. ἀλλ᾽ 
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ἄσπειστος, ἀνίδρυτος, ὥμικτος, οὐ χάριν, οὐ φιλίαν, οὐκ ὥλλο 
οὐδὲν ὧν ἄνϑρωπος μέτριος γινώσκων. coufer et StepA., de Urbi. 
busin Κυχρεῖος πάγος. Lucil. apud INonium. hic ut musci- 
pula contenta, ut scorpius cauda sublata. | 4puleius lib. xr. 
Metam. quendam propter morum acerbitatem scorpzum dictum 
refert : i sycopbantis, qualem modo dedimus a .DemostAe- 
ne descriptum, Sophoclis ille versus usurpatur: 
ἐν παντὶ γάρ τὲ σκορπίος φρουρεῖ λίϑω, 
namque sub omni scorpius sedet. saxo. 
Chrysost. in Ephes, ιν. πᾶσα πικρία etc. acerbioris ingenii 
homines sua se iactare amarulentia, , multosque esse, qui eos 
aemulentur: πικρὸς goi ἄνϑρωπος ὁ δεῖνα, σκορπίος ἐστὶν, ὄφις 
ἐστὶν, ἔγις " φοβερὸν νομίζουσιν αὐτόν. amarulentus, inquit hic vel 
ille, scorpius est, serpens est, serpens est, et vipera. eum me- 
tendum existimant etc, Huc pertinet nota J4cronzs in lib. 
11.Sat. 5. Horat. Cicuta foenerator fuit, qui propter asperita- 
tem et amaritudinem Cicuta nominatus est. Caeteroquin pro 
ἐγχρίψει malim ἐγχοίψειε. cui possit impingere aculeum. Kvzxux. 

ἀπαράσειστος] In vulgatis ἀπαράσειστος ἴῃ MS, non esseex 
praescriptis patet. id uti non temere reiecero, ita nescio quo 
modo magis arridet coniectura, quae mihi facta, si legamus, 
ἀπαράπειστος, qui non flecti potest, quod et infra habes quam- 
vis in bonam partem de rigido iudice, virr, 10. luxoc. 

ἀπαράσειαστος] ἀπαράπειστος pro ἀπαράσειστος ex KueA- 
nii emendatione habet textus. 

125. 

“σκορπίος, ζητῶν etc,] Ex C. Kuehnii emendatione legi- 
tur in textu σχορπίος ζητῶν, ὅτῳ ἐγχρίψει τὸ κέντρον, prius 
editi ita legebant: σκορπίος, ζητῶν ὃ ὅτῳ ἐγχρίψει τῷ κέντρῳ. 

ἐγχρίψει z. x.] Notandum et ἐγχρίψη (ita enim legendum) 
τὸ κέντρον in MS. Iuxc. 

Σφήττιος]: MSS. et Aristoph. Pi. v. 720. ὄξει διέμενος Σφητ- 
τίῳ. pr. ed. σφήτιος. Sgp. 

Σφήττιος] Interpr. Vespae similis; ac silegisset σφηκώδης. 
"Aristoph, quidem in Puto iracundos et intractabiles ita ap- 
pellat; verum hac emendatione facile carere potest hic lo- 
cus, utut pa fuerit ζωύφιον ὀξύϑυμον, et Graecum sit pro- 
verbium σφηκίαν ὀργίξειν, crabrones irritare, et Clem. Alexandr. 
libr. 11. Strom. ἀνταγωνιστὰς σφηκῶν δριμυτέρους, adversarios 
vespis acerbiores, habeat, Nam omnia illa nihil faciunt ad 
Pollucis 2ipiivib Erat scilicet Athenis pagus quidam tribus 
zlcamantidis a Σφήττῳ "roezenis filio nominatus, quem in 
Attica consedisse, auctor est Z"vusan. in Corinth, eius pagi 


eid 
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incolae horridioris asperique ingenii ansam dedere, ut et alii 
hirtae saevaeque indolis Σιῳήττιοι dicerentur. — EustatA. in 
Tliad. pag. 741. sic Zristoph. in Nubibus Chaerephontem So. 
cratis discipulum senilis severitatis, Σφήττιον salutavit. alii 
denominationem petunt a Sphettiorum aceto acerrimo, unde 
et Putus -dristoph. laudat ὄξος Σφήττιον. Sed poterit com- 
mode utrumque coniungi, ita ut acetum pariter et incolae 
fuerint asperrimis ingen vid. Didymus apud Athenaeum 
lib. 11. Deipnosoph. post Σφήττιος. 6. ἐλ. ἀνεπεξικὴς» ἀτεράμων. 
C. V. ἀνηλεὴς, ἀνεπιεικὴς, ἀφ᾽ oU καὶ τὸ πρᾶγμα ἀνεπιείκειαν 
εἴρηκεν. “4ημοσϑένης. καὶ τὰ Πλ. etc. Ἀσεην. 

ἀνηλεής.] P. ἀνεπιεικής. pro ἀνηλ. Skn. 

κερασβόλος] Vid. supra notata ad τ, 225. hic notat per 
metaphoram Aominem durum, instar seminis, quod incidit in 
boum cornua, et propterea creditur ripidius, quam ut pos- 
sit coqui ad mollitiem usque, aut fructum producere, 
Hvznw. 

κερασφόρος] Abest a C. A. nec video, quid hic faciat 
X906 0904 , nisi notet hominem, qui cornu ferit, cornu ar- 
matum, Salmas. apposuit NB. τῷ κερασφόρος. KuxnN. 

σιδήρειοςἾ Margo C. A, hoc unicum habet. dein ἀμείλικ-- 
TOC. σαληρὸν δὲ ὁ ἀστεμφὴς, καὶ εὐτελέστερον 0 Ἢ. c. HvEnN. 

εὐτελέστερος] εὐτελέστερον (uti in MS.) Henr. Steph. ad 
oram sul codicis quoque reposuerat, et quasi ita Scriptum 
esset, laudat cap. 16. tm. 5. adpend. de lingn. Átt. patet id 
sane ex σχληρύτερον, et κωμικώτερον. Iuxc. 

ἀκρομανής.] lracundus insanum in, modum, summe ira- 
cundus, alias et ἀκρόχολος., dicitur. ἘΠ ΕΗΝ. 

ἀκρομανής.] ἀκρομανὴς Herodoti est apud nostrum in 
Terpsichore de C/eomene ἦν τε ov φρενήρης, à ἀκρομανήςτε. Iuxe. 

δημάγροικος]} C. A. δημαγροῖκος. vulgata lectio est a sim- 
plici ἄγροικος, i. e. rusticanis moribus asper et rudis. MSu 
formant ab ἀγροῖκος» 1. e. ruri agens, Kvrnw. 

δημάγροικος ] MS. aliter, ϑυμαγροῖκος. quod mihi longe 
verisimilius vulgato, iu quo nulla mica ϑυμοῦ. Iuxv. 

δημάγροιχος  ϑυμάγροικος Falckenburgius pro vulgato 
δημάγροικος, quod certe spernendum non est, et vulgato for- 
tean praeferendum, firmatur siquidem et optimo ΟἹ, Zunger- 
manni MSto. 

126. 

ὲ κίναιδον etc.] Vid, Suidas in voce Aos:v. Kvxnw, 
e κίναιδον] MS. εἰ δὲ κίναιδον, ἐρεῖς v. luxe. 
καταπυγωνα) MS. καταπυγῶν. Iuwc. 


εἰ δὲ s 
εἰ ὃ 


ἐπὶ αὐτοῦ δὲ, καὶ 0] C. A. ἐπ᾽ αὐτοῦ xol ὁ ὃ. et post ἀσεῖ- 
γὴς», μαλακὸς, ἡταιρηκὼς, muliebria passus etc. Ἄυκην. 

aicyo. etc.] In MS, desunt, «i670. «i670. ἀπόλ. IuNc. 

ἡταιρηκὼς] P. MS. ξταιρικός. Ss. 

μαλϑακὸς Abest μαλϑακὸς a C. A, σκην. 

μαλϑακὸς) Deest in MS. μαλϑακός. Ait vero Zuzemego- 
νημένος. Sic Eudromus apud Longum meum lib.:v. indi- 
gnatur de formoso Daphnide, ἐμπαροίνημα γενήσεται τοιοῦτον 
κάλλος. scilicet dedendo impuro paederastae Gnathoni, Et 
mox ibidem in Lamonis contestatione, παροίνημα δὲ Γνάϑω-- 
voc ov δύναμαι περιιδεῖν γενόμενον. ubi quoque suspicatus 
fui legendum ἐμπαροίνημα. Iuxc. 

πεπραχὼς] MSti πεκρακὼς, qui florem aetatis venalem 
habuit, argento permutavit, eiusdem, artis cüm meretricibus 
est. ἌσΕΗΝ. 

πεπραχὼς] MS. πεπρακώς. et ita scribendum: quemadmo. 
dum et Z4. Steph. hic emendavit. Sic et infra segm. seq. 
IuNcrnw. 

πεπραχὼς] πεπρακὼς hic et segm. seq. pro vulg. πεπρα- 
χὼς repositum e MSStis in textu, 

καϑυβρισμένος] Marginis est usque ad ἀνδρόγυνος in C. 
A. χλύσμα, Colluvies, cloaca. libidinum. ἀνδρόγυνος in Gloss, 
semirir, virago. Kvznw. 

καϑυβρισμένος] ὕβρις enim et ὑβρισταὶ de foedo amore 
et paiderastia apud Z/a£onicos in usu crebro, et eorum ex- 
emplo apud alios quoque scriptores, ut te docebit Zeinsius 
noster abunde ad /Max. Tyrium, cuius Emendationes et no- 
tas ibi in pag. 52. adi. non enim id ceperunt interpretes eru- 
diti alias. IuNc. 

vyoóvovg] C. A. in textu ὑγρὸς γύνις. C. V. yóvvic. nec 
aliter Suidas in ἄῤῥεν. λελυγισμένος, Interpr. redimitus, quod 
scilicet ex vitice plexae saepe fuerint coronae. Verum aliud 
est λυγίζομαι 1. e. corpus frango in molles effeminatosque mo- 
tus, aut, ut Lucretius ait, exossato ciere omni pectore fluctus, 
quod cinaedorum est libidinem inhonestis motibus provocan- 
tium, ΣΉΝ, 

vygovovc] vyoovovg etc. μεμαλ. cam mediis desunt in MS. 
IvuNcrznax., 

127. 

γύνις] Τα Eustath. quoque Odyss. fol. 429. ἐκ τοῦ γυνὴ 
ὁ γύνις. δηλοῖ δὲ αὐτὸς οὐ μόνον τὸν λάγνον, ἔτι δὲ καὶ τὸν δει-- 
λὸν etc. Et Etymolog. γύνις ἃ γυνὴ fieri docet, sicut δάφνις a 
δάφνη, et νύμφις ἃ νύμφη. In Iliad. autem usta, fol, 207. 
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ταυτὸν γυναιμανὴ τινὰ καὶ ϑηλυδρίαν καὶ λάγνον καὶ γύννιν προσ- 
εἰπεῖν, duplici scilic. vv, quomodo et Suid. 888. 

γύνις, λελυγισμένος ] IMS. λελυγισμένος, γύννις, duobus vv. 
99A. etc. νεώτητα. luxe. 

γῦνις, ] γύννις emendavit in textu Cl. KueAnzus, 

ἀποκεκηρ. 1 MSS. ἀποχεκρυμ, SEv. 

ἀποκεκηρ.} Ga ni fallor, vocant ὦνια ἀποκεχηρυγμένα, 
marchandise décriée, merces prohibitae publico praeconio, 
et quasi abdicatae in commercio, illae vilissimo solent venire 
pretio, propter οὐδενότητα, vel potius interdictum, vid. su- 
pra v, 165. C. V. pro τῶν habet αὐτῶν d. tum iterum πεπρα- 
xoc, pro νεότητα C. V. νεώτητα. male, Ἐσξην. 

στεπραχώς.} MSS. πεπρακώς. 518. 

πεπραχώς.} MS. πεπρακώς. et sic scribendum, uti supra 
segm. praec. reposueratque pariter ZZenr. Steph. hic, desunt 
deinde μοχϑ. δὲ ὁ 4. Ivxc, 

μοχϑηρὸν ] Abest hoc vere μοχϑηρὸν a C. A. Aristoph. 
solet τὸ λάκκος praeponere aliis nominibus cum rei alicuius 
enormem magnitudinem innuere vult, ut λαχκόπλουτος etc. 
Hvznux. 

πολίμπρατος  1)6 mancipio improbo dici solet, quod 
saepe venditum est. adeoque hic notat corporis florem saepe 
prostitutum, παλιγκάπηλος, dardanarius est.  Ruxnx. 

τὸ σῶμα ] MSti τὴν ὥραν ἐ. &. ai. verum καταισχύνων τ. d. 
non est in C. ἃ, Éivxux. 

τὸ σῶμα] Pro τὸ σῶμα MS. habet τὴν ὥραν ἐχδεδωκεςς εἷς 
αἰσχύνην. deinde desunt χαταισχ. v. ὦ. post quae IMS. ναι- 
σχυντέστερος τῶν ἑταίρων. non νεωτέρων. Et scribendum certe 
ἀναισχυντότερος τῶν ἑταιρῶν. desunt dein in MS. ἔταμ. τ. 2. βὸ. 
90. ἐπ. ἐπ. ἴυκο. 

ἀναισχυντύτερος τῶν νεωτέρων etc.] C. V. per o ἀναισχυν- 
τώτερος, dein C. A. τῶν ἑταιρῶν, et ita etiam legerat Znterpres 
et Sa/mas. sequitur inde ἐπίῤῥητος καὶ πολλὰ τοιαῦτα, interie- 
cta omittuntur in C. A. Sam. ἐπίῤῥητος, probrosus in Glossis 
veteribus exponitiür. MWuknN. 

ἀναισχυντότερος τῶν νεωτέρων etc.] ἀναισχυντότερος τῶν 
ἑταιρῶν habet textus ex emendatione Cl, KueAn, pro prior. 
edit. ἀναισχ. τῶν νεωτέρων, 

128. 

βίων ἐπ. ov.] C. A. ita: περὶ βίων ἐπονειδίστων. mox C. 
V. ὁπωροπάλης (πώλης).  Hurnw. 
βίων ἐπ. ov. | Sequitur caput novum in MS, quod com- 
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prehendit bina sequentia hoc titulo: περὶ βίων ἐπονειδίστων 
καὶ ϑορυβοῦντος τὸ δημόσιον. Iuxc. 

τελώνης] C. A. δεκατώνης non habet: redemptor decima- 
rum. decimae autem dicebantur, quicquid exigebatur a pu- 
blicanis pro mercibus. unde δεκατώνης idem erat ac τελώνης, 
qui propterea et δεκατηλύγος et δεκατευτής. υταιν. 

εἰκοστολύγος C. V. εἰκαστολύγος. Gloss. εἰχοστωτὴς, ὁ τὰς 
εἰκοστὰς ἀπαιτῶν, vicesimarius. ἐλλιμενιστὴς abest a C. A, in 
Glossis , Portitor, πορϑμεύς. qui scilicet portorium. et vecti- 
galexigit in portu,  Z4nZerpr. exactor. generale nimis est. 
HRuxnv. 

εἰκοστολύγος MS. εἰκαστολύγος. etdeest ἐλλιμενιστής. Tuxo. 

πανδοκεὺς] In G4/oss. Caupo. Diversoriarius, stabularius. 
absunt iterum a C. Δ, πορϑμεὺς, μαστροπός. vide in G/ossis 
μαστροπὸς et μαστρωπός. liurmw, 

πορϑμεὺς etc.] In MS. desunt πορϑμεὺς, μαστροπὸς et ὑπη- 
ρέτης. luxc. 

σκυτοδέψης ] In C. A. supra τ ascriptum est À, quasi | vo- 
luerit σκυλοδέψης. Hesych. σκύλον, δέρμα, κώδιον, oL δὲ ὁ ῥάκος 
xol τριβώνιον ἢ δέρμα ἄρκτου etc, et iterum σκυλοδέψης, ὃ τὰς 
βύρσας βυρσεύων. conferantur et Schola Nicandri pag. 76. 
Edit, F'enet. caetera absunt. quorum mens est: quamvis non 
ad omnes artes illas pertingat infamia, inprimis si cultores 
earum | optimam vitae rationem iniverint; nihilominus tamen, 
quia ipsis pro se artibus quaedam sordes adhaerent, earum 
cultores male audiunt. Kuznw. 

εἰ δὲ καὶ etc.] Illa εἰ δὲ καὶ etc. huius segm. quoque de- 
suntin MS. Iuxoe. 
129. 

περὶ τοῦ O090.] τοῦ omittit C. A. ut et mox τάδ᾽ ἄν τις. 
Kvuznx. 

περὶ τοῦ 90g.] In hoc capite partim ex MS. auctiora da- 
bimus, partim emendatiora aliqua. luxc. 

εἴποι) P. εἴποις. 518. 

sio] C. A. ἔποις. Kvuxnx. 

xvxdv] Vid. aristoph. Equ. v. 965. et Alciat. Embl. 88. 
Sxnrn. 

συνταράττων] Abest τὸ συνταράττων a C. A. — Kvznx. 

zooo9àQv] C. V. προοϑῶν. Kuznw. 

προωϑῶν] MS. προοϑῶν, ἅπαντας &.tum mox χειμάῤῥους 
κατ. luxe. 

»στρύβιλος, ἀν. etc. ] C. V. στρόβιλος ἄνεμος connectit, et 
χειμάῤῥους ἀκατάστατος.  Kuknw, 
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τὸν δῆμον] C. A. Zxxaiov , ἐξοργίξζων , ἐκστασιάζων τάρα- 
4TQOv, etc.  KurnN. 

ἐκκαίων 1 MS. ἐκκάων. omissis ἀνερεϑίζων, et ἀναφλέγων. 
Iuxcznx. 


150. 
παροξύνων ] Deest παροξύνων in MS. Tuxc. 
cvyxo.etc.] συγκρούων etc. ταράττων cum mediis absunt 
a MS. Ivwc. 
τάρακτρον etc. στρόφις] MS. végexrov. et στροφίς. Sic 
et Hesychius, Sed alterum putem cum enr. StepA, in The- 
sauro rectius, Tuwc. 


, » 311) 

κωμικὸν] C. A. ἄνω x. x. τ. m. μ. ἀνίδρυτος. Κύπην. 

μεταβάλλων. δὲ ete. ] Desunt in MS. μεταβαλ. δὲ m. x. μεϑι- 
στὰς εἴ ἀηδὴς, ἀκάϑ. cum sequente πλήκπτης. Pro vulgato ἀή- 
δης, vide an scripserit Po//ux potius ἀήϑης. nil tamen teme- 
re mutem ego: sed mutantes non temere dpi cen Iuxe. 

πλήκτης] Anterpr. V'erbero 1. e. μαστιγίας. GI. πλήκτης, per- 
cussor, plagiarius. πληκτικὸς, plagiosus. Notat ; πλήκτης in 
genere pugnacem, promptum ad pugnam, inprimis ad vim 
manuum,  Kueuw. 


ὁ δὲ etc.] ὁ δὲ non est in C. A, nec τὸ τορεύειν. Κύπην. 
ὁ δὲ etc. | Desunt in MS. ὃ δέ. Iuxe. 
. ἀποδέχομαι etc. | C. V. ἀποδεχύμενος τὸ τ. pro ἀποδέχομαι, 

ÉRvznusx. 

ἀποδέχομαν etc. ] MS. ἀποδεχόμενος * τὸ τυρεύων. et τυρεύων, 
uti caetera hic, Pollucem magis scripsisse arbitror, quam in- 
finitivo, v. de hoc verbo et Jizga/Zus ad rtemidori Jib. I. 
cap. 74. Iuxe. 

τὸ τυρεύειν ] A. τυρεύων. Locus Demos, est de fal. 16-- 
gat.fol. 240. 8:85. 


τὸν τοιοῦτον εἴο. ] MSS. τοῦτον. 58. 

τὸν τοιοῦτον ete. ] C. A. τοῦτον ἡ π. οὐ q. "καὶ τίς ἂν ἀνά. 
ὄχοιτο; τίς μένοι; τίς ἐνέγκοι; τί δὲ ἄπρακτον αὐτῷ; Lvznw. 

τὸν τοιοῦτον etc. ] MS. pro zóv τοιοῦτον Tabet tantum 
τοῦτον et pro καὶ τίς etc. ἢ τίς (sine ἂν) τὸν τοιοῦτον πόλις χω- 
ρεῖ. καὶ τίς ἂν ἀνάσχοιτο. Sed repetitio erratica a librario 
fuerit. Ivxec. 


τὸν τοιοῦτον etc. ] Prior. edit, ita legebant: τὸν τοιοῦτον 
ἡ πόλις οὐ χωρεῖ. καὶ τίς ἂν τὸν τοιοῦτον ἀν. etc. sed illa poste- 
riora verba τὸν τοιοῦτον a Cl. KueAnio e textu reiecta sunt, 
[Respexit Pollux Demosth. Midiana p. 579, 5. monente 
Tovr:o.] 
Pollux Fol. VF. L 
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131. 

ἀνάσχοιτο] P. ἀνάσχ. τίς o ὑπομείνοι; τίς ἐνέγκ. 8818. 

τίς δ᾽ ἂν ἐνέγκοι] MIS, τίς δ᾽ ἂν ἐνέγκαι. Sic et infra v1, 
147. desunt dein in MS. τίς δ᾽ dv ἀντ. etc. ἄνϑρωπος, cum 
mediis. TIuxc. 

τί δ᾽ ἀτ.} MS. τέ δὲ ἀτόλ. Τῦνα. 

σῶν ἂν εἰπὼν] C. A. πᾶν εἰπὼν, ἐπὶ πάντα 4. Kurnw. 

πᾶν ἂν εἰπὼν) In MS. deest ἄν. et ista quoque, πολύστρ. 


τ: yv. Iuxc. 
τῶν αἰσχρῶν] A αἰσχίστων. 588. 
τῶν αἰσχρῶν} € . À, τῶν αἰσχήων, textus αἰσχρῶν super- 


scriptum. pro, eia yi ov legerem αἰσχίστων. Κυξην. 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς τιμῆς] MSS. γνώμης dg. Sx». 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς τιμῆς] C. Α. ἐπὶ τῆς αὐτῆς γνώμης etc. ἄγοι. 
C. V. etiam γνώμης. Huznx. 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς τιμῆς] MS. γνώμης pro τιμῆς. Ioxc. 
1853. 


ὡς ἄλλος etc.] In C..À. ὡς ἄλλοις post ἀρίστοις, ὃς καλλώ- 
πισμα π. etc. Κύξην, 

ὃς ἀδικ. etc.] ὃς dà. c. etc. πλεονεξίᾳ. haec periodus deest 
in MS. TIuxc. 

ὃς τὰ ἀδικήματα etc.] MSS. τὸ ἀδίκημα. Sz». 

ὃς τὰ ἀδικήματα etc.] C. V. ὃς τὸ ἀδίκημα τὸ δύνασϑαι με- 
tosiv. c. À. μετρεῖ. Kurnw. 

ὃς τὰ ἀδικήματα εἴς,7 Ita MS. ὃς τὸ ἀδίκημα τὸ (sed scri- 
bendum τῷ) δύνασϑυι μετρεῖν. ὃς αἰσχίω τὴν εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀσϑέ- 
νειαν ἡγεῖται τῆς τοῦ πλεον εκτεῖν ἐπιϑυμίας. egregie. vulgata 
enim mutila. dein ita MS. o μόνον δοκεῖ κάλλιστον, ὃ βούλεται. 
ὃς ἰσχὺν μὲν etc, et certe ὃς ante ἰσχὺν Pollucem ponere omi- 
sisse, uti vulgati omittunt, non credo. Ivxc. 

μετρεῖν] Post μετρεῖ uti nunc pro priori μετρεῖν est epa 
situm, etiam auctior textus noster e MSS. legit illa: ὃς cio- 
jio τὴν εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀσϑένειαν ἡγεῖται τῆς τοῦ πλεονεκτεῖν ἐπι- 
ϑυμίας. etc. ὃς ἰσχὺν etc. 

ἀσϑένειαν ἡγεῖται. C. V. εἰ margo C. A. 0c αἰσχίω τὴν εἰς 
τὸ ἀδικεῖν ἀσϑένειαν ἡγεῖται τῆς τοῦ πλεονεκτεῖν ἐπιϑυμίας, qué 
imbecillitatem ad peccandum turpior en existimat, quam cu- 
piditatem. uuuriam inferendi, o κάλλιστον μόνον à. p. C. A. at 
C. V. o μόνον δοκεῖ κάλλιστον, ὃ βούλεται, Κύβην, 

ἰσχὺν uiv] Margo C. A. ὃς ἐσχὺν etc, Kuxux, 

ἐξαπατῆσαι] ἀπατῆσαι MSSti. Kuznx. 

ἐξαπατῆσαι) MS. ἀπατῆσαι pro ἐξαπ. MS. ὃς u. ἅπαν ὃ etc. 
luNcERM. 
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0g μικρὸν πᾶν ete.] C. Δ. ὃς μικρὸν ἅπαν ὃ π. πρὸς ἃ βού- 
λεται; ἡγεῖται. ὃς οὐ πράξειν μικρότερον οὗ πέπραχε δοκεῖ, qui 
7107. pidetur designaturus minus facinus eo quod ferit. Κύμην. 
0g μικρὸν πᾶν etc.] MS. ὃς οὐ πράξει μικρώτερον οὐ πέπρα- 
χὲν δοκεῖ. ὃς πρὸς etc. an ὃς οὐ πράξει μικρότερον οὗ πεπρα- 
ραχέναν δοκεῖ ὁ Sed nescio. Tuxc. 
133. 
τὸ τολμ.] Qui audere et assequi iuxta existimat, vel ut 
clarius dicam, qui ausis suis felicem non. defore eventüm pu— 
tat. qui sí ausis nom responderit eventus, alia spe concepta 
minus dolet. Kvruw. 
τῷ τυχεῖν] MS. τὸ vvy. Ivxc. 
διαμάρτῃ] C. V. habet διαμάρτοι. Évenw., 
διαμάρτῃ] MS. διαμάρτοι. Iuxc. 
εὐπρέπειαν] Pro εὐπρέπειαν Falckenburgius εὐποίαν 
habet. 
ἔχει. C. A. διοικεῖ, C. V. δοκεῖ, qui lucrum ex turpissi- 
mis suum facit eoque sese iactitat, YiuEenN. 
£e] MS. δοκεῖ pro ἔχει. Τυκα. 
διὰ μὲν αἰσχρ.1 Ὁ. A. ὃς διὰ p. “Διχνοφιλόργυρος dicitur, 
qui quidem gulosus est, sed ex avaritia nihil in bonas res au- 
det erogare, vel qui gemino laborat morbo gulositatis Sci- 
licet et avaritiae, quaeque sordibus acquisivit, ventri do. 
nat, στην. 
αἰσχροκέρδειαν] MS. αἰσχροκερδίαν. Tuxc. 
πρόσεστιν.] MSSti addunt δοκεῖ. et ita legit Inzerpr. et- 
iam, KvEHN, 
πρόσεστιν.] Auctius MS. πρόσεστιν, δοκεῖ. Iuxc. 
πρόσεστιν. Post πρόσεστιν Falckenburgius in suo Codice 
addit δοκεῖ, quod et a Cl. meo KzeAnio in textum e MSSiis 
receptum. 
: | 134. 
πᾶν νομίζει] C. A. παρανομίζει. unde τὸ, ὃς πᾶν ἂν vo- 
utor. Kvenx. 
&. ov 4.] MS. E. ov 4. Ivxe. 
ἀπραγμοσύνην)] 2nimum suis tantum rebus vacantem. 
Goss, incuriositas, incuria, otium. hwtnsx. 
τὴν δ᾽ iyxo.] MS. τὴν δὲ ἢ ἐγκ. Iuxc. 
ἀνανδρείαν] MS. ἀνανδρείαν. desunt dein Q9 τὸ μ. Q. ἀ. £f. 
δοχεῖ. luxe. 
ὧ τὸ u.] Absunt a C. A. o τὸ p, usque ad δοκεῖ. luenw. 
135. 
τὸν μὴ δόντα etc.] MSSti μὴ δεδωκότα, eum qui nil dedit, 
Log 
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hostem, eum vero, qui dedit, contemnendura existimat. Inter- 
pr. leg. ἐμβρόντητον. Huznw, 

τὸν μὴ δύντα etc.] MS. ὃς τὸν μὴ δεδωκότα νομ. forte ap- 
tius. Τυνα. 

εὐκατ.] Post εὐκαταφρόνητον, δὲ in textu Nostri Zoll. ad- 
ditum Cl. meo KzueAnio debes. 

εὖ πάσχων] Qui adulatur singulis ut beneficium. acce— 
pturus, odit autem quasi iniuria affectus, Ykuxnx. 


156. 


ἑταίρων] MSSti ἃ ἁπάντων, omnium gaudet malis, Kvxnw. 

ἑταίρων] MS. ἁπάντων pro ἑταίρων. Iuxo. 

ἑταίρων] Pro ἑταίρων, ἁπάντων in textu e MSStis CI 
Kuehnius reposuit, 

ὃς μέγιστ. qo. τὸ] Qui animo se effert, quod paria factis 
suis pati nequeat, quod par sceleribus supplicium. nom sit, 
Ruxus. 

ὃς μέγιστ. φρ. τὸ] MS. ὃς μέγ. φρονεῖν τῷ μηδὲν etc. et 
an non rectius rà, quam τὸ vulgatum ἢ ? TuNc.. 

ὃς μέγιστ. φρ. τὸ] τῷ pro τὸ reposui e CI. Zungerm. MS. 

ὃν ὃς τις etc.] Absunt ista a C. A. qui cau£os, timidos, 
credulos, simplices iudicat. την. 

ὃν 0c τις €tc.] In MS. desunt, ὃν ὅς τις οὐκ ἄγ. u. Τυκα. 

κολακεύει] C. V. bene τ. ὃ. μὲν κολακεύειν, τὸν οὐ διδόντα 
δὲ ὀφείλειν ὑπείληφεν, qui dantem adulari, non dantem debere 
sibi aliquid existimat, Ruknux. 

κολακεύει] MS. χολακεύειν, τὸν οὐ διδόντα δὲ Og. ὑπείλ. 
rectissime. Ipse enim non adulatur, sed putat adulari sibi 
dantem. Tuxc. 

κολακεύει] κολακεύειν e MSS. Cl. Kuehnius pro κολακεύει 
reposuit. 

ὑπείληφεν] MSSti hic addunt: ὃς οὐχ οἷς (C. V. οἷος 
male) ἔλαβεν χαίρει; ἀλλ᾽ οἷς οὐ προσέλαβεν ἀγανακτεῖ. Qui non 
iis quae accepit, contentus est, sed, quod plus non acceperit, 
indignatur. Κύυξην. 

ὑπείληφεν Post ὑπείληφεν, MS. tota periodo auctior hac: 
ὃς οὐχ οἷος (lege, οὐχ oig) ἔλαβεν, χαίρει, ἀλλ᾿ oig οὐ προσέλα-- 
βεν ἀγανακτεῖ. luxe. 

ὑπείληφεν] Post ὑπείληφεν iterum textus noster periodo 
integra: auctior legit: ὃς οὐχ οἷς ἔλαβεν χαίρει; ἀλλ᾽ οἷς οὐ προῦσ- 
ἔλαβεν ἀγανακτεῖ. 


187. 


οἷα ποιεῖ] IMSSti ὅσα ποιεῖ. qui non potest ραίὲ tantum 
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quantum faci, cuius noxae par supplicium inveniri non 
potest. pudet vero facere, quae pati invicem potest. Kun, 
οἷα ποιεῖ MS. ὅσα ποιεῖ, non oia. Iuxe. 

ἀποπίμπλ. etc.] MS. ἀποπήμπλησιν ὁ ὃ. τὴν δὲ ἐπ. luxc. 

ri j παρέχων] ὁ μὴ διδοὺς MSSti; cuius cupiditatem non 
sufllaminat, qui negat vel nihil donat. Kuzzw. 

ὁ LM Pro παρέχων, MS. μὴ διδούς. convenientius, 
quod praecesserit διδούς, Iuxc. 

0 παρέχων] μὴ a Cl. meo Kuehnio in textu est additum. 

ἐλπίζ. οὔτε etc.] IMS. ἐλπίζει, οὔτε τὸ λάχιστον λαβεῖν a. ε. 
δοκεῖ. ὃς οὔτε αἰσχ. etc. forte voluit τοὐλάχιστον scribere. Iuxc. 

νομίξει] Pro νομίζει C. Α. δοκεῖ. Kugnw. 

ὃς τοὺς ἄνδρας ὅρκοις] Pr. ed. ὁ ϑποις. Plutarch, Vb. αι, de 
"Alex, fortuna fol. 554. Διονύσιος 0 ,τύραννος ἐκέλευε, τοὺς μὲν 
παῖδας ἀστραγάλοις, τοὺς δ᾽ ἄνδρας ὁ ὕρκοις ἐξαπατᾷν. vid. et qu. 
cony, lib. 1x. ubi c. 12. fragm. 6gzoig δὲ ἄνδρας ἐξαπατητέον. 
Meminit et Hadr. Jun. Animadv, lib. τι. cap. 4. Szx. 

ὃς τοὺς ἄνδρας ὅρκοις] ὃ ὃς τοὺς ἄνδρ. etc. ἀστραγάλοις. haec 
periodus hic deest in MS. et sequitur mox tamen. Iuxc. 

οἴεται] C. A. recte addit δεῖν, nec aliter legit Interpres. 
Kuznw. 

αὐτοὺς Gog. etc.] C. Α. αὐτοῦ c. οὗς ovx ἠδίκηκε δοκεῖ. 
qui illos se sapientiores censet, quos non affecerit iniuria, C. 
Ys ἠδίκησεν. Κυξην. 

αὐτοὺς σοφ. etc.] MS. ὃς u. αὐτοῦ σοφωτέρους, οὖς οὐκ 
ἠδίκηκεν, δοκεῖ sj. non male. Iuxc, 

αὐτοὺς σοφ. seg E MSStis textus iam αὐτοῦ non αὐτοὺς 
habet. 

138. 

δέδιεν] MS. δέδειεν. Ivxc. 

ὀκνεῖ.) Post ὀκνεῖ, hic MS, modo praecedentem in vul- 
gatis periodum habet, et auctiorem verbo; ὃς τοὺς ἄνδρας 0. 
&. οἴεται δεῖν, ὡς v. m. τ Iuxec. 

προστίϑησιν] MSSti χαϑίστησι. qui malis opinionem vir- 
tutis, suis pessimis modumque supergressis facinoribus con- 
ciliat, Kukuw. 

προστίϑησιν] MSS. χαϑίστησιν. pro προστίϑησιν. Τυνο. 

δ ὃν τοὺς λῃστὰς] MSS.ita: δι ὃν of λῃσταὶ φιλανϑρωπίας 
δύξαν λαμβάνουσι. haec habet C. A. loco formulae, δι ὃν τοὺς λη- 
στὰς etc, at C. V. ροβῖ συμβέβηκε demum hauc subnectit, Kuznx. 

«συμβέβηκεν. Post συμβέβηκεν MS. hac periodo auctior: 
δι Qv o£ λησταὶ φιλανθρωπίας δόξαν λαμβάνουσι. Iuxe. 

συμβέβηκεν] Post συμβέβηκεν illam phrasin àv ὃν οἵ λῃσταὶ 


166 VI. . 139. 


φιλανϑρωπίας δύξαν λαμβάνουσιν, rursum optimis MSStis debes, 
e quibus illa intextuestiam reposita, cum à prius editisabesset. 

παραβολὴν] MSS. ὑπερβολήν. omittit autem hanc vocem 
mox dein. qui malis, qué ante eum vixerunt, nihil fecit reli- 
quum ad summam malitiam, qui prioribus malis palmam prae- 
ripit etc. KuxnN, 

παραβολὴν) MS. πονηροῖς ὑπερβολὴν καταλ. οὔ. T. μεταυ- 
τόν. sine ultimo ὑπερβολήν. luxc 

αἰσχύνεται} Hic subiiciunt MSS. ὃν οὔτε ϑράσος oiüzv 
δητὸν οὔτε τῶν ἀῤῥήτων ἔργων ἡ ἀποχή. etc. quem nec certa au- 
dacia novit, nefandorum abstinentia facinorum. dein sequi- 
tur; ὃς μύνον αἰσχρὸν ὃ μὴ δύναται νομίζει, οὗ τὸ (C. V. τὼ) 
παρὰ φύσιν ἐρᾷν τῆς φύσεως πλέον, καὶ πολλὰ ἂν τις τοιαῦτα 
συνϑείη, qui amorem naturae adversum naturali praefert, et 
multa. huiusmodi alia quis possit componere, Κύβην, 

αἰσχύνεται] MS. egregie compluribus auget vulgatum 
textum ita; αἰσχύνεται. ὃν οὔτε ϑράσος, οἶδεν ῥητόν. οὔτε τῶν 
ἀῤῥήτων ἔργων 7 ἀποχή. ὃς μόνον αἰσχρὸν, ὃ μὴ δύναται, νομί- 
ξεν" οὗ τὸ (an à?) παρὰ φύσιν ἐρᾷν τῆς φύσεως πλέον. καὶ πολ- 
λὰ ἂν τις τοιαῦτα συνϑείη. Τυνο. 

αἰσχύνεται] Prius editi Pollucis Codices ita legebant: 
αἰσχύνεται. ᾧ μόνον αἰσχρὸν, ὃ μὴ δύναται, δοκεῖ. quibus finie- 
batur hoc caput, sed quae iam in nostra editione auctiora 
habes, MSStis debes, e quibus ea in textum sunt recepta. 

139. 

περὶ TOU οὐκ ἀφρ. λέγοντος etc.] C. A. pergit: καὶ τοῦ ἄνευ 
φροντίδος, καὶ τοῦ πολλὰ μὲν, ἄκριτα δὲ, «cl πολλὰ μετὰ δυνά- 
μεως λέγοντος, καὶ περὶ τοῦ ἀπόρου ἐν λόγοις καὶ τοῦ κεκρυμμέ-- 
vog λέγοντος. de eo qui non sine cura dicit, quique sine cura, 
de eo qui multa quidem sed sine iudicio et multa cum effica- 
cia dicit, quique nescit dicere aut obscure dicit. Koxuw, 

περὶ τοῦ οὐκ doo. λέγοντος etc.] Capitis sequentis lemma 
in MS. hoc: περὶ τοῦ οὐκ, ἀφροντίστως λέγοντος, καὶ τοῦ ἄνευ 
φροντίδος, καὶ περὶ τοῦ ἀπόρου ἐν λόγοις, καὶ περὶ τοῦ κεκριμένα 
λέγοντος, καὶ τοῦ πολλὰ μὲν, ἄκριτα δὲ, καὶ περὶ τοῦ πολλὰ με- 
τὰ δυνάμεως λέγοντος.  Ánnotat vero ista alium ad locum 
pertinere aptius HE Steph. in suo codice. Sic enim observa- 
vit: cy. apud hunc interdum quae eodem pertinent non ibidem 
haberi, ut περὶ τοῦ οὐκ ἀφροντίστως λέγοντος est lib. 1. cap. 
55. quuin. debeat. esse ubi de lhetor. agit libr. 1v. (cap. 5.) 
columna 177; . 170. (1v, 25. 24.) Iuxc. 

μὲν δὴ] δὴ non habet C. A. post fe εβουλευμένος idem leg. 
πεφροντικοὺς, προπονήσας, τ. συνταξάμενοςγ φιλατιμηϑεὶς», Àoyo- 
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γραφήσας etc. ξέσας, ἁρμόσας, διαχριβώσας, ἐξορϑώσας, ἐκλεξά- 
μένος. καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα etc. Κύυεξην. 

συγγεγραφὼς} In MS. desunt συγγεγραφὼς, et προεωρακὼς 
cum quinque sequentibus, usu. fef. 6. z. ὁ. Et sane cur il- 
lud βεβουλευμένος repeteretur, causa non erat, nisiforte ἐπιῤ- 
δηματικῶ ὃς hic scribendum βελουλευμένως συνϑεὶς, absque in- 
terpunctione, quod si displicet, et nihil afferas melius, pla- 
ne delendum hoc alterum βεβουλευμένος dicemus, immo emen- 
demus coniectura haud indubia, et scribendum aio, προβὲ- 
βουλευμένος, συνϑεὶς etc. Fiündus coniecturae est, quia mox 
ubi inter adverbia ab his participiis paria redduntur, seg. 
seq. προβεβουλευμένος habes totidem litteris. Iuxc, 

BsBovisvuévoe] Felckenburgius legit προβεβουλευμένος, 
quod certe vulgato praeferendum, βεβουλευμένος enim iam 
praecessit. 

ἐπιμεληϑεὶς Τὰ MS. desunt ἐπιμεληϑεὶς, et προσκαμὼν 
(pro quo non displiceat illud προκαμὼν, quod amicum nos- 
trum in MS. invenisse puto, quasi ante elaboratam oratio- 
nem adferens: quamvis propter sequens προσταλαιπωρηϑεὶς 
nulla etiam mutatione opus videatur, sed ad/aborans, cum 
labore incumbens, interpretari possis.) cum zrgoGzo. et statim 
zt ex. ἐξεργ. quoque desunt, Iuxc. 

προσκαμῶὼν) προκαμών. 888. 

140. 

διαζεύξας}] In MS. deest διαζεύξας, quod vitiosum etiam 
odoratus Z7. Steph. pro eo ad libri sui oram adnotavit: ἴσως, 
διαξέσας. id esset nimium ex :poliens. nec quid verius credo, 
infra enim segm. seq. quoque iuncta διεξεσμένα, ἡρμοσμένα. 
IuxcERM. 

διαζεύξας)] Pro διαζεύξας Cl. meus Kuehnius f. διαξέσας 
in suo Codice legendum putat, quod displicere non potest 
simplex enim modo praecessit. 

ἁρμόσας] Pro ἁρμόσας MS. noster ἁρμώσας per ὦ. deest 
in eo dein δασμιλ. etc, ἐπαναϑ. cum mediis, Iuxc. 

διακαϑ.} In MS. desunt διακαϑ', xx. διαγο. deest ixovog- 
ϑώσ. cum vocibus tribus seqq. fac. 0. ἐπιδ. Τυνο. 

βεβουλευμένως] C. Δ. σὺν βασάνῳ, οὐκ ἔξω προνοίας, οὐ 
χωρὶς μερίμνης, σὺν ἁ ἁρμονίᾳ d. τ. dein margo, καϑάοσει, πορείᾳ 
(forte τορείᾳ caelatura) καὶ τὰ παραπλήσια. hic desinit margo 
C. A.et sequitur denuo titulus, περὶ TOU ἄνευ φροντίδος λέ- 
γοντος. Kuznw, 

βεβουλευμένως ) MS. mendose partim, partim mutile, 
partum alio ordine: βεβουλευμένος καὶ τὰ ὅμοια. συναρμονία, 
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συνβασάνω, οὐκ ἔξω προνοίας, οὐ χωρὶς μερίμνης, συνεργασίω, 
ὀκριβεία, καϑάρσει, τορεία καὶ τὰ παραπλ. lnuteriecta alia in 
vulgatis, desunt. Caeterum miror praetermissum συντιϑέμενα, 
vel tale ab hoc verbo, quum praesertim συνϑεὶς supra segm. 
praec. fuerit: et vero non absimile id contingere potuisse 
a negligenti scriba ob similitudinem vocabuli συνδεδεμένα. 
Sed illud valde bene MS. τορεία, quasi torno facta oratio. 
quod omnino restituendum hic pro inficeto illo πορείᾳ, quod 
vulgarunt, notus satis ὁ τορὸς λύγος. et τορῷ etiam Hesychiuin 
ἀκριβεῖ exponere, ab aliis adnotata. Iuxc. 
141. 

πορείᾳ ] τορείᾳ uti optimus ΟἹ. Zunzg. MS. habet, pro zo- 

peo in textu repositum est. 
142. 

τολμῶντα À.] Abest a C. A. et post αὐτοσχεδιάξων statim: 
αὐτοσχεδιαστής. τὸ δὲ αὐτοσχεδίασμα φαῦλον, εὔκολος. marginis 
est ix TOU παραχρῆμα. dein: πᾶν τὸ ἐπιὸν λέγων, &ü 9. λέγων 
ἐ. ὃ. πᾶν τὸ d. etc. ἀβασάνιστος, ἀπαράσκευος, &. γνώμη. reli- 
qua absunt usque ad γέγραπται, quod est segm. 148. Kurnx. 

τολμῶντα λ.1 Τὰ MS. desunt Tou. λέγειν. Iuse. 

καὶ ὡς εν.} In MS. desunt καὶ ὡς Xev. ἐν “ακώνων πολ. 
Locus est in libello inscripto «Δακεδαιμονίων πολιτεία, pluscu- 
lum a fine: τοὺς μὲν, ait Xenophon, ἄλλους αὐτοσχεδιαστὰς 
εἶναι τῶν στρατιωτικῶν, “Ιαχεδαιμονίους δὲ μόνους τῷ ῦντι τε- 
χνίτας τῶν πολεμικῶν. Notandum autem hoc, quum alias No- 
ster sibi caveat diligenter, ne sine admonitione relinquat, si 
quid οὐ γνήσιον. «““ακεδαιμονίων γὰρ πολιτείαν φησὶν οὐκ εἶναι 
Ξενοφῶντος ὁ Ἰάγνης Δημήτριος, apud ILaértzum lib. xx. INos- 
ter itaque hic non dubitavit: mox certe libros περὶ ἀληϑείας, 
et ῥητοριχὰς τέχνας laudans Xenophontis , spuria videri ea ait 
et alius patris. Si modo legendum ibi γνήσια, ut ad utrum- 
que scriptum transferas. loxoc. 

ἐν τῇ INvxii u.] Casaub. anim, in Athen. lib. x1x. cap. 27. 
SrEnEn. 

ἐν τῇ Νυκτὶ p.] In MS. desunt ἐν τῇ N. μαπρᾷ. De hac 
autem fabula comici Platonis, cui index Nox longa, vid. Ca- 
saub. xxx. Athen. 27.  luxc. 

φαῦλον) Post φαῦλον in MS. sequitur statim εὔκολος. in- 
teriecta desunt. Notandum vero illud ἀπόνηρος (nec enim 
temere credam ἀπόνητος reponendum) quod soco:diae signifi- 
cationem babet et hominis incuriosi, qui sibi sinelabore pos- 
se confieri putat rem egregiam. Sic enne! τὸ ἁπλοῦν καὶ ἀπό- 
νῆρον exponit Zymologicum τὸ μέγα. loNG. 
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ἐκ τοῦ κ- etc.] Exponit haec et Camerarius, Avus 
meus, Comm. utr,ling. c. 554.  Iuxc. 

δι᾿ ὀλίγου] Deest in MS. meus Avus dicto loco reddit, 
festinanter. | lowc. 

λάλ. etc. ἐπιτ..} In MS. deest λάλος. et ἐπιπολῆς. Videtur 
vero post ἐπιπολῆς in vulgatis comma inserendum. ΤΌΝ6. 


143. 
ἐπελϑὸν] MS. ἐπελϑὼν habet. Tuxc. 
ἀβασάνιστος etc.] Pro ἀβασάνιστος habet MS. ἀβασάνιστα, 
et ἀπαρασχεύαστος OmissO, ἀπαράσχευα. desunt dein illa ἀπα- 
παρασκεύῳ, ἐν τοῖς περὶ ἀληϑ. uxo. S 
. Etvog. etc.] Ξξενοφ. etc. γέγραπται cum mediis in MS, 
desunt. Ivxc. 
Ξενοφ. etc.] P'alckenbürgii Codex egregie Cl. Zungerman- 
ni coniecturam adiuvat, qui non Ξενοφῶν sed J4vripdv clare 
habet, 


γνήσιαι] Vide an forte legendum γνήσια, ut ad utrumque 
scriptum, tam de veritate, quam de Rhetorica transferas. Cer- 
te neutrum ab Zaértio inter Xenophontis scripta recensetur, 
nec alibi temere invenias. Adeo ut forte extra rem non sit, 
si suspicer pro Etvogóv emendandum 4vzgüv, cuius περὶ 
ἀληϑείας λόγον tam primus quam secundus laudantur apud 
JHarpocrationem saepius. Iuxc. 


συμβ. zo.] Notanda συμβουλευτικὰ προοίμια Demosthe- 
nis, quae vulgo δημηγοριυκὰ προοέμια inscribuntur et a quibus- 
dam JDemostheni abiudicantur. Et Pollucis sane inscriptio 
forte verior, quum in illis exordiis saepe verbum συμβουλεύω 
occurrat, ut statim in primo. locus quem Noster innuit, 
ubi in illis exstet, mihi non in promptu, nisi si in exordio 
δι. ubi ἐγὼ δ᾽ οὐ χείρους ὑμᾶς ἡγοῦμαι φύσει Θηβαίων ἀλλ᾽ ἀπα- 
ρασκευοτέρους, legendum ἀπαρασκευαστοτέρους. Sed non opus 
est, et Noster τὸ ἀπαρασκευαστότερον ait, quamvis MS. isthaec 
omittat, Sed apud arpocrationem tamen eodem titulo qui 
vulgo ἐν προοιμίοις δημηγορικοῖς citatur, in voce ἀρχὴ et ὀῤῥω- 
δεῖν. Videndum itaque an alia Po//ux innuat: quod tamen 
non credo, sed in iis adpellandis suo modo uti voluit. 
luxcrnw. 


ἀνάρμοστα] C. À. ἀναρμόστῳ sc. γνώμῃ, quod proxime an- 
tecedit, inde cxg. d. 0. χύδην, ἀνέδην, αὐτοσχεδίως, x. α- λό- 
γους, λαλιὰ ἀνάρμοστος. suprascriptum ἀναρμοστία. ἐν δὲ τοῖς 
Πλάτωνος etc.  Kuznw. 

ἀραιὰ] la MS. deest ἀραιά.  Iuxc. 
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διεστ. ] In MS. desunt διεστ. ἄξ. ἄφρ. ἀπρ. etc. ἀνεὶς cum 

mediis praeter voculam χύδην et ἀνέδην. — Iuxo. 
144. 

ἀπροβ. καὶ ἀπρ. Ambiguae significationis ista sunt, ut 
innuit Auctor. Nam Hyperides usurpat vocabula de legibus ac 
decretis non ante relatis ad senatum quingentorum, nec publi- 
ce propositis proscriptisque ad statuas Heroum, qui dicebantur 
Eponymi. Lege enim sancitum erat Athenis, ne quis ad po- 
pulum novam legem ferret ἀπροβούλευτον, ἀπρύγραφον, vid. 
Demosth. Orat. contra Leptin. et Harpocrat, in ἀπροβούλευτον. 
Hoc autem loco generalius notat sermonem non bene consi- 
deratum, pensitatum, nec ante in chartam coniectum, Kuznx. 

ἀπρόγραφα] Pr. edit. ἀπόγρ. illud a. interpr. expresserat. 

EDBER. 

προχ- etc, ] In MS. desunt προχείρως, ῥαδίως. Tuxc. 

ἀπόνως] Desunt in MS. ἀπόνως etc. usque ad λαλιᾷ ubi 
MS, iterum, λαλιὰ (sic enim habet) ἀναρμοστίᾳ. Post mendo- 
se εἰ δὲ ἐν MS. 1Ὁχο. 

λαλιᾷ, ἀναρμοστίᾳ ] T λαλιὰ ἀνάρμοστος. Sm. 

οὔ μοι &g.] MS. οὔ us ἀρ. Exstat autem illud apud Pla- 
tonem lib. xx. Legum, ubi ait difficile esse definire τοὺς τῷ 
ϑυμῷ πραχϑέντας, φόνους, sintne ἀκούσιοι vel ἑκούσιοι. etc. op- 
timumque esseait, eos distinguere, τεμεῖν αὐτὼ χωρὶς, τῇ ἔπι- 
βουλῇ καὶ ἀπροβουλίᾳ. xol τοῖς μετ᾽ ἐπιβουλῆς τε καὶ ὀργῆς χτεί- 
vat; τὰς τιμωρίας χαλεπωτέρας, τοῖς δὲ ἀπροβουλεύτως τε καὶ 
ἐξαίφνης, πραοτέρας νομοϑετεῖν. luxe. 

145. 

εἰς τὸν ὀλίγα ete.] P. περὶ τοῦ ἀδυνάτως λέγειν € ἔχοντος. Sr». 

εἰς τὸν ὀλίγα etc.] C. A. ita: περὶ ἀδυνάτως τοῦ λέγειν 
ἔχοντος, de eo qui non valet dicendi facultate, inepto ad dicen- 
dur propter. ingenii imbecillitatem. ux. 

εἰς τὸν ὀλίγα etc.] Titulus in MS. nullus. Iuxe. 

dzegeGxevog] Abest a C. A. βανὶς, ψεκάς, C. V. ψακὰς et 
ita Feterum Glossae. Hesych. habet ψαικὰς. ψακὰς, ψεκὰς, gutta 
significat utrumque. Interpr. ramis,nisi mendum est typogra- 
phicum, ita dicitur zeiunus et arius: in dicendo, cui vix 
verborum quaedam quasi guttulae excidunt; contra largus 
et profusus in dicendo dicitur ὄμβρος, νιφετὸς, ποταμὸς, etc. 
HlvEnx. 

ἀπαράσκευος 1 Deest ἀπαράώσκευος in IMS. quod et paulo 
ante vulgati segm, 145. habuerunt, [uxec. 

ramis) ϑανὶς qui guttatim aut velut guttas h. e. non conti- 
nuata et apte cohaerentia verba fundit, Sxn. 
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wexag] MS. ψακάς. nota utraque scriptura. Avus Coram. 

cap. 452. ψεκὰς hic interpretatur, gu/tu/am propter exilita— 
iem addens. Lubet hic emendare si forte | Etymologicon le- 
ges, ibi: ψεκάδες, δρόσοι. παυσιάδες τινὲς οὖσαι, παρὰ τὴν παῦ- 
σιν. Ego legendum puto ψαυσιᾶδες et ψαῦσιν. Sic enim pro- 
pius ψεκάδων etymon elucet, ut quidem istis suaviludis pla- 
cuisse puto. Talia enim ista saepe fictae etymologiae pro in- 
genio. Tuxe. 

ἰχϑύων ἀφων.] Prov. magis mutus quam piscis. Sm. 

ἀπεῤῥαμμένος τὸ στύμα] ἀπεῤῥαμένος τ γλῶτταν. MS, 
omissis quae interiecta. Iuxc. 

τὸ στόμα] C. A. τὴν γλῶτταν. qui ΤΕΣ habet linguam 
vel consutum os. ἀπεστ. cuius lingua quasi capistro constricta 
obmutuit, cui detorta est lingua, quamvis haec duo absint a 
C. A. στην. 

ἀμήχ.] C. A. καὶ τὰ πράγματα, ἀπορία, ἀγλωττία, ἀμηχα- 
νία. καὶ τὰ ἐ. ἀπόρως, ἀλόγως. ἀγλώττως καὶ τὰ ὅμοια. ἄσπην. 

dur] Desunt in MS. ἀδύν. ἀσϑενής, Iuxc. 

καὶ τὰ mg. etc. ] MS. καὶ τὰ zg- ἀμηχανία, ἀπορία, ἀγλωτ- 
τία, caeteris omissis. luxe. 

᾿ἀσϑένεια In MS. deest ἀσϑένεια. Ivxc. 

ἀφώνως etc. ] In MS. deest ἀφώνως;. et tres mox vocu- 
lae.etiam ἀμηχ. ἀδύν. G9. Post hoc caput in MS. inseritur 
particulae, quae in vulgatis sequitur segm. 14g. Habet au- 
tem ita ,MS. statim post. ὅμοια hic. εἰ δὲ ὀλίγα μὲν λέγει, κρίσις 
δέ τι τις αὐτῷ προσείη" βραχὺς, βοαχύλογος, αὐτάρκης; σύντομος, 
ἀρτίστομος, πολύνους μᾶλλον ἢ ἢ πολύλογος; διεσμιλευμέν ος; er 
βωμένος, βραχέσι ῥήμασι πολὺν νοῦν ἀπαγγέλων, οὐ λέγειν μᾶλ- 
λον ΓῚ διδάσκειν, τὸ σαφὲς εἰδὼς, οὐ μέχρι τῶν ὥτων ϑέλγειν, πο- 
λυνοία μᾶλλον ἢ πολυλογία “αίρων. καὶ τὰ “πράγματα δὲ χαὶ τὰ 
ἐπιῤῥήματα, ταχέως, συντομία, ἀριστομία, βάσανος, κρίσις, συν- 
τύμως, αὐτάρκως, παυρὰ μὲν, ἀλλὰ μάλα ληγέως. καὶ πολλὰ δμοεα. 
repraesentavi ut erant in MS. cum ipsis mendis, quae ex vul- 
gatis facile tollas. luxe.  . 
146. 

σερὶ τοῦ πολλ. etc, ] A. εἰς τὸν πολλὰ οὐ μὴν κεκριμένα λέ- 
yovea. P. περὶ τοῦ πολλὰ καὶ ἀναισχύντως λέγοντος. Ὃ δὲ πολλὰ 
μὲν, οὐ μὴν κεκριμένα λέγων πολυλ. 9818. 

περὶ τοῦ πολλ. etc. ] Fitulusabest a C. A. qui ita pergit: ὁ δὲ 
πολλὰ οὐ μὴν x cen oua év a λέγων, πολυλύγος, ἀπεραντολύγος , Boo- 
βορος lutum. Κυκλοβόροςγ torrens in Áttica, multum luti se- 
cum vehens, uti 56ofooog flumen lutulentum fuit in Mace- 
donia. ziristoph. hominem voce aspera, turbida et confrago- 
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sa praeditum κυχλοβόρου φωνὴν habere dixit. Interpr. reddit 
κυκλοβύρος, Circulator, minus bene, in C. A. post xvxAoflógoc 
est, χαράδρα, omisso συρφετός, Xiurnw. 

περὶ τοῦ πολλ. etc. ] Sequitur caput xxxv. cuius in MS, 
Pal, titulus idem qui in Jug. εἰς τὸν πολλὰ οὐ μὴν κεκριμένα 
λέγοντα. luxe. 

πολυλόγος, μακρολύγος] μακρολύγος, secundum mmonium, 
ὃ περὶ ὀλίγων πολλὰ λέγων, at πολυλύγος ὃ περὶ πολλῶν πολλά. 
Sznrn. 

πολυλύγος] IMS. πολύλογος. deest μακρολ. cum seqq. dua- 
bus vocibus uox. ἀπ. Dein habet MS. ἀπεραντολύγος eodem 
accentu, quo in vulgatis loco. Iuxc. 

προσκορὴς} liu MS. deest προσχορής. deinde MS. alio 
accentu κυκλοβόρος, quo pacto et apud HesycA. legitur. nec 
aliter ex z4xistophane observant. quamvis apud Suidam vul- 
gatus accentus. uxc. 

προσκ. xvxAofogog] Pro χυκλύβ. κυκλοβόρος Clariss. KueA- 
nius reposuit. 

χειμ. etc. ] In MS. desunt χειμαρ. et συρῳ. ἄμ. Iuxe. 

ἄμετρος ἄμετρος etc. φλήναφος cum mediis absunt a C. 
A. inde ἀχάλινον στόμα, ἀκρατὴς γλῶττα, λήρους p. d. etc. in 
fine sectionis abest καὶ τὰ ὅμοια. kun. 

ἄμετρος  ἄμετρος etc. ἰλυώδης cum mediis in MS. de- 
sunt. luxe. 

ἀμετροεπὴς} Epith. Thersitae Iliad. Q. 212. e seq. lib. h, 
e. Il. y. v. 214. huc referas etiam: πολύμυϑος xol ἀφαμαρτοε- 
πῆς. SEB. 

: éyá.] Eurip. Bacch. 505. "AyoMvov στομάτων, ᾿Δνόμου 
τ᾽ ἀφροσύνας, TO τέλος δυστυχία.  Quociaca.D. Jacobus iubet 
χαλιναγωγεῖν τὴν γλῶτταν 1, 26. quamvis haec non adeo huius 
loci. ΘῈ}. 

οὐ λέγ. δυν.Ἴ Sic Eupolis fere: λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώ- 
τατος δὲ λέγειν. apud Z/ut. in J4/cibiade ἔο!. ᾿ά2. 588. 

147. 

περὶ τοῦ πολλ. ] P. περὶ τοῦ δυνατοῦ ἐν πλήϑει λέγοντος. 
SzaEn. : 
περὶ τοῦ z01A.] Titulus abest a C. A, qui incipit sectio- 
nem 6 0» μετὰ δυνάμεως τὸ πλῆϑος παρεχόμενος. Ἀσνξην. 

περὶ τοῦ πολλ.} Nullus hic in MS. titulus, sed iungun- 
tur praecedentibus. uxo. 

παρεχόμ. 7 lta MSS. pr. ed. παρερχ.  Sxv. 

zagsgop.] Habet et MS. noster παρεχύμενον, ut bene Se- 
berus reposuit. luxe. 
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εὔρους] C. A. ἄφϑονος etc. συγκλύξζων, πηγὼς τ. ἀ. ὅμηρος 
(ὕμηρος pro ὄμβρ. etiam C. V.) v. z. πολλῷ ϑέων, ingenti f]u— 
mine invehi, Demosth. in de Corona. iyd μὲν τῷ Πύϑωνι πολ- 
Ad δέοντι xo ὑμῶν οὐκ εἶξα, ego Τγέποπὲ copiose in $08 in- 
vehenti, non cessi. Wxmw. 

εὔρους 1 In MS. desunt tres voculae $09. εὔπ. εὔνους. 
IuxcEnw. 

παρασύρων] Pro παρασύρων, MS. monstrose παυσασύρον 
IuNcERM, 

παραφέρων ] In MS. deest ταραφέρων. dein in MS. πη- 
γὰς τινὰς dg. Iuxc. 

ποταμὸς etc. ] MS. ποταμὸς πολλω ῥέων. mediis z. c. d. 1. 
omissis, Habes vero et supra 1v, 20. horum quaedam,  Iuxc, 

λαῦρος] λάβρος pro λαῦρος reposuit Cl. Kuehnius. 

ἀνεμποδίστως] MSS. ἀνεμπύδιστος. Sx». 

ἀνεμποδίστως ] G. A. ἀνεμπόδιστος. Huzrnx. 

ἀνεμποδίστως ] Et noster MS. etiam ἀνεμπόδιστος. dein 
ἐπειδ᾽ ἄν. Iuxe. 

ἀνεμποδίστως] ἀνεμπόδιστος pro ἀνεμποδίστως Cl. Kueh. 
nius reposuit. 

ἐπειδὰν ete.] MS. auctius dictione: ἐπειδ᾽ ἂν "tQ. T. φω- 
viv, ἐπειδὰν d ἐκχέῃ τοὺς λόγους, τίς ἂν etc. Iuxc, 

ἐνέγκαι] P. ἐνέγκοι, et sic supra etiam vr, 156. Sz». 

148. 

τὴν πυκν. etc. ] €. A. τὴν πυκνότητα. τὴν σφοδρότητα, τ. p 
τ. L. τὴν εὔροιαν etc. τὴν μεγαλύνοιαν, τὴν ὑψηλόνοιαν, τ. λ. τὴν 
ὑψηλογίαν, τ: Xe dein i in margine : τίς οὕτω π. 7. τίς ἐπίδρομος 
᾿Ωχεανὸς, Νεῖλος,᾽ Ἴστρος, ἂν μὴ παγῇ. hic desinit margo. Zn- 
terpr. omisit ultima, cv μὴ παγῇ, sz non frigore fuerit con— 
cretus. quod Istro evenit hyeme. Hvznux. 

τὸν καταχλ.} In MS. deest τὸν xovoxivouóv, οἵ τὴν μεγαλο- 
φωνίαν. Iuxc. 

τὴν βίαν, τὴν ἰσχὺν ] MSS. B. τὴν ψυχήν. Sz». 

ueyolov.] MS. μεγαλώνοιαν. deestque τὴν λαμπροφωνίαν. 
IuscERM, 

ὑψηλογίαν] MSS. ὑψηλολογίαν. | Sr». 

ὑψηλογίαν 1 Omnino emendandum ὑψηλολογίαν, ut etno- 
ster MS. habet. desunt dein τὸν ó. T. À. τ. ὃ. τῆς φωνῆς. IuxGc. 

ὑψηλογίαν] ὑψηλολογίαν e MSS. repositum est in textu, 

τίς οὕτως ἐπίδρ. MS. τίς ἐπίδρομος ὠκεανὸς etc. absque 
interiectis tribus voculis, Mox ista ὧν μὴ παγῇ habentur 
etiam in MS. nostro. Ego semper putavi esse ridiculum 
glossema alicuius, qui Zo//uci illuderet, Istrum, rapidum 
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sane fluvium, etiam hic inter ista figurata reponentis, qui 
tamen gelu soleat constringi, inhibita illa rapiditate tum. 
Nec me quid adhuc depellit ab opinione, qua Pollucem ista 
addidisse non puto, Certe et interpretem in codice suo ar- 
bitror non habuisse, quum alias reddidisset in sua versione. 
IvxcrnM. 

ἼΙστρος 1 Ister, nisi (frigore aut glacie) concretus sit. Sen. 


149. 

περὶ τοῦ ὁλ.] P. περὶ βοαχυλόγου ὄντος φρονίμως. “Ὃ δ᾽ ὀλί- 
ye καὶ ἔκκριτα λέγων, βραχύξ. Sx». 

περὶ τοῦ ὁλ.1 Titulus abest a C. A. incipit autem ὁ δὲ 
ὀλίγα καὶ ἔχκριτα λέγων, εἰ δὲ ὀλίγα μὲν λέγοι, κρίσις δέ τις αὐτῷ 
προσείῃ. βοαχὺς etc. σύντομος omittit. C. V, eandem atlertle- 
ctionem.  Kuzgw, 

περὶ ToU 04.] Haec sectio tota deest hoc quidem lóco in 
MS. nostro: qui eam scilicet posuit supra vr, 145. ubi ex 
MS. ut ibi fuit exhibui, Saltem itaque hicadnotandum mox 
emendandum esse σύντομος, ut MS. habebat; quod etiam patet 
ex sequentibus, ubi συντομία, et συντόμως recensentur. Iuxsc. 

αὐτάρκης} σύντομος in textu σύντονος τς etc. πολυλό- 
γος, διεσμιλευμένος, ἠκοιβωμένος, βραχέσι δήμασι π. v.d. Kuxns. 

περιεπτισμένος ]᾿ Pr. edit. περιεπτυσμ. sed reponendum vi- 
dit et interpres, dum pzurum vertit, b. e. cuius oratio pura, 
et quasi decorticata etc. Ad propr. significationem alludit 
Aristoph. Acharn. 

ἀλλ᾽ ἐσμὲν αὐτοὶ νῦν yt περιεπτισμένοι. 
τοὺς γὰρ μετοίπους ἄχυρα τῶν ἀστῶν λέγω. 

vid. cum Schol. fol. 202. Szv. 

περιεπτισμένος] Proprie dicitur de hordeo excorticato, 
de leguminibus repurgatis a folliculis et per metaphoram, de 
re pura puía.  Kurmnw. 

βραχέσι ῥήμ.} πλεῖστον iv ἐλαχίστῃ λέξει νοῦν ἔχων. quod 
Plutarch. de PAocione in Vit. fol. 542. Sz». 

ov μέχρι τῶν Qr. ] P. ov μὴ τῶν ὦ. — Sz», 

150. 

συντομία  Ο. À. συντομία, ἀρτιστομία, βάσανος, zolotc. 
Hvuzzv. 

αὐτάρκως] C. A. omissis interiectis: παῦρα uiv d. y. à. 
καὶ τὰ ὅμοια. Ἀσκην. 

παῦρα μὲν etc. ] Verba Homeri Iliad. 7, 214. de Menelao, 
qui ibidem οὐ πολύμυϑος, οὐδ᾽ ἀφαμαρτοεπὴς, et v. antec, ἐπι- 
τροχάδην ἀγόρευε. Sra. 
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ἐξ ἀδικ. etc, 1 Titulus in C. A. est περὶ ἀδικημάτων. Inde 
margo: ὀγόματα δὲ ἀδικημάτων; ἐφ᾽ οἷς εἰσὶ δίκαι καὶ γραφαὶ, 
κλέπτης, βαλαντιοτόμος, p. óupenpi ὡς ᾿Δριστοφάνης ἀποβολεὺς 
ὅπλων. αὐτόμολος, ἀχάριστος, d. λειποστρατιώτης, φαρμακπεὺς etc. 
Huznw. 

ἐξ ἀδικ. etc.] Capitis xxxvr. inscriptio in MS. est haec, 
qum ROUES Eu d comprehendit, et per XXXVIII. 
"Avevo ὁ ovóparo. ὅσα ἐκ τοῦ opio σύνϑετα" ὅσα ἔκ τοῦ συν 
σύνϑετα" ὕσα ἐκ τοῦ "pt σύνϑετα᾽ ὅσα ἐκ τοῦ πᾶν σύνϑετα᾽ ὅσα 
ἐκ τοῦ πάλι σύνϑετα" ὅσα ἐκ τοῦ τρι σύνθετα" σὰ ἐκ τοῦ φιλο 
σύνϑετα᾽ ὅσα ἐκ τοῦ μισο σύνϑετα" ὅσα ἐν τοῦ ἴσο σύνθετα" ὕσα 
ἐκ τοῦ μεγάλω σύνϑετα. Caput autem ita incipit: ἐξ ἀδικημά.- 
τῶν ὀνόματα, ἐφ᾽ οἷς εἰσὶν δίκαι καὶ γραφαὶ, κλέπτης etc. quae 
vulgo titulo tribuuntur. luxe. 

rovyop. ] Interpr. Murorum effractor. τειχορύχος malim, 
perfossor parietum ex Comico. In Gloss. dicitur simpliciter, 
perfossor. et vrowoovysi, expilat. Festus: vecticularía vita 
dicitur eorum, qui vectibus parietes alienos perfodiunt furan- 
di gratia, Cato: vecticulariam vitam vivere, repente largi- 
ter habere , repente nihil. de sepulchrorum effossore ua Sextus 
lib, vrr. adversus Mathem. τυμβωρύχος λέγεται καὶ ὁ ἐπὶ τὸ 3 (τῷ) 
σπυλεύειν τοὺς νεκροὺς τοῦτο πράττων καὶ D τύμβους τοῖς νεκροῖς 
ὀρύττων, ἀλλ᾽ ὁ μὲν πρῶτος κολάζεται, ὡς ἀπὸ κακῆς διαϑέσεως 
τοῦτο πράττων, ὁ δὲ δεύτερος καὶ μισϑὸν λαμβάνει τῆς ὑπηρεσίας 
etc. Huznw. 

τοιχωρ. ] Desunt in MS. τοιχωρ. τυμβώρ. Iuxe. 


τυμβωρ. ] Chrysostom. ἔστω γάρ τις ἀνὴρ ϑαυμαστὸς καὶ 
μέγας; καὶ πάντες αὐτὸν μοιχὸν καλείτωσαν, κλέπτην, τυμβωρύ- 
χον, ἀνδροφόνον, λῃστὴν etc. homil. 89. in ἤζαέέλι. fol. 755. 
vid. et Theophyl. epist. 15. Phocyl. διαιρέτως v. 92. μὴ τύμ- 
βυν φϑιμένων ἀνορύξαι. quod armen. τοὺς νεκροὺς ἐν τοῖς 
τάφοις. ἐκδῦσαι. prompt. lib. vx. tit. 5. Herodot, de Cambyse 
ϑήκας τε παλαιὰς ἀνοίγων, καὶ σκεπτύμενος τοὺς νεκρούς. lib. 11r. 
fol.201. Sr». 

Saccularius| Vid. HAodigin. antiq. lect.-x, 6. PJauto est 
sector zonarius "Trin. 1v, 2. Veteres enim in zonis aes fere- 
bant: unde et Jatth, x , 9. μὴ κτήσησϑε χρυσὸν etc. εἰς τὰς ζώνας 
ὑμῶν. Judaeus crumeniseca inquit dici posse. et crumenisex, 
ut foeniseca et foenisex ab antiquis dicitur falcarius operarius: i 
et crimen ipsum crumenisecium vel cruminisicium etc. in 
Pandect, pag. 677. 988. 
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βαλαντιοτ. ] Interpr. saceulárius. quae vox ambigua est : 
notat enim etiam custodem sacculi. vid. in G/oss. βαλαντιο- 
φύλαξ, sacellarius, leg. saccellarius a saccellus, ad verbum 
crumeniseca. | IKvknw. 

nor; etc.] Desunt gor. ἀνδρ. Àom. ἵερ. προδ,. in MS. 
IuxcEnM. 

ὃ Πλάτων] Lib. xix. de rr. ubi docet non omnem qui 
abiicit arma, ignominioso nomine óupcozuidoc tangendum esse. 
monitum hoc iam ad 4eZani V. H.lib. x. cap. 15. Ruxnx. 

ὃ Πλάτων] Locus Z"/atonis est non ita longe ab initio 
xin. Νύμων. uxo. 

᾿Δριστοφάνης ] Locus Aristophanis estin ΝΝεφέλαις, etiam 
a Suida citatus in Κλεώνυμος. adferam eum infra ad vir, 4o. 
IuxcrEnw. 

ἀργὸς ete. ] In MS. deest ἀργὸς, et mox δειλὸς, et ἀστράτ. 
Ivxcrnu. 

; λειποστρατιώτης) MS. λιποστρατ. postea desunt τύραν. et 
ἀνδραπ, luNc. 


152. 

δωροδόκος] C. V. δωροδόκη f. δωροδόκοι. in C, A. sequi- 
tur xol πατραλοίας. ἃ δὲ ovx ἔστιν ὀνόματι zl. etc. καταποντι- 
στὴς extare apud ZeZianum in Faris monet Salm, nempe lib. 
xIr cap. 19. HuxnN. 

0c0000x0c] MS. δωροδύόκης. et quae sequuntur desunt, 
excepto πατραλοίας usque ad xoi τὰ z. lux. 

ὀνόμασιν ] Pro ὀνόμασιν MS. ὀνόματι. — Iuxc. 

καταλύων] Znterpr. Hiempublicam laxans. malim, formam 
Reipublicae tollens, dissolvens, perdens. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δή- 
pov Athenis accusabantur potentes qui democratiam sublatam 
e medio volebant, et statimsequitur notaturque democraticae 
formae abolitio, Kvxnw. 

συνιὼν ] συνών. et mox pro δεκ. MSS. συνδικάζων. 5Ὲ8. 

συνιὼν ] MS. συνιῶν. | Iuxc. 

δεκάζων ] MSS. συνδικάζων, quod est, una zudico. forte 
leg. συνδεκάζων, iudiciorum corruptor, nam qui insidiabantur 
democratiae, simul et iudices solebant suos facere muneri- 
bus. vid, infra de voce συνδικάζειν. Κυπην. 

δεχάζων Pro ózxof. noster MS. eodem modo quo in suis 
amicus noster fuisse indicat συνδικάζων. | Iuxc. 

δεκάξων  συνδεκάζων pro δεχάζων a Cl. KueAnzo in textu 
est repositum, 

4) τὴν βουλ.} C. A. τὴν non habet, post μαρτυρῶν ibidem 
est: πιπράσχων T. &. καὶ ἕτερα δέ ἐστιν d. etc. — Kuznw, 
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aj τὴν βουλ.  Μ5. ἢ βουλὴν, sine articulo. Ivxo. 
^5 


of uiv etc.] In MS. desunt usque ad sug. ubi tantum, 
πιπρ. τὸν ἐλ. καὶ τὰ p. IMS. iterum omissis interiectis. TIuxc. 

αὐτὸς λέγει Falckenburgius habet: αὐτός που λέγει. sed 
illud zov fiam praecessit in εἴπου. 

Ζημοσϑένης ] Locus Demosthenis est in ea χατὰ Mziótov 
καταψευδομαρτυροῦμαι τὰ τοιαῦταγ quem et infra Noster vii, 
50.laudat, luxc. 


ἐκλ. v. v.] Crimen nautarum, qui se clam subduxerant 
e navibus, λειπόνεως talis profugus dicebatur et λειποναύτης. 
Huznw. 

ὀνομάξειν] Uno scilicet vocabulo. Κακώσεως, dicam ma- 
lae tractationis, quam maritis impingere solebant uxores 
male habitae apud Praetorem Eponymum in foro Attico. ἀπο- 
πομπῆς» ἐπιτροπῆς, tutelae male administratae actio. ἀλογίου, 
κακώσεως legerem, ἀλογίου δίκη cadebat in eos, qui magistra- 
tus bene gesti rationem nondum reddiderant, haec lectio me- 
lior, et post ἀλογίου interpungendum est. Kuxux. 


ἀλόγου κακ.] Habet et MS. an itaque id exponamus de 
morte vel damno brutis iumentisve illato? Quicquid sit, vi- 
de tamen mecum, an non emendare satius ἀλογίου, κακώσεως. 
Hesychius: ᾿Δλογίου δίκη, ἣν φεύγουσιν οἱ ἄρχοντες λόγον οὐ 
δόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημάτων. quae totidem verbis et apud 
Suidam legas. Imo de utroque explicatius ipse Noster, de 
ἀλογίου nempe infra virr, δά, de κακώσεως supra 111, 47. et 
infra viir, 51. Ioxc. 


ἀπολείψεως C. V. ἀπολήψεως male. Itven. 

ἀπολείψεως] MS. ἀπολήψεως. Sed alterum recte habet. 
Hesych." Anóleupie, ἡ ἀπὸ γυναικῶν ἐγκατάλειψις. Tuxc. 

ἐξούλης] Quae sit δίκη ἐξούλης infra clare indigitatur vrir, 
59. ubi vide. confert et Hesych, Kvxuw. 

ἐξούλης] Post ἐξούλης distingue.  Separata enim ista 
ἐξούλης, σίτου, καρποῦ, ut velex Nostro manifestum infra 
vir 31. 55. δά. et 59. Τυκα. 


ἐξούλης, σίτου, καρποῦ.] Cl. Sazmas. ita ad oram codicis 
sui notat: distingue ἐξούλης», σίτου, καρποῦ. (et sic distinxi— 
mus lam in textu) ἐξούλης δίκη quid sit, vid. Hesychium. 
add. Z';ger. de Idiot. Sect. 1v. cap. 111. 6. 1x. 

σίτου] .De alimento sibi praestando quando quis agit co- 
ram iudice. vid, Harpocrat. in voce σῖτος. καρποῦ δίκη, fra- 
etuum actio erat de agrorum praediorumque fructu vindican- 
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do. vid, iterum Harpocr. in καρποῦ δίκη. et ibi notam 7 αὐε- 
sii, Ruknx. 
154. 


λειπομ.] MS. λυτομαρτυρίου, λιποταξίου, λιποναυτίου. Pro 
εἰρυγμοῦ, emenda εἰργμοῦ, ut clare MS. noster habet, et et 
iam doctissimus Seberus voluit. ἐργμοῦ vero in nostro MS. 
quoque deest. pro χακοήϑους autem babet is χαχοέϑους. et 
κακουβίου, pro κακοβίου. Iuxc. 

λειποναυτίου] C. A. hoc habet vocabulum in margine, 
scribitque λιπονοναυτίου; inde textus εἰργμθῦ omisso ἐργμοῦ; 
est autem εἰργμοῦ δίκη vel cum spiritu aspero εἴργμοῦ, cum 
quis in carcerem coniectus iniuriam hoc ipso sibi factam, 
seque indignis modis incarceratum conqueritur, et propterea 
illum, qui se carceri tradidit εἴργμοῦ actione convenit. Kuzxi. 

εἰρυγμοῦ, ἐργμοῦ] A. similiter. in P. est. εἰρυσμοῦ᾽" ἕργ-- 
μοῦ autem neutrubi. vide an leg. cíoyuov. quomodo infra vii, 
72. clare in Zug. codice. lege et Jud. Comm. Gr. 1. 582. 588. 

εἰρυγμοῦ, ἐργμοῦ] Priores editiones legebant εἰρυγμοῦ, 
ἐργμοῦ, sed doctiss. Kuehnius e MSS. reposuit εἰργμοῦ pro 
priori εἰρυγμοῦ, alterum autem ἐργμοῦ plane delevit, quod 
nec scripti Codices agnoscunt, id 

χακοήϑους] C. A. distinctionem tollit inter κακοήϑους et 
κακοῦ βίου. ita enim extat in eiusdem margine. sic denotare- 
tur crimen maliiosae et male actae vitae. κακοήϑειαν accusat 
in 7Midia Demosthenes, quod fraudulenter se gesserat in ever- 
tendo Stratone quodam, qui contra ipsum pronunciarat, ar- 
biter delectus inter Demosthenem et /Midiam, mallem tamen 
distinctionem positam post καχοήϑους» ut designetur actio 
contra cavil/antes. Kuzux. ' 

ἀπαγ.] Est abductionis in carcerem, in iudicium, ad 
supplicium denique, Kuznw. 

βουλεύσεως] C. A. βουλεύσεως δήμου καταλ. Actio de in- 
sidiis in exitium Democratiae structis. malim tamen inter- 
pungere post βουλεύσεως, vid. apud ZZarpocrationem in βου- 
λεύσεως diversas opiniones, Kumux. 

δήμου καταλ.] Male antea interpungebatur δήμου, κατα. 
λύσεως, quam distinctionem delendam iubebant vel ea quae 
sunt segm, 152. Iuxc. 

δωροξενίας} δίκη ὃ, erat, cum quis peregrinitatis accu- 
satus datis muneribus os adversario obturaverat. ξενίας plane 
abest a C. À, Κυξην. 

ξενίας] Deest in MS. ξενίας. Iuxc. 
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wevósyyo.] C. A. ψευδογραφῆς. Harpocr. etiam ψευδεγ- 
γραφῆς. de qua infra vitr, 44. Κυπην. 

ψευδοκλ.} Pr. ed. ψευδογκλ, infra tamen ναι, 44. ψευδο- 
χλητεία, quod magis probatur. Szg. 

apevóoxA.] MIS. ψευδοκλητείας, ut infra vir, 44. Seberus 
noster esse monuit, Iuxc, 

ἀποστασίου] Infra l. c. /nterpres quid hic sibi velit non 
excogito. ἀπρύσκλ. ὃ. εἰσ. causam agere lite non denuntiata 
adversario, τὴν μὴ οὖσαν λαχεῖν ob iustus causas provocare ab 
eremodicio iterum ad arbitrum. post λαχεῖν interseritur com- 
matica distinctio. coniungitur autem παρ. ἀποστερῆσαι in C. 
À. reliqua absunt. Kurzx. 

σαραν. etc.] MS. παρανόμων ἀπρόσκλητον δίκη εἶσελ. luxc. 

λαχεῖν παραχαταϑήκην, ἀποστ.} Et hic male hactenus di- 
stinctum fuit, quod ita vel iubente MS. emenda: λαχεῖν, πια- 
ρακαταϑήχην ἀποστερῆσαι. quae sequuntur hoc capite, desunt 
in MS. praeter καὶ τὰ ὅμοια. post quae statim ita addit MS. 
Σύνϑετα δὲ ἐκ τοῦ ὁμό, ὁμόσιτος etc. omisso ὁμόσπονδος. Iuxc. 

λαχεῖν παρακαταϑήκην; ἀποστ.] Ita distinguebant priores 
editiones, sed uti textus habet, emendavit Cl. KueAnius. 

καταστείχειν] Forte χατατρέχειν, depopulari, quid enim 
hic loci est χαταστείχειν, ubi de criminibus publicis agitur, 
nisi quis maluerit κατασχίζειν ex Orat. contra Leptin, ubi De- 
mostken. κατέσχιζον τὰς ϑύρας τῶν οἰκημάτων, discindere ves- 
tem, labia, fores, euinerare. iv μετοχαῖς ἐστι χ. prO μετοχαῖς 
ἔνεστι χ. et de his non licet usurpare participia, Kugnx, 

155. 

σύνϑετα ἐκ τοῦ ὅμο.] P. περὶ ὀνομάτων, ὅσα ἐκ τοῦ ὁμοῦ. 
ξύνϑετα δὲ ἐκ τοῦ ὁμοῦ, ὁμόσιτος. Sz». 

σύνϑετα 2 ἐκ τοῦ ὁμο.] C. A. πεῤὶ ὀνομάτων, ὅσα ἐκ τοῦ ὁμοῦ. 
dein: E τοῦ ὁμοῦ σύνϑετα, ὁμόσιτος, ὁμύτροπος est in margine, 
inde ὁ ὁμομήτριος, ὅμόπ. ὁμόψηφος et ὁμοπάτωρ; δἐοθυμαδὺν, o. 
ὁ δὲ ὁμολόγος βίαιον x. εὐτ. Kuzux, 

ὁμόδουλος etc.] In MS. desunt ὁμόδουλος, ὁμον. ὁμόφ. 
εἴο. ὁμόχρους cum mediis, exceptis vocibus ὁμομήτρ. ᾿ὅμόπ. 
et ὁμόψ. Apud Platonem in PAaedone ónó0ovAog τῶν κύκνων, 
καὶ ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ, nempe J4pollinis esse ait Socrates. 
Iuxeznw. 

ὁμυβώμιος] Interpr. ὁμοβώμιος reddidit ezusdem religionis 
cultor. an ita usurpetur nescio. hoc vero scio Deos dici ὃ 04t0- 
βωμίους, quibus in una ara sacra fiebant, uti Olympiae xir. 
Diis sacratae fuerunt sex arae, binique colebantur in una 
ara, ita et δμόναοι dicebantur Dii, quibus unum. commune 
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fuit templum. vid. JZesych, in ὁμοβώμιοι Θεοὶ et ὁμοχέται. 
KoznN, 

ópoyev, etc. ] In MS, desunt ὅμογεν, óuóyov. ὁμύειδος. 
pro hoc ultimo an scribendum ὁμοειδής. ἴυνο. 

ópóyovog] Pro ὁμόγονος legerem ὁμόγνιος, utisupra ex 
MSto -dntwerpiensi x11, 25. Kuxnx, 

156. 

ὁμοϑυμαδὸν] C. V. ὁμοϑυμαϑῶν, Kvzuw, 

SEE] MS. ὁμολόγος. Ivxo, 

ὁμότιτϑον] E. ὁμότιτϑος ὁ ὁμότροπος, ὁμόζυξ, ὡς Πλάτων. 
ὁμύσκευος. καὶ ὁμόδοξος, εὁμοδοξία. οὗ δ᾽ ouoy. SER. 

ὁμότιτϑον] C. A. ὁμότιτϑος, ὁμότροπος, καὶ ὁμόξυξ ὡς 
Πλάτων, dein ὁ Θουκυδίδης in margine, ὁμύσχκευος in textu, 
καὶ ὁμόδοξος, χαὶ ὁμοδοξία, οἱ δὲ ὁ ὅμογ. etc. tum. margo ὁμοερ- 
κὴς δὲ, σκληρὸν, εἰ καὶ παρὰ Σόλωνι etc. Harpocr. ὁμοερπὲς, 
uno septo conclisum, Hesych, ὁμοερκὴς, ὁμότοιχος, qui com- 
muni utuntur pariete. KuznN, 

ὁμότιτϑον] MS. ὁμότιτϑος. Πλάτων δὲ ὁμότρ. omissis quae 
in medio, ὁμότροπος vero Plato, ut in PAaedone: ix γὰρ τοῦ 
ὁμοδοξεῖν τῷ σώματι καὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν ἀναγκάξεται (οἶμαι) 
ὁμότροπός τε καὶ ὁμότροφος γίγνεσϑαι nempe anima. Alterum 
vero ὁμόζυγα idem in PAaedro: πολλὰ κακίζων τόν τε ἡνίοχον 
καὶ τὸν ὁμόξυγα. paullo ante πάντα πράγματα παρέχων τῷ σύζυ- 
γί τε καὶ ἡνιόχῳ dixerat, inferius iterum: ὁ δὲ ὁμόξυξ αὖ μετὰ 
τοῦ ἡνιόχου πρὸς ταῦτα μετ᾽ αἰδοῦς, καὶ λόγους ἀντιτείνει. Tux, 

ὁμόσκευον Post ὁμόσκευον MS. ita tantum: ὁμόδοξος, 
ὁμοδοξία. οἵ δ᾽ ete. ὁμοδοξίαν vero Pilato dixitlib. ιν. de Rep. 
ibi: πότερον ἡ ὁμοδοξία τῶν ἀρχόντων. τε καὶ ἀρχομένων, ἢ ἡ 
περὶ δεινῶν τε καὶ μὴ; ἅττα ἐστὶ, δόξης ἐννόμου σωτηρία ἐν τοῖς 
στρατιώταις ἐγγενομένη etc. unde et eodem libro fere extremo 
verba dicit, ὅταν τό τε ἄρχον xoi τῷ ἀρχομένῳ ὁμοδοξῶσιν, 
an τὸ ἀρχόμενον ὃ Quod autem ad ὁμογάλακτες, de eo A4ris- 
totelem loqui, tanquam non valde usitato, ne apud Atticos 
quidem adnotat H. Steph. adpend. de dial. Attic. cap. xvr. 
tm. 4. Pro ὁμόσκευον autem forte ὁ ὁμύσκευοι scripsit, ut apud 
Thucyd. est, et infra etiam laudat ita ipse x, a4. Iuxc. 

óposoxic δὲ] NS. τὸ δὲ ὁ ὁμοερκῆς, εἰ καὶ παρὰ Σόλωνι, σκλη- 
φόν. Án itaque ὁμοερκὴς scribendum. HesycAius: ὁμοερκὴς, 
ὁμότοιχος. Sed parum interest. Harpocratio vulgatum ex 
Diné&rcho laudat: ὁμοερπὲς, »Δείναρχος ἐν τῇ πρὸς τὴν “Καλλίτ- 
που παραγραφῇ ἀντὶ τοῦ, ὑφ᾽ ἕν ἕρκος, τουτέστι, ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
περίβολον, quae et Suidas descripsit ut ipsius est mos. Iuxc. 

ὁμοτρίχους] MSS. ὁμότριχας. in ὁμοπτέρους margo C. A. 
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desinit, Hesych. ὋὉμύπτεροι; ὅμοιοι», ὑμότριχοι, ὁμόχρονοι ἀδελ- 
φοὶ, ἥλικες ὃ ομοῦ ηὐξημένοι. ubi etiam extat ὁμότριχοι. Huznx. 
ὁμοτρίχους] MS. ὁμότριχας. Τυνα. 
Στράττις) MS. Στράττης. Τῦνα. 
167. 
ἐκ τοῦ συν.] C. A. περὶ ὀνομάτων ὅσα ἔκ τοῦ συν. dein tex- 
tus: προάγεται δὲ ἐκ τῆς σὺν, σύλλογος, σύνοδος, σύγκλητος, 
συστράτηγος, δ. σ. συνομνύμενος, G. 6. συμβίους et segm, seq. 
συστρατιώτης. Hvznx. 
ἐκ τοῦ cvv.] Haec sunt in MS, ad oram alia manu adscri- 
pta. Alias omnia inter se hoc capite cohaerent. TIuxe. 
τάδε σύνϑετα] In MS. desunt τὰ δὲ σύνϑετα. Iuxc. 
σύνϑετος] In MS. deest σύνϑετος. Iuwxc. 
σύγκλητος etc.] Hoc segm. haec saltem MS. habet: σύγ- 
ἤλήτος. συστράτηγος, σύντροφος, συνομνύμ. συνϑ. σύνορος, συμ- 
βιοὺς, συστρατιώτης. alterum dein incipit his verbis xoi τὰ 
ὅμοια. TuNc. 
σύμπλους] σύμτλους dicitur etiam de terrestris itineris 
comite. Zesyc. h. v. Rvzzx. 
συντελὴς} συντελεῖς dicebantur in foro Attico qui colla- 
titia pecunia munia oneraque publica sustinebant, tres ipsa 
est συντέλεια. Etiam illi qui iure civitatis impetrato eadem 
cum civibus munia eundemque. censum habebant communem 
συντελεῖς, vel potius ἰσοτελεῖς, ὁμοτελεῖς dicti, Kuruw. 
158. 
συστρατιώτης] C. A. post vocem hanc: συνϑεατρίαν δὲ 
etc, σεην. 
συστρατιώτης  Ηϊο male repetitur συστρατιώτης, quod 
iam antea habuisti segm. praec. Ivxo. 
συνϑεατρίαν] Ex Jiristophane et supra 11, 56. Sed scribe 
συνϑεάτριαν, ut dicto loco in vulgatis est, et in ipso loco 
Aristophanis, quem infra ad x, 67. ex MS. proferam. Τῦνο. 
σύγκοιτον] σύγκοιτος, concubinus; uti in G/ossis concu 
bina, σύγκοιτις. Kun. 
159. 
συστάδας ἀμπ. Vites ita consitae, ut aditus ad eas egres- 
susque sint difficiles propter earum vicinam consitionem. 
meminit harum etiam -frstot. lib. σαι. Polit. cap. 11. καὶ ante 
σύμποδα abest a C. A. itemante συνθήκην. Rvrnw. 
εἴη δ᾽ ἂν etc] In MS. desunt εἴη δ᾽ ἂν ἐκ τ. κα. σ. De 
hoc nomiue et Phrynichus, ubi σύμπτωμα Phavorini τπυρτο-- 
ἕν et χρὴ οὖν συντυχίαν λέγειν, ait: ubi JVunnesius huius 
"ollucis loci in suis Notis meminit. Ioxc. 
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συμμαϑητὰς Ut in FEuthydemo , non longe ab initio: 
ἐγὼ δ᾽ ὦ Κρίτων, ἐκεῖσε μὲν ἄλλους πέπεικα συμμαϑητάς uot 
φοιτῶν πρεσβύτας etc, Alter vero locus ubi σύνοψις οἰκειότητος, 
exstat in lib. vir. de Republ. non longe aíine: μετὰ δὲ τοῦ- 
TOv τὸν χθόνον, ἐκ τῶν εἴκοσιν ἐτῶν οἵ προκριϑέντες, τιμάς τε 
μείζους τῶν “ἄλλων οἴσονται, τά τε χύδην μαϑήματα παισὶν ἐν τῇ 
παιδείᾳ γενόμενα, τούτοις συνακτέον εἰς σύνοψιν οἰκειότητος ἀλ- 
λήλων τῶν μαϑημάτων, καὶ τῆς τοῦ ὄντος φύσεως. et statim ; ὁ 
μὲν γὰρ συνοπτικὸς, διαλεχτικός. Iuxc. 

καὶ Gvvowy.] καὶ omittit C. A. Inzerpres σύνοψιν οἰκειότη- 
τος, reddit, compendium vel taxationem familiaritatis. ascri- 
bam locum 2J/atonis e libro yu. de Republ. τὰ χύδην μαϑή- 
ματὰ παισὶν ἐν τῇ. παιδείᾳ γενόμενα, τούτοις συνακτέον εἰς σύν- 
οψιν οἰκειότητος ἀλλήλων τῶν μαϑημάτων, καὶ τῆς τοῦ ὄντος 
φύσεως, disciplinae sine ordine pueris in puerili aetate tra- 
ditae illis (eximiis, vigesimum annum egressis) cogendae sunt 
in compendium. ex quo affinitas disciplinarum inter se et cum 
ipsa veri boni natura elucescat. ex hoc loco puto liquere quid 
sit σύνοψις οἰκειότητος. IKvxnx. 


cvufioroi] P. συμβιῶται. al. συμβιωτὴς dicitur. Sr. 

συμβίωτοι] C. A, συμβιωταί. C. V. συμβίωτε συμπάροικε 
male. καὶ iterum abest ante συνήλικες a C. A. RuxzwN. 

συμβίωτοι] MS. συμβίωτε, συμπάροικε etc. ToNo. 

δὲ καὶ] Absunt a C. Α. Znterpr. ex συνιεροποιὸν fecit 
συνεραστὴν vel συνερωτοποιοῦντα, ut ita loquar, reddit enim 
rivalem. sed non ita est. συνιεροποιοὶ sunt collegae ad certa 
sacra facienda Athenis. de quibus infra lib. ναι, 170. uti 
συμπρύτανις, συμβουλευτὴς, notant co/legam apud dictos Pry- 
Ltaneis e£ in Senatu. Kuxnw. 

δὲ xoi] In MS. desunt δὲ xot. Τυπα. 

συγκηδεστήν.] Hesych. sponsae et generi parentes ita dici 
ait; German. Gevenschwaeger. dein omittuntur caetera us- 
que ad sectionis finem. Rvxnw. 


cvyxnósorqv.] MS. συνκηδεστήν. reliqua huius sectionis 
deficiuut. Iuxc. 


δάδιον] ἀπέραντα e MS. habet Falckenburgius pro δάδιον, 
quod vulgato si non melius, certe non peius est. 
160. 
ἐκ τοῦ ἡμι.] περὶ ὀνομάτων ἐκ τοῦ qu. et similiter in seqq. 
titulis. 5.8.8, 
ἐκ τοῦ ἡμι.] C. A. praemittit περὶ ὀνομάτων, ὅσα etc. 
textus postea: ἐκ τοῦ oui ἡμιϑαὴς, forte ἡμιϑανὴς, seménor- 


ΕΣ 450. 185 


iuus. pro ἡμίμεστον et ἡμίπλεων C. V. ἡμίμετρον, ἡμίπλεον. 
RKuznuxw.. 

ἐκ τοῦ au] ἐκ δὲ τοῦ jui in. MS, ad oram a quodam Scri- 
ptum: sectio ipsa, quae flumen statim priori συγπηδεστὴν ad- 
iungitur in MS, ita habet: 2x δὲ τοῦἡμι, ἃ δ᾽ ἂν συντεϑείη, ἦμι- 
μανὶς, ἡμιμαϑὴς etc. 1υκο. 

ἡμιμαϑὴς] P. ἡμιϑανής. ἡμίμεστ. Ses. 

ἡ μίπλεων] ἡμίπλεον MS. ut et supra vulgati 1v, 170. at 
Y, 134. inserebat ἡμίπλεων. doctiss. Seberus adnotat ex MS. 
etiam ἡμιϑανής. quod vix omissum credo hic a Po//zce certe. 
luNernw. 

auidsic] Deest in MS. ἡμιδεὲς, quod habuisti et supra 
rv, 170. et v, 154. ubi et ἡμίκενον habes, quod forte hic 
quoque posuerat Pollux, omisit scriba. Ive. 

ἡμίτ. ἡμίβρ.} Desunt in MS. quiz. quio. Tuxc. 

ἡμιοβόλιον]) MS. ἡμιοβέλιον. Et apud Hesychium in ἡμί- 
ἕκτον est ἡμιωβέλιον. et apud eundem inferius ἡμιβύλιον, τὸ 
ἥμισυ τοῦ ὀβολοῦ. ubi tamen ex serie literarum ἡμιωβόλιον 
emendandum videtur, infra tamen rx, 64. in MS. est etiam 
per o, ἡμιοβόλιον, ut et 1x, 67. quemadmodum hic vulgati. 
IuNcEÉnm. 

καὶ ἡμιεκτέον] ἡμιεκταῖον alii perperam. vid. PZavorin. 
in ἡμκίεκτον, et Jacob. Capellum de Mensuiis cap. 56. Interpr. 
reddit semisextarius, id est ἡμίνα. hemina. Gl. ἡμίξεατον, hemi- 
na. vid. Hesych. in ἡμίεκτον. Rvrnx. 

καὶ ἡμιεκτέον] In MS. desunt καὶ ἡμιεκτέον ᾿ Aot6v0g. sicut 
et ἡμιγενές. Zristophanis locum in Nubibus eius indicant, 
μιγενὲς etiam apud Platonem est in Timaeo: περὶ δὲ τὴν 
τῶν μυκτήρων δύναμιν, εἴδη μὲν οὐκ ἔνι. τὸ γὰρ τῶν ὀσμῶν πᾶν 
ἡμιγενές. Iuxc. 

Semibarbatum] lta v. 1, exp. ἡμιγένειον. Αἱ ἡμιγενὲς 
semicreatum vel semigenitum notat, Ss. 

ἡμιγενὲς Abest a C. A. σειν. 

ἡμίονος) De dissimillimis Synes. ὥσπερ ἐν ἡμιόνοις ἡμί- 
ὅεοι. KvEHN, 

ἡμίεργον] Iu C. Α. omissis interiectis ἡμίκρανον ex cor- 
rectione, ἡμιμόριον, ἡμιμέϑυσος, qu. ἡμίπλεκτον, ἡμιμάσητον, 
ἡμίοπον TD ἡμίκακον. ἡμικάκως. ἡμιπόδιον. TO μέντοι etc. 
inarginis sunt ad finem usque. Kuzuw. 

ἡμιτελὲς} In MS..desuut ἡμιτελὲς, ἡ μιτο. ἡμεϑο: ἡμιτελ. qat- 

Bose, cum mediis, In quibus notandum videtur ἡμίφαυσ- 
rov, de quo uf temere mutando non autumo, ita vl1x mihi 
persuadeo omissum hic a Polluce esse quizevorov. quod iam 
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magis credo, quum infra legam vx, 110. ἡμίκαυστοι ἄνϑρακες 
in MS. et infra x, 101. ἡμίχαυτοι, idem. Iuxc. 

ἡμίφαυστον) Semilucidum a φάω et Jdeolice pavo luceo, 
unde φαῦσις. Kurnw, 

ἡμίβρωτα] Incidit apud Lacrüum lib. 1x. in Timone: 
εἰκῆ τε αὐτῷ ἔκειτο τὰ ποιήματα, ἐνίοτε ἡμίβρωτα. luxc. 

ἡμίκρανα) Ita et Hesych. ut notetur sinciput e£ occiput. 
Gloss, ἡμίπρανον, sinciput, insingulari. JPrynichus ἡμικεφά- 
λαιὸν μὴ λέγε, ἀλλὰ ἡμίκρανον. Kuzux, 

ἡμίκρανα 1 MS. pro ἡμίκρανα, habet ἡμίχραιρα. quod 
mihi sane reponendum videtur, exstabat et in MS. supra ir, 
4]. et ἃν, 104. quamvis accentu variante, Iuxc. 

ἡμιμόριον] MS. ἡμιμοίριον. Tvxc. 

ἡμιϑνὴς etc.] Desunt in MS. ἡμιϑνὴς et ἡμιτυμπ. JLesy— 
chius, ἡμιτυπανιστὴς, ἡμιϑανής. Ioxc. 

161. 

quly. etc.] In MS. desunt ἡμίγ. ἡμίϑ. ἡμικλ. et pro iis MS. 
habet, «cl τὰ τοιαῦτα. ἡμικλήριον ex Demosthene Noster credo, 
promsit. Ita enim in ea κατὰ Ολυμπιοδώρου βλάβης aliquoties 
τοῦ ἡμικληρίου, et semel etiam: καὶ οὗτος ἔλαχεν vo) ἡμικλη-- 
ρου, ubi etiam puto ἡμικληρίου emendandum : ut in argumen- 
to orationis est. Iuxc. 

xuixAjoiov] Znterpr. semisors, clarius, dimidium haere- 
ditatis, vel haereditas ex semisse. utitur voce Jsaeus non se- 
mel Orat. vr. opponitque κλῆρον πάντα et ἡμικλήριον. Kun. 

εἴρηκε ] Pro εἴρηκε MS. εἶπεν. luxe. 

QuajMoc.] Φιλύλλιος. supra 1r, 231. Szs. 

Quoc] Recte Sam. et C. V. Φιλύλλιος. vid. supra νι, 
103. cuius mentio saepe fit apud JVostrum. | Kvrnx. 

Φιλήλιος] MS. Φιλύλλιος. recte. nec aliter hoc poétae 
nomen scribi debebat. Ibidem in MS. deest Κράτης. Iuxc. 

Φιλήλιος  Φιλύλλιος pro Φιλήλιος et hic, et supra repo- 
sui, deleta quae hoc vocabulum excipiebat in ante editis di- 
stinctione minima. 

ἡμιμάσσητον] Semimansa, quae solet nutrix ingerere alu- 
mnis. ἃ μασάομαι. — Kurnx. 

ἡμιμάσσητον 1 MS. ἡμιμάσητοι. — Ivxc. 

ἡμιφωσόριον ] Infra viz, 71. ἡμιφασώνιον, quod H. Ste- 
phan. obiter observari iubet dum explicat φώσων seu φώσσων 
et φωσσώνιον. tametsi an illud hic reponendum haud cer- 
tum. Sxx. 

ἡμιφωσόριον] Idem esse puto cum Hesychii ἡμιφώσιον, 
tenuis linteoli segmentum, CO. V. ἡμιφωσόνιον. — Kugux. 
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ἡμιφωσόριον] MS. ἡμιφωσώνιον, Et ita sane scriben- 
dum, habetque non aliter MS. infra vir, 71, Apud Hesychium 
quoque videtur corrupte scribi, ἡμιφώσιον, σινδώνων δάκος. 
luxGERM. 

ἡμιφωσόριον ἡμιφωσόνιον pro ἡμιφωσόριον emendationi 
Cl. Κωελπὲξ debes. 

"Agizog.] Deest in MS. ᾿δριστοφάνης. | Iuxc. 

ἡμίοπον αὐλὸν} ἡμίοπος αὐλὸς supra libr. zv, 77. C. V. 
ἡμίοπον αὐλὴν male. Kuxzzx. 

καὶ 1 Deest xoi post A4/cy. in MS.  Iuxc. 

ἡμίκακον] ἡμίκακον reiicit PArynichus et ἡμιμόχϑηρον 
laudat, Κυξην. 

ἡμίχακον] MS. saltem ἡμίκακον, ἡμικάκως habet, reliquis 
omissis, Damnat vero τὸ ἡμίκοχον Phrynichus, ubi ex Zo/- 
luce ista adnotat JVunnesius. Locus de qwuudxogestin 4r- 
stophanis Thesmophoriazusis hic: τέως μὲν ovv, ἀλλ᾽ ἡμικά- 
κως ἐβοσκόμην. luxc. 

* Εὐκλείδης) Fortasse scribendum Εὐϑυκλῆς. Casaubon. in 
Athen. xix, 595. Sxz. 

* Εὐκλείδης Huius nomen legebatur et supra ταὶ, 02. sed 
in! MS. nostro, pro vulgato of πλείους. Cl. Casaub. lib. 1x1. 
animadv. in Z£Aen. cap. 55. Ev9vzijc hic emendandum pu- 
tat. Iuwc. 

καὶ Zzívagyog] In MS. desunt aol Zfzívegyoc, ἡμιχούσους 
δέ, Iumc. 

"Avatavügíóge] Recte ᾿ἀναξανδοίδης et ita legendum in- 
fra ex MSS. 1x, 59. Κυξην. 

᾿ΑἸναξανδρίδης] In MS. deest ναξανδρ. infra ubi eadem 
Noster, id recte estin MS. 1x, 59. luwc. 

ἡμιλαύσταρον] ἡμιλάσταυρον. H. Steph. Sram. 

Semimolestum] Dimidia ex parte λάσταυρον. obscoenior 
vOx. SEr. 

ἡμιλαύσταρον] MSS. et Salm. ἡμιλάσταυρον. quid sit ταῦ- 
ρος apud Venereos nepotulos notum satis. sed talia felicius 
ignores quam discas. vid. PArynichum,  Kvxuw. 

ἡμιλαύσταρον ] MS. ἡμιλάσταυρον. quod omnino reponen- 
dum hic est. Iuxc. 

ἡμιλαύσταρον  ἡμιλάσταυρον e MSStis iam repositum est 
in textu, pro prior. edit. ἡμιλαύσταρον. 

162. 

ἐκ τοῦ παν.] C. A. περὶ ὀνομ. ὅσα etc. textus vero habet: 
ἐκ δὲ τοῦ παν πάγκαλος etc. πάνδημος. παμπάλαιον καὶ τὰ Oov- 
κυδίδεία (Θουκυδίδεια) πανωλεϑρείᾳ, (C. V. πανολεϑοία) πανδη- 
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μεὶ, πανσυδὶ, πανοικεσίω, πανσυδία. ὡς τὰ Πλάτωνος etc. πάν- 
ὄμικρυς, (C. V. πάνσμικρα,) παντοπώλιον. εἶτα πανώλης. εἴποις 
δ᾽ ἂν καὶ παγγενής. πανϑοινία, z. m. πάννυχος. τοῦτον δὲ πανεύ- 
φρονα (€. V. πανεύφορα) K. Q^ m. πανδοκεύτριον et πανδοκχεύ- 
τρια. dein margo C. A. καὶ ὡς K. παναγαϑη. x. "A. πάγκυρφος. 
Παναϑήναια, Πανώνια, (leg. Πανιώνια,) x. Παναιτώλια. postea 
textus: xoi “Παμβοιώτια. (ita et C. V.) xoi Πάνδια. caetera ab- 
sunt, IIovwvi« legit etiam Salmas, sed pro Πανώνια. KuxnN. 


ἐκ τοῦ παν. In ora MS. ab alia manu ἐκ πᾶν. Contextus 
initium hoc: ἐκ δὲ τοῦ πᾶν πάγκαλος. Τύῦνο. 

καὶ meyz. etc. ] Iu MS: deest «oi cum sequentibus, us- 
que ad xal τὰ Θουκ. pro quibus omnibus saltem MS. παμπά- 
λαιὸν, καὶ τὰ ὑμοῖα. καὶ τὰ O, etc. uxo. 

πάμμεγα] Plato. Phaedro paullo longius a fine, δοκεῖ δὲ 
τοῦτο πάμμεγα εἶναι τοῖς «eol ταῦτα. Ceterum apud Platonem 
Phaedone habes , πάγκαλόν τι καὶ ϑεῖον. et in Symposio πάγ-- 
καλὰ ἀγάλματα. παγχάλη vero, ut extremo lib. 1V. Legum ; σταγ- 
κάλῃ ἀναπαύλῃ. Phaedro: τοῦ τε ἄγνου τὸ ὕψος καὶ τὸ σύσκιον, 
πάγκαλον. et statim παγκάλως ἔχειν. Ιυνα. 

πανσέληνος} Glossae Veterum πανσέληνος, Luna plena. 
πανσέληνον, Plenilunium. ῬσΈΗΝ. 


πανωλεϑρία}] MS. πανολεϑρία. πανωλεϑρία habes apud 
Thugydidem extremo lib, vir. πανωλεϑρίᾳ δὴ, τὸ λεγόμενον, 
καὶ πεζὰς καὶ γῆες, καὶ οὐδὲν ὅ τι οὐκ ἀπώλετο. Caeterum παν- 
δημεὶ saepissime occurrit omnibus libris. Tertium initio lib. 
VIII. μὴ οὕτω γε ἂν πασσυδεὶ διερϑάρϑαι.  IuxG. 

πανδημὶ, πανσυδί.  Τία et supra τ, 160. ubi nihil horum 
in MSS. qui hoc loco editis conformes, sicut et A. infra xx, 
10. alii potius agnoscunt πανδημεὶ et πανσυδεί. Sem. 

πανδημὶ,. πανσυδί. πανδημεὶ pro πανδημὶ emendavit in 
textu Cl. Kuehnius ut supra rz, 160. 

πανσυδίη etc. ] IMS. πανσυδί. omissa periodo sequenti ; 
γράφεται δὲ καὶ πανσυδί. Infra yx, 145. est πασσυδί.  Iuxo. 

πανσυδί.] πανσυδὶ; cum toto exercitu, totis viribus. σεν, 

163. 

mevdecdledd πανδαισία, coena dubia vel collatitia. Kvgnx. 

πανδαισία.] In MS. deest πανδαισία, quod apud ZZerodo- 
tum nostrum Terpsichore cap. 20. πανδαιδίῃ τελέῃ. emenda ita- 
que πανδαισίᾳ. et praecedentia malim eo casu zavorzcoter siav- 
συδίᾳ. Platonicum παμπλούσιος in Philosophi Nóuoic esse 
supra indicat Noster ipse ται, 100 ubi locum aliquem ad- 
scripsi ex lib, v. Legum. μόριον etc. καίπερ πάνσμικρον Ov 
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apud eundem habes lib. x. Legum. et alias: saepe. παντοπώ- 
iov autem est in libr. viir. de Rep. ὥσπερ εἰς παντοπώλιον 
ἀφικομένῳ. πολιτειῶν. Iuxc. 

καὶ τὰ HÀ.] P. ὡς τὰ τοῦ Πλάτ. 8Ε8. 

πάνσμικρος] MS. πάνσμικρα, omisso πάμμικρος. Τυκο. 

εἴποις etc.] εἴποις etc. usque ad πανϑ. desunt in MS. qui 
pro iis habet solum, εἶτα πανώλης, παγγενή. πανϑ-. etc. 1x, 
142, παγγενεῖ MS. quamvis id correctum in zeyyevij. sed segm. 
praec. antea πανώλης habuisti in vulgatis et supra v, i. 30. 
ubi autem πανστρατιὰ editum emenda πανστρατιᾷ, ut saepius 
apud ZZerodotum nostrum πανστρατιῇ est, ut C/zone c. 62. et 
alibi Musarum. Pro ἐξηλᾶσϑαν vero vulgato, an ἐξελᾶσϑαν 
scribendum? Iuxc. 

παμπρασία. ] Znterpr. omnium consitio. πανσπερμία hoc 
fuerit forsitan. at; παμπρασία est venditio variae supellectilis 
vel mercis omnis generis. liurnx, 

πανήμερος] In MS. deest πανήμερος. uxo. 

Pennoctans ] Pernox. Ita Socrates stare solitus dicitur 
pertinaci statu, perdius atque pernox a summo lucis ortu ad 
solem. alterum orientem etc. Gell. pes yid. Platon. Couvi- 
vium fol. 1205. ubi deeodem: ὁ δὲ εἴστήχει μέχρις ἕως ἐγένετο, 
καὶ ἥλιος ἀνέσχεν. Szs. 

πανεύφρονα  Ναπι εὐφρόνη vocatur ἡ νῦξ, nox. H. Sie- 
phan. Plutarch. de curios. fol. 5310. τὴν νύχτα προσεῖπον εὐ- 
φρόνην, μέγα πρὸς εὕρεσιν τῶν ζητουμένων, καὶ σκέψιν ἡγούμενοι 
τὴν ἡσυχίαν καὶ τὸ ἀπερίσπαστον. vid. et Qu. Conv. libr. ναι, 
probl 9. Szs. 

πανεύφρονα ] MS. . πανεύφορα sine praecedenti καί. Sed 
bene habet illud πανεύφρονα. vide Seberi nostri Notas. Tuxec. 

πανεύφρονα] εὐφρύν: ῃ noctem apud Poétas notat, ZZesyc. 
εὐφρόνη, νὺξ καὶ εὐφροσύναι. (f. εὐφροσύνη) et elegantia sunt 
quae habet hanc in rem Phurnutus de nat. Det r. cap. 14. 
τῆς ἐν νυχτὶ ζητήσεως δεῖ πρὸς τὰ κατὰ παιδείαν. εὐφρόνην γὰρ οἵ 
ποιηταὶ οὐ δι ἄλλο τι τὴν νύχτα ἐκάλεσαν, ἢ διὰ τὸ εὐφρονεῖν ἐν 
αὐτῇ, ὡς καὶ ᾿Ἐπίχαρμος, εἶτε τι, φησὶ, ξητεῖς σοφὸν, τῆς νυκτὸς 
ἐνθυμητέον. καὶ πάντα τὰ σπουδαῖα νυκτὶ (MS. νυκτὸς) μᾶλλον 
εὑρίσκεται. vid. Ezymolog. 17. in Εὐφρόνη, quae Phavorinus 
exscripsit. addatur et Eustath. ad lMiad. f. 127, 15. 

παναγάϑη. 1 MS. παναγαϑῆ. luwc. 

πάγκυφος ἐλαία. ] Optima lectio, 4desych. ἀστὴ ἐλαία ἢ 
ἐν ἀκροπόλει ἡ καλουμένη πάγκυφος διὰ χϑαμαλύτητα, cor est 
olea tn arce, quae dicitur πάγπυφος, tota in terram prona, pro- 
pierea quia humilior erat, vid. infraax, 17, venus, 
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ἐλαία.Ἴ Deest ἐλαία in MS. Τύῦνο. 

Πανώλια] ig. Παναιώλια. Sylb. eidem mox pro Πανώνια 
placet Ifevióvie , quod festi nomen apud ZZerodot, lib. x. fol. 
69. Szs. 

Πανώλια] MS. Ilavovie, pro ΤΠανώλια. H. Stephan. ad 
oram adscripsit ad sequens Παναιτώλια, Παναιώλια putat leg. 
nescio quis, nec satis enim adsequor scripturam. Livius lib. 
xxxr. Concilium Aetolorum statuta die, quod Panaetolium 
vocant, futurum erat. Sane pro illo Πανώλια Sylburgium 
emendare Παναιώλια index amicus noster in Notissuis. Iuxc. 

Πανώλια] llevióvie pro Πανώλια reposuit in textu Cl. 
Kuehnius, uti emendavit et doctiss. Cazterus ad sui Codicis 
oram. 

ITeufiona] MS. noster Πανβοιώτια. Scribamus itaque 
sine dubio παμβοιώτια. ἴυνο. 

Παμβιώτια] Παμβοιώτια pro Παμβιώτια ex emendatione Cl. 
Kuehnii textus habet. 

x«i Πανώνια] Deest in MS. xoi Πανώνια. Pro eo vero 
Πανιώνια adnotavit in suo codice ZZ. Stephanus, et apud .He- 
rodotum Πανιώνια addidit. Idem visum Sylburgio, ut ex 
Notis Seberi nostri patet, Et certe Πανιώνια inter haec 
omissa a Polluce mihi nemo persuadeat. Πάνδεια vero ita et- 
iam in MS. nostro et apud Sud, alias maluissem Πάνδια, ut 
apud ZZesychium est. Sed illud et Harpocratio habet et £ty- 
mologicon, lumc. 

164. 

ἐκ τοῦ παλιν. C. A. ὅσα ἐκ τοῦ πάλιν. Kun. 

ἐκ τοῦ παλιν. In ora MS. nostra aliquis adposuit, ἐκ 
πάλιν. luxe. 

σπαλίμπρατος  ἴπ C. A. παλίμπρατος abest. notat autem 
Hesych. in voce παλίσκιος. quod τὸ πάλιν saepe significet ἐπί- 
τασιν rei alicuius. ut παλινκάπηλος est Dardanarius, qui in 
rebus divendendis assiduus est. zaA(umgerog est servus sae- 
pius venditus. παλίνορσος in G4, reciprocus. παλιντράπελος, 
παλίντονος; in contrarium versatils, iensilis. Ak Urknw. 

παλίμπρατος Desunt in MS. παλίμπρατος, παλίντροπος, 
παλίγκοπος. pro isto autem ultimo omnino mihi reponendum 
videtur παλίγκοτος, quod quum Zristopkanes usurpaverit, eo 
mihi magis persuadeo Nostrum inde retulisse, facilis vero 
fuit lapsus operarum e τὸ in zo. Sic supra vr, 141. pariter 
in τορείᾳ peccatum fuit, Alias eodem versu MS. παλινκάπηλος 
habet, luwc. 
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παλιγκάπηλος] In C. A. post παλιγκάπηλος est ὥσπερ δὲ 
τὸ x, etc,  liuknw. 

παλίγκοπος 1 παλέγκοτος pro παλίγκοπος emendavit intex- 
tu Cl. KueAnius. 

οὕτω] MS. οὕτως. luxcrnuw. 

παλιμπροὃδ. MS. παλινπροδότης. Usus alias hac voce et 
"Appianus de quodam JMenodoro, qui rursus ad Pompeium ab 
Octavio transierat, Qv φύσει παλιμπροδότης;, ut adnotavit ZZ. 
Stephanus m Plutarchi Vitas. Τυνο. 

εἶπε] P. ἔφη. 888. 

παλίμπηγα  Ο. A. δὲ omisso: of x. τὰ zr. κατύμματα, (C. 
V. κασσύματα,) παλινδορία. παλίνδικος, ὁ πολλάκις δικαζόμενος. 
καὶ παλίγγλωσσος ὃ κακόφημος. παλίμπηγα sunt calcei quibus 
solum iam saepe suppactum. quod et παλινδορία. vid. Hesych. 
in παλινδορία. Ἀσεκην. 

καττύματα ] MS. κασσύματα. ἴύνο. 

σαλινδόρια.} Hesychius alio accentu: παλινδορία, τὸ σκύ- 
τος Πλάτων σύρφαπι xol μωμοϑήρᾳ. παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ 
καταϑήσω. ubiforte pro καὶ scribendum ἢ, ut duplici titulo 
insignitum istud ouo intelligamus a Comico fuisse. nec me 
coniecturae poenitet, quum nostri τοῦ πάνυ Casaubon: ea in 
Athenaeum xevolvens, lib. viri. cap. 7. ei idem in mente 
fuisse, licet id non adfirmet, credam.  Iuxc. 

παλινδόρια 1 παλινδορία pro zeAwóoQia repositum in textu 
a Cl. Kuehnio, 

παλίνδικον  Ῥ. παλίνδικος 0 πολλ. δικαξζίμενος. Sr. 

παλίνδικον] παλίνδικος, qui saepius causam dicit etagit. 
Actio illa dicitur παλινδικίας. NX vrnw. 

παλίγγλωσσον] παλίγγλωσσος, qui non favet lingua. Kuknw. 

σαλίγγλωσσον] MS. παλίγλωσσον. Hesychius, παλιγλώσσῳ, 
βλασφήμῳ. luxe. 

κακύφωνον] MSS. κακόφημον. Sx. 

κακόφωνον] Seberi MSS. et noster καχύφημον, pro vul- 
gato καχόφωνον. Sic supra τσ, 109. δύσφημον idem vocabu- 
lum PoZux explicat. Iuwc. 

xexopovov] πακόφημον ex MS. habet Falckenburgius, 
uti et Cl. KueAnius in textu emendavit pro vulg. xoxogovov. 

165. 

ἐκ τοῦ τρι] C. A. ὅσα ἐκ τοῦ τρι. KvxnN. 

ἐκ τοῦ τρι] MS. noster in oraa quodam adscriptum habet 
ix τρι. IuNc. 

τριπλοῦς ] C. V. τριπλοῦν, triplum. vzmum. 
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τριπλοῦς MS. τριπλοῦν, quod propter tres voculas se- 
quentes eodem, vel potius neutro sextu non displiceat. Tox. 

τριπλοῦς ] τριπλοῦν e MSStis habet textus. 

τρίμνουν ] voíuvovv, quod tribus constat minis,  Kkvxmw, 

τρικύλυβον] τρικόλυβος Hesych, νομισμάτιόν τι. τριτημύριον 
Hesych. sex oboli, et iterum docet vocabulum hoc de parte 
tertia et certo quodam numismate dici. ἘἩνξην. 

τρικόλυβον ] τρικόλυβον etiam MS. infra tamen 1x, 72. 
idem noster MS. τρικόλλυβον, quod et hic malim, quamvis et 
Hesychius etiam τρικόλυβον, uno 4. Iuwc. 

τριστάτης ] P. τριτοστάτης. Sx. 

τριστάτης] MSS. τριτοστάτης, cuius syncope est τριστάτης. 
vid. supra rv, 106. unde apparet τριτοστάτην esse tertianum, 
qui stabat tertius in iugo vel serie transversa chori Comici, 
uti πρωτοστάτης qui primus erat in chori statione. a choro 
dein haec vox translata est ad alios, qui in £ertzis consistunt 
apud Reges et Principes. hinc rxx. cum Hebraeis occurrit 
v"5w reddere solent Graece, τριστάτης, quasi tertium a Rege. 
vid. Drusii Fragment. Feter. Interpr. ad cap. 15. Exodi. He- 
sych. eo respiciens, inprimis vero ad cap. 7. lib. 1v. Reg. voi- 
στάται, inquit, of περὶ χεῖρα τοῦ βασιλέως ἔχοντες ἀνὰ τρεῖς λόγ- 
χας. eadem fere Suidas. quae sunt suaves cogitationes Grae- 
corum. et inde JVostri Znterpres hic attulit: saf£e/les Hegius 
in choro, cum tribus lanceis scilicet, Kuxnw. 

τριστάτης] Omnino, sicut noster MS. diserte habet, et 
Seberi etiam, τριτοστάτης rescribendum aio, quod et in hac 
re chorica noster Poux supra ait 1v, 106. et Hesychius et 
"ristoteles, quamvis et alterum exstare non ignorem. Tuxc. 

τριτόστατος} ldem putarim cum τριτοστάτης et τριστάτης 
pag. anteced. Wivxnw. 

vowtóGroroc] MS. τριτόστατος, τρίδουλος, τριμίτιον., τρί- 
ταγ. ubi primum τριτύστατος an idem cum τριτοστάτῃ; vel quo- 
modo commode exponendum ? Deinde illud τριμίτιον eximie 
MS. prae quo vulgatum iam sordet, Potest enim illud esse 
diminutivum a τρίμιτον, quod Noster infra viz, 50. εἶδος χι- 
τωνίσκου alti et τρίμιτα, et τριμίτινα quoque e Nostro nota 
vii 70. luxe. 

τριτίμιον] C. V. bene τριμίτιον. Hesych. τριμίτινα, ὑφά- 
cuero τρίμιτα. ita edit. Zagenoéns. Gloss. F'eterum. voiuuzov; 
triplex, trilex, sic ξξάμιτον, unde Germanorum Sammet. Κύπβην. 

τριτίμιον τριμίτιον e MSStis habet textus. 

τριταγωνιστὴς ] Héstrio tertiarum, qui erant vilioris con- 
ditionis et tyrannos eosque qui sceptra tenebant repraesen- 
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tabant. Demosthen. in de Faisa Legat. p. 260. ed. Frob. He- 
syeh. τριταγωνιστὴς ὁ τρὶς ἀγωνιζόμενος. recentior habet, ὃ zoíu 
ἄγων... malim ὁ τρίτος &. qui tertius est in agendis partibus 
histrionum, σεην. 

τρίπολος γῆ] Margo C. A. hoc habet legitque τρίπολις. 
sed vulgatum agnoscit Hesych, etalii. Columellalib, rr. cap. 
4. tertiatum agrum vocat. uti δίπολος γῆ est iterata, livenw. 

τοίκλυστος ] C. A. τριήλυστος ὡς ᾿Δφιστροφάνης, ἢ pro x 
posito mendose. Idem Codex τρισχατάϑυσστος pro τρισκατά- 
πτυστος. τοίκλυστος. bene lotus, elutus,  INNam Epicuri τὸ τρι- 
κύλιστον hic insertum ab Auctore non putarim. Kurnw. 

τριττυάρχης] Interpr. Tryttiorum festorum praeses. miror 
a seipso ita dissentire eum, qui infra ipse de ZrztzyarcAis 
agi noverat vii, 109. Korn. | 

xoi ἄλλα τοιαῦτα. καὶ ἄλλα τοιαῦτα absunta C. A, Kvxnx. 

166. 

ἐκ τοῦ g.] C. A. ὅσα ἐκ τοῦ g. dein ἐκ δὲ τοῦ φίλος, quio. 
mots φιλοπροσήγορος, φιλέταιρος, φ. φ- post margo ᾿ρϑαῦσα 
ofa. V. κ᾿ φιλόχωρος. ᾿Δφιστοφάνης δὲ; φ. λ. εἴἶπεεῖο. post φιλα- 
κόλουϑος, ἔλεγον δὲ etc. ἢ ante ὡς Φιλων. segm. 169, omittit 
et in φιλομόχϑηρον desinit; inde iterum textus: φιλαπύδημος 
etc. καὶ φιλέριστον εἶπε. tum denuo margo: φιλαπεχϑήμων, φι- 
λοϑ. φιλοϑέωρος A. εἶ. φιλόϑυρος, φιλόγυνος. hic desinit mar- 
go. dein textus: φιλοικτίρμων etc. ultima sunt φιλοφροσύνη, 
φιλόφρων. Hvznw. 

ἐκ τοῦ g.] Ad oram MS. quidam adscripsit ἐκ gio. 
Iuxcrnu. 

φιλο; v. c.] MS. φιλό. et desunt τάδε σύνϑετα.  luxc. 

φιλύδ. φιλοστρ. etc.] In MS. desunt et φιλύδ. φιλοστρατ. 
et φιλόν. φιλόσ. luxe. 

φιλόκ. etc.] φιλόκαλος abest ἃ MS. qui pro φιλεταῖρος, 
alio accentu φιλέταιρος, quod et de suo testatur doctiss. edi- 
tor, nec aliter apud Hesych. et Suid. exstat. luxe. 

φιλεταῖρος] φιλέταιρος, ut est in P. Sz. 

φιλέλλην etc. | Quae sequuntur hic et segm. duobus seqq. 
ex iis baec in MS. saltem et isto ordine exstant: φιλέλλην, 
φιλαπόδημος (vulgo segm. 106.) φιλοσκ. φιλευκλήμων, φίλερις. 
AM. δὲ, καὶ φιλερίστην ELTUEV, φιλαπεχϑήμων, φιλοϑ. ὃν καὶ φιλ. 
"AM εἶπεν. φιλόϑηρος; φιλογύνης, φιλοικτίρμων, φιλύκοιβος, 
φίλιππος» φιλοφφοσήνη καὶ φιλόφρων. φιλοχοχώρια. (quae vulgo 
segm. seq.) ἴσως καὶ φιλόχωρος. ᾿Δφιστοφάνης δὲ καὶ φιλοκηδὴ 
λόγον είσπτεν. ᾿Αριστομένης δὲ ὁ 0 κωμικὸς φιλακόλουϑον. ἔλεγον δ᾽ 
οἵ zr. καὶ φ. T. ε. Ζειν. δ. καὶ φιλοπόνηρον ὡς Φιλονίδης φιλο-- 
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μόχϑηρον, καὶ τὰ ὅμοια. Hinc adnotanda quaedam ad vulga- 
ta. IuNGc. 
φιλόγελως} Antea vulgabatur φιλόγελος. Iuxo. 
φιλόγελως} φιλύγελως emendavit et Z'a/ckenburgius et Cl. 
Kuehnius in edit. Jasil, quae φιλύγελος legebat. 
167 


φιλόληπτος] Observandum videtur φιλόληπτος, quod non 
temere alibi occurrat. Iuxc. 

168. 

Μουσῶν yovaic] Dramate sic dicto nempe a Musarum na- 
tivitate, ut discimus ex Magni Casauboni in Athen. lib. xx. 
cap. 2. Tuxc. 

4ndolerand.] Potius, tolerandum, vel tolerabile, quod 
et γι, 174. repon. pro durum. Sz». 

φιλεγκλήμων] Quod in MS. φιλευκλήμων sit, inde con- 
tigisse puto, quod haec talia interdum in MS. per v scribun- 
tur loco y, et itaque hic φιλενκλήμων fuerit. IoNc. 

φιλεριστὴν] P. φιλέριστον. 588. 

φιλεριστὴν] MS. φιλερίστην ρατοχγίοπως. IuNc. 

φιλόκυβος] MS. φιλόκοιβος. sed non raro ita variat v in 
o, permutando. luwc. 

169. 

ἐκ τοῦ καπο. Haec sectio cum sequenti ἐκ τοῦ πολὺ in C. 
A. extat fin. cap. 40. vr, 197. ita autem ibi: ἐκ δὲ τοῦ κακοῦ 
πολλὰ ἂν συνϑείης, κακοδαίμων, καὶ κακύφρων. καὶ κακὸς, καὶ 
κακῶς ἀπόλοιτο, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ ἐκ τοῦ πολυ δὲ, πολυπρ. πο-- 
λυϑεάμων, πολύχειρ, πολύγλωσσος. πολύτροπος, πολυχρήμων, 
πολυχρήματος, πολυάνθρωπος», πολυϑρέμμων, πολυγύνης καὶ 
πολλὰ τοιαῦτα. Ἰάσεην. 

ἐκ τοῦ κακο.] Quae hichabes ex zoxo et πολὺ composita, 
ea omnia in MS. hoc loco non adparent, sed infra post 
ὠνόμαζον finem segmenti 197. adnectuntur ita paucissimis ver- 
bis: Ἐκ δὲ vov κακοῦ πολλὰ dv συνϑείης, κακοδαίμων, καχόφρων, 
καὶ τὰ ὅμοια. Καὶ ἐκ τοῦ πολὺ δὲ, πολυπράγμων, πολυϑεάμων, 
πολύχειρ, πολύγλωσσος, πολύτροπος, πολυχρήμων, πολυχρήματος, 
πολυάνϑρωπος, πολυϑροέμμων, πολυγύνης, πολυσχήμων, καὶ πολ- 
λὰ τὰ τοιαῦτα.  Aeliqua horum compositorum ex xoxo et πολὺ 
in MS. deficiunt. Iuxc. 

καὶ κακὸς, καὶ x. etc] In vulgatis xol χακὸς, καὶ κακῶς 
ἀπόλοιτο, mihi quid mendi alere videntur, cur enim hic refe- 
rat illud simplex χακὸς, quum de compositis tantum agere 
instituerit? Dicam támen quid mihi videatur. alterum καὶ 
delendum aio, ut sit, xol κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο. quae formula 
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tam frequens veteribus comicis et rhetoribus, ut exempla 
conquirere velle in re nota ineptum videri queat. Id et apud 
Suidam habes. Iuxc. 

170. 

πολυϑεάμων] Jlatonicum e Phaedro: 0 δὲ ἀρτιτελὴς, ὃ 
τῶν τότε πολυϑεάμων, ὅταν ϑεοειδὲς πρόσωπον ἴδῃ etc, Iuxc. 

πολύφωνος] Strabo: 0 δὲ ποιητὴς πολύφωνύς τις ὧν, καὶ πο- 
λυΐστωρ. de Homero lib. 111. f. 102. Dion. Halicarn, πολυφωνύ- 
τατος ἁπάντων τῶν ποιητῶν Ὅμηρος. περὶ συνϑέσ. ov. Fol. 15. 888. 

πολύγλωσσος] In MS. saltem est ut dixi πολύγλωσσος. 
supra ii, 100. πολύγλωττος vulgati. dubito vero, an utrum- 
que Zo//ux hic scripserit. .Iuxc. 

πολυχρήματος] Quamvis MS. plurimum decurtatus sit, 
aliquid tamen, vel invito suo decurtatore, subinde nobis ad. 
largitur, ut hic πολυχρήμων, ante πολυχρήματος, propter cuius 
similitudinem alterum scilicet a scriba omissum fuit. Iuxc. 

171. 
πολυγένης] πολυγενὴς ὀξυτόνως scribendum videtur. Ivxc. 
72. 

ix τοῦ μισο.] C. Α. ὅσα ἐκ τ. p. inde: ἐκ δὲ τοῦ μίσος, μ. 
μισόπολις, μισογύνης suprascriptum, qugo£evog, μισοβ, μισέλ- 
λην καὶ τὰ ὅμοια. Κυξην. 

ἐκ τοῦ μισο. In ora MS. nostri aliquis adposuit, 2 μισύ. 
Alias ista inter se omnia cohaerent, et statim compositis ex 
φιλο adtexuntur. Sunt autem et haec vix quarta pars reli- 
qua in MS. ista saltem : ἐκ δὲ τοῦ μισό, uicoÓqwog, μισόπολις, 
μισογύνης;, μισόξ. μισοβ. μισέλλην, καὶ τὰ ὅμοια. Iuxc. 

μισοπέρσης ] μισοπέρσης apud Xenophontem in «σοδέίαο 
est: εἰ δ᾽ αὖ καλὸν καὶ μισοπέρσην εἶναι etc. et antea ibi etiam 
μισέλληνα habes, Iuxc. 

14 

ἐκ τοῦ μεγαλο.] C. A. ὅσα ἐκ v. μ. textus: ἐκ δὲ τοῦ usya- 
λως etc. Κυξην. 

ἐκ τοῦ μεγαλο.] Particula eorum quae ex μέγαλο composi- 
ta in MS. hoc loco non exstat, sed reiecta post finem seg- 
menti 176. in vulgatis, ubi MS, ita: καχῶν, καὶ τὰ ὅμοια. σύν- 
ϑετα δὲ ἐκ τοῦ μεγαλο etc. omnia ut hic in vulgatis; deest so- 
lum vocabulum μεγαλόψυχος et xol τὰ ὅμοια. Cum voce enim 
μεγαλόφρων clauditur hoc caput in MS. nostro et novum in- 
cipit. Alias in margine quis ibi adiecit, ἐκ μεγαλο. luxo. 

μεγαλήγορος] μεγαληγύρος, ut supra 11, 126. Szs. 

μεγαλόμισϑος) μεγαλόμισϑος epitheton est Sophistarum 
apud P/atonem. Kvuzux. 
Pollux Fol. F. N 
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μεγαλόψυχος ] ποίμνη] abest a C. A. et, xol τὰ ὅμοια. 
Caeterum in eodem Codice hic ordo observatur, ut sectio 12, 
et 19. cum parte cap, xxxviir, usque ad finem segm. 176. in 
margine tantum habeatur, et tum demum sequatur sectio τι. 
Κυξην. 
174. 

£x τοῦ ἴσο. Margo C. A. ἐκ δὲ τοῦ ἴσο. titulus est. dein, 
ἐκ δὲ τοῦ ἴσος, ἰσόνομος, ἰσοτελὴς, ἰσηγορία aequalis libertas, 
(coz aig, ἰσοξυγὲς᾿ Ἄρχιππος, καὶ ἰσύχρυσον elg. τὸ δὲ ἰσοϑ. Xo- 
φοχλέους οὐκ ἀνεκτόν. vid. Phavorin, in ἰσόνομος. ubi hunc 
locum descripsit pro more. Kuzuw. 

ἐκ τοῦ ic0.] MS. ad oram habet ab alia manu ἐξ ἰσό. de- 
sunt τάδε σύνθετα. postea est in MS. παροξυτόνως, ἰσονόμος. 
IuxcERM, 

icóvouog] Otanes apud Zerodot. lib. rir. £ol, 125. dicit 
οὔνομα πάντων κάλλιστον ἰσονομίην. 8885. 

ἰσότιμος 1 In MS. desunt ἰσότιμος, ἰσοπ. ἴσοπ. ἰσήγορος. et 
ἰσοστάσιον etc. ἰσόψηφοι cum mediis excepta voce ἰσοόπαλες, 
ita enim in MS, sine accentu. qui si ita scripsit, fuerit ἐσο- 
παλές. Hesychius de altero ἰσοπαλεῖς, ἐς ἴσον ἐμμένοντας, ἴσους. 
de altero Suidas ἰσοπαλῆ, ἴσα ἐν κλήρῳ. Τυκο. 

ἰσύδρομοι Deest ἰσόδρομοι. reliqua MS. ita: ἰσοξυγες. 
Ἴάρχιππος δὲ καὶ ἰσόχρυσον εἶπεν. τοδισοϑάνατον (scribendum 
videlicet τὸ δ᾽ ἰσοϑ.) Σοφοκλέους, ovx ἀνεκτόν. De dramate 
vero Sophoclis Creusa vid. Casaubonum vxx. then, 4. Yoxc. 

ἰσοξυγές. 7 Phavorinus qui hanc integram sectionem in 
voce ἰσόνομος ex Poliuce nostro descripsit, habet /cofevy£c. 

ἰσοϑάνατον etc] Phavorinusl. c. ita haec habet: ἐσοϑεί- 


vorov, Σοφοκλῆς εἶπεν ἐν Κρεούσῃ, πάνυ ἀνεκτέον. 


περὶ τῶν Ou. etc.] Hunc Kilo excipit in margine C, 
A. ἐρεῖς δὲ καταλογάδην À. À. e. delectos congregare, &.&, viritim 
legere optimos, ditissimos percensere, in sublimi sedere. Kvznx. 

περὶ τῶν op. etc.] Nullus in MS. titulus, sed haerent cum 
praecedentibus , omissis tamen τάδε μέντοι Op. etc. δὲ τῇ ἰδέα, 
cum intermediis. contexitque ita: ἐρεῖς δὲ καταλογάδην etc. 
IuxcEnM. 

καταλέγειν ] MS. mendose καταλέγην, ἐναβάδην x. d. τρέχην. 
IuxcERM, 

ὀρϑοστάδην μάχεσϑαι ὀρϑοστάδην p. erecto corpore cer- 
tare. pro μάχεσϑαι est ἀγωνίζεσθαι in C. À. dein συστάδην μά- 
χεσϑαι, collato pede pugnare, quod et C. V. agnoscit, Κυξην. 

ὀρϑοστάδην μάχεσϑαι In MS. nostro voculae duae auctio- 
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res ita: ὀρϑοστάδην ἀγωνίξεσϑαι, συστάδην μαχεσϑαι. elegan- 
ter de pugna stataria. uxc. 

«00gv] Margo C. A. ἄδειν male. Kuvxux. 

ἄδδην] Pro ἄδδην in MS. corrupte ἄδειν. Hesychius, ἄδ- 
δην, εἰς κόρον, καὶ sic πλησμονὴν, τοῦ ἑνὸς ὃ πλεονάζοντας. Ea- 
dem ferein Z/tymologo. luxc. 

κύδρην πέττειν ] Pro κύδοην πέττειν est rectius in C, A. 
κρύβδην πράττειν. consentiente Possiano Codice. Kuenx. 

κύδρην πέττειν 1 Pro κύδρην πέττειν, quod quid sit meher- 
cle scio non magis quam ineptam illam interpretationem, 
reverenter mulcere, probem, sed pro illo sine dubio corrupto 
vulgato, MS. noster clare χρύβδην πράττειν habet, quod nemo 
non intelligit.  Iuxc. 


κύδρην πέττειν ] Pro κύδρην πέττειν e MSStis habet iam 
textus κρύβδην πράττειν. 

φοράδην x.] JManibus exceptum gestari, lectica ferri 
Κυξην. 

ἀνέδην π. ἀνέδην m. libere admonere, Κύπην, 

σχέδην ἐλ. ] σχέδην à. propius equum vel currum agitare. 
Κυξην. 

ἀγχιστίνδην γαμεῖν. ἀγχιστίνδην γαμεῖν sumptum ex legi- 
bus Atticis, quibus cautum erat, ut ἐπίκληρος nuberet ἀγχι-- 
στίνδην., i. e. proxima propinquitate iuncto ἀγχιστεῖ. Kuruw, 

φρούδην 1 MSS. φυράδην, mixtim, δύδην, effuse. vid, Suid, 
in voce δύβδην, σφοδρῶς, ἀϑρύως. Kurux. 

φρούδην ] φυράδην MS. pro vulgato φρούδην, et illud 
Pollucem scripsisse credam potius. Idem quod φύρδην, apud 
Hesychium exponentem, ἀτάχτως, συγκεχυμένως, ἀναμίξ. luxc. 

φρούδην] φυράδην pro ggovógv emendavit in textu Cl 
Kuehnius. 

176. 

περὶ ὄνομ. etc.] Titulus non admodum congruus subie- 
ctae materiae, Nam videtur quidem, ut annotavi, quaedam 
prioris partis vocabula referri posse ad cap. xxxyr. cuius 
non dissimilis inscriptio. sed potius totum hoc caput cum 
praecedentis capitis sectione ultima convenit: sicut enim 
ὅμοια τῷ σχήματι, ita hic etiam quae τοῦ αὐτοῦ σχήματος. nisi 
forte malis sectionem istam 13. a cap. xxxv1r. avulsam cum 
hoc capite coniungere, titulo περὶ ὀνομ. ἀδικημάτων plane de- 
leto. Sz». 

περὶ ὀνομ. etc.] Deest titulus et initium sectionis, con- 
nectunturque in IMS. cum praecedentibus ita: ἐρεῖς δὲ zgo- 
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βολὴ etc. Et recte adnotavit amicus noster, ineptum titulum 
in vulgatis esse pro materia subiecta. uso. 

καὶ τάδε Et haec et titulus omittuntur in C, A. incipit 
autem ἐρεῖς δὲ προβολὴ ἄδικ. Interpr. obiecto delicti, malim, 
delatio, accusatio d. in foro Zttico dicebatur speciatim προ- 
βολὴ accusatio delinquentium et impietatis reorum in pom- 
pam Dionysiacam, dein per synecdochen de quavis cuiusvis 
criminis rei accusatione, vid, Z7omae Kclogas in moo] 
Budaeus. €. G. L. p. 456. Edit, Paris. | Kuxux. 

καταβολὴ πο. Jnterpr. constitutio actionis, putavit hic 
tantum agi de criminibus. verum hoc caput cohaeret cum 
sectione 13. ubi propositum Auctoris fuerat agere de iis, 
quae in unius terminationis schema desinunt. et ut in prae- 
cedentibus omnia sjv prae se tulerunt, ita hic terminantur in 
sp τς €t μα. est igitur καταβολὴ πυρετοῦ, Demosthenis ex sexta 
Philipp. et signat accesszonem febris primam, secundam, et 
saepius in orbem redeuntem περίοδον vocant. Kurnw. 

διαβολὴ x.] Abest a C. A. mox ἐπιβολὴ κακϑυργήματος, τοῖ- 
μήματος. in C. V. pro διαβολὴ est ἐπιβολὴ et dein abest se- 
quens ἐπιβολὴ, quod eodem recidit. est autem ἐπιβολὴ κ. in- 
ceptatio facinoris, aggressio, ἐπιβολὴ ζημίας impositio mulctae. 
Kuzns. 

διαβολὴ z.] In MS. deest διαβολὴ κακουργήματος. etpost- 
ea MS. ita: ἐπιβολὴ κακουργήματος, τολμήματος. Sed negli- 
gentiam scribae advertas facile, uxc. : 

εἰσβολὴ mg. etc.] πράγματος et εἰσβολὴ non sunt in C. A. 
coniunguntur εἰσβολὴ στρατοπέδου. in C. V. est ἀναβολὴ πραγ- 
μάτων loco εἰσβ. zo. dicitur autem εἰσβολὴ στρατοπέδου exerct- 
tus ingressus in hosticum, invasio, ΕΗΝ. 

εἰσβολὴ zo. etc.] IMS. εἰσβολὴ στρατοπέδου, omissis πράγ- 
ματος, ἐμβολὴ στρατοῦ. luxc. . 

εἰςβολὴ πρ. etc.] Pro εἰσβολὴ a Kuehnio in textum repo- 
situm est ἀναβολὴ zo. in Basil. edit, erat εἰβολὴ pro quo εἰσ-- 
βολὴ emendaverat in suo Codice Za/ckenburgius. 

ἐκβολὴ &.] Znterpr. effusio argumentorum, malim, excur- 
sus, egressio orationis, alias dicitur παρέχβασις, de qua Quin— 
tilian, lib. 1v. cap. 5.  Kuznx, 

παραβολὴ mg.] Pro παραβολὴ zo. C. A. ἀναβολὴ πραγμά-- 
τῶν, procrastinatzo rerum, cum rebus prolatis forum est liti- 
bus orbum, vel res comperendinata est. nec C. V, habet πα-- 
QoB. πρᾶγμ. — Kukngw. 

παραβολὴ zg.] Pro παραβολὴ πράγματος, MS. non hercle 
sequius, ἀναβολὴ πραγμάτων habet. luxo. 
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ἐμβολὴ eycoy.] Jnterpr. reorum inéroductio, minus bene 
et hoc, nam gu. y. est impositio mercium in navem, ipsa 
actio, qua inferuntur navi merces. apud lurisconsultos, sacra 
embola fluxit ab hoc fonte, cum qua confundi solent species 
anabolicae apud Fopiscum in, JAurel, ubi vid. Saim.  Kuoxznw, 

ἐμβολὴ dyoy. .] In MS. desunt ἐμβολὴ ἀγωγίμων. Iuxc, 

ὑπερβολὴ ] MSS. συμβολὴ 0. collatio pecuniae in. Kuxnx, 

ὑπερβολὴ ] Pro ὑπερβολὴ MS. habet συμβολή. ἴυκο. 

μεταβολὴ κακῶν. μεταβολὴ κακῶν malorum mutatio. hic 
subdit C. A. καὶ τὰ ὅμοια, et, ut supra dictum, inseruntur se- 
ctiones 1r. et 12. praeced. cap. Kuzuw. 

μεταβολὴ. κακῶν. MS. κακῶν καὶ τὰ ὅμοια. Post .quae se- 
quuntur composita ex μέγαλο ita adnexa, σύνϑετα δὲ ἐκ τοῦ με- 
γαλο et cetera quae in vulgatis segm. 173. etc, habuisti, ibi- 
que admonui. Post μεγαλόφρων autem in MS. novum caput 
hoc titulo: Περὶ τῶν ὁμοίων τῷ σχήματι ὀνομάτων, καὶ περὶ ἀνα- 
φυγῆς καὶ τοῦ τρυφᾶν, καὶ περὶ δωρεᾶς, καὶ περὶ τοῦ ἐπαφροδι-- 
σίοις μαινομένου. qui itaque reliqua, quae sequuntur usque 
caput xLir. comprehendit. Contextus statim incipit a voce 
στεφάνων, omissis ὡσαύτως. καὶ τάδε, De στεφάνων ἀναῤῥήσει 
vide supra ται, 152. ubi et ἀναγόφευσιν habes. quod certe hic 
non de poenis, ut Inzerpres ineptit, sed de honoribus capi 
debet: Iuxcznw. 

177. 

ὡσαύτως καὶ τάδε] C. A. omittit, C. V. titulum apponit 
περὶ τῶν ὁμοίων τῷ σχήματι ὀνομάτων, qui sect. 15. praecedenti 
praefixus est in C. A, Kuzux. 

ἀνάῤῥησις ] Fictorum promulgatio, cum coronantur pui 
blice, quando scilicet in ludis per praeconem hic vel ille vi- 
ctor vel coronatus declarabatur ; QVO. T. X. publica promul- 
gatio honorum et praeconiorum, de qua passim in Orationi- 
bus Demosthenis,  Kvruw. . 

εἰσήγησις} Psephismatum legumque novarum propositio, 
quae fiebat primum Senatui quingentorum, deinde et populo 
Atheniensi et iudicibus ut legem vel psephisma penitus in- 
spicerent. Kuzenx. 

εὕρεσις 4o.] P. αἵρεσις χα. ut et segm. seq. eig. πρ. Srz. 

εὕρεσις 10. ] C. A. αἵρεσις optzo oraculorum. | Kuzux. 

εὕρεσις 3o. ] Noster MS. ut vulgati εὕρεσις χρησμῶν. alias 
non displiceat quod e suo Pal, MS. Seberus noster αἵρεσις. 
Sic λαμβάνειν χρησμὸν dicuntur, qui petunt oraculum. — luxe. 

πρόκλησις ] πρόκλησις provocatio ad perhibendum testi— 
monium.in iudicio. vid. Harpocrat, in πρόκλησις. KuEHN., 
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xat. ἀρχῆς] Constitutio Magistratus, Κύπην, 

λῆξις δίκης ] P. λήξεως δίκη. A. ut editi, Szx. 

λῆξις δίκης ] λῆξις δίκης, Interpr. desertio iudicii, quasi 
λῆξις sit a λήγω desino, quo sensu λῆξις Ter "ninatioin Glossis 
redditur. sed hoc logb: λῆξις est a λαγχάνω vel potius ab anti- 
quo Aij sortior, et in foro Attico λαχεῖν δίκην sonat, dicam 
sortiri, criminis reum deferre ad iudicem, et ipsa criminis 
intentio λῆξις δίκης vocabatur. vid. Budaeum C. L.. G. pag. 
22. post ZJarpocrat. Hesych. Suidam et alios.  Kurux. 

σπαραίτησις τιμ.} Interp. expostulatio παραίτησις. melius est, 
deprecatio, recusatio poenae, quando reus iudicibus supplex 
rogat poenae vel mitigationem vel remissionem, Κυξην. 

ἀντίδοσις αἰτίας] MSS. ἀντ. ϑυσίας. 888. 

ἀντίδοσις αἰτίας] MSS. ϑυσίας, quae lectio viam aperit ad 
locum sibi restituendum. legendum enim οὐσίας, errore nato 
ex eo, quodex o accedente transversa lineola facile fiat 9. astruit 
emendationem argumenti zavrór;c, pleraque enim quae hic 
tradunturad forum Remque publicam Atheniensium pertinent, 
inter ea numeratur etiam ἀντίδοσις οὐσίας permutatio opum et 
eo pertinentium, Saepe accidit Athenis ut divites pauperta- 
tis sub velamento detrectarent publica munia, (λειτουργίας 
vocant) illis occursum ita, ut aliquis civium λδεσυρῥονενῶν 5101 
posceret opes detrectantis liturgiam, ea conditione, ut onus 
functionis publicae in se susciperet, qua ratione divites co- 
gebantur aut opes permutàme ve accusante aut larvam de- 
ponere, et haec erat ἀντίδοσις οὐσίας, vid, Demosth. Orat. 
contra ZMidiam, et Suidam in ἀντίδοσις, Budaeum C. L. G. 
pag. 91. in primis Orat. Zsocr. et IDemostA. περὶ ἀντιδόσεως 
contra Zysimachurm et Phaenippum. Κυξην. 

ἀντίδοσις αἰτίας MS. ἀντίδοσις ϑυσίας sicut Seberz no- 
stri, non αἰτίας. Ego neutrum valde probum censeam: et si 
quid ego iudicem, proferre licet, emendem lubens, ἀντίδοσις 
οὐσίας, una saltem littera mutata. Fundus esto coniecturae 
quae apud Suidam scripta habentur: ἀντίδοσις τοὺς εἰς λειτουρ- 
γίαν τινὰ χειροτονουμένους καὶ μὴ βουλομένους λειτουργεῖν, ἐπὶ 
προφάσει πενίας, ἀντεδίδουν ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οὐσίας, λέγοντες, 
εἰ λάβωσι τὰς ἐκείνων, λειτουργεῖν. ἐξ ὧν ἠναγκάξοντο, ἢ διδόναι 
τὰς οὐσίας οἵ πφοσταττύμενοι, ἢ λειτουργεῖν. τὸ οὖν ἀντιδιδόναι 
τινὲς τὰς ἑαυτῶν οὐσίας καὶ “λαμβάνειν τὰς ἑτέρων τῶν προστατ- 
τομένων λειτουργεῖν ἐλέγετο ἀντίδοσις. Plura si cupis, adi eru- 
ditissimi Judaei Comm. Graecae linguae. IuNc. 

ἀντίδοσις αἰτίας ] ἀντίδοσις οὐσίας babet i iam textus noster 
ea emendatione Cl. KueAnz pro pr. edit. ἀντ. αἰτίας. 
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ἐξεγγύησις 0g.] Est quando debitor datis vadibus se libe- 
rat vinculis, Kuznuw. 

ἀμφισβήτ. ἐπικλ. JDisceptatio de orba virgine et ex asse 
Aaerede bonorum, plures enim solebant sibi huiusmodi virgi- 
nem optare sponsam ex lure arctioris propinquitatis. Kuznw, 

ἀμφισβήτ. ἐπικλ. Vide supra 1:1, 55. — Iuxc. 

178. 

ἔντευξις ἀνδρὸς  Ο, A. ἀνδρῶν superscriptum τὸ oc, con- 
ventio viri, qua agitur contra illum apud iudicem vel ipse 
agit contra alium. Κυξην. 

ἔχτισις δίκης ] Solutio poenae dictatae, litis aestimatae. 
KvEHN. 

ἀπόδρασις στρ. ] ἀπόδρασις στ. militiae detrectatio, fuga. 
Kuruw, 

ἀπόβ, ix νεῶν] ἀπόβασις ἐκ v. exscensio e navi, C. V. veo. 
Κυξην. 

ἀπόύβ. ἐκ νεῶν ] MS. ἔκνεως, pro ἐκνεῶν. Sed credo scri- 
bere voluisse ἐ ἐκ νεώς. Iuxc. 

φάσις ἐγκλ.} φάσις ἐγ. delatio eriminum, de differentia 
inter φάσιν et ἔνδειξιν alibi. Κυπην, 

ἐχποίησις véxv.] Interpr. abdicatio l. id est ἀποκήρυξις, ma- 
lim, emancipatio 1. dare liberos adoptandos in aliam fami- 
liam. Fetus Onom. emancipo, ἐχποιῶ. vid Hesych. in ἔκποιη- 
τός. Suidam i in ἐκποιητὸν γενέσϑαι, ubi differentiam affert ἐκ- 
ποιητοῦ et ἀποχηρύχτου. Kuxnx. 

χάριτος] MSS. postea, τίμησις δίκης, ὑποτίμησις τιμήμα- 
ματος» ἀντιτίμησις προτιμήματος, ἀγανάκτησις etc. aestimatio 
litis, aestimatio quantum reo solvendum sit, contraria aesti- 
matio multae quidve mereatur reus, prior ah accusatore, po- 
sterior vero a reo proficiscebatur, exemplum videre est apud 
Laértium in vita Socratis, interdum a iudicibus τέμησις δίκης 
et a reo ἀντιτίμησις fiebat, sententia tamen decretoria perma- 
nebat apud iudices, vid. U/pian.in Jimocrateam Demosth. 
KuEHN, 

χάριτος] MS. noster egregie sex vocibus auget Pollucem. 
Haec enim post χάριτος addit, τίμησις δίκης, ὑποτίμησις τιμή- 
ματος, ἀντιτίμησις πφοτιμήματος, quae. δὰ multas et aestimatio- 
nes iudiciales pertinent. Iuxc. 

εὕρεσις πρ.] Iterum C. A. αἵρεσις z. ut supra segm. praec. 
et ita etiam ], C. V.  Kuzuw, 

εὕρεσις zo. | MS. αἵρεσις πραγμάτων tam Noster, quam 
Seberi, et rectius videtur, uxo. 
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-ὄψις χρωμ.7 ὕψις χρωμάτων aspectus, facies colorum [n— 
terpr, de coloribus defensionum accipit. Κύμην, 
κράσις ὡρῶν 1 πράσις ὡρῶν temperies quatuor anni tempe- 
etatum. | KuEHN, 
ἀκοῆς  Ῥ. ἀκοῶν. 888. 


179. 
σχέσις ἀψίδος} MSS. c. ἀσπίδος. Sr». 
σχέσις ἀψίδος | MSS. cy. ἀσπίδος modus clypei, tenor, In- 
terpr, habitus et species contrectationis, quasi ἅψιδος legisset, 
verum σχέσις ἀψίδος est, habitudo fornicis. Kurnx. 


σχέσις ἀψίδος 1 MS. σχέσις ἀσπίδος. quod et in suis MSS. 
fuisse testatur Seberus. uwc, 


μέλησις πράξεων MS. μέλλησις πράξεων. quod et quum 
primum haec legerem, reponere cogitabam. Crebra enim haec 
menda bonis auctoribus obtigit i in eiusmodi. uxo. 

μέλησις πράξεων μέλλησις pro μέλησις emendavimus in 
textu. saepius hac in re peccatum apud bonos auctores doce- 
bit te Cl. Jung. notis ad Longi Ποιμενικ. pag. 229. 

σύλληψις 0. .Ἰσύλληψες 19- Plirerpr. comprehensio factorum. 
malim capt£ura pecuniae, comprehensio p. Caeterum voci σύλ- 


Aqwig,in C. A. superscriptum erat σύλλεξις et ita C. V. placet. 
Kozux. 


σύλληψις χρ.1 MS. σύλλεξις χρημάτων. quod vulgato non 
cedat. Ivxc. 

ἀνασύνταξις qóg.] ἀνασύνταξις g. Interpr. indispositio tr. 
imo, nova graviorque tributi constitutio, qualis facta Athenis 
ab dloibrade 1h dadalon ot; KuERHN, 

ἀπόλαυσις τ. ] €. V. ἀπόλαυσις ψυχῆς. pro τύχης. Κυπην. 

αἵρεσις φρουρίου] Znterpr. delectus praesidii. inepte. ma- 
lim, expugnatio castelli. Kuvxnuw. 

ἀπόφευξις ἀποστασίου] ἀπόφευξις ἀπροστασίου est absolutio 
inquilini a crimine quod patronum non habuerat, vid, Harpocr. 
in ἀπροστασίου δίκη. ἀποστασίου δίκη. pertinet ad libertinos i in 


dominum ingratos et absolutio a crimine illo est ἀ. ἀποστα-- 
σίου. Kuzux. 


καὶ πολλὰ ἄλλα] Margo C. A. post τοιαῦτα MSS. κατὰ δέ. 
forte κάτα δὲ ac deinceps similiter desinunt, in δεῖγμα desinit 
margo . A. Κύξην, 


καὶ τάδε Ou.] MS. κατὰ δὲ ὁμ. pro vulgato καὶ τάδε Op. 
IuxcEnw, 


, . . - 
voutcua] Consuetudo moribus introducta, mos solennis. 
vid. Suid.n νόμισμα. Κυξην. 
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μίμημα 1 μίμημα abest a C, A. ut et post τόξευμα omnia 
quae sequuntur, usque ad κωλύματα segm. 109. Κυξῆν. 

pípquc] Deest in MS, μίμημα. Supra z, 7. MS. μιμήματα 
habebat auctius. Cetera omniausque ad κωλύματα segm. 1325. 
desunt prorsus. sed in vulgatis quaedam adnotanda. Iuxc. 

180. 

πρόστιμα ] Quid est πρόστιμα, nisi vox hic quidem nihili. 
repono audacter προστίμημα. vid. Harpocrationem. immo et 
Nostrum infra vir, 22. et 149. — Iuxe. 

νάμα] viue scribas forte melius. Iuxc. 

γνῶμα] Dubito de γνῶμα. Licet enim non ignorem quae 
vel noster scribat de hoc γνωριστικῷ ἡλικίας dente in equis 
supra 1, 102. in MS. tamen hic inter illa za9^ ὁμοίου σχήμα- 
τος a Polluce scriptum putem aliud. Quod fors fuerit, si et 
mihi coniectandi 1us, γνώρισμα. luxc. 

αἰσίωμα] Pro αἰσίωμα Clar. meus Kuehnius in Codicis 
sui ora αἰτία legendum coniicit. 

ἐπιϑύμημα 1] ἐπιϑύμημα mendi suspectum mihi est, Τά 
enim inferius segm. 105. ex .4ntiphonte habes, ubi et MS. 
adgnoscit. Supra etiam zr, 256. Z/atoni attribuebatur. Quid 
itaque pro priori illo reponendum sit, haud dixero, quum 
duplex occurrat coniectura, altera, posse nos scribere ἐνϑύ- 
we: vel quod forte non minus mihi probetur, ἐπιτίμημα. 
luxcEuM, 

181. 

λοιδόρημα] Par cum priori ἐπιϑύμημα vitium, cui tamen 
parem medelam ego mehercle nescio. Habes enim hic λοιδό- 
eque, habes idem et segm. 102. Dum alii rectius medebun- 
tur, ego interim alterutrum delendum putabo. Scribarum 
negligentiam in hoc auctore deprehendimus saepe ἐπ᾽ αὐτό- 
γράφῳ. nec coniecturis semper indulgere vacat diutius: nec 
ingenium mihi ad aptiora comminiscendum felix, Idem di- 
ctum de eo quod mox segm. 192. ϑέαμα. relatum enim inter 
ista τοῦ τοιούτου σχήματος a Pol/uce iam fuit vr, 179. ubi et- 
iam in MS. fuit. Et hic tamen cum dxovoue non male etiam 
locum habet. Θέμα cui facile in mentem veniat. Sed nu- 
gari nolim prolixe, Satis esse potest nos non haec inobser- 
vata reliquisse, sed indicasse, quo maiorum gentium critici, 
et qui iudicio ingenioque valent de his omnibus statuant 
rectius, luxc, 

ἕρμα] In G4. Saburra, fultura. Kuzux. 
αὔλημα. αὔλημα cantus tibiae. Kuznux. 
φλέγμα] φλέγμα pituita. Koxux. 
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ἐπιτείχισμα ἐπιτείχισμα munimentum | alteri: oppositum. 
KuEnN. 

ϑρέμμα] ϑρέμμα pecus. Kvznw. 

182. 

ὑπόδημα] ὑπόδημα Znterpr. scoria, legit ὑπόστημα, sed nil 
opus est. caíceus. Kuknw. 

πρύσπταισμα, Pimímt.] πρύσπταισμα, ἐπίπταισμα lapsus, 
ruina. Kuruw. 

βάδισμα] βάδισμα incessus, omissum. Kuznw. 

πλήρωμα) Pro πλήρωμα leg. πήρωμα mutilatio. supra νι, 
100. adfuit πλήρωμα. Kurnw, 

σχαιώρημα) Usitatius, σκευώρημα dolüs malus, ex compo- 
sito structus, machinatto, GvGztvi. Kuknw. 

χαῤιμώμο) χαράκωμα vallum, septum, Kuruw, 

πῶμα] πῶμα Jnterpr. potus, quasi legisset, πόμα. at 
pueri a Indo redeuntes sciunt πῶμα esse operculum. Kuxux. 

ἥδυσμα] ἥδυσμα scitamentum. Κυξην. 

ϑυρώματα) ϑυρώματα Jnterpr. perlustrationes. Glossae, 
postes. Kuznw, 

αἰκίσματα ] αἰκίσματα malae tractationes ,| verberationes. 
Kurnw. 

πταίσματα, πλάσματα Utrumque iam adfuit vr, 150. 
ergo hic frustra repetuntur et mendosa sunt. forte leg. πέμ-- 
ματα placentae, κλάσματα fragmenta, Kuxux, 

183. 

βοώματα] Et βρῶμα supra segm. praec, hic igitur legerem 
κρούματα sonus instrumentorum. lMusicorum , tibiae cantus. 
Κυξην. 

ϑύματα, συχν. pA.] Interpr. legit ϑυμιάματα, quod quidem 
non necessarium est, at pro συχνάώσματα legere velim τεχνάσ- 
ματα, collusiones, artes, et pro βλάμματα, βάμματα, ni infra 
mox βάμμα extaret, quid si legeremus, βάμματα su£urae vel 
βλήματα. Kvgnx. 

περιτρίμματα 1 περιτρίμματα moretum, infusura. in Glos- 
sis. KuEHN. 

παιπάλημα] παιπάλημα farina tenuissima, Kuenw. 

κωλύματα] Iterum MS. κωλύματα etc. et statim deest ὡς 
“ημοσϑένης. Iuxc. 

ὡς 4qu.] Absunta C. A. ut et mox xoi πλήρης ἡ συνήϑεια 
T. T. KuEHN. 

δόξασμα δὲ, Πλ.] Locus forte hic in P/atonzs Politico, 
non longe ab initio: ἐατέον τάγε τῶν ἄλλων δοξάσματα χαίρειν. 
Alterum ἀποβλάστημα est in eiusdem Symposio: et Noster 
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infra viz, 145. id quoque inde attulit, ut ibi docebo. Utitur 
illo et in Phaedro : εἰ δὲ τοῦτο (RECS εὕροιμεν αὐτοὶ, ἀρά γ᾽ 
ἂν £9! ἡμῖν μέλει τί τῶν ἀνθρωπίνων δοξ ξασμάτων:; et in 7ZAeae- 
teto. Nec ille solus, sed et Thucydides, ut in concione 206-- 
riclislib. x. Zwyyg. dors τῷ αὐτῷ ὑπὸ ἁπάντων ἰδίᾳ δοξάσματι 
λανϑάνειν τὸ κοινὸν ἀϑούον φϑειρόμενον. Iuxc. 

δὲ κῶώμμα etc] κῶμμα etiam Α. sed P. κόμμα. vide χῶμα 
in Oeconom. Hippocrat. A. P'oesii. 885. 

δὲ κῶμμα etc.] Pro EU. Ο. Α. κώλυμα, leg. κῶμα. He- 
sych. in κῶμα, post ἡ νύσος. C. A. statim leg. xol τὸ δράμημα, 
καὶ τὸ κόλυμα cum o, (C. V. κώλυμα) in fine ascriptum ab 
alia manu οὐ λίαν ἐπαινετά. Kugux. 

D x uuo ete. ] De hoc capite ita saltem MS. δὲ χώμμα, 
ἡ νόσος, καὶ τὸ δράμημα, καὶ κώλυμα, οὐ λίαν ἐπαινετά. Sed 
κῶμα, quod apud alios, de hoc somni morbo, rectius puto, 
et hic scribi posse. Nec κώλυμα MS. pro κώκυμα facile hic 
recipiam, quum paulo antea iam fuerit κωλύματα. Sequens 
caput sine titulo in MS. adnectitur ita: Ταυτὸν δέ ἐστιν etc. 
IuxcEnw. 

δὲ κῶμμα etc.] κῶμα cum unico y a Cl. Kuehnzo in textu 
est repositum, 

184. 

ταυτὸν δ᾽ ἐστὶν] Abest a C. A. Kuzux. 

ἀποστροφὴ] ἀποστροφὴ, receptaculium, quo quis se ver- 
tere possit necessitate DUTHERUB Eun. 

ἀναφυγεῖν] Pro ἀναφυγεῖν est ἀποφυγεῖν, post ἀποχωρῆ- 
σαι», quae non extant in C. A. Κύπην. 

ἀναφυγεῖν) Deest in MS. ἀναφυγεῖν. deinde est in MS. 
ἀνενέγκειν, et caetera hoc segmento etiam desunt, excepto 
ἀναχωρῆσαι. Ισκο.Ψ 

ἀναϑέσϑαι] Quod ad vulgatum ἀναϑέσϑαι, Interpres vi- 
detur cogitasse ἀναϑεῖσϑαι, quoniam recurrere interpretatur. 
Si quid mutandum, sit mihi potius verbum ἀναδύεσϑαι in 
mentem. Hesychius ᾿Αναδῦναι, ἐγκλίναι, ἀναφυγεῖν, ἀναχω-- 
ρῆσαι. ᾿ἀναδύομαι, φεύγω, ἀνανεύω, ὑποχωρῶ. Nec tamen te- 
mere quid mutem. Τυνο. 

Ns 185. 

ὡσαύτως ταὺυτ. ἐ.] Abest a C. A. Kvzux. 

ὡσαύτως ταυτ. ἐ.1 Et haec cohaerent cum praecedentibus, 
tituloque carent novo in MS. et deest ἐστι. Iuxc. 

ἀνατετρύφϑαι etc.] MS. ἀνατεϑρύφϑαι, ἐκ δὲ διητήσϑαι, 
χλιδᾶν. Et ἀνατετρῦφϑαιν omnino scribendum est παραχειμέτ 
vos 'ab ἀναϑρύπτομοαι. Alterum vero ἐχδεδιῃτῆσθαι, quamvis 
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id mendose in MS. legitur, sicut infra et ἐκδεδιητημένως; 
quum tamen omittatur alterum vulgatum ἐκδιητῆσϑαι, nos 
quoque putamus cum Sebero nostro vitiose repetitum id esse 
alterum, et delendum. Ivxc. 

ἀνατετρύφϑαν etc.] ἀνατετρῦφϑαν emendavi pro ἄνατε- 
τρύφϑαι. 

ἐκδεδιητῆσϑαι C. A. ἐχδιητῆσϑαι. Kuznx. 

ἐκδιῃτῆσϑαι] Vitiosa videtur praecedentis verbi repetitio. 
SEBER. 

ϑερμερύνεσϑαι] P. ϑερμαίνεσϑαι. et mox χλιδιᾷν. pro quo 
A. κυχλοιδιᾷν. rectene hic aut illic, ipsus vide. Szz. 

ϑερμερύνεσθϑαι] Salmas. ϑεμερύνεσϑαι, Hesych. ϑέρμεσϑαι. 
Kuzux. 

ϑερμερύνεσϑαι] MS. etiam ϑερμερύνεσϑαι, ut vulgati, 
nec id mendi suspectum habeam. Iuxc. 

ϑερμερύνεσϑαι] Pro ϑερμερύνεσϑαν MS. Falckenburgii 
habet ϑεμερύνεσϑαι. 

κιχλιδιᾷν) C. V. κυχλοιδιᾶν leg. κιχλοιδιᾷν furdis bene far- 
ctum tumidumque esse, ad formam κοιλοιδιάω. Salm. καὶ χλι- 
δᾷν. Κυξην. 

κιχλιδιᾷν] IMS. κυχλοιδιᾷν, quod et de.4ugustano Seberus 
testatur. Mihi nescio quomodo illad χιχλιδιᾶν magis videor 
intelligere, saltem propter illud Satyrici, JVec £enuem sollers 
turdorum, nosse salivam, vide et quae de χιχλίζειν scribunt, 
ut et Casaubonum nostrum ad locum Satyrici. Iuxc. 

ἀρεστά.) C. V. ἀρετά. Kuzux. 

ἐσκιατροφῆσϑαι] C. A. ἐσκιατραφῆσϑαι, vulgatum tuetur 
Suidas, post βίαιον idem C. habet xoi τὰ πράγματα, χλιδὴ, τρο- 
φὴ» σκιατραφία» in margine Vero est, oí δὲ ἐσκιατραφημένοι, 
σ. 4. dein textus, ὀνόματα δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν χλιδανὸς καὶ o ϑρυπτι- 
κὸς, postiterum margo, ἐπιῤῥήματα δὲ, ϑρυπτικῶς s. ἐκ. Κυκην. 

ἐσκιατροφῆσϑαι] MS. ἐσκιατροφεῖσϑαι. et desunt ἔλϑον δ᾽ 
ἂν εἰς χ9. βιαξ. Iuxc. 

ἡδυπάϑ'. etc.] ἡδυπάϑ. 99. 2x0. desunt in MS. Ivxc. 

exiwzgogía.] MSS. σπιατραφία. 5Ε8. 

σκιατροφία.]} MS. σκιατραφία, καὶ τὰ ὅμοια. οἵ δὲ εἴς, Et 
510 itaque σκιατραφία, tam apud Po//ucem, quam ZP/utarchum 
per e in antepenultima legas. ἐσκιατῥὀφῇμένοι vero hinc ad- 
notat Sylburgius Notis in Clenard. et 4ntesignan. ad pag. 
554. ubi adnotat huiusmodi monetae alia, ut σκιατροφούμε- 
νον e Theophrasto, σπιατραφούμενοι e Xenophonte, ἐσκιατρα- 
φημένοι e Plutarcho. Τυκο. 

ἐσκιατροφημένοι, σκιατροφίαι] Cl. meum Kuehnium ξσπια- 
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τραφημένοι, σκιατραφίαι in textu hic reposuisse pro pr. ed. 
ἐσκιατροφημένοι, σχιατροφίαι, dixi iam supra ad rv, 147 

Umbra nutriti] Quales Plauto umbratici, Cuxcul. 1v. 5. 
et umbraticolae 'Trucul, 11, 7. vid. et Zo. a 7Z/owuweren Anno- 
tat in Petr. zZírb. pag. 159. 888. 

καὶ μετ. etc.] Desunt in MS. zol usroyoi δὲ ἀπὸ πάντων, 
reliqua ita habent ibi: ὀνόματα δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν, χλιδανὸς μόνον, 
καὶ ὁ ϑρυπτικός. ἐπιδήματα (scribendum scilicet ἐπιῤῥήματα) 
δὲ ἐκδεδιῃτημένως (idem mendum quod paulo supra) xoi ϑουπ- 
τικῶς. φαῦλον δὲ τὸ ἐσχιατροφημένως, καὶ βίαιον τὸ χλιδανῶς. 
ubi prima talia quoque in MSS. Seberi fuerunt. In ceteris 
bene notabis ἐσκιατροφιμένως, indeque vulgatum Po//ucem 
supplebis. Caput sequens quoque adnexum est prioribus, 
sine titulo, ita in MS. 'Ezi ταυτοῦ δὲ λέγοις ἂν etc. Iuxc. 

ὄνομα δὲ etc.] MSS. ὀνόματα δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ χλιδανὸς 

, B4 e od , Li 

μόνον (A. μόνος) καὶ ὁ ϑρυπτικός. Περὶ ὃ, Szs. 

βίαιον] MSS. hic inserunt, φαῦλον δὲ τὸ ἐσκιατροφημένως, 
καὶ β. T. T. finit hic margo C. A. Kvzzuw. 

βίαιον] Illa: φαῦλον δὲ τὸ ἐσπκιατροφημένως, quae praece- 
dunt βίαιον etc. intextum e MSStis a Cl. Kuehnio sunt recepta. 

186. 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ etc.] MSS. ταυτοῦ. Szs. 
. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ etc.] C. A. ἐπὶ ταυτοῦ λέγοις ἂν δ. Kuznx. 

σῶστρα, G. x. ἰ. etc.] MS. mendose, σώστρα, σωτηρία, καὶ 
ἰατρεία, τὸ δὲ διδασκαλεία. pro vulgato διδασκαλία tamen malim 
reponere διδασχάλια, nisi et διδασκαλεῖα hoc significatu usur- 
patum inveniatur. Iuxc. ; 

ἰατρεῖα. etc. διδασκαλία] C. A. ἰατρεία et διδασκαλεία, quod 
factum nollem. Kuznx. 

διδασκαλία] διδασκάλια pro διδασκαλία emendavit Cl, KueA- 
nius intextu, 

δίδακτρα] Abest a C. A. et δίδαχτρα. Kuznuw. 

δίδακτρα] Omittit MS. δίδακτρα. et deinde mendose ha- 
bet, τῷ δὲ στρατιώτη, ἀριστεία. luwc. 

ἐπίχειρα] ἐπίχειρα sunt quae dantur artifici supra manz- 
pretium. Hesych, Κυξην. 

ἀγγέλῳ] C. A. εὐὰγγέλω, quod alias epitheton est Jer- 
curii, KuEnHw., 

187. 

μήνυστρα] Alibi passim μήνυτρα. 888. 

μήνυστρα] C. V. μήνυτρα. C. A. habet quidem μήνυστρα, / 
sed v superscriptum est τῷ στ. Glossae, indicium, μήνυτρον, 
μήνυϑρον et indicina, μήνυτρον, Apuleius lib. ναι, zndicinae 


206 VI. .487. 


praemium, ubi Index Zmenhorstiü : indicina, praemium, quod 
indicibus datur, Glossae Servii, indicina, μήνυτρον. KuEHN, 
μήνυστρα] MS. noster μήνυτρα. et ita cur non repona- 
mus? Scripserat i id et H. Stephanus ad oram libri sui, Iuxo. 
μήνυστρα] μήνυτρα in Codice suo habet Falckenburgius 
similiter reliquis MSStis, etsic iam est in textu repositum, 
Thom. Ecl. Mivvroa, ὃ διδόμενος μισϑὸς τοῖς μηνύουσί τι οὗ 


- ξήτησις ἢν. Θουκυδίδης ἐν τῇ ἕκτη" μεγάλοις μηνύτροις δημο-᾿ 


σίᾳ οὗτοί τε ἐζητοῦντο. 

καὶ τρ. 99.] Absunt a C. A. Hesych. Θρέπτα, τροφεῖα, 
τροφῶν ἀμοιβαὶ zvi ϑρεπτήρια, vid. et Proverb. aries nutritia 
solvit. Suidas etiam ϑρέπτα, omisso o, forte ob faciliorem 
pronunciationem. Κύβην, 

'χαὶ τρ. 9p.] Desunt in MS. 2 καὶ τροφεῖ, ϑρέπτρα. 
TuxcERM. 

ϑρέπτρα.] Iliad, à, 478. et o, 502. quamvis in nonnullis 
libris ϑρέπτα. ut et ZZesych, ϑρέπτα, τροφεῖα. τροφῶν ἀμοιβά, 
καὶ ϑρεπτήρια. quae postrema vox apud ZZesiod. τ, 196. 


(Hic iam deficit et IMS. Pal. recentior codex. Deinceps 
per MS. Augustanus intelligendus.) 888. 


γεραίρειν. C. V. γεραίνειν, liquidis inter se commutatis, 
communius γεραίρειν apud Hesychium est et alios. Kukuw. 

, Eevoga] Lib. vrrr. Παιδείας, καὶ ὡς τὸν καλόν τι ποιοῦντα 
καϑ᾽ ἡμέραν ἐπιγεραίρειν. in mandatis quae dat Cyrus Sacis. 
IuxckRW, 

ἐπὶ δὲ τούτων C. A. εἴρηται καὶ τὸ ἀμείβεσϑαι etc, Κυξην. 

ἐπὶ δὲ τούτων] Pro his ἐπὶ δὲ etc. ita MS. noster. λέγοιτο 
δ᾽ ἂν ἐπὶ τούτοις καὶ τὸ ἀμ. et omissum ἀμφίβολος. IuNG, 

δὲ ἡ ἀμοιβ. etc.] Μϑ. ἡ δὲ ἀμοιβὴ εἴρηται μὲν "Aog. καὶ Εὐ- 
οιπίδῃ, τῷ δὲ παρ᾽ “Ομ. Saepe vitiose τῷ pro τὸ scilicet nos- 
ter MS. Tuxc. 

ἐν ᾿Ορέστῃ] ἐν ᾿Οφεστῃ, abesta C. A. Κυεξην. 

σὸν δ᾽ ἄξ. ete.] Ita hodieque Odyss. α, v. 510. MSS. au- 
(tem ita: coi δ᾽ ἄξιον ἔσται ἀμοιβὴ, tu autem pro dignitate 
mutuam vicem habebis, Kuxzuw. 

σὸν δ᾽ ἄξ. etc.] MS. co, δ᾽ ἄξ. ἔ dipl Bene vero illud 
Gol, quod pro cóv in vulgatis repone, vel ipso Zlomero iu- 
bente, cuius istud hemistichium est 'Oóvoc. oa. v. 310. Iuxc. 

ὡς ἀσαφές. MSS. οὐ σαφὲς. vocabulum est, ut aiunt, 
μέσον, in Glossis ἀμοιβὴ, vix vicis, talio. &poiBatot λόγοι, 
alteratio. KvEHN. 

ὡς ἀσαφές. Pro ὡς ἀσαφές MS..o) σαφές, quod alteri 


- 
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non postponam, Sed locus 7"/atonís in Symposio quinam 
nostro in mentem venit. An iste, ubi Socrates quáerens a 
Diotima dicente, πᾶν τὸ δαιμόνιον μεταξύ ἐστι Θεοῦ τε καὶ | Ovy- 
τοῦ, alt, τίνα δύναμιν d ἔχον; respondit illa: ἑρμηνεῦον καὶ δια- 
πορϑμεῦον ϑεοῖς τὰ παρ᾽ ἀνθρώπων, καὶ ἀνϑρώποις τὰ poo 
ϑεῶν, τῶν μὲν, τὰς δεήσεις καὶ ϑυσίας, τῶν δὲ, τὰς ἐπιτάξεις 
τε καὶ ἀμοιβὰς τῶν ϑυσιῶν. Ioxc. 


περὶ τοῦ ἐπ᾽ etc.] Nec hoc caput in MS. nostro titulum 
habet, sed adtex xitur praecedentibus. Iuxc. 

der ἀφρ.] MS. ὁ δὲ ἐπαφροδισίοις μα Sed, ut monui, 
saepe diversas voces nullo notato accentu confundit noster 
MS. Ivxc. 

λάγνης etc.] C. V. λάχνος ἂν ene etn. λαγνὶς et λαγνεύων 
absunt a C. A. ut et, ἀσελγαίνων, ἀκολασταίνων. Κυξην. 

λάγνης etc.] Pro λάγνης MS. etiam λάγνος, quod itaque 
bis habet mendose. Phrynichus tantum λάγνης per ἡ iubet 
nos dicere, ἀλλὰ py λάγνος. ubi JVunnesius Pollucem citat 
hinc. Iuxc. 

λαγνίστ. etc. ] Desunt in MS. λαγνίστατος, λαγνεύων, et 
ἀσελγαίνων, ἀκολασταίνων. lux. 

πορνοβοσκῶν] MS. πορνοκοπῶν. Sms, 

. ποῤνοβοσχῶν] πορνοχοπῶν MSSti, quod praeferrem vul- 

gato. G/oss. πορνοκόπος lenocinator, fornicarius. Κύυξην, 

πορνοβοσκῶν) MS, noster sicut Seberi “μοι δέατιτδ. πορ- 
νοκοπῶν pro vulgato πορνοβοσκῶν. ,Αρυά Hesychium quoque, 
ubi πορνιοκόπος; ἑταιροτρύφος, πόρνος. emenda TODO 
ut Sylburgius i in suo codice ZZesycAiano orae , adscripsit. Iuxe. 

συνὼν MS. συνῶν. sequens periodus, οὕτω γὰρ οἵ x. ὁ. τ. 
σπ. T. £. ξ. deest in MS, Iuxc. 

ἑταιριξόμενος] In C, A. postea est, εἰς ἡδονὴν ἐκκεχυμένος, 
y- ἑταιριστὴς etc, κεκαλινδημένως, quod et C. V. exhibet. Kuzux. 

ἡδονὰς] MS. ἡδονὴν, singulari, deest dein ἑταίραις συμ- 
βιούς. Iuxc. 

χεκυλινδημένος)] MS. χεχαλινδημένως. non minus recte, 
modo pro o reponas o. Iuxc. 

κεκυλινδημένος) Palckenburgius habet χεκαλινδημένος. 

οἰκήματι] Vid. infra 1x, 45. Iuxc. 

ματρυλίοις] MSS. μαστρυλίοις, Hesych: ματρύλλιον, Har- 
pocrat. ματρυλεῖον, mox C. A. & κασαυρείοις, λέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ 
δύσερως ὃ δυσερωτιῶν, καὶ ἐρωτομανῶν καὶ ὃ μιδέρως. KvERN, 

ματρυλίοις] MS. ἐν μαστρυλίοις. Apud Hesychium ut vul- 
go ματρύλλιον. Apud Suidam utrumque, licet μαστρίλλιον vi- 


203 VL 189. 


tiose habeatur excusum pro μαστρύλλιον. utrobique tamen et 
apud utrumque dupliciaA scribitur. Iuxo. 


iv ἀσωτίοις  ΝΙ8. ἐν ἀσωτείοις. sic et infra 1x, 19. ἀσω- 
τεῖα €t moX ματρυλεῖα. — luxc., 


κασαυρίοις] Quomodo Aristoph. Equ. v. 1284.et Suid. MS. 
κασαυρείοις, cul similiter Hesych. ,»κασαυρείοις , οἴκοις ἐφ᾽ ὧν 
αἵ ἑταῖραι ἐκαϑέζοντο. ὅϑεν καὶ τὴν πόρνην κασαυράδα ἔλεγον. Szs, 


189. 

δύσερως etc.] Tta brevius MS. δυσερῶς ὁ ὁ δυσερωτιῶν, καὶ 
ὃ ἐρωτομανῶν, καὶ ὃ μισηνερῶς. καὶ εἴο. Notari vero illud 
δύσερως pro TAeocrito iubet amicus noster Clariss. 4, Schottus. 
Et notaveramus, tuque vide amicissimum nostrum Heinsium 
cap. 4. Lect. Theocrit. Perspicue etiam ita utitur Eustathius 
libr. xir. de Hysmine et Hysminia (quod elegantissimum drama 
ab elegantiss. Sa/masio expectamus) ubi Cratisthenes cognatum 
Hysminiam amore Hysmines nimis sauciatum et iamiam mu- 
neris et commissi κηρυκείου oblivisci, immo patriae et paren- 
tum prae amore incipientem inter alia castipans dictis, μή 
μοι δύσερως εἴης, ait. ἘΠῚ clarus Xenophontis locus Oecono- 
mico, ubi Ischomachus ait vino nimium deditos et somno, 
pro villicis se habere nolle: tales enim diligentes effici non 
posse. his addit et Veneri nimis insane deditos: ἔμοιγέ τοι δο- 
χοῦσιν καὶ οἵ τῶν ἀφροδισίων δυσέρωτες ἀδύνατοι. εἶναι διδαχ- 
Oven ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἐπιμελεῖσϑαι, ἢ τούτου. οὔτε γὰρ ἐλπί- 
δα, οὔτ᾽ ἐπιμέλειαν ἡδίονα ῥάδιον εὑρεῖν τῆς τῶν παιδικῶν ἐπι- 
μελείας. οὐδὲ μὴν ὅταν παρείη τὸ πρακτέον, τιμωρίαν χαλεπωτέραν 
εὐπετές ἐστι, τοῦ ἀπὸ τῶν ἐρωμένων κωλύεσϑαι. Utitur et non 
semel Lucianus ea voce. Altera vero per quam quasi expli- 
cat priorem, δυσερωτιῶν etiam usurpatur ab Zfchz//e Tatio ini- 
tio libr. v. de C/itiph. et Leucipp. ubi Alexandriam veniens 
Clitipho : pulchritudinem urbis satis contemplari nequit, 
περιάγων οὖν, ait, ἐμαυτὸν εἰς πάσας τὰς ἀγυιὰς, καὶ πρὸς τὴν 
ὕψιν ass dani: eio» καμὼν, ὀφϑαλμοὶ, νενικήμεϑα, Iuxc, 

μισητὸν δὲ] C. A. μιγητὸν., mox τῷ μισητὴν y superscri- 
ptum habet, ut sit, μιγητὴν, μάχλον. Κύξαν. 

μισητὸν δὲ] MS. μισητῶν δὲ etc. ᾿Ιυΐσ, 


μισητὴν] Quod ad μισητὴν, quidam ut 7ZAhomas Magister, 
παροξυτύόνως μισήτην scribunt, quum de prostibulo usurpatur: 
cuius differentiae et Eustathius meminit. vid. H. Stephan. 
adpend. de dial. Attic. cap. 15. ubi haec adnotavit, meminit- 
que et cap. 16. tm. 5. Ix. 

τὴν μάχλον) C. V. τὴν καὶ μάχλον, quod probo. Kuzzx. 
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τὴν μάχλον] In MS. deest τὴν ante μάχλον. Sed de ma. 
ribus μάχλος fuit iam antea. luxe. ἡ : 

ταύτην δὲ] C. A. τὴν δὲ οὐχ £. u. d. κι π᾿ καὶ ἀσελγῆ etc. 
χαὶ δαδίαν, x. πρόχειρον, x. μ. Plato in Sympos. of γυναῖκες φί- 
λανδροί τε καὶ μοιχεύτριαι. — Kurnw, 

χαμαιτύπην] Desunt in MS, καὶ χαμαιτύπην, sunt et xal 
εὐχερή. Ex his vero vocabulis .H. Steph. eod. cap. 16. de dial, 
Attic, tm. 5. quaedam duntaxat comica posse dici existimat: 
praesertim veroilla δαδία, εὐχερὴς, πρόχειρος (quae in propria 
quoque significatione synonyma sint) Comicorum esse cre- 
dit, additque imitatos Latinos quosdam Poétas etiam hanc 
istorum nominum significationem in vocabulo illis synony- 
mo Pacis. lowc. 

χαμαιτύπην] Explicat hanc vocem enr. Stephan. in Thes. 
qui se tamen non bene gg ἐμοίγε δοκεῖ extricat. quare vide 
forte ea melius explicari possit ex P/au£ Pers. xv. 1v, 104. illis: 

Ne sis plora, libera eris actutum, si crebro cades. 


sed praestat in his ἐπέχειν. tu si plura cupis, adi Clar, SaZmas. 


notas ad 106. cit. : 

μισητίαν.} C. V. μισητείαν. C. A. ut supra, μιγητείαν. Sui- 
das. habet μισητείαν et μισητίαν. Thomae Eclogae, μισητὴ, καὶ 
μίσους ἀξία γυνή. μισήτη δὲ βαρυτόνως, ἡ καταφερής. a μίσητος. 
Idem habet Cyrillus de different. Vocum. καταφερὴς et κατω- 
φερὴς in Gloss. reddiderunt, obscoenus, salax etc. Kukux. 

μισητίαν MS. μισητείαν.  Toxc. 

190. 

περὶ δωρ. etc.] Capitis huius titulus in MS. comprehen- 
dit omnia in vulgatis, usque ad caput xzrx. iste: περὶ δωρο- 
Qóxov δήτορος, καὶ ἀδώρου, καὶ περὶ τοῦ ἀναιρεῖν. περὶ τοῦ vzo- 
χωρεῖν, καὶ τοῦ ὑπερτίϑεσϑαι ἡ αὐτὸν ἢ τὰ ἑαυτοῦ καὶ περὶ οὐσίας. 
ubi bene nota illud ἀδώρου, de quo certe tota particula ulti- 
ma agit huius capitis xii, segm. seq. εἴς. Necid Znterpres 
vidit, sed ineptum illud δώρου, muneribus, vertit: quum ta- 
men περὶ δώρων nihil hoc capite agatur: et vel supra vr, 6. 


serie capitum, ubi hoc lemma incorruptum remansit, erroris 


admoneri debebat. luxe. ; 

καὶ δώρου] Abest a.C. A. forte legendum ἀδώρου, nam 
de eo etiam agitur, et ita legit C. A. ad illa ὁ δὲ ἄδωρος etc. 
segm. seq. Κυξην. 


καὶ δώρου  ἀδώρου reposui in textu, uti res ipsa et scri- 


pti codices suadent. ; : | his 
δεδωροδοκημένος) In MS. deest δεδωροδοχημένας et διε- 
φϑαρμένος. Iuxc. i 
Pollux Fol. F. O 
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δεδεκασμ.} In C. A. sequitur ἐπὶ uua 0 λέγων mercedis gra- 
tia dicens, ix^ ἀργυρίῳ τ ita et C, V. Pleraque huius capitis 
excerpta sunt ex Orationibus Demosth. de Corona et Falsa 
legatione. Kuxnux. 

ἐπ᾽ ἀργυρίου] MS. ἐπαργυρέω. Εἰ recte non minus scribi 
potest ἐπ᾿ ἀργυρίῳ, quo casu et reliqua hic iuncta, Similia 
alias habes supra 1v, 55. seqq. luxe. 

ἐπ ᾿ἀργυρίου ἐ ἐπ᾽ ἀργυρίῳ emendavit i in textu ΟἹ, Kuehnius, 

λαμβάνειν) Post λαμβάνειν deest ὧν in MS. nostro, Iuxc, 

διδόντος] Hic commatica distinctio esse debet, subintel- 
lecto praecedenti ὦν. Κύυβξην. 

μισϑοφ. etc. ] In C. A. est deinceps πρὸς a. à. ad argen- 
tum, vergens instar trutinae, in grapbtorem pastem propensue, 
post falis (C. V. ucidpxaxnsdo) est, τὴν φ. zr. ἀποὺ. ἀπεμ- 
πολῶν, κέρδεν etc.  Kuxknx. 

μισϑοφ. etc.] In MS. desunt tres voces μισϑοφ. μισϑῶωτ. 
καταμισϑοφ.  luxG. 

ἔμμισϑος etc. πωλῶν In MS. deest ἔμμισϑος, et mox zo- 
λῶν. Iuwc. 

; ( 191. 

&xoxqovt.] Desunt in MS. &zoxqo. ἀπομισϑῶν. ἴυκο. 

κέρδει. MS. κέρδην Iuxc, 

φιλοκερδὴς ] καὶ τὰ παράδηλα πράγματα, δωροδοκία, δεχα- 
στὸς, ita C. A. at C, V. τὰ zo. “παράδηλα. Κύπην, 

αἰσχφον. ] 1n MS. deest αἰσχροκ. dein MS. ita: καὶ τὰ πα- 
ράδηλα, oiov etc. errore creda ex adbreviatura nato.  Iuxc. 

δεκασμὸς, etc.] Sequitur in C. A. titulus, περὶ ἀδώρου. 
in G/ossis ἀδωροδόκητος redditur, immunis. Kun, 

δεκασμὸς, etc. ] MS. δεχασμὸς, καὶ τὰ ὅμοια. omissis se- 
quentibus usque ad, ὁ δὲ εἴο. Iuxc. 

ἀδέκαστος] Ῥοκι ἀδέκαστος ἴπ C. A. est, κπρείττων 1. etc. Kurnw. 

ἀδέκαστος ] Desunt ἀμισϑ. ἀδιαφϑ'. etc. ἐλεύϑερος cum me- 
diis i in MS. wc. 

οὐ βαρυν. 1 Ὁ. Α. καὶ οὐ βάρυν. Kuznw., 

ov βαρυν.] Sic vr, 190. πρὸς τὸ βαρῦνον ῥέπων. 46 οοτ- 
rupto: utet infra vrrr, 12. de tali iudice: πρὸς τὸ πλέον βα- 
ovvóusvoc. Caput sequens "ut et cap. xrvir. sine titulo adte— 
xuntur statim, ut dixi. Iuwc. 

192. ! 

ταυτὸν δέ ἐστι» C. A. ὅμοια δέ εἰσιν ἀν. gov. ἀποσφάττειν etc. 
vid. et Phavor. in φονεύω.  Kuknw, 

ταυτὸν δέ ἐστιν] Phavorinus qui haec, ut solet, exscri- 
psit, ita habet: ^"4voiosiv, φονεύειν, κτείνειν, ἀποκτείνειν, 
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ἀποκτ. d. σφ. ἀπ. δολ. μιαιφονεῖν y ἀποχρᾶσϑαι xe διαχρᾶσϑαι. 
'καὶ τὰ ὅμοια, ταυτὸν σημαίνουσι. Τὰ δὲ “πράγματα, ἀναίρεσις, 
g. σφ. p. &. ἐπίῤῥημα μόνον, qovixóc. ὀνόματα δὲ, c. q. 9g. σφ. 
μιαιφόνος. 

| τείνειν etc.] Deest κτείνειν in MS. cum quatuor seqq. 
verbis ἀποῖτ. ἀπ. ἀπ. σφάττειν.  luwc. 

Θουκ. δὲ] C. A. Θουκυδίδης καὶ ἐσφ. 50228 -N 3 23272 
pozo a. φονεὺς, σφαγεὺς παρὰ Σ. καὶ τὸ ξίφος. caetera desunt, 
usque ad ταυτὸν etc. segm. 194. Κύπην, 

ἔσφαξεν] Án M od legendum ? ut nimirum locus Tha- 
cydidis sit iste lib. rr. Avyye. éni δὲ τῆς Δευκαδίας νεὼς, ἣ περὶ 
τὴν ὁλκάδα κατέδυ, Τιμοκράτης ὃ “Τακεδαιμόνιος πλέων, ὡς ἢ 
ναῦς διεφϑείρετο, ἔσφαξεν ξαυτὸν, καὶ ἐξέπεσεν εἰς τὸν Ναυπα- 
χτίων λιμένα. Habet et alibi apud eundem lib. VII. &vyyo- 
extremo: οἵ τε Πελοποννήσιοι ἐπικαταβάντις τοὺς ἐν τῷ ποταμῷ 
βάλιστα ἔσφαζον. Ἰυνα. : 

ἀποχρ. δίαχο. MS. ἀποχράσϑαι, διαχράσϑαι. Iuxc., 

φονικὸς etc. ] In MS. deest φονικὸς et μιαιφόνος, cum pe- 
riodo hac ἀπὸ δὲ τ. καὶ u.  Iuxc, 

σφαγεὺς p. π΄. Σοφ.] Locus Sophoclis; quem JVoster innuit, 
est in Ziace μαστιγοφ. v. 027. lla oratione ultima Z/acis, qua 
semet interfecturus aupremum vale ita orditur: 

ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ἣ τομώτατος 

γένοιτ᾽ ἂν, εἴ τῳ καὶ λογίξεσϑαι σχολή. 
ubi Scholia observant: : σφαγέα λέγει ἢ τὸν καιρὸν τοῦ ἀποϑανεῖν, 
ἢ τὸ εἰς σφαγὴν ξίφος. Quod posterius itaque iam et TU 
confirmet, 

ξίφος Quae post ξίφος sequuntur, desunt in MS. cum 
toto capitulo sequenti xrv. et additur statim in MS. ταυτὸν 
δέ ἐστιν ὑποχωρεῖν etc. quae sunt segm. 194.  Iuxc. 

193. 

ταυτὸν δέ ἐστιν] Et haec paulo. aliter exhibet compilator 
Phavorinus , ita nimirum: "Agva, &. &. αἰφν. d. & χθ. δὲ ἐπὶ 
τούτοις καὶ τ. ἀ. τ. δὲ x. τ. €. καὶ ἐξαπροσδοκήτου καὶ ἀν. 

ἐπὶ τούτου] Phavorin. qui hunclocum descripsit in ἄφνω, 
habet, ἐπὶ τούτοις. Kuzuw. 

194. 

ταυτόν ἐστιν] C. Α. ταυτὸν δέ ἐστιν, ὑποχωρεῖν, quod in 
Glossis est, retractare, decedere, recedere, secedere, cedere, 
posses etiam reddere, cessim ire, se subducere Kuznx, 

ὑπαλλάττεσϑαι ] 6. utt ὑπαφ. ἐκκλέπτειν ἑαυτὸν, ὑπεκχτίϑε- 

σϑαι ἑαυτὸν, καὶ τὰ ἑαυτοῦ, καὶ τὸ αὐτοῦ (C. V. τὸ αὐτὸ) μέρος, 
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" ᾿ 5.5 M ὧδ δ ' δή .2 , BLUT 
ὅσον ἐστὶν ἐπ᾿ αὐτοῖς, dein margo τὸ ». d. τὸ εἰς αὐτοὺς ἧκον, 
v. ἐπ᾿ αὐτοῖς, lbi desinit margo. tum porro textus: Κριτίας 
δέ φησιν, ini vóys, inà τοὺς χριστοὺς εἶναι, marginis autem est 
χαὶ τὰ ὕμοια. ἐπὶ τὸ χρηστοὺς εἶναι Interpr. legit χρήστους cum 
reddit, in debito teneré. malim legere, ἐπὶ τῶγε, ἐπὶ τῷ χ- εἷ-- 
ναι. ea conditione, ut boni sint, Xx his etiam apparet, quod 
Codex J4ntwerpianus coniunxerit in unum caput xrvr, et 
XLVII, KUEHN, 

ὑπεξιέναι etc.] Deest in MS. ὑπεξιέναι, et ὑπεξίστασϑαι, 
et καὶ cum caeteris quae sequuntur usque ad segm. seq. Nul- 
lius vero ante novi capitis index, sed statim post ἑαυτὸν 
in MS. sequitur xoi ὑπεκτίϑ. Iuxc, 

195. 

καὶ τὸ αὐτῶν μέρος] MS. τὸ (sine praecedenti aol) αὐτὸ 
μέρος. ἴσκο: 

καὶ τὸ αὐτῶν μέρος] Τὸ αὐτῶν μέρος partem suam, quod 
ad se attinet. elegans estlocutio. sic Zctor. XIX, 27. οὐ μόνον 
δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμὸν ἐλϑεῖν etc. vid, 
ὃ πάνυ Salmas, ad chill. Tat, pag. 661. 

καὶ Koi. δέ που] In MS. desunt xoi et που. Ivxc. 

ἐπὶ τόδε etc.] MS. ἐπὶ τόγε, ἐπὶ τοὺς χρηστοὺς etc. propter 
quae an ulterius inquirendum, considerabunt doctiores, Ca- 
put sequens quoque sine titulo etnovo initio adtexitur prae- 
cedentibus in MS. Iuxc, 

196. 


περὶ οὐοδίας] C. À. περὶ κλήρου. Κυξῆν, 

κλῆρος etc.] Post κλῆρος in C. A. est, περιουσίας. βίος, 
q. εὐκτημοσύνη; τὰ ὑπάρχοντα, v. 0. εὔκληρος, πολυκτήμων, Ba- 
ϑύπλουτος, m. καὶ εὔβιος Og Δντιφῶν, Πλάτων δὲ εὐχρημονεῖν 
εἶπε τὸ πλουτεῖν, καὶ d. T. m. ταυτὸν δὲ καὶ ὁ πένης etc. Kurnw. 

κλῆρος etc.] In MS. deest χτῆσις, et πλοῦτος, cum 115 quae 
mox sequuntur, videlicet εὐχρημ. πολυχρημ. et πολυκτημ. de- 
sunt et χτήματα ἐπικάρπια, quae tamen mendose edita puto, 
et scribendum &io: χζήματα, ἐπικαρπία. distincte. ἐπικαρπία 
enim et ipsa de fructuum proventu, et reditibus dicitur, ἘΠ 
χτήματα quoque de bonis et possessionibus nemo ignorat, 
idque si Po//ux omisisset, notandus esset merito. Inepte 
itaque confuderunt nobis nescio quae κτήματα ἐπικάρπια. Iuxc. 

χτήματα ἐπικάρπια)] Uti textus habet ita iam est reposi- 
tum, pr. edit. autem χτήματα ἐπικάρπια legebant, ἡ 

πλούσιος] In MS. deest πλούσιος. Ivxc. 

καὶ εὔβιον, ὡς ᾿άντιφ. etc.] MS. καὶ ἄβιος,. ὡς ᾽᾿Αντιφῶν. 
Πλάτων δὲ εὐχρημονεῖν etc, Egregie noster MS. cur enim bis 
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in vulgatis est εὔβιον et εὔβιος; ἄβιος autem ut hanc lectio- 
nem confirmemus est idem quod εὔβιος. dabo satis locupletem 
testem Harpocrationis Lexicon, ubi gemina his Pollucis habes: : 
ἄβιος. τὸν ἀβιον᾿ Αντιφῶν ἐπὶ τοῦ πολὺν βίον κεκτημένου £ ἔταξεν" ὥσ- 
περ Ὅμηρος ἄξυλον ὕλην λέγει, τὴν πολύξυλον. In vulgatis 
itaque rescriberem: zai ἄβιον, ὡς ᾿Αντιφῶν φησί. καὶ εὔβιος. 
Toner, 

καὶ ἀχρημονεῖν etc, ] Ita clare in A. Codice: nec aliter le- 
gendum et Henr. Stephan. statuit. pr. edit, καὶ χρημονεῖν καὶ 
πένεσϑον omisso insuper verbo εἶπε, non minus vitiose, opi- 
nor, quam apud Theog. v. 156. χφημοσύνην legitur pro ἀχρη- 
μοσύνην, nisi χρησμοσύνην forte aliquis magis probet. Sz, 

καὶ ἀχρημονεῖν εἴο.1 Bene reposuit amicus noster ἀχρη- 
μονεῖν. et sic diserte etiam MS. noster habet, quemadmodum 
"Augustanus, καὶ ἀχρημονεῖν τὸ πένεσϑαι εἶπεν. antea vitiose et 
mutile vulgabatur, καὶ χρημογεῖν καὶ πένεσϑαι : sine εἶπε. In- 
que suo codice hic et Henr. Stephanus adscripserat: c omuo- 
νεῖν. vide Thesaurum. luwc. 


τοῦτο δὲ etc,] τοῦτο δὲ etc. desunt in MS, usque ad zov- 
τὸν etc. luxo, 


197. 

ἀχρήματος] ἀχρήματον ex Soph. Σχυρίοις affert Zesych. 

ἄκληρος] Abesta C. A. Κυξην, 

ἄκληρος] In MS. deest ἄκληρος. Iuxe. 

ἐν nsvíg] Margo C. A. post πράττων ἐν σπάνει (C. V. 
σπάνη, male, vel Pup καϑεστηκὼς, καὶ πενία, καὶ ἀπορία, 
ἀχρημοσύνη, Ἰδήδεία, ἐκδεία, καὶ τὰ ὅμοια. Κυπην. 

ἐν πενίᾳ] MS. ἐν σπάνη καϑεστηκῶς. Scribere nimirum 
volebat, vel debebat certe, ἐν σπάνει καϑεστηκώς. deest ex- 
inde udallan Iuxc, 


ἐξ àv]. MS. omissis ἐξ ὧν statim annectit καϑεστηκὼς, καὶ 
πενία, καὶ ἀπορία, καὶ ἀχρημ. deestque ἀκληρία. Iuxc, 

ἀχρ. éxs-] In MS. desunt ἀχρηματία, darn. Iux c. 

ἔνδεια, ἔκδ. etc.] MS. ἐνδεία, éxüslo καὶ τὰ ὅμοια. omisso 
ἐπίλειψις. Iuxc. 

ἰδίως δὲ ete.] C. A. i. 0. v. y. πλουσίους παχεῖς, καὶ τοὺς 
βελτίστους, καὶ τοὺς ὀλίγους καὶ χρηστοὺς, καὶ ἱππέας ὦ. τοὺς δὲ 
7. πολλοὺς, δημοτικοὺς, καὶ τὰ ὅμοια. τὸν δὲ οὕτω πρ. γυμνὸν 
x. *. ὦ. dein sequitur, ἐκ δὲ τοῦ κακοῦ etc. quae adfuerunt 
supra vr, 169. Kuznx. 

χαὶ τοὺς παχεῖς etc.] .4dristophan, Vesp. v. 207. Hesy- 
chio tam πλούσιος quam παχὺς et μέγας 0 &üg0g. 6 contrario 
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λεπτοὶ, οἵ πένητες, Schol, Aristoph. ibid, vid. et supra 11r, 109. 
ΘΈΒΒΗ. 
καὶ τοὺς παχεῖς etc.] MS. καὶ παχεῖς ὠνόμαζον, καὶ ὀλίγους, 
καὶ βελτίους, καὶ χρηστοὺς, καὶ ἱππέας. τοὺς δὲ πένητας, π πολ- 
λοὺς, δημοτικοὺς, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ πένητα v. πτωχ. καὶ πενίαν 
τὴν πτωχείαν. οἵ δὲ etc. Iuxc. 
καὶ τοὺς παχεῖς etc.] Locutio quae et Hebraeis usitata. 
V. xxt, 50. Y*N Ὁ pingues terrae, xx. reddunt: oí πίονες 
τῆς γῆς. "T id 
ἱππέας] τὸ γὰρ ἵππους τρέφειν δαπανηρὸν εἶναι δοκεῖ. un- 
de et Laconica illa imprecatio: οἴκοδομά σε λάβοι, καὶ duo 
Àd, ὅ τε ἵππος, καὶ & γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. vid. Suidas in im. 
πους et δακνόμενος. 
πένητα, τὸν πτωχόν.ἢ Qui alias differunt: 
'πτωχοῦ μὲν γὰρ βίος, ὃν σὺ λέγεις, ev ἐστι μηδὲν ἔχοντα" 
τοῦ δὲ πένητος, Bv φειδύμενον, καὶ τοῖς ἔργοις προσέχοντα " 
περιγίγνεσθαι δ᾽ αὐτῷ μηδὲν, μὴ μέν τοι μηδ᾽ ἐπιλείπειν. 
"ristoph. Pluto. ubi vid. et Schol. fol. 29. Sr». 
καὶ κρίνον] Hesych. κρίνον, τὸ ξηρόν. τάσσεται καὶ ἐπὶ πτω- 
χοῦ. vid. et Sud. 888. » 4 
καὶ κρίνον] “4οἰέαπιις H. A. libr. xir. cap. 9. ἔνϑεν τοὺς 
πτωχοὺς κίγκλους ἐκάλουν αἵ τῶν ἀγροίκων παροιμίαι. Kuznw. 
καὶ κρίνον] Deest καὶ in MS. qui καὶ γυμνὸν κρίνον ὠνό- 
μαΐζον habet. Sed non opus ut iungantur. Hesychius: κρί- 
γον, τὸ ξηρόν. τάδσεται καὶ ἐπὶ πτωχοῦ καὶ νεκροῦ καὶ ἐκπεπτω- 
κότος. Suidas iu χρίνον: καὶ τοὺς πτωχοὺς δὲ κρίνα λέγουσιν. 
Hoc, ni fallor, paroemiographi omitterenon debebant. Post 
ἀνόμαξον sequuntur in MS. composita ἐκ κακὸ καὶ πολὺ, quae 
supra vt, 169. ubi initio quantum hic fuit in MS. adscripsi- 
mus. Reliqua quae sequuntur hoc libro in MS. absolvun- 
tur uno capite, sub isto titulo: “Περὶ τῶν ἐξύρων πόλεων, καὶ 
γέλωτος καὶ τοῦ κλαίειν. περὶ ὀνόματος καὶ καιρίου καὶ ἀκαίρου 
δήλου καὶ ἀδήλου. Iuxc, 
198. 
περὶ ἐξόρων m.] C. A. περὶ τῶν & m. mallem legere πολέμων 
de externis bellis. Kvxux. 
ἐξορίους] Abesta C. A. et mox ὑπερόριος. Kurnux. 
ἐξορίους] In MS. deest ἐβορίουρ: deinde MS, habet ὑ iti 
proc. luwc. 1 
ἐπιστολιμαῖος 1 ΟΡ legit Phavorin. in voce 
ἐξόρους quae lectio vulgata melior. ἀποστολιμαῖος πόλεμος vel 
δύναμις est bellum. navale, quod emissa longius classe geritur; 
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vel exercitus in transmarinam expeditionem missus cum 
classe, σὺν ἀποστύλῳ. Kuxmuw. 

ἐπιστολιμαιος] MS. ἐπιστολημαῖος. et χατὼ cir. ἴυνο. 

ἄλλοφ.] C. A. subdit, δυνάμεις καὶ πολέμους, caeteris 
omissis. KukHN, 

ἄνδρας etc.] In MS. desunt ἄνδρας τε, καὶ. Iuxc. 

199. 

περὶ y. etc.] Nullus titulus, ut dixi, in MS. amplius hoc 

libro. Iuxc. 


xol τοῦ κλαίειν. Hic abest in C, A. infra autem extat 
segm, 201, Kuzuw. 

γέλως ἐρεῖς] MS. γέλως δὲ ἐρεῖς etc. Iuxo. 

μειδιασμὸς] C. A. μειδίασμα, φαιδρύτης ὁ. in Phavorin, 
in voce γέλως male coniunguntur, ὀφϑαλμῶν ἄνεσις, προσώ- 
που καγχασμός. vid. Junz z4dagia Cent, r1. J4dag. 50. Kvxnx. 

μειδιασμοὸς} Pro μειδίασμα IMS. μειδίαμα, non minus bene. 
desunt dein καὶ μειδίασις. Iuxc, 


καὶ £r. χρ.] Hic apponitur speciatim titulus, περὶ χλευασ- 
μοῦ in C. A, Κυξην. 


χλευασμὸς} χλευασμοὶ C. A. et post κατάγελως, ἐπιμειδιᾶν, 
ἀνιέναι τὸ πρόσωπον, φαιδῥύνεδϑια τῶ ὀφϑ. exinde margo: 
Σαρδώνιος γέλως, ὡς “Πλάτων, ἐξαπατῶν ei, χλευσαστιπὺς, 
καταγελαστικῶς καὶ παρὰ τοῖς ποιηταῖς τὸ τῆς ϑαλάττης γέλασμα, 
εἰ καὶ χρείας ἄλλης, quae ultima habet et C. V. Kushs. 

γελ. ,ete.] In MS. desunt tres voces jzà. μειδ. ὑπομ. Iuxc., 

ἀνιέναι, τὸ πρόσ.] Bene MS. ὠνιέναιν τὸ πρύσωπον, φαι-- 
δρύνεσϑαι τὼ ὀφϑαλμὼ, quamvis ne quid non indicem in MS. 
sit (τῷ ὀφϑαλμῷ) nec aliter distinguendum vidi quum pri- 
mum haec legerem. patet enim id ex praecedentibus φαιδρό- 
της ὀφϑαλμῶν, ἄνεσις προσώπου. Caetera χαγχαάΐζειν et quae 
sequuntur usque ad χλευαστικὸς segm. seq. desunt in MS. 
praeter haec pauca, quae MS. καὶ og Πλάτων. γέλως Xag00- 
viog ἐξαπάντων γελῶ, χλευαστικὸς etc. quod considerandum an 
ita apud Z/atonem exstet:.an mutila ista in MS. ita alias. 
Pleraque vero huius capitis vide exponentem Ávum nostrum 
Comm. cap. 445. 446. 447. qui etiam aliter distinxisse hic 
videtur, ita nimirum, ἔπγελως, παρὰ Πλ. etc. Ait enim cap. 
445. Conn. Et ἔκγελως, inquit Pollux apud Platonem, luxc, 

ἀνιέναι, τὸ προσ. Uti in textu iam est, ita interpunxi, 
et consentit PAavorinus, qui in voce Γέλως Nostrum exsori- 
psit, prior. autem edit, ita distinguebant: ἀνιέναι, τὸ πρόσ-- 
ὠπον φαιδρύνεσϑαι, τὼ ὀφϑαλμώ καγχ etc. 
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| 200. 
παρὰ Πλάτωνι} Lego, of περὶ Πλάτωνα. Plato et eius 
discipuli, Nam sequitur, οὕτω γὰρ ὁρίζονται. Του», 
χλευαστικὸς etc.] MS. χλευαστικὸς, καταγελαστικὸς omisso 
καταχλευαστικός. de καταγελαστικὸς itaque videndum an id po- 
tius Zol/ux scripserit, quam adverbialiter, Iuxc. 
χλευαστικῶς ] χλευαστικῶς etc. desunt in MS. usque ad 
καὶ παρ. segm, seq. ubi pro καὶ παρὰ τοῖς π. MS, noster habet; 
καὶ παραπέτασμα παρὰ τοῖς ποιηταῖς, τὸ τῆς ϑαλάττης γέλασμα, 
εἶ καὶ χρείας ἄλλης. Et de prioribus quod dicam non habeo: 
quod vero ad γέλασμα MS. simplex mihi hoc magis fere pla- 
ceat, potuitque ad Jeschy/i locum Noster respexisse, qui non 
longe ab initio Προμηϑέος δισμώτου est: 
— ποντίων vs κυμάτων 
ἀνήριϑμον γέλασμα — 
ubi Scholiastes verbi rationem reddit, Et Latini Poétae pari 
modo luserunt. Lucretius lib. 1x. 
Subdola cum ridet placidi pellacía ponti. 
lib. x1x. 
INec poterat quenquam placidi pellacía ponti 
Subdola pellicere in fraudem ridentibus undis, 
vide etiam doctiss. Gifanizi Conlectan. in eum Poétam verbo 
Ridere. Iuxc. 
κατακωμᾶσϑαι] Falcbenburgi? MS. habet καταμυκᾶσϑαι. 
at vulgatum tuetur et JZesychius; Κατακωμᾷ, καταγελᾷ. 
201. 
καταγέλασμα 1 γέλασμα pro καταγέλασμα 6 MSStis legit 
textus. —— Ἶ 
κλαίειν] Titulus est in C. A. περὶ τοῦ κλαίειν. post ἐρεῖς, 
ἀποπλ. ἀνακτ. κι μ. ἄλλα, ὡς οἶκτος, οἰκτισμὸς etc, τραχὺ δὲ ποτ- 
νίασις. Κυξην. 
οἷον etc.] οἷον etc. in MS. desunt usque ad οἰκτὸς etc. 
quae sub finem iam huius segm, Vide ea explicantem Avum 
meum Comm. cap. 496. Iuxc. 
202. 
φιλόδ. etc.] φιλόδ. δὲ, καὶ πολ. καὶ 9gmv. absunt a C. A. 
qui dein ita; ὀδυρτικὸς, ϑρήνων ἔξαρχος, ϑρηνῳδὸς, ὃν x. 9. & 
εἴπο ig δ᾽ ἂν γυναικεῖον etc, ϑρήνων ἔξαρχος et ϑρηνῳδὸς desi- 
guant, praef/icam, quae in funeribus lessum faciebat, nae- 
niumque cantabat mercede conducta, vid, Festus in. Praefica 
et Nonius sub finem cap. 1. Kvrzw. 
φιλόδ. etc.] φιλόδαχρυς etc. καὶ ϑρηνώδης cum mediis de- 
sunt in MS. excepto ὀδυρτικύς. Ivxc. 
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ϑρηνῳδὸς] MS. mendose, ϑρηνοδῶς, Iuxc. 
ἐπιῤῥ. etc.] In MS. deest periodus haec ἐπιῤῥ, δὲ, οὐκ à. 
7T. e. 9e. Iuxc, 
καὶ giÀ09o.] In MS. deest καὶ ante φιλόϑρ. Henr. Stepha- 
nus in suo Codice hic adnotavit: Unde Horatius: Muliebrem 
tollite luctum. Locus est Epod. 16. Reliqua ut iam dixi in 
MS. contexuntur, nullis titulis interiectis, Iuxc, 
208. 
περὶ ὀνόματος 1 C. Δ. περὶ κλήσεως.  Kurxx. 
ἐπίκλην] VM E ἐπίκλης. Κύκην, 
ὀνομασία] Post ὀνομασία in margine C, Α, καὶ τὰ ἀπαρέμ.- 
φατα, ipsis dein omissis. Kvzmuw, . 
ὀνομάξειν ὀνομάξειν cum tribus sequentibns ἐπ. x. πρ. 
desunt in MS. Ivxc, 
204. 


περὶ καιρίου καὶ ἀκαίρ. C. A. περὶ ἀκαίρου. Kurnx, 

καὶ ἔγκαιρον] In MS. deest καὶ ante ἔγκ. luxe, 

ἐγκαίρως] C. A. post ἐγκαίρως inserit C, A. ἀκαίρως. Κυξην, 

εὐκαιρία] MS. ἐνκαιρία. — Iuxc. 

γνώριμα. Excipit hane vocem marginale, ἀπὸ δὲ τούτων 
T. 4. 0 καὶ καραδ. ἔλεγον. τὸ δὲ καίριον καϑ᾽ ἑτέραν χρείαν, hic 
desinit margo , eadem habet C. V. καέριον scil. τραῦμα vulnus 
letale | significat: simul et intempestivum, Kuznx, 

ἄκαιρον εἴο, .] In MS. desuntà ἄκ. ἔξω κ. ἀκ. ἀκ, deinde MS. 
ita plenius: : ἀπὸ ὃ. v. καὶ τὸ παιροφυλακεῖν, ὃ καὶ παραδ. ἔλεγον. 
τὸ δὲ καίριον καϑετέραν χρείαν εἴποι ἄν τις, καὶ εὔστ. Iuxo, 

εἴποι δ᾽ ἄν zig] Titulus adest in C. A. περὶ εὐστόχου de 

eo qui bene collimat eU Laden nad ΠΕΡ doctus est, Κυξην. 

ἐπιτυχὲς CO. Α. ὡς τὸ ἐναντίον, ἄσποπον etc. διημαρτημέ- 
νον (peccans). καὶ εὖστο χίαν ὃ. & x. & καὶ ἀστοχίαν, καὶ διαμαρ- 
τίαν. καὶ εὐστόχως, X. ἐπισκόπως, caetera absunt ad finem us- 
que capitis. Kvenx, 

svrvjig] In MS. desunt, εὐτυχ. ἀπλ. ἀσφ. τ. κι. ἃ, Paullo 
post MS, ordine i inverso, ἄστοχον, ἄσκοπον. uxo. 

τάχα δὲ καὶ ἀστραβὲς } P'aickenburgius auctius ita legit: 
τάχα δὲ καὶ διεστραβὲς» ἀστραβές. 

205. 

ἐσφαλμ. ] In MS. deest ἐσφαλι. et καὶ εὐτυχίαν, et δυστυ- 
χίαν. et ἀτυχίαν. οὐ y. x- ἐπισκ. haec singula. sunt omissa in 
MS. et mox est ibi, καὶ zvor. καὶ ἐπισκ. καὶ τὰ ὅμοια. reliquis 
deficientibus. Iuxc. 

206. 
περὶ δήλου xoi «0. ] In pr. edit. abest hic titulus, quem 
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reposui ex catalogo capitum, praesertim cum ita Znterpres 
quoque, SEs. 

περὶ δήλου καὶ ἀδ.] καὶ ἀδήλου omittit C. A. postózAov est, 
ἔκδηλον, προφανὲς, ἐκφανὲς, ἐληλεγμένον, c. Ext, μυριόλεκτον ὡς 
Ξενοφῶν. τὸ δὲ ἀ. π. dein legerem, συνίη δ᾽ ἂν pro συνείη. Kuzuw, 

ἐρεῖς δὲ etc.] Et haec sine titulo in nostro MS. adne- 
ctuntur praecedentibus,  Iuxc. 

ἔνδηλον etc.] MS. ἔνδηλον καὶ τὰ ὅμοια, προφ. ἔκφ. omissis 
ἔχδηλον, ἐπίδηλον, πρόδηλον, ἐπιφανὲς, περιφ. κατ. σαφὲς εἴ 
γνώριμον. luxc, 

πολυϑρύλλητον] MS. πολυϑρύλητον, unoà et statim etiam 
ἐχτεϑρυλημένον. τεϑρυλλημένον deest. Iuxc. 

&evog.] Xenophontis. locus est lib. v. Ἕλληνικ. in Oratio- 
ne C/igenis 4canthii, χαὶ τούτων ἡμεῖς οὐδὲν λέγομεν, 0 τι οὐ 
καὶ det τῷ τῶν ᾿θλυνϑίων δήμῳ μυριόλεκτόν ἔστι. . luxc, 

τὸ δὲ ἀρίδηλον ] τὸ ἀρίδηλον mihi in mentem revocat ἀρί- 
yvorov pariter poéticum, Et videor certissime restituere 
Apuleium in eo vocabulo. Notum quam monstrose Graeca 
vocabula in illis Latinis auctoribus praesertim monachali 
manu descriptis legantur. Est libr. rx. Jetamorphos. Quo- 
rum audaciae repugnans etiam cui nomen est Arisuatus, unicus 
frater meus. Ibi enim Colvius ait scriptum librum Zrysnotus. 
Unde omnino emendo "rignotus. in quo vocabulo signifi- 
catio pariter illustris, uti in huius viri fratris illius Chaldaei 
nomine, cuius haec quae adduxi verba sunt, et apud eundem . 
Apuleium ibidem JDiophanes adpellatur, Jhioiivtg. Iuxc. 


207. 
σαφηνίσαι]} C.. A. ϑρυλλῆσαι. τάχα δὲ x. δι κ᾿ ἐν κ᾿ ἀ. καὶ 
προδήλως etc. προφανῶς δὲ x. x. ἐ. ἀλλὰ καὶ ἐ. etc. δήλωμα δὲ 
etc. Κυπην. 
σαφηνίσαι] MS. σαφηνῆσαι. γνωρίσαι deest. ἴυνο, 
ϑρυλλῆσαι] MS. ϑρυλῆσαι, uno, ut supra segm. praeced. 
reliqua desunt usque ad τάχα etc.  Iuxc, 
7900. ix0.] MS. alio ordine, ἐκδήλως, προδήλως. luxc. 
καὶ ἐκῳφ. ] In MS. desunt καὶ ἐκφανῶς. Iuxc. 
καὶ κατ. etc. ] MS. καὶ x. 3g. καὶ τὼ ὅμοια. ἀλλὰ κα αἱ ig. 
omissisinteriectis. 'luxc. 
208. 
nó. ἐπιβ. περιβ.] MS. ἐπιῤῥ. καὶ ἐπιβ. καὶ περιβ. etc. luxc. 
ἐκ δὲ τῶν etc. ] Jn MS, desunt ἐκ δὲ τ. &. ἀποκ. ἴυκο. 
γνῶσις ]. C. A. oes ϑροῦς καὶ ἐλεγμὸς ἐρεῖς, ultimum 
est in margine et C. V. etiam ἐλεγμὸς agnoscit. KurnN, 
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καὶ ϑροῦς} lliad. à, 437. οὐ γὰν πάντων ἣεν ὁμὸς ϑρύυς. 
SrsERus, 
x«i 9ooUc] MS. καὶ ϑροὺς, καὶ ἐλεγμὸς ἐρεῖς. τὸ δὲ ἐπιβύη- 
μα σκληρόν. ἴυνο. 
σκληρὸν γὼ Iterum margo C. A. usque ad δηλοῖ. Kuzus. 
ἔστι πρ. MS. ἔστι τὰ πράγμ.  luxc. 
προσαρμύσαις] C. A. προσαριϑμήσαις τὸ διαῤῥήδην, διαφά- 
δην, ὡμολογημένον. v. δ᾽ ἐν. &. d. ἀπόῤῥητον, ἀν. σεσιγ. συν. 
ἀνακεχαλυμμένον, quod et C. V. habet una cum z906«9:910;- 
σαις, KuEuw, 


προσαρμύσαις}" Pro προσαρμύδαις etc. ita MS. προσαρυϑμή- 
σαις τὸ διαῤῥ. διαφάδην, ὡμολογημένον. τὰ δὲ ἐν etc.  luxc. 

ὧμολογ.] Etiam ὁμολογουμένως. ᾿ς: TimotA. rr, 16. ὅμολο- 
γουμένως μέγα ἐστὶ τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον etc, Szx, 

OUO, 07 

ἀσαφ. ΗΕ Desunt in MS. ἀσαφ. ἄγν. ἀνέλεγκ. Ιυνο. 

ἀνέκπυστον) Ita MS. tametsi nescio an alibi etiam: licet 
ἔχπυστον saepe obvium. Synes, initio statim epistol. 145. μὴ 
ἔχπυστα ποιεῖν τὰ ἄξια κρύπτεσϑαι. “ενγοάέαπ. libr. i". fol. 501. 
ὡς ἂν διαϑέουσα ἡ γνώμη (vel φήμη) ἔκπυστα καὶ γνώριμα ποιῇ 
τοῖς τὲ στρατιώταις καὶ τοῖς λοιποῖς etc. Jesych. autem ἀνέκ- 
πευστὰ (sic enim Henricus Stephanus apud eum leg. pro ἀνά- 
ztevoro) non tantum ἀκουστὰ, sed etiam ἀνεκλάλητα, ἀῤ όῥητα. 
Hic pr. edit. ἀνέκπυλονγ, de quo nihil habeo dicere, nisi ἃ 
πύλη fiat ἔκπυλον, et hoc quodam modo respondeat verbo eZ- 
mino, quo sensu ZZorat. eo usus 1. epist. Je 

— nefidos inter amicos 
Sit, qui dicta foras eliminet. 

ἔκπυλον autem vicissim ex se gignat ἀνέκπυλον. Sed nugae, 
dices: et dices recte, me quidem ipso iudice, nisi aliquis ue 
nae notae auctor iuvet. Szs, 

ἀνέκπυστον ] ἀνέκπυστον et noster MS. clare habet, om— 
ninoque illud quasi opponi τῷ ἔκπυστον, quod supra vr, 206. 
IuxcERMw. 


ἄφϑεγατον etc.] Deest ἄφϑεγκτον in MS. qui deinde, 
σεσιγ. “συνεσκευασμένον. luwc. 

ἀνεκφ. etc.] ἄνεκφ. imuexo. κρ. etc. συγκεκαλυμμένον cum 
mediis desunt in MS. nisi quod pro συγκεκαλ. MS. habet ἀνα- 
κεκαλυμμένον. Iuxc, 

ὑπὸ παραπ. etc.] MS. ὑπὸ παρ. καὶ τὰ ὅμοια. ἀφ. Iuxc., 

κατακρύψαι ] Sequitur marginale C. A. ἐπικρύψασϑαι, σα- 
ρακαλύψασϑαι, ὑποστείλασϑαι, hactenus margo. Goss. ὑποστέλ- 


λομαν formido, devito, delitesco, addunt alii, dissimulo, reti- 
cé8c0,  KuEHN. 

καταχρύψασϑαι) In MS. desunt καταχρύψασϑαι et κατασιγ. 
διακρύψ. et λαϑ. ἀγν. GvGx. — Iuxc. 

παρακαλύψασϑαιν} Pro παρακαλύψασϑαν in MS. est παρα- 
καλύψαι. ἴυκο. 

προκαλύψ. etc, ] In MS. desunt προκαλύψ. εἴ παραπετ. καὶ 
τὰ 0g. deinde MS. καὶ ἀδήλ. ἀφανῶς, omissis τὰ ἐπιῤᾷ. et vo- 
culis ἀσαφῶς, ἀγνώστως. luwc. 

ἀδήλως) Marginale C. A. ἀδήλως, ἀφανῶς, ἀνελέγκτως, 
ἀποῤῥήτως, ἀῤῥήτως, xix. λανϑανόντως, Gr. φ. δὲ τὸ G. reliqua 
absunt. Kuruw, 

ἀῤῥ. ἀποῤῥ. MS. verso ordine, «zog. ἀῤῥ. uxo. 

λεληϑότως} In MSS. deest λεληϑότως. Paullo post MS. 


τὰ δ᾽ ἀπὸ etc, Librum ita vero claudit: τέλος τοῦ ς΄ βιβλίου. 


IuNGERM. 
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᾿Ιούλ. 11oi.] Praefatio in MS. nulla. Catalogus vero 
particulatim ibi aut insertus contextui, aut margini, sed li- 
teris ob vetustatem admodum fugientibus ascriptus. Szn. 

* [ovÀ. Πολ.] Praefatio et Series Capitum in Nostro MS. 
desunt, et statim ita incipit cum lemmate, quod caput pri- 
mum et paktem secundi continet: -Aeyiü τοῦ f βιβλίου. 
Περὶ χειροτεχνίας καὶ ὁμοτεχνῶν, καὶ TOU τεχνηϑέντος. περὶ τοῦ 
πολεῖν. καὶ τί αὐτὰ τὰ πολούμενα καλεῖται. περὶ πράσεως xul τῶν 
| εὐώνων πωλουμένων καὶ τῶν πολλοῦ. καὶ περὶ τοῦ πολλοῦ πω-- 
λοῦντος. xoi περὶ τῶν ἀπράτων, καὶ τοῦ τόπου ἔνϑα πωλεῖται. 
Iuxcrnw. 

ὥσπερ ἂν εἴποι ὃ Πλ.} Ut Plato in poématis et alibi co- 
piose tradit, ita THbVRIS invita, ut aiunt, Minerva. alludit 
auctor ad locam Platonis qui extat libr, νας. Legum p. 578. 
Fit. Basil. τῶν γὰρ πλείστων, inquit, λόγων; οὗς ἐν ποιήμασιν 
5 χύδην (Pollux legerat in suo Codice, ἔν τὲ 7. καὶ χ) οὕτως 
| εἰρημένους μεμάϑηκα καὶ ἀκήκοα, πάντων μοι μετριώτατοί ys εἶ» 
ναι κατεφάνησαν etc. infer omnes enim sermones, quos tam in 
ligata quam soluta ita prolatos novi vel audivi, illi mihi mo- 
deratissimi visi sunt etc. Unde apparet in Nostro legendum 
ἢ, ὥσπερ ἂν εἴ. ὁ II. aut, μὲ Plato dixisset, ἔν τε m. x. χ. cae- 
| terum nec praefationem. nec capitum descriptionem videas 
|! in neutro MSStorum, nisi quod ista fronti huiüs libri prae- 
| missa sunt in C. A. τάδε € ἔνεστι ἐν τῷ ἑβδόμῳ βιβλίῳ τοῦ Πολυ- 
| δεύκους, περὶ χειροτεχνίας, ὁμοτέχνων; τεχνηματος» πωλεῖν, mo- 
λουμένου; πράσεως : καὶ τῶν εὐώνως πωλουμένων, πολλὰ τοῦ πω- 
T Ào)vrog, καὶ τῶν ἀπράτων , ἢ ἔνϑα πωλοῦνται τὰ πωλούμενα, 
! haec insunt libro sepiimo Pollucis, de artibus manuaris, de 
| dis qui sunt eiusdem opificii, de arte, vendendo, vendito, ven- 
! ditione et vili venditis, multa vendente et invendibilibus aut 
| loco ubi venduntur. Kusuw. 
| ὥσπερ ἂν εἴποι ὁ Πλ. ἔν τε m.] Falckenburgius ἐν δὲ n. pro 
ἔν τὲ 7. 
καὶ τὸ ἐν τοῖς] Ῥαϊοξεπδεσ ρέμα καὶ τὸ καὶ ἐν τοῖς. 
ἐπ᾽ αὐτὰ] Falckenburgius εἰς πάντα. 


κρεωπώλων etc.] In vulgatis κρεωπωλὼν, ἰχϑυοπωλῶν, 
ταριχοπωλῶν,, ἐριοπωλῶν, sine dubio ultima circumflexa scri- 
bendum est, quae accentus depravatio et infra in lemmatibus 
capitum remansit. non vero et in MS. fuit commissa in lem- 
mate capitis infra sexti, ἴσνο, 

κρεωπώλων etc.] κρεωπωλῶν, ἰχϑυοπωλῶν, ταριχοπωλῶν, 
ἐριοπωλῶν et ἴῃ ἔτα segm. 5. μυροπωλὼν pro priorib. κρεωπώλων, 
ἰχϑυοπώλων, ταριχοπώλων, ἐρεοπώλων et μυροπώλων in textu 
emendavimus. 


3. 
ὀνομάτων, καὶ ἐργαλείων. ὀνόματα καὶ ἡ ἐργαλεῖα potius scri- 
bendum puto, erroremque ex compendiosa scriptura natum. 
Sane infra ubi idem lemma capiti praefixum ναι, 29. est Qvó- 
qu Et hic sequitur eodem modo recte. Iuxc. 


4. 
περὶ οἰκοδόμων τὸ περὶ ante οἰκοδόμων, si meae potes- 
tatis res sit, deleri iubeam,  Iuxc. 


6.: 

περὶ τεχν. Na) C. i περὶ χειροτεχνίας de opificio. Οἱ. χειρο- 
τέχνης opifex; textus ita incipit: εἴποις ἂν τέχναι β. ἀγοραῖοι 
etc. Κύυξην, 

περὶ τεχν. gy. ] Titulum capitis ex MS. iam attuli. ipsom 
caput incipit in MS, εἴποις ἂν zéjvot βαν. — Iuxc. 

τέχναι} Deest in MS. τέχναι. — luxc. 

χειροτεχνικαὶ ] χειροτεχνικοὶ MSS. dein C. A. χειρουργικοί. 
4. ὦ. Ξ- βαναυσικοὶ;, apud Platonem in PAzlebo est χειροτεχνι- 
καί.  KuEHN, 

χειροτεχνικαὶ) IMS. χειροτεχνικοί. alterum est sicut in vul- 
gatis. luxe. 

βαναυσικαί.] Nempe in Oeconomico Xenopho: καὶ γὰρ 
et γε βαναυσικαὶ καλούμεναι καὶ ἐπίῤῥητοί εἰσι καὶ εἰκότως μέντοι 
πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν πόλεων. et mox βαναυσικὰς τέχνας ἐρ- 
γάζεσϑαι. ἴυκο. 

εἴποις δ᾽ ἂν] Marginale est C. A. usque ad τέχνας. Kuzux, 

δευτερουργοὺς] Sic et Plato libr. x. Legum: πρωτουργοὶ 
κινήσεις. τὰς δευτερουργοὺς αὖ παραλαμβάνουσαι κινήσεις σωμά- 
τῶν etc. ἴσυνο. 

Bevavcovoyoc] MS. vitiose βανασουργούς. . Iuxc. 


T 
Wien καὶ χειροβάναυσος ἧττον ἄν τις πρύσοιτο.. 
ita C. A. at C. V. προσοίτω. optima est lectio C. A.  Kuxux. 
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ἀποχειροβίωτος etc.] Vocibus tamen χειρώναξ et ἀποχειρο- 
βίωτος utitur ὁ ᾿Δττικώτατος Lucianus in Somnio, ubi Παιδεία 
ad eum inter alia ait: οἷος γὰρ ἂν ἧς, βάναυσος καὶ χειρώναξ 
καὶ ἀποχειροβίωτος νομισϑήσῃ. Qualis qualis enim fueris, συῖ- 
hil nisi mechanicus artifex, manibus operans, et ex üsdem vi- 
ctum quaeritans censeberis, Ktiam supra 1, 50. χειρώνακτας 
et χειρογάστορας improbat. quo iure quave iniuria, Criticorum 
esto iudicium, Ceterum in Pollucis contextu dein legeba- 
tur: ἧττον ἄν τις προσείτω, pro quo e MsStis emendavimus 
ἧττον ἄν τις πρύσοιτο. 

καὶ χειρώναξ etc.] In MS. desunt xoi χειρώναξ καὶ χειρο0γ. 
xol χειροβοσκαύς. Iuxc. 

ἧττον ἂν τις προσίτω. ἢ Supra vi, 200. οὐ γὰρ ἂν προσοί- 
μην. 888. 

προσίτω. ΜΆ. προσοίτω. an πρόσοιτο ὁ utitur libens hac 
formula. supra vr, 200. statim rz, 17. Sane προσίτω aliud sig- 
nificare puto: emendaveratque in suo codice δά oram ZZ. Ste- 
phanus προσιέτω. luxe. 

ὁμότεχνοι ] C. A. καὶ c. dein καὶ ἀντίτεχνοι ἐρεῖς, quod est 
in margine. KuEHN. 

"ovrog. y.] In MS. desunt "Agiorog. γὰρ ἐν I. v. κεχρ. 
IuNGERM, 

ἀντιτέχνησιςἢ Interpr. artis aemulatio. extat lib. vix. 7hz- 
cyd. πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ ἀγωνισμὸς πρὸς 
ἀλλήλους, πιᾶρσπα erat gubernatorum contentzo artis et certa— 
nen, inter sese, ubi ἀντιτέχνησις significat, macAinatzones oppo- 
sitas sibi invicem, Κυξην. 

ἀντιτέχνησις]Ὶ Thucydideum vocabulum habes in acri illa 
pugna Atheniensium et Syracusanorum lib. vi. vyye- πολλὴ 
μὲν γὰρ ἑκατέροις προϑυμία ἀπὸ τῶν ναυτῶν ἐς τὸ ἐπιπλεῖν ὁπότε 
| κελευσϑείη ἐγίνετο, πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ 
ἀγωνισμος πρὸς ἀλλήλους. ἴσνο. 

ἐφ᾽ ἑτέρου) C. V. pro ἐφ᾽ ἑτέρου leg. ἐφέοου male. Κυπην. 

ἐργαστῆρας etc.] C. A. ἐργαστῆρας, o tamen superscriptum 
| est, ut et χατὰ X. cl. bei 
| ἐργαστῆρας etc.] MS. ἐργαστῆρας ἂν x. E. hoc et supra ex 

Xenophonte 1, 221. habuisti, ubi locum ex Oeconomico ad- 

| notavi. Iuxc. 

εἴποις ] Salm. pro εἴποις leg. εἴπῃς.  Kuxuw. ; 

τοὺς μέντοι] Marginale C. Α. usque ad φαυλουργούς: non 

| satisaccuratos artifices dixeris φαυλουργοὺς, omittitur autem, 

E x14. A. Kurnuw. 
| κατὰ "Agigrog. ] In MS. desunt κατὰ ᾿“ριστοφ. — xc. 
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τὸ δὲ χειροτ. 1 Titulus adest in C. A. περὶ χειρουργήματος; 
de opere, τοῦ χειρουργοῦ, Opificis, Κυκην, 

πλάσμα πλάσμα ἴῃ Glossis redditur figmentum, manuum 
scilicet. Κυπην. 

τέχναι δὲ, etc.] καὶ τέχναι δὲ ἔμπυροι καὶ ἄπυροι ἐρεῖς C. A. 
ΚΌΕΗΝ, 

τέχναι δὲ, εἴο. MS. καὶ τέχναι δὲ, ἔμπειροι, καὶ ἄπειρον 
ἐρεῖς. quo modo medias voculas etiam in MS. Zug. fuissead- 
notavit Seberus noster, Sed vulgata non reiiciam facile. F'uit 
enim veterum divisio. Et apud PAlostratum adnotant αἵ ἔμ- 
πυροιν τῶν τεχνῶν. quales sunt χαλχευτικὴ, χρυσοχοϊκὴ et similes. 
Quibus opponuntur illae quae igne usus non habent ἐν τῷ 
χειρουργεῖν. Et XenopAo in Oeconomico de βαναυσικαῖς ar— 
tibus ait, quod quaedam sint quae cogant πρὸς πῦρ ἡμερεύειν 
eos, qui illas exercent, ut et Noster supra r, 64. Et infra 
x, 13. σκεύη ἔμπυρα καὶ ἄπυρα. Alias de illa voce ἔμπειρος 
nobis incidit egregius locus JZerodotz, ubi illa pariter sine 
dubio emendanda, sed in aliam vocem, — Libello nimirum de 
vita Zomert cap. 17. initio, χρόνῳ δὲ ov πολλῷ μετέπειτα ἄνδρες 
Χῖοι ἔμπειρον ἀπίκοντο ἐς τὴν Φωκαίην. Sic vulgatum est: 
quum omnino sit scribendum ἔμποροι, ut diserte MS. Pa/a- 
tinus, in quo ea vita descripta continetur, habet, quam le- 
ctionem ibi ad oram Herodoti nostriadnotavi, Quae sequun- 
tur in nostro Pol//uce, sine titulo in MS, praecedenti ἐρεῖς 
adnectuntur ita: ἐκ uiv ro? x. ut et in Aug. MS. fuit. Iuxc. 

ἔμπυρον, καὶ ἄπυροι.} MS. ἔμπειροι, καὶ ἄπειροι. 8Ὲ8. 


περὶ τῶν ἐκ v. m. 9. ] C. A. simpliciter, περὶ τοῦ πιπράσκειν. 
Kvznw, 

o£ μὲν ἐκ vo) z.] MS. ug. ἐκ uiv τοῦ π. 885. 

o£ μὲν ἐκ τοῦ m. ] C. A. ἐκ uiv τοῦ πωλεῖν. Kuxnw, 

μεταβάλλειν} MS. μεταβαλεῖν. Ses. 

ἀντικαταλλ.  ΝΙ5, ἀντικαταλάττεσϑαι. ἴυκο. 

ποιοῦσι δὲ ὀν.] MS. ποιοῦσιν ὀνόμ. luxc. 

πωλητὰς  Μϑ. πωλητας. accentu eraso qui super ἡ fue- 
rat|collocatus, Et invenitur sane utroque modo , παροξυτό- 
vocque ex Zlarpocratione adnotant, alterum tamen oxytovoc 
magis probant viri docti, Sic supra rir, 124. πωλητής. ubi 
MS. noster deficiebat. qui tamen ubi non deficit potius altero 
modo ut supra rir, 80. et infra vir, 9g. ἴυκο. 

μεταβολέας] MS. vitiose μεταβολαίας. luxc, 

* 5, A] . . . ^ & 2 ^ A 

τὰ γὰρ ἀπὸ etc.] Margo C. A. incipit τὰ δὲ ἀπὸ τ. ἃ. GzÀn- 

ρά. πλὴν ᾿Ισαῖος xci' Ὑπερίδης ὁ πράτης εἶπον. καὶ ἡ κωμῳδία, 
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ὃ πώλης, ὥσπερ καὶ ὃ πρατίας. αὐτὰ δὲ etc. ita et C. V. legit 
per omnia. Znterpr. qui Jyperidis nescio quam Comoediam 
nobis obtrudere vult, frustra est. GZ, πρόάτης, venditor, auctor, 
distractor. Kuzmx, 

τὰ γὰρ ἀπὸ .ete. ] MS. τὰ δὲ ἀπὸ τ. ἃ. GxÀ, πλὴν ᾿Ισαῖος, 

“γπερίδης, ὃ πράτης εἶπον. καὶ ἡ κωμωδία etc. distingue 
a cum Sebero nostro et interpunge post εἶπον in vulgatis. 
Hyperides πράτην vero dixerat ἐν τῷ Συνηγορικῷ ut supra 
lNoster 111, 125.  Iuxc. 

᾿Ισαῖος etc.] Locum hunc mire in ante editis corruptum, 
(leg ebant enim, Io. δὲ καὶ Tm. τὸν πράτην εἶπον ἐν τῇ κωμῳ- 
δίᾳ. ὁ πωλῶν, mpérqe εἴρηται.) MSStorum beneficio emenda- 
vimus ita: ᾿Ισαῖος δὲ χαὶ “Ὑπερίδης τὸν πράτην εἶπον. ἐν τῇ 
κωμφδίᾳ ὁ πώλης ὥσπερ καὶ Ó πρατίας εἴρηται. 

εἶπον ἐν τῇ χωμῳδίᾳ ] εἶπον. ἐν τῇ xou. 8885, 

ὁ πωλῶν, πράτης εἴρηται. ] Ila ὃ πωλῶν, πράτης εἴρηται, 
corrupta quis facile suspicetur. actum enim iam fuit de πρά- 
τῆς ex saeo et Hyperide. Ex haereremus itaque nec extrica- 
ret se ullus facile, nisi noster MS. ,egregie. subveniret, qui 
ita habet etiam auctius: ὃ πώλης. ὥσπερ καὶ ὃ πρατίος. αὐτὰ 
etc, quae profecto comica sunt, si ulla alia. Et quamvis haec 
facile se ipsa probent, ales tamen illud πώλης purum pu- 
tum "ristophanicum esse. Suidas: Πώλης ᾿Δφιστοφάνης τὸ τέ- 
λος τοῦ ὀνόματος παίζων λέγει" παρὰ. τὸ ἀποδίδοσϑαν καὶ πωλεῖν 
τοὺς πολιτευομένους τὰ τῆς πόλεως πράγματα. οἷον προβατοπώλης; 
στυππιοπώλης, ἀλλαντοπώλης. vin locum ipsum? ? Entibi om- 
niaista ex “Ἱππεῦσιν Comici, n non italonge a principio [v.150.]: 

ὡς πρῶτα μὲν στυππειοπώλης γίνεται; 

ὃς πρῶτος ἕξεν τῆς πόλεως τὰ πράγματα. 

Ν. εἰς οὑτοσὶ πώλης. τί τοὐντεῦϑεν ; λέγε. 

Ζ. μετὰ τοῦτον αὐϑις προβατοπώλης δεύτερος. 

IN. δύο τὠδε πώλα, καὶ τί τοῦτον χρὴ παϑεῖν; 
et caetera quae nimis longum adscribere. aliquot versibus i 1η- 
teriectis : iterum : πόϑεν ovv ἂν ἔτι γένοιτο πώλης εἷς μόνος: 
Alterum πρατίας vel ex forma se commendare potest, Sic su- 
pra restituebamus applaudente Salmasio nostro, βαδισματίας 
111, 92. Nec, si nostri lexicographi forte illud ce cuf vo- 
cabulum, Hesychius quoque omisit, apud quem habes: πρα- 
τίας, 0 τὰ δημόσια πωλῶν καὶ ducam; Saimasius noster ita 
mihi respondit; Quaeris an alicubi extet πρατίας. ubi sane 
extet icnoro. nec illud quod affers βαδισματίας, eadem forma 
factum esti. mam, sexcenta sunt similia, ut χωματίας ἃ χῶμα, 
πυματίας ὦ κῦμα, βαδισματίας ἃ βάδισμα, e£ alia quamplurima. 
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at πρατίας non ita est, nam a πράτης πρατίας factum, si πράμα 
diceretur, etiam πραματίας locum haberet, | Puto tamen verum 
esse πρατίας. nisi forte verius πορασίας a πρᾶσις. multa nomina 
propria ab huiusmodi vocibus formata reperies, ut λυσίας a 
λύσις, μνησίας a μνῆσις, et alia non pauca. et melius mea 
quidem sententia et magis κατὰ τὸ ἀνάλογον fuerit τὸ πρασίας, 
quam πρατίας. nihil temere tamen adfirmarim, Si post eru- 
ditiss. amicum denuo licet addere, quid mihi videatur, πρα- 
τίας dico magis placere; causam non dico, JJesychium tamen 
et MS, id firmare aio. Iuxc. 

ὁ πωλῶν, πράτης εἴρηται. ὥσπερ πώλης ὃ καὶ ὃ πρατίας 
e MSStis pro prior, edit. ὃ πωλῶν, πράτης legit iam Nostri 
textus. 

αὐτὰ δὲ τὰ π.1 C. V. ἀστὰ δὲ etc. C. A. praemisso titulo, 
σπερὶ πιπρασχομένων, τὰ δὲ πιπρ. ἀγώγιμα, πράσιμα, φόρτος, 
dum. Καὶ τὰ πράγματα etc. KuzxN. 

z: GÀ. ὦν] Desunt i in MS, πώλ. avia. Iuxc. 

ἀγώγιμα.] Pro ἀγώγιμα MS. ἀγώγημα. Ioxc. 

πράσιμα] πράσιμα Xenophonteum esse supra quoque ii in- 
dicavit 111, 127. desunt autem in MS. δ᾽ Ic. sio. ὥσπ. Atv. 
TIuNGERM 

φύρτον etc.] MS. φύρτος. Szs. 

φόρτον etc.] MS. φόρτος, ἐππώλημα, sequentibus omis- 
sis usque ad Καὶ τὰ etc. Iuxc. 

δωποστελγῆ.] Haud dubitem legere δῶπος, γέλγη. quae 
duae voces supra etiam 11, 127. Sz». 

δωποστελγῆ.} Leg. ϑωπογέλγη, vel divisim, ῥῶπος, γέλγη, 
λέκιϑος, γρυμαίαι, γρύτη, γέλγη sunt quisquiliae mercium, ut 


fractum milium, tunicae ceparum et id genus alia. vide etiam 


Hesychium i in voce γέλγη, etiam Sa/mas, vocem dividendam 
censet, ἐπὶ τὰ γέλγη ἀπαντᾷν occurrere im foro scrutario Lu. 
cianus ridet in Lexiphane, nec minori risu digna sunt quae 
ibi affert Burdelotius. Kuzus. 

δωποστελγῆ.} lllud vulgatam δωποστελγὴῆ facile assentior 
Sebero nostro corruptum esse, et emendandum esse δῶπος, 
γέλγη, ut supra fuit riz, 127. ἼΙ. Stephanus saltem adscripse- 
rat suo codici supra 1, 99. δῶπος. Habes et apud Zesychium, 
γέλγη, ὁ βῶπος. et γελγοπωλεῖν, ῥωποπωλεῖν, παντοπωλεῖν. quam- 
vis corrupte ibi editum sit, γελσεοπωλεῖν, ϑωπωλεῖν. vide et 
Nostrum infra vir, 198. et 1x, 47. ubi quoque περὶ τὰ γέλγη. 
luxGERM, 

ϑωποστελγῆ.] δωποστελγῆ monstrose legebant prior. edit. 
veram autem lectionem ῥῶπος, γέλγη textus noster e MStis - 
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iam exhibet. Corruptus etiamnum est et Zesychius in voce 
“Ρώπος, ait enim: “Ρωπὸς. δωπικὸν, ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιος, 
ὃ γὰρ λεπτὸς δῶπος ἤγουν ὃ φόρτος, μίγματα, χρώματα etc. pro 
quibus amicus quidam meus me Jegendum docuit: “Ῥωπὸς, 
ῥωπικὺς, ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιος. ὃ γὰρ βῶπος λεπτὸς φόρτος, 
ἤγουν μίγματα, χρώματα etc. Ceterum P'alckenburgius habet 
ῥῶπος γέλγοι, quorum prius probum, alterum non item, 

πρᾶσις] MS. πράσις. Ivxc. 

καπηλιπὴ, ἀποκ.] C. A. sublata distinctione iungit, zo. 
πηλικὴ ἀποκήρυξις. Kornuw. 

μεταβολὴ] Deest μεταβολὴ in MS. et ἀπόδοσις. Iuxc. 

μεταβολητικὴ] C. A. μεταβλητιρὴ, ἐμπωληκὴ, πώλησις etc. 
MSS. Salmas, etiam μεταβλητική. Plato in Sophista τὴν 
ἀγοραστικὴν dividit in αὐτοπωλικὴν et μεταβλητικὴν, quae ab 
aliis opificibus facta emit venditque aliis, Kurnx. 

μεταβολητικὴ Pro μεταβολητικὴ MS. habet μεταβλητιχή. 
quod vel propter Zrstotelem recipiamus, e quo id vocabu- 
lum aliquoties observant. Iuxc. 

μεταβολητικὴ] μεταβλητιπὴ reposui pro prior, μεταβολητική.- 

ἐμπωλή] ἐμπολή. Szs. 

ἐμπωλή. 7 Pro ἐμπωλὴ mallem legere ἐμπολὴ uti Hesychius 
agnoscit: ᾿Εμπολὴ, κέρδος, οἵ δὲ τὰ φορτία ἢ τὴν ἀργυρέην ἀλ- 
λαγῆν. 

Ξενοφῶν.] Sic et supra 11], 124. Tuxc. 

ἀποδέδοται} C. A. xol κεκαπ. πραϑέντα, Ψ. πέπραται λέγοις 
ἄν. Πλάτων δὲ καὶ πωληϑέντα πωλοῦσι. πάλιν οἵ κάπηλοι ad- 
dendum ex Z/atone, nam ibi docet quinam dicantur Graecis 
κάπηλοι. postea pergit idem Codex: ἀξίως πιπράσκεται τὰ εὖ 
5. λ. ἐπευ. Κυξην. , 

καὶ μεταβέβλ.] In MS. desunt καὶ μεταβέβλ. Iuxc. 

καὶ zixoz.] Pro xoi πεκαπήλευται; MS. mendose καὶ καπή- 
λευται. εἴ postea ordine alio: τὰ πρ. καὶ πεπρ. λέγοις ἄν. lux. 

καὶ ἐμπέπραται.] καὶ ἐμπέπραται etc. πωλοῦσι. cum mediis 
desunt in MS. exceptis his quae MS. habet πωληϑέντα δὲ καὶ 
πωλοῦσιν Πλάτων εἶπεν. Locus Platonis in Politico alias et 
hodie ita legitur, ut hic vulgo. Totus i is est. καί, ait Hos- 
pes, μοι δοκεῖ τῇ δέπῃ. radice. ἡ τῶν καπήλων. τέχνη τῆς τῶν 
αὐτοπωλῶν διώρισται τέχνης. καὶ τὸ βασιλικὸν γένος ἔοικεν ἀπὸ 
τοῦ τῶν κηρύκων γένους ἀφωρίσϑαι. Socrates: "Πῶς; Hospes: 
Πωληϑέντα που πρότερον ἔργα ἀλλότρια παραδεχόμενοι, δεύτερον 
πωλοῦσι πάλιν οἱ κάπηλοι etc. Iuxc. Ἑ 
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xai ἀξίως] MS. ἄξια. Sg, 

καὶ ἀξίως] Pro καὶ ἀξίως MS, habet καὶ ἄξια, Hesychius: 
"ἄξιον, εὔωνον. vid. plura apud Suidam, Et sic illo ἄξια 
usum incidit; Lucianum Dialogo JMercurii et Charontis ἐν 
τοῖς lNexgwkoig. ubi JMercurius et Charon rationes putant, 
interque alia se ceram pro reficienda scapha, et clavos cum 
fune, ἅπαντα δύο δραχμῶν emisse ait Mercurius. ad quae CAa- 
ron, εὖγε ἄξια ταῦτα ὠνήσω. Sic enim scribendum, non ut 
editur ovjco. Immo Noster quidem ipse supra i11, 125. 
ἄξια πιπράσκουσιν, adeo ut hic MS. lectionem malim.  Iuxc. 

καὶ ἀξίως) Fi pretio, sic et ἄξια vocant Attici ea quae 
vili pretio emuntur, Aucian. Dial. JMMort. Merc. et CAar. 
εὖγε ἄξια ταῦτα ὠνήσω, quae verba male vertuntur in edit. 7. 
Benedicti: Hecte sane haec iusto pretio emisti, cum debuis- 
sent ita verti, recte sane haec vili pretio emisti. Theophr. 
Char. de Garrul. ἄξιοι γεγόνασιν of πυροὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ frumen- 
ta in foro vili venisse pretio. Xt sic forte quis capiat Zupo- 
lidis illa in T'axiarchis apud Ammonium in ᾿Δμυγδαλῆ. 

δίδου μασᾶσϑαι ἀξίας ἀμυγδάλας. 
Verum legendum ibi aio non ἀξίας sed Ναξίας. testis tibi 
locuples sit J4/Aenaeus lib. zi. cap. 12. quem vide. 7Aom. 
οἷον. ᾿Δξιώτερον εἴπῃς οὐ πλείονος τιμῆς ἄξιον. κοινότερον 
γὰρ, οὐδὲ εὐωνότερον. ad quem locum huius significationis et 
alia ex Z/ristoph. exempla adducit Clar. Lamó. Bos, quibus 
haec addere potes. 

ἀντίπροικα] Hesych. ἀντίπροικα, τὰ ἐπώνυμα (leg. τὰ ἐπώ- 
vie), ἰσύπροικα. vult duplicem vocis significationem indigi- 
tare; primum enim ea, quae emptis aliis ut corollarium gra- 
tis superaddita, a προῖκα gratis, aut vectigal pro mercibus so- 
lutum. deinde etiam dicuntur ἀντίπροικα quae loco dotis dan- 
tur, vel pro dote oppigne1antur. Kuznw, 

ἀντίπροικα] In ἀντίπροικα corrige Hesychium, apud 
quem est, ἀντίπροικα, τὰ ἐπώνυμα καὶ ἰσόπροικα. Scribendum 
enim εὔωνα, vel ἐπευωνισμένα. visum idem et H. Stephano in 
Thesauro. Iuxc. 

&vrizgouxe] Hesychius ἀντίπροικα, và ἐπώνυμα, καὶ ἰσό- 
προικα, ubi amicus quidam legendum coniicit ἐπεύωνα pro 
ἐπώνυμα, quomodo et ἐπευωνίζειν vili pretio vendere est apud 
Basil. Hom. κατὰ τοκιζόντων: τί ovv ὅτι μικρὸν ὕστερον ἄλλος 
αὐτὰ προκομίσει καὶ ἀποχηρύξεν τὰ σὰ, καὶ ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
σοῖς ἐπευωνίζειν αὐτὰ διαϑήσεται, 

ἔντιμα etc.] C. Α. καὶ ἐπὶ π. v. ἐπιτέτανται etc, Kuxnx, 
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Cm 


m 


XH. 1$ 229 


ἔντιμα etc] MS. ἔντημα ἐπὶ πολλῷ, ἐπιτιμημένα, καὶ ἐπιτέ- 
τανται etc. luxc, 

ἐπὶ πολλ. v£v.] MS. ἐπιτετιμημένα. 888. 

ἄπρατα)] ἀπρασία dixit Demosthenes Orat. x, contra 4fpAo- 
bum. Kurus. 

ὡς &zg.] In MS. desunt ὡς ἄπρ. ἀν. ὁ μ. π. ἐ. Iuxc, 

11. 

καὶ ὁ μὲν etc,] In C. A. est titulus περὶ τόπου πιπρασκο- 
μένων. Kuzaux. 

πωλητήριον etc.] C. Ar πρατήριον. post margo, χαὶ κύκλοι 
usque ad ἀνδράποδα. Locum hunc in suo Lexico transcri- 
psit PAaror. quem etiam videas. Kuxux, 

πωλητήριον etc.] MS. πολητήριον καὶ πρατήριον. omissis 
ἂν καλ. et ὡς 7. H. De his κύπλοις et Suidas: κύκλοι ἐκα- 
λοῦντο οἵ τύποι ἐν οἷς ἐπωλοῦντο τινές. ὠνοιάσϑησαν δὲ ἀπὸ τοῦ 
κύκλῳ περιεστάναι τοὺς πωλουμένους. Vendebentur tamen et 
alia ibi, ut vulgo additur hic; et infra videas x, 189.  Lo- 
cus Herodoti est Polymnia cap. 25. et supra, ni fallor, indi- 
catus 11r, 126. Ioxc. 

πφατήριον.] Supra irr, 126. Szx. 

ing. etc.] Pro ἐπιπρ. MS. habet πιπράσκονται. et de- 
sunt in MS. mox ἴσως x. τὰ etc. μονοπωλίαν cum mediis, Iuxc. 

ἴσως καὶ τὰ λ.] Phavorin. ἴσως δὲ x. v. 4. sed a C. A. ab- 
sunt haec usque ad μονοπωλίαν. dein titulus, περὶ τοῦ προξε- 
νοῦντος de proxeneta qui et pararius inter ementem et ven- 
dentem. Kuznx. 

ἐφ᾽ ὃ δὲ vof. etc.] De consuetudine ista servos ven- 
dendi et emendi de lapide vid. Brodaeum vr. Miscell. 5. Iuxc., 

ὁ δὲ τοῖς πιρπρο. etc.] Hic pergit MS. noster et novum 
incipit capat, prolixo titulo praefixo isto: Περὶ τοῦ ὑποπρο- 
ξενοῦντος, καὶ τοῦ δεύτερον πιπράσπειν, καὶ τῶν τοῦτο ποιούντων. 
περὶ τὼ (scribendum τῶν) δεύτερον πιπρασκομένων, καὶ τοῦ ἀναδο- 
ϑέντος. στερὶ τοῦ ἐκ δημεύσεως πραϑέντος, χαὶϊτοῦ σὺν ἄλλῳ πραϑέν-- 
109] καὶ τοῦ ἀνατιμᾶσϑαι. καὶ περὶ ἀλ ὠνήτων. περὶ τῶν καταβαλλομέ- 
νων, ὑπὲρ τῶν πωλουμένων, καὶ τοῦ πολλὰ ὠνουμένου.. Ubi nescioan 
non erratum scribae illud ὑποπροξενοῦντος, et quisquis illorum 
lemmatum auctor tantum προξενοῦντος scripserit. Corrige 
dein ἁλωνήτων, et dele interpunctionem post χαταβαλλομένων. 
Nunc ad nostrum contextum vulgatum revertamur, Et de 
huiusmodi hominum genere, quorum opera utebantur ad 
reperiendum emptorem vid. eruditissimum ,Casaubonum 
Comm. ad Theophrasti Charact. ad cap. περὶ ἀκαιρίας, non 
procul ab initio, ubi e Pol/uce nostro adpellationes has va- 
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rias citat et Platonis locum e xtr. de Legibus adfert, in quo, 
ἐγγυητὴς μὲν δὴ καὶ ὃ προπωλῶν etc, redditque ita, Z'ideiussor 
esto, qui rem alienam vendit etc, Ceterum IMS. noster hic 
aliter plane habet, vocula auctior, et aliquot etiam decur- 
tatior, ita nimirum: προπράτωρ, προπρατήρ. προπωλὴν (sed 
accentu eraso) δὲ ᾽“ριστοτέλης αὐτὸν etc, ubi Zfristoteli tribuit 
MS. quod 4ristophani vulgatus. non recte ut dico infra vir, 
60. De voce Propola alias vide Scaligeri Comm. in Culicem, 
ubi Turnebum refutat, qui censet propalam dicendum, lux 

z900z904:090] Vid. Casaub. Comm. in Theophr. Charact. 
pag. 252. 888. 

προπράτωρ] C. A. προπρατὴρ ὃν προπώλην ᾿Δριστοτέλης εἶ. 
etiam C, V. leg. ᾿“ριστοτέλης et ita MSS. Sa/m. quorum unum 
perperam προπάτωρ legit. KUEHN, 


12. 

Propolam] Vide quae hac de voce explicat ZosepA. Sca- 
liger Comm, in Culicem pag. 42. 888, 

«Πυσίας δὲ vovg uiv] C. A. “υσίας τούτους etc. Kuzuw. 

“Τυσίας δὲ τοὺς uiv] MS. δυσ. δὲ τούτους μὲν etc. Iuxc. 

“Ἰυσίας δὲ τοὺς μὲν] τούτους pro τοὺς in textu emendavit 
Cl. Kuehnius, 

προπράτ!] IMS. πράτας. Srs. 

πιπράσκ.} C. V. συμπιπράσκοντας. Korux. 

πιπράσκ.} MS. συμπράσκοντας pro zixg. credo errore scri- 
bae. Iuxc. 

τὸ δὲ δεύτερόν τι] Titulus in C. A. περὶ τοῦ δεύτερον mi— 
πράσκοντος. etiam τι post δεύτερον abest. post ἀναπωλεῖν extat, 
καὶ τὰ δεύτερα z. etc, Korux. 
|. τὸ δὲ δεύτερόν τι] In MS. deest τι. Ivxc. 

καὶ ἀναπ. In MS. desunt xoi ἀναπωλοῦντας. Paullo 
post MS. δευτέρα habet. Iuxc. ; 

παλίμβολα] MS. παλίμπωλα. quae dictio mox in masc. 
alio sensu. 888. 

παλίμβολα] C. V. et Salm. MSS; παλίμπωλα, quod firma- 
tur sequenti παλίμπωλος. Kvrnux. 

παλίμβολα] Pro παλίμβολα MS. noster sicut Zug. παλίμ- 
πῶλα habet. Vulgatum quidem παλίμβολος supra fuit 111, 125. 
ubi MS. deficiebat. Sed libro statim praecedenti vr, 164. 
etiam in MS. fuit παλίμβολος. Hesychius emendandus in iis 


. , δ , Δ..." 
quae de ista voce: παλίμβολος etc. τρίπατρος, ὁ πολλάκις £m . 


μεταβολῇ ἀπημπολημένος. correxit enim in suo codice Sy/bur- 
gius, τρίπρατος. luxc. 


VII. 18. 231 


παλίμβολα ] παλίμπωλα pro παλίμβολα repositum a CI. 
Kuehnio, 

παλίμπωλος] Ante παλίμπωλος in MS, nescio quid vocu- 
lae prorsus erasum sit. luxc. 

13. 

πρᾶσιν ἀποδ. ete.] 7 MS. tantum πρᾶσιν ἀποδ. ἀνάδοτον, ὡς 
Θουκυδίδης. τὰ δὲ ἐ. τ. ὃ. z. luxc. 

ἀνάδοτον] C. À. ὡς Θουκυδίδης. τὰ δὲ ἐκ τοῦ 0. /nterpr. 
hunc locum vertit: quod vero post venditionem additur, co- 
rollarium aliquis dicere poterit, secundum 1hucydidem didi 
tem, ne Plataea corollario careat. quae versio plane non 
attingit scopum. Huc, ni fallor, ibat Auctor: quod post ven- 
ditionem redditur, dici potest ἀνάδοτον 1. e. redhibile, dicente 
Thucydide, ne Plataea esset redhibilis. Locus Thucyd. extat 
libr. I. pag. 207. εἰρημένον, inquit, ἦν αὐτῷ ἐκ “Ἱακεδαίμο- 
νος, ὕπως, εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό ποτὲ πρὸς ᾿Αϑηναίους, xal συγχω- 
goisv ὅσα πολέμῳ χωρία ἔχουσιν ἑκάτεροι ἀποδίδοσϑαι, μὴ ἀνάα-- 
δοτος εἴη ἡ Πλάταια, ὡς αὐιῶν ἑκόντων προσχωρησάντων. iniun- 
ctum enim ipsi (duci) erat a Lacedaemoniis (ne scilicet Pla- 
taeam vi expugnaret) ut, si foedus aliquando inter .dtheni— 
enses et ipsos coiret, deque locis guae beilo occupaverant re- 
stituendis utrinque conveniret, Plataea nom esset reddenda, 
quod ipsi (Plataeenses) sua sponte deditionem fecissent. Scho- 
Hastes ibidem bene explicat τὸ, ἀνάδοτος, quod sc. sit, τὸ 
δυνάμενον γενέσϑαι ἀποδόσιμον. quod potest reddi, postquam 
semel datum est. De quo P/ato in PAilebo pueris frequen- 
tatum recitat proverbium; τῶν ὀρϑῶς δοϑέντων ἀπαίρεσις οὐκ 
ἔστι non licet repetere id quod semel rite dederis, Kuzuw. 

Πλαταιά.] Emenda in vulgatis Πλάταια. | Locus Thucy- 
didis est in libro rrr. ubi Scholiastes Graecus explicat, μὴ 
ἀποδοϑῇ δηλονότι ὀπίσω. μὴ ἀποδύσιμος γένοιτο. luxc. 

Πλαταιά.] HA&row pro Πλαταινὰάϊῃ Nostro iam emendavimus. 

δημόπρατα] MS. δημιόπρατα. vid. infra x, 96. Szs. 

δημόπρατα] C. V. et ϑαίέπιας, δημιεύπρατα. recte. PAavo- 
rin, in Πρυτανεῖα, δημοσιόπρατα, at in "A4vazoeiv, ubi hunc 
locum descripsit, habet idem δημύπρατας Quae de bonis 
publicatis venduntur, δημιύπρατα dicuntur, Znterpr. hic sem- 
per cespitat. Κύξην. 

δημύπρατα] MS. δημιόπρατα ut et MS. Jug. nec aliter 
scribendum. habes saepissime infra libro x. ἐν τοῖς δημιοπρά- 
τοις, Secundum MS. quidem. Postea noster MS. ita: T« δὲ 
σὺν ἃ. πεπράσϑαι, προσπεπράσϑαι. desunt ὃ δὲ οἷ, cum reliquis 
huius segmenti. Iuxc. 
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δημόπρατα ]. δημιύπρατος emendavit Clar, Kuehnius pro 
δημόπρατος, et ita legendum suadet Atticismi norma, 4ris- 
toph. F'esp. καὶ δημιύπρατα. Schol. ἐδήμευον γὰρ τινὲς καὶ τὰς 
οὐσίας αὐτῶν κοινὰς ἐποιοῦντο. Idem in Equit. ἐπίπαστα δη- 
μιόπρατα, pro quo apud Z4uctorem Etymolog. Magn. male 
legitur δημόπραχκτα, eodem errore quo apud Hesychium in 
σταλίσκιος legi puto παλίμπραχτος pro παλίμπρατος. probam 
lectionem Suidas retinuit, 

τὸ δὲ σὺν ἄλλῳ] C. A. τὰ δὲ c. ἄ. post προσπεπρᾶσϑαι omis- 
sis interiectis in textu est Τὸ δὲ cvar. segm., seq. Kurmw. 

πρᾶσιν αἰτεῖν] Remedium legibus indultum se vindican- 
di a duriori servitute fuit, ut servi mutarent dominum ven- 
ditione, quam iure quodam Suo poterant poscere, Philo de 
Fita Cont. μετοικίξ ἕονται δὲ οὐκ εἰς ὃ ἑτέραν πόλιν, ὥσπερ οὗ πρᾶ- 
σιν αἰτούμενοι, παρὰ τῶν κεκτημένων ἀτυχεῖς 4) κακόδουλοι δεσπο- 
τῶν, ὑπαλλαγὴν, οὐκ ἐλευϑερίαν αὑτοῖς ἐχπορίξοντος. non autem 
demigrant in aliam urbem , sicut illi qui a dominis vendi se 
petunt infelices malamque experti servitutem, comparantes 
sibi non libertatem , sed domini mutationem, Lucianus in 
Deor. Dial, εἰ γοῦν μοι δυνατὸν ἦν, ἡδέως ὁ ἂν ἠξίωσα πεπρᾶσϑαι, 
ὥσπερ of ἐν γῇ κακῶς δουλεύοντες, inquit JMMercurius. Kukux., 

εἴ μοι χράτ. etc.] Quod ad vulgatos versus 2ristophanis 
attinet, Casaubonus noster ὁ πάνυ 1x. Athen. 5. ubi de hac 
fabula eiusque argumento tibi videndus est, is, inquam, 
habet εἰ μὴ κράτιστόν etc. non εἴ μοι», ut vulgati, Ex Horis 
Aristophanis et χρῆσιν de Sabazio profert etus Schol. ad 
Aves, Idem 1x. Athen, 11. meminit et hinc Eupolidis Πόλεων, 
emendatque πρᾶσιν αἰτοῦσι, quum antea esset αἰτῶ. quod et 
Seberus noster indicavit. lllud drama et apud .4ristoph. 
Schol. in Plutum ibi σκορόδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων — ubi ta- 
men id novi editores non distinxere a praecedentibus verbis 
Scholiastae, 'Tu sic scribe ibi: ἡ Τῆνος δὲ αὕτη ϑηριώδης 
δοκεῖ εἶναι. καὶ Εὔπολις Πόλεσι, Τῆνος δ᾽ αὐτὴ πολλοὺς ἔχουσα 
σχορπίους. profeit enim ipsum Comici versiculum. Iuxc, 

εἴ μοι πράτ. ete.] Suspicatur. quidem amicus meus pro εὖ 
povlegendum esse ἡ μὴν et dein εὔρω pro εὕρωμεν, quod utrum- 
que probo. ultimum certe et CI. Kuehnius sic textui restituit, 

Versus sunt corrupti et male digesti. Illud autem εὕρω 
est a Kuehnio. Veteres libri εὕρωμεν. | Quod rectum, Tu 
sic lege et dispone: 

ἐμοὶ 
κράτιστόν ἐστιν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 
ἐχεῖ δ᾽, ἕως ὧν πρᾶσιν εὐρωμεν, μένειν. 
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Mihi optimum videtur in Theseos templum confugere, atque 
ibi manere donec venditionem inveniamus, . Nihil verius aut 
faciius. Possis etiam legere, 
ἐμοὶ κάτιστον εἰς τὸ Θησεῖον δοαμεῖν 
Quod autem sequitur apud Pollucem, ἄντικρυς δὲ ἐν ταῖς Εὐ- 
πόλιδος Πόλεσι" κακὰ τοιάδε πάσχω μὲν, οὐδὲ πρᾶσιν αἰτῶ, ita 
intelligendum est, Redde ὁ ἄντικρυς, in ipsis verbis. Sic in- 
fra sect. 41, Eupolidis versus ita scribe, 
καχὰ τοιάδ᾽ οἰκέται 
πάσχουσιν, οὐδὲ πρᾶσιν αἰτοῦσι ----- 

Nam supra occurrit οἰκέτας πρᾶσιν αἰτεῖν. Unde supplendus 
Eupolis. Του». 

πρᾶσιν] πράσιν, ut mox, tametsi nonnullibi et circum- 
flexum invenias, 588. 

κακὰ etc.] Fupolidis testimonium emendavit Cl. KueA- 
nius. prior. edit, pro πάσχω͵ uiv legebant πάσχουσιν, et pro 
αἰτῶ, αἰτοῦσι. posset leviori forte mutatione legi πάσχουσα. 
Ceterum illustris locus huius rei est apud Plutarchum περὶ 
ΖΙεισιδαιμονίας cap. 6, ἔστι καὶ δούλοις νόμος ἐλευϑερίαν ἀπογνοῦ- 
σι πρᾶσιν αἰτεῖσϑαι καὶ δεσπότην μεταβάλλειν ἐπιεικέστερον. 

αἰτοῦσι] Ante legeb. εἰτῶ. vid. Casaubon, lib. xx. in 
Athen. cap. 11. quid autem πρᾶσιν αἰτεῖν, docet idem anim, 
in Sueton. pag. Ὁ, 888. 

: 14. 

τὰ δὲ πραϑ.] Margo usque ad λέγουσι; caetera absunt us- 
que ad To δὲ &var. vult Auctor docere quod à 0 ὠνημένος, 0 
ὠνηϑεὶς» ἐωνηϑεὶς activa significatione Atticis notent eum 
qui emit. yid. Aristoph, Plutum ab initio. Κύπην. 

καὶ τὸν Qv. etc.] In MS. desunt xol τὸν ὠνημένον etc. 
usque ad Τὸ δὲ etc. Iux "e. 

ὃς τις ἐπρίατο] Post o oc TLG ἐπρίατο commaticam distinctio- 
nem posuit Doctiss. KueAhntus, 

τῷ πλέον etc.] MS. partim mendose: τῶτο πλέον δόντι 
ἐθέλειν. Iuxc. 

πληστηρ. ἂν λ.] Οἱ. πληστηριασμὸς, ὃ ὑπερϑεματισμὸς, li- 
citatio. Harpoer. “υσίας, inquit, iv τῷ πρὸς ᾿Ανδοκίδην, εἰ 
γνήσιος, ita ille i in voce πληστηριάσαντες et ex eo Suidas, Kuss. 

πληστηρ. ἂν λ.] Nescio quid voculae plane erasum in MS. 
inter πληστηριάζειν, et λέγοις ἂν, ita enim MS. habet pro ἂν λέγοι- 
το. Deinde MS. ita, omissa orationis indicatione, habet: ὡς 
᾿Ισαῖος. φησὶν γὰρ, οὐτιμῆς etc, Habet vero MS. nosterclare hoc 
vocabulum per, nempe ante πληστηριάζειν, et πληστηριάσαντες, 
πλήστου ἀπεδ. Etapud Zarpocrationem etiam πληστηριάσαντες.. 
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sed vitiose itascribi in Thesauro suo ait StepZanus, quum per e 
debeat. Et sane apud Hesychium, Suidam et Etymologum 
habes πλειστηριαζόμενος, πλειστηριάσαντες, πλειστηριασμὸς et 
ead nu Iuxc. 

v My.] C. V. λέγοις ἄν. post'Icaiog C. A. φησὶ γὰρ ov 
τιμῆς. — οὐ legit et C. V. Kvzux. 

᾿Ισαῖος] Pro /saeo Lysiam habet Harpocration. Πληστη- 
φιάσαντες, ἀντὶ τοῦ ὑπερβαλόντες ἐ ἐν τῇ τιμῇ πιπρασκομένων. Zdv- 
σίας ἐν τῷ πρὸς ᾿ἀνδοκίδην, εἶ γνήσιος etc. ldem et πλειστηριά- 
£ov, ut et Hesych. et Moschop. 

οὔτε] Pro οὔτε, ov emendavit Cl. KueZnius. 

ἁλώνητοι  ἴπ C. A. περὶ ἁλωνήτων δούλων. τῶν Θρακῶν οἵ 
μεσόγειον sunt "Thraces mediterranea regionis suae inhabitan- 
tes. quibus opponuntur of παράλιον vel chersonitae, Kuxmw. 

ἁλώνητον) MS. ut supra pravo accentu ἀλώνητοι. Quod 
vero ad servos olim sale emptos attinet, in eam rem cum No- 
stro vide plures adductos Auctores a 7. JMeursio Curis Plauti- 
nis, ad Casinam cap. 5. Iuxc. 

15. 

, ἐπώνια] Phavorin, ἐπωνία τέλος ἐστὶ τῇ ὠνῇ διδόμενον. «εἴη 
δ᾽ ἂν ἴσως ἡ πέμπτη. ldem habet Suidas, nisi quod ἐπώνια 
utesque ex Zarpocrat. ubirecentissima editio etiam legit 2 ἑπὼ- 
νία. Mihi placeret vulgata Nostri lectio. Sa/m. MSS. ἐπώ- 
vnu. KuEHN, 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc. 7 εἰσωνία ex hoc loco expon. vectiga 
quod penditur nomine mercium quae venduntur. sed MS. habet 
ἰσωνίας. quomodo Suidae: ἰσοτιμία, ἢ " ἴση ἀγορά. 5ΕΒ. 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc.] C. V. et Sam. ἰσωνίας δὲ εἶπεν ᾿Ισαῖος. 
C. A ola ds εἴρηκεν ^T. ἐν δὲ τοῖς ᾿ἀττικοῖς etc. omissis, ἐν τῷ 7. 
ὦ. Pales. recte ἀσπιδοποιοῦ. vid. vir, 155, Idem et ἰσωνίας 
leg. ex Eustath. in Odyss. ξ. pag. 1760. ubi explicatur, ἴση 
πρᾶσις. Suid. ἰσωνία ἰσοτιμία, ἢ ἴση ἀγορὰ, quando peregrinis 
eodem quo civibus pretio venduntur res promercales. KuEHN, 

τὴς δὲ εἰσωνίας εἴο.] MS. λέγουσιν" ἰσωνίας δὲ εἶπεν ᾿Ισαῖος. 
Et ἰσωνίας habuit etiam MS. Zug. indicante Sebero nostro. 
Verior itaque ista lectio, quae et Suidae et Hesych testimo- 
nio praeterea nitatur, quamvis apud bunc per o legatur, ἰσο- 
νία, ἰσοτίμημα. Suidas, ἰσωνία, ἰσοτιμία, ἢ ἡ ἴση ἀγορά. quo 
et Seberus noster iam attulit. De J,ysz«4 vero, quem vulgati 
testem citant, et /saeo, quem MS. noster, non videndum erit 
ulterius nec quaerendum, an titulus orationis περὶ ἀσπονδο- 
ποιοῦ Sit sine mendo, Zysiam enim vulgati recte habent; ΓΝ 
tulum vero orationis non recte. emendo autem ἀσπιδοποιοῦ; 
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correctione certissima, tradita ab ipse Po//uce, qui infra vit 
155. ubi de ἀσπιδοποιῷ, ait: “υσίᾳ δὲ καὶ λόγος ὑπὲρ τοῦ ἀσ- 
πιδοποιοῦ. In IMS. autem desunt ista “υσίας sig. i. τ. zm. et 
cetera omnia usque ad ista: Τούτων etc. ubi novum caput in 
MS. Alias ne ulterius dubites de ista voce, observavi idem 
ilud τῆς ἰσωνίας apud Aristophanem quoque, apud quem in 
Εἰφήνῃ plusculum a fine ita Trygaeus: "AM αἷρέ μοι τοῦτόν ye 
τῆς ἰσωνίας. quae PZorens Christianus interpretatur: Quin ad- 
fer ilam et tantidem pretii accipe. Verba vero quae Noster 
inveniri ait in Atticis ψηφίσμασι, puto haec saltem esse: εἶναν 
αὐτῷ καὶ οἰκείαν ὦνησιν, quae a prioribus ita distingui possunt. 
An haec postrema, ait Salmasius meus, sin£ ex Atticis «νηφί- 
μασι, dubitare non debes. | [n gratiam τῶν ξένων i/la «ψηφίσ- 
pore scripta erant, ut illud nempe proprium habere possent, 
quod in urbe positi et ex civibus Atheniensibus emissent, ne 
aut ab aliis δημόταις au£ συγγενέσιν illius, qui rem suam τοῖς 
ξένοις vendiderat, controversiam aut molestiam paterentur. 
ita censeo, Alias non video, quid illa verba Pollux posuisset, 
αὐτῷ, idest ξένῳ τῷ δεῖνα, cuius nomen in ψηφίσματι positum 
erat, luxc. 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc. ] ἰσωνίας pro εἰσωνίας Cl. KueAnius 
restituit. 

ἀσπονδοποιοῦ ] Pro ἀσπονδοποιοῦ e MStis reposui ἀσπι-- 
δοποιοῦ. consentit et Codex Z'a/ckenburgir. 

ἐν δὲ τοῖς ᾿Δττικοῖς wap. ] Znterpres haec verba male retu- 
lit ad Lysiam, quasi ille decretorum Atticorum auctor fuerit, 
unde infra in indice Scriptorum extat “Τυσίας ἐν ᾿Ἁττικοῖς ψη- 
φίσμασι. Verum non ita est. Quot enim sunt psephismata, 
tot etiam eorum sunt auctores, ut ex ipsis psephismatibus, 
quae Demosthenes et alii afferunt, videre est, neque constat 
utrum Zysias psephismata collegerit necne. de quodam Cra- 
£ero id certum est. vid. infra vxir, 126. Kuzux. 

ἐπί τι μέγα ] 4,0co magnz OM vel magnis in rempubl. 
collatis beneficiis da banus nam antiquitus Athenienses ne- 
mini peregrino scribebant honoris gratia aliquod psephisma, 
nisi ante magno aliquo beneficio demeruisset  rempubl, Κυπην. 

ἐπί τι μέγα] Pro ἐπί τι μέγα quidam amicorum putat le- 
gendum ἐπιτίμημα. dein post εὑρεῖν commaticam distinctionem 
posuit Kuehntus. 

οἰκείαν ὦνησιν.] Propriam et peculiarem ei esse emptio- ' 
nem certae mercis, quam peregrinis alias non licebat per le- 
ges emere et exportare urbe, olei sc. Àttici et ficuum. in pse- 
phismate Zyzantino, quod extat apud JDemost&. in de Coro- 
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na, datur etiam οἰκεία προεδροίὰ ἐν τοῖς ἀγῶσιν proprius Athe. 
niensibus primus locus ín ludis etc. Kvxux, 

iv Πέρσαις ] Fabula PAerecratis Persae an. eius auctoris 
fuerit, dubitarunt antiqui, ut docet Casaubonus noster lib. 
Ὁ; Animadv. in then. 5. et in addendis ibi, quae ad finem 
operis subiiciuntur. "Verba PAerecratis yero an omnia recte 
habent? non satis ego sane capio ista zczó πολλῶν 9^ ἡλίων. 
Audiamus itaque nostrum Sa/asium: Extrema haec, πολλῶν 
δ᾽ ἡλίων, idem valere puto quod a multis diebus servum come- 
mendat, dum et multinummum appe/lat (ita eleranter Farro 
expressit vocem Comici zollayógeGov) et a multis diebus em- 
ptum dzczt. Possumus enim tutius fidere servo alicui cuzus ft- 
dem satis longo tempore probaverimus, quam novitio alicui e£ 
χϑὲς καὶ πρώην empto. Sic Latini multos soles dicunt, pro 
multos dies, et ita etiam Poéta locutus est: ita etiam Graeci: 
Dionysius in Bassaricis: : 

— ἀτὰρ μῆκός τε καὶ ἰϑὺν, 
ὅσσον ἀνὴρ δοιοῖσιν ἐν ἠελίοισιν ἀνύσοι. 

Plura non adferam etsi in promptu sint. Sed ad MS. nostrum, 
sine cuius ope fere in tenebris micamus, [5 hic novum ca- 
put orditur praefixo hoctitulo, qui sequens in vulgatis caput 
una comprehendit, multiplici ; ἹΠερὶ τῶν ϑεῶν τῶν οὕτω πραγ» 
ματευομένων, καὶ περὶ τῶν πάντα πιπρασκόντων. καὶ περὶ τοῦ 
χωρίου καὶ τοῦ πράγματος καὶ τῶν καταγομένων. περὶ τοῦ ἀνδρά- 
σοδὰ πιπράσκοντος, καὶ τοῦ ἀνδράποδα ἀγοράζοντος. περὶ ϑερα- 
πενίδος», καὶ παιδοτριβῶν, καὶ ἀλείπτους Caputipsum incipit: 
Τούτων δὲ οἵ ϑεοὶ etc. oxc. 

πολλαγύρασον] Quid illud πολλαγύφασον ὃ Legendum pu- 
tó, σπολλαγορᾶς ὃν, pro πολλῆς ἀγορᾶς. ΜῈ] fortasse πολλαγο- 
TER Quae sequuntur κἀπὸ πολλῶν δ᾽ ἡλίων sana sunt, ne- 
que intellexerunt ea viri docti, qui miris modis sollióitarmig, 
Vertendum, Puer servus, qui saepius magistrum mutavit, 
atque sub abit solibus vitam egerat. Horat. Od, τι, m 
Quid terras alio calentes sole mutamus? "Terent, Eunuch. 1r, 

Ex Aethiopia est usque haec. Conf. et ad hunc Pherecra- 
tis locum Hemsterh. ad x, 10. v. ἐν Γαλασίριδι. Του». 
πολλὼν 9^ ἡλίων] Interpr. puerum etc. a multis solibus. 
quod quid sibi velit, non assequor, forte legendum: τὸ παι- 
δίον τὸ πολλαγύρασον κἀπὸ πολλῶν τηλιῶν. Puerum eum multa 
qui emit, quique habet multa inobrR GO: Incerniculum red- 
didi vocem τηλία, quia ita est in G/osszs, aut si hoc non pla- 
cet, accipi poterat pro tabula lata, qua pueri circulum con- 
ficiebant vel conseptum, ut in eo coturnicum paria commit- 
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terent, adeoque hic denotatur puerulus dives, qui multaemit 
sibi crepundia, qui semper ait, ἀγόρασον, ἀγόρασον, eme, eme. 
imprimis autem τηλίας tabulas ad locum designandum, intra 
quem depugnarent coturnices, quibus imprimis delectaban- 
tur pueri Graecorum, Imo huiusmodi lusibus etiam adulti 
vacabant usque ad vituperium, vid. Zudaei Comment. L. G. 
pag. 615. Edit, Paris, et JINostrum infra 1x, 102, si vero reti- 
nendum ἡλίων, puer notatur qui inter crepundia sua habuit 
non unum solis caput radiatum pluresque lunulas ex aere, 
auro, argento.  Kuznw, 

πολλῶν 9! ἡλίων  Τιοου5 vexatissimus est, de cuius me- 
dela me desperantem quidam amicus docet legendum esse χύ- 
πλων pro illis 9^ ἡλίων. et optime quidem me iudice, quaeso 
enim quid sibi volunt illa 9 ἡλίων " video illa quidem expli- 
cari a doctis, sed satisfecisse sua explicatione nondum exi- 
stimo, at vero si iam mecum κύκλων leges, omnis tolleturscru- 
pulus. sit testis ipse noster Zo//ux, qui supra vr, 11. κύχλους 
in nova Comoedia fuisse dicit, ἐν οἷς ἐπιπράσπκοντο τὰ ἀνδρά- 
ποδα, ἴσως καὶ τὰ λοιπὰ ὦνια. 

τούτων δὲ xoi 9.] Hic esttitulus in C. A. περὶ τῶν ϑεῶν 
τῶν οὕτω πραγματευυμένων, xol τῶν πάντα πωλούντων, de Diis 
illorum, qui ita negotiantur, deque illis qui omnis generis mer- 
cem vendunt, ita et titulus seq. capitis semel dicitur, et sine 
distinctione perpetua dein est oratio: itaautemtextus: Tov- 
των δὲ ϑεοὶ ἴδιοι ἐμπ. "Eg. ἀγοραῖος. Caeterum illa ᾿Πμπώλω 4. 
iv" Hg. ᾽49. absunt. pergit deinde: οἵ μέντοι δὴ πιπράσκοντες 
etc, Κυξην, 

ἐμπολαῖος  Μϑ. ἐμπωλαῖος. et καὶ ᾿Εμπώλω etc. ᾽“ριστοφ. 
cum mediis desunt in MS. ubi tu scribe '"Euzóio. Ita enim 
Cl. Casaubonus 1x. Athen. 10. ubi de hoc dramate ArzstopAa- 
nis haec concipienda ait, xol ἐμπύλω ΖΔιοσκούρω iv" Hgociv 
᾿Αριστοφάνης. male enim antea in vulgatis post "Hoociw dis- 
tinguebatur. Dtramatis 4ristophanei meminit et SchoZast. 
ad eiusdem "Ogvi9uc, ubi de Diotrephe. Ceterum post cyo- 
φαῖος ita statim MS. addit; οἵ μέντοι, πόντα eto, luxe. 

Ἐμπώλω ] Eganmolo reposui pro ᾿Εμπώλω. 

πανδοκεῖς etc.] Haec vocabula hic etiam exponit JVun- 
nesius Notis ad libr, τι. PArynich, lclog. voce πανδοχεῖον. 
IuxcERM. 

καὶ τὸ πρ.1 C. A. τὸ πρ. πανδοχεύειν, of δὲ εἰς τὰ m. etc. 
ΚύΞΒΗΝ. 

καὶ πανδοχεία. In MS. desunt χαὶ πανδοκεία. Τυκο. 
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παντοπῶλαι} Gl. lsidori, pantopola simplasiarius, aliae 
seplasiarius. lowo. 

τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν] Pro ἀρτοπῶλιν scribendum , ἀρτόπωλιν, 
ut πορφυρύπωλιν. quamvis C. A. plane non habeat, ut nec 
MSS. Salm. Habet autem post παντοπωλεῖον, τὴν παντοπω- 
λίαν δὲ εἶ. "4, cum titulo praemisso περὶ ἀνδραπόδων καπήλων, 
(leg. ἀνδραποδοκαπήλων,) sequitur, οἵ δὲ τὰ ἀνὸ. z. à. etc. Κυκην. 

τὴν δὲ ἀρτοπώλιν ] In MS. desunt τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν, et ἐν 
᾿Ιχϑῦσιν. de quo dramate ZrcAippi Casaubonus ὃ πάνυ vr. 
"then. 2,  louwc. 

τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν 1 ἀρτύπωλιν reposui pro ἀρτοπῶλιν e Co- 
dice Cl. Kuehnzi, 

ἰχϑῦσιν] ἰχϑύσιν. 8:5. 

καὶ T. T. ἄ. ε. δὲ καὶ καὶ abest in C. A. dein in margine 
est lectio vulgata εἶπε δὲ x. at in textu tantum ἀνδραποδώνης 
ὡς ᾿Δριστοφάνης. Kurnx. 

καὶ 7. T. ἄ. t. δὲ καὶ Deest utrumque καὶ in MS. 'Ivxc. 

ἀνδραπ.] MS. ἀνδραποδόνης AQri6vog. omissis mediis, Iuxc. 

Sepozotwión] Titulus in C. A. περὶ ϑεραπαινίδων. textus: 
Τὴν ὃ. 8. ϑρεπτὴν ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ «Δυκοῦργος. ita et 
C. V. in quo reliqua desunt, Κύμην, 

ϑεραπαινίδα ] MS. iterum ϑεραπενίδα, quales mendas ex 
depravata pronunciatione exortas me credere non semel in- 
dicavi. dein pro ἐρεῖ, ὅς τις etc. usque ad Τέχναι etc. MS. ha- 
bet tantum, ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ “υκοῦργος. quod et de 
suo MS. Seberus adnotat. In vulgatis Lycurgi nomen non 
adparet, sed ILysiae, Pherecratis vero Myrmecanthropi hinc 
memorantur a Casaubono nostro vr, A4(Aen, 5. In ScAoliast, 
vetustis ad Σφῆκας zdristoph. est Φερεκράτης Μυρμηκανϑρώπῳ. 
ubi quoque Μηυρμηκανϑρώποις emendandum puto. Iuxc. 

ϑρεπτὴν } Aumnam, ancilam domi natam. — Kuzzx, 

ἐρεῖ, ὅς τις etc.] IMS. ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ «Δύκουρ- 
yoc. 9888. 

Mavíav ϑρεπτήν Mavíav ϑρεπτὴν, Jnterpr.reddit, mam- 
mam servam, nisi vitium a typographo profectum sit, pro 
JManiam ancillam. Notum enim est, uti servus e Phrygia 
dictus sit J/Zanes, ita eiusdem regionis ancillas /anzas esse 
appellatas. vid. A4/Aen. lib. κατ. Dezpn. cap. 9, — Kugnx. 

τέχναι δὲ] περὶ τεχνῶν O. A.  Kuznw. 

ἐπ᾽ ἀνϑοώπ.  Μ5. ἐν ἀνθρώπ. ἴυκο. 

τάττεται etc.] C. A. τάττεται μὲν καὶ ἐπὶ v. ἀ. Ῥοϑ᾽ τετάχϑαν 
quae sequuntur absunt. ΚΌΕΗΝ, 


: 
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τάττεται etc.] IMS. τάττ. μὲν γὰρ καὶ ἐπὶ εἴο. Ιυνο. 

οὐδὲν δὲ] Deest δὲ in MS. Ivxc. 

τετάχϑαι.} Cetera quae post τετάχϑαι sequuntur, desunt 
in MS. ut vero eduntur, ita restituta fuere a Clariss. Casau- 
bono nostro rrr. 4then. 55. ubi et de ista fabula cui index 
᾿Δλειπτρίᾳ super ipsius auctoribus, neveteribus quidem con- 
stitisse, zdthenaeüm enim dicere vel ZAntiphanem vel 4lexi— 
dem esse, Antea ita corrupte legebatur apud PoZucem hic: 
κωμικοί. (pro isto puncto, in vulgatis etiam noviter vds 
repone, sicut et Casaubonus distinxit) καὶ “υσίας ἐν τῷ ὑπὲρ 
Διοφάντου, περὶ χωρίου ἄμφιδος. καὶ δρ. etc. Nec hoc indi- 
ctum velim et H. Stephanum adnotasse in ora codicis sui ad 
quod ἀδόκιμον dicat esse supra illud ἀλείπτης noster Pollux 
ii, 154. Sequitur prolixus iterum in MS. titulus qui com- 
plectitur caput 1v. et v. Περὶ τῶν ἐν μύλωνι ἐργαλείων, καὶ τῶν 
ἐργαζομένων ἐ ἐν αὐτῷ, καὶ ὅπερ ἐργάζονται. περὶ τῶν ἐν ταῖς τρο- 
φαῖς τεχνῶν ; καὶ τοῦ τῶν τροφῶν ἐργαστηρίου. περὶ ἀρτοπώλων 
καὶ τῶ (scr. τῶν) τῇ ἀρτοποιίᾳ ἁρμοζόντων, καὶ τῶν ἐργαλείων, 
καὶ τῶν ἔργων αὐτῆς. περὶ τοῦ "digito μάττοντος, καὶ τῶν σκευῶν. 
περὶ ἄρτου καὶ μερῶν ἄρτου ὀνόματα. περὶ τοῦ ὑπερεμπεπλησμένου. 
Iuxcrnw. 

ovx ὄντος ἐν χρ.] Supra ἀδόκιμον dixit 111, 154. — Sxs. 

ἀλείπτρειαν ] At mox ἀλείπτρια. De auctore istius fabu- 
lae Casaubon. in Jthen, lib. x11. cap. 55. extr, Szs. 

ἀλείπτρειαν]) Usum hac voce ZIutarchum ἐν oyvewoig παραγ- 
γέλμασι. docet Z'aber Agonistic, lib. 1x. cap. 6. F'aZckenburgius 
habet ἀλειπτηρίαν e MSto. 

“Ζ4ιοφάντου Legerem πρὸς Διοφάντην. ita laudatur Zsaeus 
ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα περὶ χωρίου Harpocrat.in κλητῆρες. Κυπην,. 

ἀλείπτρια. ] Pro ἀλείπτρια PFalckenburgii MS. legit ἀλει- 
πτήρια. 

18. 

περὶ τῶν ἐ. τ. τ.] C. A. περὶ σιτοπώλων. dein Salm. οἵ δὲ, 
pro αἵ δέ. Κυξην. 

ἐπὶ ταῖς tg. v.] C. A. ἐν ταῖς τροφαῖς τ.  Kuznw. 

σιτοπῶλαι} In Clariss, Zabbaei codice adnotatum est: ci- 
τοπῶλαιν emebant frumentum ut populo ministrarent. plus 50 
gooudv simul emere non licebat. Lysias 164. Ài lucrum suum 
publicas calamitates faciebant. ILysiae oratio κατὰ τῶν σιτοπῶ- 
λῶν vero exstat inter veterum oratorum orationes ab H. Ste- 
phano editas pagina nimirum 164. ubi dista: D ὁμολογεῖς πλείω 
σῖτον συμπρίασϑαι πεντήκοντα φορμῶν, ὦ ὁ νόμος ἐξεῖναι κελεύει, 
luxcEnMw, 
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σιτοκαπηλεύειν] Abest σιτοκαπηλεύειν a C. A. Κυεπε. 

σιτοκαπηλεύειν} In MS. deest σιτοκαπηλεύειν cum tribus 
voculis σιτηγεῖα » πυροπωλεῖα, σιτοπωλεῖα. deinde MS, auctior 
vocula σιτηγεῖν, πυροπωλεῖν, σιτοπωλεῖν. quam in vulgatis non 
recte omissam puto, quum et supra νι, 56. σιτηγοῦντες Noster 
attulerit, exstatque id verbi apud vett. oratores.  luxo, 

πυροκαπηλεύειν ] MS. σιτοκαπηλεύειν. σιτομ. 888. 


πυροκαπηλεύειν] C. A. σιτοκαπηλεύειν. iu Οἱ. σιτοκάπηλος, 
JDardanarius,  Kvuzuw, 


πυροκαπηλεύειν ] Pro πυροκαπηλεύειν MS. habet σιτοκαπη- 
λεύειν. quod in vulgatis i iam antea fuit, Icoxc. 

σιτομέτραι ] C. A. ἀφ᾽ οὗ z. c. πυρομ. “.. π΄ ἡ δὲ ἀλφ. ἀλφι- 
τεία. post ἀλφιτεῖον titulus, Περὶ μύλωνος, καὶ τῶν ἐργαλείων 
αὐτοῦ. Κύυξην, 

ὡς “Ὑπερίδης ] In MS. desunt ὡς “Ὑπερίδης. Ioxc. 

ἀφ᾽ οὗ καὶ Gitou. ] MS. ἀφ᾽ οὐ τὸ σιτομ.- Iuxc. 

xci πυρομ. etc. ] MS. xol προμετρεῖν καὶ προμέτραι omissis 
qj πυρομετρηταί. Et vide an non rectum id magis, habes certe 
apud Harpocrationem προμετρητὴς ὃ τοὺς πιπρασχομένους πυ- 
ροὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ, καὶ τῶν ἄλλων σπερμάτων ἕκαστον διαμετρῶν 
etc, ubi et in Dinarchi contra Zgasiclem yerbis habes: ov- 
τος ἐν τῇ ἀγορᾷ προμετρῶν. PH MPLORE καὶ ὑμεῖς ἐκλαμβανόμε- 
γον παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς πυροὺς διατελεῖτε. quae et apud Suidam 
transscripta habes, ubi tamen Dnarchi nomen male cum ver- 
bis Oratoris coniungitur, cum sit distinguendum ΖΔείναρχος" 
0 σχύϑου etc, Apud JPo//ucem nostrum etiam supra προμε- 
τρεῖν 1v, 166. in prioribus editionibus χαὶ προμετρεῖς ᾿Ισαῖος. 
ubi pro eo forte male irrepsit ibi περιμετρεῖν.  luxc. 
|. ἀλφιτία] Pro ἀλφιτία, ἀλφιτεία emendavit in textu CI. 
Kuehnius. 


19. 
ἀλφιτεῖον etc.] MS. ἀλφητεῖον, μυλῶν, ζξώτριον, ζήτριον; 7. 
omisso χονδροκοπεῖον. vide et supra τιτ, 70. Iuxc, 
ἀλφιτεῖον etc.] Etymol. JM. ᾿Δλφισταῖα, ἐργαστήρια, ubi 
ex Nostro iam leg. ἀλφιτεῖα. 


ξώτριον, ζητρεῖον etc, 7 Ita et MS. supra rrr, 70. coniung. 
ζητρεῖα, καὶ ἀλφ. καὶ χονὸρ. καὶ ζωντεῖα; pro quo al. ξώντεια, 
γ61 ζωώντια. ut οὖ illic ποῖ, 888. 
ζώτριον, ζητρεῖον etc.] C. V. ξώστριον. C. A. ξωτρεῖον ζή- 
τριον. Ῥλανογίπ. Ζώντειον ξήτρειον. Hesych. Ζώντιον, τὸν μύ- 
λωνα, οἷον ζεώντιον, ὅπου τὰς ζειὰς ἔκοπτον. abest dein χονδρο- 
κοπεῖον a C. A. Salm. MSS. ξώτρυον ζητρεῖον. Kuznx. 
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ζώτριον, ζητρεῖον etc. ] Forte legendum hic ἕώτειον, en 
tibi Etymologi verba: ζώτειον, προπαροξυτύνως ὁ ὁ μύλων, παρὰ 
τὰς ζειὰς, eL καὶ ξεαὶ καλοῦνται; ὅπου αἱ ζειαὶ ἐ ἐκόπτοντο, οἵονεὶ 
ξεόντειον " οἵ δὲ τόπου ὄνομα ὅπου ᾿ἐκολάζοντο ot οἰκέται. ' AgiGxo- 
φάνης Βαβυλωνίοις ξώστειον, ὡς ἴῶρος ὁ Μιλήσιος εἴρηκεν. 

χονδροκοπεῖον.] 141 ipsum Hesychio est χονδροκοπία, quam 
vocem exponit, μύλων, ὅπου ó χύνδρος κύπτεται. 

ὄνος 0 ἀλέϑων. 1 Hesych. ὄνος ὃ ἀνώτερος λίϑος τοῦ μύλου, 
superior et versatilis lapis molaris. vid. Jac. Nic. Loensem 
Epiphill. ix, 6.  Szs, 

ὄνος ὁ ἀλέϑων. ] Hesychio (quem in praecedentibus notis 
allegavimus) Helladius dissimiliter. Sic enim ex eo Photius 
in Electis fol. 971. 9  ἀλέτων (παλαιότερον) τοῦ Ü μύλου. τὸν γὰρ, ἄνω 
τοῦ μύλου λίϑυν οὕτως ἐπονομάζομεν. ὄνον δὲ τὴν κάτω μύλην. 
vid. etiam notas Gr. text. ad x, 112. ubi et e MS. ἀλέτων 
alfertur Eustathio vero ἀλετὼν placet oxyt. Odyss. 725. non- 
nullis ; ἀλετρών. 8ΕΒ. 

ὄνος ὁ ἀλέϑων.} C. A. ὄνος ἀλεϑὼν, C. V. ἀλετῶν. Salm. 
ὄνος ἀλέτων ex MSS. lapis superior molae, catillus, qui in N, 
ἘΣ ὄνος μυλικός. pro vulgato ἀλέϑων legit nonnemo ἀλήϑων 
ab ἀλήϑω molo. Gl. ἀλήϑω, ἀλήϑει, molo, molit. sed Eustath. 
in Odyss. alt esse περιεκτικὸν vocabulum τὸ ἀλετῶν, οἷον ἐπι-- 
βαλὼν τὸν σῖτον ἐπὶ τὸν ἀλετῶνα etc. Κυξην. 

ὄνος 0 ἀλέϑων. MS. ὄνος ἀλέτων. Illustrare hunc locum 
Jac. Nicolaum 1x. Epiphill. 6. indicavit Seberus noster. ubi 
excusum quidem est dic9ov. Nondum forte tamen hic om- 
nia plana quod ad scripturam. MS. enim ciérov. unde quis 
ἀλετὼν saltem accentu mutato posset facere, quod pistrinum 
significare ex z4tAenaeo notum. Sed non faciet tamen qui 
cogitabit Pollucem ἐργαλεῖα τοῦ ἀλετῶνος hic exponere, non 
pistrinum: ipsum, de quo iam antecesserunt quaedam, An 
potius itaque scribendum 7 ὄνος, ὃ ἀλήϑων: quod verbum ἀλή- 
Qc ab ἀλῶ, ut πρήϑω 8 πρῶ, νήϑω ἃ νῶ, xvi0o ἃ κνῶ derivat 
ἐγπιοίοσ οι. nisi et id ipsum ἀλέϑων quoque rectum, quod 
mihi non negandum valde videtur, si addamus quae Seberus 
noster hic ad interpretationem notavit. in ipsius enim MS. 
ἀλέτων et infra X, 112. Iowc. 

ὄνος ὃ iios] Ad vocem ὄνος margo Codicis Zalcken- 
burgii haec habet: ὁ τόπος ὅπου ἐκολάζοντο οἰκέται, ἀλετών. ἀλε- 
τὼν alias agnoscit et Eustath. 

μύλη. Inferior lapis, meta molendaria vel molendinaria. 
vid. Suid. in voce μύλη et Hesych.  Kvgmw. 

προεστηκὼς lu C. A. sequitur pvAo090c. Hesych. μυλω-- 

Pollux Fol. Κ΄. Q 
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ϑρὺς in voce ἀλετρίς. Salin. MSS. habent: μυλωϑρὸς μολαχρὶς 
reliquis omissis, dein μυλιϑρὶς καὶ μυλακρίς. Kuznw. 

μυλωρὸς, καὶ " μύλοϑρος  ΜΙ8. μύλωϑρος, omissis καὶ μύ- 
λοϑοος. H. Stephanus i in suo codice pro illo μύλοθϑρος, adscri- 
pserat μυλωϑούς. eamque veram lectionem ait etiam in The- 
sauro 800, ut ea etiam est infra vir, 190. ubi noster MS. 
deficit. SoAoliosk Zristoph. ad Pácem: ἀλεϑρὶς ἡ μυλοϑρὺς 
παρὼ.. Καλλιμάχῳ.  luxc. 

"μύλοϑρος.} ]ta et MS, H. Stephan. μυλωϑρός. Ses. 

* μύλοϑρος. ] Scribendum μυλωϑρὸς, ita siquidem scrip- 
tum invenitur hoc vocabulum. Harpocrat. μυλωϑρὸς ὁ μύλω- 
ve κεκτημένος, xai ἐργαζόμενος αὐτῷ. οΞβοήιορ. περὶ LL pag. 
140. Μυλωϑρὸς ὃ μύλωνα κεχτημένος καὶ ἐργαζόμενος αὐτό. 
repono in JMosckop. αὐτῷ ex Harpocrat. nam id, credo, vult 
Harpocrat. ᾿μυλωϑρὸν dici eum qui pistrinum possidet, etillum 
quoque qui mercede conductus possessori operas locat, 

καὶ ἡ ἔνδον * τίφη, μυλ. ] MS. καὶ ἡ ἔνδον τίφη μυλέϑοις, 

καὶ μυλακρις. Confirmat itaque et MS, hanc lectionem τίφη 
recteque notavit Leopardus xvi. Emend. 7. illos qui τίφῃ 
mendose apud ZoZ/ucem pro σίλφη adfirmarunt. Vide Zeopar- 
dum dicto loco. Miror vero et doctiss. Zenr. Stephanum 
Thesauro suo pariter mendosam hanc vocem apud Zo//ucem 
hic adfirmasse. clara enim Suidae (quem et zfristoph. Scho- 
liastem in Acharn. in hanc rem citat Zeopardus) verba: τίφη" 
ἡ καλουμένη σίλφη. ἔστι δὲ ζῶον κανϑαρῶδες, Et illa apud eun- 
dem adde, quod i ipse iubet, Suidam i in νεώρια. ἐμπρήσαιεν ἃ ἂν 
τὸ νεώριον. ἐνθεὶς ἂν ἐς τίφην ἀνὴρ Βοιώτιος, ἅψας ἂν ἐσπέμ-- 
ψειεν ἐς τὸ νεώριον. τίφη μὲν ϑηλυκῶς, ἡ καὶ σίλφη, ξωύφιον 
κανϑαρῶδες 9 δοκοῦσι Βοιωτοὶ ἐμπηγνῦντες δᾶδα ἡμμένην ἢ τέ 
τοιοῦτον, ἐμπυρίξειν ὃ ὃ δύνανται. τοῦτο δὲ καὶ δι ἀλωπέκων καὶ 
χελωνῶν ἐγένετο. Sunt autem ea priora Suidae ex Comici 
Acharnensibus, itaque integre ibi leguntur, 

Nicarchus: αὕτη (ϑρυαλλὶς) γὰρ ἐμπρήσειεν ἂν τὸ νεώριον. 

Dicaeopolis: νεώριον ϑρυαλλίς; Ni. οἶμαι. Di. τίνε τρόπῳ; 

Ni. ἐνθεὶς ἂν ἐς τίφην ἀνὴρ Βοιώτιος, 

ἅψας ἂν ἐσπέμψειεν ἐς τὸ νεώριον, 

δι᾿ ὑδροῤῥόας ἐπιτηρήσας μέγαν" 

κεΐπερ λάβοιτο τῶν νεῶν τὸ πῦρ ἅπαξ, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν αἱ νῆες. Di. ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν ἀπὸ τίφης τε xol ϑρυαλλίδος. 


Ubi itaque non recte vertunt frumentum i in suis metricis trans-- 


lationibus. quamvis alias non nesciam τίφαι αἵ ὀλύραι apud 
Hesychium exponi, Iuxc. 


1 vo Pra wel ih, TR se 
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τίφη etc, ] zíg et mox μυλαχρίς. posterior vox et infra 
vii, 10. Aliqui reponunt σίλφη etuvAafotc. sed vide Leopard. 
Emend. xxxr, 7. Ss. 

μυλακρίς.} Hesych. μυλαβρίδες, μυλαβρὶς, ἡ μαλακὴ σίλφη. 
pro μυλαβροὶς μυλακρὶς Scribendum, prout cuilibet patet, ita 
me insuper nonnemo totum locum legendum ita monuit: 
pvÀexolósc, μυλακρὶς, ἡ μυλικὴ τίφη. 

viv μυλακρίδα] C. A. μυλάκριδα. C. V. μυλάκριτα. Hesych. 
μυλακρίδαι μυλαβοίδες.  Kuzuw. 

τὴν μυλακρίδα ΜΙ, ἔνιοι δὲ μυλάκριτα καὶ etc. Sed vul- 
gatum et supra in MS. 1r, 189. ubi vid, quae dixi, Iuxc. 

τὴν ἀλετρίδα |] τὴν ante ἀλετρίδα delerem, — Kuxux. 

κάλυντρον,} Jnterpr. velum. quasi legisset χάλυπτρον. 
sed scopa molarís est hoc loco. vide infra.  Kuzux. 

κάλυντρον, ] MS. etiam κάλυντρον uno 4, malim ego χάλ- 
Avvroov, ut infra MS. x, 26.  Iuxc. E 

κάλυντρον ] κάλλυντρον cum duplici 44 emendavi. 

μυλήκορον ] μυληκόρου et supra mentio vr, 94. ubi MS. 
deficit, hic erat sine accentu, vide et infra x, 29.  Iuxc. 

μυλήκορον] Etymolog. Magn. μψυλήκορον, κόρημα τὸ σά- 
ρθουν λέγεται ἔνϑα μυλήκορον. legendum quis amicorum conii- 
cit: μυλήκορον, κορεῖν (vel xogsiv γὰρ) τὸ σαροῦν λέγεται, ἔν- 
9o etc. 

20. 

τὸν δὲ νῦν μ.1 C. A. margo τὸ δὲ νῦν uvAOxomov, ὀνόκο- 
κοπον "4A. εἴ. desinit margo. alias μυλοκόπος dicitur πιοϊῥέον. 
qui caedit inferiorem molae lapidem, ὄνον dictum.  Kvzux. 
τὸν δὲ νῦν u.] MS. τὸ δὲ νῦν μυλόκοπον, ὀνόκοπον " Alti. 
TuxcERM. : 

εἴρηκεν Pro εἴρηκεν MS. εἶπεν. caetera dein ad Toys 
usque non habet.  /exidís verba forte non mendo prorsus 
carent, ego sane ea me non liquido capere fateor, Nec no- 
ster Salmasius se satis extricat: erba, ait, Alexidis metuo 
£angere, sun£ enim corruptissima, nec quomodo corrigenda sint 
video. ὀνοκόπος quid sit, quid item μυλοκόπος. mendum cubat 
in voce ἀλεκτρυόνας et fortean substituendum sit ἀλετρεύοντας 
aut ἀλετρῶνας, quam. vocem tamen nondum legi. ἀλετρεύειν £a- 
men dicitur. et ἀλετρὶς, ef pro ὀνοκύπος, ὀνοκύπους. et mox 
inl τῶν κοπτόντων ὄνους verum. esse puto. quae verba sunt 
Pollucis, quibus exponit, qui sin£ ὀνοκόποι. ὄνος in mola quid 
sit, Omnes sciunt, luwc. 

ἐν ᾿Δμφωτίδι ἐν ' Aug. etc. ὄνους cum mediis desunt in 
C. A. testimonium Jexidis corruptum ést, in eo Sa/m. pro 


Ὁ 
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ἀλεχτρυόνας legit ἀλετρεύοντας, asterisco apposito. versum 24/e- 
xidis legerem ita: Ἢ 
— ὀνοκόποι 
1 , , τ , » 
τους ἀλετρεύοντας ὧδὲ κοπτόντῶν ὑνοῦυς. 
— molitores 
. molentes ita caedant asinos. 
Per ἀλετρεύοντας ὄνους intelligit molae lapidem ὄνον dictum, 
quem Vocant superiorem. Κυξην. 
ὀνοκύπος etc.] Falckenburgius haec ita legit : ᾽Ονοκόπος, 
τῶν τοὺς ἀλετῶνας, τῶνδε κοπτ. etc. 488 οπιηΐὰᾶ discutient viri 
docti, mihi certe prae vulgatis valde arrident. 
nau ϑδμβιθη ] Vid. prov. Bosapud acervum, et Adagia sa- 
cra Joach. Zehneri pag. 247. ΕΒ. 
παυσικάπη Ἷ Vid. Hesych. hac voce. hac pausicape col- 
lum servorum constringebatur cum pinsebant, Deus contra 
praecepit οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοώντα. Deut. χαν. Kuxuw. 
παυσικάπη] De pausicape hinc et Turnebus 1v. Advers, 
15. qui in verbis Po/luczs habet, μαχάνημα ὃ τῷ τραχ. quum 


in Nostris vulgatis sit rectius, μηχάνημα ὃν, τῷ etc. MS. 


vero noster illud ὃν prorsus non habet. Sequentis capitis 
verba prioris adnectuntur, alio titulo iam supra comprehen- 
sa, Iluwc. ΐ 

παυσικάπη} Pro παυσικάπη, παυσικάπιον habet Codex 
Falckenburgii, 

ὃν, etc. περιαρμ.1 Abest ὃν a C. A, et SaLmasii qui et 
περιεργαζόμενον legit e MSS. Kvxux. 

EN ] MS. περιεργαζόμενον. 8885. 

21 


, 
περὶ ᾿ἀρτοποιῶν C. A. περὶ ἀρτοπώλων. mox textus ipse: 


ἄρτοπ. ἀρτοπώλιδες καὶ ἀρτοπ. ἀρτοπωλεῖον et t ἀρτοπώλιον. (utra- 
que enim lectio adest) 6. e. tum margo: Ξενοφῶν. δὲ ἀρτοκό- 
πους À. (ἔφη C. V.) καὶ τὸ ἀρτοκοπεῖν Φρύνιχος καὶ ᾿Αριστοφά- 


νῆς ἀρτοποιΐα. hic desinit marginale et vocula τηλία omitti- 


tur. KuEuw. 
ἀρτοπωλίαι)] In MS. deest ἀρτοπωλίαι. quod an est ab ἀρ- 


τοπωλίας, an ab ἀρτοπωλία recto ? ego fere ἀρτοπωλία etiam: 
scripsisse Pollucem puto, ut infra vii, 20. περὶ ἀρτοπωλίαν 


pariter ait. Ivxc. 
ἀρτοπωλίδες  Εἰίαᾶπι sic MS. JZenr. Stephan. perperam 


ait, pro ἀρτοπώλιδες, quae accentus sedes infra rx, 180. 888. 
ἀρτοπωλί (δες ] ἀρτοπωλίδες perperam ita accentu notari re-- 
cte monet H. Stephanus. MS. noster clare habet ἀρτοπώλιδες. 


quo, modo certe emendari debet, ut et mox.  Iuxc, 
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ἀρτοπωλίδες 1 ἀρτοπώλιδες pro ἀρτοπωλίδες Cl. mei KueA- 
nii emendationem secutus reposui, 

ἀρτοπώλιον ] MS. ἀρτοπώλειον, pro ἀρτοπῶλιον. ὥδο, 

ἀρτοπόποι.} In MS. deest ἀρτοπόποι. et quid illud voca- 
buli itaque est, quod et H. Stephanus cruce signavit in suo 
codice, non tamen id delendum , quasi repetitum prave ex 
praecedenti, docere nos potest PArynuichus. apud quem in 
Eclog. Attic. ita: ᾿Αρτοκόπος, ἀδόκιμος. χρὴ δ᾽ ἀρτοπόπος ἢ 
ἀρτυποιὸς λέγειν. Ubi Nunnesius adnotat 7Aomam Magistrum 
docere ἀρτοπόπον elegantius esse multis testimoniis, quam 
ἀρτοποιὸς et σιτοποιύς. luxc. ! 

Atv. δὲ τ. e. etc.] MS. ita, sv. δὲ καὶ ἀρτοκύπους ἔφη; 
καὶ ἀρτοκοπεῖν Φρύνιχος, καὶ (i issu νας ἀρτοποιΐα. Tij δὲ 
etc. interiecta vulgo desunt in MS, Quod itaque ad cgzoxó- 
πους, locus Xenophontis exstat Hellenixàv vir. ut etiam mo- 
nuit INunnesius loco dicto. est iste: ὅτι βασιλεὺς ἀρτοκχύπους, 
καὶ ὀψοποιοὺς, καὶ οἰνοχόους, καὶ ϑυρωροὺς παμπληϑεῖς ἔ; ἔχοι. Et 
Herodotus Clione cap. 51. καὶ δὴ καὶ γυναικὸς εἴδωλον χρύσεον 
τρίπηχυ, ᾿τὸ Δελφοὶ τῆς ἀρτοκύπου τῆς Κροίσου εἰκόνα λέγουσι 
εἶναι. De PArynichi AMonotropo vid. Casaubonum nostrum 
vr. lihen, 12, Eo dramate tertias tulit Phrynichus sub Cha- 
bria Archonte, ut indicat M petite altera in"Ogvidag Zri- 
stophanis. | luxc. 

doroxózovg] Tametsi ἀρτοκόπος Phrynicho ἀδόκιμος. vide 
in eum notas JD. 4H. et /Nunnesit, 888, 

Φρυνίχου Movorgozo] Coniicit nonnemo pro Movoroózo 
scribendum esse Movocíro, quod drama laudant A4Aenaeus 
et alii, 

vgiio.] De τηλία vulgata nescio quid dicam. recensetur 
sane et infra x, 114. inter ἀρτοποιϊκὼ, fitque mentio 1x, 108. 
τηλίας ἀρτοπώλιδος, quasiin qua proponebantur panes venden- 
di; sed hic malim eam legere inferius inter ἐργαλεῖα segmen- 
to sequenti potius quam eo quo vulgatur loco. Antea vul- 
gati etiam ἀρτοποιΐα τηλία habuerunt sine interiecto commate, 
luxcERM, 

τηλία. τηλία inter instrumenta pertinet, neque locum 
hic quidem habere poterit. vide ergo an non in sequentibus 
a quibus haec vox exulat, ita legendum Sit: xol τὰ ἐργαλεῖα, 
χρίβανος, ἴπνος, τηλία etc. vel πλάϑανος (uti scriberem potius 
quam πλάϑανον) τηλία. 

ἀρτοπωλίδι  Ο. A. ἀρτοπώλιδι ἀν. d. καὶ ἀλ. ολ. ζειαί (C. 
V. ζενὰ) κρίμνα, alica hordei, Zea. Plin, πντιι. cap. 0. Κύμην, 

ἀρτοπωλίδι MS. ἀρτοπώλεδι ἀνήκει. / reforma itaque et 
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hic accentum ut ante, et dele comma in vulgatis ante ἀνήκει. 
IluxcERM, 

ἀρτοπωλέδι] Post ἀρτοπώλιδι uti nunc in textu est emen- 
datum commaticam distinctionem Clar, Kuehnio debes. 

ὀλλύραι] Dioscor.lib. 1x, cap. 115. ἡ ὄλυρα ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
γένους ἐστὶ τῆς ζειᾶς. Sxs. 

ὀλλύραν MIS. ὄλλυραιν supra r, 185. fuol, ὄλυραι, ubí 
MS. deficiebat. ὄλυρα προπαροξυτόνως etiam apud Hesychium 
et Suidam. ἴΙυνο, 

ξειαὶ} MS. ξενὰ, pro fei, et κριμνὰ pro χρίμνα. Supra 
1 240. habebat eodem accentu χρημνά. Hesychius κριμνὸς, 
ἡ κριϑή. Sed zoíuvov ex Hippocrate et Galeno adnotant 
creberrime, Iuxc. 

tei] Consentientibus Codicibus scriptis ζεία legit tex- 
tus pro prior. ξειαί. de duplici scriptione vocis ζειὰ vel ζεὰ 
consule Galenum περὶ τροφῶν δυνάμεως. 

πάλη. ἀφ᾽ ἧς etc.] Salmas. πάλη ἄλφις καὶ τὸ πάλημα ex 
MSS. Κυβην. .— 

πάλη. ἀφ᾽ ἧς etc.] Pro πάλη Falckenburgii Codex habet 
παιπάλη, at Clar. Kuehnius πάλημα reposuit in textu. 

παιπάλημα] MSS. πάλημα, omisso παι, σταῖς καὶ μάζα etc. 
ἱπνὸς etc. Κυξην, 

παιπάληια} MS. τὸ πάλημα, σταῖς, μάζα. Hesychius πα- 
λημαᾶτιον. Noster supra γι, 62. post σταῖς male comma ex- 
cidit, quod repone. Iuxe, 

22. 

πλάϑανον Supra v1, 74. Sxs. 

ὀβολοί.} MS. ὀβελοί. quod etiam interpreti placuit, Szz. 

ὀβολοί.] C. A. ose superscripto οὐ et ita Ads V. ὀβελοί. 
Salm. ὀβελόν. Kuenw, 

ófoioi.] Pro ὀβολοὶ MS. ὀβελοί. quod restituam libens, 
gieum et Seberi nostri IMS. consentiat. Ipse Noster inter τὰ 
ἀρτοποιοῦ infra x, 115. iubet ita, Et patet ad obelias panes 
pertinuisse, qui ὀβελοῖς ἐμπεπαρμένοι erant, ut ex Po//uce can- 
tillat 7ze/zes, ego adnotavi supra vr, 75. Iuxc. 

ὀβολοί. ὀβελοὶ emendavi pro ὀβολοί. reddidi eandem 
vocem Schoízis Brev. ad Homer, liad, e, 465. et supra vr, 00. 

σπάλεϑρον] MS. πάλαϑρον haud dubie pro σπάλαϑρον, 
quod et infra x, 115. et apud ZZesych. (nam sic apud eum 
scrib. pro σπάλαυϑρον, quomodo tamem infra et in MS. extat, 
e serie alphabetica probat H. Steph.) Idem vero etiam σχά-- 
λευϑρον habet, nimirum quo ignis et prunae σκαλεύονται. 888. 

ὁπάλεϑῥον C. A. σκάλευϑρον. Salm. MSS. xal πάλαϑρον 
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δὲ ἐ. 0 of νῦν σκάλευϑρον. C. V. σκάλευρον rutabulum etc. 
KuEHN, 

ozcÀsQoov] MS. σπάλαυϑρον. quod et infra x, 115. ubi 
noster IMS. deficit, eodem modo in suo MS, fuisse indicat 
Seberus. Sic itaque forte et apud Zesychium reponendum, 
in quo ita sriptum invenio: σπάλαϑρον σκάλαυϑρον.. Certe 
ut primum omittamus, pro altero σκάλαυϑρον in Hesychio 
cum Henr. Sylburgio et Henr. Stephano reponendum σχάλευ- 
ϑρον. id quod noster MS. clare confirmat, qui apud Po//ucem 
nostrum hic mox cacÀsvügov, non σκάλεϑρον, clare habet. 
luNcERw, 

GzGÀ:9gov] σκάλευρον e MS. textui reddidit Cl. KueAnius. 

φυράσαι etc.] MS, φυρᾶσαι. διαττῆσαν etiam habet MS. 
noster, ut Seberus bene e suo correxit. Inde supra v1, gt. 
διαττᾷν. Hesychius : Ζιαττᾷν, διασήϑειν. δίαττος, 2] δι -υρήτης 
σις, 70 κύσπκινον. quae ad nostrum ἀρτοποιὸν proprie spectant, 
vid, et Etymologicum. luxe. 

διαττῆσαι) E. MS. pr. ed. διωαττῆσαι. 888. 

διαττῆσαι} Pro διαττῆσαι habet Zaickenburgius διοπτῆσαι. 

ἀρτοτροφεῖν]} C. Α. ἀρτοστροφεῖν δέ. tum margo, διαπλά» 
σαι δὲ ᾿Δφιστοφάνης.. versare panem, effingere. | Salm. ex 
MSS. χοὶ ἀρτοτροφεῖν δὲ πέψαι, ὀπτῆσαι, reliquis omissis. 
Κύξην. 

ἀρτοτροφεῖν} MS. ita: καὶ ἀρτοστροφεῖν δὲ διαπλάσαι δὲ 
ὡς ᾿“ριστοφάνης. πέψαι etc ubi mihi nota illud ἀρτοστροφεῖν. 
Vulgatum certe ἀρτοτροφεῖν H. Stephano suspectum erat, quam 
in vulgatis Lexicis legeret, locusque Pollucis 1111 non suc- 
curreret, et quid huc pertineat ἀρτοτροφία, ubi de modis eon- 
ficiendi panes agitur. quorum aliquis in ἀρτοστροφεῖν certe 
manifestior, dum tostos panes forte in veru invertebant et 
cireumagebant i in cineribus. Hinc certe ὀβελίαν ἄρτον dictum 
etiam, post aliud etymon, putat 4tAenaeus lib. xir. ὅτι iv 
ὀβελέσκοις ὀπτᾶται. Salmasius meus ita: Codicem scriptum 
habere dicis, ἀρτοστροφεῖν. egregie sane. male tamen refers ad 
ὀβελίας panes ὀβελίσκοις ἐ ἐμπεπαρμένους. ἀρτοστροφεῖν, ut quidem 
censeo simpliciter est ἄρτον στρέφειν, id estin orbem versare, 
dum nempe adhuc in massa est et in gyrum manibus pisto- 
ris aut pistricis agitatur. De διαπλάσαι vero et ἀρτοστροφεῖν, 
an utrumque apud "ristophanem quaerendum? ego ilum 
Poétam non adeo πεπάτηπα. Iuxc. 

ἀρτοτροφεῖν) ἀρτοστροφεῖν Cl. Kuehnius emendavit et 
in textu, 

ἐξελεῖν.] Salmas. ex MSS. ἐξελϑεῖν pro ἐξελεῖν. Kuzuw. 
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ἄλφιτα] C. A. ματτευόμενος. x. v. ἀ. ματτὶς superscripto 7. 
μυλήκορον. C. V. μυλήκορα scopae molares. Gloss. μυλάκινος, 
ruscinius. forte, quod rusco uterentur ad ve:rendas molas 
cum et alias scopa regia dicatur. Sa/mas. ματτὶς pro μαγὶς καὶ 
μύληκρον. Kornm. 

μαγεὺς} In MS. deest μαγεύς. Iuxc. 

καὶ μυλήκ. etc.] MS. xol μυλήκορα. desunt autem καὶ μάχτρα. 
De Magide hinc et Z'oesius Oecon. Hippocr. in μαγίς. ἴυνο. 

καὶ μάκτρα, καὶ] Absunt ista a C. A. nam μυλήκορον ex- 
cipit σκάφη. dein margo, Μένανδρος δὲ λῆνον εἶπε καὶ κάρδο- 
πον. hic desinit margo. et in textu est porro, ἄρτους δὲ etc. 
Κύυξην. 

καὶ παρὰ Mtv. etc.] MS. ita saltem: Μένανδρος δὲ καὶ 
λῆνον εἶπεν καὶ κάρδοπος. ἄρτους etc. de ληνῷ et Foesius in 
ληνοί. Menandri locus in Ζημιουργῶ exstabat: ut infra nos- 
ter x, 102. Eupolidis in Αἰξὶν, ut ibidem. delendum autem 
omnino comma post δέ. sicut et Seberus noster iussit. lox; 

νεόκοπον δὲ, x«o0.] νεύκοπον δὲ κάρδ. absque inciso. 888. 

Panis massam | Mactram sive alveum, in quo farina 
aqua mixta subigitur, vzóxoxov, hoc est recens incisum nom. 
SEBER. 

κάρδοπον] JMactram viüxomov dixit Zupolis eam, quae 
recens excisa fuit, novam, Kurnx. 

23. 

ἄρτους δὲ z.] Ad oram MS. nostri nescio quis adscripsit, 
τῶν ἄρτων εἴδη τίνα. πυρίταις forte contrarii qui supra vz, 55. 
ἀπυρίται. modo non et ibi πυρίταν emendandum sit. In textu 
desunt in MS. ὡς ἐν Ποαστρ. Og. et mox iv Γαννυμήδει quo- 
que deest. De Poastriis autem PAhrynichi vide Casaubonum 
τὸν πάνυ 11x. Athen. 27. Alcaeum in Ganymede citat et A4the- 
naeus lib. 111. ubi pariter διπύρους ἄρτους ei Poétae asserit 
Casaubonus lib. 131. cap. 25. ex Zo//uce nostro. meminitque 
eius fabularum aliarum, ut et Ganymedis eod. lib. 111, Ani 
madvers, cap. 24. etiam, Scribe vero Γανυμήδει, uno v in 
vulgatis. Iuxc. 

ἄρτους δὲ w.] De hoc loco ita ad me amicus quidam: 
Non respuo hanc lectionem: interim ut de emendatione cogi— 
tem, facit .4thenaeus qui Deipnos, lb. 111. c. 27. pag. 110. 
hunc e Phrynichi Poastriis. laudat versum: Αὐτοπυρίταισι τ᾽ 
ἄρτοις καὶ λιπῶσι στεμφύλοις, ea de causa apud Pollucem tuum 
legendum | arbitror, ἄρτους δὲ αὐτοπυρίτας. ^ Jidem panes et 
αὐτόπυροι, ut dicto loco ex JAlexidis Cyprio Athenaeus. docet, 

ἐρεῖς} C. Α,’Αλκαῖος δὲ διπύρους si. δίπυρος ἄρτος panis 
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bis ignem expertus, bis coctus, vulgo dicitur. Suid. δίπυρος. 
ἄρτος ὃ παρὰ “Ρωμαίοις viec παξαμᾶς. ubi per Romanos 
intelligit. Graecos Constantinopolim inhabitantes. De A/caez 
testimonio Casaub, in Athen. lib. xxv, Kuenw. 


iv προαστρ. Vid. Casaubon. in J4then. libr. rx. cap. 
27. SER. 


Γαννυμήδει] Τανυμήδεν cum unico reposui y. 


δίπυροι] Post δίπυρον commatica reposita est a Cl. KueA- 
nio distinctio. alias posset forte hic locus et ita distingui: 
oí δὲ δίπυροι ἄρτοι τίνες εἰσί; τρυφῶντες. videtur et Athenaeus 
Deipnos. libr. σαὶ. comprobare hanc emendationem, apud 
quem hic J4/caez locus ita legitur: οἱ ἱ δίπυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες ; j ἄρ- 
τοι τρυφῶντες. Hesych, Δίπυροι ἄρτοι, of ἐκ δευτέρου ὀπτώ- 
μένοι- 

τινές εἰσι} MS. τίνες εἰσί. Iuxc. 

τοῦ 6 μὴν ἄρτου] C. A. titulus περὶ μερῶν ἄρτου. Kurnx. 

ἀττάραγος etc. * ἐψηϑίαι) De attarago et epsethia, ut qui- 
dem corrupte hinc retinuit, "enden xxvi. antiqu. 91. 
Sed corruptum est illud ἐψητίαι, Et ΗΠ. Stephanus ad oram 
sui codicis hic adnotavit, ψνώϑια Eustath, Athen. ψωϑία. quae 
eadem et Sylburgius, indicante Sebero. MS. noster habet ψο- 
ϑιαί. ψώϑιον, ψώϑια in hac re habes et apud ZZesychium et 
Suidam et feminino genere ψωϑίας, triobolos infernales 1n- 
fra 1x, 05. in MS. In MS. deinde desunt haec, αἱ δὴ x.z. 
£ T. X. ὑπεροπτ. Iuxc. 


ἀττάραγος etc.* ἐψηϑίαι] De hoc toto loco adscribam, 
quae amicus mihi quidam respondit. Ita autem ille: Distinctus 
paululum de hac re nobis erit dicendum, ea propter quod reperia- 
mus diversimode a variis auctoribus confusam. Φλυκταῖναι ysvi- 
κῶς designat cocti panis: pustulas tam quae sunt in superzori 
quam, in inferiori panis parte, idex hoc loco patet ; itidem ex eo 
Luciani: ἄρτος ἐγκρυφίας ὃ ταῖς φλυκταίναις ὅλος ἐξηνϑηχῶς. 
Illae vero pustulae seu φλυκταῖναι quae in superiori panis parte 
conspiciuntur, a: verbosa Graecia ἀττάραγος fuere dictae; id 
liquide e Pollucis tui loco patet. Hesych. ᾿Αττάραχος (dari 
bendum ἀττάραγος) τὸ ἐλάχιστον, οὗ δὲ τὰς ἐπὶ τῶν ἄρτων qÀvx- 
ταίνας, οἷ τὰς καλουμένας ψύχας. EL ἐπὶ τῶν ἄρτων φλυκταῖναι SL. 
periores panis pustulae: pro ψύχας reponunt eruditi viri ψίχας, 
nec repugno. haec enim Lit; ymolog oL sunt verba, quibus ila emenda- 
(20 confirmari potest ; ᾿Ἵττάραγος, παρὰ τὸ ἀττάραγός τις εἶναι, ἡ ἐπὶ 
| τῶν ἄρτων, ἡ ἀπὸ τοῦ φλογὸς γενομένη ῥῆξις. οὗ δὲ τῶν κλωμέ-- 
vov ἄρτων τὰ ψιχίδια. τίϑεταν δὲ ἡ λέξις ἐπὶ τῶν ἐλαχίστων. lego 
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potius ἢ 7 ἐπὶ τῶν ἄρτων ἀπὸ τοῦ φλογὸς etc, interim non minus 
commode leges apud Hesychium τὰ καλούμενα ψώϑια, id mox 
apparebit. Inferioris panis pustulae, si Polluci nostro fides 
est habenda, ἐψηϑίαν fuerunt vocatae: Sylburgius restituebat 
ψώϑια, nec habeo quod huic emendationi opponam ; nam de 
voce vulsata, quam Pollucis lectio praefert, nihil quicquam 
leges: ΣᾺ nomine ψώϑιον audi Sis Hesychium: Do 010v τὸ ὑπο- 
κάτω τοῦ ἄρτον. Joi τὰ τοῦ ἄρτου ἀποϑραύσματα, καὶ τὰ 
ὑποκάτω: im eandem rem consentit Pausanias "iticarum dic- 
iionum Lexico 5 ψώϑια enim ei exponuntur ὑπερύπτων ἄρτων 
ϑραύυσματα" ἢ τὰ ὑποκάτω τοῦ ἄρτου: citat Eustath, ad Odyss. 
9. haec ergo in. Polluce emendatio postulat, ut in sequentibus 
quaedam mutentur, nimirum scribendum ἃ ὑπεροπτώμενα. 74 
itaque constat Grammaticorum veterum auctorztate senten- 
tiam Pollucis esse munitam: interim quam incerta fuerit 
utriusque vocis notio ex productis veterum testimoniis ap- 
paret. | Critici praeterea inter veteres haud spernendi unam 
candemque rem ἀττάραγον εἴ ψώϑιον esse dixerunt, non qui— 
dem in ea notione de qua Pollux noster agit, sed in alia, 
qua denotare tradunt τὰ ψιχίδια fracti panis: id ipsum 
dixerunt J4pollodorus Jtheniensis et Theodorus in .4tticis 
Glossis apud. then. lib, xir. pag. 646. "Anoliódapoc δὲ ὁ 
᾿Αϑηναῖος καὶ Θεύδωφος ἐν ᾿4ττικαῖς γλώσσαις τοῦ ἄρτου τὰ 
ἀποψανόμενα ψώϑια καλεῖσθαι, €& τινας ὀνομάζειν ἀτταράγους. 
JManet ergo illibata Pollucis tui expositio. 

Ἐξψηϑίαι] Leg. ψώϑια ex Eustath. vel ex adthen. ψωϑία 
Sylb. 888. 

"ἐψηϑίαι] Ο. Υ. ψωδιαὶ C. A. ψηϑίαι sed o superscriptum 
est τῷ ἡ. ψώϑια Hesych. τὰ τοῦ ἄρτου ἀποϑραὐυσματατὰ ὑποκατω. 
vid. et ψώϑιον. Κυξεν. 

ὑπεροπτώμεναι.} ὑπεροπτώμεναι sunt partes nimis ,coctae, 
supra modum adustae, quamvis in C. A. non extet αἵ δὲ ἐκ v. 
etc. usque ad ὑπερόπτ. Kuxnx. 

Sovupera] C. A. male ϑύρματα. Kuxnw. 

ϑρύμματα! MS. ϑύρματα. rectum vulgatum, "Hesychius: 
Θρύμματα, κλάσματα ἄρτου. Sic et τούφος proprie de panis 
frusto, ut notavit JVunnesius ad PÀrynich. Eclog. in voce 
τρυφῇ. Τυν6. 

ὑπερμ. JErasm. prov. ὑπερμαζᾶν. 888. 

24. 

of δὲ νέοι] of δὲ νέοι etc. usque ad ὑποζυγίων marginis est 
in C. A, caetera desunt ad πίττω. Kukux, 

zoidicv] Id est ex hordei abundantia lascivire nimiaque 
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sapina, et proprie de equo dicitur, qui stet ad plenum prae- 
sepe. Κυξην. 
κριϑιᾶν] MS. χριϑίαν mendose. de κριϑιάσεν equorum su- 
pra r, 209. Iuxc. 
«Αἰσχύλος etc.] -deschyiz locus extat in 4gamémnone hunc 
in modum: 
— τὸν δὲ μὴ πειϑάνορα 
ζεύξω βαρείαις" οὔτι μὴ σειρασφόρον 
πρυιϑῶντα πῶλον --- 
— inunorigerum vero 
iungam ad currum gravi manu, haudquaquam 
"Sfunalens 
ferocientem pullum — 
-Aegisthi verba sunt, quibus minatur imperium suum detrec- 
tanti iugum et plaustrum, ad quod illum iuncturus sit vi 
et manuum lege, ita, ut non sit funalis equus, qui melioris 
solet esse conditionis, utpote a iugo immunis, sub βαρείαις 
intelligendum χερσί. βαρείας χεῖρας ἐποίσει integre dicit Zome- 
rus lad. e. dein lege ex Po/luce σειραφόρος, sine altero c. 
Jsidorus libr. xvirr. cap. 55. Latinis literis siraforos. Tan- 
dem in .Zeschylo melius extaret κριϑιῶντα π. a κριϑιάω. Sopho- 
cles quidem testatur fuisse olim in usu etiam κριϑόω ut βοάω 
et Bóo. est autem Attica locutio κριϑώσης οἴνου, subintelle- 
cto ἕνεχα. Aeschylus i in Persis: 
τάχυνε δ᾽, ὡς ἄμεμπτος ὦ χρόνου. 
Propera, ne ob moram sim reus datam, Kveux, 
«Αἰσχύλος etc.] Αἰσχύλος eto, ἀρτοπωλίαν cum mediis de- 
sunt in MS. adeo ut inde SopAocleis istis, ἕως ὅτου κριϑώσης 
οἴνου nulla medela. nisi quod χροιϑιώσης ὄνου legendum pu- 
tem: quod quidem probat noster Sa/masius quoque. Iuxc. 
Σοφοκλῆς] Locus non carens mendi suspicione. 77. Step, 
interpretationi ergo ut et locorum aliorum, quae nihilo pla- 
niora, συγγνώμη. Sxs. 
κριϑώσης oivov. ] Falckenburgius πριϑώτης ὄνος. est et 
qui coniicit legendum κριϑιώσης ὄνου. 
ἀρτοπωλίαν] ἀρτοπωλίαν etc. πίττω cum mediis absunt ἃ 
C, À. ante βφάττω est titulus, περὶ τοῦ βράττειν. inde textus : 
ἐρεῖς δὲ πίττω, ὡς ᾿Δριστοφάνης, πίττω δὲ ἡ πτισάνη. βφάττω 
ete. post χαταλῶ marginale est: καὶ τὸ περιεπτισμένο: τούτοις 
προσήκει, καὶ τὸ ἀλεῖν δὲ πτ. ἐλέγετο, καὶ μὴν καὶ τὸ go. xol τὸ 
x. τούτοις συνῆπται. hic desinit marginale. Saim. πίττω ἀπισῶ 
in 2758, scribitur πίπτω et mox infra δεύω, πέττω, καταλῶ. πί-- 
zi: δὲ καὶ ἡ πτισάνη. haec ille. Kuxux. 
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c99óa ἐν ' Ag. etc.]. Haec tantum MS. ἐρεῖς δὲ ὡς ᾿“ρισε- 
τοφάνης πιττῶ, βράττω, μάττω. etc. De duplici autem no- 
inine. fabulae huius 4dristophanis. vid. Casaubonum. nostrum 
vir. ZzcLthen. 1ά. Ad πιττῶ, sicut in MS. est, utque hoc ver- 
bum rectius scribitur, adnotat Seberus noster alium locum in- 
fra vir, 165. Sed mihi nondum liquet de usu huius verbi 
vel πίττης in panificio, de quo viri docti nos doceant. Sed 
eximius noster SaZ/masius intelligit πιττοῦν iv τῶ ἀαρτοποιεῖν 
locum habere, cum nempe in morem picis lentescit τὸ φύραμα, 
cum trahitur et diducitur et mox in unum reducitur, quod pi- 
cis proprium est, et hac translatione, ait, usus fuerit zristo- 
phanes in illa re signanda, quod non est alienum aut absur- 
dum. luxc. 

Κενταύροις] Mallem legere ἐν Κενταύρῳ, non enim ali- 
ter, quantum equidem memini, Noster alibi citat hoc drama. 
vid. infra 1x, 56. et 55. et x, 105. pari modo et Jesychius 
ἐν Aocgaów ἢ Κενταύρῳ, quem vide in voc. Κύλλου πήρα, AtÀe- 
naeus quoque libr. x1v. c. 6. 

πίττω) πιττῶ. infra vir, 165. πιττοῦν, πιττοῦσϑαι. Ss. 

ἔστι δ᾽ ὕπου] Desunt in MS. ἔστι δ᾽ ὅπου καὶ ómr. Post- 

ea ita MS. reliqua: πίττω δὲ καὶ ἡ πτισάνη καὶ τὸ περιε- 
πτυσμένοι τούτοις προσήκει, καὶ τὸ ἀλεῖν δὲ πτίσσειν ἔλεγον, καὶ 
μὴν καὶ τὸ φρ. καὶ τὸ κοῦ. τ. 6. Ubi nescio quid iterum sibi 
πίττω velit. Quod ad vulgatum ὀπτῆσαι, vel in mentem no- 
bis venire possunt ὑβελίαι panes, de quibus et banc etymo- 
logiam reddi supra dixi , ὅτι ἐν ὀβελίσκοις ὀπτᾶται, quibus eod. 
libr. 111. Deipnos. Athenaeus ex ziristophanis Γεωργοῖς hunc 
versum subiicit: titíra 
εἶτ᾽ ἄρτων ὀπτῶν τυγχάνει τις ὀβελιᾶν. 
Ubi quid si forte suspicer legendum : ἄρτον et ὀβελίαν. Certe 
non video quid obstet, et metrum eo modo sibi magis con- 
stet, habebimusque exemplum τοῦ ὀπτᾷν ἄρτον. Sine dubio 
vero vulgatum contextum menda invaserunt. quorsum enim 
repetit ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ πτισσάνη, quum id dixerit ante, ubi quo- 
que πτίσσω vel πτίσσειν. ἃ Polluce omissum vix credam, ἃ 
scriba facile. Sequitur in MS. pro titulo vulgato capitis γι. 
alius prolixior, et istud et tria sequentia cum parte decimi 
complectens: Περὶ κρεοπωλίας καὶ μαγείρων καὶ τοῦ ἔργου καὶ 
ἐργαλείων. περὶ ἰχϑυοπωλῶν. περὶ ὀψοποιοῦ. περὶ ταριχοπωλῶν 
καὶ ἐοιοπωλῶν, καὶ νακοτίλου. (scribe νακοτίλτου) περὶ τοῦ (scri- 
berem τῶν) ἐν ἱματίοις ἔργων μηρυμάτων τε καὶ τῶν περὶ αὐτά. 
luxsGERM. 

" Aptérog. περιεπτισμένοι] "dcharn. v. 506, Sed huic Pol 
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lucis expositioni non habet fidem Lexicon Basil. quod aliud 
sit πτίσσειν quam ἀλεῖν etc. vide, 888. 

ἀλλ᾽ ἐσμὲν] Sed soli sumus nunc quidem a peregrinis libe. 
rati, ut hordeum liberatur pinsendo suis a glumis, ubi ScAo- 
lia nclocey proprie est hordeum aut aliud quid decorticare et 
. purificare unde etiam πτισάνη, meo quidem iudicio. alia ety- 
mologia est mox apud Nostrum. Kuzzx. 

csv] Leg. ἀνεῖν, quod idem cum πτίσσειν. vult enim 
Auctor ἢ. 1. indigitare ety mologiam vocis πτισσάνη, φυοά 
Scilicet derivetur ex πτίσσειν et dveiv. Eustath, in Odyss. ἀνεῖν 
δηλοῖ τὸ πτίσσειν, ὡς ᾿“φριστοφάνης iv Εἰρήνῃ δηλοῖ etc. conf, 
Athenaeum lib. x. c. 21. et ibi Casaub. Kvkux. 

ἐλέγετο] C. V. ἔλεγον. Kuznx. 

25. 

κρεωπώλων.} In vulgatis-pro χρεωπώλων, accentu flexo 
ultima notari debet κρεωπωλῶν. Iuxc. 

κρεωπώλων] κρεωπωλῶν reposui pro errore manifesto 
κρεωπώλων. qui idem error et supra in enaratione capitum 
et infra segm. 20. est notatus. 

ἐργαλείου) C. A. τοῦ &. textus vero habet, «oso. κρεωπω- 
| λεῖν. μαγείρους, πρεωδαίτας. Gloss. κρεουργὸς inno KvEuw, 

πκρεωπώλια etc.] MS. 1ἴὰ tantum χρεοπωλεῖν, κρεοπώλιας μα- 
γείρους, καὶ κρεοδαίτας, καὶ xg. 810 μάρειρος vero pro lanione 
apud Jax. Tyrium Serm. 1x. περὶ ἔρωτος. ποιμὴν ἀνὴρ, καὶ μά- 
γειρος ἐβάδιζον à ἄμφω κοινὴν ὅδόν. ubi vid. Zeznsi nostri notas, 
qui vertit: Pastor quidam et lanio simul incedebant, | Sic et 
apud Platonem capio extremo virt, Legum, ubi de foro re- 
| rum venalium agit: : xol ζώων διαμερισϑέντων μάγειροι διατιϑέσ- 
$ov ξένοις τε καὶ δημιουργοῖς καὶ τούτων οἰκέταις. quod omisit 
in sua Anterpretatione Marsilius, Et clare in Euthydemo: τί 
| δὲ σφάττειν τε καὶ ἐκδέρειν, καὶ τὰ μικρὰ κρέα κατακόψαντα ἑψεῖν 
| καὶ 0mTGv; Μάγειρον, qv δ᾽ ἐγώ. τυκο. 
πρξουργ. καὶ «otav. ] MS. xosovoy. καὶ πρεατομεῖν etc, Iusc. 
ῥάκεντρον] MS. ῥάκετρον., utrum probum? Szs, 
ϑάκεντρον)] C. A. et V. ῥάκετρον. dein C. Α. post χρεω-- 
στάϑμη, κρεώδειραν et πρεωδαιρὰν ut varia lectio est. Salm. 
pro ϑάκεντρον una voce legit κρεώκεντρον;, vel κρεάκεντρον. in 
| MSS. erat καὶ βάκετρον securis lanionia, quae cum sonitu di- 
vidit carnes et óssa. Kuznn. 

ῥάκενθρον] MS. καιράκετρον, κρεοστάϑμην. Seberus in suo 

S. invenit xol ócxeroov. quomode forte et Noster voluit 

scribere, qui saepe in coniungendis et disiungendis vocibus 
peccat. De voce ipsa mihi non constat, nisi forte ῥάχετρον 
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in ea significatione etiam usi fuere, qua κοπίδος, quo nempe 
carnes discindebant. supra sane 11, 156. δαχίζειν est pro χό- 
πτειν. et δαχετρίσαι, pro διακύψαι. — Salmasius noster sibi con- 
stare ait legendum esse pro x«l ócxevrgov, unica VOCe χρεώ- 
κεντρον aut zgsczevrtgov. quae vox, ait, eodem modo composita 
est, ut infra ἰχϑύκεντρον. κρεώκεντρον idem est, nisi fallor, 
quod κρέαγρα.  Haecille, An et A. Zunius istud κρεάχεντρον 
alicubi legerit, an ipse sibi sic confinxerit, nescio. Modo 
vidi eum in Nomencl, ita scribere: Creacentrum Baculus prae- 
pilatus, quo carnium frusta configunt, ac prehendunt coqui 
et lanii, κρεάκεντρον. luxc. 

δάκεντρον] Pro ῥάκεντρον Cl. KueAnius reposuit δάκετρον. 
at l'alckenburgii Codex habet δάχετρον, quod non facile reie- 
cerim, vid. supra sz, 156. 

τάχα καὶ xo.] Deest in MS. τάχ. x. κρεάγρ. dein habet MS. 
καὶ κρεοδείραν. Sequentia duo capita, ut dixi, in MS. iun- 
guntur prioribus sine titulo, utrumque tamen vulgatum πε- 
ρισπωμένως in ultima scribe, nempe ἰχϑυοπωλῶν et raQuyoza- 
λῶν, ut modo in MS. titulo habuisti. contigit idem error in 
serie capitum supra, et de capite quidem vtr. haec in MS. 
tantum: ἰχϑυοπώλαι ἐρεῖς καὶ ὀψοποιοὶ, καὶ ἠδ. καὶ cor. xol ζωμ. 
καὶ ἐξωμευμένα ὡς ᾿“Αριστοφάνης. τὸν δὲ Owoz. καὶ μαγ- ἐρεῖς. 
luxcxRM. 

26. 

περὶ ἰχϑυοπ.] Addit C. Α. zoi ὀψοποιοῦ. post textus: ἰχ- 
ϑυοπ. ἐρεῖς καὶ ὀψοποιός. ἡδύναι, cr. (opu. τὸν δὲ Owom. «. p. 
ἐρεῖς quod ultimum verbum et C. V. legit. Κυξην, 

ὀψοποιία.] PAhavorinus, qui hoc caput in suo Lexico ex- 
scripsit integrum, habet ὀψοδιεποιία, sed praefero PoZucis 
lectionem ex eoque PAavorinum corrigendum existimo, dein 
in sequentibus pro Nostri χρέα διέψεις, uti priores editiones 
Pollucis legebant, habet PAavorinus κρέα δέψεις. Mibi quum 
primum haec legerem, χρεάδι ἕψεις incidit, nec poenitet, 
cum videam idem et Cl, Jungermanno visum et a doctiss. 
meo Kuehnio etiam in textum receptum fuisse, quod ipsum 
itaque et PAavorino reddi poterit, denique in fine capitis 
Phavorinus non λέγει, ut ad 4ristophanem referatur, habet, 
sed λέγουσι. scilicet vulgo. utrum tamen mavelis ipse videas, 

τὴν χύτραν etc.] -dMristophanis versus ita videntur dispo- 
nendi: 

à — τὴν χύτραν 
ἐν ἡ τὰ κρεάδί ἕψεις ἐζωμευμένα. 

Interpres prorsus delirat, nec lubet illum inspicere ideo fere 
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unquam, duplo alias excrescerent hae Notae, si una eius er- 
roribus notandis operam dare vellemus.  Iuxc. 

κρέα διέψεις] Forte xoscór ἕψεις ἐζωμευμένα. PAavorin. 
qui hunc locum suum fecit, male, κρέα δέψεις. id est o//am 
in qua carnes coquas iurulentas. | Kuzuw, 

λέγει. 1 MS. ἐρεῖς. 885. 

27. 

ταριχοπ. etc.] C. A. τάριχος ὡραῖος; σαργάνη ταρίχους ἡμί-- 
δειαι. Caetera absunt. C. V. omittit etiam ὡρατάριχος. vid. 
Supra VI, 40. Saím. καὶ σαργάναι τάριχοι. Κυξην. 

,Ταριχοπ. εἴο.} MS. ταριγ- καὶ ταριχ. καὶ ταριχος ὡραῖος. uno 
τάριχος omisso, Sane etiam ἀρσενικῶς usurpatum illud supra 
liquet ex vi, 47. Postea hic MS, vitiose τὲ μάχη. Iuxc. 

Goose übyos Henr. Stephan. mavult ὡραιοτάριχος. Putat 
enim dici ,ὥραιοτάριχος τὸ ὡραῖον τάριχος. sicut ὡμοτάριχος νο- 
catur τὸ ὠμὸν τάριχος. Sms. 

ὡρατάριχος] In MS, deest ὡρατάριχος. .H. Stephanum 
malle ὡραιοτάριχος adnotavit Seberus noster, Aliquid tale et- 
iam Hesychius : ὡραιοπώλας, 0 τὴν ἀκμὴν πωλήσας, ὀπωροπώ- 
λης; ταριχοπώλης. Vulgatum. horatarichos hinc suis antiquis 
lectionibus lib. κατε. c. 26. etiam immiscuit Zi&odiginus, Iuxc. 

ὡρατάριχος] Quid si legeremus ὠμοτάριχος pro dpexp ? 
Meminit ὠμοταρίχου Alexis citante Athenaeo libr. rrr. cap. 2 
et Nicostraius, et JMatron. videatur idem .4tAenaeus lib. 1v. 
cap. 4. et 5. 

Sargane] Sportae. 888. 

x«l σαργ. etc. ] MS. καὶ σαργαναι ταρίχους, καὶ ἡμίσειαι. 
caetera huius Capitis desunt. luxe, 

ἡμίσειαι] Post ἡμίσειαν statim in MS, additur segm. seq. 
prioribus omissis. titulum tamen vulgatum quoque in accen- 
tu corrige et ἐριωπωλῶν scribe. Iuwc. 

διημίσειαι ] Haec absunt usque ad finem capitis in C. A. 
KvEHN, 

28. 

7. ἐριοπώλων.] ἐριοπώλων͵ eodem errore, quo supra segm, 
ab. πρεοπώλων legebatur 1 in prior. edit, 

ἐριοπωλεῖν Marginale C. A. ἔρια οἱ. "A. 4. ἐ. à. hic desi- 
nit, post textus: πόκον Κρ. "Ἄρχιππος δὲ εἶ ἰρηκενακοτιλτοῦντας. 
dein iterum margo, ὁ δὲ νακοτίλτης ei xot εἴρηται; ἀλλ᾿ οὐκ ἀνε- 
κτόν. hactenus ἀπ tum in textu, νακότιλτος, ἐριουργία, ἐρ. 
ἐ. ὃ ἱστὼν, βέλτιον δὲ ὁ ἱστέων. ( Salm. legendum, βέλτιον δὲ ὁ 
ἰστεὼν) ἐρέων ἱματίων. supra iam dictum de ἵστεὼν nempe lib. 
1, 79. P/atonis locum quod attinet, extat ille, ni fallor, in 
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Politico, ubi ἐρέου προβλήματος et ἐρέας ἐσθῆτος mentio fit. 

Salmas." ' Apyunztog δὲ νακοτιλτοῦντες εἶπε et νακότιλτον κωδάοιον. 

Οἱ νάκη , pellis lanata. unde Latinum .Vacca, id est fullo. 

Kuznw. ' 
ἐριοπωλεῖν ] MS. ἐρειοπωλεῖν. — Iuxc, 

πιναρῶν |] MS. πηναρῶν.  Iuxc, 

zóxov, Κρ. etc.] Hoc capite ita in MS. breviter: zz. 
Κρατῖνος. Ἄρχιππος δὲ νακοτιλτοῦντα εἶπεν. ὁ δὲ νακοτίλτῃς, εἶ 
καὶ εἴρηται, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνεκτόν. νακότιλτος. ἐριουργία, ἐφιουργεῖν, 
ἐριούργιον ὁ Ἰστῶν " βέλτιον δὲ ὃ Ἱστέων. ἐρέων ἱματίων, ταλασία. 
etc, quae iam in vulgatis cap. x. Sed prius vulgata capite 
1x, in quibusdam adnotabimus, luxc. 

νακοτιλτοῦντα. ] νακοτιλτοῦντας in plurali loco prior, edit. 
ναχοτιλτοῦντα Clar. Kuehnius in textu reposuit. 

"Aeratouévy] Infra x, 104. ““ρπαζομένῳ. etsic 4then. quo- 
que lib. xiv. extremo,  Szx. 

"Aonatouévy] Philemonis fabulam Aonotousvov apud A4tAhe- 
naeum nominari, et a Nostro etiam alibi, observavit Casau-- 
bonus noster xiv. Animadv. ult. quamvis hic sit ' Aoza£ouévn 
et forte emendandum ^Aozotouévo. nam MS, nos hic destituit, 
infra certe x, 104. sic habet, Iuxc. 

οὐκ ἀνεκτὸν ] .H. Steph. ad sui codicis oram σημείωσαι οὐκ 
ἀνεκτόν. ἴυνο. 

νακότιλτος)] Adscripsit idem: a νάκος. iubet mox σημειῶ- 
σαι et Olympiadis Epist. et κεχρονισμένοις. luwc. 

κωδάριον) Post χωδάριον minor distinctio posita est a Cl. 
Kuehnio. 

ὡσπερεὶ] ὥσπερ. Του». 

ὃ ἱστὼν ] Ante leg. ὀϊστῶν. Sed et mox reponendum 6 
ἱστὼν, velícrseov. Casaub.in Athen. lib. xiv. cap. 22.  Szz. 

ὀϊστεύν] Bene emendasse et recte Casaubonum nostrum, 
ut et mox ὁ ἱστεὼν, potest tibi indicio esse optimus MS. Pa/. 
qui, ut retuli, ibi ὁ ἱστῶν habet, hic ὁ ἱστέων. ibi idem vir 
nunquam, sine laude loquendus de Olympiadis Epistolis ad fi- 
lium. erroris origo iam deprehensu facilis, quo ibi ὀϊστῶν 
ante scribebatur, et adhuc altero loco ὀϊστεύων. quod nimirum 
illud primum ἰῶτα in MS. saepius sclet duplici puncto notari, 
sine alio accentu. unde deinde articulus cum voce ipsa male 
confusus fuit. Sic mox in MS. est ἐρέων ἱματίων, pari scri- 
ptura. Si Z/atonis locus mihi in promptu modo quem Pollux 
respexit, lectio: vulgatorum ἐν ἐρέῳ ἱματίῳ verior sit. Est 
autem hic in Cratylo fere initio: οὐκοῦν ἐπειδὼν δέῃ λεπτῷ ἵμα- 
τίῳ, 7] παχεῖ, ἢ λίνῳ, 1] ἐρίῳ, ἢ ὁποιῳοῦν τινι κερκίδα ποιεῖν. ubi 
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forte itaque scribendum λινο ἢ ἐρέῳ. ἐσθῆτα ἐρέαν etiam in Po- 
litico Platonis legisse memini non semel, Capitis sequentis 
priorem partem statim adnecti praecedentibus iam dixi. Iuxc. 

ὀϊστεύων] Pro ὀϊστεύων, ὁ ἵστεών reposui in textu, etcor- 
rexerat ita quoque in suo Codice Clariss. KueZnzus. 

ἐρέῳ ἱματίῳ.) MS. ἐρέων ἱματίων, nulla PZatonis mentione. 
SxsER, 

ἐρέῳ ἱματίῳ. Pro ἐρέῳ F'alckenburgius in suo Codice 
emendavit ἐρίῳ sine omni dubio respiciens ad locum Z/atonis 
in Cratylo pag. edit. Basil. 49. ubi Socrates ait: οὐκοῦν ἐπει- 
δὼν δέῃ λεπτῷ ἱματίῳ, ἢ παχεῖ, ἢ λινῷ, ἢ ἐρίῳ, ἢ ὁποιφοῦν τινι 
| περκχίδα ποιεῖν etc. Verum ἐρέῳ uti Po//ux noster habet, legi- 
| tur in eius Politico pag. 125. ἐρέου προβλήματος ἐργαστικὴν etc. 
| et paulo infra: ἐὰν ἄρ᾽ αὐτὴν τῶν ἐπιμελειῶν ὁπόσαι περὶ τὴν 
| ἐρέαν ἐσθῆτα, εἰς τὴν καλλίστην καὶ μεγίστην πασῶν τιυϑῶμεν ; con- 
siderent ergo critici, an forte et in priori loco “Φἰαξογιῖδ ἐρέῳ 
potius quam ἐρέῳ sit legendum. 

29. 

ὅσα περὶ T. etc.] Titulus abest a C, A. Κύξην, 

ταλασιουργεῖν ταλασιουργεῖν abest a C. A.  Kuxnw, 

ταλασιουργεῖν | In MS. deest ταλασιουργεῖν. Iuxc. 

καὶ ἄλλος Quid sibi hic velit illud καὶ ἄλλος ante καλα- 
|! 9íoxoc, non bene capio, et haereret aqua, nisi commode mihi 
sese offerret ingeniosa coniectura Cl. mei Kuehnz, qui vo- 
cem χάρταλλος, /iscella, sui codicis orae adnotavit. vid. He- 
sychium. 

χαλαϑίσκος] Sequitur in C. A. χαὶ πεῖρα superscripto zó- 
gov, quod et C. V. habet. forte πόρος id est f£/orum transitus. 
κατάγειν non habet C, A. Κύυξην, 

Εὐπόλιδος etc.] Evnólocetc. καλαϑίσκου desunt cum me- 
diis et voce χατάγειν in IMS. ubi ita habet: καὶ πόρων, καὶ πη- 
νιον καταγαγεῖν etc. ubi de illo πύρων;, quod MS. pro πήρα 
habet, quaerendum.  Iuxc. 

M 2 2κ κα Y , 1 LI 25V ι , 

τὸ ὃ αὐτὸ * xol μήρυγμα] MS. τὸ δὲ avto καὶ μηρυμα. 
quo itaque iam nitamur, et pro vulgato μήρυγμα illud repona- 
mus. coniecerat ita et H. Srephanus ad suum Codicem, an 
μήρυμα ὃ et Sylburgio, ut Seberus noster notavit, idem in men- 
tem venit. Emenda et cum Sylburgio eodem Jesychium: μή» 
evuc (male vulgatur μήρισμα) κάταγμα ἢ σπάσμα ἐρίου. — Iuxc. 

μήρυγμα] An μήρυμα 9 Sylb. Reperitur et μήρυσμα. 8ε8. 

μήρυγμα ] MSS. μήρυμα. MSS. Saimaszi ut vulgati Goss. 

μήρυμα tractum, μηρύματα tracta. post μήρυμα est in C, A. 

καὶ κροκοδίλην etc. pro quo C. V. χροκοδύλλειν. MSS. Salmas. 
Pollux Fol. F. R 
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καὶ κοδύλιν ὃ. Φιλύλλιος. καὶ κροκοδίζουσαν. Caeterum comica 
licentia est cum fila deducta dicuntur σκώληκες et κροκοδίλην» 
Kugnux., 

μήρυγμα] Pro μήρυγμα sublato asterisco, qui in ultima 
editione Seberi erat, textus noster habet μήρυμα ex emenda- 
tione Cl, KueAnii. vid. Etymolog, M. in Πήρυμα et ' Aurovrov, 
ubi ἐρίων μηρύματα habes et praeterea in voce Νῆμα. — Corrige 
binc et Hesyc/iium, apud quem est: ήρισμα, κάταγμα, ἢ σπά- 
σμα ἐρίου, lege Μήρυμα, κάταγμα etc, plane ut Zo//ux noster, 
κάταγμα. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ μήρυμα. dicebatur et ἄγμα simpliciter, 
Horti 4donidis fol, 5. fac. 1. ἄγμα τὸ σύντριμμα, κατειργασμέ- 
vov ἔριον τὸ παρὰ Σοφοκλεῖ. pari modo et /Jesychius: " Ayua, 
σύντριμμα, κάταγμα, κλέμμα. pro χλέμμα, doctissimus editor 
Hesychii ait, Suid. χλάσμα. verum. vulgatum κλέμμα ego equi- 
demnon permutarem cum κλάσμα Suidae. audi Phavorinum: 
"Aype, σύντριμμα, κάταγμα, κλέμμα. καὶ κλάσμα; κατὰ τροπήν. 
τῶν δὲ ν. τ. τῶν δὲ v. τ. K.'E. etc, cum verbis Comici de- 
sunt in MS. ea videntur ita concinnanda: 

— τρεῖς μόνους 

σκώληκας ἔτι τούτους δ᾽ ἔμ᾽ ἔασον καταγαγεῖν. Ιυνο. 

ἔτι, τούτους ] ἔτι τούτους sine distinctione emendavit Cl, 
Kuehnius in textu. 

καὶ κροκοδίλην) Pro καὶ κροκοδίλην etc. MS. habet καὶ 
κροκοδύλλειν δὲ Φιλύλλιος εἶπεν τὸ κάταγμα, κροκυδίζουσαν αὐτὴν, 
ὅπερ etc. .H. Stephanus primum ad προκοδίλην adscripsit, unde 
ἴσως ἐγκεκορδυλημένον inversis literis, Gall, cordon, tum ad 
κροκοδίζουσαν haec: dubium κροκοδίζουσαν an κροκοδιλίζουσαν. 
quae ita et in Sy/burgii codice invenit Seberus noster, nisi 
quod primum χροκιδίζουσαν ille. Jos. Scalig. Comm. in Ele— 
giam de obitu JMaecenatis haec ex Catullo illustrans tribuit 
Philetaero Comico. ἘΠῚ is quidem inferius cap. 15. citatur a 
Polluce : hic vero MS. diserte PAily/lio saepius a Nostrolaudato 
attribuit, cuius nomen vulgatietiam, licet inemendatius, prae- 
ferunt, Alias goxvóitovcav, quod in MS. mihi maxime pla- 
cet e caeteris quae afferunt, Et quid si omnia sic scribenda 
fortes καὶ κροχυδίζειν δὲ Φιλύλλιος εἶπεν, 

το κάταγμα κροκυδίζουσαν αὐτὴν κατέλαβον. 

Qui esset ita integer senarius. Veniam vero dabunt eruditi 
nostrae audaciae, et rectiora adferentibus, ut illi facile pos- 
sunt, ita cedam libens ego, uxo. 

xoi Κροκοδίλην} Jalckenburgii Codex e MSto ita legit 
καὶ κροκοδίζειν δὲ Φιλλ. etc. προκυδίζουσαν etc. quae vestigia 
nobis ad veram lectionem praebent, legerem enim, καὶ κροχυ- 
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| δίξειν δὲ Φιλύλλιος εἶπε τὸ κάταγμα, Κροκυδίζουσαν αὐτὴν κατέ-- 
| λαβον. vel: καὶ κροκυδίζειν δὲ Φιλύλλιος εἶπε, TO κάταγμα κρο- 
κυδίζουσαν αὐτὴν κατέλαβεν, utilla Τὸ κατ. etc. sint verba ᾿λέ- 
| Jyllii, quamvis hoc non urgeam, at illud κροκοδίζειν Falcken- 
| burgii pro κροκοδίλην vel quod magis placet κροκυδίζειν non 
| possum non ambabus, quod aiunt, idque satis probari existi- 
mo ex testimonii verbis ipsis, ubi nulla χροκοδίλης, sed τοῦ 
xgoxvoitsw fit mentio. Meliora tamen docenti non repugna- 
| bo, Certe et doctissimo A. Stephano hoc in loco aquam hae- 
| sisse video, qui in Thesauro suo ita scribit: 7n Joco quem 
| Pollux citat, κροκοδίζουσαν αὐτὴν κατέλαβον, exponens ἐκλέγου- 
σαν τὸ τραχὺ, dubium an reponendum κροκυδίζουσαν seu κροκι- 
δίζουσαν, an vero κροκοδιλίζουσαν, (nam post κροκοδίλη hunc ἐο- 
cum affert) an potius aliquid aliud. Clar. Kuehnius in suo 
|! Codice, quem MStorum ope emaculavit, in testimonio P/i— 
| Jyllii etiam κροκυδίζουσαν reposuit, addita insuper post ὅπέρ 
| ἔστιν distinctione minima, quae et textus Noster ita exhibet ; 
| erat et PAilyllii nomen corruptum in ante editis, ut fere 
| semper. 
| κροκοδίξουσαν] Dubium an zpoxiüifovcav, an κροποδιλί- 
£ovcav. Sylb, Szs. 
| κροκοδίζουσαν] C. A. κροκυδίζουσαν (a κρύπυς quod est in 
| Gloss. floccum, floccus) MSS. Salmas. καὶ κοδύλιν δὲ Φιλύλ- 
! tog etc. κροκυδίζουσαν. omittit etiam C. A. αὐτὴν κατέλαβον. 
; KuEHN, 

Quod est aspera eligentem.] ἐκλέγειν τὸ τραχὺ est quod Ca- 
tullus indicat Argon, v. 515. 

atque ita decerpens aequabat semper opus dens, 
laneaque aridulis haerebant morsa Zabellis, 

uae prius in tenui fuerant extantia filo. 
| Vultque idem Cl. Ped, 44Ibinovanus Elegia in Maecenatis obi- 
| tum v, 74. 


|  Lenisti morsu lenia fila parum. 
| vid. ibid. Comm. Ios. Sca/igeri. 888. 

ὅπέρ ἐστιν etc.] C. A. ὅπερ ἐστὶν ἐκλ. v. v.dein titulus περὶ 
καμάτου ἐξαντικοῦ τοῦ νήϑειν wol κρόκης στήμονος νημάτων. dein 
| textus: ξξαινὲ δὲ ἐρεῖς τῶν ἐρέων, καταξῆναι, τέχνη ξαντικὴ, car- 
| minare, ars carminandi , carpendi lanam, Phavor. hunc lo- 
cum exscribit in χκαταξῆναν usque ad finem segm. 91. Κυξην. 

30. 

ἔξαινε δὲ τῶν ἐρίων] Similiter Crate$ apud Plutarch. de 
| non foen. fol. 405. alias ξαίνειν ἔρια. vel absolute ξαίνειν di- 
citur. Szr. 


E 
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ἔξαινε δὲ τῶν ἐρίων] Cum ἔ ἔξαινεν ἴῃ MS. novum caput, titulo 
praefixo hoc: : περὶ καμάτου ἐξαντικὴν, καὶ τοῦ νήϑειν, καὶ χρό- 
xovg καὶ στήμονως; καὶ νημάτων. περὶ σπάϑης ὑφαντιπῆς» καὶ 
ἱματίου στὸ σπάϑης. περὶ κναφέων καὶ τοῦ τύπου καὶ τοῦ Nani: 
τῆσαι. περὶ τοῦ πλύνειν, καὶ τοῦ ἐν λοιδορίᾳ πλύνειν. περὶ τῆς 
ῥυπαρᾶς ἑταίρας, καὶ περὶ τῶν εἰς τὴν κάϑαρσιν ἱματίων χρησίμων. 
quae hoc caput comprehendunt et bonam partem sequentis, 
In iis initio legendum forte ἐκ ξαντικῆς vel simili modo. 
Deinde forte χρύκης scribi debebat, certe στήμονος. Caput 
ipsum ita incipit: " E£cive δὲ ἐρεῖς τῶν ἐρίων. — Iuxc. 

καὶ καταξῆναι} Desunt in MS. exceptis his xol καταξῆναι 
xol τέχνη, ξαντική. τὸ δὲ εἴο. ξαντικὴν vero vocat Plato in Po- 
litico: 4) τὴν ξαντιπὴν τολμήσομεν ὑφαντικὴν, καὶ τὸν ξάντην 
ὑφάντην καλεῖν: οὐδαμῶς. et aliquoties ibidem, Τυκο. 

Zog. δὲ, ξάσμα] Absunt a C. A. PAavorin. l. c. legit ξαῖσ- 
po. — Kuknw, 

τὸ δὲ καμεῖν] In τὸ καμεῖν desinit margo C. A.  Kuzuw, 

ξανᾷν ] Sylb. ξανᾷν nulla lingua habet. Sxs. 

&avdv] Pro ξανᾷν C. V. legit ξανὰ «v, male. post ἐλέγετο 
MSSti καὶ ξανάσειν τὸ καμεῖν, νεῖν. Hesych, ξανᾷν, κοπιᾷν τὴν 
χεῖρα, ξανῆσαι, κοπιᾶσαι. conf.etiam Suzdam in ξανᾷν. utrum- 
que descripsit pro more Phavor. | Kvzuw. 

ξανᾷν] Pro ξανᾷᾶν MS. mendose ξανὰ dv. H. Stephanus 
adnotavit ad oram; ξανᾷν nulla lingua hábet, quod miror, 
quum id vocabulum ab aliis adnotatum satis in suo Thesauro 
observaverit, luxc. 

ξανᾷν] Pro ξανᾷν Falckenburgiz MStus ξένην, quod ta- 
men obelo rursus notatur. tu vide Hesych, et Suidam.  Cete- 
rum PAavorinus qui Nostrum more suo exscripsit in καταξῆναι 
pro ξάσμα Pollucis habet ξαῖσμα. 

καὶ ξάνησιν] Abest a MSStis. PAhavorin. ξάνησι νεῖν. GI. 
ξάνσις, carptus.  Kuzuw. 

καὶ ξάνησιν ] Pro ξάνησιν MS. noster, καὶ ξανάσειν τὸ xa- 
μεῖν, νεῖν, etc. Iuxc. 

καὶ ξάνησιν Quid ξάνησιν hic sibi velit non bene capio, 
et alii credo mecum, reposui eius loco e Cl. Kuehnii Codice, 
ξανάσαι. Phavorinus ξάνησι habet quod aeque sanum ac Nos- 
tri ξάνησιν- 

στήμων; XQ. στ. etc. ] MS. “στήμων κρόκη, στημονικὴ, καὶ 
κροκονιπή. καλεῖ δ᾽ ὁ Πλάτων τὴν μὲν. κρύόχην ἐπυφὴν, τὴν δὲ 
στήμονα etc, unde locum Po//ucis restituturum me spero, au- 
xiliante Platone. lego versum primum ita: στήμων» κρόκη, 
στημονητικὴ, καὶ κροκονητική. itaenim apte respondent artium 
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duarum nomina simplicibus duobus, a quibus sunt deducta; 
Fundum dabo ipsum Platonem ex quo certo prompsit haec 
Pollux. Sic enim in Poco reperio: Τούτου (κατάγματος) 
δὴ τὸ μὲν ἀτράκτῳ τε στραφὲν καὶ στερεὸν νῆμα “γενόμενον, στή- 
μονα μέν φασι τὸ νῆμα" τὴν δ᾽ ἀπευϑύνουσαν αὐτὸ τέχνην, εἶναι 
στημονικήν. malim tamen στημονητιχήν. quamvis MS. noster 
Grquovix) et zgozovixi. quae si quidem doctis viris magis pla- 
cebunt, et ego debebo tum in eorum sententiam ire. Sed 
Platonem porro audiamus et de Altero. Statim enim addit: 
ὅσα δέ ys αὖ τὴν μὲν συστροφὴν χαύνην λαμβάνει, τῇ δὲ τοῦ στή-- 
μονος ἐμπλέξει, πρὸς τὴν τῆς γνά ψεῶς ὁλκὴν ἐμμέτρως τὴν μαλα- 
᾿ κότητα ἴσχει, ταῦτ᾽ ἄρα κρύχην μὲν τὰ νηϑέντα" τὴν δὲ d ἐπιτεταγ- 
'μένην αὐτοῖς εἶναι τέχνην, κοροκονητικὴν φῶμεν. Non L opus itaque 
jut nobis viri docti amplius exponant quid sit x90x5 στημονήη- 
τικὴ, ut vulgati hactenus male copnlaverunt. Ad caetera 
quod attinet, licet hoc loco non occurrat ἐπυφὴ MS. (quod 
[pro ἐφυφὴ propter euphoniam dici puto ut ἐπαφὴ, pro ἐφα- 
'φὴ;, apud. eundem Platonem i in Timaeo) i in Platone, sed po- 
jtius νηϑέντα, de κρόχη: illud ἐπυφὴν tamen tam verum puto, 
quam falsum vulgatum ἐφήβην. Est enim in ἐπυφῇ subtemi- 
inis significatio non obscura, Ethoc Noster dicat, ni fallor, 
ἐπυφὴ quod sit, eam vocari ἃ P/atone κρύχην. Alias et Evvv- 
Iprv in hac re invenio apud Platonem lib. v. Νόμων: καϑά-- 
περ οὖν δή τινὰ ξυμφυὴν ἢ καὶ πλέγμα ἄλλ᾽ ὁτιοῦν, οὐκ ἐκ τῶν 
αὐτῶν oiov τ᾽ ἐστὶ τὴν τε ξυνυφὴν καὶ τὸν στήμονα ἀπεργάζεσϑαι; 
Pete. Sed ad locum Platonis, in eo pro στημονικὴ etiam po- 
(tius στημονονητικηὴ malle amicum nostrum (quod gloriari li- 
|cet) magnum illum Casaubonum didicimus iam modo ex ipsius 
Notis in Pertinacem Capitolini ad verba Festis subtegmine se- 
lico etc, ubi etiam docet Tertullianum initio de Pal/io, ubi 
He subteeminis studio ait, intelligere, quam P/ato τέχνην χρο- 
τονητικὴν. adpellet, et infra vir, 209. habes στημονητιπὴν κρο- 
πονονητικὴ, στημονονητική. ubi MS, primum habet στημονιτικὴ; 
alteris duobus omissis. Sed nondum omnia evoluta sunt. Et 
praeterea e Platone addit noster PoZlux τὴν τῆς ἀτράπτου νῆσιν. 
Eum locum puto esse hunc extremo lib. x. de Rep. ὃν πρῶ- 
τον μὲν ἄγειν. αὐτὴν πρὸς τὴν Κλωθὼ, ὑπὸ τὴν ἐκείνης χεῖρα τε 
m ἐπιστροφὴν τῆς τοῦ ἀτράκτου δίνης, πυφοῦντα, ἣν λαχὼν εἵλετο 
| toig. ταύτης δ᾽ ἐφαψάμενον «vig ἐπὶ τὴν τῆς “Ατρύπου ἄγειν 
"σιν, ἀμετάστροφα τὰ ἐπικχλωϑέντα ποιοῦντα. Ῥιθνοτῖοτ ad praes- 
9nsinstitutum.  Iuxc. 

Trama stamineum | .H. Steph. trama quae stamini inte- 
kitur, 888. 
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κρύκη στημονητικὴ) Post κρόκη commatica distinctio posita 
a Cl. Kuehnio, 

στημονητικὴ] €. V. στημονική. sed Plato in Politico, unde 
haec descripta sunt, servat vulgatum. KuEnw, 

νηϑητική.  νηστκὴ, sia νήϑω derives. Szs. 

νηϑητική.} Pro νηϑικὴ C. V. κροκονική. C. A. κροκητική. 
leg. ex ,Platone, ᾿προκονητικὴ in Politico. Salmas. ita distin- 
guit στήμων xgóxn' στημονητικὴ, καὶ νηϑητική. Κυεην. 


νηϑητική. Pro νηϑητικὴ, κροκονητικὴ Clar. Kuehnius 


emendavit in textu. 


ἐφήβην] C. X. margo: Πλάτων δὲ τὴν uiv κρόκην ἐπυβὴν 
καλεῖ, τὴν δὲ στήμονα, νῆμα. hactenus margo. C. V. καλεῖ δὲ ὃ 
Πλάτων τὴν uiv xoóxqv ἐπυφὴν, τὴν δὲ etc. ἐπυφὴν ut ἐπαφὴ, 
quod sine dubio rectum est, pro ἐφυφή. apud P/atonem ta- 
men est non tantum συστροφὴ χαύνη in Polit. verum etiam 
igvgi lib. v. de rr. Kuzux. 

ἐφήβην) Pro ἐφήβην Cl. Kuehnius ἐφυφὴν reposuit iu 
textu. D HNSCU Dur habet ἐφήφην. 


καὶ τὸ ἔργον etc.] MS. “καὶ τὸ ἔργ. δὲ τοῦ v. v. εἶπεν. de- 
sunt dein sequentia : T. T. ἀ. v. ὃ δὲ x. Πλάτων ἔφ. ἀκλ. στήμ. 
De voce νήσει alias quid εἰ Zoesius Oecon. Hippocr. in νῆσις. 
IuxcEnw. 


εἴρηκε, etc.] Marginis est in C. A. postea, καὶ ἁρπεδ. δὲ 
T. V. εἶπεν “Ἡρόδοτος. reliqua desunt a voce Κριτίας δὲ usque 
ad τὴν ἀρχαίαν segm. 36. dein MSS. ᾿Αφιστίας δὲ ὑφαντικὴν 


σπάϑην, ὅϑεν καὶ τὸ σπαϑᾶν καὶ ἀσπαϑητὸν (C. V. ἀσπασϑητὸν) 


χιτῶνα Σοφοκλῆς εἶπεν. wol σπαϑητοῖς. ὑφάσμασιν. xo σπαϑίδα 
καλοῦσι (ita C. V. at C. A. ἐκάλουν) τὸ σπαϑ. ἱμάτιον. ita uter- 
que Codex MStus finit caput decimum.  Kuznw. 

ἀτράκτου ] Fra ἀτράκτου Falokenturgius habet ἀτροποῦ. 


31. 
τὰ νήμ.  Hoó0.] MS. νήματα εἶπεν ' Ho00. Locus Herodoti 
nostri est in Thalia, cap. 47. de thorace 44masis donario quem 
ait ἐόντα μὲν Mvsov, καὶ ζώων ἐ ἐνυφασμένων συχνῶν, κεκοσμημέ- 
νον δὲ χρυσῷ καὶ ,ἑἰρίοισι, ἀπὸ ξύλου " τῶν δὲ εἵνεκα ϑωύμάσαι 


ἄξιον ἁρπεδόνη ἑκάστη τοῦ ὅσης ποιέει. ἐοῦσα γὰρ λεπτὴ, ἔχεις 


ἁρπεδόνας ἐν ξωῦτῇ τριηκοσίας καὶ ἑξήκοντα, πάσας φανεράς. ubt 
valde lapsus Interpres vetus qui venationes et bestiolas nobis 
vertit, quod tamen Henr. Stephanus minime inanimadversum 


reliquit, interpretatione alia adposita, quae fila dicit, PZ- 


nium nimirum secutus, qui dum eandem historiam ex ZZero- 
doto narrat, cccrxv filis singula fila constare inquit. Iuxc. 
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Κριτίας δὲ] Pro Κριτίας δὲ MS. habet ᾽“ριστίας δέ. et quae 
sequuntur dein omnia desunt, usque ad ὑφαντικὴν segm. 56. 
non quod pagina desit in MS. in media enim ibi membrana 
ista: sed maxime scribae adpareat inde iniuria. Nota vero 
mihi bene illum Zristiam. Eiusdem Tragici OrpAeus infra 
1x, 45. citatur, licet ibi ᾿“ριστείου sit et MS. deficiat eo loco. 
viri docti itaque nos docebunt plura de isto Tragico: nos 
claram MS. nostri scripturam voluimus contestari. fidem 
quoque illustrabunt illius ex 24ta/anta locum, ἁρπεδόνην τὸ 
λύσιν ἱστοῦ, an sit integer ut in vulgatis habetur, MS. enim 

nos hic incommode deserit, et quid si προσταχτικῶς legamus 
λῦσον; Sed ego non didici τὴν μαντικήν. Vulgata percur- 
renda reliqua. Iuxc. 

Κριτίας δὲ] Clare et J'alckenburgius habet ᾿Δριστίας 
δὲ etc. 

λίνου κλωστ. etc.] Euripidis verba ita mibi videntur 
concinnanda: 

— λίνου χλωστῆρα περιφέρει, λαβὼν 
πηνίον — 
male enim illud πηνίον abiungi puto, cum id profecto non 
denuo recenseat Po//ux, seg. 29. iam positum, luxc. 
περιφέρει] Falckenburgius non περιφέρει sed περιφερῆ, 
quod vulgato me iudice praestat. post πηνίον dein commati- 
cam Cl. Kuehnius posuit distinctionem. 

ἀγαϑῶν etc.] Suid. ἀντ᾽ ἀγαθῶν cy. Sylb. 8885. 

ἀγαθῶν etc.] Quod Sylburgius suo codici adscripserat, 
idem ab 2. Stephano factum invenio. est enim hic ad oram: 
Suid, ἀντ᾽ ἀγαϑῶν. Ad locum Pollucis vid. Erasmum adagio, 
Bonorum glomi. Addit et hic H. Stephanus σημειωτέον Comi- 
cis magis usitatum proverbium. ἴυκο. 

πολύμιτος) Sylb. vestis polymita. 8885. 

σπολύμιτος} lterum, ut de Sy/burgio notatum, 1. Ste- 
phanus hic adposuit: vestis polymita. sed hoc amplius, puto 
Latin. luwc. 

Φιλλύλιος  Φιλύλλιος. ϑ8εε. 

Φιλλύλιος] Emenda Φιλύλλιος, ut etiam Seberus noster 
monuit. Sic enim ubique illius Comici nomen, semper 
fere vulgo corruptum, scribi debet.  Iuxc. 

Φιλλύλιος  Φιλλύλιος legebant priores editiones, male 
ut fere semper in hoc auctoris nomine, nos iterum ᾧΦιλύλλιος 
reposuimus. 

82. 
τολύπας] Inde τολυπεύειν, et ἐκτολυπεύειν. Sylb.  Szs. 


Aot Vlil. Ox. 


τολύπας] Idem quod Sylburgius, et ΤΠ. Stephanus i in suo 
codice hic adnotavit: unde τολυπεύειν, ἐκτολυπεύειν, saepe 
apud. Poétas, Τυνο. 

ἢ νῶσιν ] Sic et infra X, 125. Hesiod. III, 19. 

— νεῖ νήματ᾽ ἀερσιπότητος ἀράχνης. 

Sylb. οὔ ascripsit. 888. 

ἢ νῶσιν] Sic infra x, 125. etiam in MS, nostro, ubi eadem 
haec talia. Iuxc. 

στῆσαι τὸν cr. ] Znterpr. stamina coniungere, melius stc 
men intendere, tela suspendere. idem et moogogsicSat dicitur 
Attice, diáteodon est, ordiri telam in Glossis. vide Scholia 
ab initio Z4veium Jiristoph, et notata Sa/masio ad. Capitolinz 
Pertinacem c. ὃ. ubi et de καιρῶσαν aliisque huc pertinenti- 
bus. in variis lectionibus ita habet.  ZZesiodo προβάλλεσϑαι 
V. 770. ἱστὸν δὲ στήσασα προβάλληται μέγα ἔργον. ubi ἱστὸν ἵστα- 
c9«, idem quod h. 1. στῆσαι στήμονα. sic P'irgil. telam et telae 
licia addere. Kvurznux. 

στῆσαι rov στ.] Illud στῆσαι non puto maiori litera prima 
signandum, quasi verba sint Zfristophanis, nam στήμονα ἐξεσ- 
μένον 2dristophanem dicere Noster ait, non alterum. Sic ita- 
que distinguo: λέγει στῆσαι τ. εἴσ. Phrasis huius alias στῆ- 
σαι στήμονα saltem meminit, eamque ex Graecis Auctoribus 
Pollucem (licet Pollucem nibH tale nominatim dicere videam) 
citare ait Erasmus adagio Exordiri telam. et dein MS. προ- 
φορεῖα. Quid tamen si pro illo στῆσαι forte Pollucem scri- 
psisse suspicer: ψῆσαν τὸν στήμονα. Suspicer inquam, nec 
ἀλόγως tamen. ut enim Noster ex Zristophane sua amat de- 
GEEDONE ita pni hoc eo Comico nitetur, apud gum Lysi- 
strata: Ὃ δέ μ᾽ εὐϑὺς ὑποβλέψας ἔφασκε" xci μὴ τὸν στήμονα 
νήσω, ὀτοτύξεσϑαι μακρὰ τὴν κεφαλήν" πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι με- 
λήσει. Hinc «“46πιῖ, Portus confirmat i in Notis suis verba illa 
Xenophontis i in Κυνηγετικῷ, προφορούμεναν παρὰ τὰ αὐτὰ (ἴχνη. 
loquitur enim da canibus vestigatoribus) contra Leunclavium, 
qui περιφορούμεναιν cum Omnibono legit. Nec tamen igno- 
rasse locum ol/ucis Leunclavium video, qui in Notis suis 
ad locum istum .Xenophontis ait eos, qui sumtum a textrina 
vocabulum προφορεῖσϑαι, pro διάζεσϑαν usurpatum ab Atticis, 
huc e Zulio Polluce transferant, somniare sibi videri, Et 
sane res videtur dissimilis, quamvis meum iudicium non te- 
mere interpositum hic quidem velim. uxc. 

33. 
iv αὐτῇ τῇ λέξει 1 Forte ἐν κοινῇ λέξει. Sylb. 8. 
ἐν αὐτῇ τῇ λέξει) Et H. Stephanus talem coniecturam ad- 
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scripsit: ἴσως κοινῇ λέξει. Nescio tamen an vulgata lectio non 
commode possit exponi: ἐν τῇ αὐτῇ λέξει scilicet, apud Atti- 
cos etiam inveniri eiusmodi commune verbum , ut in illo 
quem subiicit versiculo, et alicubi etiam, ut addit, apud 
Nicophontem i in Pandora. qui sane Comicus Atheniensis fuit, 
ipsius Zristophanis σύγχρονος, ut ex Suida discimus, apud 
quem tamen corrupte legi credo Nixóggov. Νικοφῶν enim 
apud Nostrum citatur saepius. Sed ad versum ipsum, Ὁ δ᾽ 
ἐξυφαίνεϑ᾽ ἱστοὺς, 0 δὲ διάζεται, ut accedamus, 7. Stephanus 
hic adnotavit; 4n proverb. KHras.citatur: Hictelam texuit, ille 
diduxit. Laboratautem in ea παροιμίᾳ Erasmus super hocversu 
et legendum arbitratur, ὁ uiv ἐξυφαίνεϑ᾽ ἱστὸν, ὁ δὲ διάξεται: 
sive quod probabilius esse ait, διέζετο. vocem enim ἱστοὺς 
etiam metri rationem respuere: quod et 4H. Stephanus i in gne 
Thesauro dicit, sibique videri legendum, ὁ δ᾽ ἐξυφαίνεϑ᾽ 
ἱστὸς etc. quamvis 11π4 Zrasmi ἱστὸν non reiiciat. addit 
Erasmus: Quid si διάζεσθαι est stamini quod superest addere, 
sensus erit; Alter orsus est, alter perfecit. Poétae nomen 
plane aliter habet Erasmus, nempe JNicophanes in Pandora, 
forsitan eius coniiciens hunc versiculum: quod tamen e 2o/- 
lucis verbis non potest facile colligi, qui JVzcophon£is locum 
non addit. Ivxc. 

ὃ δὲ ἐξ. Vid. prov. Hic telam texuit, ille diduxit. Szx. 

ὕφανσιν 1 Sylb. pr. edit. ὑφάνιν. E 

ὕφανσιν | Cl Kuehnius pro ὕφανιν, quod legebatur i in 
Basil. edit. ὕφανσιν reposuit, sed P'alckenburgius ὕφασιν. 

βιαζόμενος] H. Stephanus adnotavit, σημείωσαι βιαζόμε- 
yoc. luwc. 

Πλάτων] In fine Dialogi, qui inscribitur JJoAÀuixoc: 
TOUTO γὰρ ἕν χαὶ ὅλον ἐστὶ βασιλικῆς ξυνυφάνσεως ἔργον, μηδέ- 
stove ἐᾷν ἀφίστασϑαι σώφρονα ἀπὸ τῶν ἀνδρείων ἤϑη" ξυγκερκί- 
ἕοντα δὲ ὁμοδοξίαις, καὶ τιμαῖς καὶ τιμαῖς καὶ ἀτιμίαις, καὶ δόξαις, 
καὶ ὁμηρειῶν ἐκδόσεσιν εἰς ἀλλήλους, λεῖον καὶ τὸ λεγόμενον εὐή- 
τριον. ὕφασμα, ξυνόγοντα ἐξ αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς πύλεσιν ἀρχὰς ἀεὶ 

κοινῇ τούτοις ἐπιτρέπειν.  Kukmux. 

βασιλικῇ ξυνυφα σευ Emendandum puto, βασιλικῆς ξυνυ- 
φάνσεως. Locus P/atonis est extremo Politico: τοῦτο γὰρ ἕν 
καὶ ὅλον ἐστὶ βασιλικῆς ξυνυφάνσεως ἔργον; μηδέποτε ἐᾷν ἀφί-- 
στασϑαι σώφρονα ἀπὸ τῶν ἀνδρείων ἤϑη. ξυγκερκίζοντα δὲ etc. 
luxcEnw, 

Ξενοφ. 1 Locus Xenophontis est Anon. libr. xr. ut 
hic indicat Stephanus, qui et hoc adscripsit: zn eadem stgni- 
Jicatione. atque hoc erat manifestum vel tacente illo; ad 


266 VII. 34. 


verba, puto, ὡς ταυτὸν ὃν ξκάτερον, respiciens, Verum ego 
non ita in XenopAonte reperio, χλαμυδουργίαν et χλαμυδοποιίαν, 
sed χλανιδοποιίαν quod ad alterum attinet. diversa itaque si- 
gnificatio hic rei eflectae, quamvis in opere vel facto sit ea- 
dem. distinguit tamen mox ipse Pol/ux. Locus XenopAontis 
enim vel valde fallor, vel hic est τι. ᾿φπομνημ. 4ημέας δὲ ὃ 
Κολλυτεὺς, ἀπὸ χλαμυδουργίας" Μένων δ᾽ ἀπὸ χγλανιδοποιίας" 
Μεγαρέων δὲ οἱ πλεῖστοι, ἔφη, ἀπὸ ἐξωμιδοποιίας διατρέφονται; 
An itaque apud Po//ucem pro χλαμυδοποιίαν scribendum χλα- 
νιδοποιίαν, quamvis nescio quid adfirmandum, quum istud 
mox in vulgatis segm. seq. sequatur. Videntur autem ista 
εἴδη δὲ etc. statim prioribus adnectenda ita ne maiori litera 
principe illud εἴδη distinguatur. nam se ipsum explicat PoZlux 
ulterius, et quomodo ista, quae iam quasi eadem a Xeno- 
phonte prolata dixit, differant, subiungit. An itaque Xeno- 
phontis locus emendari debet, utipse scripserit χλαμυδοποιίας, 
pro eo quod hodie legitur χλανιδοποιίας. 106 quibus viris 
doctis iudicium permitto,  Iuxc. 
34. 

Fariegatorium] ποικιλτὴν (ἄνδρα, hominem) phrygio- 
nem. A4eschin. contr. Tim. fol. 105. fin. edit. 7folfianae. 
LXX. ποικιλτὴν dicunt, qui Hebr. t2p3 ex quo Gallicum reca 
mare factum ait ZoA, J4venarius, id est acu pinxit. vid. Exod. 
xxvi. V. pen, xxvrir. 16. et alibi. Szs. 

ποικιλτὴν Citat Pollucem hinc ad illa JJescAinis contra 
Timarchum verba, καὶ ἄνδρα ποικιλτὴν, Brodaeus in sua Com- 
mentatione super illam Orationem, quae in eius Miscellaneis 
lib, vxr. cap. 7. exstat. Iuxc, 

Ἢ δὲ τ. Et haec ἡ óbetc. pendent a praecedentibus, 
illudque ^H maius, in minus ἡ itaque mutandum, quo omnia 
sint planiora, uxo, 

* ποικιλτή.  ποιπιλτική. Hesych. Suid. Ses. 

* ποικιλτή.} Salmas. ποικιλτικήν. in Oratione 4escAinzs 
contra 7imarch. extat ἄνδρα ποικιλτὴν plumarium. Κυπην. 


* ποικιλτή.] Pro ποικιλτὴν quin ποικιλτικὴ sit reponendum, 
nullus dubito. uxo. 

* ποικιλτή.] ποικιλτικὴ pro ποικιλτὴ et ποικιλτικῶς pro ποι- 
κιλτῶς repositum a Cl. KzueAnio, 

Πλάτωνα] Apud quem et ποικιλσεῖς habes et ποικίλματα 
de numeris lib. v. extremo Legum.  Iuxc. 

vgavnxóc] Idem nullo antea a Nostro positum hic ad- 
notavit H. Stephanus.  luwc. 
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ποικιλτὴς} Gl. ποικιλτὴς Fariator, plumarius, zoo, 
vario. F'itruvius lib. vx. cap. 7. textrinas plumariorum habet, 
qui in modum plumae vestes pingunt variantque notis pur— 
purae aut acu. vid. Salmasium in F'opisci Carinum pag. 059. 
V. Á1. Kurnw. 

svvgig] E not. Sylb. pr. ed. εὐφυές. Szs. 

εὐυφὲς} Ut bene edidit Seberus noster, pro antea vul. 
gato εὐφυὲς, restituit ad oram codicis sui H, Stephanus etiam. 
luxcERM. 

εὐὐφὲς} εὐφυὲς legebant priores ante Seberi editiones, 
sed εὐὐφὲς etiam Z'a/ckenburgius in suo Codice emendaverat, 

εὐήτριον] εὐήτριον ὕφασμα ex eodem ZoZitico, e quo dia- 
logo in hoc capite et alia quaedam Noster attulit, hausit, ubi 
λεῖον καὶ τὸ λεγόμενον εὐήτριον ὕφασμα in fine habes. de voce 
εὐήτριον vid. et Casaubonum nostrum τα, dthen, τ8. qui inter 
alia et hoc quod ad drama hic laudatum; Etiam AZescAy/us in 
Dictyurgicis (vel Dictyulcis, ut nominat Hesychius) ducta 
translatione a vestibus, aliud nescio quid εὐήτριον vocaverat, 
sicut observat Julius Pollux lib. vix. cap. 10. Unde suspi- 
cor virum eruditissimum de lectione ista hic Ζικτύου δ᾽ εὐή- 
τρια quid mendosi suspicatum. ego sane idem suspicor, quod 
non fecero, si forte scripserit, ut coniicere lubet, δικτύου δ᾽ 
εὐητρίου. quod esset retis bene vel subtiliter texti, Ceterum 
-deschyli drama adhuc aliter adpellatur in Catalogo Graeco 
eius tragoediis praefixo, nempe Ζικτυουργοί. Iuxc. 

Δικτυουργικοῖς] Pro δικτυουργικοῖς MS. F'alckenburgii ha- 
bet ut ZZesycA. δικτυουλκοῖο. 

κτὶς} Jnterpr. leg. ixrig, wiverra, sed viverra, mustela 
agrestis γαλῆ ἀγρία, non habet, quod agat in £extrina. me— 
lior est lectio χτεὶς, pecten, pectine densat opus textor iuxta 
Poétam. dein legerem, κανόνες τοῦτο vel οὕτω καλούμενοι, ca- 
nones ita dicti id est scapi, qui in G/ossis dicuntur, χανύνες 
γερδιακοὶ, canones textoris, γέρδης enim textor est, apud Grae- 
cos hodiernos, unde in Germania adhuc sunt, qui proprio 
nomine Gerdes appellantur, communis est, weber, Textor, 
antiqnis Gerdes. Kvznx. 

«iig] Pro xzig nescio an non satius scribere xzzíg. luxc. 

86. 

εἰς τοῦτο, καλ.} Commaticam distinctionem quae post 
τοῦτο erat delevit in textu KueLnzus, eamque post καλούμενος 
posuit, mihi tamen nondum omnia liquida videntur. certe 
Falckenburgii Codex haec aliter habet, nimirum κανὼν ἱστοῦ 


268 VII. .' 86. 


τὸ καλούμενον ἀνίον. legerem κανὼν [Grov, τὸ καλούμενον ἀτίον 
vel ἀντίον. de ἀντίῳ vid, et ZZ. Steph. ''hesaurus. 

ἀντίον] Sa/m. reddit Latine, insubulum. Gloss. PAilox, 
ἀντία insubula. Kvxknx. 

κέλοντες) κελέοντες. Hesych. Suid. Etym. Eust. Sylb. Sz. 

κέλοντες}] Pro κέλοντες Salm. κελέοντες, ex .4ntonino 
Liberali. de quo ad Ae/ianz Faría. Kvrux. 

κέλοντες ] H. Steph, huc adnotavit; κελέοντεο. Hesych. 
Suid. Etymol. Eustath, quod et de Sylburgio refert Seberus. 
44, Schottus ad hunc locum ita observavit olim: 7eocritus 
κελέοντες. μακρῶν ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων. | Quanquam in. Theocrito 
non κελεύντων, sed χαλεόντων, forte mutato s in a Dorice. Sui- 
das et Etymolog. in κελέοντες et. item JTesychius et Harpocra— 
tio. Maec ille in iis, quae sua manu olim adnotata in Po/- 
lucem vir amicus ad me misit. Locus vero 7Zeocriti est in 
Idyl. xvi. vel'Elévge ἐπιϑαλαμίῳ. Et Magno Casaubono 
etiam placet cap. 19. Lection. 7/Zeocrit. κελεόντων ut in scri- 
pto Scholiorum libro esse ait, Potes videre et Porti Lexicon 
Doricum in χαλέοντες. Ego vix possum dubitare iam amplius 
quin et PoZux scripserit χελέοντες, itaque reponendum sit. 
praesertim quum et infra x, 125. ubi eadem repetuntur MS. 
noster diserte, xol κελέοντας, τοὺς καὶ ἱστόποδας habeat. Iuwc. 

χέλοντες] κέλοντες habebant priores editiones, sed χελέον- 
τες reposuit iam in textu Cl. KueAnius, quod et Falckenbur- 
gii MStus agnoscit. 

&yvv9:c] Hesych. ἀγνίϑες, λεῖαι. infra vir, 110. λεῖαν 
inter instrumenta τῶν λατύπων. x, 145. οἰκοδόμου. 388. 

ἄγνυϑες] De varia huius nominis scriptura, ut et se- 
quentis λεῖα, vid. Sylburgii Notas in Jristot. de generat. 
animal. ad pag. 522. infra x, 125. est λειαστὰς, et ἀγνύϑας. 
Sed hoc alterum in MS. accentu caret, | Credimus tamen 
cum Seberi MS. ἄγνυθας scribendum. Pro λεῖα vero malim 
λεῖαι hic, dicam infra ad dictum locum. Iuxc. 

λεῖα] Pro λεῖα Falckenburgsius habet λεῖοι. 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν ὑφ.} Et quae tunc erat nova tempore 
Pollucis, vicissim nobis erit vetus; ideo minus intelligi pos- 
sunt verba. | Plutarchus tamen in convivio vir. sap. hoc po- 
nit in similitudine sumta a textore, referens opinor ad sui 
temporis ὑφαντικήν. Sylb. Su. 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν ὑφ. ] ᾿Δριστέας δὲ vg. C. A. hic habere 
supra dixi segm. 50. infra 1x, 45." A4oiozzag vide supra Νο- 
ta ad vir, 50. Κυξην. 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν vg.] Omnia ista (Quae tunc erat etc. 
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ὑφαντικὴν) quae in Notis Seberi nostri habes ex Sy/burg. co- 
dice, scias ab .H. Stephano esse, qui manu sua ad Codicis sui 
oram hic ea adposuit, postquam signandum iussit κατὰ τὴν 
ἀρχαίαν ὑφαντικήν. nec syllaba discrepat. adeo ut inde recte 
coniiciamus Sylburgium eodem hoc codice Stephani manu ad- 
notato, quem ab amiciss. nostro, dum in vivis erat, amico 
Hel. Putschio accepimus, eodem inquam codice τὸν μακαρίτην 
Sylburgzum usum fuisse, indeque in suum Szephanianas ob- 
servationes descripsisse, ut solet, si forte cum Po//uce ali- 
quando possent publicari, Ubi itaque posthac talia plus- 
cula invenerimus, te non invitum ad Seberi nostri No- 
tas relegabimus. Iam ad MS. nostrum , qui, ut diximus, 
hic pergit, "Apictríag δὲ ὑφαντικὴν σπάϑην, ὅϑεν etc. maxima, 
credo, librarii incuria et negligentia. Nescio vero an in 
σπάϑη et σπαϑᾷν Nostro non Ph/yllit verba in mente fuerint 
quae infra x, 126. ex MS. restituemus. Iuxc. 


ene. yÀ.] Laena pavidensis, crebra, densius contexta, 
cuius filamenta spatha, non pectine, bene percussa et soli- 
data erant. vid. Hesych. in σπαϑατὸν, Salmas. in Pollonis 
Claudium pag. 410. Scaliger. in Cirin. Kuzux, 


σπαϑ'. χλ.] Pro καὶ τὸ σπαϑητὸς χλ. π. 2. MS. noster ha- 
bet, «ol ἀσπάϑητον χιτῶνα Σοφοκλῆς εἶπεν. plane aliter. Utrum 
igitur verius? Sane MS. lectio mihi displicere non potest, 
quamvis nescio utrum sit a SopAoc/e prolatum, — Quid si 
emendemus: καὶ ἀσπάϑητος χλαῖνα z. 3. ut ad eundem locum 
respexerit Hesychius dum scribit: ἀσπάϑητον χλαῖναν, τὴν δο- 
ρὰν παρόσον οὐχ ὕφανται. Idem ibidem: ἀσπάϑητα, τὰ μὴ 
κεχρουσμένα τῇ σπάϑῃ ἱμάτια. Certe vulgatum τὸ σπαϑητὸς 
vitiosum puto: quamvis id etiam placuisse putem Xy/andro 
Notis ad librum vr. Convival. quaest. Plutarchi, ubi λεπτο- 
σπαϑητοῖς χλανιδίων ἐρειπίοις, emendat in quibusdam tragicis 
versibus. luxc. 


καὶ ὅπαϑ. etc.] xol σπαϑητοῖς ὑφάσμασι. —deschyli verba 
sunt, habes infra ΣΙ; 78. Hesychius corruptus in hoc verbo: 
σπαϑατὸν τὸ ὀρϑὸν *dgs σπάϑῃ κεκρουμένον οὐ κτένει. Sylbur- 
gius in suo Codice emendat, an ὁπαϑητὸν, τὸ ὀρϑὸν ὕφασμα. 
IuxczERw. 


ἐκάλουν] MS. καλοῦσιν, pro ἐκάλουν. Sequens caput ad- 
iungitur sine titulo, ut dictum supra. TuxG. 
EA 


ὅσα ἀπὸ τοῦ z.] C. À. περὶ τοῦ πλύνειν. reliquis omissis. 
Κυξην. 
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πλυνοὶ] MS. πλύνοι. vulgatum et infra x, 155. recte. 
IuxcEnw, 

φαιδρυνταὶ] C. A. φαιδρύνται. Hesych. φαιδρυντής. Pau- 
san, in Éliacis priorib. φαιδρύνται. videtur vocabulum esse 
διφορούμενον. post φαιδρυντικοὶ est χνάψαι. χναφεὺς, xvag. 
ἄκν. dein margo: χνάφος δὲ 0 πρόσφορος αὐτοῖς ἀκούοιτ᾽ ἂν 
ἄκανϑα. hactenus margo, tum textus: καὶ πλυνέας τοὺς zÀvv- 
τας εἴποις. καὶ T. T. πλυνὸν etc. Salm. MSS, ἐρεῖς καὶ v. τ. πλυ- 
vie. KvEun, 

φαιϊδρυνταὶ] In MS. desunt φαιδρύναι, zvág. κναφικοί. 
IuxcERM, 

κναφεῖον, xv.] Pro κναφεῖον, κναφικοὶ, F&lckenburgius 
habet γναφεῖον, γναφιποί. 

κναφαῖοι] Quinam χναφαῖοι, quos etiam MS. habet? an 
saltem fu/lonii interpretari possumus. Iuxc, 

ἄκναφα] ἄκναφα idem quod ἄκναπτον infra vir, 69. He- 
sychius ἔάκναπτον, ἀκατάκλαστον, ἄγναφον ἱμάτιον. desunt de- 
inde in MS. xol κναφεύειν E. ^A. καὶ d. 4. 0 κωμικός. verba ILy- 
sippi mox adponit Noster, quamvis ibi MS. per x habet &va- 
χνάψας, quod hic per y ἀναγνάψαν vulgatur. Postea ita MS. 
habet: κνάφος δὲ ὁ προσφ. ovv ἀκούοιτ᾽ ἄν. luxc. 

"Agwrog.] -dristophanis locus potest esse hic in Z/uto: 
Ὁ δὲ κναφεύει τις" ὁ δὲ πλύνει κώδια. Iuxc. 

ἄκανϑα,] Ante ἄκανϑα Kuehnius reposuit in textu ἀχού- 
oiv ἂν e C. A. et delevit commaticam distinctionem post 
κνάπτειν. 

τοῦ δὲ κναπτειν, etc.] In MS. iterum desunt, τοῦ δὲ κνά- 
πτεῖν etc. af πλύντριαν cum mediis. Dele vero post ἀνάπτειν 
vulgatum comma, hoc enim, ni fallor, ait conculcare eos 
prius et argutarier pedibus, Z/Znniano verbo, vel consiliari, 
quum expoliant, ut τὸ συμπατῆσαι praecedat ante χνάπτειν. 
IluxcERM, 

88. 
τῇ μάστ. etc.] Cratini versus an ita distinguendi: 
— τῇ μάστιγι κνάψειν εὖ μάλα, 
ἢ συμπατῆσαι. — : 

Non tamen ita apertus iste ordo in verbis comici, De dupli- 
ci autem isto officio fullonum, quorum unum erat vestem 
eluere et cogere, quod consiliari etiam dicebant secundum 
Varronem, quia ea actio multo pedum insultu fieret: alte- 
rum, eandem creta candefacere, quod expolire vocabant: de 
his vide doctiss. Jan. Guilielm. xx. verisim. 9. Sic apud 
Aristoph. Σφηξὶν, ubi Bdelycleon patri suadet ut centonem 


hes zie 
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exuat, et elegantiorém amictum sumat, ille recusat, ut sibi 
ΘΗ 


καὶ γὰρ πρότερον, ait, ἐπ᾿ ἀνδρακίϑων πεπλησμένος 
dn£üox ὀφείλων τῷ γναφεῖ τριώβολον. 

ut qui minuti plenus ante obsoniz 

trinummum in operam impenderim fulloniam. 


ut doctiss. Q. Z7orens interpretatur, καὶ γὰρ πρώην, ait Scho- 
liast. ἰχϑύδια ἐσθίων ὑπτὰ καταστάξαντος ζωμοῦ ἐπὶ τὸ ἱμάτιον 
τριώβολον ἔδωκα τῷ πναφεῖ μισϑόν. τουτέστι τῷ πλύνοντι τὰ ἵμά-- 
τια. vid. plura apud Crist. Colerum parerg. xiv. luxe. 

καὶ πλυνέας εἴο.) MS. καὶ πλυνέας τοὺς πλύντας ἐρεῖς, καὶ 
τὸν τόπ. 888. 


καὶ πλυνέας etc.] Pro καὶ πλυνέας etc. MS. ita: καὶ πλυ- 
νέας τοὺς πλύντας ἐρεῖς. καὶ τὸν rüz. ut et in Seberi MS, Aug. 
fuit. Iuxc. 

πλύνειν. Prassic. prov. πλύνειν.  Szs. 


zàÀvvóv με m.] Margo C. A. ita; πλυνὸν ποιεῖς, ἀντὶ ἔξον. 
ἢ αἶσγ. ita ille. post in textu: ὁ δὲ μισϑὸς πλύντρα καλεῖται. τὸ 
δὲ πλύνειν καὶ Ó. «. c. ἐκρύπτειν κλύζειν. £n Er GEC, post συλῦμας 
ἐν ᾧ δὲ ἐξέπλυνον etc. de πλύσμα et λύμα Suid. in ἀπολυμαίνε-- 
σϑαι.  Kuruw, 


πλυνόν μὲ π.} MS. καὶ πλοῖνόν με ποιεῖς, ἀντὶ τοῦ ἔξονει- 
δίζεις, καὶ αἰσχύνεις. Locus est in Zristophanis Puto, zÀv- 
vov μὲ ποιῶν ἐν τοσούτοις ἀνδράσι. ubi ScAoZiastem πλύνον p. 
7. legere paroxytonoc alii iam indicarunt. Et apud Hesy- 
chium πλῦνον est in hac re. quomodo forte et scriba noster 
exarare voluit, qui 0L pro v et contra posuisse aliquoties de- 
prehenditur. alias de huius verbi in hac re usu ad Po/ucem 
praeter Brodaeum, vide et Jhodzginum x1v. antiq. lect. 2. et 
Adagia Iunii in Aspergere, et Brassicani in πλύνειν, et H. Ste- 
phanum adpend. dedial, Attic, cap. 16. tm. 5. fine, ubi et hoc 
examinat, quod Noster saltem ἡ κωμῳδία φησὶν, ait. vid, et 
Fugaltá Notas ad Oneirocrit. 4rtemidor. lib. 11. cap. 4. Iuxc. 

ἡ κωμῳδία] zristoph. Pluto. vid. Io. Brod. Miscell. 1v, 
232.. Sxzs, 


INihili precii rem eicere] Rem aliquam nullius precii vi- 
deri seu declarari, καταπεπλύσϑαι obsordescere, seu vilescere 
dixit B hetor. S: 

τὸ οὐδενὸς] In MS. καὶ τὸ οὐδενὸς ἄξ. τι ἀπ. κ. ὁ δ. 9. desunt. 
ἀποπεφάνϑαι vero ut noster Seberus edidit, etiam H. Stepha- 
nus correxerat in suo codice, nam prius mendose erat ἀποπε-: 
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πάνϑαι. locum feschinis pag. 457. Orat. contra CtesipA, idem 
in Thesauro suo adfert. ἴυνο, 

ἀποπεφάνϑαι] ἀποπεπάνϑαι Jegebat Basileensis editio, 
sed emendaverat et ΟἹ. KueAnius i in suo Codice ἀποπεφάνϑαι. 

ZAlicy.] In MS. deest χἰσχ. et ὁ διδόμ. αὐτοῖς. luxc. 

39. 

καὶ δ. etc. ] Iu MS. desunt καὶ ῥύπτειν. postea MS. ita: 
καὶ *À. καὶ ἐκκ. ἐρεῖς.  luwG. 

πλυνοῦ v. etc, ] MS. πλύνου $0. πλύμα. — Ioxc, 

πλῦμα MS.iterum πλύμα. luxc, 

Χαλαστραῖον)] Hesych. Χαλαστραίων συῶν. πόλις τῆς Μακε-- 
δονίας καὶ λίμνη ἔνϑα τὸ Χαλαστραῖον νίτρον γεγένηται. — Kugux, 

Χαλαστραῖον) MS. Χαλέστρεον. Sed vulgatum verius et 
ex Platone, cuius locum mox dabo, Chalastra πόλις Μακεδο- 
víag καὶ λίμνη; ἔνϑα τὸ “Χαλαστραῖον "νίτρον γεγένηται. Suidas ; 
“Χαλαστραῖον νίτρον ἀπὸ Χαλάστρας τῆς ἐν Μακεδονίᾳ λίμνης. ta- 
lia et Etymologicon. vide et eum qui ἐϑνικὰ conscripsit. in- 
venitur tamen et “Χαλέστρα apud Suidam et Herodotum nostrum 
Polymnia cap. 1253. Locum Po/lucis geminum restituit in- 
fra Seberus x, 155.  Iuxc. 

xol δῦπος] Pro ῥῦπος py χάρυπος. Hesych. χαλέρυπον. 
MSS. Salm. ἀλλὰ χάριππος. forte fuit in versu χὸ ῥύπος pro 
καὶ ὁ ῥύπος a quo abesse volunt Grammatici 7, ut sit χρύπος. 
mihi ὁ δύπος venit a δύπτω, eluo, purgo. unde et ipsas sordes 
et id quo purgabantur significat, post Κρατῖνος τὸ ὠνόμαξεν 
marginis est, et sequentia: "Agigrogévnc δὲ καὶ τὴν κονίαν, z. τὴν 
x. ἐν à πλύνουσι λέγει. τὴν δὲ σμηκτρίδα γῆν Εὔπολις εἶπε. ἡ δὲ πλυν- 
τρὶς παρὰ N. hactenus AUBIEO, dein IORTUA TO δὲ τ. zr. νίτρον 
καὶ τὸ φαιδρύνειν τῷ πλύνειν προσήπει. ὡς “Αἰσχύλῳ φαιδρύντριαι. 
hodie extat apud JAescAyl. φαιδύντρια in. Χοηφύροις pag. 257. 
Kuzuw. 

καὶ βῥῦπος] MS. καὶ χάρυπος, ὡς Κρ. ὠνόμασεν. quae pro- 
fecto non negligenda. Latet enim quid rarioris, quam ῥύπος 
est, voculae; quod nobis conservavit optimus Hesychius : 
nempe χαλαίρυπος, vel χαλέρυπος scribendum puto. Hesychius : E 
χαλαίρυπος, δ τῶν πλυνομένων i ἱματίων ioc. et: χαλέρυπον, τὸ 
ὀύμμα τὸ ἀπὸ τοῦ νίτρου γενόμενον, ὃ τινὲς νίτρωμα λέγουσιν, 
quod prorsus cum Nostro hic convenit. nota vero et Atticum 
Mtoov.- Iuxc. 

τῶν πλυντικῶν etc. ] In MS. desunt τῶν πλυντικῶν. postea 
ita MS. xoi τὴν zov. καὶ τὴν κιμ. ἐν ῷ πλύνουσιν λέγει. omissis 
sequentibus usque ad τὴν δὲ cu. etc. In vulgatis vero illis non 
omnia sana. Certe Jristophanis locus corruptus est, cum 
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ipso titulo. nec enim in ZLysistrata extat, Et idem incidit 
mox legi posse κονίας καὶ κιμωλίας γῆς, quodet Sebero nostro. 
Extat verolocusin Ranis Poctae, unde tibi debet esse mani— 
festum, quanta menda nostrum Po//ucem invaserit, apud quem 
Lysistrata vulgo est. Pro v “υσιστράτῃ itaque emenda se- 
cure ἐν Βατράχοις. Et versus ipsos ita concinna, ut apud 
Aristophanem extant: 

ψευδολίτρου τὲ κονίας 

' καὶ πιμωλίας γῆς. 
Quamvis ibi editiones ψευδονίτρου habent, dicuntur autem a 
Choro ista de βαλανεῖ. ait euim infra noster x, 155. iterum: 
κονία καὶ κιμωλία γῆ κατὰ Δριστοφάνην Pluto. vide et vir, 99. 
Placet etiam et paulo supra legere καὶ γῆν κιμωλίαν cum Sebe- 
ro nostro. Observandum vero et γῆς vocabulum usurpatum 
etiam simpliciter in hac re, ut apud 77:eophrast. Charact., περὶ 
μικρολ. fines xol πρὸς τοὺς γναφεῖς διατεινομένους, ὅπως τὸ ἱμά- 
τιον αὐτοῖς ἕξει πολλὴν γῆν, ἵνα μὴ δυπαίνῃ ταχύ. id est magno 
interprete Casaubono , .E£ cum fullonibus obnixe agere, ut ad 
poliendam suam vestem cretae multum adhibeant, ne sordes 
facile contrahat. Et in Comm. suo, ait, nempe κονίαν vel 
potius κιμωλίαν. additque eundem TAeopArastum περὶ λίϑων ita 
dixisse γῆν ἐμπλάττειν εἰς τὰ ἱμάτια. Quod ad P/atonzs locum 
segm. proximo attinet, eum puto esse lib. iv. de Rep. ubi 
educationem primam cum tinctura confert, hoc se moliri ait 
Socrates, ut persuasi leges quam optime imbibant ὥσπερ fa- 
φὴν, ut eorum opinio δευσοποιὸς reddatur, καὶ περὶ δεινῶν καὶ 
περὶ ἄλλων. διὰ τὸ τήν τε φύσιν καὶ τὴν τροφὴν ἐπιτηδείαν ἐσχη- 
κέναι, καὶ μὴ αὐτῶν ἐχπλύναι τὴν βαφὴν τὰ δύμματα ταῦτα, δει- 
νὰ ὄντα ἐκκλύζειν. ἥ τε ἡδονὴ, παντὸς χαλαστραίου δεινοτέρα οὖσα 
τοῦτο δρᾶν καὶ κονίας, λύπη τε καὶ φόβος καὶ ἐπιϑυμία, παντὸς 
ἄλλου δύμματος. ubi vides χονίαν ut ἕν τι τῶν βυπτιχῶν referri: 
vides δὲ Chalastraeum, cuius supra segm. praec. mentio et in- 
fra x, 155.ex eodem P/atone, quamvis locus ibi corruptus sit, 
luxcrnM, 
τῶν πλυντικῶν etc.] Faickenburgius habet τῶν πλυντικῶντι. 
ἐν “υσιστράτῃ ] Versus «Γγἰδέορπαπὶδ non in Lysistrata 

sed Ranis esse Clar, Zungerm. iam annotavit, quare non du- 
bitavimus in re tam manifesta emendare Nostrum et pro prio- 
rum editionum illis: g. ἐν “υσιστράτῃ, εἰπὼν, ψευδολίτρου 
κονίας, καὶ κιμωλιαστής, ita repone in textu: φησὶν ἐν Βατρά- 
χοις, εἰπὼν, 

ψευδολίτρου τε πονίας 

καὶ πιμωλίας γῆς. 

Pollux Vol, V. S 
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Quid ergo mirum, si infra nobis segm. seq. Cratinum pro 
"fristophane vulgari exhibent Codices. ubi tamen vide quae 
dico. Αιμωλίας γῆς prO κιμωλιαστὴς etiam. Fa/ckenburgtus 
eniendaáverat in suo Codice. 


κιμωλιαστής. } lorte κιμωλίας γῆς, vide autem an et paulo 


ante γῆν xiu. vel τὴν γῆν s4. Scribendum. — Sg», 
40. 4 
τὴν δὲ σμηκτροίδα ] Tta corr. H. Steph, Sylb. et Casaub. in 
Athen; καὶ, 15. pr. edit. σμικρίδα. — Sxn, 


τὴν δὲ σμηκτρίδα] Salm. monet Galenum in Lexico Hip- 


pocratis habere σμηκτὰς, ut ὀργὼς, ποτὰς SC. γῆ.  Kurux. 

τὴν δὲ σμηκτρίδα] Iterum MS. τὴν δὲ σμιπτρίδα γῆν Εὔπολις 
εἶπεν. καὶ ἄλλοι. omissis Κηφισόδωρος etc. χωμικός. cum me- 
diis, Sed bene edidit Seberus noster σμηκτρίδα. 1]. Stephanus 
in suo codice correxit, et Casaubonus ὁ πάνυ xix. Athen. 15. 
ubi etiam CepA/sodori fabulae meminit ex 4tAenaeo. notan- 
dum vero in MS. et EZupolin auctorem eo vocabulo dari, Iuxc. 

τὴν δὲ σμηκτρίδα ] σχμικρίδα Basileensis legebat editio, 
sed σμηχτρίδα emendavit Cl. Kuehnius in suo Codice, prout 
in ultima quoque Seberi fuit. 

ἡ δὲ * πλυντὶς Corrupte (ait Lexic. asi) pro πλυν- 
τρίς. monet de illo et 77, Szep. 888. 

ἡ 0b* zÀvvtig] Iterum MS. pro ἢ δὲ πλυντὶς ete. habet: 
καὶ πλυντροὶς δὲ παρὰ ᾿Νικοχαρεῖ. omisso titulo Comoediae Zv' Hp. 
γᾶμ. — De Nicocharis fabulis Casaubonus noster xiv. Athen. 
5. Et est apud At/Aen. lib. 1v. et Suidam Nixoyéoge quoque 
πιροξυτόνως. Sed pro πλυντὶς iam itaque cum MS. πλυντρὶς 
réponamus. quod et infra restituendum videtur x, 155. Iuxc. 

ἡ δὲ * πλυντὶς  πλυντὶς exhibebat prior editio addito in- 
super asterisco, qui depravatam vocem indicaret, quem iam 
rémovi in nostra editione, reposita vera lectione zàvvroig 


e MStis, nec aliter Z'a/ckbenburgius agnoscit in suo Codice 


et C. V. 

vinrgov] C. V. νίτρον.  Kvxnux. 

vixrgov] Pro νίπτρον MS. νίτρον.  Texc. 

νίπτου etc.] νίπτρα etc. ἀπόνιπτρον. desunt cum mediis 
in MS, vide de his et JIVunnesiz Not. ad PArynzch, in νίμμα. 
Versus vero quem Noster respexit, fuit, ni fallor, in Comici 
“Ἤρωσι et adfertur infra vir, 167. est et alius in Zfcharnensi- 


bus. ὥσπερ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας. Quod vero ad prio- : 


rem ;fescAyli χρῆσιν, eam ex Σισύφῳ Noster adfert infra x, 
70.  luwc. 


ide ὦ 


| 
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xol ἀποπλ. In MS. desunt «ol ἀποπλ. καὶ διαπλ, et fu- 
erunt ea sane iam vit, 39. a Polluce allata. Iuxc. 

τῷ mà. etc.] MS. τὸ mÀ. πρ. καὶ τὸ παρ᾽ «Αἰσχύλῳ φαιδρύν- 
τρια. Omissis seid. σπαρ. loxc. 

41. 

ἔοικε δὲ .ete.] Titulus C. A. “περὶ τοῦ ἱποῦν καὶ ϑείου. C. 
V. περὶ τοῦ ἵπουν καὶ ἵπου καὶ μυάγρας καὶ ϑείου. Gloss. ἴπος, 
prensurium. ἴπωται, praesatum, €st. KvEnN, 

ξοικε δὲ etc.] Hic novum in MS. caput, hoc titulo, qui 
comprehendit una vulgatum €ap. xir. et pedem XIII, περὲ 
τοῦ ἵπου καὶ ἵπου καὶ μυάγρας καὶ ϑείου. περὶ ῥάπτου καὶ βελώ- 
νης ( ser. βελόνης) ὀνόματα ἀπὸ ἐσθήτων. περὶ τοῦ ἐσϑῆσϑαι 
(scrib. ἠσϑῆσϑαι) καὶ τοῦ ἐνδεδυμένου. περὶ τοῦ γεγυμνωμένου. 
καὶ τοῦ ὑπαλλάξαι ἐσϑῆτα. περὶ ὀνομάτων ἱματίων. luxc. 

τὸ ἢ ἵποῦν, καὶ ἱποῦσϑαι] Ita hic constanter, alias pluri- 
mum in cum tenui spir. Sz. 

*ízo)óv, καὶ ἱποῦσϑαι] MS. τὸ ἵπουν καὶ τὸ ἔπουσϑαι. 

De bis et Foesius Oecon, Hipp. in ἵππωσις. luxc. 

πιέζεσϑαι, xol κναφεύειν] Sequitur in C. A. κναφεῦσι στ. 
καὶ ἴπος δὲ τὸ τ. “. etc. post χαλουμένη, ϑεῖον δὲ, τὸ ὑπουργεῖν 
(superscripta terminatione ovy ut sit ϑειοῦν) τῷ xv. dein ma- 
rgo: ἀφ᾽ οὐ “Αύσιππος, οὐδὲ ἀναγνάψας (C. V. ἀνακνάψας) καὶ 
ϑειώσας v. ἀ. ἐ. nec fullonia arte eluens aut sulphure purgans αἰξὲς 
excogitata. de plagio literario forte sermo est. non agnoscit 
καὶ κναφεύειν. Salm. pro ἐπιγνάψας leg. ὃ δὲ ἐπιγνάψας. Κυξην. 

πιέξεσϑαι, καὶ κναφεύειν) Post asi subo: deest in MS. zoi 
κναφεύειν. Iuxc. 

πιέζεσϑαι, καὶ κναφεύειν Post πιέξεσϑαι in ante editis 
sequebantur haec, καὶ χναφεύειν, quae e textu a Cl. Kuehnio 
reiecta sunt, 

οὐκ &vrixo.] In MS. desunt οὐκ ἄντικρυς etc. Κέαται ἐν 
ino cum mediis, Cratzni versus apud Casaubonum nostrum 
iv. Zthen 21. ita leguntur: 


δώσεις ἐ ἐμοὶ καλὴν δίκην» 
ἱπούμενος ταῖς συμφοραῖς. 
ubi et ἴπον et ἐποῦσϑαι spiritu leni hinc citat, et de CZeobu— 
linis (ut apud AtAenaeum laudatur) (pee agit; videtur 
autem et hic Κλεοβουλίναις plurali legendum ut infra MS, x, 
105. Antea editum fuit apud Pollucem ἱππούμενος. quomo- 
do et apud Hesychium scriptum habetur: ἱπποῦμεν, πιέζομεν. 
ἱππούμενος, πιεξύμενος. ἴυνο. 
δώσεις ἐμοὶ etc.] Palckenburgii MS. pro Κρατῖνος habet 
$2 
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᾿Αριστοφάνης, et leguntur sane hodienum hi versus apud 
Aristophanem in Equitibus pag. edit. Jisetz 545. hoc modo: 
δώσεις Quoi καλὴν δίκην; 
ἰπούμενος ταῖς εἰσφοραῖς. 

Suidas: “Ιππούμενος. πιεζόμενος. ἀναγκαζόμενος. ᾿Δριστοφάνης 
“Ἱππεῦσι. “ἹΙππούμενος ταῖς συμφοραῖς. quae more suo Suidas 
e Vetere Interprete ad .4ristophanis locum cit. exscripsit, 
male licet, legendum enim non ᾿Ϊππούμενος sed 'Imospevoo, 
ut et bene Por£us ad locum Suidae notat. qui praeterea hos 
versus apud Po//ucem hic legi et Κρατίνῳ tribui observat, 
et insuper pro συμφοραῖς legit εἰσφοραῖς. Verum audiamus 
magnum Casaubonum ad z4thenaeum lib. 1v. cap. 21. Pollux 
singulari libr. viz. cap. 11. proferens inde vocem Vxov: unde 
est ἰἱποῦσϑαν premi, quo etiam verbo usus Cratinus, inquit, 
Ais versibus δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίκην ᾿Ιπούμενος ταῖς συμφοραῖς. 
Atque haec eo fine nunc refero, ut obiter studiosos veterum 
poéctarum moneam, Aristophanem. in Equitibus more suo Cra- 
tini verbis usum pro suis, mutata solum voce συμφοραῖς ὑπ 
εἰσφοραῖς. lManeat ergo salva Po//ucz lectio συμφοραῖς, ne- 
que cum Porto mutetur in εἰσφοραῖς. neque sollicitetur vox 
Κρατῖνος eiusque loco ponatur ᾿“ριστοφάνης, uti in Z'aZcken- 
burgi; MSto est, mutationem enim hanc a librario ortam 
credo, qui cum meminisset se hos legisse versus in Jristo- 
phane, Cratini loco Zristophanem reposuit. 

Κλεοβουλίνῃ. -4then. iv Κλεοβουλίναις. lib. xv. fol. 171. 
lege Casaub, animadv. fol. 192. Sx». 

καὶ ἵπος δὲ εἴο.1 MS. καὶ ἔπος. ut nescias quo accentu vo- 
luerit. JMorellis Notis ad Stat. Sylv. lib. r. carm. 5. íizog hic 
agnoscit. Iuxc, 

ἀλλὰ νῦν etc.] In MS. desunt ἀλλὰ v. £. μ. T. τ. κναφέων 
gy. xg. ubi bene noster Seberus ita edidit, quum priores edi- 
tiones γραφέων haberent. vidit id vitium et JMoreZus dicto 
loco ad S:at.et pariter xvogéov reposuit. Iuxc. 

κναφέων] Pr. ed. γραφέων. 8Ε8. 

πναφέων] In Basil. edit. erat male γραφέων, sed Cl. KueA- 
nius emendavit yvog£ov. 

ἐπιγνάψας] MS. σὺ δὲ ἀνακνάψας καὶ ϑειώσας v. d. É. et 
ϑειώσας etiam emendavit magnus Casaubonus irr. Athen. 55. 
nam antea male editum fuit in Zo//ucis libris ϑειάσας. lllud 
ἀνακνάψας autem verius esse PoZ/ux ipse dicit, qui supra vr, 
57. Lysippum ἀναγνάψαιν dixisse refert, Capitis sequentis 
verba sine titulo cohaerent cum praecedentibus ut indicavi. 
IuxcERM., 


^ 
»- 
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ἐπιγνάψας) Prius editi habebant ἐπιγνάψας, pro quo Ὃ 
δ᾽ ἀναγνάψας repositum est a Clariss, KueAnio in textu. Ha- 
sil. praeterea editio male ϑειάσας habebat, quod itidem in 
ϑειώσας mutavit Cl. Kuehnius in suo Qodice: Ceterum et 
P'alckenburgii MS. ἀναγνάψας habet, 

42. 

περὶ ὁ. etc.] C. A. βελόνης, ὁ ὀνομάτων ἀπὸ ἐσθημάτων. Gloss. 
ἀπέστρια., ἡ καμωπίστρια, sarcinatrix, ᾿ἀκέστρα, acuncula, 
acus, ἀκέσασϑαι, reconcinnare, acula, acucula, acucla, xvio- 
τρίον, δαφὶς, βελόνη. Kurumw. 

ϑαφὶς] C. A. postea ἐκ δὲ ἐσθημάτων. Κυβην. 

ó«gic] Pro δαφὶς MS. óegeic , quod, si verum, putem 
a δαφεύς. ut a σκάπτω, σκαφεῦς. lux. 

ϑαφίδες} In MS. deest ῥαφίδες. Tux. 

στολὴ! C. A. post στολὴ λώπη δὲ etc. Κυξην, 

στολὴ] MS. στολὴ, καὶ τὰ ὅμοια. omissis ἔνδ. ἵμάτ. c. Ζ. 
δ. a. iu. E. ῦνο. 

δάκη] MS. δάκχη. 888, 

δάκη] MS. ῥάχη et pro ἱμάτια corrupte etiam (uere. luxc, 

ἱμάτια] C. V. ἵματα. Kuguw, 

σπεῖρα ὃ. etc.] MS. σπείρα καὶ λωπός, ποι. Sed rectius 
σπεῖρα, plurale nempe a σπεῖρον, τὸ καλὸν ἱμάτιον, καὶ τὸ δα- 
κῶδες, ut Hesychius ait, quod valde convenit cum iis quae 
infra Noster scribit vir, 70. σπεῖρα enim non solum τὰ ϑάχη, 
sed et τὰς ἀμείνους quosdam vocare ἐσθῆτας, ne quis apud 
Hesychium κακὸν emendare gestiat, quum apud Homerum 
legat σπεῖρα κάκ᾽. Quod ad Àómog, ita JVunnesius Notis ad 
Phrynich. in 0mag. τὸ λῶπος, ait, pro veste poeticum esse tra- 
dit Poll. at ex Lucian. citatur δραξάμενός uc τοῦ λώπους, 
veste me deprehendens. nisi iocabatur, ut solet. Desunt 
dein in MS. nostro xoi ὁ γελωποδύτης, w. ἡ G. ἀ. T. À. &. ε. 
Sed illud | γελωποδύτης hercle hic ridiculum, mihi statim in 
mentem oye λωποδύτης. quod et Sebero nostro fuit. Et συλω- 
πία vero probumne? haud reor, et facile assensum praebeo 
meo Salmasio emendanti συλολωπία. loxc. 

ποιητικὰ] ποιητικὰ excipit in C. A. τὰ δὲ ῥήματα ἐσϑῆσ- 
ϑαι ἢ super s scripto etc, ἀλλὰ καὶ ἡ μετοχὴ usque ad ἀμπεχό- 
μένος. reliqua absunt. Kuznw, 

D ἡ γελωποδύτης] Edit. Basil. etiam in indice γελωποδ. sed 
leg. ὅγε. λωποδύτης. 8ΕΒ. 

ὁ γελωποδύτης]} Leg. ὅγε λωποδύτης, grassator. non ge- 
lopodytes, ut Interpr. Kuznux, 

0 γελωποδύτης] Priores editiones duabus vocibus in unum 
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coalitis male legebant ὁ γελωποδύτης, quas iam divisimus in 
ὅγε λωποδύτης. 

συλωπία) Salmas. pro συλωπία grassatura legit συλολωπία. 
Κυξην. 

συλωπία] συλολωπία pro συλωπία in textu emendavit Cl, 
Kuehnzus, 

43. 

ἀμφίεσϑαι] De hoc verbo videet Syiburgii Not. in C/e- 
nard, et Zntesign. ad pag. 525, ἴυκο. 

μετοχ. 369. etc.] MS. αἵ μετ. ἡσϑ. ἀμπ. καὶ τὰ ὅμοια. omis- 
80 ἔσταλμ. et tribus seqq. ἴυνο. 

ἐνδύσω etc.] Absunt ista usque ad χρῆσιν a C. A. caete- 
rum vocabulum zíuévog admonet me emendationis quam ten- 
tavit Casaub. in Strab. libr. xv. ubi Geographus de 4ndorum 
Philosophis, τοὺς δὲ πολιτικοὺς, inquit, «σινδονίτας κατὰ πόλιν 
ἕῇν ἡ ἡ καὶ κατ᾽ ἀγροὺς ἐνημένυυς νεβρίδας ἢ δορκάδων δοράς. ubi 
in notis pro εἰνημένους legit vir doctissimus ἐνειμένους. sed 
corruptum aeque ac simplex εἱμένος non convenit prosae 
orationi secundum Po//ueem. melius igitur fuerit duplicato 
μ᾿ legere ἐνημμένος. quid enim in Graecis Auctoribus usita- 
tius his locutionibus, &vqupévog διφϑέραν λεοντῆν 9 vid, Suid. 
in ἐνημμένος. Κύυξην. 


ἐνδύσω etc.] ἐνδύσω etc. ταῦτα τὴν χρῆσιν. cum mediis 46- ᾿ 


sunt in MS. pro εἰμένος autem vulgato scribe aspirate εἵμένος. 
est enim ab ἕω τοῦ ἕννυμι. Ivxe. 

ἴσως δὲ etc.] MS. ἐρεῖς δὲ καί. Szs. 

ἴσως δὲ etc.] C. A. ἐρεῖς δὲ εὐσταλής." dein margo: xoti 
εὐπηνὴς ὡς Κρατῖνος. caetera absunt. C. V. εὐπινὴς quod aliud 
est. εὐπηνὴς idem quod εὐήτριος. Kuznx. 

ἴσως δὲ etc.] Pro ἴσως δὲ IMS. ἐρεῖς δὲ x. s. quo modo et 
e suo indicat Seberus, deinde MS. noster ita: : xol dni ὡς 
Κρατῖνος. omissis sequentibus εὐτελής. TOUT. ἃ. ἐ. &. κ΄ T. ε. ἐπίῤ. 
Sed ad εὐπήνης vulgatum quod attinet, illud non iam placet, 
sed verum puto cum MS. nostro εὐπινής. Habes et apud 
Hesychium hoc: εὐπινῆ, πεπινωμένον. luxe. 

εὐπήνης] SUMMA: legebant priores editiones, sed oxytó- 
voe, εὐπηνὴς 60. Δ. ἃ CI. Kuehnio in textu est emendatum, 

τὸ δὲ γυμνωϑῆναι.] Titulus in C. A, περὶ τοῦ γεγυμνωσμέ- 
vov xal περὶ ὀνομάτων ἱματίων. post ἀποδυϑῆναι, ἐρεῖς καὶ ἀπο- 
δῦσαι, x. ἀ. tum margo, ὡς Σοφοκλῆς. κ. π. περιδῦσαι εἴ. haec 
nia s KvuEBN, 

καὶ ἀποδυϑῆναν  Μ8. καὶ ἀποδύναι ἐρεῖς. deinde desunt 
χἀδ ὁ γεγυμνῶμ. cumreliquis huius segmenti, Iuxc. 
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ἀποδῦσαι} MS. ἀποδύσαι. et mendóse ἀπὸ λωπίσαι. Iuxc, 

περιλωπίσαι) MS. περιλωπῆσαι per ἡ, cui ita subiungit: 
ste περιδύσαι εἶτοεν Εὐριπίδης. τὸ δὲ etc, nulla mentione Hy- 
peridis. Iuxe, 

“Ὑπερίδης  Ἐπίαπι Zomerus Iliad. à, 100. Szs, 

ἐρεῖς) C. A. μεταβ. etc. Kurnw. 

μεταμφιέσϑαι] MSS. μεταμφίσχεσϑαι, idque forte pro 
μεταμπίσχεσϑαι. Sus. 

μεταμφιέσϑαι]} Pro μεταμφιέσϑαι, C. V. μεταμφισχέσϑαι. 

LÀ, βεταμπίσχεσϑαι, quod optimum videtur. vid, ZJesyc. 
in μεταμφιέσϑαι. Κυξην. 

μεταμφιέσϑαι} Pro μεταμφιέσϑαι; MS. μεταμφισχέσϑαι, quo 
pacto recte μεταμπίσχεσϑαι scribas, ni fallor. vulgatum quo- 
que accentu depravatum est, et scribendum μεταμφίεσϑαι. ut 
ante ἀμφίεσϑαι segm. praeced. Iuxc. 

μεταμφιέσϑαι Male in edit. Seberi μεταμφιέσϑαι reposui. 
JFalckenburgius vero noster similiter reliquis. MStis habet 
μεταμπίσχεσϑαι. ceterum pro praecedenti μεταμφιάσασϑαι Palc- 
kenburgius praeterea habet μεταμφιέσεσϑαι.- 

Ξενοφῶν ài] Iterum margo C. A. μεταλαβεῖν ἔφη “υσίας 
μετάλλαξα | δέ. χιτῶν δὲ d ἐρεῖς, 7: χ' 1. tum margo: ὁ δὲ πενδύτης 
(leg. ὃ δ᾽ ἐπενδύτης) εἰ καὶ φαῦλον, ὅμως Σοφοκλῆς αὐτὸ é9é- 
2165, καὶ Νικόχαρις ἐχρήσατο. sic caput desinit omissis ἐστὶν 
et βοηϑεῖν cum interiectis. locus .XenopA. de μεταλαβεῖν extat 
lib. xv. pag. 05. Κυπην. 

ἐν τῇ Παιδείᾳ} Deest ἐν τῇ Παιδείᾳ in MS, Locus est in 
lib. 1v. Κύρου παιδείας. of μὲν δὴ Μῆδοι καὶ οἵ ἀμφὶ Tuyoa- 
γὴν ἐλοῦντο etc. καὶ ἱμάτια μεταλαβόντες, ἐδείπνουν. luxc. 

ἱμάτιον etc, ] In MS. ἢ ἱμάτιον ete. desunt, et pro iis ita 
habet: καὶ μεταλλάξασϑαι, ὡς “Τυσίας. χιτὼν δὲ etc. Iuxc. 

ἱμάτιον etc. ] Falekbenburgsus i ἱμάτια. 

Avolag δὲ iv τῇ ] vo. ὃ. ἐν τῷ x. ut infra 1x, 57. Sz. 

ZLvcteg δὲ ἐν τῇ ] In vulgatis pro Tj, τῷ cum Sebero no- 
stro emendandum censeo, ut infra etiam est 1X, 57. Scilicet 
λόγῳ. non enim credo sub altero intelligendum zezyyooíc, 
quum et infra sit τῷ.  Iuxc. 

-"Avcíag δὲ ἐν τῇ] F'alckenbur. sius pro αὐτοκράτους habet 
ἀὐσοκράτους vel ἐ ἐὐσοκράτους, brisa enim quae in priori litera 
est, facit ut minus bene videam utrum sit « aut €, an vero 
alia litera. 

ἵμάτιον ] Clar. Kuehnius ad Codicis sui quem MStorum 
ope emendavit, oram legendum coniicit, ϑουμάτιον pro ἱμάτιον. 
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45. 

ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπενδύτης  ἴοαπ. xxt, 7. 888, 

ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπενδύτης ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπενδ. etc. usque ad seg- 
mentum sequens, pro his omnibns haec epitome in MS. sal- 
tem : ὃ δὲ ἐπενδύτης, εἰ καὶ φαῦλον, ὅμως «Σοφυκλῆς αὐτὸ ἐϑέ- 
σπισεν᾽ καὶ Νικύχαρις ἐχρήσατο. In vulgatis quaedam adno- 
tandum. Et de ἐπενδύτῃ vide Notas avi in Novum "Testa- 
mentum ad caput xxr, Joannis, quas et excerpsit eruditiss. 
Nanniüs, aliaque in eam rem addidit, cuius Notas in illud 
caput vide versu 4o. 41.  luxc. 

ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπενδύτης] Totus in corrigendo Po//ucis hoc 
loco atque enucleando est 7ZAomas Gatakerus Adversarior., 
cap. 1x. pag. 90. edit. Londinm. 1659. in folio. cuius verba, 
quia prolixa nimis sunt, exacribere nolui, sufficere locum in- 
dicasse quaerere volenti existimans. 

πλυντριῶν] πλυντρίας Sophoclis hinc inter alia istius dra- 
mata recenset ordine Casaubonus noster vir, 4dthen. 4. Iuxc. 

τενίσαι] Pro τενίσαν fortelegendum κτενίσαι. Salm. Kornx. 

τενίσαι] Quid est τενίσαι in SopAoclis carmine? Valde 
placet quod cogitanti primum in mentem venit, scribendum 
τε νῆσαι, etsic itaque versum restituendum: 

πέπλους vs νῆσαι, λινοπλυνεῖς τ᾽ ἐπενδύτας. 

Tales πέπλοι ἐύνητοι᾿ Οδυσσ. 4. v. 97. ubi Eustathius, εὔνητον 
δὲ, of εὖ νενησμένοι κατὰ τοὺς παλαιοὺς, 0 ἐστιν εὐπλώστοι. δια- 
λυϑέντες δὲ, ἐύννητοι γίνονται, διπλωϑέντος τοῦ v. In caeteris 
nihil sollicito, nisi quod pro γνευρίδαςγ rescribam νεβρίδας, 
quas bacchantium fuisse notum, de quibus in Pent/eo Tragoe- 
dus agebat. Et an δοκεῖ το ἐν τῷ lNixoy. forte scribendum 
pro à. «à ἐν τῷ INixoy. de AINicocAharis fabulis clariss, Casaubo- 
nus xYv. 4then. 5. luxc. 

τενίσαι  ἴπ Sophocieo tcstimonio legunt quidam rs νίσαι; 
pro quo Cl. Kuehnius et doctiss. Canterus coniicit legendum 
τενῆσαι, nec dubito eiuaámodi errores a mala pronunciatione, 
quae ἡ cum iota confundit, ortos, quales plures e bonis au- 
ctoribus, nisi nos operae urgerent, proferre liceret. 

Awvozàvviig] Leg. λινοπηνεῖς, ut supra εὐπηνής, λινοπη-- 
νὴς est vestis Vino contexta, ÀwoUgnje. . Kuzux, 

Πενϑεῖ] Pro Πενϑεῖ Falckenburgius habet Πένϑει. 

νευρίδας] Lege νεβρίδας. de Pentheo sermo est, quod pu- 
tarit re vera vestem superariam, quam gestabat, esse pellem 
hinnuli, Jacchantium scilicet habitum. νόμιζε pro ἐνόμιζε. 
Saimas. νευρίδ᾽ ἔχειν ἐπενδύτιν. Kuxuw. 

νευρίδας] Pro νευρίδας lego νεβρίδας» error ex mala pro- 


VIL 46. 281 


nunciatione, quae literas v et () confundit, ortus, qui sae- 
pius in Nostro notatus. sic memini supra reposuisse ἄβρα 
pro vulgato αὔρα, quae vox etiamnum depravata legitur apud 
"ristaenetum lib. x. ep. 22. ubi Lucianus lciphroni : αὕτη 
οὖν συμβουλεύεται τῇ Δωρίδι" αὖρα δὲ καὶ μαστρωπὸς τῆς Γλυ- 
κέρας ἡ Ζορίς. Lege secure mecum ἄβρα δὲ καὶ μ. v. T. ἡ zo 
ρίς. et vide quae supra dicta sunt ad 1v, 151. et 154. 
ἄντικρυς óPetc.] Planius autem videtur τὸ ἐν τῷ Ν. etc. 

illud in Hercule Chorago Nicocharis, 

— φέρε νῦν ταχέως χιτῶν᾽ ἐπενδύτην. 

- fer nunc celeriter tunicam superariám, 
Aodierno usui (vocabuli ἐπενδύτης) subvenire. Interpres hic 
se intricat. Saím. etiam habet duse modo dicta. Κυξην. 


δοκεῖ τῷ ἐν τῷ ] τὸ pro z9 prior. edit. in textu Cl. meum 
Kuehnium secutus reposui, 


ἐπενδύτην  Ῥοϑβῖ ἐπενδύτην commatica a nobis posita est 
distinctio seusu 1d postulante, vide Kuehnii notas. Znter— 
pres enim hic omaia ἀπροσδιόνυσα; et quae festinantibus 
nobis nequidem inspicere licet. Faickenburgius aliter habet. 
nimirum, τὸν δὲ ἐπενδύτην τινὶ χρείᾳ, verum non est opus hac 
mutatione, sensus enim iam posita post ἐπενδύτην distinctione 
clarus est. 

Scribo, 

φέρε νῦν ταχέως χιτῶνα τόν τ᾽ ἐπενδύτην. 
Tovr, 
46. 

εἴδη δὲ ἐσθήτων ] MS. εἴδη δέ ἐστιν ἐσϑήτ. Iuxc, 

ἀνδρικῶν μὲν ] C. A. ἀνδρικῆς p. χ. ἢ μ. ὁλόλ. ἡ δὲ, παρυ- 
φις, παραπόρφυρος, εὐπάρυφος. post margo: τὰς δὲ O. y. usque 
ad ἐντεϑετταλ. exinde textus: ἐρεῖς δὲ χλαμυδοφοροῦμεν χλαῖναν 
ἱμάτιον ἐπὶ χιτῶσι. C. V. χλαμυδηφόρον μὲν χλαῖναν, etc. di- 
stinguerem post χλαμυδηφόρον μὲν, chlamydatum quidem. ΝΊο- 
ribus Graecorum χλαμυδηφόύροι impuberes erant, et Ephebi. 
apud Heliodor, libr. r. Cnemon ἐφηβεύων domum venit ἃ 
pompa αὐτῇ χλαμύδι καὶ αὐτοῖς στεφάνοις. et libr, 11. χλαμὺς δὲ 
λευκὴ περόνῃ χρυσῇ πρὸς τοῖς στέρνοις ἐσφήκωτο. Lucian. de 
-A4mor. de puero τὴν ἱερὰν χλαμύδα ταῖς ἐπωμίοις περόναις συῤ-- 
ῥάψας. in fragmentis -deliani voce Πέλιτος puer sibi afferri 
vult χλαμύδα ὡραίαν, et puero zíscanio datur dono cAlamys 
apud Zirgilium, de aliis ne dicam, alia autem chlamys mili- 
taris, nisi apud /arronem, de liberis educandis chlamy das, 
quas nuellae habeant potius in vestitu quam togas, etiam mi- 
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litares facere velimus. vid. in primis 44rtemidor, in Oneiro- 
criticis lib. 1. cap. 56.  Kuxnux. | 

χλαμύς. Ad vocem χλαμὺς ita in Labbaei codice adnota- 
tum invenio: CA/amyde iutorta circa brachium pro scuto ust, 
vise in ἐφαπτίς. (locus est supra 1v, 116.) sumebant profe- 
cturi, Plautus in Mercatore, chlamydem sumam denuo. μέ 
citat Scal. in F'arron. ἴυκο. 

ὡς Qu. etc.] Desunt in MS. ὡς 4. ὁ κ΄ ὦν. alias 
ὁλόλευκον, Togam puram exponit /znzus in sua Nomenclatura, 
et adagio, praetextata oratio. Noster tamen de chlamyde 
videtur hic posuisse, ut etiam Ca/cagninus vidit 111, Episto- 
lic. quaest. 1. ubi prolixe de coloribus vestium et nominibus 
variis. Iuxc. 

* παρυφὶς, καὶ zegazoogvgoc.] παρυφὴς; καὶ περιπόρφυρος. 
Infra vir, 55. παρυφές. de περιπόρφυρος autem (b. e. habens 
in circuitu purpuram intextam) az. Bayf. pag. 199. Sx. 

* παρυφὶς, καὶ παραπύόρφυρος}] MS. παρυφὶς, et mox 
παραπύρφυρος, ut vulgati. Sed ZH. Stephanus ad oram emen- 
davit in suo codice παρυφὴς, et περιπόρφυρος. Et est illud 
παρυφὶς etiam apud Hesychium e Menandri Hymnide. zagv- 
gig, [Μένανδρος ἐν Ὑμνιδι. Hadr. Junius vulgatam lectionem 
etiam veram putavit. Sic enim adagiis suisin Praetextata nar- 
ratio, ait: Praetexta, quae Plutarchom ἐεριπόρφυρος, a purpu- 
reae orae ambitu: παραπόρφυρος ab attextu purpurae, Polluci, 
eademque de causa παραλουργὴς eidem, et παρυφὶς, atque insu- 
per etiam εὐπάρυφος novae Comoediae vocabulo appellata est : 
quod a nemine annotatum est hactenus. etc. quae apud ipsum 
legas de his vocabulis: et similia idem breviter Nomencla- 
tura sua in 7oga praetexta. infra quoque x, 45. MS. παρα- 
πόρφυρος habet, quamvis in vulgatis id omissum sit. luxo, 

ἢ xol ὡς ἡ v. κωμ. εὐπάρυφος.] IMS. xoi εὐπάρυφος, omis- 
sis ἡ et ὡς ἢ v. χωμ. De his et γαβηνιιβ hinc adagio: Zu- 
paryphus ex Comoedia. vide tamen potius Junium adagio, 
Praetextata narratio.  luxc. 

ἐντεϑετταλίσμεϑα] Pro verbo 2vrs8. etc. MS. mire : ἐντεϑετ- 
ταλίσματα. ἐρεῖς δὲ χλαμυδιφοροῦμεν χλαίναν, ἔμάτιον ἐπὶ χιτῶνε. 
Sed vulgatum verum, et corrigendum etiam apud Stephanum τὸν 
ἐθνικογράφον, qui nobis eius verbi auctorem indicat: λέγεται 
xol ϑετταλίξζω, ὡς δωρίζω. ἀφ᾽ ov τὸ ἐνθετταλίσμεϑα, παρὰ τῷ Εὐ- 
πόλιδι ἐν Μαρυκᾷ, τουτέστι, χλαμύδα Θετταλικὴν φοροῦμεν. emenda 
ἐντεϑετταλίσμεϑα, et Νῆαρικᾷ. restituit huius dramatis nomen 
et «4thenaeolibr. xv. animadv, cap. 12. Casaubonus noster, et 
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laudat noster infra x, 75. De 'Thessalicis alis vid. et ZunZ 
adagia in Z'hessa/icus saltus. luxc. 

. χλαῖνα] JNonzus, éaena vestimentum militare, quod supra 
ómnia vestimenta sumitur. Κυπην. 

χιτῶνι Sequitur in C. A. εἰσὶ δὲ q. a£ p. &. o." Ὅ. αἱ δὲ 
διπλαῖ. vid. Jesych. in ἁπλῆτις et διπλοΐδα, et Suid. in ἁπλὴ- 
γιος. unde in JVostro etiam cum spiritu aspero legendum ἁπλή- 
γίδας διπληγίδας. ἁπληγίδες, singillones, Salm. iu H. A. pag. 
40g.  Kuznx. 

ἕσσαι με] Sic legitur Odyss. ἕξ, 154. priores editiones, 
ἐσόμην. Sequens locus est lliad. o, 646. Odyss. ὃ, 299. ἡ, 
550. Szz. 

ἕσσαι us] Versus Homeri deest in MS. Iuxc. 

Éo9 ors μέντοι etc.] Desunt in MS. ἔσϑ᾽ ὅτε μέντοι ἐνεύ- 
verov περιβύλαιον, In vulgatis adnotari iubet Z7. Stephanus 
ἐνεύναιον. fuit id et supra in MS. vr, 10. ubi vid. Notas. Iuxc. 

4T. 

φησι} In MS. deest φησὶ et versus ipse omericus. in 
quo scribe χλαίνας et οὔλας καϑύπερϑεν. accentus enim pravi 
vulgo, et notandum οὔλας χλαίνας Nostrum περὶ ἁπλοΐδων ex- 
ponere. luwc. 

φησι] 4omeri testimonium malelegebatur in ante editis. 
uti habet textus, ita emendavi. Fa/cbenburgius plane aliter, 
nimirum, ὡς "Ouqoog* δώδεκα δ᾽ ἁπλοΐδας καϑύπερϑεν ἕσασϑαι. 
vide quae Clar. /ungerm. ad haec nota mox 99. observat. 

διπλαὶ  1π Ὁ, A. dein χιτῶν δὲ etc. — Kuzux. 

διπλαὶ} Et hic male διπλαὶ priores edit. pro διπλαῖ le- 
gebant. 

διπλὴν etc.] διπλῆν, ἐχταδ. lliad. x, 154. 8885. 

διπλῆν etc. ] Desunt in MS. διπλῆν ἐκταδ. Homerici ver- 
sus integri sunt ex Iliad. x. 

Gul δ᾽ ἄρα χλαῖναν περονήσατο φοινικύεσσαν 

διπλῆν, ἐπταδίην - οὔλη δ᾽ ἐπενήνοϑε λάχνη. 
vide de χλαίνᾳ et Meursium Comm. Lycophr. ad v. 655. ἄχλαι- 
vov —  lusc. 

ἀπληγίδας  1ὰ MS. desunt xci διπλησίδ. καὶ 0f. primu 

autem ἀπληγίδας est ut in vulgatisspirituleni. διπληγίδας vero 
emendandum pro διπλησίδας, ad meum codicem notavi, ut 
primum haec legi, quae et Seberi nostri coniectura. Sed 
nos emendamus, et notamus frustra forte, quum potius opti- 
ma ratione dubitare debeamus, an hic versus sit, quem Z"o/- 
lux attulerit, neque falsus sit suppositus, Quod profecto 
mihi persuadeo, Diserte enim ait ἁπλοΐδες, ὡς μὲν “Ὅμηρός 
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φησιν. Quae vero syllaba ἁπλοΐδων in hoc vulgato versu? 
quum tamen διπλαῖ mox optime adpareant, Sic Ziymologicon 
in ἁπληγίς. ἀἁτιληγὶςν alt, τὸ ἁπλοῦν (uériov,oxtQ Ownoog ἁπλοΐδα 
καλεῖ. Quod certe nom puto ad vulgatum versum χλαίνας τ᾽ 
ἐνϑέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι respexisse: nec magis Po/- 
lucem nostrum hic. Alius iste fuit, nimirum qui tam ultimo 
libro lliadis, quam Odysseae extat. “ώδεκα δ᾽ ἁπλοΐδας χλαί- 
νος τόσσους τὲ τάπητας. Alterum ita vulgatum reiiciamusne 
prorsus? Non, si me audis, magna corruptela et perturbatio 
huic loco accidit, et audeo dicere, sic a me recte totum re- 
stitutum, δὶ omnia mecum ita componas et suppleas a fine 
segmenti praecedentis: " Eg0" ὅτε μέντοι ἐνεύναιον περιβόλαιον. 
χλαίνας v! ἐνθέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι. 

(hic enim quadrat, ut vel ex Eustathii explicatione videas licet: 
et Noster supra νὰ, 10. et infra x, 42. clare firmat.) εἰσὶ δὲ χλ. 
αἱ μὲν ὧπλ. ὦ. "O. φησὶν, Δώδεκα δ᾽ ἁπλοΐδας χλαίνας ---- (non 
enim necesse alia addere eius versus) oí δὲ διπλαῖ (ita enim 
emenda pro vulgato διπλαὶ) 

διπλῆν ἐκταδίην — etc. ) 
Dum haec ita scripseram, accepi Cl. Schott observationes ad 
Pollucem, in quibus est ita: περεβύλαιον) adde: Χλαίνας v ἐν- 
ϑέμεναν οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι. IMox legé, φησὶ, δώδεκα δ᾽ 
ἁπλοΐδας χλαίνας. Quod sive ex IMS. ille sive e coniectura, 
valde laetatus fui ita ea quae iam scripseram firmari, Immo 
ante nos ambos JZenr. Stephani, cuius verba de hoc loco lu- 
bet adscribere omnia, ex eius Appendice de Dial. Attic. cap. 
xvi. tm. 4. ᾿Δπληγίδες (sic enim ibi et post scribit semper) 
quoque, ait, e£ Ζιπλησίδες erant vocabula Attica. namex lae- 
nis alias ἁπληγίδας, aizas διπλησίδας vocabant, si credimus 
Polluci, vel potius eius exemplaribus. |.Ego certe parum illis 
Jidei in posterioris vocabuli scriptura tribuo. nam διπληγίδας 
reponi debere contendo , ut Quxiqylüsg respondeat τῷ ἁπληγίδες. 
Non dubito autem quin et illa scriptura ἁπληγίδες alicuz esse 
suspecta possit, et ἁπλοΐδες (quod ἁπλοῖδες sic in suo codice 
Pollucis ad ἁπληγίδες, H. Stephanusin ora adposuit, an ἁπλοῖς 
δὲς) in eius locum reponz debere crediturus sit, itidemque ài- 
πλοΐδες pro διπληγίδες. Sed is et Suidae (in veteri quoque exem- 
plari) et Etymologi, et cuiusdam veteris Lexici mei testimonio 
eam scripturam confirmari sciat: et quidem asserentium iti- 
dem ἁπλήγιος ex FEupolide im significatione nominis ἁπλοῦς. 
ideoque potius Hesychii exemplaria suspecta habeat, et in iis 
ἁπλῆγις, aut ἁπληγὶς, pro ἁπλῆτις, eodemque modo ἁπλήγιος pro 
ἁπλητιος reponi debere existimet, Gaeterum τὰς διπληγίδας ab is- 
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dem. Atticis nominatas etiam fuisse διβόλους idem LLexicogra- 
phus tradit. Haec ille, cui facile adsentior. Apud Hesychium 
autem illud ἀπλῆτις mendosum, exponitur σύμμετρος χλαῖνα 
ov δυναμένη διπλωϑῆναι. Nec non adscribenda illa Suidae: 
ἁπληγὶς, ἱματίδιον σύμμετρον " Aveyvoo ᾿«ριστοφάνης, ἐκ δὲ τῆς 
ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν, vel ideo ut emendentur. 
scribendum enim puto: ἀπλ. ἔμ. σύμμετρον. ᾿«ἀριστοφάνης 
᾿Αναγύρῳ" 
— ἐκ δὲ τῆς 
ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν. 

Aristophanei dramatis titulus videtur etiam apud Po//ucem 
aliquoties corruptus, qui hic in Suida integer, licet transpo- 
situs permansit, de eius inscriptionis ratione vide Clariss, 
Casaubonum v. Athen, 4. Addam et quae Zymologicon; 
quoniam hanc vocem valde illustrant: ' ZzAmyig, τὸ ἁπλοῦν ἵμά- 
τιον" ὅπερ Ὅμηρος ἁπλοΐδα καλεῖ. Σοφοκλῆς», τρύχεν καλυφϑεὶς 
Θεσσαλικῆς ἁπληγίδος. παρὰ τὸ ἁπλὴ, ἁπληὶς καὶ ἁπληγίς. παρὰ 
τοῦτο καὶ τὸ ἁπλήγιος, ὃ τοὺς τρύπους ἁπλοῦς ἔχων. De Ζιεβό- 
λοις etiam Jesychius: διβόλους χλαίνας " o£ μὲν, διμίτους " οὗ 
δὲ, διπλᾶς.  luxc, 

ἀπληγίδας  ἁπληγίδας pro ἀπλ. et praeterea διπληγίδας pro 
διπλησίδας emendavit in textu KueAnius et l'alckenburgtus, 
et ita habet et Sa/mas. in suo Codice. 

' διπλησίδας 1 Scribendum potius διπληγίδας. 888. 

ἀμφιμάσχαλος 7 ἀμφυμάσχαλος utrinque manuleata tunica, 
quae et χειριδωτὸς, καρπωτός. Kurux. 

ἀμφιμάσχαλος] Lubet adscribere haec ex Calcagnini pro- 
lixa Epistola 11r, Epistolic. quaest. 1. PoZ/ux ingenuis tribuit 
ἀμφιμάσχαλα, cem iu dixeris utrinque subalaria: sereztZs vero 
ἑἕτερομάσχαλα, id est una tantum parte villosa,  . Nam μασχάλη 
subala dzcztur. 4ὲ quae neutra parte villos habuerunt, qua- 
dibus et aestivo tempore nos utimur, Plinius neutralia appellat 
non ventralia, u£ quidam falso crediderunt, Plura vero de 
veste ἀμφιμασχάλῳ, ἕτερομασχάλῳ,, manicata tunica, vel uni- 
cam manicam saltem habente vid. apud JMeursium Comm. in 
Lycophronis v. 1100. τὰς δυσεξόδους ζητῶν etc. — Iuxc. 

σχῆμα. 1 Similis usus nominis schema apud Plaut. Ampb. 
Prol. Quid ego huc processi sic cum servili (q. 1. servolz, ut hic 
οἰκετῶν) schema. vid. quae a T'aubmanno ibi addita: quae 
item ad Persae zv, 2. 888. A 

σχῆμα.  Η- Stephanus hic adnotavit σχῆμα pro indumen- 
£o.  luxc. 

ἑτερομάσχαλος} ἑτερομάσχαλος sinistram manicam habens, 
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dextro humero exerto. qualis nobis exhibetur in monumen- 
tis veterum. XKuxzuw. 

τὸ δὲ ποικίλον] Abest a C. A. De ποικίλῳ supra lib. zv. 
cap. 10. Plato de Rep, lib. virs. fucrtov ποικίλυν πᾶσιν ἄνϑεσι 
πεποικιλμένον. et mox: οἵ παῖδές τε καὶ αἵ γυναῖκες τὰ ποικίλα 
ϑεώμενοι καλλίστην ἂν κρίνειαν εἴο. Κύυκην, 

τὸ δὲ ποικίλον Vide οἵ supra rv, 112. ἴυπο. | 

ἐξωμὶς} Vid. Z'estum b. v. Hesych. inprimis in ἐξωμὶς, ubi 
caeteris bene restitutis male corrigitur τὸ βάλλετο. nam Graeci 
recentiores βάλλειν ἐσθῆτα pro induere adhibent, quod vetu- 
stiores περιβάλλειν vel ἐπιβάλλειν dixerunt, solet vero Zesy- 
chius non respuere sui temporis idiotismos, uti notum est. 
vid. ipsum Sa/mas. in Tertull. pallium pag. 569. vult autem 
INoster exomidem fuisse et pallium et tunicam, pallium, qua- 
tenus iniiciebatur, tunicam, quia habebat manicam alteram. 
Kvzuw. 

ἐξωμὶς 1 Vide quoque supra 1v, 118.  Iuxc. 

48. 

πορφυρομιγὴς Margo C. A. haec habet usque ad οὔσῃ. 

Kvzux. 
7 δ , , , , 

ovy ἡ συνύφαντος πορφύρα] C. A. margo, οὐ συνύφαντος 
τῇ πορφύρᾳ, ἀλλὰ ἢ (C. V. ἀλλ᾽ q) ἐξ ἐρίου φαιοῦ οὖσα, omisso 
καταρχὰς ἐμ. Κυξην. 

οὐχ ἡ συνύφαντος πορφύρα] MS. ita: χλαμὺς, οὐχὶ συνύ- 
φαντο 1 πορφύρα, ἀλλ᾽ ἡ ἐξ ἐρίου φαιοῦ οὐσα΄ ἄκναπτον etc. 
Non satis me extrico,licet vulgo scribamus πορφύραν ut Henr. 
Stephanus in Thesauro suo. 1uxc. 

πορφύρα! πορφύρᾳ. ΘῈΒ, 

πορφύρα] τῇ πορφύρᾳ in textu Clariss. KueZnius reposuit, 

καταρχὰς κατ᾽ ἀρχὰς divisim legit textus pro χαταρχὰς 
prior. edit. ex emendatione Cl. KueLnz. Salm. MSS. dein pro 
ἄκναπτον perperam ἄκαπνον. 


ἄγροικον ἵμάτ. etc.] MS. ἄργυκον ἱμάτιον λεπτόν. mendo 
frequenti in diphthongo οὐ et v vocali permutandis. omissa 
autem vides, χλανὶς δὲ ἱμάτιον, quae Noster et infra x, 124. 
repetit ab Atticis τὸ λεπτὸν, χλανίδα (ita MS.) vocari. Loci 
autem huius meminit Cruzquius Comm. ad Epod. 1x. Hora- 
tii, ubi de Sago post Bay/ium disserit. Iuxc. 

fuéziov] Sequitur in C. A. λεπτὸν et tum iterum margo: 
χλανίδια δὲ αὐτὰ etc. usque ad ἐκάλουν. Kvznux. 

χλανίδα δ᾽ αὐτὸ] MS. καὶ χλανίδια δὲ αὐτὰ, καὶ etc. Ioxc. 

καὶ γλαῦνος) MS. καὶ γλαυνος etsupra scriptum eadem 
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manu περαῦνος. quod mihi in re vestiaria non magis notum 
quam alterum. usc, 

zuijÀe)vog] Pro γλαῦνος F'alckenburgii Codex habet xz- 
ραυνός. 

ϑηραῖον ἵμ. 7 ϑήραϊῖον cum duplici accentu est in C, A. 
quasi sit διφορούμενον, abest et ἱμάτιον. Theophrastus apud 
"dLthenaeum lib. x. cap. 6. meminit etiam ἱματίων τῶν ϑηραϊκῶν. 
Salim. MSS. habent ut vulgati, KuguN. 

ϑηραῖον ἴω. MS. καὶ ϑήραιον, ἱμάτιον, ἢ τὸ ἀπὸ τῆς νό- 
Gov, ἢ etc. supra tamen 1v, 118, ϑηραῖον MS. et ϑήραιον vul- 
gati, Bene vero mihi nota illud νόσου, quod et hic MS. nos- 
ter diserte, perinde ac apud Hesychium legitur: ϑήρεον (ma- 
lim ϑήραιον) πέπλον τὸ ποικίλον οἵ ᾿ΔΑττικοί. δοκεῖ δὲ ἀπὸ ϑήρας 
τῆς νόσου προσηγορεῦσϑαι. ego ibi forte insulam putabam re- 
ponendum ut hic vulgatus Zo//ux; et infra vir, 77. inter 
vestes quas a gentibus quibus eae Vu ueteri denomi— 
natas refert, idem ZAeraeum recenset, quasi a ZAeraezs usi- 
tatum prae aliis. certe de morbo isto mihi parum constat, 
ulterius itaque excutient ista viri docti. noster MS. νόσου ha- 
bet, ut dixi, clare. uxo. 

ϑηραῖον fu. ] Distinctio commatica quae erat inter ϑηραῖον 
et ἱμάτιον sublata iam est a G. Kuehnio. 

τὸ ὡς ϑηρίον] Leg. ἢ ὡς τῶν ϑηρίων ἐνυφασμένων. nam 
unuüm animal intextum non sulfecit huic vestimento. αὐλαίαν 
ἔχουσαν Πέρσας ivvgocuévove, non Πέρσαν £vogeuévov , in- 
quit Theophr. in Charact. c. 6. Salm, MSS. etiam ἢ τὸ ὡς ϑη- 
otov ἐνυφασμένον. vide infra vir, 55. ἈΚσξην. 

κοινὰ δὲ] MS. vitiose χοννὰ δὲ ὦ. De vestimentis pro- 
miscui nsus agit et Gul. Fornerius y. Selection. 1, — Iuxc., 

λῆδος 1 Sictogam hinc interpretatur Zunzvs Nomenclatore 
in Toga, quod vestimentum feminis et viris commune fue- 
rit, teste Z/sconzo, ἴυκο. 

Tunica consistens] χιτὼν ὀρϑοστάδιος, qui a rectis et 
stantibus texitur superne deorsum. taque totus est ἀῤῥα- 
gog, ut tunica Domini IESU CHRISTI, 7o. xix, 25. 
At alii χιτῶνες intercisi erant in loco praecincturae, id est, 
habent βαφὴν in praecinctura, ut saga hodierna. Hanc prae- 
cincturam Hesychius (in ὀρϑοστάδιοι, ubi leg. ὑπύκ. οὐκ ἔχον- 
τες) vocat ὑπόκομμα, quia revera aliae tunicae in loco prae- 
cincturae erant intercisae, faugam inferiores partes superio- 
ribus assutae, At στατὸς χιτὼν totus planus et perpetuus su. 
perne.et deorsum erat. Ideo recte χιτὼν μὴ ζωννύμενος expo- 
nitur a Po//uce; non quod cingulo stringi posset, sed quia lo- 
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cum praecincturae non habet, Insecta animalcula ita dicta 
sunt, quia habent ὑπόχομμα. Sunt enim quasi in medio in- 
tercisa, E notis Viri Illustr. ad PArynich. Interpr. vid. et 
Dalechamp. ad Plin. vii1, 40. ubi recta tunica nominatur. 
SznER. 

χιτὼν] Deest χιτὼν in MS. Ivxc, 


. ὀρϑοστάδιυς] Vid. Hesych. in. ὀρϑοστάδιοι γ. στάδιος στα- 
τὸς κιμβερικον tunica scilicet talaris erat, quae sine incisura 
media a summo ad imum perpetuo tenore rigoreque circa 
corpus quasi erecta stabat, Κύμην, 

0p8ocrc0t0c] De orthostadiis vide Zac, Nicolaum vtr. 
Epiphill. ult. et zznes, Not. ad P/ArynzcAh. in στατός. Sed 
viri illustris Notas ad Nunnesium ibi adde. De eo ita Ca/- 
cagninus 111. Epist. quaest. r. Huzc (togae puta) recta subii- 
ciebatur tunica, orthostadios a Graecis dicta, et inter com— 
munes utrique sexui Polluci adscripta , a recto texturae ordi- 
ne, non a rigore sic appellata, Nam Festus rectas vestimen- 
ta virilia, quae a stantibus in altitudinem texantur, dictás 
testatur. Quo nomine iuvenes, ut iam recta studia capesse- 
rent, admonebantur. Idem, quod mireris in ZesycAio adver- 
ti: δεκτὸς, ἀνδρεῖος, ἢ χιτών. quo nihil aliud nisi tunicam 
rectam innuit. Non vero ὀρϑοσταδίαν ex Zfristophane ci- 
tavit Pa//ux noster, ut crediderunt JNunzesius et INicolaus 
etiam: sed ὀρϑοστάδια, ut Z4ristophanes scilicet scripserat, 
Sic enim pro vulgatis ὀρϑοσταδίας etc. diserte MS. noster: 
ὀρϑοστάδια δὲ τοὺς τοιούτους χιτωνίσκους ἐκάλουν, quamvis zrzs- 
tophanis nomen omittens. versus Comici ex Zyszstrata est: 

xol κιμβερικὸν x ὀρϑοστάδια καὶ περιβαρίδας. 

Sic enim corrigendum est- ibi monstrose confusum vocabu- 
lum: κιμβερινκορϑοστάδια, ut etiam monuit JVicolaus Loensis 
dicto loco. Frustra itaque se torsit nuperus Graecus ScAo- 
liastes ad locum Zysistratae super vulgato Zo//ucis ὀρϑοστα- 
δίας, Suidam ἀξιοπιστότερον autumans, quod ὀρϑοσταδίους χι- 
τῶνας dicat, ut et Zustathium. ldem Scholiographus ait, 
in quibusdam vett. codd. apud fristoph. loco allato scribi 
una voce χιμβεριχκορϑοστάδια, ipsique sic ristophanem. scri- 
psissse verisimile sit. Sed Po//ux eam scripturam agnovisse 
non videtur: potius confusam a librario; quamvis alias in 
eiusmodi συνϑέτοις zristophanem ludere nemo ignoret sae- 
pius. Adnotat et idem, ne quid Po//uci nostro datum sper- 
namus, apud JZesych. hoc vestimentum scribi κιμβερικὸν, 
apud Suzdam κιμβέρινον. Iuxc. 
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49. 

ὀρθοσταδίας] C. A. c in fine omittit male, inde καὶ τοὺς 
T. χ. ἐκάλουν, ὃ. ὃ. ξυστίς. (Salmas, MSS. ὀρϑοστάδια δὲ et 
ξυστρὶς) abest etiam καὶ χιτών. nec C. V. habet ξυστόν. ϑαίηι, 
ὀρϑοστάδια δέ. Kurnw, 

χιτωνίσκους] Pro χιτωνίσχους F'atckenburgi Codex exhi- 
bet χιτῶνας. 

Zgiitogevge καλεῖ] MS. ἐκάλουν. Szz. 

ξυστὸν] MS. ξυστρὶς, cui scripturae infra lib. x. cap. 
19. magis locus: at hic potius absque o ponendum. H. Step. 
SrsER, 
| ξυστὸν] Deest in MS, ξυστὸν, de quo alias nihil invenio 
|observatum. Pro sequente £vorig MS. ξυστρὶς habet, sed 
| vulgatae lectionis mutandae ego non possum auctor si vel 
| ea solum quae de Xystide scribit ZZesycAzus tripliciter expo- 
|nens, semper de indumentis. ξυστίδι autem tribui ea quae 
sequuntur ἔνδυμα etc. puto, et itaque post ξυστὶς saltem 
| commate interpungerem. et ἔνδυμα et χιτῶνα etiam exponit 
| Hesychius: ἐπίβλημα insuper fuisse, etiam Noster supra di- 
| xerat 1v, 116. H. Stephanus suo codici adscripsit hic; JVota 
ἔνδυμα ὁμοῦ, καὶ περίβλημα. In MS. hic vero deest xoi χι- 
τών. et post περίβλημα sequitur καὶ ἴδια etc. quae vulgo in- 
teriecta, sequuntur in MS. mox alio loco, segm. sc. seq. ut 
statim referam, Iuxc. 

ξυστίς, Vid. infra x, 62. 88:8. 

βεῦϑος)] Hesych. βεῦδος. Eiymolog. quoque tradens ex 
! Herodiano dictum pleonasmo τοῦ f, παρὰ τὸ εὕδειν. 888. 
| βεῦϑος] Margo C. A. et C. V. βέδος. dein margo, χιμμε- 
᾿ρικόν, ἔστι δὲ διαφανής τις y. ἀμπεχύμενον περίβλημα. haec ille. 
| vid. Hesych. in κιμβερικόν. Salm, ex Hesychio legit βεῦσος et 
"πιμβερικόν. Kugnw. 
| βεῦϑος] Pro βεῦϑος Falckenburgius κεῦϑος. 
κιμβαρικόν. Jac Nicol Loensi mendosa videtur ea vox 
|pro χιμβερικόν.  Epiphill. vir. extremo. Szs, 
| κιμβαρικόν.] κιμβεριπκὸν bene etiam Z'aZckenburgius habet. 
| καὶ ἴδια δὲ] C. A. ἴδια δ. y. &. δ. κατάστικτος x. ἐπίβλημα, 
"χιτὼν, z. ἔσϑημα. tum margo: διπλοῦν τ. χ. ὡς ἐνδύεσϑαι x. 
χ. ἐ. ὁ δὲ αὐτὸς etc. usque ad ἔχαιρον. Kvgnx, 
| éxoyig] Camerarius Avus meus Comm. utr, ling. cap. 
520. Ivsc. 
ἡμιδιπλοΐδιον] Deest in MS. ἡμιδιπλοΐδιον. Iuxc. 
καταγωγίς.] καταγωγίς. καὶ etc. et hic puto distinguen- 
|dum, χαταγωγὶς, καὶ ἐπίβλημα καὶ χιτών. ut nobis haec τῆς 
Pollux Fol. F. : T 
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καταγωγίδος diversos usus exponant. de ea veste et Hesychius 
meminit: χκαταγωγὶς (u&ttov ποιόν. περὶ πῆχυν γυναικεῖον. ubi 
vide an forte παράπηχυ sit scribendum una voce, sic certe 
supra iv, (10. ubi etiam vulgo παρὰ πῆχυν λευκόν. ex MS. 
non iacumRONS reponebamus, παράπηχυ λευκόν. De wara- 
στίχτῳ χιτῶνι Noster vir, 55. Ivxc, 

χιτὼν etc.] Post χιτὼν, MS. habet ista quae in vulgatis 
paulo supra sunt, ita nimirum; χιτὼν, καὶ βέδος ὡς Σαπφώ. 
κιμβερικόν. ἔστιν δὲ διαφανὴς τὶς χιτωνίσκος ἀμπεχόμενον μικρὸν, 
περίβλημα, πέπλος. etc. Viri docti examinent, sane illud féóog 
vel βεῦδος aiunt ἱμάτιον yvvaixeiov Hesych. et Etymologicon.. 
De κιμβερικὸν. etiam ex "iristophanis ZLysistrata , mulierum 
proprium fuisse, non inepte coniicias. ἀμπέχονον puellae at- 
tribuit Z/eocrítus, et iufra vir, 96. MS. mulieribus. Si quis 
tamen ostenderit promiscui usus fuisse, non inepte ero per- 
tinax,' Lubet de scriptura quid addere. Primum βέδος ita 
habes etiam in. Hesychio: βέδος, στέμμα τι, καὶ ἱμάτιον yvvat-^ 
«tiov etc. Etymologicon habet βεῦδος" et huius scripturae - 
rationes ex Didymo et Herodiano addit. Alterum ziufeoixóv, 
sic et in vulgato Po//zce emendandum, ubi κιμβαρικὸν habes, 
quod et /ac. Nicolao monitum vr, Epiphill. 24. vel ult. Arzs-. 
tophane paulo post eodem dramate iterum dicente — χιμβε- 
ρικὸν ἐνδύσομαι. — Ad quem locum Suides respexit, in quo 
itaque scribe: Κιμβερικὸν ἐνδύσομαι. εἶδος ἱματίου, ἀπὸ τύπου. 
᾿Πριστοφάνης — κιμβερικὸν ἐνδύσομαι.. non χιμβέρινον, ut utro- 
que loco ibi vulgo est, quae et Nicolaus quoque dicto loco 
advertit monuitque, De tertio, id in vulgatis sanius reman-. 
sit. Hesy. ius ἀμπέχονον" (sic cum Sy/be sio scribe, vulgo 
ἀμπέχανον est) σύμμετρον περίβλημα. ᾿Δμπεγόνην, λεπτὸν [uci 
τιον. Munegóviov, ὅμοιον. post πέπλος in MS. desunt ἔσϑη-- 
μα, καὶ τὰ Og. εἰ lta scribitur πέπλος, ἔσϑηιια διπλοῦν τὴν 19. 
ὦ. ἐνδύεσϑαι καὶ ἐπιβάλλ. non male. Quod autem ἐπιβάλλεσ- 
$«i Noster, hoc Lycophronem ἐμφιβάλλεσθαι πέπλους dixisse 
Cassandra v, 96). ibi notantem vide Jeursium. Quae se- 
quantus vulgo: καὶ ὅτι μὲν etc, desunt "puer ad vocem Ξε-- 
νοφῶν. ubi ita MS. τὸν δὲ πέπλον ὁ Ξενοφῶν καὶ ἄνδρ. Mutu- 
atur ista de peplo hinc omnia ZiAcdiziínus xvr. antiqu. lect.: 
10. Sed quod ad locum primum .XemopAontzs attinet, zsot-: 
κατεῤῥήξατο τὸν ἄν. πέπλ. hactenus Xenophontis est: cetera 
παραφαίνει j γὰρ τύτε καὶ τὰ στέρνα noster Z"o/[ux videtur addi.; 
disse, quo ἀντὶ “χιτῶνος probaret usurpatam vocem. Locus. 
ipse est initio lib, v. Παιδείας » de Panthea capta: ὡς ουν. 
τοῦτο ἤκουσεν ἡ γυνὴ, περικατεῤῥηξατύ τε τὸν ἄνωϑεν πέπλον; 
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καὶ ἀνωδύρατο. συνανεβύησαν δὲ αὐτῇ καὶ αἵ δμωαί. Zr τούτῳ δ᾽ 
᾿φφάνη μὲν αὐτῆς τὸ πλεῖστον. μέρος τοῦ προσώπου, ἐφάνη δὲ" ἣ 
δέρη καὶ ob χεῖρες. lówc. 
πέπλος, ἔσϑημα) ἔσϑημα non legit ϑαίπιαϑ. in suo: Codice; 
!KuEHN. , [ox x TET 
πέπλος, ἔσϑημα 1 Post πέπλος in prioribus editionibus 
erat ἔσϑημα, quam vocem in. suo Codice Clar. KueAnius. de- 
lev it.. : , , i - J 
50. Wi ' 
᾿4ϑηνῶᾶς z.] De peplo Minervae vid. Meurs. Att, Lect. 
| lib, x1. cap. 12. Kuznw. own "t iT 
| Ξενοφῶν] Lib. v. Institut. Cyri de Panthea loquens. sed 
|de pectore nudato ibi nil est. hoc vero dicitur, quod dilace- 
rato superiori peplo apparuerit Pantheae facies maximam 
partem, collum et manus. e quibus sane non arguitur, pe- 
| plum fuisse tunicam. vid. pag. 92. edit. Basi/. ex alio loco 
forte apparebit, quod scisso peplo pectus detectum fuerit; 
στέρνα] Falckenburgiü Codex auctior habet, παρ. καὶ 
τότε X. T. στέρνα ἡ σοῦσις. —— : 
φόρημα] MS. male φρόνημα pro φόρημα. omittit dein 
τὸν πέπλον, quia lam posuit, ut dixi. Hoc vero bene pro 
τὸν γὰρ vulgatis MS. habet: ov γὰρ ἂν τὸν Aguéviov etc, quo 
|pacto pulcre oratio cohaeret, si mox post πέπλους commate 
interpungas, ubi vulgo punctum est. luxc. 
τὸ γὰρ "A4ou.] €. V. leg. οὐ γὰρ ἂν τὸν ᾿Δρμένιον, nec 
"agnoscit ὅτι. Κυξην. : 
τὸ yo 4ςμ.] F'alckenburgius fere. ut reliqui MSti melius 
habet: οὐ γὰρ αὖ τὸν Agu. etc. 
᾿ "Aouéviov ] Tigranem lib, 11r. Instit, Cyri, ubi inquit, 
τοὺς πέπλους κατεῤῥήξατο pag. 52. dein C. A. εἰ μὴ ἄρα οἱ B, 
xai ταῖς ϑηλυπρέπεσι τ. ἐ. . Barbaris scilicet fluxa et mollis 
erat vestis, qua corpus leviter obvelabatur et undique pen- 
|dula erat muliebriter, Kuzux. ) 
| ox] MS. omittit oz; bene. ita enim omnia iungit: οὐ 
γὰρ ἂν τὸν etc. c£ μὴ coe of etc... Locum Xenophontis libr. 
Win. Cyri Paed. pag. 50. suae edit, non procul a fine esse ina 
| dicavit hic ZZenr. Stephanus. Est autem iste, non ita pro- 
culab initio illius libri, de 7Zgrane Armenio , περιεσπάσατο 
"τὴν τιάραν, καὶ τοὺς πέπλους κατεῤῥήξατο. ubi notabis Po/lu- 
cem nostrum non illo ipso verbo XenopAontis usum, sed alio 
|eiusdem significationis. πέπλον alias etiam. ἐπὶ ἀνδρείου ἵμα- 
T2 
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τίου τίϑεσϑαι docet et Eustathius in*IA. e. ad v. 754. Πέπλον 
etc, quem Noster hic inserit. Ivxc. 

ϑηλυπρεπεστέραις ἢ ϑηλυπρεπέσι MS. Post ἢ ἔχαιρον in MS. 
DENM μα χα: praefixo hoc titulo: περὶ ἐανοῦ καὶ ξώματος, " 
περὶ νήσων καὶ λευκῶν, καὶ πεντεχτένων. περὶ εἵματος, καὶ τῆς 
περινήηστι. περὶ ἐν κύκλου, καὶ παρὰ τῇ χιμαύρου πάρυφες. περὶ 
ῥάβδων πορφυρῶν, τῶν ἐν τοῖς ᾿χιτῶσιν, συμμετρίας τε καὶ στολι- 
δώτου καὶ ἀργέννων : καὶ σχιστοῦ χιτῶνος. ubi mendas non mo- 
ramur:; ad textum ipsum festinandum, Iuxc. 

51. 

6 δ᾽ &avoc] C. A. περὶ ξανοῦ. ἑανὸς revera est operimen- 
tum, velamentum, δοκεῖ δ᾽ 0 αὐτὸς etc. usque ad πέπλῳ mar- 
ginis est, Kugnw, 


ὁ 0  £avocg] MS. à δὲ ξανός. et ad oram eadem manu Zavóc, - 
leni, Iuxc. 
ὁ 0  £avoc] ὁ δ᾽ ἐανὸς cum spiritu leni erat in edit. Sa— 
sil. pro quo cum aspero ὁ δ᾽ ξανὸς Palckenburgius reposuit, 
ἄντικρύς ἐστι etc.] MS. ἄντικρυς ἐστὶν π. ὃ. δὲ ὃ c. ε. τὸ πέ- 
πλον. versus ZZomeri deest. luxc. 
πέπλον etc.] Iliad. ε, 754. et alibi, Szs. 
᾿ φασὶ] MS. φασίν. Ivxc. : 
ἑανοὺς} MS. ἐανοὺς, leni spiritu. quo et antea in vul- 
gatis fuit editionibus, sed est istud ἀπὸ τοῦ ἕω, τοῦ ἕννυμι, - 
de quo vid. "Etymol, si tanti, et plura cupis. luxe, 
τὰ δὲ σὺν z.] Extant in margine C. A. usque ad πέπλους. 
Kvenw, 
τὸ δὲ ζῶμα] C. A. τὸ λῶμα etc. πέζας δὲ ἔχει, incipit margo. 
eiusdem Codicis. Κύπην, 
τὸ δὲ ζῶμα] MS. τὸ £. sine δέ, Iuxc, 
δηλοῖ] Sequitur in C. A. ὡς ἐπὶ πολὺ γραῶν (C. V. yoci- - 
δίων) φόρημα, omisso ἣν. desinit margo. lectionem λῶμα fir- 
mat, quod alias notatum, nempe λῶμα γυναικεῖον, ὃ ὑπὸ 4r- . 
τικῶν ὄχϑοιβος λέγεται. vid, Hesych. in ὄχϑοιβοι. Suid. ὄχϑοιβος, Ἶ 
τὸ γυκαικεῖον λῶμα. quid in GJossis Philoxen: sit, λώματα 
"classi viderint sagaciores, interim λώματα mox etiam lege- - 
rem, non ξώματα. Καλπίν, | 
᾿πεξοφόρα] πεζοφύρα etc. desunt in MS. usque ad ἐνδεδυ- 
ἔνων, ubi MS. iterum ita: ὡς ἐπιπολὺ δὲ γραϊδίων τὸ φόρημα. 
Avug. «Αεεολγίξ vero verba scias ex eius Τοξύτισιν esse. 
]ta enim apud Hesych. invenio: Πεζοφόροις ξώμασιν᾽ Αἰσχύ- 
λος Τοξότισιν, ὥσπερ πέζαν ἐχόντων τῶν χιτώνων. τινὲς δὲ, ποδή- 
ρεσι" ζῶμα δὲ τὸ ἔνδυμα. male vulgati, Τοξύτησιν. Τοξότιδες 
enim in dramatum Aeschyli catalogo recensentur. Iuxc. ' 
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52. 

᾿Αντιφάνης Μ15. '4pi6rog. Srn. 

᾿Αντιφάνης} Superscriptum in C. A. ᾿ΑΔφιστοφάνης: et 
versum esse dicit ambicum. ita et Salm, MSS. omissis etiam 
coniunctionibus duabus quae sequuntur, ut et istis, ἔστι δὲ 
τὰ μὲν π. περίλευκα πεντέχτενα, ita C. Α. ut sibi iambus constet. 
Salm. leg. περίνηστα. Kurnw. 

ἔστι δὲ τὰ piv] In MS. desunt, ἔστε δ. τ. μ. πεντέκτενα. 
IuxcrRM. 

χιτωνίσκοι  ΝΙατρίπα]6 C. A. est et ita habet: περὶ τὴν. 
Qv πορφύρας πεντεκτενας (πέντε κτένας) ἐνυφασμένοι. hactenus 
margo, nec aliter €, V, Kuznw. 

παρὰ τὴν etc. ] MS. περὶ τὴν ev πορφύρας πεντέχτενας 
ἐνυφαρμέναι. τὰ δὲ etc, Certe περὶ pro vulgato παρὰ substi- 
| tuas rectius. Iuxc. 
εἴη dv] C. A. ἦν. Saim. τοὐναντίον εἶεν ὕφασμα. vid. 
| Hesych. ἢ in περίνησον͵ et περινήσαια et περιήγητος. Kurnw, 

εἴη ἂν} Pro εἴη ἂν MS. 9v. υκο. 

ἐνυφασμ.7 MSS. ὕφασμ.  Szs. 

ἐνυφασμ.} C. Α, ὑφασμένον. | Kuznux. 

ἐνυφασμ. | Pro évvg. MS. ὑφασμένον ut et Seberi nostri, 
IuscEnx. 

περίνησσα MSS.' περίνισσα. Hesych. περινήσσαια,, τεξρι-- 
βύλαια, οἷς ἐν aono πορφύρα παράκειται. nec longe post: περι-- 
vijcov, ἱμάτιον ἔχον πορφύραν κύκλῳ. 8ΕΕ- 

ὑπόχροσσον] MS. πρόκροσσον. 588. 

ὑπόκροσσον] MSS. πρύκροσσον, quod rectum, /mbriatum, 
cirris dependentibus aut purpura oram texturae ambit et cir- 
cuinfluo colore efficiens insulae schema. νήσου omittunt MSS, 
C. A. πορφυρὰ male, at recte tollit distinctionem post vg&g- 
ματος. Saím. etiam ait rectius esse mooxgoGGov. Kvznux. 

ὑπύκροσσον 1 MS. noster, pariter ut Seberi, πρύκροσσον. 
IuxcrEnw. 

ὑπόχροσσον] Pro ὑπόκροσσον priorum edit. Cl. KueAnius 
e MStis reposuit πρόπροσσον. 

ἔχον τὰ ν. ἐξ. .] MS. ἔχοντα νήμ. ἐξ. dein MS. ἢ πορφυρά. 
an rectius πορφύρα. Scilicet περιξρχετον τὰ τέλη, ποιοῦσα. 
quod certe principium alio non referas. ἴυκο, 

πορφυρᾶ] Priores edit, legebant πορφυρᾶ, pro quo zop- 
φύρα repositum est a Cl. Kuehnio, qui et praeterea commati- 
cam distinctionem, quae post ὑφάσματος 1n ante editis erat, 
delevit. 

νήσου Deest νήσου in nostro MS,  Iuxc. 


| 
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53. 

καὶ τοῦτ᾽ ἴσως νῆσ. ] Márgo C. A. ista affert, et νῆσσον 
' 4. ἐκάλει. C. V. νήσσων. mox iterum νῆσσον €. A. Kurnw, 

“καὶ τοῦτ᾽ ἴσως vijo.] IMS. καὶ τοῦτο ἴσως νήσσων ᾿Δναξίλας 
ἐκάλει. Ιυκο- 

δηλοῖ, ὅταν εἴπῃ, C. A. dv λέγοι. in ἀμφιέννυται desinit 
margo. in versu Anaxilae legit Salmasius in Hist. August. 
pag. 9U0. ὥσπερ ϑάλαττα v. ἀ. ubi de Cyclade Gyxvxlov INoster 
vocat) plura invenies, et iterum in notis, ὥσπερ ϑάλαττα. 
Κυξην. 


δηλοῖ, ὅταν εἴπῃ, MS. ὕφασμα ἂν λέγῃ, ὅτ᾽ ἂν εἴπη. ἴυκο. 

καὶ πῶς γυνὴ] MS. καί zog γυνὴ, ut. non interrogative 
legas. Ιυχο. 

ϑάλατταν ] Interpres ϑάλασσα expressit, Srz. 

θάλατταν Post ἀμφιέννυται interrogationis signum CI. 
Kuehnius posuit. 

“ἔγκυκλον] "ristopk, Thesmophor. EX. φέρ᾽ Éysvslov. "Ay. 
τουτὶ λαμβάν. ἀπὸ τῆς πλινίδος. qui versus et apud Suidam in 
ἔγκυκλον est. Et in eodem dramate: ὡς ἡ γυνὴ δεικνύσατ᾽ 
ἀνδρί τ᾽ οὔγκυκλον etc. Iuxc. 


ἱμάτιον ἦν τι à.] MS. ἱμάτιον ἔστι λευκὸν, πήχυν m. Ad 
παράπηχυ vide Coniectanea ScaZgeri nostri in libr. 1v. Var- 
ronis de ling, Lat. in Parapechy. Vulgati codices Varronis 
habent vitiose παραπλεκεία, pro quo et Zurnebusin suo Comm. 
ad eum locum melius ait esse, quod i in aliis παραπήχυα, Pol- 
lucemque et Hesychium allegat, παράπηχυ εἴ πηχυαλὲς hinc et- 
iam exponit Camerarius Avus Comm. cap. 555. meminit et 
lihodiginus xvi. Raid: v. luwc. 


παρυφὲς] MS. πάρυφες. meminit eorum, quae hic, et ada- 
giorum scriptor in Euparyphus ex Comoedia.  Iuxc, 

παραλουργὲς] Vide H. /unium adagio, Praetextata oratio. 
et Nomenclatura, Toga praetexta. MS. habet παράλουργες 
hic. sic et mox HXOTUM eod. accentu MS. Iuxc. 

τὸ ἑκατέρ.] Margo C. A. nsque ad πορφύραν. his textus 
?[ovzg δὲ etc. Kuxnx. 

αἷ μέντοι ἐν τοῖς χ. z.] C. A. hic titulum habet: περὶ ócp- 
δὼν πορφυρῶν τῶν ἐν τοῖς χιτῶσι στολιδωτοῦ ἀργενῶν καὶ σχιστῶν᾽ 
χιτώνων. Kuznx. 

zc«ovgor] Pro mpugoL legit Salmas. in H. A. πάρυφαι 
substantive; vulgata vero ἀναφυρὼν babet ad δώβδοι. —Kvznw. 

πάρυφοι ] De his et virgatis vestibus vid, /iAodzgin. xv. 
antiq. lect. 7. meminit et Ca£cagninus 111, Epist. 1. vid, et 
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Indicem Z'rgilianum Erythraei in Firgatis lucent sagulis, et 
Casaubenum nostrum obiter v. then, 7.  Iuxc. 
54. 
. X0 ἡ συμμετρία] C. A. sj c. ài etc. ἔστε τοὺς ἃ, . margo 
habet usque ad χιτωνίσκων. legit autem πρὸς τοὺς. ἀστραγάλους 
4. KUEHN, 
καὶ ἡ συμμετρία] Pro καὶ ἡ c. MS, ἡ δὲ συμμ. habet. συμμε- 
τρίαν, Tunicam talarem interpretatur Zunizs in Nomencla- 
tura: et στολιδωτὸν mox rugosam, vel striatam. Et Brisso- 
nius lib. 11, de reg. Pers. Pantheam viro in. militiam profici- 
scenti dedisse χιτῶνα πορφυροῦν ποδήρη στολιδωτὸν τὰ κάτω, ex 
Xenophontis libr. v1z, Παιδ. narrat, et interpretatur, tunicam 
quae rugas et sinus habebat: quam interpretationem co-ifir- 
mat ex his quae Noster hic de στολίσεν scribit. luxe. 
ἔς τε etc. ] Pro ἔς τε IMS, corrupte ἔσται. Iuxc, 
στολιδωτὸς ] Xenoph. lib. v1. de Cyri Instit. habet χιτῶνα 
πορφυροῦν ποδήρη στολιδωτὸν τὰ κάτω. — nterpr. inferius pli- 
cis rugatam. vid. Salm. in Tertull. pallium Pag. 334. Kuxnw, 
γιγνόμεναι κατὰ τέλη} MS. γινόμεναι κατὰ τὰ τέλη. . lusG. 
κατὰ τέλη] C. A. κατὰ τὰ τέλη. Κυπην. 
ἐπὶ λινῶν χ.] MS. ἐπιλίνων χιτωνίσκων. ov. ἂν δὲ O. ἴυκο. 
αὐτίκα) liiad. γ, 1á1. Szs.. 
doyeviijcs] MS. ἀργύννησι. — Iuxe. 
- λεπτὸν ἐξ ἐρίου etc. ] C. A. λευκόν. male in textum venit 
utraque. Κυξην. 
λεπτὸν ἐξ ἐρίου etc.] Distingue potius, λεπτὸν; ἐξ ἐρίου. 
attingit alias haec Zayfius de re vestiar, fine capitis 13 Iuxc, 
ὁ δὲ cy. εἴο.} MS. mire: ὁ δὲ cy. χιτὸν περιωμὴς. κατὰτ. 
De σχιστῷ χιτῶνι vid. Bayfium de re vest. cap. 15. (ex quo 
videtur hausisse Zuni«s Nomenclat, Ga//icam pallam ita in— 
terpretans) ubi et de Lacaenis φαινομηρίσιν. ut et apud JNzco- 
laum Cragium libr. 111, de Rep. Lacedaem., tabula vr. Insti- 
tuto 9. De virginum isto habitu vid. et Zu/, Sca/;g. 1. Poé- 
tic. 4. σχιστοῦ fit et mentio apud "Apollodorum ἐν "Éspífore i in 
libello Zumoniz περὶ ὁμοίων καὶ διαφ. λέξ. exponentis, χιτῶνα 
γυναικεῖον. verba "pollodori sunt: 
σχιστὸν χιτωνίσκον τινὰ ἐνδέδυκας. 
nisi potius legendum δεδυκώς. Iuxc. 
zsoovcig] Pro περύναις MSS. περιωμὶς y. quae lectio facit 
locum de mendo suspectum. non enim ᾿σχιστὸς χιτὼν fuit circa 
humeros infibulatus, sed tantum κατὰ τὸ στῆϑος 7 πόρπην ft fibulam 
habuit, ut cum Nostro fatetur Hesychius. Quid $1 locus ita 
constitueretur ? ? ὁ δὲ σχιστὸς χιτῶν. καὶ περιωμὶς ἡ μὲν περύναις 
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κατὰ t. ὦ. δ. 0 δὲ πόρπῃ κατὰ τ. στ. ἔ. ut bic simul explicetur 
quid sit περιωμὶς vel ἐπωμὶς, cuius iam mentio iniecta erat 
vir, 49. et quid sit χιτὼν σχιστὸς, de quo ibid. ir 50. nisi 
quod σχιστὸς omissum est. Salm. περιωμὶς κατὰ τοὺς ὦμους 
διῆρτο, lege, διέρτο. malim vulgatum,  Kuzux. 


58. 
οὗ παραλύσαντες] MSS. ὃ π. eg χιτωνάριον praecessis— 
set. dein C. A. £y τῇ κάτω πέξῃ. C. V. una voce κατωπέζη etc. 


ὀνόμαξον. Κύξην, 
οὗ παραλύσαντες MS. ὃ παρὰ λύσαντες. uNG, 
ἐκ τῆς κάτω ] MS. ἐν τῇ κάτω πέξῃ παρ. uxc. 
μάλιστα αἵ σπ.} MS. μάλιστα δὲ αἴ. Ιυνο. 
: '0 δὲ κατάστ.] ἀνϑηνὸς etc. vid. Hadr. Jun. Animadv. I, 
10, 888. 


ὁ δὲ καταστ.1 De tunica quae dicitur χατάστικτος nihil 
habet C. A,  Kuxxxw. 


ὁ δὲ κατάστ.} ὃ δὲ κατάστικτος etc. desunt in MS. usque 


ad a£ 0&. 106 καταστέχτῳ χιτῶνι et pictis vestibus etiam quid - 


habes apud Zirissonium lib. 11. de reg. Pers. Ceterum post 
ὠνόμαζον novum in MS. caput et titulus: ᾿Ονόματα τῶν ἀπὸ 
χρωμάτων ἀνδρείων καὶ γυναικείων ἐσθήτων. caput incipit: αἵ 
δὲ etc. noster MS. ἀλουργὶς, et idem in margine ab eadem, 
ut videtur, manu, spiritu leni, ut et apud Zayf. est cap. 5. 
de re vest, Sed Seberus bene aspiravit. uxo. 


αἱ δὲ ἀπὸ 49.] Titulus extat in C. A. ὀνόματα τῶν ἀπὸ 


χρωμάτων ἀῤδῥδενικῶν καὶ γυναικείων ἐσϑήτων, ubi legerem τὰ ἀπὸ ὁ 


q. etc. Κύυξην. . 
ἁλουργὶς] Prior. edit. ἀλουργ. sed dicitur quasi ἁλὸς ἔργον 
estque asper spirit. etiam in MS, 8885. 
gouixic] De hac vid. Bayf. de re vest. cap. 5.  Iuxc. 
φοινικοῦς χιτὼν]  Ánnotandus hic venit insignis locus 


e tuni 


v 


de philosophorum pallio, quod ut crebro nominant, ita co- 


lorem qui ostenderit, primum observavi (sunt verba Dav. 
Hoeschelii) Basilium queudaun (is κοινωνὸν καὶ ὀνόματος καὶ 990- 
vov Magni illius Zasz sese dicit: ut Zasilium Minorem 
appellare liceat) cuius extat ἑρμηνεία in Orationes Greg. JNaz. 
MS. Ille igitur, τρίβωνες (inquit) περιβλήματά τινα τῶν μὲν 
δητύρων ἐρυϑοοί τε καὶ φοινιποί. φαιοὶ δὲ τῶν φιλοσόφων. παρά- 
σημον δὲ τοῦτ᾽ av αὐτοῖς ze ἑκάστην φορούμενον, ὡς τοῖς πο- 
λιτευομένοις τὸ νυνὶ σκαρομάγγιον. Ab illos τριβωνοφορία Plut. 
lib. de Zside et Osiride: οὔτε γὰρ φιλοσύφους πωγονοτφοφίαι, 
καὶ τριβωνοφορίαιν ποιοῦσιν" οὔτε ᾿Ισιακοὺς «L λινοστολίαν καὶ 
ξύρησις. Qui eodem libro ἱεραφόρων, ἱεραστύλων (ἱεροστολιστὰς, 
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Porphyr. lib. 1v. περὶ exoy5c ἐμψύχων, appellat) et Awag ἐσ- 
ϑῆτας gogovvrov meminit. Sz. 

βατραχίς.} Vid. Hesych. in βατραχὶς et Suid, in βατραχεῖον. 
Κυξην. 

56. 

κροχωτὸς] Sam. χροκωτὺς, κροχώτιον, παραλουργές. Kurnw, 

«ooxoroc] Unde Hercules κροκωτοφόρος OmpAalae serviens, 
et Crocotarii [nfectores, ait Brodaeus Schol. ad lib, 11. Antho- 
log. cap. 12. initio, sic exponens μήλινα λωμάτια, in ILucilli 
epigrammate, Talia multa sibi notet quis in fristopAane, 
ut e Lysistrata, ubi quasi proprium mulieribus tribuitur zo- 
ϑῆσϑαι κροκωτὰ φορούσας, et κροχωτοφορεῖν. nisi et primo loco 
apud 4ristoph. compositelegendum χροχοτωφοροῦσαι, ut qui- 
dem hunc locum citari a Clem, ex. 11. Paedag. 10. reperio. 
IuxcERx. 


, , , 
χροκπώτιον  Ο. À. xooxcoríov, παραλουργές. Kuzux. 
χροχώτιον Et κροχωτίδιον apud eundem .4risiophanem 
eadem fabula, non longe ab initio: 
τὰ προκωτίδια, καὶ τὰ μύρα, καὶ περιβαρίδες. luxc. 
παραλουργὶς] C. V γλουργες. post ὑμφά C..A 
gelovoyic] C. V. παράλουργες. post ὑμφάκινον C. A. 
margo habet rovro δὲ usque ad λέγουσι. Kuzux. 
παραλουργὶς) MS. παράλουργες, ut supra vir, 55. sed in 
margine hic ab eadem manu, ni fallor, παραλουργές. ἴσχο. 
ὀμφάκινον) Salmas. itas .... φάκινον sica .. .. δινον et 
, 
οἰνάνϑινον.  Kurnx. 
ὀμφάκινον] Vide Tunium adagio, OmpAacinus, in No- 
menclatore suo scribit idem: Zyssinus, aureo proximus, qua- 
E E : H ed E S , , 4, : 
lis in crudis filis sericis existit. βύσσινον, ὀμφάκινον Políaci. 
Caílcagninus 1r, Ejpist. quaest. r. interpretatur aperte viri- 
den, scilicet ab immaturis uvis, luxc. 
ὑδροβαφὲς  Ο. A. ὑγροβαφὲς ἱμάτιον νῦν sp. z. dein margo, 
ἔστι δὲ usque ad ἐγγύς. Sam. leg. παραλουργὲς ex MSS, dein 
: δ 
υγροβαφὲς, pro ψυχροβαφές. ex iisdem. — Kuzux. 
c ' Venue V ar - « 1 
vügofeagic] MS. δὲ ὑγροβαφὲς ἵματιον νῦν ψ. et ὑγροβαφὲς 
etiam ad oram MS. eadem manus adposuit. et au verius ? 
IuxcERM. 


ἔστι δὲ καὶ κίλιον 1 MS. ἔστιν δὲ τὶ καὶ κίλλιον ἐσϑ. Bt κίλ- 
λιον etiam 27. Stephanus in suo codice emendavit, patet ex iis 
quae sequuntur, quod et Sebero nostro visum, et olim /iAo. 
digino, qui xvr, antiq. 10. cz/ium habet, ubi pleraque hinc 
infercit, ut et Calcagnino i11. Epist. quaest. 1. ez/o id est, 
colore asinino exponenti, luxc. 
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xiMov] x(Aàov. nam mox sequitur χίλλ. quod HesycA. 
oxytonog &cribit, Srn. 
ο΄, φίλιον) MSS. κίλλιον. τῷ ὀνάγριον v superscriptum, ut sit 
ovayowov. C. V. νῦν ἄγρινον καλούμενον. κίλλον γὰρ τ. 0. οἵ 4. 
etc. ὀνηλάτην λέγουσι. Kuruw, 

xiv] Pro κίλιον prior. edit, χίλλιον in textu emendavit 
Clar, Kuehnius, neque aliter scriptum inveni in Codice Z/a/c- 
kenbur gii. 

ELTE Sr day iV: " 

νῦν óvayotov] MS. νῦν ὀνάγρινον καλούμενον. κίλλον etc. 
ubi nota ὀνάγρινον», quod et MS, in margine babet (per ali- 
quot enim hic pagellas MS. noster ab eadem manu pleraque 
vocabula, quae o//ux explicat, notata in margine habet quo- 
que) pro vulgato ov&ygiov. —Iuxc, 

ὀνάγριον ὀνάγρινον pro ὀνάγριον reposuit in textu CI. 
Kuehntus. 

ὀνηλάτην. φαιὸν MS. ὀνηλ. λέγουσιν. φαιόν. luxc. 

ἀλλήλοις etc. ] Pro ἀλλήλοις margo C. A. legit ἀλλήλων. 
Κυξην. à; 

ἀλλήλοις etc. ] MS. ἀλλήλων ἐστὶν ἐγγύς. κοκκοβαρφὴς δὲ etc. 
HRigaltius Notis ad Onirocrit. Zr£emidor. lib. ττ. cap. 5. haec 
adducens, habet xoxzivoflepég. Ast et alterum satis probum 
reor, luxc. 

καὶ τὸ κοκχοβ. MS. καχκοβαφὴς δὲ *. Ss. 

καὶ τὸ xozxoD.] C. A. κοκοβαφὲς δέ. C. V. etiam καὶ τὸ 
omisso, κοκχοβαφὴς δέ. Salmas. κροκοβαφὲς δὲ καλεῖται ἀπὸ τοῦ 
χρώματος. Kurnw. ὶ 

57. 

* ὕφανδρον] Η. Stephano perperam videtur scribi pro alia 
voce. In MS. autem legitur ὑφαῦρον, quod hinc non alienum, 
cum addatur παχεῖαν χλαῖναν. Nam JZesychio auctore, ἁδρὸς 
non tantum πολὺς, μέγας, πλούσιος, sed et παχύς. 88π. 

* ὕφανδρον] C. A. etiam ὕφαδρον. bene. non ita est, 
quod habet C. V. nempe πάσχειαν, pro παχεῖαν. Salm. ὕφ- 
a0gov verum, at ὕφαδρον ἐπ JMS5S. extare, et dein xal σισκη- 
κλητέον ait. KurHw, 

*vgevogov] MS. quidem noster ὕφανδρον, ut vulgati, 
sed ad oram ab eadem manu ὕφαδρον habet. et ita puto cum 
Sebero reponendum, quum et in eius MS. ita legatur, Iuxc., 

σίσυν ] Dicituretcoiovoe, εἴ σισύρνα; et cícvovov, exigua 
differentia, vid, Zesych. et ScAol. zristoph. £01. 572. et alibi, 
ΘΕΒΕΆ. 

δασὺν]ὔ C. A. omissis interiectis, ἐρεῖς δὲ μ. χλαμύδας, vt 
' superscripto, ut sit altera lectio, χλανίδας, καὶ μαλλωτὸν χ. etc. 


pcd c a ρος 
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Salm. ξρεῖς δὲ etc, καὶ μαλλωτὰς χλαμύδας. sic tantum in MSS, 
KvuEHN, Μ 
Πλάτων δ᾽ ἐν ταῖς εἴο. ] Desunt in MS. Πλάτων δ᾽ £v ταῖς 
ἀφ᾽ ἱερῶν. Casaubonus noster ita de hoc dramate: 2- 
bulae titulus fuit, at ἀφ᾽ ἱερῶν, id est mulieres Deo Sacrae, 
unica voce Graeci ἱεροδούλους vocant, vel, redeuntes e sacris 
feminae. Haec ille ὁ πάνυ x. J4then. 15. ubi et apud 24he- 
naeum et Hesychium citari observat. | Ego etinfralib. x. cap. 
52. beneficio MS. nostri restituam, qui ibi ita: ὡς Πλάτων 
ἐν ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν, Δότω, etc. dein itaque MS. ἐρεῖς δὲ καὶ μαλ- 
λωτὰς χλανίδας xol μαλλωτὸν yir. omissis quaein medio. Et 
an χλανίδας MS. verius est, quam χλαμύδας quod vulgo? Iuxc. 
μαλλωτὰς χλαμ. ] Strabo in descriptione Iberiae libr, xr. 
fol. 547. refert aurum quod a torrentibus defertur excipi μαλ- 
λωτοῖς δοραῖς. Anmotat autem Casaubonus vocem δοραῖς Eu- 
stathiumnon agnoscere, idque videri elegantius sicut in Evan- 
gelio (ebr. xi, 57.) ἐν μηλωταῖς περιπατεῖν, quanquam aliud 
μηλωταὶ, aliud μαλλωταί. Caeterum μαλλωτῶν nomine ceu ge— 
neraliter intelligere, opinor, licet et δέρματα αἴγεια,. quae ibi- 
dem prophetis attribuuntur, 7Aeognidi autem sunt δοραὶ αἰγῶν 
v. 6. quemadmodum μηλωταὶ Matth, v11, 15. ἐνδύματα προ- 
βάτων dici videntur. Vestem item ἀπὸ τριχῶν καμήλου, qua- 
lis Zohan. Baptistae fuit, Matth. 111, ά. Sun. 
^ "Auopgyixóc.] Τὰ C. A. sequitur marginale e segm. seq. καὶ 
Περσῶν p. V. κάνδυς, ἀναξυρὶς, xolti*ga cum gemino accentu, 
quasi legatur τίαρα et τιάρα. C. V. habet τίαρα, vigo autem 
recte inseri a MSStis, satis arguit, ἦν καὶ x. etc. Zesych. τιᾶρα 
ἡ λεγομένη κυρβασία etc. ἀμόργινα ἐργάζεσϑαι ἐπισταμένην γυναῖ- 
κα habet zeschznes contra 7Zmarch, | Caeterum τιάρα hic ex- 
cidisse segm. seq. ante ἣν vidit etiam Z"etavius in Synesium 
Pg. " l. Bises, : : 
᾿Δμοργικός. ᾿Αμοργικὸς et MS. habet et iterum ad oram, 
alias mallem ἀμόργινος ut infra var, 74. ziristoph. etiam Lysi- 
strata: κἂν τοῖς χιτωνίοισι τοῖς ἀμοργίνοις. quae sequuntur 4»- 
τιφάνης etc, desunt in MS. usque ad καὶ Περσῶν seg. seq. 
In vulgatis non immerito in quibusdam haereas. ego certe, 
an ista ἕτερος δὲ, περιηγητός ἐστιν, novi versus initium sint 
apud Antiphanem , an, quod potius mihi videtur, hoc dicat, 
alium nescio quem Poé&tam dicere, περιηγητὸς ἐστιν, cui sub- 
iungat Zo//ux explanaudi gratia, hunc vero zzoujygrov, vel 
περιήγητον, wt JJesychzus, speciem tunicae esse. Cratinun 
iuniorem £y ᾿Ομφάλῃ pariter citat AAenaeus lib. xv. ut obser- 
vavit 'Clar. Casaubonus xv. Animadv. 5. In Cratiné verbis 
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pro τρίμιτον libems scriberem τριμέτιον, ut supra MS. ναι, 
165. pro τριτίνιον habebat. sed videtur metrum renuere, 
quod ita forte concinnandum: 
i n ? »* 
zi . τ ὑμεῖς δ᾽ ἐὰν 
ἱἐππίσκον ἢ τρίμιτον ἔχητε. —  luxo. 

περιηγητὸς] Hesych. περιήγητος, ὁ περιπόρφυρος χιτών. Sxr. 

περιηγητὸς] περιηγητὸς χ. estidem cum περιπορφύρῳ. Salm. 
in F'opisci Jdurelian. — Kvknx. 

, dy srt ! 

κάνδυς, καὶ ἀναξυρὶς, ἣν καὶ χυρβασίαν etc. ] JJayfii con- 
iectura cap. 20. libri 50} 46 re vest, τὴν δὲ κυρβασίαν (sic enim 
legendum ait, non τὴν καὶ) hunc locum non restituit: sed 
Brissonii ib. x. de reg. Pers. ista; ἀναξυρὶς καὶ τιάρα, ἣν καὶ 
κυρβ. locus enim defectus est: quod in crasssum errorem im- 
pulit Lud, Cael, Fihodiginum libr. xvz., antiq. lect. cap. 10. 
scribentem, axaxyris, quam et cyrbasiam dicunt, et cidarin, 
ac pileum, notatum ideo et a Bayfio dicto loco. Quid enim 
hoc aliud est, quam braccas pileo confundere, capiti scili- 
cet pedes? Impegit tamen in eundem Z^oesius Oec. Hippocr. 
in ἀναξυρίς. et ne istos mireris, fere et doctiss, /Vunneszus ad 
Phrynich. in ἀναξυρίδες, addens tamen, ni mendum sit, Vidit 
vero et ZI. Stephanus corruptelam vulgati codicis suoque ad- 
scripsit codici, καὶ τεάρα at supra scilicet fuerit v, 96. (ita enim 
ibi emendandum) adscripsitque denuo et hane emendationem 
hic: vel xol κυρβασία ἣν καί. Sed prius verius, quod et ex 
Airissonioiadicavimus: immo ea germana lectio, quum no- 
ster MS. ipsam clare prae se ferat, ita habens: zol Iioc. μ. 
V. κάνδυς, ἀναξυρὶς, καὶ πιάρα (absque eadem manu supra 
scriptum πιάρα) ἣν καὶ κυρβ. Aliasde his tegumentis Bayfium 
vide dicto cap. 20. et Brisson. lib. τ. de reg. Persar. pag. 52. 
41. et lib. 11. pag. 245. et 249. et Z'oes. Oecon, Hippocr. in 
χυρβασία. luxe. 

xcvàvc] MSti Clar. mei Kuehnii atque Zungermanni hic 
uti vides aliter habent, cum quibus Za/ckenburgii eximius 
codex, e quo textum emendavi. alias ita legebant pessime 
priores edit. κάνδυς, καὶ ἀναξυρὶς, ἣν καὶ κυρβααίαν etc. 

ἣν καὶ xvop.] Leg. τὴν δὲ κυρβ. Sus. 

n) : Y , M Y . 

καὶ κίδαριν ] IMS. καὶ κίταριν, καὶ πηλὸν 5. sed ad oram 
rectius πῖλον habet. Ut autem illud χέταριν et κίδαριν promi- 
scue inveniri observarunt, ita tertiam adhuc invenio scriptu- 
ram χίδαρον apud .4gathiam. lib. ir. enim Historiar. ubi 
narrat zírtaxarem interfecto zrtabano regnum ad Persas 
retulisse, ἑαυτῷ, ait, δὲ περιϑεὶς κίδαρον etc. nisi tamen κίδα- 


A 
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gw scripserit et hoc loco ut alibi lib. rv. Histor. τὴν κίδαριν 
ἀνεδήσατο, de eodem drtaxare: et ibidem deSapore 11. adhuc 
in utero rege designato, τῇ γαστρὶ περιϑέντες τὴν κίδαριν.  Ci- 
darin a mitra differre, quamvis eda confundat, docet /Meurs. 
ir, Animadv. miscell. 14. Iuxc, 

πῖλον] Alibizílov. 888. 

ἁλιπόρφυρος 7 Znterpr. legit, ὁλοπύρφυρος ex σττ, 65. red- 
dit enim £otus purpureus. sed correctione opus non est, vi- 
detur enim varia esse lectio. nam ἁλιπύρφυρος et clovoync est 
purpureus e concha marina, quae ad nigredinem tendit flori- 
diorque est et splendidior puniceo. 0 δὲ τῶν ἄλλων, m. abest 
a C. A. vide de candy Brisson. de reg. Pers. lib. x. pag. 57. 
Kucnw, 

ἁλιπόρφυρος] MS. ἀλιπόρφυρος spiritu tenui. desuntque 
deinde ista, ὃ δὲτ. d. πορφυροῦς. Hhodiginus xvt. antiq. 7. 
Xenophon, ait, candym vocat holoporphyron: quanquam alcbz 
Aaliporphyron legas. quod ultimum et apud Jo//zcem) est 
eodem libro, cap, 10. quoque infercit: adfertque ea ita et 
Bayfius de re vest. cap. 20. ubi et plura de anaxyridibus. 
priora sumsit ZAodiginus ex iis quae infra vir, 63, Tu de 
candy regio et voce ἁλιπύρφυρος, quam hic interpretatur 
murice et conchylio, id est, rnarina purpura tinctum, Bris- 
sonium doctiss. vide libr. r. de reg. Pers, pag. 57. et 249. 
ubi etiam de scorteo reliquorum P'ersarum candy; purpureum 
vero procerum fuisse, idque 2o//ucis verba significare: cui 
potes addere hunc locum Zzczanz libro, πῶς δεῖ ἵστορ. cvyyg- 
τοῦτο δ᾽ ovx ἂν δύναιτο, (scilicet ne quid falsi dicat in Histo- 
ria, ne quid veri non dicat) ἄχοις ἂν ἢ φοβῆται Aore£fo£nv, 
ἰατρὸς αὐτοῦ ὧν, ἢ ἐλπίζει κάνδυν πορφυροῦν, καὶ στρεπτὸν χρυ-- 
σοῦν, καὶ ἵππον τῶν Νισαίων λήψεσϑαι, μισϑὸν τῶν ἐν τῇ γραφῇ 
ἐπαίνων. quamvis ilia regis, procerum et vulgi distinctio 
non ita certo ex Po//ucis verbis possit elici: quam de πορ- 
φυροῦ Luciani locus tamen apte firmat, eos scilicet qui in 
gratia apud Regem eiusmodi insigni donatos. Iuxo, 

ἔστι δ᾽ ove] MS. ἔστι δὲ ὅτε. — luxe. 
Y qv δὲ καὶ χειριδωτὸς OC. A. ἣν δὲ χειριδωτὸς κατὰ τ. ὦ. ἐ. 
ἣν δὲ καὶ καυνάκης. absunt autem dein κάπυρις etc. usque ad 
χανδύχην. C. V. etiam pro χανδύκης leg. καυνάκος, nec aliter 
extat in Jespis Aristoph. ut nunc sunt in mundo, κπαυνάκην 
pro κανδύκην vid. infra segm. 60. Kuxux. 

ἦν δὲ καὶ χειριδωτὸς] MS. ἦν δὲ χειριδοτὸς 7. longe optime. 
omnino vulgatum καὶ delendum, quia haec sunt ἐξηγητικὰ 
Persici x&vóvog. Alias merito nobis notandus foret Zrisso- 


302 VH. 58. 


nius, qui candyn semper exponit tunicam. manicatam, cui 
tamen vulgatum καὶ repuguet, quod nescio quae mala librarii 
manus induxerit, testimonium dante nobis MS. nostro de ea 
re. De pori Meca alias. collegit quaedam Bapt. Pius Anno- 
tationum ling. Lat. et Graec, cap. 50, quem mirum, nisi pro 
peculiaris vestis genere ceperit hanc vocem hic, dum scribit: 
Quin et manicatas vestes chiridotas vocari testatur Pollux. 
Et eo sane non neminem impellat vulgata lectio cum 880. 
καί. luxe. 
ἦν δὲ καὶ χειριδωτὸς  Ῥτίοταβ edit. legebant ἦν δὲ καὶ χειρ-. 
sed illud xoi sensu ita postulante e textu remoyimus, 
κάπυρις] κάπυρις etc. ἴῃ MS. desunt usque ad τὰς δὲ 

ἀναξ. segm. seq. nisi quod haec saltem in MS. ἦν δὲ καὶ xav- 
νάκης. quae notabis. 106 capyri primum. de ea Brissonius 
lib. 1r. de reg. Pers. hinc saltem, et /ihodzg. xv. antiq. lect. 
10. De Candyce omnia. falsa credo, et ad vulgatam nempe 
etiam Jdristophanis lectionem nobis suaves homines refor- 
marunt. Ideo tibi notandam dixi nostri MS. particulam, 
ἦν δὲ καὶ καυνάχης: quae prorsus ad Z/ristopAa7is verba, quae 
profecto haec sunt e Vespis longiuscule a fine, ubi ita Zde- 
lycteon : 

o£ μὲν καλοῦσι Περοίὸ ^, oL δὲ καυνάκην. 

Φι. ἐγὼ δὲ σισύραν ὠόμην Θυμαιτίδα. 
Bà. xov ϑαῦμά δὲ ἐς Σάρδεις γὰρ οὐκ ἐλήλυϑας. 

ἔγνως γὰρ ἂν etc. 
ubi addit et ἐν᾽ ᾿Εχβατάνοισι ταῦϑ'᾽ ὑφαίνεσθαι, πολλαῖς δαπάναις, 
multumque ἐ ἐρίων devorare, reddit itaque Philocleo, 

οὐκοῦν ἐριώλην. δῆτ᾽ ἐχρῆν ταύτην χαλεῖν, 

δικαιότερόν y^ ἢ καυνάκην. — 
Adeo ut non temere immutanda αὐ oZ/uczs vulgatorum co- 
dicum fidem lectio zfristophanis, sed isti potius ex hoc cor- 
rigendi. quod nos iam secure facere iubet MS, Fuit sine 
dubio de hac re suspicatus et maximus Scaliger Coniectaneis, 
in Varron. lib. 1v. de ling. Latina ad ista: /n his muéta pe— 
regrina, u£ saguim, reno Galli quid Caunacumma etc. Sed 
absque "adi cuin ene nihil facile mutare ausus, credo, 
fuit, Erravit vero doctiss. Zrissonius libr, 11. de reg, Pers. 
scribens candym etiam, ab "iristophane in Fespis κανδύκην. 
appellari, Pollucem hic notare, quem itaque de caunace eo- 
dem libro pag. 252. vide, Nec obstare credo. quod infra. 
segm, 60. a Zo/[uce ὁ καυνάκης etiam Babyloniis tribuitur. 
Naim et Persarum. esse potuit, J4ristophanisque verba sunt 
ninis claia. | Melíanus autem ita libr. xvrr. liegt £c. ἰδιότ- 
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cap. 17. τοιοῦτο δὲ ἄρα xol of μῦς οἵ ἐν τῇ Τερηδόνι τῆς Βαβυ- 
λωνίας εἰσίν. ὠνπεροῦν καὶ τὰς δορὼς ἴσασιν oi τούτων κάπηλοι, 
καὶ ἐς Πέρσας ἄγουσι φόρτον. εἰσὶ δὲ ἁπαλαί. καὶ συνεῤῥαμμέναι, 
χιτῶνές τε ἅμα γένονται, καὶ ἀλεαίνουσιν αὐτούς. καλοῦνται δὲ 
ἄρα αὗτοι καυνάκες (hanc enim Gesnerz lectionem amplector 
pro vulgata Kavvar&v, et alia x&v αὐτᾶνες) ὡς ἐκείνοις φίλον. 
Quae tamen de Babylonicis, unde in Persiam importabantur, 
videntur capienda potius, quum τὴν Περσίδα, ἤγουν ὡς ἄλ-- 
λοι ἐκάλουν καυνάκην ex lana confici in ipsa Persia 4risío- 
phanes dicat. Apud Athenaeum quoque lib. xiv. ubi phal- 
lophoron habitum describit, αὔνακᾶς ve περιβεβλημένοι dicens, 
ego quoque καυνάκας jam magis velim, quod forte ita scri- 
bendum quoque clarissimus Casaubonus credat xiv. animadv, 
4. Sed moror hic nimis. Iuxc. 

xeézvQig] Pro χάπυρις F'alckenburgii Codex habet τυρίς. 
dein in sequentibus vulgatae editiones Ju/ucis legebant: 
ἥπου δὲ καὶ κανδύκης, et rursus in testimonio Comici zavóv- 
xv, quae corrupta esse et locus ipse Comici et MSti osten— 
dunt. reposui eorum loco e Clariss, Kueknii mei atque Z'a/c- 
&enburgii Codice, ἦν zov δὲ xol καυνάκης, εἴ καυνάκην. 

1 59. 

ἀναξυρίδας] De anaxyrisin vide Bayf. cap. 20. de re 
vestiar. Jrisson. libr. 1. de reg. Pers. pag. 41. INwnnes. ad 
Phrynich, iu. ἀναξυρίδες. meminit et Cruquius Comm. ad τ. 
Satyr, 6. Horatii, in ista: nigris medium impedit crus Pet- 
übus. 3e subligaculis et tibialibus vid. etiam 277. JMagtum 
τις, Miscell. 5. quem patet hic et alibi saltem Interpretem 
Latinum inspexisse. Jrissonius vero Gxsieve apud nostrum 
Pollucem agnoscit, ut et apud HesycA. est. MS. noster eodem 
accentu habet, quo vulgati, ut et mox iufra, et x, 160. Iuxc. 

ἀναξυρίδας καὶ σκέλεας} 1π Z'alcbenburgii Codice supra 
vocem σχελέας scriptum invenio Asvxac. 

τὸ μὲν ὄν. C. A. τὸ μέντοι ὁ. Kvgux. 

τὸ μὲν 0v. ] MS. τὸ μέντοι ὄν. «. z. K. ἔστιν εἴς. De Crz- 
tiae libro de [tebuspublicis vide Casaub. nostrum xr. 2dtAen. 
5. | IuxG. 

"Avrig&vge δ᾽ αὐτὸ etc.] MS. Avrigévno δὲ αὐτὸ ἐναντία v. 
ut vulgo. verum Leopardus emendat ἐν avrete, ut et Seberus 
noster indicavit, Sequentia ita in MS. ταῖς ὁὲ ἐν αὐτοῖς Gro- 
λέσι τετραγωδημέναις σκελέαι σπάραις. ἐν δὲ etc. locus sine du- 
bio nondum plaue emaculatus. Pro τοῖς Σκύϑαις deinde MS. 
ταῖς Σχυϑικαῖς. De Scythis 4Antiphanis vide Casaubon. vr. 
Athen, το. Infra x, 168. MS. noster ctiam habet: 44vziga- 
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νῆς δ᾽ ἐν Σκύϑαις ἢ Ταύροις. ut itaque duplex huic fabulae 
datus ab eo fuerit titulus. ἴυνο. 

ἐναντία 1 Leg. ἐν ἀντείᾳ «Leopard, Emend.i:, 2. 858. 

Leopardus pro ἐναντία recte legit ἐν "Avze(g. Quo titulo 
et Philyliius fabulam scripserat, teste Suida v. Φιλύλλιος, nec- 
non Eunicus, teste Polluce x, 100,  Evvixoc ἐν ᾿Αντίδι. Cor- 
rige iv ᾿ἀντείᾳ, Sic quoque Suidas: Alvixog — δρᾶμα αὐτοῦ 
"άἌντεια.  Assentior Kustero hic legenti Evvixog ex Polluce. 
Sed Antiphanis versiculos apud nostrum Pollucem ita lego, 

ταῖς δ᾽ ἐν στολαῖσι ταῖσι τετραγῳδημέναις, 
στελέαις τε καὶ τιάραις --- 
; Quae sequuntur ex eodem in Scythis ita scribenda sunt, 
καὶ τοὺς χιτῶνες πᾶντες ἐνδεδυκύτες. 
Του». 

ἐν αὐταῖς στ. C. A. ἐν αὐτοῖς στ. C. V. στολέσι (forte στο- 
λίσι) et mox C, A. σκελέαι. C. V. σκέλεαι. pro καὶ τιάραις 
uterque Codex σπάραις male. Κυπην. 

iy δὲ τοῖς Σκύϑαις ] MSS. ἐν δὲ ταῖς Σχυϑικαῖς ^A. etc. 
πάντες ἐνδεδυκότες, Sarabara et tunicas induti omnes. Kuxuw. 

πάντας évósüvxórac] MS. πάντες ἐνδεδυκότες, sed infra 
x, 168. eodem modo quo vulgati, nisi quod πάντα in MS. 
De Sarabara autem plura Jrzssonius lib. τ. de reg. Pers. 
luxcrn"f. 

Avüdv, χ. τις, Bac.] MSS. “υδῶν δὲ Βασάρα χιτών τις 4. 
z. Lydorum vero Dasara, tunica quaedam | Bacchica. ipsae 
etiam ZaccAae dicuntur “υδαὶ apud 2dtAenaeum lib. v. Baro- 
aldus in illud Propertii lib. 111. 

Cinget Bassaricas Lydia mitra comas 

existimat Zacchum dici Bassarium ab hac veste, sed proba- 
bilius alii et vestem et hoc ZaccAi nomen arcessunt a «£23 
quod notat Chaldaeis ueam. immaturam ab Zfebraeo, “ὍΔ. 
Bacchus enim in Gentilium "Tbeologia notat vinum, uvas, 
ebrietatem. vid. Chrysost. in Epist. ad Hom, cap. 111. Serm. 
rv. Salmas. leg. λῆδον χιτών τις pro “υδῶν χ. v. sed restat 
probandum, λῆδον esse vestem Bacchantium. Κυξην. 

“υδῶν, 4. τις. Βασ.] MS. ““ύδων δὲ Βασάρα (et in ora 
Βάσσαρα) χιτὼν τις, 4ιονυσ. etc. Videtur itaque restituendum 
vulgo ita, ubi certe ista corrupta sunt; ait enim Τγάοταπι 
tunicam quandam propriam fuisse, JZasaram nominatam. 
IuxcERM. 

“ΜΔυδῶν, 4. τις. Bac.] “υδῶν, χιτῶν τις. Βασάρα, Διονυσ, 
legebant priores editiones, verum uti iam textus noster ha- 
bet, ita Cl. Kuehnius reposuit, Vocem dein κύπασσις; quae 
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bis in vulgatis ante Seberi editionum ultimam unico 6 scri- 
bebatur, e£ l'alckenburgius in suo Codice cum duplici cc 
emendavit, qui et praeterca ἸΜασσαλιωτῶν cum duobus c6 
scribit. 

60. 

πύπασσις, ] Priores editiones, κύπασις. Item βραχύ. pro 
quo nunc βραχὺς e Sylb. qui et βθαχύλινος adscripserat, Szz. 

κύπασσις, ] MS. κύπασις et ad oram etiam uno g. dein 
habet λίνου πεποίηται. Iuxc. 

πεποίητο ] πεποίηται C. A. Koruw, 

σμικρὸς] MS. μικρός. et desunt g^ Iov φησὶ, cum verbis 
Poétae. in quibus illud βραχὺς est ab ZZ. Steph. in cuius co- 
dice ita adscriptum eius manu reperió: an βραχύλινος, vel 
βραχὺς À. luxe. 

μηροῦ} Post μηθοῦ in C. Α. est "Agusviov δὲ ete. Kurnw. 

βραχὺς 1 Commaticam distinctionem hic ponerem, quasi 
sermo esset de homine brevis staturae, dein λίνου xvzac- 
σιν etc. ἐσταλμένος, Ünea cypassi usque ad medium femur 
amictus, potest et vulgata locum habere et ἐσταλμένος subdu- 
ctus pertinere ad cypassin, Κυξην. 

“κυωτὸς] Quasz tu soricinam dixeris, ait Calcagninus nr 
Epist. quaest. 1. Noster Sa/masius ait hanc vestem μυωτὸν, 
cuius et apud Hesychium reperiatur mentio, esse quam X- 
nius soriciculatam vocet aut soriculatam, ut alibi ostensu- 
rus est pluribus. falsum enim se putare Turnebum cum aliis 
doctis viris. Iuxc. 

ἢ μύας ἔχων C. V. ἡ putas ἔχων ἐκπεποικχιλμένους. C. A. 
ἐχπεποικιλιιένας. Salm. υωτὸς, serica vestis Latinis. ita dicta 
tunica quod ex Ármenicis murinisque pellibus esset consu- 
tus. — 

ἢ μύας ἔχων ΜΒ. ἢ) μυιας ἔχων ἐχπεποικιλμένας. quasi et 
à muscis possit nomen traxisse, Sequitur in MS. ἤΠασσαλιω- 
τῶν δὲ χορταῖος. et malim duplici cd. Sed hoc valde bene, 
quod sequitur: ὡς ἡ ζειρὰ (ut etiam ad orám habet) Θῤῥακῶν 
etc. Sicenim omnino reponendum pro vulgato δίξα. quod men- 
dosum etiam ambo CaeZi sequuti tam Hhodiginus Xvr. antiq. 
lect. 10. quam Ca/cagninus 11. Epist. quaest. Rhizam 
'Thracibus attribuentes. At Po//ucem ad Wr dok did nostrum 
respexisse certum est mihi, nec dubitare sinunt, quae addit 
εἴτε περίβλημά ἐστιν, εἴτε ζῶμα. En enim de περιβλήματι Hero. 
dotus noster in recensione exercitus Xerxiani Polymnia cap. 73. 
Θρήϊκες δὲ; ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπεκέας ἔχοντες, ἐστρατεύον- 
το, περὶ δὲ τὸ σῶμα, κυϑῶνας " ἐπὶ δὲ; ζξειρὰς περιβεβλημένοι ποικί-- 

Pollux Fol, Κ΄. V 
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λας. En et de ξώματι ibidem paulo ante de Arabibus cap. 69. 
᾿Αράβιοι δὲ, ξειρὰς ὑπεζωσμένοι ἔσαν. — Et ita in G/ossario avo- 
νύμου Herodoto nostro praefixo restituendum diximus: Ζει- 
qc. μίτρα, ζώνη. quum male ibi sit in MS. Zioc. etc. "l'ribuit 
et Thracibus Ziras Xenophon, ut adnotavit H. Stephanus in 
Thesauro suo, ubi plura de hac voce, si cupis, leges. Iuxc. 

ἢ μύας ἔχων] μυίας emendavit pro prior. edit. μῦας KueA- 
nius, 

ἡ ῥίζα 1 MSStorum C. V. ξείρα, C. Α΄ ξειρά. Hesych. £- 
ραὶ χιτῶνες ἀνάκολλοι. P alesius etiam legit ξειρὰ ex Harpo- 
craiione et Zitymologico quod habet ἀζείρους, ἀζώστους ἀπὸ 
τῆς ζειρᾶς. vid. Hesych. in ξειρά. de χορταίω Dionys. Halicarn., 
lib, vir. pag. 477. Jesych. in χορταῖος et seq. Nostrum libr. 
ιν, 110. Kuruw. 

ἡ ὁίζα) ζειρὰ non ῥίζα habet optimus ZaZckenburgii Co- 
dex, nec aliter agnoscunt reliqui MSti, quare eam vocem 
textui reddere nullus dubitavi. 

πϑοσπόλους  Ο. A. προπόλας q. ὡς 'ἄριστ. ἔφη. C. V. τοὺς 
προπώλας φρονεῖν. servos χορταῖον ferre tanquam forensem id 
est vilem Zristophanes ait, Kurnw, 

πρφοπόλους} MS. προπώλας φ. ὡς 44g. omisso ἀγοραῖον. 
Insignis iterum emeadatio, ob quam vix est, ut non exuscu- 
ler MS. Quid enim magis convenit ἀγοραίῳ χιτῶνι, qualem 
dicit, quam illud προπώλαι, qui subiude versabantur in foro, 
et forensem itaque tunicam merito ferebant, Inde et recte 
habere discimus supra vir, 12. vocem '4Agigrogávgg, nec in 
᾿Αριστοτέλης cum MS. mutandum,  Iuxc. 

προσπόλους ] προπώλας emendavit in textu Clariss, KueZ- 
nius, consentientibus Codicibus scriptis. at Pa/ckenburgius 
legit τυροπώλας, quod minime sperno, dein pro ὡς ἀγοραῖον 
Cl. KueAnius meus ad oram sui Codicis, quem e MStis emen- 
davit, cuiusque emendationes in editione hac sequimur, le- 
gendum coniicit: ovc ἀγοραίους. 

δ᾽ ἐστὶν] MS. δέ ἐστιν.  Ivxc. 

μανδύη]) Fetus Onomast. μανδύη, impluvia, Servius, μᾶν- 
δυον, zantella, mantellum alii, id est mappa. vid, Sal/nas. in 
ML. A. pag. 409g. Kurux. 

μανδύη ]. MS. μανδύα, ut et iu ora habet, Indevero nos- 
trum :/4£eau esse ait Bayfius cap. 16. de re vest. Iuxc. 

μανδύη! Z'alctenburgzus aliter haec exhibet, ita nimirum: 
ἡ δὲ xa], ὑμοιόν τι τὸ καλούμενον φελώνγῃ. 

— - χαυμάκης } C. V.xouxqge. Kvruw. 
φαινόλῃ]. MSS. παινώλη. vid.segm. seq. Sam. l. c. totum 
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locum ita constituit: ἡ δὲ “μανδύη ὅμοιόν ἐστί τι τῷ “λεγομένῳ 
φαινόλῃ, τίνων δὲ ἐστὶν ὡς μὴ περιεχώμεϑα. Κρήσσαις 1] Πέρσαις 
«Αἰσχύλος, 
ἐρεῖ “ιβυρνικῆς μίμημα μανδύης χιτών. 

Quare autem ita legat, quoque sensu accipiat, ὡς μὴ περιεχώ- 
μεϑα, nullus dicit. puto sipnificari, ne eagemur, auctorem 
quaerendo,  Kuzux. 

φαινόλῃ} Pro φαινόλῃ MS. παινώλῃ. et mox tamen, ut 
dicam, per o. quod propius cum Latino penuía convenit, 
Desunt dein τιν. 0.& ὦ. gu. 2. K. ἢ Π. INon satis capio vero 
vulgatum περιεχόμεϑα. lego περιερχύμεϑα y et ita distinguo: 
τίνων δέ ἐστιν, ὡς μὴ περιερχόμεϑα Κρῆτας ἢ Πέρσας, «Αἰσχύλος 
etc, Quorum autem mandya, ait, gestamen sit, ne ambule- 
mus longe per Cretas atque Persas, Aeschylus nobis dicet etc. 
Ita autem MS. habet: «ἰσχύλος ἔργα «Διβυκῆς μίμημα p. etc. 
ubi priora viri docti excutient.  Iuxc, 

τίνων δέ ἐστιν etc.] Haec usque ad Πέρσας absunt a C. 
À. nam vocem παινόλη statim excipit, Αἰσχύλος, ἔργα ““ιβυκῆς 
μανδύης μίμημα χιτὼν. C. V. habet quidem illa: τίνα δέ ἐστιν 
etc. sed dein leg. «Αἰσχύλος ἐργάλην anis. quid si hinc ita le- 
geremus, τίνων δὲ, ὡς μὴ περιερχώμεϑα, Κρήσσαις ἢ Πέρσαις 
«Αἰσχύλος ἐρεῖ, 

«Διβυστικῆς μίμημα μανδύης χιτὼν, 
quorum autem sit, ne oberremus, in Cressis vel Persis J4eschy- 
lus dicet, 
Libysticae imitamen mandyae tunica, 
C. V.lectio non multum abludit ab, ^49704:xig.  Kvznw, 
61. 
- καὶ αὐτὸς δὲ etc.] MSS. ὁ δὲ παινόλης λέγεται καὶ φαινόλης. 

ὃ δὲ g, etc, in testimonio JAhinthonis pro ἐχούσῃ leg. Hesych. 
οὕτως ἔχευσα καινὰν φαινόλαν, vid. Salmas. in H. A. pag. 27. 
in notis Jeg. καινὶν (nv) φαινόλαν. de varia scriptione voca- 
buli ᾿φελόνη vide varias lectiones in post, ad 77motA. cap. 1v. 
y; 15. Sere 

καὶ αὐτὸς δὲ etc.] καὶ αὐτὸς δὲ ὁ εἴο. usque ad ὃ δὲ, pro 
his in MS, haec saltem: ὁ δὲ παινόλης λέγεταν καὶ φαινόχης. et 
in ora etiam utrumque, Dene autem de penu/a: forteque ali- 
qua labes in vulgatis. male certe haec antea distinguebantur 
vulgo ita: ᾿Ιφιγενείᾳ, τῇ ἐν Ταύροις ày. etc. Apud Suidam φε- 
γόλης scribi, apud rtemidorum et Athenaeum lib. y11. φαινό- 
ληςν ut hic, adnotavit Zizgaltius Notis ad locum -rtemidorz 
lib. ri. Onirocr. cap. 2. Vide vero ad hunc locum plura apud 
eruditiss, Casaubonum Notis ad Spartiani JZadrianum, in ista: 
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Imperatores autem nunquam, Übi eiusdem Rhinthonis verba 
et apud Hesychium advertit, in quo est: φαινόλης, τὸ ὕφασμα 
οὕτως ἔχωσα καινὰν φαινολάν. aitque forte pro οὕτως, Ρίνϑων 
reponendum. Possit et, si quid post magnum illum virum 
nobis eius, quo gloriamur, amicis , dicere licet, illa vox ex- 
cidisse, ut scribamus: οὕτως ' Piy$av ἔχωσιι. Notandum vero 
et vocem ἔγωσα, vel potius ἔχοισα (id enim, ni fallor, Ζωρικώ- 
τερον, et facillimo lapsu οὐ in ὦ potuit mutari) itaque ex He- 
sychio Polluci nostro reponendam, pro vulgato ἐχούσῃ. luxc. 
καὶ αὐτὸς δὲ etc. ] P'alckenburgius φενώλης habet. 

ὁ δὲ Gágc) mc] MSS. ὁ δὲ σαραπὶς, (ita C. V. at C. A. σά- 
ραπις) Μήδων (C. V. ΜΜηδῶν) τὸ φόρημα πορφυροῦν, οὐρὰ etc. 
Salmas. etiam σάραπις ex Hecychio. KvEux, 

ὁ δὲ σαράγης] MS. ὁ δὲ σάραπις, Μήδων τὸ φόρημα ποῤφυ- 
ροῦν, μεσ. y.  Rectissime illud σάραπις, quod e Ctesia etiam 
nobis conservavit /JesycAius, ut ad fragmenta Cteszana e Per- 
sicis eius a me collecta monui. Verba Hesychii et hic ad- 
scribam, ut omnia tibi sint liquida: σάραπις, Περσικὸς χιτὼν 
μεσόλευκος ' ὡς Κτησίας, καὶ διαῤῥηξαμένη τὸν δάραπιν εἴς. Nec 
iniuria itaque Jrissonius libr. ir. de reg. Pers. suspica- 
tus est σαράγην vocem mendosam essé, Habet illud σάραπις 
MS. noster et in margine, Et Athenaeus lib. xxx. ex Demo- 
criti Ephesii libro primo περὶ τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ ναοῦ᾽ καὶ σαράπεις 
μήλινοι καὶ πορφυροῖ, καὶ λευποί. οἵ δὲ ἁλουργεῖς. Iuxc. 

ὁ δὲ σαράγης) Pto σαράγης emendavi in textu σάραπις, 
nec aliter habet 7'alckenburgii Codex, Ceterum post praece— 
dentem vocem φαινόλαν iuserit Jalcbenburgius z ἀπαρτίῳ. 

τίβαιναν ] C. A. τίβενον, C. V. τήβεννον. bene. A4rtemi- 
dorus lib, 11, cap. 5. Oneirocr. τίβενον. Suidas autem ex ipso 
illo τήβεννος. Gloss, τήβενος, τήβεννος, toga, trabea, et; τηβε- 
νοφύρος et τηβεννοφύρος, togatus, τίβαιναν sequitur in C, A. 
καὶ βεννίδα x. d. CO. V. τηβεννίδα quod melius. vid, et Dionys. 
-Halicarn, lib. 11r. ἢ. A. Κύμην, 

τίβαιναν] MS. τὴν δὲ ὀνομ. τήβεννον; καὶ βεννίδα (sed in 
ora bene, τηβεννὸς καὶ τηβεννὶς) καλεῖν ἀξ. quae profecto scri— 
ptura sanior utraque, et audeo pro vulgato τίβαιναν ex MS. 
igitur τήβεννον, et pro τημενίδα, τηβεννίδα reponere, non si- 
nistre puto, Patet id ex ZZesycAio, Suida, Etymologico, aliis, 
Zrtemidoro, apud quem tamen Ziigaltius vulgatam scripti 
ram Pol/ucis adducit. quamvis et 1. C. Phoenicem Cuiacium 
ad Novellam ci. scribere videam: "rabea Remi et Homult 
poetis, quae Plutarcho τήβεννος, Polluci et Themistio τήμενος. 
nam et inventor Temenus zrcas etc. sed MS. nostri auctori- 
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tas apud me maior, quod ad PoZ/ucem certe nttinet: et notum 
quam facile ex u (ut βὶ in MSS. solet scribi) in y exerrent li- 
brarij, Et ille Arcas Timenus licet adpellatus fuerit, (quam- 
vis apud Suidam etiam Τήβεννος vocetur) tamen ab eo non 
remansit adpellatio τιμενίου huic vesti, ut ex zdrtemidori lib. 
11. cap. 5. Oneirocr. liquet, vid. et Z'ayfium cap. 9. de re vest. 
et post eum Z. JMeursium 1v. Animadv. miscell, 51. de nomi- 
nis eius origine. Sed de χλεοβινίκῳ quid dicemus, quod in 
MS. deest? Pollux noster ait Argis gestatum perhiberi, Si 
licet dicere quid suspicer, forte fuerit dicta a Cleobi, illo 
probo Argivae matris filio, de quo et Bitonue alias historia 
notissima ex nostri Herodot? prima IVIusa. Ab Argivo isto 
interim lubet coniectari nomen vesti datum: donec quid cer- 
tius adferantalii,. Ad Po//ucem nostrum,  Iuxc. 

τίβαιναν Pro τίβαιναν, τήβεννον reposui in textu et pro 
τημμενίδα, τηβεννίδα, et o£ δὲ ἐφεστρίδες pro οὗ δὲ ἐφεστρ. P'alc- 
kenburgài Codex etiam habet τήβεννον, sed sequentia aliter 
legit e MSto, hoc scilicet modo: τὰς uiv τῶν περὶ βήτων καὶ 
κλέοβιν εἰκόνας iv ἄργει φορεῖν φασι. Viri docti haec omnia 
discutient melius, Nobis ob urgentes nimium operas og ἐν 
παρόδῳ haec vix indicare licet. 

of δὲ ἐφεστρίδες  Β6πε C. A. αἵ δὲ ἐ. ZErtemidor, 1. c. χλα- 
μὺς δὲ, ἣν ἔνιοι μανδύην, οἵ δὲ ἐφεστρίδα, οἵ δὲ βήφιον καλοῦσι 
etc. Κυπην. 

οἵ δὲ ἐφεστρίδες] Emenda vitium typographicum, et scri- 
be, αἵ δὲ ἐφ. de his vide Zac. Nicolaum vx, Epiphill. 5. ubi 
ista PoZ/ucis περιβόλαια εἴο. interpretatur vestes quae relzquis 
superinduerentur superinicerenturve,  luwc. 

εἶεν | MS. εἴη pro εἶεν. Ιυνο. 

χείμαστρον ] “γἱδέορλ. infra x, 125. Szs. 

λέγοις. MS. καλοίης pro λέγοις. dicas vero istud χείμα- 
στρον cum «ἀγίκέορλαηο, ut infra ait x, 125.  Iuxc. 

χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι Leg. χειμάμυναν Sylb. Hesych. χειμαμυ- 
va ἣν Ομηρος ἀλεξάνεμον λέγει, vid. Odyss. ξ, 529. 588. 

χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι) C. V. χειμαμύναν μὲν Αἰσχύλος. C. A. 
χειμάμυναν μέν. δὲ ita Salmas. etiam legit. Κύπην. : 

χεῖμ ἀμυνέμεναι} MS, χειμάμυναν μὲν Aic. clare, et in 
margine etiam, εὐσκόπως idem in suo codice reposuerat H. 
Stephanus. scribamus itaque posthac: χειμάμυναν μὲν Aicqv- 
λος᾽ Ὅμηρος etc. luwc. 

qsip^ ἀμυνέμεναι χειμάμυναν e MStis pro χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι 
reposui. legebat dein Z'asi/eensis editio ἀλεξάμενον, quod Z'Zc- 
kenburgius in ἀλεξάνεμον bene emendavit, ὦ 
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κέχληκεν. MS. καλεῖ pro κέκληκεν. Homeri versum, quo- 
niam vacat, adsciibo, quem 'Qà. &. esse Seberus noster index 
nobis, prope finem: 

ait δὲ χλαῖναν féccav ἀλεξάνεμον μάλα πυχνήν. lux. 

Συρίαν) JHesych. Συρία, παχεῖα χλαῖνα. infra vn 68. Zv- 
ρον ἱμάτιον. Sr. 

αὐτύκοπον] MSS. αὐτόποκον su velleris vestimentum, non 
opum) nor politum, non tinctum , Hesych. αὐτοκύπιστον, 
μὴ κεκαρμένον, o£ δὲ, εὐτελὲς ἱμάτιον. MET eundem i in Συρία, σί- 
συρνον, σισύρα, σισυρνώδης. vid. supra VII, 25. vid, PAav, in 


ἀλεξάνεμος χιτὼν et ἀλεξιάρης νειός. Salmas, ἣν δὲ σίσυραν οἵ 


n. ταύτην αὐτίποκον ἱμάτιον. Κύυπην. 

αὐτόκοπον] MS. αὐτόποκον. quae vera sane lectio, a ne- 
mine adversa, absque optimo MS, fuisset. Perspicua enim 
ibi significatio intonsae vestis, et quasi ipsa vellera gestes. 
remansit et eiusmodi apud Hesychium : αὐτοπόκιστον. μὴ κε- 
καρμένον. οἵ δὲ, εὐτελὲς ἱμάτιον. Quod perinde est cum nostro 
αὐτύποκον, quod et MS. noster in ora habet. Sequitur πο- 
vum caput et in MS. eodem titulo quo Seberus noster edidit: 
quum antea vulgati haec cum antecedente capite continua- 
reut, Iuxc. 

evroóxomov] evromoxov pro αὐτόκοπον Cl. Kuehnius in tex- 
tu emendavit, 

62. 

περὶ μερῶν i69.] C. A. περὶ p. ἱματίων καὶ ἐσθήτων. πτέ- 
Qvysc dicuntur partes dimidiae tunicarum, vel ut Hesych. ait, 
partes tunicarum circa oram extremam, περὶ τὰ xgéozedas 
KuEHN, 

περὶ μερῶν i60.] Vid. Salmas. ad Pallium TertulZani 
pag. (12. 

πτερύγιον) H. Steph. mavult πτερύγια Ánim, in adag. 
Erasm col, Ὁ. Ss. 

χειρίδες] IMS. τὸ χειρίδας (a quibus χειρίδωτοι χιτῶνες ad- 
pellentur) 2 οέδιοοπι aperte a pterygiis distinguere, hinc ait 
H. Stephanus Animadvers. in. Zrasmz adag. ad 7/^essalorum 
alas. χειρίδων hiuc meminit etiam Zuisznus zr, Parerg. 14. 
IuxcERM. 

τὰ περὶ v. y.] Ο. Α. τὸ π. v. 4. Salm. τὸ ἐπὶ ταῖς χερσί. 
Κύξην, 

λίγνα δὲ εἴο.] C. A. λίγνα usque ad de non habet. alias 
Glossae P'eterum ita; Miniiun: λίγνον. Salm. λέγνα, unde λεγ- 


νωτὰ ἱμάτια. Κυξην. 
λίγνα δὲ etc. 7 λίγνα δὲ, τὰ etc. ἡ ὦα. haec periodus de- 
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est in MS. Forte corrigendum est λέγνα. sic enim Hesychius: 
““έγνα τὰ ἔσχατα. λέγνη, τὸ παρυφαινόμενον τῇ παραστροφῇ. διύ- 
tQ ἣν παχὺ περὶ τὴν αν ἐκ δάμματος. alia, quae de hoc voca- 
bulo adnotarunt alii, Idem coniecit meus amiciss. Salmasius, 
quod gaudeo, legique alibi inde λεγνωτὸν ἱμάτιον dong 
TIuscEnw. 

τὴν δὲ ὦαν etc] Margo C. A. usque ad ἐρίῳ. habetautem 
καὶ ὕαν διὰ τοῦ βραχέος o λέγουσι. 0e autem extremam vesti- 
menti oram simul et lanatam ovinam motat, quod haec 1lli 
solebat assui, ue attereretur, pro drm legit idem margo, 
ἐκαλεῖτο. Korn. 

τὴν δὲ ὦαν etc.] MS. τὴν ὃ. ὦ. καὶ ὄαν διὰ βϑαχέως τοῦ o 
λέγ. etc, ἴσυνϑ. 

καλεῖτοι)] MS. ἐκαλεῖτο. pro παλεῖται. luwc. 

ἐρίῳ.}. Μ5. ἐρείῳ. ἴυνο. 

€t δὲ παρὰ v.] Pergit margo C. A. Kvcux, 

περἐπεζα ] Pro περίπε fa. €. A. leg. πέξα. at C, V, πεζὰ, 
mox uterque. C. τὰ οὕτω (C. V. PONI περὶ ὙΠ (Sam. 
xai πέζξα vd οὕτω περιυφασμέναλ dein idem margo C. A. πεζοπό- 
goi etc. Ξενοφῶν δὲ ἐκ. ὁλοπόρφυρον, ét ita etiamnum extat 
lib. νει. de /ns£i£. Cyri. Κυπην. 

περίπεζα] Pro καὶ περίπεζα MS. καὶ πεζὰ, et ad oram 
πέξα. luxG. 

παρυφασμένα.] MS. pro παρυφασμένα habet περιυφασμένοα, 
quamvis mendose sit scriptum περὶ ὑφασμένα. Postea no- 
vum caput in MS. hoc titulo: περὶ ἱματίων καὶ χιτώνων δια- 
φόρων, καὶ Mat χρύαις βεβαμμένην. scribo βεβαμμένων. 
IuxcERw. 

63. 

πεζοφύροι] MS. πεζοπόροι. sed et supra vir, 51.z:fogóga 
ξώματα fuere, Iuxc. 

πέζας] MS. πεζάς. Iuxc. 

Ξενοφῶν ἔφη] MS. plenius, Ξενοφῶν δὲ ἔφη x. et puto δὲ 
in vulgatis excidisse. Ηδυϑῖϊ hinc ista 7iAodiginus xv1, an- 
tiq. lect. 7. Verba Xenophontis ex vi111. Παιδείας sunt: Αὔρος 
ἐφ᾽ ὥρματος, ὀρϑὴν ἔχων τὴν τιάραν, καὶ χιτῶνα πορφυροῦν με- 
σόλευκον (ἄλλω δ᾽ ovx ἔξεστι μεσόλευκον ἔχειν) καὶ περὶ τοῖς σκέ- 
λεσιν ἀναξυρίδας ὑσγινοβαφεῖς, καὶ κάνδυν ὁλοπόρφυρον. Ubi 
notabis Sarapin ita a Nostro describi, χιτῶνα πορφυροῦν με- 
σύλευκον supra vir, 61. deinde ita MS. x&và. ὁλοπόρφυρον" 
καὶ Κράτης ἱμάτια περιπύρφυρα, omisso titulo Samzorum, de 
quo dramate Casaubonus noster και. dHthen, 21. Legendum 
tamen in vulgatis non dubito una voce περιπορφυρῶν ἴμ. se- 
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quentia enim non Cratetis verba esse, quamvis et ego, quum 
primum legetem, pro εἶδε forte εἶπε scribendum putarem, 
dicet tibi MS. qui optime habet, ταύτας δὲ τὰς πορφυροβαφεῖς 
ἐσθῆτας, καὶ κάλλη φίλον τοῖς κωμικοῖς καλεῖν. qua lectione nil 
verius puto. Sane pro vulgato καλλίφιλον statim me ad co- 
dicem vulgatum adnotasse scio, χάλλη φίλον, quod MS, clare 
confirmat. Iuxc. 

£v Σαμίοις περὶ πορφυρῶν iw] Abest a margine C. A. 
dein MSS, ἱμάτια περιπόρφυρα pro περὶ πορφύρων ἱματίων, 
quae lectio nata est ex mala divisione vocis περιπύόρφυρα. 
KuEnN, 

ἐν Σαμίοις περὶ πορφυρῶν ἔμ.} nud πορφυρῶν fu. divisim 
priores legebant editiones, sed περιπορφύρων fj. textus noster 
iam ex emendatione Cl. Kuehnii habet. 

εἶδε] Non est in margine C. A. Kuzux, 

εἶδε] Pro εἶδε Cl. Kuehnius orae Codicis sui adscripsit: 

fag. 

Etiam καλλίφιλον] Pro, usitatum Comicis etiam κάλλη 
vocare. Suid. κάλλη; τὰ πορφυρᾶ ἱμάτια. Sen. 

καλλη φίλον] C. V. καλληφίλον una ,voce, ut et Interpr. 
καλλίφιλον. sed melius est dividi vocem in κάλλη φίλον, amant 
Comici purpureas vestes nominare κάλλη. Hesych, scribit, zoi- 
Àciot et χαλλαί. Suidas firmat nostram lectionem .4escAyJ 
testimonio. abest autem Zupo/is testimonium pro more a C. 
A. Kuxnw. 

ὡς Evx. etc.] In MS. desunt ὡς Εὔπ. π. 4. cum Poétae 
verbis. Iuxc. 

"Ἄρχιππ. etc.] IMS." Ay. δὲ καὶ πλ. εἶπεν fu. omisso titulo 
fabulae, quam citat et Zdristoph. Schol, ut disces ex Casau- 
boni nostri 11x, Athen. 14, lam in MS. iterum novum caput 
incipit, et praefigitur i iste titulus: Megàv (supple περὶ μερῶν) 
ἱματίων, καὶ ἑτέρων διαφόρων. ἀμφιασμάτων. Caput incipit: 
Kooxvg δὲ, u. i59. et quae sequuntur ex Herodoto et /4risto- 
phane: λέγει etc. μαστιγουμένην, desunt. Locum Herodoti 
nostri 7 λαέξα cap. ὃ. jam adnotavit Seberus noster. risto- 
phanis locum, quoniam non in promptu, mihi emendare dif- 
ficile. videntur enim illa ἄν ἔσω corrupta. an ἀνήσω ὕ an 
αἰνέσω ? Sed inquiramus locum ipsum. Ceterum quod hic 
MS. nos reliquerit, egregie iterum supplet, ea quae sequun- 
tur germane restituens, quum antehac falsissime περόνας etc. 
κενὰς παραϑεῖναν lectum fuerit. MS. lectio est haec: περιῶσαι 
(quod. verbum et ad oram ibi) δὲ ἔλεγον, τὸ τῶν παλαιῶν ἵμα- 
τίων τὰς ὦας ἀφελόντα, καινὰς περιϑεῖναι. Et illud χαινὰς sta- 
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tim quidem reponendum credidi, de caeteris mihi hebetiori 
in mentem non venisset, Unde vero hoc verbi, quod non 
temere invenias alibi, deducamus, an ἃ περιύω; de quo au- 
diam peritiores. mihi enim satis MS, lectionem fide indi- 
casse. Iuxc. 

ἐν Πλούτῳ Abest a margine C. A. et ipse margo desinit 
in ἱμάτια. KuzgnN. 

κρύκυς] C. A. xoóxvg δὲ, p. & absunt autem Herodoti et 
"Aristoph. θήσεις, leg. autem κροκχὺς, quod idem cum χρύχη h. 
l in Aristoph. testimonio illud ἀνέσω significat relinquam, 
et ipse margo desinit in ἱμάτια. Herod. locus est in 7Aaliaz 
λαβὼν ἐ ἐκ τοῦ ἱματίου ἑκατέρου κροχύην iium sumens de veste 
utriusque, non procul ab initio libri. Kuznw, 

κρύκυς] Falckenburgius oxytovog habet κροκὺς, dein in 
testimonio ZZerodot; legit non xgoxvv sed χρόκυδα. vide Seberz. 
not. subseq. 

λαβὼν κρόκυν] Locus est lib. 11x. non longe a princ. fol. 
103. sed ibi; Δαβὼν ix τοῦ ἱματίου ἑκατέρου κροκύην. in marg. 
autem ascriptum χροκύδα. quomodo mox hic quoque. Szz. 

64. 

(ἂν ἔσω etc.] In "dristophanis testimonio pro Av ἔσω, 
F'alckenburgii Codex habet ἄνήσεις, quod vulgato τὸ ἐμοί γε 
δοκοῦν praestat multum. "Totus locus in ante editis ita le- 
gebatur: "Av ἔσω κροκύδα βαστυγουμένην. περόναι δὲ ἔλεγον, 
τὸν παλ. fuer. T. ὦ. ἀφ. κενὰς παρ. Verum uti iam nostrae 
editionis textus exhibet, ita emendavit in textu Cl. Kuehnzus, 
et certe illud περιῶσαι, quod pro περόναι iam repositum vides, 
et Z'alckenburgit Codex clare habet. 

περόναι] Quid fibulae hic faciant nullus video. optime 
MSS. περιῶσαν etc. καινὰς περιϑεῖναι. περιῶσαιν dicebant, ve- 
teribus vestimentis oras detrahere novasque circumdare. He- 
sych. περιώσας, ὠϑήσας, ζώσας. περιώσας notat, £rudens, cin— 
gens. quae posterior significatio huius loci est, venitque ab 
ὥὦα, de Hua Noster paulo ante. in περιῶσαν margo incipit us- 
que ad ἃ ἀγχόνην in C. A. Κυκην, 

κενὰς) Interpr. καινὰς agnoscit. Sx, 

9ovzvà.] Lib. iv. fol. 204. ix τῶν ἱματίων παραιρήματα 
ποιοῦντες, ἀπαγχόμενοι. hoc est, ut exp. Scholiastes : Tebapoi- 
veg τινας ἀποσχίξοντες τῶν ἱματίων ὥσπερ ζώνας ἐποίουν" καὶ 
πλέκοντες αὐτὰ, καὶ ποιοῦντες ὥσπερ σχοινία, οὕτως αὐτοῖς ἐχρῶν- 
το πρὸς τὸ ἀπάγχεσϑαι. 818. 

παραιρήματα etc.] Hesych. ait esse παραράμματα ἱματίων, 
assumenta vestium, uti Lnbi, institae, et id genus alia περιύ- 
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χια, ut fero vocat in. ZZoratium, caeterum locus est ex TÀu. 
cydidis lib. 1v. desumptus, ubi ait de Corcyrensibus, ix τῶν 
ἱματίων παραιρήματα ποιοῦντες, ἀπαγχόμενοι etc. διεφϑάρησαν. 
a vestibus limbos sumentes, et ex δὲ5 suspensi perierunt, ex 
MSStis margo C. A.ita legit, ἃ παραιρεῖσϑαι δοκεῖ φησὶν (σφίσιν} 
ὡς ἰσχυρὰ εἰς ἀγχόνην. C. V. ἀπαραιρεῖσϑαι δοκεῖ φησὶν ὡς ἰσχυρὰ 
ἀγχάνη. quae ita constituenda, ἃ παραιρεῖσϑαι ὃ. σφίσι ὠ. I. 
ἀγχόνη. posset et legi παρῃρῆσϑαι δοκεῖ. sensus hic est: 7Au- 
cydides autem ex vestibus παραιρήματα ait quae orae assuun- 
tur, quae detracta videntur ipsis, (Coreyrensibus) quod ad 
suspendium satis valida essent, Fa/es. in notis eadem affert 
et ex Hesychio addit παρατούριον ita dici quod sit, παρὼ τὰ 
pie, l. ὦας, ὦαι enim τελευταῖαι ὄχϑαι, hinc ὄχϑοιβοι. Kuxux. 

παραιρήματα etc.] MS. παραιρήματα δὲ Θουκυδ. Ex v. 69. 
τὰ πρ. T. ὦαις, ἃ παρ. δοκεῖ φησὶν, ὡς ἰσχυρὰ εἰς ἀγχώνην. Tuxc. 

παραιρήματα etc.] Post vocem παραιρήματα commaticam 
distinctionem in textu reposuit Cl. KueAnius, qu? et praeterea 
pro ἰσχυρὰς, quod mox sequitur, ἰσχυρὰ emendavit. 

ϑύσσανοι etc.] C. V. hic et dein iterum ϑύσανοι cum aliis 
multis. et mox ϑυσάνωτα. τὰς ϑυσσάνους C. A. Herodotus 
habet χιτῶνας ϑυσσανωτοὺς quos Aegyptii καλασίρεις et alibi 
ϑυσανωτὰς αἰγίδας vocant. vid. infra. Kuznx. 

ϑύσσανοι etc.] MS. ϑύσανοι (sic ét in ora uno c) of xa- 
λούμενοι κροσσοί. 0. x. τ. ϑυσάνωτα m. X. τ. δ. ϑυσάνους. Iuxc. 

ϑυσσανωταὶ] lliad. ε, 758. αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν Schol, exp. 
προασσοὺς ἔχουσαν πανταχοῦ. MS. passim ϑύσαν. unico scilic, 
c. estque duplex Poétis frequentius. Extat tamen ita et apud 
Herodotum, vide infra viz, 71. Sx. 

καὶ αὐλλιβα] C. V. καὶ σίλλυβα, of παλαιοὶ καλοῦσι ποιηταί, 
καὶ etc. Hesych. σίλλυμα, alii χυμβία σύλβους. Pales. forte, 
οἴλλυβα. Koruw. 

καὶ σύλλιβα] MS. καὶ σίλλυβα (sic et in margine) of za- 
λαιοὶ καλοῦσιν ποιηταί. Rescribamus itaque σίλλυβα et resti- 
tuamtüs etiam volentem Zesychium: σίλλυβα, κροσσοί. οὗ δὲ τὰ 
ἀνϑέμια, καὶ κοροκόσμια " ubi excusi σίλλυμα. vitio crebro, ut 
dixi, u, ut MS. B scribunt, in u corrupto. Et statim sequi- 
tur apud Hesychium σίλλυβον in sua serie. Desunt deinde 
in MS. καὶ αὐτοὶ δὲ οἵ etc. usque ad χροκωτούς. ubi iterum MS, 
κράσπεδα etc. Quod ad vulgatos Jrarosis versus, de poéta 
isto Casaubonus noster rrr. Athen. ὁ. ubi et notat Pollucem 

ui in eius versibus pravam lectionem verae anteponat, quum 

scribi debeat φορῶν xgoxorovg, non ut legat Po//ux xgocco- 
τοὺς metro reclamante. cui tamen mederi conatus χροσωτοὺς 
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scribit et defendit IH. Stephanus in 'Thesauro suo, ut etiam a 
ISebero nostro observatum. .Iuxc, 
| καὶ GvAMBe] Pro σύλλιβα Falckenburgius habet ἴλλυβα. 
Salm. ad oram codicis sui haec habet: σἰλλυβὰ scribendum 
ex Hesychio, apud quem σίλλυμα scribitur. M55. tamen etiam 
σύλλιβα legunt, apud FEustathium legitur, σισύβους ϑυσάνους 
dici , legendum σιλλύβους apud Eustathium, 
65. 
|, gel αὐτοὶ δὲ etc.] Absunt ista usque ad κροκωτοὺς a C. 
iA. vid. Casaub. in then. lib, 111, cap. ἢ. Κυξην. 
"Agagóroc] ᾿Δραρότως per o habet P'alckenburg ius, 
κροσωτοὺς] Ita mavult H. StepA. quam κροσσωτούς. 8Επ. 
sooxorove.] «dristoph. Thesmoph. v. 964. 888. 

ὕχϑαι.} Tta textus C. A. tum margo βοῦς, quod iunctim 
Isonat ὑχϑαίβους. ut habet C. V. (margo desinit in συμβολὰς,)} 
alii ὀχϑοίβους. Κυξην. 

ὄχϑαι.Ἴ Pro ὄχϑαι. βοῦς priorum editionum Kzuehnius emen- 
Bi una voce, ὀχϑαίβους, posita post τελευταῖαι distinctione 
imaiori, ubi et praeterea voculam gat excidisse ad codicis sui 
oram MAUCOETA P'alcbenburgius vero aliter, qui legit: ὄχϑαι. 
ἢ βοῦς etc. Nos interea Cl. Αμοληπὶδ lectionem éyoalBace in 
textu reposuimus. Ceterum in sequentibus Falckenburgius 
jetiam vocula auctius ita legit: τὰς τῶν ἐν ταῖς χιτῶσι etc, ser- 
'vato tamen illo altero τῶν ante δαφώῶν. 
Ι βοῦς δὲ ὀν. οἴο.1 MS. βοῦς δὲ ὀνόμαξον (debebat ὠνόμαζον) 
τὰς τῶν aav iv τοῖς χιτῶσιν συμβ. — Iuxc. 
| τὸ δὲ τῶν μαστ. v. y. &. | De fasciis mammillaribus mulie- 
rum hinc lMagius 1i, miscell. 3.  Iuwc. 
| τὸ δὲ τῶν μαστ. τ. y. &.] Non ξῶσμα sed διάζωμα habet Z'a/c- 
| kenburg: us. 
| ὠνόμαζον] Abest a C. A. inde: τὸ δὲ παρὰ τῇ κοιλίᾳ πε- 
(oit cquo περιξώστραν. tum margo: τὸ δὲ z. τ. αὐ, οὐ μ. y. d. 
ΔΨ. €. ὁπότε σὺν γυναιξὶ λούοιντο cav λουτρίδα. hactenus margo. 
jeadem affert C. V. nisi quod λό ουτοι ltàbets dodbwro legit et- 
lam J/alesius. sensus est, viros cum una cum mulieribus la— 
|Varentur, succinctos fuisse Ge λουτρίδι.  Kuznx. 
| κοιλίᾳ ξῶσμα ) MS. noster, ut Seberi, χοιλίᾳ περίζωμα, 
περιξωστραν, etad oram περι bu EA UDI quo accentu etin vulpatis 
|'Ssignemus. labor fere ut et apud ZristopA, ScAo£. non longe 
a fine ad Aves id drama restituendum credam, ubi cli os 
ἕν Παιᾶσιν. nisi Paenas scripserit idem; sane et alia ibidem 
9 corrupta, ut Szrattidis et. PAilyllii nomen, sicut alibiadmoneo., 
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v. ὃ. zr. etc.]. MS. v. δ. m. v. κι περίξωσμα περίξ. infra au- 

sem var, 96. ζώσμα etiam in MS. — Szy. 
66. 

ὅπου ταῖς} Sylb. ὅπου σὺν ταῖς y. vid. infra lib. x. cap. 
47. princ. Szn. 

ὕπου ταῖς) Locus hic in ante editis ita legebatur: ὕπου 

* ταῖς γυναιξὶ λύοιντο. sensu plane nullo, verum e MSStis et 

correctione Cl. KueAni textus noster iam bene habet: ómórc 
σὺν ταῖς γοναιξὶ λούοιντο. suboluit hoc vitium et doctissimo 
Cantero, qui etiam ad Codicis sui oram λούοιντο pro λύοιντο 
adscripsit, 

àvowro] Inepte scribi Avowro, patet etiam ex iis quae in- 
fra x, 101. A. Stephanus bene coniicit hic in suo codice: an 
σὺν ταῖς γυναιξὶ λούοιντο. et se refert ad paginam illam infra 
x, 191. sic enim MS. noster: ómórs σὺν ταῖς yvv. λούοιντο ὦ. 
etc. Unde totum locum intérpnsge et rescribe ita: xci ἀν- 
δρῶν, ὁπότε σὺν ταῖς γυναιξὶ λούοιντο, ὦαν etc. nihil verius. 
IuxcERM, 

ἔοικε Θεύπ. ] Absunt usque ad à ἄντικρυς a C. À. nam vo- 
cem λουτρίδα sequuntur: τὸ δὲ νῦν καλούμενον v. v. y. στηϑό- 
δεσμον, ἀπόδεσμον ἐχάλουν. ita et Salm. Κυξην. 

ἔοικε Θεύπ. In MS. ἔοικε Θεύπ. etc. cum verbis comici 
desunt, quae cum nostro Sa/masio ita lege: τὴν δὴ περιζωσά- 
μενος ὦαν λουτρίδα κατάδεσμον ἥβης περιπέσασον. Bene vero 
Παισὶ reposuisse credo Seberum nostrum, ut et infra in MS. 
est x, 101. ut et περιπέτασον. lunc. 

ἐν Παισὶ] Sie et infra x, 181. tam editi quam MS, Hic 
prior. edit. àv Πᾶσι. 888. 

ἐν Παισὶ] Edit. Baszl. ἐν Πᾶσι legebat, sedmnutavit illud 
in Παισὶ in suo Codice doctiss. KueAnius; in eadem editione 
mox erat περιπέταστον, quod idem rursus ΟἹ, Vir in περιπέτα- 
Gov correxit, 

zigunéraGov.] Sicinfra x, 101. tam editi quam MS. Hic 
pr. ed, περιπέταστον. 885. 

στηϑόδεσμον ] MS. στηϑ. ἀπόδεσμον ἐκάλουν. | Sex. 

στηϑόδεσμον } MS. noster, ut Seberi, στηϑύδεσμον, ἀπό- 
δεσμον ἐκάλουν. omissis vulgatis εὕροις etc. usque ad φάριον. 
videtur vero et in vulgatis scribendum, στηϑόδεσμον, ὠπόδεσ- 
μον, εὕροις ὧν etc. omisso δ΄. vel στηϑόδεσμον εὕροις c'rmóüsauov 
ὄνομ. Quod ad vulgata «Ἵγιδέορ]απὲς attinet, H. Stephanus 
ita hic in suo codice adscripsit: ον; reperio in. ThesmopA. 
quae extant. nec item, locum qui initio Βατράχων ipsius Ari- 
stophan. Schol, affertur, pag. 190. sed nec locum quem affert 
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Clemens in Paedag. ubi quaedam γυναικείου κόσμου nomina 
enumer&át. Sed didicimus ex Casauboni nostri Animadver- 
sionum in AZ/Ahen. libr, τ. cap. 2 25. Jristophanem binas fabulas 
Thesmophoriazusdn titolo insigniisse, quas distinxerein prio- 
res et posteriores, Quae itaque in prioribus, quae extant, 
non inveniuntur, verisimile in posterioribus, quae periere, . 
scripta fuisse, ἴυνο, 

εὕροις δ᾽ ἂν etc. ] C. A. haec non habet usque ad τιτϑέ-. 
δια. Κύξην. 

εὕροις Ó àv etc,] Post ὀνομαζόμενον Cl. Kuehnius textui 
nostro addidit ἀπόδεσμον. 

φάριον δὲ, τὸν dp etc.] Zesych. φαρινὸν, ἐρεοῦν. unde 
AMelch. Gullandinus in alterutro mendum subesse suspicatur, 
ad fin. membri 5.de papyro. Szs. 

φἄριον δὲ, τὸν dg. etc. ] MS. φάρ. δὲ, ἐρεοῦν καὶ πρύφαλον. 
hoc ultimum mendose. Et Hesych locus φαρινὸν, τὸ ἐρεοῦν, 
fortasse est defectus, ut addatur κεχρύφαλον, Sed desperatis 
medicinam facere velle, alterius artificis.  luxc. 

ἐριοῦν! In C. A. superscriptum ἐρεοῦν. Herodot. Juterpe 
ἐν εἰοινέοισι εἴμασι. Plato vero ἐρέα ἐσϑής.  Kurmw. 

ἐριοῦν ἐρεοῦν pro ἐρτοῦν emendavit Cl. Αἰμοβηΐριο. 

ὠνόμαζον. ] Abest ὠνόμαζον a C. A. Κυπῆν. -— 

ὠνόμαζον. ἢ} In MS. deest ὠνόμαζον. Postea MS. σύρμα 
δὲ τραγικὸν ἔστι φόρ. & De Syrmate hinc obiter meminit Zac. 
ANicolaus xx, Epiphil 10. luxe. 

s 67. 

6voue] Margo C. A. usque ad ἐπίχρανον ἔχων segm, 70. 
KvuEHN. 

ἐπισυρόμενον. ἔπ.] Ita potius interpunge: : ἐπισυρόμενον * 
ἐπίῤῥημα δὲ, κωμικὸν, ταινιῦδες, τὸ μὲν etc. τύπον 

ὀργυϊάν. ΠΌΣΑ: ὀργυίαν quod accedit ad lonicum Heroz 
dot. óo γυίῃσι μεμετρήκασι, τὴν χώρην in Euterpe. Kuzmuw, 

ὀργυϊάν.] MS. ὀργυίαν. De Pelenicis laenis vid. Bayf. 
cap. 15. de re vest, Iuxc, 

Πελληνικαὶ ] Pindarns meminit Ode O/ympica xx. et Ne- 
mea x. ubi Soholia monent Jaenas Pellenicas fuissezej£a Í ἵμά- 
TiO. καὶ ἄγναφα crassa et impexa vestimenta ψυχρὰν αὐρᾶν φάρ- 
μακον, ut Pindarus ait. Kvrnw, 

τὸ μὲν yvv.] C. A. τὸ μέντοι y « ζώνιον καὶ στροφίον evópa- 
Sov. τὰ δὲ ζώνια ταῦτα X» Gt. ὦ. a. » ἃ. τ. ζ. τὸ λυσίζωνον εἰπεῖν, 
ὅτε ξωστὴρ καὶ ἡ ἐπιξώστρα. ἡ δὲ κάτω vaxy etc, C. V. una voce 


xorQvax4, ut κατωκάρα per vp ἕν. vid, Suid. in χατωνάκαι. 
KvEuw, 
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τὸ μὲν γυν.} MS. τὸ μέντοι yvv. ζώνιον καὶ στροφίον (et ad 
oram στρύφιον, proparoxytonos) ἐκάλουν. τὰ δὲ ζώνια ταῦτα 
etc. omissis interiectis Jristophaneis. uxo. 

στροφίον] Ita et Hesych. στροφίον, ἡ στρογγύλη ζώνη. Suid. 
proparoxyt. στρύφιον, τὸ στρογγύλον ζωνάριον. similiterque su- 
pra v, ,96. et infra vit, 99. 5ΕΒ, 

κάρυά μου] Pro κάρυά μου Z'alckenburgius καταρμου sine 
accentu, male. praefero vulgatum. 

68. 

ἁρμόττοι δ᾽ ἂν — ἐσθὴς παχεῖα] Pro his verbis haec sal. 
tem in MS. ἁρμόττοι δ᾽ ἂν ταῖς ξώναις 1 ἤτοι τοῖς ξωνίοις τὸ λυ- 
σίζωνον εἰπεῖν, καὶ ὁ ζωστὴρ, καὶ ἐπιξωστρα. ἡ δὲ κατωνάκη ἐξ 
& μ. ἡ- ἐ. etc. Ἔδπα vero illud εἰπεῖν. itaque in vulgatis om- 
nia cohaerebunt, si scribas: ταύταις (οὕτω γὰρ O. o. Λ. ὃ. m. 
£.) καὶ λυσ. εἰπεῖν etc. Vulgatum εἰπὼν non congruit, ut et 
Seberus nostervidit. De λυσιξώνῳ et Hesychius: “Δυσίζωνος, 
γυνὴ ἥτις ἐνυμφεύϑη, καὶ ἐπίϑετον ᾿Αρτέμιδος. vid. et Suidam. 
Et ita OrpAeus in hymno Dianae. In Sophoclis verbis qui- 
dem apud Casaubonum nostrum vir. 4then. 4. ἔστασαν est; 
sed videtur menda aliqua latere. suspicor οε ἔχοντες legendum. 
Sed quum hic de zona Noster agat, lubet evagari et locum 
-Xenophoníis elegantem restituere, a nullo, quod sciam, emen- 
datum, certe a docto interprete non ititélie£tim recte, si vere 
emendabo. lib. rx. ᾿Δναβάσ. Cyrus cum suis copiis pervenit ad 
Chalum fl, in Syria: af δὲ κῶμαι dv αἷς ἐσκήνουν Παρυσάτιδος 
ἦσαν, εἰς ζωὴν δεδομέναι. | Sic hodie legitur, et vertunt, ad 
vitae siuntus adtributi. sed non dubito quin verum sit, emen- 
dandum εἰς ζώνην 0:0. id est im cingulum adtributi. Notus 
mos praesertim Persarum regum, quos so/ere aiunt, verbis 
"Ciceronis ex lib, irr. in Me sive frumentaria fios. dicam, 
plures uxores habere: his autem uxoribus civitàtes attribuere, 
hoc modo: Haec civitas mulieri redimiculum praebeat: haec 
in collum, haec in crines. sic Anthillam urbem ex eo tempore 
quo Persis Aegyptus subiecta fuit, ἐς ὑποδήματα ἐξαίρετον δί- 
δοσϑαι τοῦ ἀεὶ βασιλεύοντος Αἰγύπτου τῇ γυναικί. Narrat He- 
rodotus Euterpe cap. οὐ. et exeo ὁ ᾿Εϑνικογράφος in "Av9vÀAa. 
imo, ut apud nostras zonas maneamus, eius urbis φόρους o£ 
τότε apres «Αἰγύπτιοί τε xol Πέρσαι ταῖς γομεταῖς ἐδίδοσαν εἰς 
ζώνας. Et ea de re hinc inde mentioapud vett. Lubet uni. 
cum adhuc addere e Z/atonis Alcib. 1, ubi Socrates ait a quo- 
am viro fide digno se audivi isse, ὃς ἔφη παρελθεῖν χώραν πά- 
vu πολλὴν καὶ ἀγαϑὴν, ἐγγὺς ἡμερησίαν ὁδίν" ἣν καλεῖν τοὺς ἐπι- 
χωρίους ζώνην τῆς βασιλέως γυναικός. cetera quae ipse videris, 
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sic Parysatidi nempe reginae isti vici in zonam donati erant, 
luxcERM. 

λῦσς δὲ] Odyss. 4, 244. 8ε», 

εἰπών. Jnterpr. expressit εἶπον, nec ea vox apud Home- 
rum. Extat autem in ScAe/is ad v. 488. libro primo zrgon, 
44pollon,  Srs. 

κάτω νάκη Ἷ lterum MS. ut dixi, una voce, ut et in ora, 
κατωνᾶκη, et sic certe restituendum est. vid. /esych. Suid. 
et locos quos ex ristopkane notant. Iuxc. 

κάτω νἄχη ] Una voce zazovex similiter reliquis MSStis 
emendavit in Codice suo quoque F'alckenburgius, et Salma- 
sius, quemadmodum et textus noster iam hahet. in quo paulo 
post etiam νάκος δ᾽ αὐτῇ κατὰ etc. pro prior. vexog δ᾽ αὐτὴν 
κατὰ etc. e Cl. KzeAniü emendatione est. 

váxog δ᾽ αὐτὴν] C. A. αὐτῆ. inde uterque Codex προσέῤ- 
ῥαπτο. [nterpr. legit váxog δὲ αὐτό. sed MSuü lectio praefe- 
renda. JJerod. ]Melpom. τὰ δέρματα περὶ τὰς σισύρας παραῤῥά- 
σιτεται. Κυπην. 

vàxog δ᾽ αὐτὴν] MS. νάκος δὲ αὐτῇ 5. T. π. προσέῤῥαπτο. 
et haec germana videtur lectio,  Restituendus et HesycAius 
cum Sylburg vz0 in hac voce: κατωνάκη; ἱμάτιον ἔχον ἐκ τῶν 
κάτω μερῶν ῥώκος (scribe νάκος) προσεῤῥαμμένον. 0 ἐστι μηλωτή. 
etc. de Athen: iensibus, quae et in Polluce nostro vulgato le- 
gis. desunt enim in MS. ista; ἔν τε Zisvaviow etc, κατιέναι. 
luxcERM, 

ἔν τε Σικυων.} Absunt a C. A. usque ad κατιέναι, verba 
ipsa male accepta ab Jnterprete, apud Sicyonios Tyranuis, 
Athenis vero dominantibus ZZsistratidiís, cum scilicet cives 
in urbem venire erubescerent induti veste, cui pellis ovina 
erat assuta, hoc modo ab insidiis civium suorum se vindica- 
verunt Tyranni, quivis enim liberalioris ingenii mallebat 
ruri delitescere cum hoc servili habitu quam iu urbem venti- 
tare seque assumento illo praebere ridiculum, — Kuzzs, 

Pisistratidibus] Pisistratidis. 888. 

καάσσας δὲ ἱππικοὺς ] Scr. κάσας. Xenoph, lib. vr. fol. 
214. κάσας δὲ τούσδε τοὺς ἐφιππείους τοῖς τῶν ἱππέων ἡγεμόσι 
δός. lta enim emend, Zo. Leunclavius, cuius vide in eum 
locum notas. Szs. 

κάσσας δὲ ἱππικοὺς} C. A. κάσσας δὲ πτικούς. (πτυχτούς.) 
C. V. κάσσα δὲ πτιπούς. Xenophontis locus extat lib. viris, 
de Cyrz Instit. ubi hodie legitur χαλέσας δὲ τοὺς ἐφιππείους pro 
᾿κάσας δὲ τοὺς δὲ τ. & ut margo habet. Jnterpr es reddit, /apetes. 
ex Hesych. κάσας, ἀμφιτάπης καὶ πιλωτά. forte ab Hebraeo, 
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nb5 fezit, videtur fuisse tunica crassa et ampla equitantibus 
usitata et post usum convoluta iterum.  Kvr HN, 

κάσσας δὲ ἱππικοὺς} MS. mendose πτικοὺς, pro ἱππικοὺς, 
ut et mox πεδειά. quod in prioribus qnoque erat corrupte zat. 
0d, correxeratque in suo codice JH. Stephanus. κάσσας alias 
habet MS. tam in textu quam ad oram. ἴυνο, 

αἱ δ᾽ εἰσὶν] MSS. oí δέ εἰσιν ἐσϑήματα, omisso εἰληταὶ, 
ita enim scribendum,  Kvxux. 

αἵ δ᾽ εἰσὶν] Pro of etc. MS. of δέ εἰσιν ἐσϑήματα. Συρίαν 
δὲ etc, Et οἵ δὲ non inepte sane legamus, Et quid sunt 
εἰληταί. an legendum εἴληταὶ, convolubiles, tales certe istae. 
Pro vulgato vero Σύρον omnino Συρίαν, ut MS. habet tam 
in textu quam in margine, reponendumesse, vel ex sequenti- 
bus Cratinz verbis clare pateat. uxo, 

αἵ δ᾽ εἰσὶν] Palckenburgius hic mire habet: ὁ δ᾽ ἐστὶν 
ἐνθηλυλήτα. ceterum illud oí pro o£ Cl. Kuehnius in textu e 
MSS. emendavit. et pro εἰλιταὶ ad codicis sui oram adscripsit: 
7. εἴλικταί. Salm. in suo Codice Jegendum ait, Aral. 

69. 

Σύρον δὲ ἱμάτιον] MSS. Συρίαν δὲ ἱμάτιον. de qua veste 
supra vir, 61, Κυξην,, 

9. ᾿Εριφίοις] MSS. φησὶ Σεριφίοις. de Haedis nihil scri- 
psit Cratinus. In Índice laudatur Cratinus ἐν 'Egigíoic. 
miror non venisse in mentem Zn/erpreti, quum infra x, 156. 
etiam laudetur Κρατῖνος ἐν τοῖς Σεριφίοις. C. V. legit quidem 
Σερεφίοις, at C. A. melius «Σεριφίοις. Κυπην. 

v. ᾿Εριφίοις1 MS. Σεριφίοις, non ut vulgo ᾿Εριφίοις. 
optime. citatur illud drama et infra x, 156. Et apud ScAo/ia- 
stem, Jristoph. in Σφῆκας, ubi de "dndrocle; Κρατῖνος «Σερί-- 
goic, ubi quoque Σεριφίοις legendum puto. Et nescio an non 
in ea fabula apud eum ScAo/iastem, alibi non absimili no- 
mine Comicus locum male invaserit, nempe in ScAoizs ad 
ΝΝεφέλας, ubi de Amynia, Κράτης δὲ ἐν δεῤῥίφοις etiam peius 
legitur: quum forte potius scribamus Κρατῖνος δ᾽ ἐν Σερι- 
φίοις. Et in Σφῆκας iterum non longe ab initio eadem de 
Amynia ait, ἐν δὲ Σερίφοις etc. non addito nomine Comici, 
quo loco pariter Σεριφίοις scribendum puto, et Crazinz, non 
Cratetis, ut ibi vir doctissimus autumat, fabulam intelligen- 
dum. Iudicent tamen doctiores. . Iuxo, 

: φ. ᾿Εριφίοις φησὶ Σεριφίοις reposui pro prior. edit. 

φησὶν ' Eorpto:g, suadentibus id MSStis et loco qui infra est 
apud Nostrum x, 156. testimonium dein ipsum e Kuehnit 
quoque Codice ita emendavimus: ' Eg Συρίαν δ᾽ ἐνθένδ᾽ ἀφικν. 
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etc, priores etiam editiones legebant, ἐς Συρίαν δὲ ἀφικν. 
quae praeterea habebant in sequentibus ὅταν βορᾶς, pro qui- 
bus rursum e Clariss. KueLhnz emendatione habes in textu: 
ὅταν ὁ βυῤῥᾶς. 

ἐς Συρίαν εἴο. MSS. ἐς Συρίαν δ᾽ ἔνϑεν δ᾽ ἀφικχνεῖ με- 
τέωρος etc, KuznHN. 

ἐς Συρίαν etc.] Verba Cratini ita MS. ἐς Συρίαν δ᾽ ἔνϑεν 
δ᾽ ἀφικνεῖ μετ. et paulo post: ὅτ᾽ ἂν βοῤῥᾶς z. Viri docti no- 
bis omnia facile reconcinnent. Ivoxc, 

μοχϑηρὸν] Id est φαῦλον, vile vestimentum, inde C. A. 
ὅταν ὁ βοῤῥᾶς x. pellis scilicet erat contra hibernum frigus 
sumpta. neSyriam regionem quis intelligat, additur a Cra- 
ino ἱμάτιον etc. — Kuamw, 

0güczov] MSS. ὀρϑάπτου. postea legerem, iv τῇ τῆς íc- 
ρείας δοκιμασίᾳ, id est in oratione de examine sacerdotis, [,γ-- 
curgi orationem περὲ ἱερείας laudat Zarpocration in τραπεζο- 
φόρος. Virgines enim sacerdotium JMinervae obiturae Athe- 
nis accuratum ante subibant examen generis et vitae, Kurnuw, 

ὀρϑάπου] MS. ὀρϑάπτου. et itidem in margine. quod 
videtur mihi quidem sanius quam ὀρϑάπου vulgatum: quam- 
vis nullum alium βεβαιωτὴν in. promptu habeam. certe illud 
zr tam tenuiter in MS. solet pingi, saltem tenui apice ab 
isto z prominulo, ut qui non curiose inspiciat, eum facile 
fugiat, .Dinarcheae orationis vero ἐν τῇ τῆς ἱερᾶς δοκιμασίᾳ 
idem titulus in MS. Apud Harpocrationem quae in δυσαύλην 
legitur eiusdem oratoris περὶ τῆς ἱερείας διαδικασία, credo, alia 
est, quae a JDionysio Halicarn. inter ψευδεπιγράφους refer- 
tur, Nec invenio apud Dionysium titulum, quem hic legimus, 
adeo ut de mendo suspicari fere incipiam. Iuxc. 

óp9czov] Pro ὀρϑάπου P'alckenburgius habet ὀϑρὴ mov, 
verum ex emendatione KueAni habet iam textus: ὀρϑάπτου. 

ἔστι à'] MS. ἔστι δέ. Ιυκο. 

ἐξ ἐρίων πίλημα͵] MSS. ἐξ ἐρίου εἴλημα, quod in. Gloss. est, 
volumen, volucrum, quo scilicet simulacra Deorum repur- 
gabant ab adhaerente pulvere, maculis et sordibus, vid, su- 
pra vir, 57. Kuznw. 

ἐξ ἐρίων πίλημα  Νῖδ5, ἐξ ἐρίου εἴλημα o. ad oram tamen 
στίλημα. Ιυκο. 

ὀρφινὰ MSS. ὀρφνινὰ vestes subfuscae, quae tendunt 
ad nigredinem. Auctor de Coloribus, quem Svimon Portius 
edidit Z"orentiae, ζοφερὸν (χρῶμα) 0 καλοῦσι ὄρῳφνιον. | Kuzux. 

ὀρφινὰ] Pro ὀρφινὰ MS. rectius ὀρφνινὰ habet. quod 
vidit et Avus meus Comm, c, 211. et Junius Nomenclatore 
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in vestis pulla. et infra x, 42. quamvis accentu variante ,9g- 
φνίνη et στρωμνή. Plato Timaeo: ὄρφνινον δὲ, ὅταν τούτοις 
(ἐρυϑρῷ, μέλανι καὶ λευκῷ) βεμιγμένοις καυϑεῖσί τε μᾶλλον 
συγκραϑῇ μέλαν. Et ὀρφνίνων ἱματίων diserto mentio apud 
Xenoph. kbr. virir. Παιδείας. quem locum Noster forte in 
mente habuit. loc. 

ópgweà] ὀρφνινὰ habet Falckenburgius , et sic quoque 

e CI. Kuehnii Codice in textu reposui. 

τὸ δὲ ἄκν. etc. ] MS. τ. 0. ἄκναπτον, ὀρεινὸν fuár. primo 
ἱμάτιον omisso, &xvemrov in suo codice emendaverat et LH. 
Steph. quum antea male esset ἄκναμπτον. Iuxc. 

ὀρεινὸν fy. ] ὄρειον; [μάτιον ἄγναφον. Suidas ex Epigram- 
mate quodam laudat & ὄρεια ἐνδυτὰ, indumenta montana, id est 
horrida et agrestia, ἦτοι ἐγναμμένον non est in C. A. nec 
videtur convenire cum mente ipsius Auctoris, vel ἐγναμμένον 
iv ὔρει significat male pexum et rudi Minerva. Kuzmx, 

ὥσπερ ἐν ὄρει etc.] MS. ὥσπερ eloy. ἐν ὄρει. Omissis ἤτοι 
dv. Sequeus caput in MS. adiungitur absque titulo. Iuxc. 

70. 

περὶ σκυτίνων io9qr.] Titulus abest a C. A. Kuzwx. 

καὶ σπύτιαι) σκύτιναι i60. χιτὼν ἐκ δέρματος.  Pellicea- 
rum vestium quis usus, et quo tempore fuerit apud anti- 
quos, docet ZZer. Mag. miscell. rrr, 7. Sx. 

καὶ σκύτιαι] σχύτινοι C. A. at C. V. σκοτινοι. melior 
illa C. A. lectio. vel σκύτιναι. KvurnN, 

καὶ σκύτιανι] Pro σκύτιαν statim putavi σκύτιναι legen- 
dum ante, quam MS, nanciscerer. Sed ille habet GXUTLVOL. 
Herodotus Ciione cap. 71. ὦ βασιλεῦ, ait ad Croesum Sandanis 
Lydus, i ἄνδρας τοιούτους στρατεύεσϑαι παρασχευάξεαι; ot 
σκυτίνας uiv ἀναξυρίδας, σκυτίνην ἐδ τὴν ἄλλην ἐσθῆτα φορέουσι. 
Sed mirum vocabulum MS. inserit, quod ob raritatem facile 
potuit excidere, sic enim hic Poliux MS. habet: xol σκύτι- 
vor δὲ ἦσαν ἐσθῆτες. εἴττυβα μὲν χιτὼν ἔχ δερμ. quod idem εἴτ- 
τυβα εἴ ad oram habet, de quo ego malim quid audire abs te, 
IuxcERM, 

καὶ σκύτιαι ] σχύτιναι legit l'alckenburgius non male pro 
σκύτιαι, σκύτινον Vero Cl. Kuehnius e IMSStis in textu re- 
posuit. 

καὶ χιτὼν] . MSS. εἴττυβα μὲν χιτών. ascriptum C. V. 
legendum esse, σίττυβα. Hesych. σιττύβαι, δερματίναν στολαὶ, 
τὰ μικρὰ ἵἱμαντάρια. Οἱ. scortea, δερματοχιτών. Κυξην. 

διφϑέρα 03] C. A. διφϑέῤας δὲ στεγαστρὶς χιτὼν ἔχων. hic 
desinit margo C. A. qui inceperat supra segm. 67. in σίρμα. 
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C. V. etiam στεγαστρὶς legit. Glossae Philoxeni στέγαστρον, 
segestrum, | Lucillius, segestre, Suetonius, segestrium. Ἐκ 
hoc loco obiter apparet vocabulum segestre a Graeco forte 
profluxisse, non vero, ut volunt grammatici, a segete. gr&- 
γαστρίδας διῳφϑέρας etiam Herodotus habet in Clio. KuzHN, 

διφϑέρα δὲ] MS. διφϑέρας δὲ στεγαστρὶς χιτῶν etc. an ita- 
que διφϑέρα δὲ στεγαστρὶς, χιτῶν ἐπ. ἕξ. scribendum? ut infra 
x, 180. habes. Hanc videtur Hesiodus depiugere ᾿ ep p 
istis versibus: 

πρωτογύνων δ᾽ ἐρίφων, ὁπόταν κρύος ὥριον ἔλϑῃ, 
δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοὸς, ὄφο᾽ ἐπὶ νώτῳ 
ὑετοῦ ἀμφιβάλῃ ἀλέην. — 

Habes illud vocabulum alias in alium usum etiam apud Z7e- 
rodotim nostrum Musa prima, cap. 194. de σκυτίνοις navigiis 
Babyloniorum, et eorum structura: ait, quod ubi in Arme- 
nia νομέας ἰτέης vouousvor ποιήσωνται; περιτείνουσι τούτοισι 
διφϑέρας στεγαστρίδας ἔξωϑεν, ἐδάφεος τρύπον. ubi tantum 
sunt pelles ad navigia tegenda. quas inferius saltem διφϑέρας 
vocat, ut ipse videre potes, si lubet. De iisdem et Xenoph. 
lib. τ. " Avof&g- διφϑέρας, ἃς εἶχον στεγάσματα, SoHo ΕΝ mi- 
lites, Iuxc. 

βαίτη] Erasm. prov. Baeta tum hieme, tum aestate bona 
est, Sg. 

βαίτη] In Glossis redditur, pellis lanata, pellicium βαῖτα, 
pellicea, οὕτω δὲ X. etc, marginis sunt in C. A. usque ad χα- 
As. quando Sophocles tugurium Barbarorum βαίτας vocat, 
videtur exprimere Hebraeorum nma domum, versus, Herod, 
Melpom. συῤῥάπτοντες κατάπερ βαίτας. Salm, ἡ δὲ βεβήπη ἐστὶ 
μὲν προμ- y. Κύξην. ᾿ 

βαίτη] βαίτη etiam MS, tam in contextu quam in ora. 
priores editiones βαιτὴ habebant, Iuxc. 

οὕτω] MS. οὕτως. Nec Hesychius huius significationis 
oblitus fuit: ἔνιον δὲ σχηνὴν δερματίνην dicens quod exponant. 
luxcEnw. 

συσείρα] MS. σισύρνα. nisi malis σισύρα quod mox re- 
currit. vid. jode VII, 57- ΕΒ, 

συσείρα}] Ὁ . A. σισύρα. C. V. .Gicvgvo, quod malim, dis- 
tinguunt enim Orammetibi inter σίσυρνα et σισύραν, ut videre 
est apud Hesych. in σισυρνώδης στολὴ, et id satis apparet vel 
ex hoc ipso loco. Sam. σίσυρνα lego ex MS. MSS. Pythaei 
habent σισύρναι. Kuzux. 

συσείυαἼ Pro συσείρα MS. σίσυρνα tam in textu quam ad 
oram. Potius tamen GLGUQVQ, ut apud ZZesyc/r. et Nostrum 
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infra x, 186, in MS. Sed ista varie confuderunt et distinxe- 

runt Grammatici, s/sym, inquam, sisyrnam, 8isyrnon, sisy- 

ram. σισύρναν, χιτῶνος εἶδος esse dicit etiam HesycA. in σισυρ- 

νώδης, ubi ἃ σισύρᾳ distinguit. hic vero non moror, Iuxc. 
συσείρα] συσύρα Z'alckenburgius habet pro συσείρα. 
χειριδωτός.] MS. χειρόδοτος. Iuxo. 

ἐκ διφϑέρας. Jesych. ἀπὸ αἰγείων δερμάτων, hic C. A. 
habet λείπει, absunt enim reliqua huius capitis, quae tamen 
C. V. habet. Kuzux. 

ἐν πέντε] In MS. desunt ἐν π, c. 2. 1o. λέγει. dristopha- 
nis ili versus in hanc rem aliquoties allati inveniuntur a 
Scholiastis. ut in. TÀheocriteis Scholiis ad Idyll. v. v. 15. τὰν 
βαίταν &néóvc. dicitur hanc Atticos σισύραν dicere, adfertur. 
que hic 4ristophanis versus, cui subiiciunt: ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ 
σισυρίνια φαμέν. vel potius, ut ego legere malim, σισύρνια. 
vide et de sisyra et sisyrna Jeursium Comm, in LycopAr. ad 
v. 654. σισυρνοδύται. — luxc. 

' Agiórog.] Nub. v. 10. 888. à 

σπολὰς)] MS. 6xólec, ut et in margine. sed mox tamen 
bis oxytonog, ut vulgati, ut et infra, qui hic in prioribus 
editionibus etiam σπόλας habebant, quod correxerat ibi et 
H. Stephanus in suo Codice. Iuxc. 

ἐφαπτόμενος) MS. ἐφαπτόμενος. Ξενοφῶν ἔφη. καὶ om. d. 
9. De Xenophontis loco nescio quid dicam, apud quem 
bis invenio per or, non per ὅπ. Et an iste locus forte lib, 
IV. ' Ava. ubi pro thorace posuerit, non longe ab initio: 
καὶ ἐνταῦϑα ἀποθνήσκει ἀνὴρ ἀγαϑὸς “ακωνικὸς Κλεώνυμος, 
τοξευϑεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς στολάδος εἰς τὰς πλευράς. nem- 
pe ἃ Carduchis, quorum iaculandi vim deinceps exponit, ait 
τοξεύματα penetrasse eorum διὰ τῶν ἀσπίδων καὶ διὰ τῶν Qo- 

, . . τ Y , 1 ? 
ράκων. Alias et libr. 11x. 4vef. est, καὶ στολάδες καὶ ϑώ- 
θακες. Sed priorem locum respexisse Nostrum verius est, 
et ibidem forte σπολάδος scribendum, — Sed haec doctiores 
velim constituere. Iuxc. 

ZogoxA. δ᾽ avr.] MS. ZXog. δὲ αὐτὴν if. ὀνομάζει, σπο- 
ide Λίβυσσα παρδαλιφόρον δέρος. Et certe /ífvace vera le- 
ctio est, .H. Stephanus adscripsit ad vulgatum Σπολὰς Ζ1- 
βύσσαϑ suo codici: ἴσως α σπολὴ pro στολή. vide Thes, Versus 
Sophoclis plenior est apud ScAoliastem Aristophanis ad Aves, 
sed quoque in Libyssae vocabulo corruptus. Inde tamen 
discimus haec ex 4dzace tragici, non qui hodieque extat, sed 
Locrensi esse. Adscribo verba ScAoZorum ad ista 4ristopAan. 

— σὺ μέντοι σπολάδα καὶ χιτῶν᾽ ἔχεις. 
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ut emendes: πρὸς τὴν σπολάδα ὅτι διφϑέρα ὁποιαγοῦν. Zogo- 
κλῆς «Αἴαντι “οκρῷ. καταστίκτου κυνὰς σπολὰς καὶ βύσσα. παρδα- 
ληφύρον δέρος. Καλλίστρατος δὲ, οἷον ἔφαπτον δερμάτινον" Εὐ- 
φρύνιος δὲ χιτῶνα δερμάτινον. — 'T'u ita scribe Sophoclea: 
— καταστίχτου κυνὸς 
σπολὰς “ίβυσσα, παρδαληφύρον δέοος. 

Addit vero δολοί, ibi: τὸ δὲ Σοφύκλειον ἐ ἐπὶ τοῦ δέοματος εἴρηται 
τοῦ κρεμαμένον πρὸς τῇ τοῦ ᾿Αντήνορος οἰκίᾳ. Sequens caput 
ex priori parte in MS. adtexitur sine titulo. Iuxc. 

* gmoÀcc] Fortassis ex σπολὴ stola; nisi Διβύσσα pro i- 
βύσσας legamus. Henr. Stephanus. mox Sylb. ann. παρδαληφ. 
quomodo apud Suidam. 8885. 

μὲ σπολὰς] Testimonium SopAoclis prout iam textus nos- 
ter habet, ita emendavimus e Codice nostri KueAni, prio. 
res enim C ditiones ita corrupte legebant: ἘΣπολὰς Λίβυσσας, 
παρδαλιφύρον δέρος. 

Zigvccac] C. V. Ζίβυσσα recte. inde legerem, παρδαλη- 
φόρον δέρος. Salm. etiam “ίβυσσα et παρδαληφόύόρον. ita esset 
senarius hoc sensu: spo/las Libyca, pardali de vellere, Korns. 

TÀ: 

περὶ λινῶν ig9. etc.] C. A. περὶ Aweov, caeteris omissis, 
a voce ἐσθήτων usque ad σινδονίτης segm, seq. incipit igitur 
hoc caput ita: τὴν δὲ ἐργαζομένην etc, Κυξην. 

ἐκ δὲ λίνου etc.] Ὁ. V. ἐκ λίνου λοτίου χιτὼν ὃν ᾿“4ϑηναῖοι 
πρότερον ἐφύρουν etc. in TÀzucyd. libr. τ. legimus λινοῦς, ex 
lino, linea tunica talaris, quam ante Athenienses et postea 
Jones gestabant, coloni scilicet Atheniensium, ut ipsi Lion 
bant. Kuzuw. 

ἐκ δὲ λίνου etc.] MS. ἐκ λίνου Aoríov χιτὼν, ὃν A49. moó- 
τερον ἐφ. — Et quid est illud λοτίου; alias de πε15 hinc me- 
minit Zayf. cap. 4. de re vest, Iuxc. 

καλάσσιρις] καλάσιρις. ut apud Zesych. et alibi, infra vtr, 
96. τρυφοχκαλάσσηρις», pro quo apud Clem. Alexandrin. ut ibid. 
videbis, est τρυφοκαλάσισις. Sed Sylburg. iu Ind. rectius in- 
quit τρυφοκολάσιρις. 5ΕΒ. 

καλάσσιρις] C. V. χαλάσιρις χιτὼν ϑυσάνωτος. Κυπην. 

καλάσσιρις) MS. πκαλάσιρες (etiam ad oram) yir. ϑυσανώτος 
Aly. Locus Herodoti est in Éuterpe cap. 61. attulitque Seberus 
noster, Fuerunt vero et Persicae calasires, eaeque pulcher- 

rimae omnium, ut videre potes apud Zirissonium libr. 11. de 
reg. Pers. p. 250. Iuxc. 

καλάσσιρις  καλάσιρις cum unico g emendavit in textu 
Cl. Kuehnius. 
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Qvocavoróc] Pr. edit. ϑισσαν. vid. supra vxx, 64. apud 
Herod, autem ita legitur lib, 11x. fol. δι. ἐνδεδύκασι δὲ κιϑῶνας 
λινέους, περὶ τὰ σκέλεα ϑυσσανωτοὺς, ovg καλέουσι καλασίοις. Sun, 

φώσων Aly.] C. V. φώσων χιτὼν Αἰγύπτιος. Hesych. φώσ- 
σων, τὸ λινοῦν ἅρμενον. leg. mox ἡμιφωσώνιον et ita ϑαέηιαδ. 
vid. Etymologicum in φώσσων et φωσσώνιον. Kuzuw, 

φώσσων 4ϊγ.} MS. q 6. χιτὼν Aly. à. παχέως λίνου" εἴπου 
καὶ τὸν ἡμιφωσώνιον omisso δέ. Vera vero lectio ἡμιφωσώ- 
νιον. non quae vulgo tertia syllaba « babet. Apud Hesy- 
chium est, ἡμιφώσιον, σινδόνων δάκος luxe. 

ἡμιφασώνιον  ἡμιφωσώνιον pro ἡμιφασώνιον emendavit 
in textu KueAnius, nec aliter habet Codex Ja alckenburgii. 
Non igitur immerito suspecta fuit vulgata Pollucis ἡμιφασω- 
νίου scriptura doctissimo H. Stephano in Thes. / 

ἡμιτύβιον] Vid. Aristoph. cum ScAol. fol, 50. quid ἡμι-- 
τύμβιον, quod prior. edit. vid. apud Suidam, Lege tamen et 
Jac. Nicol, Lens. Epiphill. 1x, 11. Ser. 

τοῦτο] Pro τοῦτο MS. OR ἡμιτύβιον vero et MS. prio- 
res editiones habebant ἡμιτύμβιον, quod mendum in Po//ucis 
exemplaribus esse ct olim Zihodigzno visum v. antiq. 2. quum 
eo vocabulo Graecis pareum, sepulchrum dicatur, quod ex 
Suida hausit μικρὸν τάφον exponenti τὸ ἡμιτύμβιον. | Pro su- 
dariolo tamen id vocabuli cum p etiam ex retaeo bis obser- 
vat Joesius Oecon, Hippocr. ubi in ἡμιτύβιον plura videas 
licet. Ex eodem 24retaeo etiam Zac. JVicolaus 1x. Epiphill. 

12. adfert, et contra, quam alii, ἡμιτύμβιον veram lectionem 
putat: perperamque legi apud Mdriscoghatueni et Suidam ἡμι- 
τύβιον. Ego quod noster MS. tam ad oram quam in textu 
habet, non mutem tam facile tamen, estque id secundum lit- 
terariam seriem apud Hesychium quoque clare: ἡμιτύβιον; 
λινοῦν ἔνδυμα, ἢ σινδόνιον δίκροσσον. Iuxc. 

"καψιδρώτιον ] C. V. ἀφιδρώτιον. Hesych. καψηδρύκιον. 
male, orarium et φακιόλιον, ἃ fasciola vocant. Kuzuw. 

saidgoziov ] MS. pro «eio. babet ἀφιδρώτιον. et mox 
deest δ. vulgatum καψιδρώτιον adfert et H. Stephanus adpend., 
de dial. Attic. cap. xvr. tm. 5, sz, addit, zendo caret voca- 
bulum hoc. | In Thesauro tamen et apud Hesychium, ubi est 
καψιδρύκιον, εἶδος χιτωνίσκου, reponit καψιδρώτιον hoc, ety- 
monque reddit maga τὸ κάψαν τὸν ἰδὸρῶτα. De Sudari; voce 
vide Z^. Nansii notas ad caput r. JVomni paraphras. ad v. 
101. istud vero ἀφιδρώτιον, et in ora habet MS. Iusc. 

καψιδρώτιον] ἀφιδρώτιον Z'alckenbursyius habet, non χαπ 
ψιδρώτιον. 
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᾿Δριστοφάνει ] ᾿Δριστοφάνει etc. cum verbis Poótae dee 
sunt in MS. Ιυνο. 

᾿Δφιστοφάνει] ἘΠΕ ΘΥΘΝΣΣ ᾿Δριστοφάνη.. 

73. 

σινδὼν} A Sidone urbe, cui vicina Tyrus, unde Tyria 
sindone Mart. 1v, 19. Laz, Bayf. pag. 219. ubi et observat 
ὀϑόνια vocari a Johanne (in Hist. de sepultura Christi) ) quae 
caeteris. Euangelistis σινδών. licet, si Po//uci credatur, ὀϑόνη 
apud Zomerum magis ἐξ ἐρίου, elana, quam ἐκ λίνου, e lino 
fuerit: Sindon vero inter linea vestimenta ab eodem ascriba- 
tur. Szs. 

σινδὼν] Tunica lintea Pelusiaca cirris dependentibus. 
Goss. Philoxen:, δίκροσσοι, bicerres utrinque fimbriatae. Kuens. 

σινδὼν ] MS. σινδὼν δέ ἐστιν μὲν Αἰγύπτια. περιβ. De 
Sindone vide Bayf. de re vest. cap. 15. quae et noster amicus 
inde adnotavit. Iuxc. 

τελαμὼν σινδονίτης.} Vid. supra 1v, 101. Kurux. 

τελαμὼν σινδονίτης. Huius loci. hinc. meminit. AAodig. 
x. ant. lect, 4. 4. Junius J'asciam interpretatur in Nomencl. 
Non inepte ego adrotem ex Herodoto nostro Éuterpe. cap. 
906. ubi de Aegyptiorum mortuorum condituris: κατειλίσσουσι 
πᾶν αὐτοῦ τὸ σῶμα σινδύνος βυσσίνης τελαμῶσι κατατετμημέ-- 
γοισι. Et ille alter eiusdem Polymuia cap. 181. ubi fortis- 
simum illum P2y/Aeam fere ab hostibus concisum quasi in 
laniena, admiratione virtutis hostes ipsi servare conantur, 
gpopvrot τε ἰώμενοι τὰ ἕλκεα, καὶ σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι 
κατελίσσοντες. Et Pollux etiam supra in medicis meminit hu- 
ius τελαμῶνος 1v, 101. Ioxc, 

τὴν δὲ dgy.] Cum τὴν δὲ ἐργ. in MS. novum caput, prae- 
posito titulo hoc: περὶ λίνου καὶ καννάβεως καὶ τῶν ἐργαζομέ- 
νῶν καὶ τῶν ἐργαλείων καὶ τῶν ὑφασμάτων. Iuxc. 

τὸ Àivov] Saimas. leg. in MSS, τὸν λῖνον. Mox Sam, 
MSS. ita: καὶ κάνναβος op. ἐστὶ λίνου. ἐκ ταύτης δὲ καὶ τὰ 
στυτπιπεῖα. KuznN, 

τὸ Àivov] MS. λίνον. et deest ᾿Ζλέξιδος cix. etc. cum 
Poétae verbis. Iuxc. 

περὶ τοίχους] C. A. non habet dictum 2exidis usque ad 
λινουργίαν. Caeterum per τοίχους intellexerim texturae iam 
consummatae latera, quae iam detexta tollit Znaria, et pro 
περὶ leg. πέρι, undiquaque, vel per tmesin, περιτ. ἀφείλετο di. 
viduntur,. pro περιαφείλετο τοίχους. pesi 

περὶ τοίχους ] Lego περὶ πύκους. Supra s. 20. ἐρίων πι- 
ναρῶν πόκον. | Hic vero de lini πόκῳ agitur. ovr. 
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κάναβις} Ita vir, 9^. κανάβια, et νει, 164. κάναβος. MS. 
hic κάνναβις, ut infra x, 176, ed. quoque χαννάβιον et,x, 
89. κάνναβος. 858. 

χκάναβις] MS. noster etiam duplici vv, xavvofig. ut et 
apud ZZerodotum est et deinde λίνου pro λίνῳ. ἴυκο. 


κάναβις} κάνναβις seu duplici vv reposuit Clariss. Kueh- 
nius in textu pro χάναβις prior. editionum. 

μέμνηται etc.] κανάβεως cum mediis a C. A. plane absunt, 
de caunabi vid. Zerod. in JMe/pom. ubi dicit quod nemo, 
nisi valde peritus, possit distinguere vestem cannabinam a 
linea, διαγνοίη λίνου ἢ καννάβιος ἐστὶ, et ita hic legendum. 
Kuzuw. 

μέμνηται etc.] μέμνηται etc. χανάβεως cum mediis in MS, 
desunt. Lubet adscribere totum Herodot; locum e JMelpo- 
mene cap. 74. quoniam inde 7o//ux sua hausit, et emen- 
dandus est: ἔστε δέ σφι κάνναβις φυομένη ἐν τῇ χώρη πλὴν 
παχύτητος καὶ μεγάϑεος, τῷ λίνῳ ἐμφερεστάτη. ταύτῃ δὲ πολλοῖ 
ὑπερφέρει 5 πάνναβις αὕτη᾽ καὶ αὐτομάτη καὶ σπειρομένη φύεται" 
ταὶ ἐξ αὐτῆς Θρήϊκες μὲν καὶ εἵματα ποιεῦνται τοῖσι “λινέοισι ὅμοιό- 
τατα" οὐδ᾽ ἂν, ὅστις μὴ κάρτα τρίβων εἴη αὑτῆς, διαγνοίη 
λίνου ἢ καννάβιός ἐστι" ὃς δὲ μὴ εἶδέ κω τὴν κανναβίδα, λίνεον 
δοκήσει εἶναι τὸ εἷμα. Inde itaque in Po//uce nostro scriben- 
dum, λίνου ἢ παννάβιος. κάνναβις, duplici vv videtur etiam, 
serie literarum suadente, agnovisse Hesychius, ubi hunc 
Herodoti locum adfert, quamvis corrupte apud eum editi ha- 
beant καναμίς. Iuxc. 

λίνου κανάβ.] Falckenburgius habet auctius vocula 4, 
λίνου ἢ κανάβεως, nec aliter in Herodoto est. Locum iam 
indicarunt Viri docti. χαννάβεως autem pro κανάβεως etiam 
hic ut paulo ante in textu e Codice Cl. mei KueAnzi addito 
ἢ reposul. 

στυππεῖα] Stuppam linum impolitum appellant Graeci 
Dorü, Festus. pro στύπαξ C. A. leg. στύππαξ. ita et Saim. 
Hesych. στυππαπὸν ἃ στυππακος; uti a φύλακος genitivo 
nomen φύλακος, custos. Κυξην. 

στυππεῖα Δ΄. στιππυα. ἴυπο, 

στυππειοπῶλος  ΔΙ5, στυππειωπώλης, quomodo legendum 
et Henr. Stephan. suspicatur, aut potius στυπηειοπόλος, ut 
sit, ὁ περὶ τὰ στυππεῖα πολούμενος. 8885. 
στυππειοπῶλος] Pro στυππειοπῶλος Hesych, στυππειοπώλης. 
Κύυξην. 


στυππειοπῶλος 15. στιπυοπωλις (sed in margine στιτ-- 
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πυοπώλης) καὶ στύππαξ. ἘΠ placet si στυππιοπώλης legas. He- 
sych, στυππακὸν, στυππιοπώλην. luwc. 

στυππειοπῶλος  στυππειοπώλης et dein στύππαξ textus 
noster ex emendatione Cl. KueAnii legit pro prior. edit. 
στυππειοπῶλος et στύπαξ. Dudum haec et doctissimus Za/c- 
kenburgius in suo Codice ita emendaverat. 

T3. 

Ékio9ov] C. V. αἴχλων leg. ἔκλων frangebant. quod prae- 
fero vulgato ἔχλωθον, quia netricibus datur linum factum, 
non impolitum, id est στυππεῖον. Kurux. 

ἔκλωθϑον) MS. αἴκλων pro ἔχλωθον.  Iuxc. 

στυππεῖα) MS. iterum στιππύα, ceterum γέρων apud Ju— 
nium Nomencl, exponitur Co/us. Iuxc. 

γέρων ἐκαλεῖτο.) Salm. ex MSS. γερέων ἐκαλεῖτο. reliqua 
deesse ait. Κυπηκ. 

ἐκ ξύλου] Deest ἐκ in MS. non minus recte. ξύλου πε- 
ποιημένον. ut supra talia notavi ad v, 20. sic infra vitz, 17. 
χαλκοῦ πεποιημέναι. — luxc. 

χεῖρας “Ερμοῦ τετραγώνου ἔχον] Atqui iste “Ἑρμῆς erat 
ἄχειρ. Phurnutus de Natur. Deor. p. 167. ed. Gale: πλάτ- 
τεται δὲ καὶ ἄχειρ καὶ ἄπους καὶ τετράγωνος τῷ σχήματι ὁ Eg- 
μῆς. Quare pro χεῖρας forsan legendum σχῆμα. Sed vide 
Hemsterh. x, 176. ubi laudat Eustathium.  Tovr. 

ἐπὴν MSS. ὑπῆρχε. Caeterum ab illii praeced, ἦν δὲ 
ξύλου (omisso ἐκ) z. marginale est C. A. usque ad ὄνομα. 
Kvuzenx, 

ἐπῆν Pro ἐπῆν, MS. ὑπῆρχε. — Ivxc. 

Φερεκράτης Absunt a C. A. usque ad ἐπιβεβλημένος segm. 
seq. iu versibus P/erecratis legerem, ποίει et ἐφ᾽ ov, sed quam 
celerrime ex seniculo, telam confice, in erat linum d est, 
postquam linum seniculo fregisti, quam celerrime nunc te- 
Jam ordire,. Κύυξην, 

Φερεχράτης Φερεκράτης etc. omnia desunt usque ad λά- 
civ segm. seq. Jfyrmecanthroporum Pherecrotis et hinc me- 
minit Casaubonus noster v1. 44then, δ, In vulgatis pro λασ- 
σίοις 4H. Stephanus hic in suo codice reposuit λασίοις, Ga- 
leni Lexico Hippocr. adducto, unde in suum scilicet trans- 
scripsit optimus Sylburgius. sic et ἐπὶ διακόνου pro vulgato 
ἐπιδιακονοῦ quoque H. Stephani emendatio est, ab ipsius 
manu addita ad oram sui codicis, 7 Πεοροπιρε᾽ Οδυσσέως sin- 

ulari mentio et apud Athenaeum, ut ex Casaubono nostro 
adnotavit Seberus, et apud .4ristoph. Scholiast. in Σφῆκας 
est, παρὰ Θεοπόμπῳ iv ᾿Οδυσσεῖ. sed illud ἐπὶ διακόνου H. 
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Stepliano emendatum, forte non recte quoque litera initiali 
per magnum £ scribatur, quum ita potius debeat: ᾿Οδυσσεῦσιν 
ἐπὶ διακόνου ἔφη, À. scilicet de ministro haec prolata fuisse a 
Jheopompo, vel famuli persona.  Iuxc. 

λάβοοις 7 /nterpr. labris villosis, malim, crebris villosis- 
que mantilibus obtexit. ἐπὶ διακύνου ἔφη, de ministro dixit, 
villoso mantili amictus, | Kvznx. 

λασσίοις} Sylb. λασίοις e Galeni Lex. Hippocr. unico scil. 
c. itemque mox segm. seq. nec aliter est infra vir, 85. vid. 
Oecon. Zippocr. J4, P'oesii, quà utramque formam admittit. 
SEBER. 

᾿Οδυσσεῦσιν ] then. lib. xv. ἐν Οδυσσεῖ. vid. Casaubon, 
ibid. cap. 10. Sr», Erotianus v, λάσιον laudat Theopompum 
ἐν ᾿Οδυσσεῖ à. Et sic legerim apud Pollucem: nam ad ean- 
dem fabulam uterque respicit. Vide Fabric. Bibl, Gr. vol. 
1. p. 792. Του». 

74. 

ἐπὶ διακύνου  Ἐὶ not. Sy/b. prior. edit, ἐπιδιακονοῦ. 85, 

ἐπὶ διακύνου] Maiuscula litera prior, edit. legebat "Ezi 
διακόνου, ac si nimirum haec essent verba ipsius 7/eopornpi, 
quod, tamen falsum. hoc vult auctor, 77eopompum in 'Qóvc- 
σεῦσι de ministro dicere, eum λασίω fuisse indutum. minu- 
scula ergo litera illud ἐπὶ notavimus, posita insuper, ut sen- 
sus clarior esset, post vocem ἔφη distinctione minori, quod 
pariter et a Cl. KueAhnio factum in eius Codice deprehendi, 
ex quo et λάσιον et mox λάσια, et paulo supra segm, praec. 
λασίοις habes, cum unico tantum g, cum in pr. editionibus 
cum duobus gg scriberentur. Jasileensis vero editio, (quod 
fere oblitus sum monere,) hic legebat vitiose, ᾿Επιδιακονοῦ 
una voce, quod a F'a/ckenburgio quoque bene correctum est, 
qui praeterea ad sequentia λάσσια δ᾽ ἐχάλουν e MStis ad oram 
ita notat: οὕτω δὲ νῦν καλοῦσι. 

λάσσια] MSS. λάσια. ὡς ἀπὸ τῆς δασύτητος non habet 
C. A. ϑαΐηι. etiam λάσια ex MSS. nec aliter Z'a/esius, Κυπην: 

λάσσια] lterum MS. noster: λάσια δὲ ἐκ. et uno c etiam 
in suo codice hic emendavit H. Stephanus. luwc, 

ὡς ὠπὸ τῆς 0. ] In MS. desunt ὡς c. τ. δασύτ. adducit et 
hunc locum ZiAod;ginus xvi. antiq. lect. 10. quoque habens 
Lasia. ]luwc. 

ὡς ἀπὸ τῆς δ. ] Z'aickenburgius ἴσος ἀπὸ τ. δ. scilicet leg. 
ἴσως ἀπὸ τῆς δασύτητος. 

, E * 7 n; * 

ovouat. μαντ.} MS. ὠνομαξομένας μαντήλας ovro καλεῖν: 
IUNGERM, 
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μαντείλας] MSS. μαντήλας. idem ex scripto Codice at- 
tulit dudum SaZmasius in Trebell. Pollion. Gallienos duos 
cap. 16. in notis huius loci habet: JMantel/ia ita legendum 
pev... . μαντέλας zta MSS. J'ales. μαντήλας. ad χαλεῖν οὕτω 
scriptum est in C. A. λείπει. nam mox τὰ δὲ ἀμόργινα etc. us- 
que ad cap. 20. defectus est in laudato Codice. Κύξην, 

γίγνεσϑαι μὲν τὰ etc.] MS. γίνεσϑαι uiv iv ᾿Δμοργῷ τὰ 
ἄριστα, λίνου δ᾽ οὖν ἦσαν, 0 δὲ etc. repone itaque hoc accentu 
"Auooyg in vulgatis; ᾿Δμοργὸς enim et apud Strabonem fine 
lib. x. et Stephanum ἐϑνικοῖς habes et Eustathium' Comm. 
in Dionys. περιήγησιν. Cuius Commentatoris verba omnia 
lubet adscribere, ut videas veteres super Amorginis vestibus, 
unde dictae fuerint, variasse: ἡ ᾿Δμοργὸς, ἐξ ἧς Σιμωνίδης ὃ 
᾿Ιαμβοποιὸς, 'Auogyivog ἐντεῦϑεν λεγόμενος προπερισπωμένως, 
τύπῳ ἐϑνικῶ" τὸ δὲ ᾿Δμύργινος, προπαροξυτόνως, χιτῶνος ἐπίϑε-- 
τον, ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρύου τινὸς. ἀμόργη γὰρ ἡ τοῦ 
ἐλαίου ὑποστάϑμη, ὅ ἐστιν ὃ τουγίας. Παυσανίας δὲ, οὗ τὸ ᾽Ἄττι- 
κὸν λεξικὸν, ἄλλο τι ἐμφαίνει, λέγων, ᾿ΖΙμοργὸς ὅμοιον βύσσῳ" 
καὶ ὅτι ἀμοργὶς κυρίως ἡ λινοκαλάμη, ἐξ ἧς ἐνδύματα ἀμοργίδια 
λεγόμενα, ὡς 0 κομικὸς ἐν “υσιστράτῃ δηλοῖ. Vide et Hesych. 
Suid. Etymolog.  Yuxc. 

ταύτας] Falckenburgius ταῦτα. et planius certe hoc ταῦτα 
quam ταύτας vulgatum, respondet enim τῷ praecedenti τὰ 
ἀμόργινα. ferri tamen et vulgatum forte potest, solent si 
quidem non raro Graeci diversi generis a substantivo adie- 
ctivum ponere, cum significationis potius quam vocis ratio 
babetur, id quod exemplis confirmat 7zgerus de idiotismis 
Graecae linguae sect. 1. Jteg. ix. Eustathius ad Iliad. aq. 
pag. Á4. eiusmodi adiectivum vocat συνταχϑὲν οὐ πρὸς τὸ 
ῥητὸν, ἀλλὰ πρὸς τὸ νοητόν. quem prolixius hac de re videre 
1. c. potes. Quod ergo ad vulgatam lectionem Zo//ucis at- 
tinet, respexisse Noster ad rem de qua loquebatur, sc. ἐσϑῆ- 
zog poterit, et non ad neutrum ipsum duópytva. 

* μόργις 1 Aliqui reponunt ἀμοργίς. . Steph. 8:8. 

* μύργίς] €. V. ἀμοργὶς, ut Ílenr. Stephan. coniecerat 
legendum ex Zlesychio in ἀμοργίς. ϑαέπι. ἀμοργὶς omnino le- 
gendum velaguogyg. pro ταύτας leg. ταῦτα.  Kuxux. 

* uógytc] ᾿Η. Stephanus pro μοργὶς in suo Codice ad. 
scripsit, ἀμοργὶς Zustath, ethaec est vera lectio, quae o/- 
luci debet restitui, quamvis in dicto Zustat/ loco haec vox 
aliter exponatur. nam MS. noster hic clare: χαὶ ἀμοργὶς 
ἐκαλεῖτο. Et ulteriori firmamento quamvis non sit opus, ta- 
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men prorsus id evincunt, nec te amplius dubitare sinunt, ista 
quae apud Aristophanem observo Lysistrata: 
τάλαιν᾽ ἐγὼ, τάλαινα, τῆς ἁ οργίδος, 
ἣν. ἄλοπον οἴκοι καταλέλοιπ', Ly. αὔϑ᾽ ἡτέρα 
ἐπὶ τὴν ἄμοργιν τὴν ἄλοπον ἐξέρχεται. 
Caput sequens continuatur cum antecedentibus in MS. absqve 
titulo, sicut et xvirr. et xix, Initium huius capitis xvii. et 
quae de Bysso partim iuterpretatur Zay/ius cap. 4. de re vest. 
vide et plura ZiZodzgin. xxix, antiq. ὃ. luxc. 
* uópytc]) Falckenburgii Codex eximius habet ὦ ἀμοργὶς, et 
sic iam emendavit in textu Clariss. Kuehnius. 
789. 
περὶ Bvoc.] Doctissimus SaZmasius ad Pallium Tertul. 
liani pag. 219. et seq. huic capiti male titulum factum ab im- 
peritis περὶ βυσσίνων, ait, quasi scilicet etbombycina byssino- 
rum nomine GBASCAR ER, aut gossy pina, quod absurdissimum. 
et legit dein in textu ἐξ ov τὴν ἐσθῆτα λίνῳ ἄν τις μᾶλλον φαίη 
προσ. pro λίνου. In Exercitationibus dein suis ad Solinum 
pag. 209. sequentia Pollucis verba sic legenda docet: Τῷ δέν- 
ὅρῳ καρπὸς ἐπιφύεται, καρύῳ μάλιστα προσεοικὼς τριπλῷ τὴν διά- 
φύσιν, ἧς διαστάσης ἐπειδὰν πεπανϑῇ τὸ κάρυον, ἔνδοϑεν ἐξαί-- 
ρεταί τι ὥσπερ ἔριον, ἀφ᾽ ov κρόκη γίγνεται, τὸν δὲ στήμονα ὕφι- 
Grüciv αὐτῶ λινοῦν. Nux vulgaris (pergit laudatus Vir) dupli- 
cem tantum habet JEDLSORERA. sive διαφυήν. "dt nux gossypir, 
quae lanam intus gerit, reus ἐστι τὴν διάφυσιν, trifariam 
divisa est, et trifidam habet putaminis carinam. | Male vulgo 
vertunt: triplici munitum cortice. Cum maturescit nux illa 
dehiscentibus dissepimentis, apparet lana, quae intus extrahi- 
tur. l'alckenburgius quoque in suo Codice haec omnia aliter 
habet, nimirum ita: Καὶ μὴν καὶ τὰ p. x. ἡ f. Anm "T. 4. 
ὃ. X. 7. 4. c. E. τ. ἔ. γ. ἐξ ov τὴν ἐσθῆτα πιλήνη ἄν τις μ. φ. ng. 
πλ. τ. «πάχους. ἔστι γὰρ παχύτερος. τῷ δὲ δένδρῳ “. ἐ. 5. v. 7v. TQ- 
τ. ὃ. ἧς ὃ. ἐπειδὰν αὐανϑῇ ὥσπερ τὸ κάρυον, τ δόϑεν ἐξαιρεῖται, 
ὥσπερ, ἔριον. d. οὐ s. y. τὸν ὃ. στ. v. c. λ. τ. δὲ ἐκ B. σκ. εἰσὶν οἵ  β. 
ἀφ᾽ ὧν τὰ νήματα ἀνιέντες, ὥσπερ ὁ ἀράχνης e*c, quae omnia 
Viri eruditi discutient, certe illud αὐανϑῇ pro εὐανϑῇ vulgato 
egregium est, et ita textus noster quoque habet ex emenda- 
tione Cl. nostri Kuehnii, quae praeterea διαστάσης pro διαστή-- 
σὰς reposuit, et ὁ quod ante ἀράχνης in antea vulgatiserat, 
delevit, Sed oblitus fueram monere Za/ckenburgium praeter- 
ea ad verba illa: τὰ δὲ ἐκ βομβύκων in ora posuisse βομβύκινα. 
βύσσινα ]. Meminit Hadr. Zun. prov. JByssina verba. Ses. 
εἶδος παρ᾿ Ivooic] MS. εἶδος» παρὰ δὲ Ivàoic, ἤδη etc. Iuxc. 
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παρ᾽ ᾿Ινδοῖς] C. V. παρὰ ot Ινδοῖς, sic abesse posset ἤδη 
δέ. Kurnw. 

τὶ ἔριον y] 0. V. ἔριον τι γίνεται ἐξ οὐ b τὴν ἐσϑῆτα λινοῦ μαλ- 
λῶ ἂν τις φαίη προσεοικέναι, ex quo vestem lini υἱδέο magis ac- 
cedere quispiam dixerit, quae lectio non omne feret punctum, 
ni fallor. Sa/m. iu Pai. Tertull. λίνῳ. Ἄυξην. 

τὶ ἔριον E ] MS. £& ἔριόν τι γίνεται. et dein MS. ἐσϑῆτα 
λίνου μαλλῷ ἂν τις φαίη προσ. mà. τὸ πάχος. ἔστι γὰρ παχυτέρα. 
τὸ δὲ δένδρῳ etc. quae omnia videntur saniora quam vulgata, 
nisi quod vitium MS. sollemne τὸ, pro eo quod rectum erat, 
τῷ, et hic acciderit, dubito tamen et de λίνου μαλλῷ, de quo 
statuent doctiores. sane cum vulgato λινοῦ nisi ἐσθῆτι subau- 
dias, vel τῇ ἐκ λίνου exponas, quo tamen pacto λίνου esset 
scribendum , non video quo commode referam verbum προῦ-- 
εοἰκέναι. et MTM est in MS, ut vides, potestque cum eo forte 
μᾶλλον retineri.  luxc. 

πλὴν τοῦ πάχους] ον πλὴν τὸ πάχος" ἔστι γὰρ παχυτέρα. 
crassitiem, δὲ exceperis; est enim crassior. optime, Κυξην. 

δένδρῳ etc.] C. V. τῷ δὲ δένδρῳ etc. τριπλῳ τ. ὃ. tribus 
modis compactili. supra διαφυὴν habuit 1, 252. ' Kuxux. 

διάφυσιν] Quod hic διάφυσιν, suprarz, 232. vocat διαφυήν- 
IuxcERM. 

E 76. 
᾿ διαστήσας] C. V. ἧς διαστάσης ἐπειδὴ ἀνανϑῆ ὥσπερ τὸ κά- 

ρυον etc. leg. ἐπειδὴ αὐανϑῆ; quo (compactili) se aperiente, 
postquam aruit instar nucis, intus eximitur illa quasi lana. 
KurHN, 

διαστήσας ] Quid est διαστήσας 2 emenda, ut MS. habet, 
διαστάσης. nil verius, quam falso literas sedem commutasse, 
dein MS. ita: cue αὐανϑῇ ὥσπερ τὸ x. recte αὐανϑῆ, post- 
quam, siccitudinem contraxerit, vulgatum εὐανϑῇ ne cassa 
redimam nuce, [uxc. 

ἐξαιρεῖται, τὸ ] Videtur delendum comma post ἐξαιρεῖται. 
et MS. haec iungit sine interpunctione, Iuxc. 

γίγνεται. τὸν δὲ στ. MS. γίνεται. τὸν δὲ στήμονα λίνου ὑφί- 
στασιν αὐτῷ. τὰ δὲ etc, pariter recte, et ἔοτίε etiam λίνου pro 
ἐκ λίνου. Ἴυκο. 

ὑφιστᾶσιν αὐτῷ 7.λ.] C. V.Aivov ὑφίστασιν αὐτῷ. dein C. V. pro 
ὧν etc. leg. ἑαυτῶν τὰν. ἀνιέντες. leg. ὧν ἀφ᾽ ἑαυτῶν v.v. d. Κυξην. 

τὰ δὲ ἐκ foufox.] Vid. Bayf. capite sexto de re vest, 
Item quod ad Σῆρας capite quinto. De iisdem JMarsi/. Cagn 
Obs, iv. 1: Srp. 


σκώληχές εἰσιν] MS. σκώληκες εἰσίν. ἴυκο. 
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ἀφ ᾿ᾶ ὧν] Pro ἀφ᾽ ὧν etc. longe elegantius in MS. ita: ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν τὰ νήματα ἀνιέντες, ὥσπερ ἀράχνης. Sunt enim αὐτουρ- 
γοὶ isti vermiculi, luwc, 

ὃ ἀράχνης. De cuius artificio in texenda tela P/nius 
lib. xr. cap. 24. ὁ abest a C. V. quemadmodum araneae. 
Kvuznx. 

Σῆρας] MS. Σήρας. De his Seribus et serico vide Zay- 
fium cap. 5. de re vest. et prolixe Bernartius Comm. in Sy/vas 
Stati ad libr. x. in Epithal, Stell. v. queritur iam Seres avaros. 
qui tamen falso affirmat Po//ucem nostrum vermiculos ipsos, 
quos Graeci βύόμβυκας adpellent, σῆρας nuncupare, non hoc 
dicit Po//ux noster, nec potest ex verbis eius extorqueri tale. 
Apud Zesychium quidem 510 adpellantur et Suidam, nec 
non Pausaniam fine ᾿Ηλιακῶν β΄. non vero a Polluce, qui ista 
ánimalcula non nominat. Suavissimus Heliodorus & ἀράχνια vocat 
lib. x. Aethiopic. scribens : μετὰ τοῦτον καὶ οἵ Σηρῶν προσή- 
yovro πρεσβευταὶ, τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀραχνίων νήματα καὶ ὑφάσμα- 
τα, τὴν μὲν φοινικοβαφῆ, τὴν δὲ λευκοτάτην ἐσϑῆτα προσκομί-- 
ζοντες. Alii veterum haec vellera serica ab arboribus depe- 
ctere dixerunt Seres, ut post aliorum ab aliis adnotatos locos 
et Silius cecinit initio lib. vr. 

— primique novo Phactonte retecti 
Seres lanigeris repetebant vellera lucis. 

Eo respexisse videtur.et Achilles Tatius libr, 111. de Leucip. 
ubi Andromedae picturam refert, in Euanthae tabula, (quam- 
vis hoc nomen in vulgatis deest, locumque mitibum dta fc 
codice Thuan supple sis : : καὶ ὁ γραφεὺς ἐγέγραπτο. Εὐάνϑης 
μὲν ὃ γοαφεύς. ἢ δὲ εἰκὼν ᾿νδρομέδα etc.) ubi tamen locus pes- 
sime defectus est non semel, quem totum tibi ex 7Auanz co- 
dice restitutum exscribo: ἕστηκε δὲ νυμφικῶς ἐστολισμένη, ὧσ- 
περ ᾿Αϊδωνξως νύμφη κεκοσμημένη. ποδήρης χιτὼν, τὸ ὕφασμα 
λεπτὸν, ἀραχνίῳ, (ubi tamen vulgatum ἀραχνίων potius mihi) 
ἐοικὸς πλοκῇ" οὐ κατὰ τὴν τῶν προβατείων τριχῶν, ἀλλὰ κατὰ 
τὴν τῶν ἐρίων τῶν πτηνῶν" οἷον ἀπὸ δένδρων ἕλκουσαι νήματα, 
γυναῖκες ὑφαίνουσιν ᾿Ινδαί. Seres vero Indiae populus, ut et- 
iam Stephanus ὃ ἐθνικογράφος, et Strabolib. xv. aiunt. Tzetzes 
Var. Hist. Chil, xr. v. 831. 

of Σῆρες καὶ οἵ Τύχαροι, ἔϑνη ἐγγὺς ᾿Ινδίας, 

ὑφάσματα τὰ κάλλιστα ὑφαίνοντες ἁπάντων, 

καὶ τὰ πολυτιμύτερα τοῖς παλαιοῖς τῶν χρόνων etc. 
Sed ad οίῤίιοοην nostrum. | luxc. 

φιλίνην δὲ ἐσϑ. ] Nusquam in Herodoto comparet, quan- 
tum quidem ego sciam, yestis φιλίνηγ nec quis dixerit facile 
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eius naturam coloremque. legerem φλοΐνην ἐσϑῆτα vestem seir- 
peam, de ea Herodotus iu Thalia: οὗτοι uiv δὴ τῶν᾽ Ivóàv go- 
ρέουσι ἐσθῆτά τε φλοΐνην, qv, ἐπεὰν ἐκ τοῦ ποταμοῦ φλοῦν ἀμή- 
σωσι, καὶ κόψωσι, τὸ ἐνθεῦτεν φορμοῦ τρύπον καταπλέξαντες, ὡς 
ϑώρηκα ἐνδυνέουσι. ΗΣ certe Indi. gestant vestem scirpeam: 
quam, cum. scirpum e flumine messuerint contuderintque, dein 
Legetis instar contexunt et ut thoraca induunt. C. V. φλοίνην, 
leg. φλοΐνην» et pro εἴρηκε leg. εἶπε. Saémas. pro φιλίνη leg. 
φιλυρίνην, t/caceam. | Kuenx. 

qiuiivgv] Iterum mendum malum φιλίνην. Τὰ emendaut 
MS. noster habet: καὶ φλοΐνην δὲ 260. ' Ho. εἶπε. Locus enim 
Herodoteus est iste T'ha/ias cap. οὔ, οὗτοι μὲν δὲ τῶν Ivüv 
φορέουσι ἐσϑῆτά ve gAotvqv* ἣν ἐπεὰν ἐκ τοῦ ποταμοῦ φλοῦν ἀμή- 
σωσι, καὶ κόψωσι, τὸ ἐνθεῦτεν φορμοῦ τρόπον καταπλέξαντες, ὡς 
ϑώρηκα ἐνδυνέουσι. et remansit ea lectio incorrupta etiam apud 
Pollucem nostrum infra x, 178. Iuxc. 

φιλίνην φιλίνην habebant priores editiones, nos freti 
consensu unanimi Codicum Cl. AueAniz, lungermanni, Sal— 
masii atque J'alcbenburgii nostri, et praesertim Zferodoti ip- 
sius, ex quo hoc vocabuli Noster citat, quemque locum viri 
docti iam indicarunt, tuto reposuimus φλοΐνην. 

τό ys] Deest yc in MS. qui et ἔσϑημα pro ἔνδυμα habet. 
de ταραντινιδίῳ vide eruditiss. /lZJercer? notas ad lib. r. epist, 
Zdristaenet, ep. 25.  Iuxc. 

διαφανὲς} Zndumentum pellucidum etc, Κρητικὸν Creticum 
describit Zesych. in Κοητικόν. confer et Suidam h, v. Κύκην. 
' ἔνδυμα ] C. V. ἔσϑημα. — Kugnx. 

Ταραντίνων ] MS. Ταραντινῶν. Iuxc. 

TL 

Κρητικὸν ] Hesych. Κρητ. ἱματίδιον λεπτὸν καὶ βραχύ. | Szs, 

ἐχοῆτο ] Pro ἐχρῆτο Falcbenburgtius habet ἤσϑητο. 

Σαρδωνικὸς Οὐ. V. χαὶ Σαρδανικὸς δέ τις χιτὼν ἐκαλεῖτο. 
Κυξην. 

Σαρδωνικὸς 1 MS. Σαρδανικὸς δέ τις χιτὼν ἐκ. ἴυκο. 

Σικελικὸς] Falekenburgius οἰκελιχός. 

ϑηραῖόν τι ποικίλλον] MS. ϑήραιόν τι ποικίλον, quo ac- 
centu et supra MS. νιι, 40. ποικίλον certe scribendum pro 
vulgato zoixíAÀov, ut etiam Seberum nostrum velle video. 
luNGERM. 

σποικίλλον ] ποικίλον. 888. 

ποικίλλον  Ῥτο ποικίλλον leg. ποικίλον. Κυπην. 

ποικίλλον  ποικίλλον habebant prior. edit, pro quo repo- 
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ὠνομασμένα. δευτερουργὸν δὲ] C. V. ὠνομασϑέντα. δευτέ-- 
ρους δὲ etc. ἣν οἵ νῦν ἐπίγναφνον. Salm, δευτερουργὸς δὲ χλαῖνα 
legendum inquit, ldem ἣν of νῦν ἐπίγναφον vel ἐπίῤῥαφον. 
Κύυξην. 

ὠνομασμένα.] MS. ὠνομασϑέντα. δευτερουργῆ δὲ χλ. etquis 
non videt id verum 6558  δευτερουργὴς scilicet χλαῖνα. δευτε- 
ρουργὸς, ὃ ποιῶν est, luxc. 

ἐπίγραφον MS. ἐπίγναφον. quod etiam quanto verisi- 
milius vulgato ἐπίγραφον; ni fallor autem, non id intelligit, 
quod viri docti volunt, noster Po//ux, acu pictam et varie— 
gatam non a textore sed post textorem a phrygione, quod com- 
minisci illos vulgatum ἐπίγραφον adigere potuit: sed saltem 
tunicam refectam atque renovatam nobis exponit PoZux, 
quasi denuo et secundo confectam. δευτερουργοὶ autem illiin- 
terpolatores, vestes denuo polienteset candefacientes, si quid 
sordium contraxerant vel illuviei; qui nulli alii erant quam 
fullones, de quibus et supra vir, 57. dixi. Valde me vero 
confirmat in sententia mea, quod Noster subiicit, forte et 
hoc ὑποδηλοῦν Lysippum in Bacchis. vel enim valde fallor, 
vel illa ipsa verba, quibus ὑποδηλοῖ inde Noster adduxit su- 
pra vir, 41. ἐπιγνάψας etc. quamvis cum MS. ἀναγνάψας vi- 
detur legendum, quo pacto non tamen et quoque non idem 
subsignificet. Iuxc. 

ἐπίγραφον] MSSti Cl. KueAnz et Zungermanni legunt 
ἐπίγναφον. et ita e Codice Cl. KueAnz in textu emendavi pro 
prior. edit. ἐπίγραφον. 

ταύτην ποιοῦντας 1 C. V. τοῦτο ποιοῦντας Sc. τὸ δευτερουρ-- 
γεῖν. in Veteri Onomast. χλαινουργικὴ, sagaria dicitur, Κυξην. 

ταύτην ποιοῦντας] MS. τοὺς τοῦτο ποιοῦντας. quae sequun- 
tur τάχα ὃ. τ. ὕ. *. 4. ἐ. B. desunt in MS. qui statim adtexit 
capitis sequentis verba sine titulo, sicut dixi. De Zysippi 
JBacchis vid. Casaubonum nostrum 111, zdthen. 56.  Iuxc. 

iy Βάκχαις] Ita Po//ux deinceps etiam, ut vir, 89. x, 50. 
et 154. Athen, ἐν Βάκχαις. lib. i11, fol. 100. 8588. 

ἐν Βάκχαις,] J'alckenburgius post illa Pollucis, Δύσιππος 
iv Bázjoiwg, sequentia addit: σὺ δ᾽ ἀναγνάψας καὶ ϑειώσας τὰς 
ἀλλοτρίας ἐπινοίας. scilicet eadem sunt verba quae supra No- 
ster attulit sub finem capitis xr. libri huius viz, 41. ubi et- 
iam Zaickenburgium e MSto ἀναγνάψας pro ἐπιγνάψας habere 
indicavi. 

78. 
, T EH 
mmoiozovrte] C. V. πωλοῦντες.  Kuzux. 
πιπράσκοντες ] Pro zug. MS. πωλοῦντες habet. vxo. 
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Κριτίου δὲ ὀν. In MS. desunt Κρ. δ. óv. χρησ. ivxc. 

᾿ἀϑήνῃσι ἴᾳ.1 MS. ᾿ϑήνῃσι καὶ lnevioxtoluc et mOX σπειρο- 
zOÀt2, sine accentu. unde tamen inanifestum H. Stephanum 
vere emendasse ἱματιοπώλις et σπειροπῶλις, ut noster Seberus 
refert, sive mavis ἱματιόπωλις et σπειρύπωλις. utraque enim ta- 
lia inveniri credo. sic χυτρόπωλιν MS. habet infra vit, 197. Iuxc. 

ἱματιοπώλης] H. Steph. ἱματιοπώλις ἀγ. et σπειροπῶλις. 8Επ. 

ἱματιοπώλης] ΟΟΥ. pro ἱματοπώλης leg. ἱματιόπωλις» et mox 
ὑπειρύπωλις, ut πυρφυρύπωλις. Salmas. ἱματιοπῶλις, σπειροπῶ- 
λις. KuEHN. 

ἱμαντιοπώλης 1 ἱματιοπώλης et σπειροπώλης legebant prior. 
edit. pro quibus ex emendatione Cl. KueAnz textus Nostri 
legit: ἱματιύπωλις et σπειρύόπωλις. P'alckenburgius 1u suo Codice 
similiter, nisi quod oxytonos habeat, CEeLCEN. et σπειρο- 
πωλίς. infra vir, 197. sic repono χυτρύπωλιν pro χυϊροπῶλιν. 

σπεῖρα] MS. σπείρα. Ισυχο.Ψ 

σπεῖρα} Hesychius similiter: Σπεῖρον τὸ καλὸν ἱμάτιον, 
“καὶ τὸ δαππῶδες, quem locum male tentari a doct. alias Gueto, 
dum illud καλὸν mutat in χακὸν FIomeri forte loco seductus, 
doceat te Po//ux noster, et notavit hunc errorem, uti postea 
deprehendi, etiam Tilustastiqus Vir Ezech. Spankemius in 
nunguam satis laudandis notis ad Ca//imachum pag. 15. 

ἀμείνους ἐσϑ.} MS. ἀμείνους ἐσϑῆτας παλ. omisso ἠξίουν. 
Vide quae snpra vri, 42. notavi. Iuxc. 

ἔνιοι] ἐσθήτας καλεῖν. τοὺς δὲ etc. ἰματιομίσϑας ἐκάλουν, 
οἵ δὲ μέσοι ἱματιομισϑωτὰς OC. V. mediae Comoediae auctores. 
Kureuw, 

ἔνιοι] Vir Illustrissimus ZzecAhzel Spanhemius in notis ad 
Callimachi Hymn. in Zovem v. 55. pag. 15. pro ἔνιοι vulgato 
Pollucis emendandum hunc locum ait, et ἐσθῆτας legendum 
ex optimo Codice Possiano, nunc Bibliothecae Lugduno Ba. 
tavae. cuius Codicis beneficio Cl. noster KueAnius in resti- 
tuendo Zo//uce usus est. 

χορηγοῖς] MS. χωρηγοῖς. Iuxc, 

ἱματιόμισϑας. ] MS. ἱματιομίσϑας. οἵ 510 accentus corrigen- 
dus est vulgo. est enim a recto ἱματιομίσϑαι. deinde M3. ot 
δὲ μέσον (non παλαιοὶ) ἱματιομισϑώτας. de qua voce vulgatum 
accentum super o dele, uxo, 

παλαιοὶ ἱματιόμισϑώτας. ] ἱματιόμισϑώτας male prior lege- 
bat editio. nostra e Clariss, KuAnii emendatione habet, (ua- 
τιαμισϑωτάς. Palckenburgius pro παλαιοὶ habet μέσοι. | Cete- 
rum paulo ante legebatur ἱματιόμισϑας in prior. edit. male, et 
pro eo ἱματιομίσϑας reposui, 

Pollux Fol. F. X 
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Aicy. διδάσκει ]. MS, icy. εἴρηκεν. εἰς ἃ δὲ etc. quae iam 
verba sequentis capitis coniunguntursine titulo. Verba ita- 
que 4deschyli in MS. omissa vides, uxo. 

79. 

κατετίϑεντο] C. V. ἀπετίϑεντο, recondebant. vide paulo 
infra.  Kurenw, 

κατετίϑεντο ] MS. ἀπετίϑεντο. et deest ταύτας. Iuxc, 

χηλοὶ μὲν καϑ᾽ "Ou. ] C. V, χηλαὶ μὲν καϑ' Ὅμηρον, κοῖταί 
τε εἴο. Goss, χηλὴ), Distula, pro Cistula. Eustathius et Hesy- 
chius: χηλὸς, ἡ κιβωτός. lustra Interpretis alterius sunt loci, 
Κοίτη, κίστη, ἐν v τὰ βρώματα € ἔφερον. of δὲ μικραὶ, κοιτίδες. 
Hesych, Gloss. Philoxen. cista, λάρναξ, κίστη, κοίτη, κύφινος- 
KuEnN. 

χηλοὶ μὲν καϑ᾽ Ομ. MS. χηλαὶ μὲν κι Ὅ. sed χηλοὶ ut et 
infra x, 156. apud Zomerum sic est ' Οδυσσ. φ. v. 51. 

— ἔνϑα δὲ nào 
ἔστασαν" ἐν δ᾽ ἄρα τῆσι ϑυώδεα εἴματ᾽ ἔκειτο. — Tuc, 

κοϊλαΐ τε] Clariss. Casaubonus Comm. ad Theophrast, 
Charact, περὶ ἀπιστίας, ad verba: εἰ σεσήμανται τὸ κοιλιούχιον, 
ait nihil esse mutandum, nam sic appellat, quas lulius f^ol-- 
lux κοιλάς. MS. tamen noster hic diserte habet χοῖται δέ, ut 
et ad oram idem. quae mihi lectio hic quidem videtur verior, 
quum et apud Hesychium κοίτη exponatur κίστῃ. et idem, 
κοιτὶς, alt, ἡ μικροτέρα κίστη, ἐν ἡ ὁ γυναικεῖος κύσμος ἀπετίϑετο. 
εἴ MT satis Noster ipse, eadem haec repetens infra x, 
136. χοῖται, κοιτίδες. luxe. ) 

xoiÀa! τε] κοῖλαι vox hoc in loco nihili. reposui eius lo- 
CO κοῖται ex emendatione Clar. KueAnii, et ita Falcbenburgium 
quoque habere postmodum vidi, 

καὶ κιβωτοὶ, καὶ κίσται ] MS. καὶ πίσται, καὶ κιβωτοὶ, καὶ 
ζύγαστρα. παρὰ τοῖς ν. βῖη6 δέ, et ad oram etiam ξύγαστρα, utrum- 
que rectum, et hoc et vulgatum ζυγάστριον. ipse Noster in- 
fra x, 150. alterumque potest diminutiva forma esse. mutua- 
tur hinc de vasculis vestium ZiZiodiginus Ἀν τ. ant. 9. Decista 
et risco vid. et Cuzacium virt, OD |. uxwc, 

ζυγάστρ!α. C. V. ξύγαστρα. Hesych, ξύγαστρον, κιβώτιον 
ξύγαστρος, κιβωτὸς etc. Suidas: ζύγαστρον, ἡ ξυλίνη δορύς. 
ein &rog. Kuzgnx. 

óicxo,] Nonius: riscus, loca angusta in parietibus, ex 
Terentio, Kurnw. 

xcvovroaveg.] Hesych. κανδυτάναι, ἢ κανδύλαι, ἱματιοϑῆκαι, 
ὅπου τὰ πολυτελὴ ἱμάτια ἔβαλλον. Κυπην. . 

κανδύτανες.} MS. κανδυτὰνες sine accentu, in margine 
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vero κανδυτάνες. Hesychius: Κανδυτάναι, ἢ) κανδύλαι, ἵματιο- 
θῆκαι, ὅπου τὰ πολυτελῆ ἱμάτια ἔβαλλον. ubi an ἢ κανδυτάλαι 
scripsit? ita enim infra et Pollux xc κανδύταλις. quamvis 
ibi noster MS. sit defectus pagina. luxe, 

ἀορταὶ] Hesych. ἀύρτης, ξιφιστὴς ὑπὸ Μακεδόνων, ἄγγος 
δερμάτινον ἱματίων. unde patet scribendum hic esse ἀύρται. et 
mox ipse Menander ἀόρτην. Κύυθβην, 

ἀορταὶ  ἀύρται pro ἀορταὶ prior. edit. Cl. Kuehnius emen- 
davit. In AMenandri dein testimonio καυσίαν pro μυσίαν ad 
oram sui Codicis emendat doctiss. Can£erus, ut infra est 
x, 139. 

Μενάνδρου etc.] Tn MS, desunt Mv. εἶπ, ἐν M.cum ver- 
bis ZMenandri. Ea vero corrupta puto vulgo, et ut saniorem 
amplector scripturam hanc: Χλαμυδα, καυσίαν, λόγχην, &op- 
τὴν, quae infra X, 1239. IuxG. 

«ógrqv] ἀορτήν. Szs. 

ἀύρτην] Ante vocem ἀύρτην commaticam Cl. Kuehnzusin 
textu posuit distinctionem. 

ἃ δὲ oi] MS. d δὲ oí παλαιότεροι στρωματ. ταῦτα oí etc. 
quod zeAet0regor magis respondet τοῦ νεώτεροι. Videre etiam 
puto unde irrepsit hoc fucrie in locum non suum, pertinet 
enim ad Menandri versum, ut infra quidem legitur x, 159. 
et scribenda itaque hic omnia ita: Χλαμύδα, καυσίαν, Àóy- 
χὴν. ἀορτὴν, ἱμάτια. nam quod ibi sequitur x, 159. inquam, 
Ἰἀμφίβολον, Pollucis est, dicentis ambiguam hanc dictionem 
esse in versu isto //Zenandreo. loxc, 


στρωματόδεσμα)] Vox retinenda in Latina versione, ut 
et στρωματεῖς. συκῆν. ᾿ 
ἐν οἷς, ὡς etc.] ἐν οἷς etc. usque ad καὶ φασκ. desunt in 
MS. Iuxc. 
φασκώλους] Hesych. φασκώλιον, βαλλάντιον, φάσκωλος δὲ 
τὸ μέγα εἰς ὃ τὰ ἱμάτια ἐμβάλλεται, Pausan. apud Ziustathium 
ϑύλωκος, βϑαπτὸς φάσκωλος. ubi et ϑύλαχον antiquis dici μάρ- 
σιππον ait in Odysseam p. 1554. G/oss. μαρσύπιον» sacceilum. 
[Xenoph. locus est lib. 1v. de Exped: M£one Cyri, ὥσπερ μαρσίπ- 
τους ἱματίων κατατιϑειένους ἐν πέτρᾳ ἀντρωδει. KuEHN. 
ἔλεγον] In MS. deest ἔλεγον. lux. 


Ξενοφῶν} Idem apud eum μάρσιππος duobus zz est. Lo- 
;um a me inquisitum proferam infra x, 150. ubi deuuo ci- 
latur. Iuxc. 


μαρσίπους} Sic infra quoque x, 150. et apud Suid. Sed 
infra MS. duplex zz habet, ut et x, 152. itaque apud He- 


Y 9 


340 VH. 80. 


eych. etiam reperitur. Dicitur autem et μάρσυπος et μαρσύ-- 
πίον. 888. 
80. 

περὶ τῶν τὰ 6x.] C. A. hic multos complectitur titulos 
hunc in modum: περὶ ὑποδήματος καὶ βερῶν αὐτοῦ, βαφῆς, 
τέχνης» ἐργαλείων καὶ παντοδαπῶν σχημάτων, καὶ χρήσεως δια- 
φύρου. KurgnN, 

περὶ τῶν τὰ σκ.] In MS. hic titulus sequentia tria enpita 
iunctim complectens : περὺ ὑποδημάτων καὶ μερῶν αὐτῶν, zal 
ϑαφῆς, καὶ τέχνης, καὶ ἐργαλείων, καὶ παντοδαπῶν “σχημάτων. zal 
χρήσεως διαφόρου. Caput incipit, ὑποδήματα δὲ ἐρεῖς, καὶ ὑπο- 
δεῖσϑαν etc. vulgatis, quae iviaiieria hic, omissis in MS. 
IuxcEnw. 

ἕποιτο δ᾽ dv ctc.] Absunt C. A. usque ad rovrov. incipit 
autem ita: ὑποδήματα δὲ ἐρεῖς, καὶ ὑποδεῖσϑαι, ὑποδούμενος, 
ἀνυπόδητος. leg. ὑποδέσϑαι. id enim est usitatissimum, Kuzux. 

περὶ αὐτὰ EY C. V. περὶ ταῦτα τέχναι etc. Kuxnx. 

περὶ αὐτὰ .] MS. περὶ ταῦτα τ. Τυκο. 

Corium tingere, pelles macerare ἢ σχυτοδέψαι et fvoóo- 
δέψαιν nomina sunt, id est, coriarii, qui coriis concinnandis, 
pellibusque subigendis et parandis occupantur, Szz. 

σπυτοδέψαι] "A recto, σχυτοδέψης, βυρσοδέψης. Interpr. 
ista accepit pro Znfinitivis, dicens, corium tingere, corium 
macerare. Gloss. βυρσοδέψης , coriarius, βυραὐδεψέω, tingo 
coria. KvEnuw. 

σχυτοδέψαι] Supra ὃ Falckenburgius posuit 1, ut sit σχυ- 
τολέψαι, sed vulgatum bonum. 

σπυτεία] C. Α. σκυτεῖα a recto σκυτεῖον, quod et βυρσεῖον- 
in Glossis Feterum Pellesuma, τὰ est, sutrina. Kuoznx. 

σκυτεία] MS. σκυτία pro τὴν ΗΝ puto σκυτεῖα scriben- 
dum, de officina ipsa coriarii. talia enim in MS. non raro per 
í acutum scribi solent in penultima, ut aliquoties exempla 
fuerunt. Iuxc. 

σκυτεία] σκυτεῖα pro ὀκυτεία emendavit in textu Οὐ, 
Kuehnius. 

καττύοντε eg] Pro καττύοντες, καττυύμενοι, O. V. κάτνοντες» 
πατνύμενοι, male. KvEux. 

καττύοντες)] Vid. 7065. Oecon. Hipp. in κάσσυμα. Tuxc. 

γλώτται]} CU. γλώττα, x. ὕσχλοι. Ὁ. V. ὕσχλοι superscripto 
x. legitur enim ὕσχλοι et ὕσκλοι. quod ultimum habet HesycZ. 
obstragula, καττύματα soleae, fulmenta. Salm, leg. ὕσχλοι, vel 
Didi. MuR ὑσπλωτὰ ORT apud JDicaearch, haec ille. 
Kuzuw, 
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γλῶτται] De his hinc et ex Clem. Alexandrino P. F ictor. 
Comm. ad lib. 1r. lkhetoric. zristot, in verba: εἰ γὰρ πρό- 
σχίσμα etc. luxc. 

*loyvot.] MS, ὕὥσχλον. Frischl. in Nomenclat, πέλμα, 
ἴσχνος, solum, Colon. Szs. 

* ἴσχνοι.] ἔσχνον nemo. dubitat corrupta esse. MS. habet 
woyioi, quod est longe ὑγεέστερον. En enim, qui nostro fidam 
operam praestat saepius, JJesychii verba: ὕσκπλοι, ἀγκύλαι 
βούχοι, ita enim distinguo. nec enim puto. ἀγκύλοι βρύχοι 
emendandum, οὖς ἡμεῖς ὕσκλους τῶν ὑποδημάτων καὶ τὰς λά- 
γνας (emendo λέγνας) τῶν ἱματίων. BRestituendum itaque 
Políucis ex IMS, nostro hoc ὅσχλοι, vel VGzÀoL, ut Hesychiana 
series habet, explodendus vero Zoesius, qui Oecon. ZZippocr. 
in ἴχνος quasi pro indubitato sumit, JPoZucem ἴχνους scripsis- 
se, ubi vitiose ἴσχνοι legatur. quem etsi iuvaret alter locus 
Hippocratis, qui tamen nihil iuvat, nec de partibus calceo- 
rum agit, debuisset meminisse ἴχνη tum se reponere Dyinisie. 
τὸ ἴχνος enim legimus, ὁ ἴχνος nemo, credo, dixerit. Sed MS 
nostrilectio satis vera est, nec ulterius tricari opus. ed 

* jG1vot.] ὕσχλοι pro ἴσχνοι priorum fione e Codice 
€lar. Kuehza 1 in textu reposuimus, PAavorinuu " Tézhot, ἀγ- 
χύλαι βούχοι. οὺς ἡ! (ιἰεῖς ὕσκλους τῶν ΤΑΝ ἐὲ reu καὶ τὰς λαγνὼρ 
τῶν ἱματίων. quae habet ex Hesychio, apud quem post ἀγπύ- 
λαι male distinctio minor ponitur, quam vel ZAarorino 1am 
iubente deleas, dein pro λαγνὰς lego λέγνας. 

81. 
κιὶ ζυγοὶ δὲ] Margo C. A. haec habet usque ad συνέχον. 
pro ξυγοὶ leg. ζυγὸν δὲ ἔτι etc. Kurux. 
καὶ ζυγοὶ δὲ] Ita MS. καὶ ζυγὸν δέ τι (forte legendum δ᾽ 
ἔτι, talia enim. MS. confuse scribit) τὸ z. v. Dene vero £vyov. 
"dristophanes Lysi: strata: 
ὦ σκυτοτόμε, τῆς μου γυναιπὸς τοὺς πόδας 
τὸ δακτυλίδιον πιέζει τὸ fy ὃν, 
αϑ᾽ ἁπαλὸν Ov: τοῦτ᾽ οὖν σὺ τῆς μεσημβρίας 
ἐλϑὼν χάλασον, ὕπως ἂν εὐρυτέρως ἔχῃ. 
ζυγοῦ in hac significatione et infra mentio x,.177, lIuwc. 
καὶ τοῦ G.] MS. καὶ τοῦ σανδάλου τὸ etc. poem M 
δαλον aliquoties etiam apud Zzczianum, et in JZesychio: Zav- 
δάλια, σάνδαλα etc. imo Noster infra vir, 66. εἴ inde gav- 
δαλοῦσϑαι τοὺς πεόδας in lepidissima Hysminiana fabella Eu- 
stathii nondum edita. sed hoc potius volebam, distinctio- 
nenrpnas σανδαλίου tollendam, quo res sit planior. Hesychius: 
Ζυγὺς καὶ ὃ παρακείμενος ἱμὰς τοῖς δακτύλοις ἐπὶ τῶν σανδαλίων. 
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quae prorsus Z2o//ucem nostrum illustrant. vide et Suidam, 
qui in hanc rem Z/rzstophanem adducit, illum ipsum versuin, 
quem iom cum aliis ex Lysistrata indicavi proferens, Iuxc, 

ὑποδήματα) In C. A. sequitur καὶ βώψαι etc. Gxvroropeir, 
ἱμαντοτομεῖν. reliqua absunt a laudato codice, ἱμαντοτομεῖν 
probat et Sa/mas. cuius MSS. male ἢ ᾿ ἱματιοτομεῖν. Κύπην, 

καὶ δαφη] In MS. desunt, καὶ δαφὴ, ὡς Hoo0orog. locus 
historici nostri autem est in Calliopa cap. 02. a Nostro et- 
iam supra 11, 57, adductus, ni fallor, idem, licet de capitis, 
non calcei sutura agat, ad quam tamen hoc vocabuluiu 
transferri posse sine dubio innuit, Iuxc. 

σκυτοδεινεῖν] Desunt in MS. σχκυτοῦδεψ. β. D. Iuxc. 

ἱμαντοτομεῖν.] MS. ἱματοτομειν, καὶ τὰ ὅμοια, Xenophon- 
Leis omissis. vulgatum ἱμαντοτομεῖν rectum est, quod et in- 
fra habes vir, 95. Sequens caput, nullo titulo insignitum, 
cum praecedentibus iungitur in MS. ut dixi, Adnotavit 
vero H. Stephanus observandum esse quaedam apud ZoZucem 
duobus locis tractari, ut σκυτοτόμου σκεύη ista hic, et infra 
x, 4i, Et talia sanesaepius in Nostro adparent, Iuxc. 

ἱμαντοτομεῖν) Editio Basileenses hic et segm. seq. male 
habuit ἱμαντοτεμεῖν, quod in ἱμαντοτομεῖν, ut in Seberi ultima 
editione fuit, emendaverat et in suo Codice Cl. KueAnius, 
et doctiss. Falokenburgius, 


ἔνϑα ὑπόδημα) Xenoph. VII. Cyrop. fol. 208. ita: ἔστι 
δὲ ἔνϑα καὶ ὑποδήματα ὃ μὲν νευροῤῥαφῶν μόνον vg. Srm. . 
82. 
zuGvyyovc] Hesych. πισύγγων, Gxvriov. ETT Gxv- 
τίον. leg. σκυτεῖον. Kuknw. 
δὲ παλ. in.] MS. δὲ τὰ παλ. ἐπιράπτ. m. τὰ δὲ ETT MEUM 
z. luwG. 
ἐπιῤῥαπτόμενα] MS. δαπτόμενα. Srs. 
ἐπιῤῥαπτόμενα] C. V. τὰ δὲ ῥαφρήμενα Hesych. παλινδορία. 
Salm. SAO qdmd: KuzuN. 
ἐφ᾽ ὧν λέγ] Margo C. A. dein τὸ omittit. desinit in Zzi- 
καττύειν. KUEHN. 
ἐπικαττύεσϑαι] MS, mendose ἐπικαττύσϑαι, omisso prece- 
denti τό. Iuxc, 
83. 
σμίλη.} 6v. σμήλη. Gloss, σμίλα, scalprum, sicila. inde 
«Δ. ἀφ᾽ ov x. τὰ G. καὶ περίτομοι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ τέμνειν. ὁπή- 
τια δὲ marginale est cum sequentibus usque ad λέγειν. Κυπην. 
σμίλη.] MS. σμήλη. ἀφ᾽ οὗ x. τ. meminit huius instrumen- 
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ti δὲ χαλόποδος hinc Cruquius Comm, Horat, ad 11. Satyr. 5. 
luxcEnw. 

ἐν Barg. 49. ] Desunt £v Barg. 449. in MS. Locus ibi est 
in choro: σχενδαλμῶν τε παραξόνια, σμιλεύματά τ᾽ ἔργων, etc. 
IluscERw, 

καὶ míguirousvc] MS, περιτόμος. 888. 

καὶ περιτομεὺς  ϑαήληφας. etiam περιτόμους ex MSS. Konten 

χαὶ περιτομεὺς | MS. καὶ περιτύμους, ἀφ᾽ οὗ τὸ τέμνειν, 
omissis xol ἵμαντοτ. quod πιεριτύμους convenit cum Seberi 
MS. quem περιτύμος habere eius Notae indicant. infra ta- 
men etiam περιτομεὺς in eadem re x, lt: — Iuxc, 

ὀπήτεια] lafra x, 141. ὀπήτιον, quod magis prob. H. 
Steph. Srs. 

ὀπήτεια] MS. ὀπήτια, (ita et in ora) à xaí. omissis acl 
ὀπιτείδ. Scribamus itaque erri. Iuxc., 

qrÀsvueza ] MSS. χηλήμωτα. vulgatum servat Hesychius 
in ἢ. v, Kucezw, 

χηλεύματα ] MS. 4525, ut et ad oram habet, Sedalterum 
et apud Hesyeh. vide.  Iuxc. 

TOV τὰς σχ.] €. A. margo τὰ τῶν σχοίνους π. Kuruw, 

τῶν τὰς σχ.] MS. pro τῶν τὰς habet τὰ τῶν oy. Herodoti 
mox verba extant in Polymnia cap. 59. Αἰγύπτιοι δὲ νέας 
παρείχοντο διηκοσίας " οὗτοι δὲ εἶχον περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι 
κράνεα χηλευτὰ etc. locus etiam ab Η. Stephano indicatus, 
IuxcERw. 

χηλευτὰ] Margo omittit πλεκτά. Hesych. Kocvea χηλευτὸ, 
πλεχτὰ ἐκ σχοίνου a] ἄλλης τινὸς ὕλης μαλάκια. locus Herodotz 
extat in Polymnia vel libr. vir; ubi Aegyptiis classiariis tri- 
buit χράνεα quÀévra.  Kurnx. 

καὶ Εὔπ. etc, ] In MS. desunt ista, καὶ Eu. σ. y. τ. 0. ἐ. 
K. Ν. ἐκάλει. Sedan Eupolidis verba czvziwa χηλεῦσι mendo 
carent ? ego tamen suspicor non carcere, quid si qnisvet scri- 
pserit Pocta? ut ad idem respexerit Hesychius: Χηλεύει, 
δάπτει, πλέκει. | J[Nicocharis sive JNicochares, etiam iufra in 
hac re Jaudatur x, 141.  Iuxc. 

χηλεῦσι. ] Leg. χηλεύσει, scortea consuet. Znterpr. enn 
χηλεύουσ!.  Kuznuw. 

χηλεῦσι. Pro χηλεῦσι prior. edit. Cl. Kuehnius in textu 
emendavit χηλεύσει. 

iv Κρησὶ etc. 7 Falckenburgius habet ἐν κρίσει, dein vo. 
cem ἐκάλει circumfílectit in ultima. an forte voluit καλεῖ ? 

84. 
προσήκει etc.] MS. προσήποι, τὸ κατεβύρσωσαν φὴσὶν Θου- 
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xvi. Locus Thucydidis. lib. vir. est de Syracusanis: τὰς 
γὰρ πρώρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω ἐπὶ πολὺ κατεβύρσωσαν, ὅπως ἂν 
ἀπολισϑάνοι καὶ μὴ ἔχοι ἀντιλαβὴν ἡ χεὶρ ἐπιβαλλομένη. quem 
locum Noster etiam respexit supra t, 120. luxc. 

κατεβύρσωσαν  Ο. A. φησὶν ὁ ᾿Θ. coriis probe munive- 
rant proras et superiora navium magnam, partem. extat locus 
Thucydid. libr. vii p. m, 531, Kuxux. 

τάδε οὐκ οἶδα εἴο. Pro his est in MSS. τὰ δὲ μὴ κοῖλα 
αὐτὸ μόνον ΓΟ Ὗ, per ὑφ᾽ ἕν avrouóvov) ἀπύχρη εἰπεῖν ὑποδή- 
ματα, qué vero cavi non sunt, eos tantum ὑπύδημωατα appellare 
sufficit, ex quo vulgata lectio ita emendari posset: τὰ δὲ ov 
χοῖλα. μόνον etc. eodem sensu, notandum vero, quod prior 
lectio tantum marginis sit in C, A. de χοΐίλοις ὑποδήμασι ϑαἰ- 
masius in Tertull. Palium,  Kuxuw, 

τάδε οὐκ οἶδα etc.] MS. aliter τὰ δὲ μὴ κοῖλα αὐτὸ μόνον 
ἀπόχρη εἰπεῖν ὑποδ. quasi alia ὑποδήματα, ἃ μὴ κοῖλα. Sane 
et iterum ὑποδήματα χοῖλα vocat, ut hanc MS. lectionem 
non temere reiiciendam putem, et saepius Hesychius, Sic 
χκαλτους, Sic xolopovie exponens, ὑποδήματα ποῖλᾳ: Tales 
vero calceos, ut hic describit Pollux , supra v, 18 . tribuit 
venatori, Postea MS. ita; περὶ Q δὲ τείνεταν καὶ περιάπτεταν 
τὰ X. V. Iuxe. 

τάδε οὐκ οἶδα etc.] Ita legebant priores editiones: τὰδδ 


οὐκ οἶδα $i μόνον etc. pro quibus MSStorum ope mire in textu |. 


lanr reposuit e. Kuehnius: τάδε οὐ κοῖλα, αὐτὸ μόνον etc. 

περὶ δὲ ἃ γίγνεται Ὁ. V. ,πτεριὰ δὲ τίνεται. Ὁ. V. περὶ ἃ 
δὲ τείνεται. dein uterque περιάπτεται. | Circa quae vero ten- 
ditur et subnectitur. quae lectio videtur melius exprimere 
usum calopodii, quamvis Sa/mas. in Tertu//. Pall. vulgatum 
laudet sine mendi suspicione. Kurux., 


περὶ δὲ d γίγνεται ] τείνεται pro γίγνεται Cl. Kuehnii emen- 
dationi debes. 


ov κατὰ τὴν νῦν yo.] Haec verba usque ad χέχληνται ab- 
sunt a 0. ἊΣ Κύπην. 

οὐ κατὰ τὴν νῦν χ9ρ.}] Desunt in MS. οὐ κατὰ v. v. χ' μι- 
Q. X. X. T. ἀ. κέχλ.  luxc. 

περίποδα δὲ] C. A. recte στερὶ πόδα. Lucianus adversus 
indoctuu etc, περὶ πόδα δή σοι καὶ εὐάγγελος οὗτος, tuo sane 
pedi beue convenit hic evangelus, vid. Hesych. in περὶ πόδα. 
ubi etiam περὶ 7 ποδὸς malin ut περὶ πύδα, quamvis recentior 
Hesychii editio περίπτοδα afferat 1n notis. Kvzns, 

περίποδα δὲ] MS. περιπόδα 0. ὑπ. τὰ dQp. et ita etiam 
ad oram, quasi duae voces essent. et forte non male, ut et 
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supra est 11,196. vide quae de hac phrasi collegit Casaubo- 
nus noster ad ZAeophr. Charact. περὶ ἀγροικίας. Sequens 
caput ut dixi attexitur praecedenti sine titulo, Iuxc. 

περίποδα δὲ] Ante vocem περίποδα Cl. Kuehnius maio- 
rem distinctionem posuit, ego malim περὶ πύδα divisim le- 
gere quam περίποδα coniunctim, 

ὑποδήματα &ou.] C. Δ. ὑποδήματα τὰ ἁρμόζοντα. quod non 
spernendum.  Kurux. 

c » . . . . . 

ἁρμόζοντα] Quibus apponuntur laxi nimis, de quibus 
Ovid. de arte v. 5818. INec vagus in laxa pes tbi pelle natet, 
Natum inde apud Graecos prov. περὶ πόδα de omnibus, quae 
apta erant et conveniebant: sicut de iis, quae contra habe- 
bant, ὑπὲρ τὸν πόδα. vid. Casaubon. ad Theophrast. Charact. 
pag.156. 888. 

à 85. 

ὑποδημάτων εἴδη. Titulus iste non comparet in C. A. 
Kuzux, 

βασιλίδες 5. βασιλείδες. Sed ad oram recte βασιλίδες. 
De his et Hesychius: Βασιλίδες,. ὑπόδημα γυναικεῖον καὶ αὐλη-- 
τιπκὸν ὡς Ξιρατοσϑένης ἀπὸ τοῦ βασιλέως χληϑέντος, qui an χλη- 
ϑὲν potius scripsit?  Iuxc. 

ἐφόρει δὲ etc.] Marpinis sunt in C. A. usque ad ᾿49η-- 
νῃσι. vid. Hesych. in βασιλίδες, ubi legerem pro ἀπὸ βασιλέως 
κληϑέντος, v. B. χληϑὲν οὕτως, refertur enim ad praecedens 
ὑπόδημα. Kuzux, 

κρηπίδες  1)6 iis Hier. Magius miscell ir, 5. Sz. 

χρηπίδες  1)6 his vide JMagium 1r. miscellan, 5.  Iuxc. 

ἔνιοι δ᾽ αὐτὰς} Margo C. A. etc. ἀρπηΐδας. C. V. ἀρηΐ- 
δας, κ τῷ s superimposito. Hesych. habet vulgatum et La- 
conibus tribuit. videtur Poétarum esse et Ionum τὸ ἀρπηΐδας» 
commune autem ἀρπίδες. ζύμην. 

ἔνιοι δ᾽ αὐτὰς Pro ἔνιοι etc. MS. τινὲς δὲ τῶν ποι. καὶ 
ἀρηΐδας ὦὄ. Sic enim MS. etiam in margine habet pro vul- 
gato ἁρπίδες, quasi /Mar£iales dicas. sed vulgatum defendunt 
tam lHesych. quam Ztymolog. satis. luxc. 
|». ἀρπίδας] Sic etiam .Hesych. Eiymologs. utroque modo 
ἀρπὶς et domíg. Sur. 

ἐμβάδες etc.] ἐμβάδες etc. Haec etaliquot alia genera 
caleeamentorum iu hoc capite etiam exponit Avus meus 
Comm. c. 400.  luxc. 

Opcxiov δὲ τὸ εὖρ.1 Haec verba supra scripta sunt in 
C. A. virorum calceus dicitur in ScAo/Zs zdristoph. Concion. 
quod Suidas sublegit. Kurux. H 
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τὴν δὲ ἰδέαν] Margo C. A. incipit pergitque usque ad 


ὠνόμαζον. Κυεην. 

κοϑύρνοις] MS. καϑόρνοις. ἴυνο, 

σχισταὶ 1 C. A. σχίσται. malun tamen vulgatum. ita et 
cervical habebat σχιστὸν et linum liodiernum σχιστὸν, fisse. 
KuEuw, 

σχισταὶ  ΝΙΘ. σχίσται, paroxytonoc. meminit σχιστῶν et 
λεπτοσχιδῶν hinc et Casaubonus noster xxt. ;dtAen, Vi. quem 
vide et in Not ad 7rebe/l. Pollionis Gallienos, in verbis: 
cum compagsos reticulos appellaret etc. De his Eupodis (i 
λοις apud. 24 mmonium περὶ óu. καὶ διαφ. AS. οὐ δεινὰ, ταῦτα 
ὸ᾿ ᾿“ργείας φέρειν, σχιστὰς ἐνεργεῖν. luwc. 

ἀσκέραι ] C. A. ἀσκέραν δὲ etc. χειμῶνος χ- C. V. ἀσκέραι. 
Hesych. etiam ἀσχέρα. Κυπην. 

ἀσκέραι ΜΙ. ἀσκρέραι. et ita etiam ad oram, Sed vui- 
gatum habent etiam alii Lexicographi veteres, uxo. 

χειμῶνι gg. etc.] IMS. χειμῶνος yoxo. ἦν δὲ ὑποῦ. luxc. 

86. 

ἦν δέ τι} Iterum marginis in C. A. haec sunt, usque ad 
πόδα. Kuruw. 

ἀρβύλη] De hac vid. Avum meum Comm, c. 400O. et 
F'oesium Oecon. Hippocr, in ἀρβύλη. Iuxc. 

ἡ δὲ σίκχας,7 MSS. ἡ δὲ συκχάς. Hesych. σύκχοι ὑποδή- 
ματα Φρύγια. Stat et derivatio, ἀπὸ τοῦ συνέχεω, a seriptione 
per v. et συκχάδες dicitur et συχχίς. Salmas. D δὲ συκχάς. ἑέα 
omnino legendum, unde Hesych, συκχὶς et συχχάς. unde La- 
Line soccus. sed haec alias, Ma Mle. /— Kuzuw. 

ἡ δὲ σίκχας,1] Pro σίκχας MS. συχχὰς, quod sane cum 
suo etym propius convenit et verius est. //esychius: Xvx- 
χάδαι Q&mQ, συκχάδες, εἶδος ὑποδήματος. Priora videntur cor- 
rupta, an forte: Gvx dat , ἁρπίδες. nam ἀρπίδες, κρηπίδας 
Noster etiam exponit, Sed alius felicius nobis consuat hos 
laceratos a scriba calceos. Iuxc. 

ἡ δὲ σίκχας, σεκχὰς habet alcbenburgius pro σίκχας, 
praefero emendationem Cl. Kuehni e Metis. quae habet cvz- 
188, et sic in textu jam repositum est, "Hesyeh. Συκχάδαι, 
δάπη, συκχάδες εἶδος ὑποδήματος. quae κατὰ πόδα habet et 
Phavorinus. 

κονίποδες 1 Jfesych. κονίποδες, ὑποδήματα μοιχικὼ, id est, 
ut in notis explicatur, »o/Za, levia, ἄψοφα. quae lectio 
uon ita intelligenda, ac si moechis proprii fuerint hi calcei, 
sed quod ἐλαφροὶ et simplici solea terrae proximi fuerint et 
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moechis ad fallendum apti, ut Noster dixerit, δεὰ τὸ χοΐ ἐγγὺς 
εἶναι, terra pulvereque eos obsordescerc, vid. Suid. in zovió- 
πους et κονιόποδα. caeterum, ὡς ἐγγὺς εἶναι etc. marginis sunt 
in C.,A. Kvozux. | 

τὸ δὲ σανδάλιον] In C. A. sequitur, πολὺ παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς, ὃ καὶ σάνδαλον λέγουσι. Μένανδρος μέντοι καὶ ἐπιχρύ- 
Govg.G. À. etc. interiecta omnia omittuntura verbis ov povov 
etc. usque ad περιβαρίδας segm. seq.  Kuzux., 


τὸ δὲ σανδάλιον] In MS. ita tantum: τὸ δὲ σανδάλιον πολὺ 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὃ καὶ σάνδαλον λέγουσιν. Μένανδρος μέντοι 
καὶ ἐπιχούσους σανδ. etc, In vulgatis Herodoti locus est 77μ-- 
terpe: cap. 91. σανδαλιύν vs αὐτοῦ (Persei) πεφορημένον εὑρί-- 
σπεσϑαι, ἐὸν τὸ μέγεϑος, δίπηχυ, iam et a /ac. IVicolao I. Epi- 
phill. ὁ. indicatus, ubi et cetera quae hic, interpretatur et 
illustrat, σάνδαλον vero, ait Avus meus Comm, c. 009. quasi 
σανίδαλον, ut videtur, σανίδες auteni tabellae sunt, Quod au- 
tem Cephisodorus ait, σανδάλια τῶν λεπτοσχιδῶν, puta fuisse 
et πολυσχιδῆ alia. Zzppias Frythraeus lib. 11. τῶν περὶ τῆς πα- 
τρίδος ἱστοριῶν (apud 4then. lib. vi.) de adulatoribus qui 
regem suum Gnopum interfecerant, et Erythrarum tyranni- 
dem occuparant, luxum eorum narrans, ὑπεδέδεντο δὲ καὶ 
πολυσχιδὴ σανδάλια τοῦ ϑέρυυς. deinde segm. seq. scribo ὲ- 
ράπαιν᾽ ἔχω, cum apostropho, metri eausa, De Zupolidis 
fabula vero vid, Casaubonum nostrum 1x, ZIAhen. 17. .176-- 
nandri talis et infra mentio x, 50.  Iuxc, 


σάνδαλον) De sandalio et heroum heroinarumque cal- 
ceamentis Z. Nc. Loensis Epiphill 1, 9. 888. 

ἐν Xovog yéva] Infra 1x, 26. et x, 63. ἐν Χρυσογένει, 
x, 140. ἐν Xovcoyévsciv. vid, Casaub. in Athen. lib, 1x. cap. 
17. Ss. , 


87. 

Κηφ. Toop.] Fackenburgius auctius Κηφισίδωρος iv 
τροφωνίῳ. non male. in ipsius dein testimonii versu ultimo 
post vov δ᾽ et ϑεράπαινα commaticas distinctiones posuit 
Clar. Kuehnius, pro περιβαρίδας autem 'alckenburgius πε- 
ριβάδας habet. dein pust Mévavógog addit Pa/ckenburgius 
μέν τοι. 

* βλαύτη ] Prior. edit. βλαύστη. sed mox tamen infra vir, 
0g. ibi etiam βλαύτῃ. 888. 

* βλαύτη ] βλαύτη etiam in MS. et ad oram quoque. nec 
de ea lectione dubito, quin vera sit. sic infra x, 49. 
MS. clare βλαύτας et mox diminutive βλαύτια. Bene itaque 
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hic sic edidit noster Seberus. restituendus vero et Hesychius: 
Σανδάλια, ait, σάνδαλα γυναικεῖα ὑποδήματα, ἃ καὶ βαβλάντια. 
pro ultimo enim βλαύτια,, ut etiam Sy/burgio puto placuisse, 
scribendum reor. Ipse Pollux supra: βλαῦδες, ἐμβάδες, κρη- 
σῖδες, σανδάλια ὑποδήματος. ubi quoque forte legendum 9 ὑπο- 
δήματα. Idem ibidem : βλαυτοῦν, ὑποδέειν ἢ πλήσσειν σανδα- 
λίῳ.. οἱ δὲ ὑποδήματι. Quod alterum πλήσσειν, quid aliud est 
quam illud apud Zerentium, Utinam tibi commitigari videam 
sandalio caput, In Eunucho sua, quam imitatus est ex Eu- 
nucho /Menandri sive Colace, unde forte et hoc potuit. IuxG. 

* βλαύτη] Fditio Basil. babebat βλαύστη, et ὁ ἐπὶ βλαίστῃ 
et rursus gxvr. βλαύστης. quae Cl. Kuehnzus in βλαύτη emen- 
davitin suo Codice. 'a/ckenburgius vero. pro priori habet 
βλαύτης, proque ultimo βλαύστη rursum fevGryg, medium 
βλαύστῃ immutatum servat. 

καὶ ἥρως etc.] Haec non sunt in C. A. ἥρως bi βλαύτῃ, 
Heros ad blautam. Hesych. βλαύτη τόπος ᾿“ϑήνῃσι, unde loco 
nomen, ut hic docet Po//ux. Kozus. 

καὶ ἥρως etc.] Desunt in MS. καὶ ἥρως etc. Iuxc. 

τὰ δὲ κρουπέζια ] Hic demum pergit C. A. ita: ἡ δὲ «gov- 
susto, quod et C. V. habet, Hesych. κρουπεζία, male. inde le- 
gerem εἰς ἐνδόσιμον ; χορῶν, ad dandum choris signum, e£ mos 
deramen saltus et cantus assa voce vel tibia, Saivtas. χοροῦ 
legit i in Vopisci Carinum, ubi plura de his p. 850.  Kveux. 

τὰ δὲ προυπέξια] MS. ἡ δὲ κρούπεζα, ξύλ. non minus recte. 
Eustath. i in 4. ' Dac. αἵ f μέντοι κρουπέζαι παρὰ Παυσανίᾳ, ὁ ὃ δηλοῖ, 
ὡς ἐκεῖνός qo, Βοιώτια ὑποδήματα ξύλινα, iz τῆς "yard τοὺς 
πόδας πέζης γίνονται. vide alías de his et Avum meum Comm. 
€. O00, lunc, 

᾿ χορόν. ἢ χορὸν legebat prior. edit. Cl. KueAnius in textu 
χοροῦ emendavit. 

κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι etc.] ὑπογραφὴν τῶν κρουπεζίων 
vid. apud ZAeocr. Idyll. vir, 24. adhibito cap. 142. lectionum 
Theocrit. Dan. Heinsii. Srs, 

κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι etc.] Locus hic ex MStis ita con- 

stituendus; προυπεζοφύρους δὲ τοὺς Βοιωτοὺς εἶπε Κρατῖνος, διὰ 
τὰ ἐν αὐλητιχῇ κρούματα, κρουπεζοφύφους ( crupezigerulos ) 
Cratinus dixit Bocotos propter modulos in arte tibiis canendi, 
quibus scilicet pro more gentis innutriti erant. C. A. διὰ αὐλητι- 
κὴ (leg. αὐλητικῆς) κι, quod eodem recidet.  Kuzzw. 

κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι etc.] MS. xgovz. δὲ τοὺς Βοιωτοὺς 
Kgarivog διὰ τὼ ἐναυλητικὰ (licet male ἐναυλητικη sit) κρούματα 
εἶπεν. optime. nec enim post Βυιωτοὺς interpungendum. Iuxc. 


VII. 88. 349 


προυπεξοφόρους δ᾽ εἶναι etc.] Locus mire depravatus, et 
cui sine MStis nulla medela forte fuisset. ita enim in prius 
editis vulgabatur: κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι τοὺς Βωιοτούς. Κρα- 
τῖνος δὲ, τὰ ἐναυλητικὰ κρούματα. sine ullo plane sensu. repo- 
sui eorum loco e Codice Clar. mei Kuehnii : κρουπεξοφόρους 
δ᾽ εἶπετους Βοιωτοὺς Κρατῖνος, διὰ τὰ ἐν αὐλητιπῇ προύματα. 

Βωιοτοὺς} Βοιωτούς. 888. 

88. 

ἀπὸ δὲ ἐϑνῶν καὶ πόλ. ] Titulus C. A. περι ἐξ ἐϑνῶν ὑποδη- 
μάτων, de calceis a gentibus appellatis , inventis, us&rpatis 
etc, omittit autem λέγονται καὶ ἕτερα. Kork. 

ἀπὸ δὲ ἐϑνὼῶν καὶ mól.] MS. ἐϑ. ἢ πόλ. καρ. omissis λέγ. 
καὶ ἔτ. luxe. 

καρβατίνη] G. V. καρπατίνη μὲν ἀγροικὸν etc. leg. ἀγφοικι- 
κὸν, vel, ut vulgata habet, ἀγροικῶν. Hesych. καρβατίνη, μόνη 
πέλλον (leg. μονόπελμον) καὶ εὐτελὲς ὑπόδημα ἀγροιυκικόν. εἴ ite- 
rum: καρπάτινον, ἀγροικικὸν ὑπόδημα μονόδερμον : uno corio 
unaque adeo solea constabat hic calceus, unde μονύπελμον et 
μονόδερμον recte dicitur. Xenoph. lib, zv. Éxped. Cyri: ἐπει- 
ój ἀπέλιπε τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβάτιναι πεπονημέναι (σαν) 
ἐκ τῶν νεοδάρτων βοῶν. Jnterpr. posteaquam veteres calcei de- 
fecissent, carbatinas factas habebant de corio recens bobus 
detracto, Kuznx. 

παρβατίνη ] MS. καρπατίνη uiv. ἄγροικον ὑπο. optime et- 
iam, nec putem Pollucem aliter scripsisse: sic et Hesychius z 
Καρπάτινον, ἀγρο!ικικὸν ὑπόδημα μονόδερμον. quamvis et καρ-- 


- βατίνη (quod et apud Zongum meum est libr. 11. Ποιμεν. ubi 


Politianum etiam 2. miscell, visendum dixi) non ignorem, 
Hesychius, ut restituatur, idem: καρβατίνη, μόνη πέλλον, p 

εὐτελὲς ὑπόδημα ἀγροιπικόν. ubi Sylburgius ex altero iam alla. 
to loco adscripserat povozsig. credo μονόπελμον restituere vo- 
lens, pro μόνῃ πέλλον, quod nil nisi mendosum tinnit, Illud 
ἄγροικον MS, vero magis placet omnino, quam vulgatum: 
Addo et alia duo loca ab ZoescAhelio nostro ad Longum suum 
adnotata de carbatinis: Zucéianus: κηήρυπές τινὲς Παφλαγόνες 
καρβατίνας ὑποδεδεμένοι. Idem: εἶδες τὸν "dure ρβόρεον ἄνδρα 
πετόμενον, 2) ἐπὶ τοῦ ὕδατος βεβηκότα; καὶ μάλα (ἦδ᾽ 0g) ὑποδε- 
δεμένον KE καρβατίνας. luxe. 

ὑπὸ Καρῶν. €. A. et V. ἀπὸ Καρῶν. Kuruw. 

ὑπὸ Καρῶν.7 MS. zÀ. ἀπὸ Καρῶν. quodrectius | videtur. Iuxc. 

Apvikadüce] C. A. non habet. C. V. post τόπον addit, ἐξ 
ἀμυχλῶν εἶναι. quae verba vocis τύπον ἐπεξήγησιν prae se fe- 
runt. KuEnx, 
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᾿“μυκλαΐδες MS. ἀμυκλάδες (utet d oram) δὲ ἐλ. μὲν ὑπύδ. 
δηλ. δὲ ἐξ ᾿Δμυκλῶν εἶναι" af δὲ etc, Hesychius aliter: duvxas 
λίδες, εἶδος ὑποδήματος πολυτελοῦς “Πακωνικοῦ, καὶ πόλις Aqui 
καλαι, ubi tamen legendum puto ᾿“μυκλαΐδες, et ᾿“μύκλαι. luxc, 

αἵ δὲ LAoytici ] C. A. Moycioov εὕρημα etc. (Salm, εὕρεμα) 
καὶ Ροδίων αἵ ᾿Ροδιακαί. — Kugnx. 

αἵ δὲ Moysiev] MS. o£ δὲ ἀργεῖαι, ἀργείων tug. omissis in- 
teriectis. luxc. 

αἱ δὲ ᾿Δἀργεῖαι Post δῆλον posita est commatica distinctio 
a Cl. KueAnio. 

xaÜ. αἵ Σ». MS. xa9& καὶ αἱ Xx. — Iuxc. 

“Ροδιακαί. ] MS. α΄ Ροδιακαί. Ιυκο. 

“Ἰακωνικαὶ Hesych. Πακωνικαὶ, ὑποδήματα ἃ καλεῖται ἀμυ- 
vAalósg, nom, ut vulgo, ἀμυκλάδες. an ἁπλαῖ eaedem? vide 
apud Ztymolog. h. v. quod sequitur, τοὔνομα etc, usque ad 
τύπον marginis est. Κυξην. 

89. 

μηνύον] MS. μηνύων. 1vxc. 

μέμνηται εἴς. 1 Absunt a C. A, usque ad Ζημύόταις. Kurns., 

μέμνηται etc.] In MS, desunt μεμν. ὃ, e. 4. 4. B. B. x. 0. 
IuxcEnM. 

αὐτοσχεδὶς Retinendum erat in Latina versione αὐτο- 
σχεδὶς; est enim calcei nomen sine arte facti. Kurux. 

αὐτοσχεδὶς  Νί8. αὐτόσχιδες δὲ ὑπόδ. Sic et mox vir, 9t. 
ὑποσχὶς MS. sed vulgatum et apud Jesychium: Αὐτοσχεὸὲς, 
ὑποδήματος εἶδος γυναικείου. luxG. 

"Eoy. εἴρ. In MS. desunt" Eou. zig. ἐν Ζημόταις. Fabulae. 
huius memiuit et Z/Zenaeus, et adnotavit Casaubonus noster 
vir. animadv. ὃ. Iuxc, 

᾿Ιφικρατίδες  Τ)6 iis Leopard. Emendat. x, 1. Szz. 

᾿Ιφικρατίδες ] Diodorus lib. xv. Diblioth, τὰς δὲ ὑποδέσεις 
τοῖς στρατιώταις εὐλύτους καὶ κούφας ἐποίησε τὰς μέχρι τοῦ νῦν 
᾿Ιφικρατίδας ἀπ᾽ ἐκείνου καλουμένας. Κυπην. 

' Igixgaríósc] Horum mentio et in Proc excerptis CAre- 
stomath. apud Photium de δαφνηφόρῳ, ᾿Ιφικρατίδας τε ὑποδε- 
δεμένος. Hesychius restituendus, apud quem: ᾿Ιφιχρατῆρες, 
ὑποδήματος εἶδος. ubi Fr. Sylburgius ᾿Ιφικρατίδες ex Suida: 
adscripsit. meminit et Zymolog. in “Ερμώνεια, quamvis ac- 
centu variet. lIuwG. . 

Δεινιάδες] Et hoc apud. Hesychium videtur reponendum, 
in quo est: δεινηάδες, ὑποδημάτων εἶδος ἀνδρείων. | Ioxc. 

᾿Δλκιβιάδια] MSS. Alxifiádsg, et ita legit et Sa/m. inde 
C. A. σμινυρίδια. C. V. μιναυρίδια. Hesych. Σμινδύρεια, εἶδος 
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ὑποδημάτων γυναικείων, a Smindyride delicato illo Sybarita. 
unde legerim σμινδυρίδια. Κυκην. 
᾿Αλκιβιάδια ] Ἢ5. ᾿Αλκιβιάδες, et in ora pariter idem, ad 
priorum scilicet formam. — Et sic in verbis Satyri scriptoris 
Vitarum illustrium apud AAen. libr. Li invenio, de 4/ci— 
biade: καὶ ὑποδήματα παρηλλαγμένα ἐφόρει, ἃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ᾿Αλκι- 
ιάδες καλεῖται. πῆς scilicet ὑποκοοιστικωτέρως potest esse 
᾿Αλκιβιάδια. | Sequitur σιωινδυρίδια. MS. habet μιναυρίδια. sed 
adoram σμιναυρίδια, Hesychius cum vulgatis facit: σμινδύρεια, 
εἶδος ὑποδημάτων γυναικείων. recte, ah famoso, puto, ilo 
Smindyride Sybarita, vel eius infami potius lusus cuius ex 
Herodoti nostri Ératone cap. 127. meminit "Athen. lib.. xir. 
quem et lib. vr. Z'eipnosoph. vide, Iuxc. 

Xquvóvoidw] Z'alcbenburgits σμυν δεοίδια. Hesychius: Xuwvv- 
δαρίδια, (legerem cum ἜΣ H. Steph. σμυνδιρίδια) ὑποδη-: 
pozo ἀπὸ σκυτέως τινὸς Σμινδυρίδου, 1) τὰ πολυτελῆ ἀπὸ Σμινδυ- 
οἰδου, sc. Sybarita illo. ex quibus videre est utramque scri- 
pturam posse admitti, 

Muvváziae] IMS. μυννάχια et μυννάκου. vid. Leop. Emend, 
X. cap. 2. 9858. 

Mvvéázie] MSS. μυννάχια. ita et Salm, ἀπὸ μυννάκου. vid. 
Hesych. in μυνακωϑεὶς et -4tZenaeurnlib. virt. cap, 10. et ibi 
Casaub.  Kvrms. 

Ἱμυνάκια] MS. μυννάκια, ἀπὸ μυννάκου. et sic in margine 
quoque duplici vw. Iuxc. 

ἣν δὲ καί τι ὑπ.] MS. ita: ἦν δὲ ὑπόδημα καὶ δημοκ. Ioxc.. 

δηκοκοπίδες ὦ. Α. κροπίδες. Κυξην. 

* ὕπιχλοι 1 MS. ὑπισχλοι. Casaub. legit καὶ σίκχχοι δέ. 
Sycchos enim et sycchadas calcei Phrygiaci genus comme- 
morare veteres, animad. in. Aen. lib. xiir. extremo,  Szs. 

" ὑπιχλοι] C. V. ὕπισχλοι, ubi ascriptum fuit Zeg. ὕσκλοι, 
ut supra N11, 00. vel £xrvoxAo, μὲ JTesychius,. vide eundem in 
ἐννήισκλοι. ὕπισχλοι in MSS. etiam invenit Sa/m. Κυπην. 

* ὑπιχλοι] Casaubonz nostri emendationem ex xv. AtAen. 
ult. indicavit Seberus, qui bene quoque FHermzppo inde suos 
Qoouogpogovg reposuit. Sed ad primum quod attinet, MS. 
noster clare ὕπισχλοι habet: ad oram vero ἵπισχλοι. supra 
vero vir, 80. ex eodem ὕσχλους vel ὕσχλους reponebamus, 
simili forma, syccbades sane iam videtur receusuisse supia 
vir, 66. Nihil tamen diffindo,  Iuxc. 

* ὕπιχλοι  ὕπισχλοι pro ὕπιχλοι habet Falcbenburzius, et 
ita in textu nostro remoto, qui in priori edit, erat, asterisco, 
reposui, 
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ἀνδρεῖον] In C. A. sequitur marginale hunc in modum: 
ἀλλὰ καὶ καρκῖνοι Φερεκρότης etc, Kuznw, 

οὗ Ἕρμ. etc.] In MS, desunt, οὗ Ερμ. ἐ. Φ. p. tum pro 
ὥσπερ etc. MS. habet, ἀλλὰ καὶ καρκίνοι. Φερεκράτης, κατ- 
τύομεν 7. *. quae lectio in Pherecratis verbis non dubito quin 
verior quam vulgatum χαττύομαι. luxc, 

Qoouogógorc] Ex emend, Casaub. in then. lib. xir. 
prior. edit. μορφοφ. Sz». 

Φορμοφόροις]) In edit. ZasiZ. erat μορφοφύροις male. pro 
quo φορφύροις emendavit Z'a/ckenburgius, 

90. 

καττύομαι] Pro καττύομαι C. V. κατύομεν, v superimposi- 
to TÓ v. consumus vel solum suppingimus, Kurnw, 

μέμνηται etc.] Pro his μέμνηται etc. usque ad zol ὄγκου 
MS. saltem: καὶ φαικάσιον δὲ ᾿Ερατοσϑένης λέγει. In cuius 
verbis vulgatis an forte ποδὶ scribendum pro zorí. non vi- 
deo enim quod Doricum ποτὶ valde huc quadret. Ivxc. 

φαικασίου] C. A. ᾿Ερατοσϑένης, omisso eius testimonio, 
"Appianus libr. v. de B. C. ὑπόδημα ἦν αὐτῷ λευκὸν "rnzóv, 
ὃ καὶ ᾽4ϑηναίων ἔχουσι ἱερεῖς καὶ “λεξανδρέων καὶ καλοῦσι φαι- 
κάσιον. Hesych. φαικάσιον ὑποδήματος εἶδος γεωργικοῦ. quod 
non convenit cum verbis Z/ppianz, nisi in Hesycho fuerit le- 
gendum ἱερουργικοῦ. Kuznx. 

ποτὶ δάπτεσχεν] Salm. ποτιῤῥάπτεσχεν. Kurnuw. 

ποτὶ ῥάπτεσκεν  .7"αἰοζοτι ων σίμθ ποδὶ κρούεσκε. quae 
certe vulgatis saniora videntur. 

"Ooívàov] Scr. 0 Ρίνϑων. cuius Poétae infra quoque men- 
tio x, 55. Hesych. Κολοφώνια, ὑποδήματα κοῖλα. ltem: κἀλ- 
τοι. ὑποὺ. κοῖλα ἐν oig ἱππεύουσι. Henr. Stephan, haud scio, 
inquit, an a Latinis mutuatum. 888. 

Orinthorum] Scr. Hhinthon vero. Szz. 

*Ooív9ov] MSS. recte ' Piv9ov. posset et legi ὁ ' PivOtov, 
quod fecit Sa/mas. in suo Codice et in 7ertu//. Pallium, ubi 
χάλτιον pro Sicula voce habet, in C. A. non extat nisi' Ρίνϑων 
δὲ Kologovíov. ἡ δὲ εὐμαρὶς etc. Kurux. 

᾿Ορίνϑων] MS. “Ρίνϑων δὲ, Κολοφωνίων. cetera desunt, 
ut et quae sequuntur, ἐν "Igiy. v. ἐν Αὖλ. non vero dubitari 
potest quin “Ρίνϑων sit in vulgatis restituendum, ut et Sebe- 
rus noster iussit, ColopAhonia exposita etiam habes ab Hesy- 
chio, ut et κάλτοι. quaerendum vero ulterius περὶ ὄγπου. 
IuxcEnRw. 

"Ogtv9av] Falckenburgius pro ' Ορίνϑων habet ὀρνέων mi- 
bene, male coaluere duae in unam voces, qui error, ut solet 
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fieri in eiusmodi, alium post se traxit, spiritum sc. lenem 
pro aspero, Scripsi itaque in textu nostro 0 “Ρίνϑων, et ita 
in suo Codice et Clar. Kuehnius emendaverat, ; 

καὶ ὄγκου} 'aick. καὶ κώνου, de quo mihi aeque bene 
constat ac de ὄγκῳ Pollucis vulgato. viderint peritiores, Sal. 
mas, ὕγκ. ἐν '[g. ἢ ἐν Αὐλ. 

ἡ δὲ εὐμαρὶς] MS. ἡ δὲ εὔμαρις κ. et ita etiam ad oram, 
IuxcERw. 

βαρβαρικὸν μὲν svg.] C. A. μέντοι εὖ. ἐξ ἐλαφῆς πεποιημέ- 
vov, leg. ἐξ ἐλαφρῶν, ex levibus factum, id quod nomen et- 
iam arguit, deductum ab εὐμαρὲς, Jeve. Schol. Apollon. εὐμα- 
θὶς εἶδος ὑποδήματος, o εὐχερῶς ἐχρῶντο. inlib.11. Zrgon, Kvrux. 

βαρβαρικὸν μὲν εὖρ.] MS. βαρβαρ. μέντοι τὸ svo. Ivxc. 

ἐξ ἐλάφων] MS. ἐξ ἐλαφῆς δὲ πεπ. et optime, ni fallor, 
ἐλαφῆς, scilicet δορᾶς. Quidni enim ἐλαφῆ, ut ἀρχτῆ, λυχῆ 
etc, licet non ignorem nostrum τὴν τῆς ἐλάφου, νεβρίδα dicere 
supra v, 16. peritiorum tamen iudicium sequar libens. Iuxc. 

διαβάϑρα δὲ] C. A. ἀνδρῶν κ. y. ὃ δὲ κι ἁομύξων ἑκάτερος 
etc. διὰ τὸν περὶ πολιτείαν ἀμφοτερισμὸν, quod in administra- 
tione Reipublicae modo in hanc, modo in illam partem se 
verteret. Kuxnx. 

δὲ, κοινὰ ἀνδρ. etc.] MS. δὲ, ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν ὅτε 
x09. horum calceorum et infra mentio x, 49. Iuxc. 

"T" E dr ^ , , 

ἑκάτερος) Pro ἕκάτερος MS. ἁρμύζων ἀμφ. Tuxc. 
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ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια τ. x.] C. A. ἐμβάται δὲ ὄνομα τοῖς x. v. 
ὑποσηὶς δὲ d. v. ἀλλ᾽ εὐτελὲς καὶ πρύσχισμα, ἀλλὰ πρεσβυτικόν. 
ἦν δὲ ὑπόδημα x. ὁ. Kurnw. 

ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια τ. κ.] MS. ἐμβάται δὲ, ὄνομα τοῖς etc. 
et in ora ἐμβάται. corrige itaque accentum vulgatum, qui su-- 
pra rv, 115. recte habet. ubi etiam noster Po/lux ἐμβάτας 
exponit κωμικὰ ὑποδήματα. adeo ut IMS. lectionem ὄνομα 
prae vulgata ὅμοια amplecti placeat. Icxc. 

ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια v. z.] Male collocabatur in ante editis 
hic accentus in ultima, rescripsi ἐμβάται, et e MSS. ὄνομα 
pro ouotc. 

ὑπόσχισμα] Luisin. legit ὑπόσχημα Parerg. 1, 14. Ss. 

ὑπόσχισμα)] MS. ὑποσχὶς δὲ etc, et ad oram etiam ὑποσηὶς. 
Luisinus 1, Parerg. 14. haec citans propter vocem πρόσχημα» 
habet ὑπόσχημα, quasi et ita Zo//ux scripsisset. Iuxc. 

ὑπόδημα, etc.] MS. ὑπόδημα, ἀλλ᾽ εὐτελες, καὶ πρόσχημα, 

ἀλλὰ πρεσβ. ad oram vero πρύόσχισμα. quod et H. Stephanus 

adscripsit suo codici. et in Thesauro suo apud HesycAiurm 
Pollux Fol, F. 
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quoque pro προσχήματα, reponendum ait προσχίσματα, sicut 
et Sylburgius ibi ad codicem suum adposuit. MS, noster, 
ut dixi, habet, πρόσχημα" quod et in isto loco fristotelis 
libr. 11. Rhetoric, est: εἰ γὰρ πρόσχημα, καὶ κεφαλὶς etc. ubi 
tamen Jictorius πρόσχισμα edit ex MS. quem vide et Luisinum 
dicto loco, qui se non videntur satis extricasse. sane in hisce 
minutis, non possunt semper nobis omnia esse liquida, quod 
earum mentio apud vetustos Auctores sit rarissima: gram- 
matici vero qui ea exposuerunt, plerique perierunt cum 
auctoribus etiam ipsis, unde facile colligere alias de mul- 
tis'esset, Nos MS. lectiones fideliter adnotare pergemus. 
lexcEnM. 


ἦν δέ τι] In MS. deest τι. ἴυνο, 

ἃ * διπόδια] Sylburg. leg. ἃ δὲ ποδεῖα. Leopard. ἃ δὲ πό- 
δια Κρ. ut mox πέλυτρα (quomodo infra x, 50.) et segm. seq. 
αὐτὰ πόδια Emend. xr, 2. Szz, 


ἃ " διπόδιαϊ C. Δ. d δὲ ποδεῖα. C. V. ἃ δὲ πόδεια. (Hesych. 
et Glossae Vet. πόδιον pedale fasciae) etc. ταῦτα πέλυτρα κα- 
Asi Αἰσχύλος. τὰ δὲ πέλυτρα καὶ εἶδος v. ὥσπερ αὐτὰ πόδια. ita 
C. A. pergit cum C. V. nisi quod hic ultima verba mutet in 
ἂν τὰ πόδεια. leg. αὖ. Saim. ἃ δὲ πόδια legit. pro πέλυντρα He- 
&ych, πέλλυτα. Kuruw. 

ἃ Ἐδιπόδια] MS. ἃ δὲ ποδεία Ko. et in ora πόδια. Vere 
itaque reposuit hic ad suum codicem d δὲ ποδεῖα H. Stepha- 
nus in suo codice hic, ex ipso Po//uce ea confirmans, supra 
1r, 196. eadem referente. Et Leopardus hoc vidit, qui ἃ δὲ 
πόδια hinc citat rr. Emend. 2. ubi de his vide. Iuxc. 

ἃ " διπόδια] διπόδια apposito asterisco ultima editio Se- 
beri agnoscebat, reposui remoto asterisco, e Codice Cl. mei 
Kuehnii, δὲ πόδεια, posset et forte legi δὴ πόδια. vel πόδεια, 
uti scilicet segm. seq. e Cl. Kuehni emendatione pro priori 
διπόδια textus noster babet, ita mox initio segm, seq. prior. 
edit, legebant αὐτοπόδια, pro quo secutus Cl, Kue&nium emen- 
davi in textu αὖ τὰ πύδεια. 

πίλους] MS. πιλούς. Iuxc. 

εἴτε περιειλήματα ] MS. εἰ περιειλήμα ποδ. ταῦτα πέλυτρα 
χαὶ Αἰσχ. priora corrupte. πέλυτρα vero et supra fuit ir, 160. 
in eadem hac re, ut et infra x, 50. ubi MS. noster recte: 
οὕτω γὰρ τὰ πόδια Σοφοκλῆς καλεῖ. vulgata enim corrupta. 
vide et statim init. segm, seq. luxe. 

ἐν Φοινίσσαις Desunt in MS. ἐν Φοινίσσαις. et versus 
ipse -deschylz, Ivxo. 
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92. | 

πέλυντρα] Ms. πέλλυτρα καὶ εἶδος ΠῚ αν ὥσπερ αὐτὰ 
πόδεια ταυτὸν ταῖς etc. quae omnia saniora, ct nos de Leop. 
emendatione amplius dubitare non sinunt. Bene certe iliud 
καὶ ibi, τὰ δὲ πέλυντρα, wol εἶδος etc. quae sensu plano omnia 
reddunt. Iuxc, 

* αὐτοπόδια] Salm. αὐτὰ πόδια. Κυξην. 

ταυτὸν ἣν etc.] C. A. ταυτὸν ταῖς ἀσκελέας ἔνιοι νομίζουσι. 
ultimum etiam C. V. affert, Quis non videat recte legi ἃς 
σχελέας etc, vid. supra vir, 59. Kuznw, 

ὀνομάξουσι. MS. νομίξουσιν pro ἀνομ. desunt deinde 
Ke. 0. &. 'E. ἔ. καὶ διπόδια, τρυμίτινα. ubi scribendum puto 
καὶ διπόδια sine distinctione: ut hoc dicat, Cratinum. etiam 
διπόδια dixisse, quasi duplicia πόδια. nisi rectiora nosti. 
luxcERW., 

Κράτης δ᾽ ἐν etc.] Absunt illa a C. A. nam νομίζουσι ex- 
cipit ἴδια δὲ etc. Kuznuw. 

διπόδια] Sa£m. δὴ πόδια legit. Koxnux. 

ὑποδήματα Περσικά. MS. ὑποδήματα: ἹΠερσικαὶ, λευκ. 
Hunc locum adnotat Co/vius ad lib. vir, Metamorph. Zfpu- 
leii, ubi, caiceis foémineis albis illis et tenuibus indutus. 
Errat zn valde Zac. Nicolaus viz. Epiphill, ult. his quae 
Persicis attribuit Po//ux, exponens ipse περιβαρίδας, quasi 


hasce album b alceaiisnzum et maxime meretricium vocaret 


Pollux. Hesychius ; Περσικὰ (licet apud eum Περσικὰ) εὐτελῆ 
ὑποδήματα exponit, ut et ὁ παταγράψας τὰ ἐϑνικά. Est in eo- 
dem Hesychio: “Περσίδα Περσικὴν 0 ἔστιν ὑπόδημα. ubi an le- 
gendum: ὅϑεν ἐστὶν v. Ut autem MS. noster Περσικαὶ, (quod 
et ad oram habet) ita segm. seq. habes μεσοπερσικαὶ, eodem 
sexu, quumque idem Περσικαὶ et apud ' Εθϑνικογράφον, et ip- 
$um "Aristoph. in Neg. sit, Po//ucé restituamus. Idem co- 
micus TÀesmophoriaz. 
— καὶ ταῦτα Περσικὰς rd Ioxc. 

Περσικά.} MSS. Περσικαί. Hesych. Πέρσικα in edit. Π|α- 
genoensi. alis ἀπερσίιμα. leg. Περσικά. item ς Περσίδα πόλιν Εἴερ- 
σικὴν ἢ ἔστιν ὑπόδημα, vulgo 0 ἐστιν ὑπόδημα. vid. eundem in 
μεσοπερσικά. Κυξην. 

περιβαρὶς] C. A. περίβαρις μᾶλλον ϑεραπαινίδων τ. τὸ δὲ 
κάττυμα etc. σανδάλιον δὲ ἦν. ἐράλουν δ᾽ αὐτὰ τυῤ ῥδηνικουγή. 
(scriberem τυῤῥηνικουργὴ) τὰ μέντοι τυῤῥηνιπὰ εἴη ἂν ὁ ΖΣαφοῦς 
μάσϑλης ποικίλος, af δὲ ἐνδοομίδες ἴδιον τοῖς ᾿.4. ὑπόδημα. ita 
MSS. τὰ δὲ Xixvovia etc. absunt a C. A. ϑολοίξα, in. Callima- 

PAS. 
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chi Hymnum in Delum, ἐνδρομίδες κυρίως τῶν κυνηγῶν τὰ ὕπο- 
δήματα. Kuzuw, 

περιβαρὶς  Μϑ. περιβαρὶς μᾶλλον ϑεραπενίδων. περιβαρίδας 
vero calceamenta esse apud fristopA. ingenuarum et nobi- 
lium adnotat eruditiss, Q. Sept. Por. ad illum locum Co- 
mici Lysistrata: καὶ κιμβερίκ᾽ ὀρϑοστάδια, καὶ περιβαρίδας. 
Pollux tamen noster ait potius esse ancillarum, non, puto, 
tantum illarum esse adfirmans.  Iuxc. 

τὸ ὑπόδημα ] Desunt in MS. τὸ ὑπόδημα. dein MS, men- 
dose τυρηννικά. et in margine τυραννικά, quod tamen infra 
recte scribit, Ιυνο. 

τὸ κάττυμα, E] MS. τὸ δὲ κάττυμα ξύλινον etc. Henr. 
Stephanus in fragmentis Lyricorum, inter Sapphus haec 
edens, male habet ξύλον. ἴυνο. 

τὸ κάττυμα, É.] Post τὸ χάττυμα in ante edit. erat com- 
matica distinctio, quam delevit hic Cl. Kuehnius, dein mox 
pro τετραδάχτυλον Falckenburgius habet τετράγωνον. 

σανδ. γὰρ ἦν. MS. cavó. δὲ ἦν. desunt deinde, ὑπόδησε 
ὃ. e. Φ. τ. 49. Scribe vero ὑπέδησε in vulgatis, ut H. Ste- 
phanus in dictis fragmentis edidit, Iuxc, 

ὑπόδησε] Malo ὑπέδησε. Mox C. V. τυῤῥηνικουργή. Kueux, 

ὑπόδησε] ὑπόδησε male legebant priores editiones. emen- 
davi ὑπέδησε. 

93. 

ἐκ δ᾽ αὐτ. MS. ἐκάλ, δὲ o.  lvwc, 

τυῤῥηνουργῆ] MS. τυῤῥηνικουργῆ. bene, ut ἀττικουργῆ 
supra r, 149. Paolo ante ναὶ, 86. ubi quoque κάττυμα et σαν- 
δάλιον exponit, ex Cratino σανδάλια τυῤῥηνικὰ etiam adfert, 
fuerint itaque haec ambo, tam καττύματα, quam σανδάλια ex 
genere τυῤῥηνικῶν. Hesychius: Τυῤῥηνικὰ σανδάλια χάττυμά 
τι ὑψηλὸν οὕτω καλεῖται. quamvis illud καττύματος genus aliud, 
quod supra vir, 86. habuisti, videatur. Iuxc. 

ὥσπερ καὶ τὰ] Desunt in MS. ὥσπερ z. v. ἔξ. δικνοεργῆ. 
luxcrnw. 

δικνοεργῆ. 1 Salm. pro ῥικνοεργῆ legit δηνοεργῆ, ut ante 
τυῤῥηνοεργῆ.  Kurnw. 

δικνοεργῆ.] Falckenburgius habet διγνοεργῆ- 

τὰς μέντοι Τυῤῥ. etc.] C. V. τὰ Τυρρηνικά. εἴη dv 0 Σ. Kuxnx, 

τὰς μέντοι Τυῤῥ.] MS. τὰ μέντοι τυῤῥηνικὰ εἴη ἂν 0 Σάπφους 
μάσκλης ποικίλος᾽ «f δὲ ἐνδρ. etc. ceteris Sapphus verbis me- 
diis omissis, luxc, 

ποικίλος μάσϑλης εἶπε, Priores edit. ita legebant: zoixt- 
log μάσϑλης εἶπε, sed ut noster textus iam habet, ita CL. 
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Kuehnius emendavit. Falckenburgius aliam medelam huic 
loco adhibet, et ita legit: τὰς μέντοι τυῤδῥηνικὰς, εἴη ἂν ὃ 
Σαπφοῦς μάσϑλης (ad oram μάλης) ποικίλος μάσϑλης εἶπε, 4ύ- 
διον καλῶν καλὸν ἔργον. Eruditi haec omnia discutient, suf- 
ficit singula ordine et fide indicasse. 

τὸ ὑπόδημα etc.] In MS. deest τό. et absunt etiam τὰ δὲ 
Σικυώνια. de quibus etiam Gifanius Ind. Lucret, iu Sicyonia. 
IluxcERM, 

Σικυώνια } De his Zeopard. Emend. I, 11. Sxs. 

τὸ Qv. etc. ] In MS. desunt TO Ov. ὃ. τ. τ. EUQ- Ioxe. 

καὶ ἀκόντια] MSS. ἀκάτια, inde C. A. εἶδος y. v. hic 
desinit marginale C. A, quod inceperat supra fin. segm, 89. 
καὶ καρκῖνοι etc. Κυκην. 

“καὶ ἀκόντια) MS. eleganter καὶ ἀκάτια, εἶδος etc, omis- 
sis ov. '"Agiórop. Restituamus itaque illud ἀκάτια, quod mi- 
rum quanto melius convenit cum πλοιαρίοις hic, prae vulgato 
ἀκοντίοις. Nec omisit diligentiss. glossateorum Zesychíus : 
ἀκάτια, inquit, ὑποδημάτων εἶδος. Et vel valde fallor vel 
inveni locum "ristophanis , ubi ita usurpatur, Certe sic 
accipio illud, non longe ab initio Lyszstratae; ubi.Lysistrata 
mirante ubadum adesse feminas zdcharnenses, altera Calonice 
ipsi sic reddit: 

-- γ᾽ οὖν Θεαγένους 
ὡς δεῦρ᾽ ἰοῦσα τἀχάτιον ἤρετο. Ioxo. 

καὶ ἀκόντια} ἀκάτια Falckenburgius pro ἀκόντια, optime, 
nec aliter in textu emendavi nostro. locum Cl. Zungerman- 
nus in Zfristophane tibi iam indicavit. 

ὄντα] In MS. deest ὄντα.  Iuxc. 

94. 

δαδία) MSS. δαΐδια δὲ etc. post ὑπόδημα iterum MSS. 
ef δὲ βαυκίδες καὶ βαυκίδια ἐλέγοντο. πολυτελὲς δὲ ἦν ὕ. καὶ κ. 
γυναικεῖα δὲ τ. d. ϑαίπι. Ἰαρὶς δαΐδα.  Kurux. 

ῥαδία)] Pro ῥᾳδία MS. δαΐδια. quod perinde est, ut ibi 
talia scripta interdum occurrunt, ZZesychius :  Paüiat, ὑπό-- 
due ποιόν. oí δὲ σανδάλιον. Iuxc. 

ῥᾳδία 1 δαΐδια pro βᾳδία ex emendatione Cl. KueAniz ha- 
bet textus. 

pynp. etc. ] In MS. desunt, uvqà. δ᾽ o. II. v. x. ὦ. Iuxc. 

αἵ δὲ βαύκ. etc.] MS. auctior ut Seberi, ita et noster: 
αἵ δὲ βαυκίδες, καὶ βαυκίδια ἐλέγοντο. lvii: δὲ ἦν ὑπόδημα 
καὶ xQox. et utrumque illud etiam ad oram, accentus in vul- 
gato etiam ,Corruptus est, Tu de baucidibus vide Casaubo- 
num τὸν πάνυ 1v. zdthen. 4. lux. 
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βαυκίδες MS. af δὲ βακικίδες (ita enim ibi est) καὶ βαυ- 
κίδια ἐλέγοντο. πολυτ. δὲ qv. Sus. 

βαυκίδες1 βαύκιδες habebant priores editiones, male 
collocato accentu in antepenultima, quum in penultima scribi 
debeat βαυκίδες, uti emendavimus in textu e Codice Cl. KueA- 
nii. vidit errorem et J'a/ckenburgius, qui προπερισπωμένως 
habet βαυκῖδες in suo Codíce. 

ἄφρακτα. 0z.] Post ἄφρακτα saltem commate interpunge, 
non puncto, ἴσνο. 

ἄφρακτα. 0m.] Post vocem ἄφραπτα loco στιγμῆς τελείας 
posui comma, et dein χαννάβια cum duplici yy pro χανάβια 
prior. edít,. e Cl. Kuehnii Codice emendavi. 

κανάβια] MS. ut et supra vit, 72. zavvéf. Sr». 

κανάβια) Salm. leg. καννάβια. C. V. κανάκια. Kvgnw, 

κανάβια)] MS. noster κανάβια, uno v ut vulgo. et ὀπισϑο- 
κριπίδες ante, quod et ad oram. κανάβια et apud Hesychium 
est ibi: καμψία, «ave, κανίσκια, κανάβια πυνηγετικὰ ὡς γύργα- 
ϑοι ἢ ὑποδήματα ποιά. xc. 

νυκτιπτήδηκες } C. À. et Salm. νυκτιπύδηκες, sed ἡ supra o 
ascriptum est in. C, A.  Kuznx, 


φιττακίδες} Salmas. φριττακίδες, et ita quoque C. V. 
KvEnw, 


νοσσίδες etc.] Non extant νοσσίδες, "Aufoexidsg in C. A. 
nec legit Salm, | Kuxnw. 

νοσσίδες etc.] In MS. desunt νοσσίδες, ᾿Διιβρακίδες. alte- 
rae nimirum δ Ὁ Ambraciae feminis quae gestabant, alteras 
non omisit etiam JJesychius: ἹΝοσσίδες (quamvis editi vocci- 
δὲς) ὑπόδημα γυναικεῖον. luwG. | : 

ἀκροσφύρια.] Post ἀκροσφόρια C. 4. -"Agiro cie δὲ 
γυναικῶν ὑποδήματα καταλέγει (Salm. καλέει. àv) Θεσμοφορια- 
ζούσαις. ἃ δὲ καὶ (Salm. ἃ καὶ) τοῖς περὶ κύσμον (C. V. περικό- 
cuov) ἴσως ἂν (suprascriptum) ἀρμύσειε ταῦτα. eadem habet 
C. V. nisi quod pro cou. ταῦτα legit ἁμόσει ἐν ταῦτα. quae 
vero et iis quae pertinent ad mundum muliebrem congruerent 
Aic loci, vel, quae cum zs quae sunt mundi muliebris hoc 
loco bene convenirent.  Koxuw. 

95. ; 

οὐκ ἂν δ᾽ ὧν etc.] οὐδ᾽ ὧν εἴη φ. MS. sic tantum: ᾿άριστο- 
φάνης δὲ γυναικῶν ὑποδήματα καταλέγει ἐν Θεσμοφ. ἃ καὶ τοῖς 
etc, 5888. - 

οὐκ ἂν δ᾽ ἂν eto.] οὐκ ὧν etc. usque ad ξυρὸν, pro his et 
MS. noster ita habet tantum: "Agigropávyc δὲ γυναικῶν ὑπο- 
δήματα καταλέγει ἐν Θεσμοφοριαζούσαις», ἃ καὶ τοῖς περὶ πκύυσμὸν 
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ἴσως ἂν ἀρμόσεϊιξν, ταῦτα. ξυρόν, licet vitióse in IMS. ψυρόν. 
et ab eadem manu correctum in margine ξυρόν. Scribo vero 
in vulgatis οὐκ dv δ᾽ εἴη. videtur enim alterum dy a librariis, 
vel typographorum pueris olim male repetitum, et paulo in- 
fra περὶ κόσμους, vel περὶ κόσμον, ut in MS. est, legendum 
puto. error inde, quod haec talia in MS. scriptura et accentu 
non adeo disiunguntur ut et Noster hic supra zegi nullum 
accentum habebat,  Iuxc. 
οὐκ ἂν δ᾽ ἂν etc. ] Prior, edit, ita legebant: ovx dv δ᾽ ἂν 
εἴη g. male bis repetita vocula ὧν, emendavi in textu e Ms. 
doctiss, Seberi: οὐ δ᾽ ἂν si φαῦλον eto, 
ξυρὸν, κάτοπτρον] ξυρὸν, κάτοπτρον etc, vid. supra libro 

v. cap. 16. quod totum ornamentis muliebribus dicatum. Cae- 
terum eundem hunc Comici locum recitat et Clemens J4ex. 
Paedag. 1r, 11. Quia vero non per omnia PoZ/ucis exempla- 
ribus respondet, transcribam huc, quo ibi ordine ac modo 
legitur, nt aequus lector ipsemet instituta collatione utra 
pars rectior, iudicare queat. Sic autem habet: 

μίτρας, ἀναδήματα, νίτρον, καὶ σιδήριον" 

πίσηριν, »στροφίον, ὀπισϑοσφευδόνην᾽ 

ὀπισϑοκάλυμμα, φῦκος; περιδέῤῥεα " 


* ὑπογς οάμματα, ^ τρυφοπαλάσισιν, πεκρύφαλον * ". 
, 


ζῶμα ἀμπεχόνιον, “ τρύφημα, παρυφές" 
ξυστίδα, κιϑῶνα, βάραϑρον, ἔγκυκλον χιτώνιον. 


τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴφηκα τούτων᾽ εἶτα τί; E 


3 διόπαςν δέάλιϑον, πλάστρα, * μολόχιον» 
r ᾿ βοτρυχλιδῶνα, περόνας, ἀμφιλέας" 
ὅρμους, πέδας, σφραγίδας, ἀλύσεις" 
δακτυλίους, καταπλάσματα, πομφόλυγας" 
ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 5 ὑποϑερίδας, ἑλικτῆρας. 
ξυρὸν, κάτοπτρον €. V. ψυρὸν κατόπτορ ψαλίδα κηρωτὴν 
λίτραν, quod ultimum habet et C. A.  Kozzw. 
ξυρὸν, κάτοπτρον) Versushos adeo corruptos et confusos 
ut nihil magis, suo ordini restituit et emaculat sequenti modo 


-π----.--.- 
^ 


a P. MS. ὑποράμμ. b rectius τρυφοχαλάσιρεν.  Sylburg. vid. 


supra vir, 7!. c zo. quod bic et in A. MS. pro γρύφωμα. d ex-. 


cerpta MS, δίοπας, nescio an rectius δέπας, Sylb, e J'arin. μολούχιον. 
f rectius forte apud Nostrum διαιρέσως βότρυν, χλιδῶνα. Nam 
χλιδὼν ab Siracide xx1, 23. inter κοσμήματα nunieratur, et βότρυος 
formam facile aliquis ornatus muliebris poiuit referre: undo βοτρυό- 
κοσμος apud Orph, Quod si rectius βοτρυχλιδὼν apud C/. legitur, 
armillae et id genus dicamus, cui respondeat baccatuin monile .4en. 
1, 154. D. H. 8 ὑποδερίδας. D, H. SEs. 
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πάνυ Salmasius in Exercitationibus suis P/inianis ad Julii 
Solini Polybistora pag. 908. 
ξύρον, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, νίτρον, 
προχύμιον, ὀχϑοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἄγχουσαν, ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν, ψιμμύϑιον, 
μῦρον, κίσηριν, στρύφιον, ὀπισϑοσφενδύνην, 
κάλυμμα, φῦκος, περιδέραια ὑπογράμματα, 
τρυφοκαλάσιριν, ἐλλέβορον, κεκρύφαλον, 
ζώσμ᾽ , ἀμπεχόνην, πόρπημα, παρυφὲς, ξύστιδα, 
χιτῶνα, βάραϑρον, ἔγκυκλον, κομμώτριον, 
τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων. B. ἀλλὰ τί; 
«Α. “Ετερά γ᾽, 060. οὐδεὶς μνημονεύσειεν ποτὲ, 
διόπας, διάλεϑον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν, 
χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας, 
σφραγίδας, ἀλύσεις, δακτυλίους, καταπάσματα, 
πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 
ὑποδερὲς, εἰλικτῆρας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν λέγων 
λέξαις. 
ψαλίδια } MS. ψαλίδα. et mox MS. λίτρον. 888. 
ψαλίδια] Ut Seberi, ita et noster MS. ψαλίδα. sed pro 
γίτρον noster MS. AMspav habet. Iuxc. 
ὄχϑοι, βοῦς] C. A. ὄχϑοι λοῦς. sed τῷ À incubat ascri- 
ptum f. C. V. ój9oífovg legit. vid, supra vir, 65. Sam. 
ϑοίβους.  Kurnx, 
ὄχϑοι, fov] MS. etiam ὄχϑοι. βοῦς. Ego malim ὄχϑον. 
Imo PCR supra dixerim ad v, 101. iam mihi potius vi- 
detur, ut legamus ὀχϑοίβους, propter similes in aliis casus, 
ὄχϑοιβοι , ait Hesychius , περιάπτειν τινὰ εἰώϑασιν περὶ τοὺς 
χιτῶνας, ἃ καλοῦσιν ὀχϑοίβους. εἰσὶ δὲ τὰ λεγόμενα λώματα. 
luxscERM, 
ὄχϑοι, βοῦς ] ὔχϑοι, βοῦς, male in prius editis haec se- 
paratim scribebantur, reposui ut habent MSS. et Faicken- 
burgi Codex una voce ὀχϑοίβους. μίτρας dein penacute, pro 
μιτρὰς acute prior. edit. emendavit et Fa/ckenburgius, et sic 
in textu reposui. 
μιτρὰς] C. A. μιτρεύς.  Kvznw. 
μιτρὰς} MS. μίτρας. qui accentus vulgatis reponendus, 
Ut vero hic, sic in lege iuris civilis mitris adiunguntur re- 
dimicula; sicut adnotavit Cuiacius x. Observ. 17. Dein 
ἄγχουσα etiam MS. habet hic. supra v, 101. habebat ἔγχουσα. 
"dristophanes. Lysistrata non procul ab initio: 
q "yyovGe, καὶ τὰ διαφανῆ χιτώνια. 
Sed utrumque rectum, supra dixi ex Jesychio de altero: iam 
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de altero quoque ex eodem: ἄγχουσα óífa, ἡ φυκοῦνται và 
γύναια. apud quem inde et ἀγχουσίζεται. Plinius lib. xxi. 
cap. 16. dnchusa inficiendo ligno cerisque radice apta. luwc. 
ὄλεϑρον] C. Vy. ολέϑρον. KuknN, 
ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν Hesychius: ὕλεϑρος βαϑύς. ἔνιοι ἐπὶ 
κόσμου γυναικείου. Ἰυκο. 
Ψιμμύϑιον] MS. «νιμύϑ. ϑεπ. 
ψιμμύϑιον] Noster MS. ψιμύϑιον, (quod et Seberus in suo 
uno y esse ait) μύρον.  Iuxc. 
κίσσηριν) κίσηριν MS. noster uno g, quemadmodum et 
in verbis ipsis 4ristophanis legitur, cuius versus ordine in- 
serit suo Paedagogo Clemens Alex. lib. 11. extremo, et inde 
tibi proposuit iam Seberus noster. Sunt vero illa non ex 7Zes- 
mophoriazusis prioribus, ut putat diligentissimus Sylburgius 
ad Clem. Jlexand. sed ex posterioribus. Quae enim hodie 
extant, priorum titulo censendae sunt; quod nos docuerunt 
illae πολυτάλαντοι animadversiones Casauboni nostri in 24tAe- 
naeum, Sic et Negat dristophanis fuere πρῶται, quibus ta- 
men sibilum meruit: et δευτέρας itaque IVsgélag reconcinna- 
vit, quibus pariter excidit: de qua re pluribus ScAoZastes 
Fetus in προϑεωρίᾳ ᾿Φριστοφάνους Νεφελῶν; ubi de priorum 
διασκευῇ» ut ex ipsis Scholiis ad ista: οὕτω νικήσαιμ᾽ ἔγωγε 
etc, unde patet eas quae hodie extant esse δευτέρας, contra 
atque Z7ZLesmophor(azusis accidit. 
στρύφιον] MS. στρόφον. Suid. λέγεται καὶ στρόφος τὸ περὶ 
τὴν κεφαλὴν στρόφιον, ὃ ἐστιν ἐρεοῦν. Sr». 
στρύφιον ] MSS. στρύφον. Kurnw, 
στρόφιον] MS. στρόφον, sicut et Seberi. Sed retinea- 
mus "dristophaneum, ut apud Clementem est, κίσηριν, στρο- 
φίον, ὀπισϑοσφενδόνην. vel στροφίον. ut etiam aliquoties in 
primis Thesmophoriazusis. vide et supra v, 96. sed versus 
luxatus, ut et ceteri passim ibi: ni etiam mutili. Certe hic 
sibi constabit, si scribas, adsumpto ex Polluce vocabulo, 
μῦρον, κίσηριν, στρύφιον, ὀπιϑοσφενδόνην. 
Et quid obstat, quominus et ZoZucem ipsos Poétae versus 
attulisse credamns. si venia nobis parata apud vires doctos, 
conabimur illa omnia ita reponere in numeros et indicare ut 
legenda putamus: utinam illi faveant, et iuvent, ubi non re- 
cte ego: 
ξυρὸν, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον, 
προκόμιον, ὀχϑοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἀγχουο᾽, ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν, ψιμύϑιον, 
μύρον, κίσηριν, στρύφιον, ὀπιϑοσφενδόνην, 
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κάλυμμα, φῦκος, περιδέραι', ὑπογράμματω, 
τρυφοκαλάσηριν, ζῶσμ᾽, ἐλέβορον, κεκρύφαλον, 
ἀμπεχύνιον, τρύφημα, παρυφὲς, ξυστίδα, 
χιτῶνα, βάϑρον, ἔγκυκλον, κομμωτρίον. 
Conatum saltem nosse debes: non quod adfirmem quid au- 
dacter, vel non lubens cessurus sim, si tu quid concinnius 
impertiveris. Quod itaque ad primos versus, partim scri- 
pturae ratio ex 118 quae iam dixi manifesta ; cetera in sequen« 
tibus dicam. Certe videntur saniores, quam apud Clementem, 
in Nostro remansisse,  Iuxc, 
κάλυμμα] Pro κάλυμμα, quod ita MS. habet, et versus 
videtur poscere, in. Clemente est ὀπισϑοκάλυμμα, quod non 
valde moramur, quum librarius potuit vitiose initium antece- 
dentis vocis repetere, de istis χαλύμμασι etiam in ZristopA. 
Lysistrata: 
— καὶ ταῦτα καλύμματα φέρε περὶ τὴν κεφαλὴν --- 
et iterum eadem mulier Lysistrata : ^ παρ ' ἐμοῦ τουτὶ τὸ κάλυμμα 
λαβὼν ἔχε καὶ περίϑου στερὶ τὴν κεφαλήν.  luxc. 
φῦκος MS. φύκος.  Iuxc. 
ὑπογράμματα]) Quod ad ὑπογράμματα attinet, capio ea 
quibus τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑπέγραφον, de qua xe et supra dictum 
v, 101. et 102.  Iuxc. 
96. 
τρυφωκαλάσσηριν] MS. τρυφοχαλάσηριν. et desunt γρύφω- 
μα, λάσειριν. rectissime, contemplare illa mihi, quaeso, vel 
ociose, et videbis certe repetitionem esse ista supinam exscri- 
ptoris a praecedente voce. Pro qua si alias mavis per ;, τρυ- 
φοκαλάσιριν, ut etiam apud Clementem, fuisse vero simile, ni- 
hil impedio.. Et a Dum τρύφος καλασιρὶς, (ubi etiam scri- 
bo τρυφοχαλάσιρις, cazasiris delicatior) ἔνδυμα γυναικεῖον. Haec 
quum ego per multas ambages ita Scripsissem, mittit ad me 
noster Salmasius eosdem versus hinc et ex C/emente ita a se 
restitutos: 
ξυρὸν, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, νίτρον, 
προκόμιον, ὀχϑοιβοὺς, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἄγχουσαν, ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν, ψιμμύϑιον; 
μῦρον, «looi, στρόφιον, ὀπισϑοσφενδόνην, 
χάλυμμα, φῦκος, περιδέραια, ὑπογράμματα, 
τρυφοκαλάσιρον, (-σηριν,) ἐλέβορον, κεκρύφαλον, 
ζῶσμα, ἀμπεχόνιον, εὐπαρυφὲς, ξυστίδα, 
χιτῶνα, βάραϑρον, ἔγκυκλον, κομμωτρίδιον, 
τὰ “μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων᾽ εἶτα τί; 
διύπας, διάλιϑον, πλάστρα, μολύχιον, Bóvovv, 
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χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὁρμοὺς, πέδας, 
σφραγίδας, ἀλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, 
πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὑλίσβους, σάρδια, 
ὑποδερίδας, εἰλικτῆρας — 
Additque idem: i//a vero (quae vulgo mox) τρυφοχαλάσηριν; 
γρύφωμα, λάσειριν, quis non videt ex varia scriptura et illa qui- 
dem corrupta et monstruosa nata esse. idem dixerim de illis 
quae sequuntur non longe, τρίγαστρα, σλάστρα. nam πλάστρα 
eerum. est, τρίγαστρα eiiciendur ut ex varietate scripturae ab 
imperitis scribis productum, pro ὀλίσκους quod apud Pollucem 
legitur, ὀλίσβους maluimus. nec illud aliorum ὁρμίσκους pro- 
bamus. quid sit ὀλίσβους, e£ quare a Comico inter ornamenta 
muliebria recenseatur, satis illi sciunt, qui záristophanem lege- 
runt. itaque verbum non addam amplius. Maec ille: quem 
amiciss. et eruditiss, iuvenem quam gratum est, ita in pleris- 
que nobiscum hic consentire: unde ego mea confirmari de— 
mum credo et esse stabiliora. In quibusdam tamen felicius 
ile, quamvis omni MS. ope destitutus. Ergo mea libenter 
corrigo. ut v. 5. omnino scribendum, ἄγχουσαν, ὅλ. cum illo 
casu, quo et cetera, accusativo, quod ego caecus non attendi. 
Et v. 6. et 7, ille quoque rectius, 
τρυφοχαλάσηρον, ἐλεβόρον, κεκρύφαλον; 
ξῶσμ᾽ ἀμπεχόνιον, εὐπαρυφὲς, ξυστίδα. 
De ceteris sequatur per me quod quisque velit. μαλάκιον ut 
apud Zo//ucem etiam potius videtur noster Sa/masius probare 
quam μολόχιον, quod apud Clementem. lox. 
γρύφωμα λάσειριν] Absunt ἃ C. A. et Salmas. Codice, 
inde ἑλίβορον. C. V. ἑλλέβορον, et omissis interiectis, paulo 
ante, τρυφοχαλάσειριν. ΚυξΗΝ, 
&égogov] Supra ξλλέβορον v, 101. vid. notas Syib. ad 
Clem. Jlex.xc, ^45. Sxm. 
ἐλέβορον] MS. ἐλλέβορον. ego unica à sivi propter versum. 
IuxcERw. 
fócue, ἀμπεχύόνῃ] MS. ξῶσμα, ἀμπέχονον, τρύφημα, παρυ- 
φές. Mihi aqua haesit in illo ζῶσμα»ν idque reposui versu 
praecedenti. alias vides nostrum MS, hic auctorem: ζῶμα 
est apud Clementem. ἀμπεχόνιον etiam, quod retinui. de quo 
et supra vir, ág. uxo. 
ἀμπεχόνη etc.] MSS. ἀμπέχονον τρύφημα παρυφὲς etc. 
KvEHN. . 
βάραϑρον] MSS. βάϑρον. εὔκυκλον solus C V. Post zoy* 
μωτρίδιον in C. A. διόπας διαλίϑον v. μαλάκιον etc, C. V. τίγα- 
γαστρα omisso etiam πλάστρα. Κυξην. 
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βάραϑρον] MS. βάϑρον. supra tamen βάραϑρον fuit v, 
101. apud C/ementem hic itidem. — Iuxo, 
κομμωτρίδιον.  κομμωτρίδιον etiam MS. ego χομμώτριον 
metri causa scripsi, nam quod in Clemente legitur χιτώνιον» 
non probo hic, ἴυνο. 
ἕτερά τε etc.] Delet Sa/m. ἕτερά τε 06a οὐδεὶς ἂν μνημο- 
νεὐσειέ ποτε λέγων. — Kuznw, 
ἕτερά τε εἴο.7 Desunt in MS. £r. τ. 0. οὐ. ἂν μ. π. λέγων. 
Pro iis apud Clementem .4lexandrinum talis interponitur 
versus ; 
và μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων εἶτα τί; 
Post quem statim sequitur, διόπας etc. quae ego festinans iu 
nume:0s non repono, et nescio etiam an eos Po//ux ita retu- 
lit. Pergo absolvere me tandem ab hoc capite. Iuxo. 
τρίγαστρα] MS. τίγαστρα pro τρίγαστρα, et πλάστρα deest, 
sed de prioribus ne obliviscer, bene διύπας ut et MS. nec cau- 
sam mutandi video. Hesychius: Διόπαι, εἶδος ἐνωτίων " τινὲ 
δὲ ὑποδημάτων. et supra Noster v, g7. Illud autem τίγαστρα 
MS. vel τρίγαστρα vulgatum in Clemente non est. Πλάστρα su- 
pra fuit v, 97. in MS. etiam, hic vero, ut dixi, deest, et pro 
eo τίγαστρα, forte corrupte. Et ita forte primus versiculus 
fuerit: 
διόπας, διάλιϑον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν. ΤΙυκο." 
μαλάκιον, βότρυν] MS. μαλάκιον, βότρυς, χλ. Hesychius: 
ἹΜαλάκιον, γυναικεῖον κοσμάριον. suntista et supra v, Ug. ἃ Νο- 
stro relata inter ornamenta collaria, Non possum itaque Cle- 
mentis μολύχιον adprobare,  Iuxc. 
περόνας ] Ὁ. V. περῶνας etc. παίδας. tum C. A. σωραφί-- 
δὲς etc. καταπέτασμα. ultimum habet et C. V. Kuzux. 
σερύνας} ΝΙ͂5. περῶνας et παῖδας, utrumque mendose, cre- 
do. Constat enim et ille versus ita, ni fallor: 
χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας. luwc. 
ἀλύσεις] MS. ἁλύσεις, Ιυκο. 
δακτυλίους] l'alckenburgius δακτύλους pro δακτυλίους habet. 
καταπετάσματα 1 Pro καταπετάσματα, quod et MS. habet, 
Clemens καταπλάσματα. id si recipias, forte et hic versus ta- 
lis sit: 
[d , . , 
σφραγίδας, ἁλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα. 
Idem initium σφραγίδας, ἁλύσεις et infra habes x, 107.  Iuxc, 
ὀλίσκους ἢ An ὁρμίσχους, apud Clem. Alexand. ὀλίσβους 
est. 888, 
ὀλίσκους] C. V. ὀλίσβους. in C. A. est quidem ὀλίσχους, 
sed β superscriptum est zg x. Κυξην. 
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ὀλίσκους] MS. ὀλίσβους recte. sic et. apud Clementem. nec 
aliter fristophanem scripsisse puto. illud u Graecum vel f 
facile in x potuit mutariab exscriptore. quod quamvis, quale 
fuerit, tibi explicare non possim. imo forte nec ipse Poux 
explicasset has nugas; tamen puto id etiam in illis apud 
Hesychium : μισητὴν, μισηταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσονται, 
ubi quoque eodem mendo est ὀλίσχοισι. ut scripsi, ita 
quoque reposuit Sylburgius. Sunt vero Cratini verba, ut 
ex Suida in μισήτην legitur, ubi minus corrupte ὀλίσβωσε 
habes, quum o. scilicet perperam coaluerint in o. Et fuit 
id κοσμάριον forte αἰδοίῳ non absimile, ut alias apud 24risto— 
phanem τὸν ὄλισβον exponunt. p poda vero hic constat sa- 
tis, ut puto: 

πομᾳύλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρθια. luxc. 

ὀλίσκους) Faéckenburgius habet σολλους βοεῖςγ) quae non 
intelligo, nec alii, Peut mecum. 

ὑποδέρεις etc.] C . À. ὑποδερεῖς £, caetera absunt, nec le- 
git Saimas. quorum sensus, sed unde sint illa nec iModendo di- 
xeris, adeo obscura est origo eorum. pars etiam a Comico vi- 
detur ficta ad traducendas mulierum munditias, Kuzux. 

ὑποδέρεις] MS. ὑποδερεῖς, ἑλικτῆρας. quae sequuntur hoc 
capite, desunt. Si legas ὑποδερίδας, cum Clemente, versus 
initium fuerit ἔμμετρον. sed gaudeo perambulasse bise nui 
liebrium nugarum campum. Caput Sequitur XXIII. cuius 
iste titulus in MS. περὶ τεχνῶν, οἱ ὑποβάλλουσιν ὕλην ταῖς λοι- 
παῖς καὶ περὶ χρυσοῦ μετάλλων καὶ ἀργύρου, γῆς τε σιδηρίτιδος, 
χαλκοῦ, καὶ τῶν ἄλλων μετάλλων, καὶ οὐ τῶν εἰρημένων μόνον, 
καὶ τῶν ὁμοίων, ἀλλὰ καὶ λίϑου. luc. 

ἄλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν] Pro illis Nostri ἄλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν doctiss. meus 
Kuehnius ad Codicis oram legendum coniicit: ἄλλα ἐφ᾽ ὧν. 

97. 

περὶ μετ. Titulus in C. A. talis: περὶ τεχνῶν αἵ ὑπερβάλ-- 
λουσαι ὕλην ταῖς λοιπαῖς. Salm. addit καὶ περὶ χρυσοῦ καὶ ἀργύ- 
θου γῆς τὲ χρυσιτία, ζαλκοῦ καὶ τῶν ἄλλων μετάλλων καὶ οὐ τῶν 
εἰρημένων μόνον ἀλλὰ καὶ λίϑου. ita Salmasii Codex. Kvzuw. 

λέγομεν] MS. λέγωμεν τ. v. 0. ταῖς ὕλαις. Bene illud λέγω- 
μεν, quod pro vulgato recipiendum. puto Iuxc. 

λέγομεν] λέγωμεν pro λέγομεν prior. edit. e MS. optimo CI. 
Jungermanni emendavi, quod illud, quam hoc, sensui ma- 
gis sit aptum. 

μεταλλεία] MS. μεταλεία et μεταλεὺς uno λ. et desunt καὶ 
μετάλλειν, καί. IuxG. 

καὶ μετάλλειν] Abest a C. A. ut et χαὶ ἀνασχάπτειν, καὶ 
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διασκάπτειν. μέταλλα, μεταλλεὺς. μετάλλειν non. legit Sam. 
Κυκην. 

ἄνασκ. καὶ διασκ.} Desunt cvacx. xa διασκ. in MS. qui 
pro iis babet τὰ ὅμοια. Iuxc, 

χρυσοῦ δὲ μετ. Hic est specialis titulus in C. A. περὶ 
qovGovgyOv. deinde 4. à. μ. οἵ χρυσουργοὶ, χρυσὸν ἀ. τὴν δὲ ὑπό- 
yovcov y. τὴν κατάχρυσον γῆν, χρυσίδα p. ἐπίχουσον ». T. χ- 7. 
οἱ χρυσουργοὶ et Salmasius. Kvrux. 

χρυσουργοῦντες] Deest in MS. χρυσουργοῦντες. Ivxc. 

τὰ χρυσεῖα] In MS. desunt τὰ χρυσεῖα, τήν. supra χρυσία 
dixit 111, 07. Theophrastus περὶ λίϑων" ἀλλ᾽ ἡ μὲν χρυσοκόλλα 
δαψιλὴς καὶ ἐν τοῖς χρυσείοις. Mox: ἐν τοῖς χρυσίοις εὑρέϑη 
ϑαυμαστὴ λίϑος εἴο. De χρυσίδι ψάμμῳ vel χρυσάμμῳ vide et 
Cuiacium Comm. ad lib. x:. Cod. /ustin. Tit. vix. Apud 
Pollucem tamen nostrum nescio an potius χρυσίτιδα ψάμμον 
scribendum sit: quod putem eum locum ZZerodot respexisse, 

ui in 7ZAalia est de formicis Indis, cap. 102. ἡ δὲ ψάμμος ἡ 

ἀναφερομένη ἐστὶ χρυσῖτις. Iuxc. 

χρυσίδα ψάμμον] Strabo lib. xix. fol. 100. χαταφέρουσι 
δ᾽ oí ποταμοὶ καὶ οἵ χείμαῤδῥδοι τὴν χρυσίτιν ἄμμον. ubi Casaub. 
Comm. fol. 52. τὴν χρυσίτιν γῆν ballucam, inquit, appellabant 
Hispani: Graeci una voce χούσαμμον. Szz. 

τὴν χρυσίτην γὴν] Scr. χρυσίτιν, vel χρυσῖτιν. nam sic est 
apud Strab. folio 101. et alibi, Zerodian. vocat γῆν χρυσίζου- 
σαν lib. v. fol. 570. quam Zamprid. itidem loquens de Zezo- 
gabalo interpret. aurosam harenam. vide in eum notas Ca- 
saubon. p. 546. Sz». 

τὴν χρυσίτην γῆν] Salmas. pro χρυσίτην γῆν legit yovcirw. 
Κυξην. 

τὴν χρυσίτην γὴν] MS. τὴν χρυσίτιν γῆν μεταλεύοντες. et 
deest διηϑοῦντες. lllud χρυσίτιν omnino ita emendandum, ut 
et Seberus noster vidit: estque id et supra 111, 87. Harpocra- 
4o inggyvoig" καὶ ἀργυρῖτις γῆν καὶ χρυσῖτις, ἡ ἐργαζομένη χρυ- 
σὸν καὶ ἄργυρον. Ioxc. 

τὴν χρυσίτην γὴν] χρυσῖτιν γῆν e Codice Cl. Kueknzi habet 
textus noster pro prior. edition, χρυσίτην γῆν. 

μεταλλεύοντες) Hic est titulus iu C. A, περὶ μεταλλευόντων. 
inde διασήϑοντες, διακρίνοντες cic. Kuznuw. 

πυρὶ βασαν.) C. V. male περιβασανίζοντες pro πυρὶ f. 
Kvznx. 
98. | 
εἰλικρινὴς etc.] Absunt a C. À. ut et zol τὰ ὅμοια. Kvxzx. 
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εἰλικρινὴς etc.] In MS. desunt εἰλικρινὴς et ἀχραιφνής. 
primum et supra fuit x11, 87. Iuxc.. 


εἰλικρινὴς etc.] ελικρινὴς Clar, Kuehnius reposuit in suo 
Codice pro εἰλικρινής. 
γυγάδας] Vid.supra ττι, 87. 888, 


ἀργύρια] C. A. titulum habet περὶ ἀργυρίτιδος γῆς. dein 
post ὑπάργυρος est ἀργύρεια p. μεσοκρινεῖς κ. οἵ &. T. μ. ἀνεστη- 
χύτες (superscripto vo quasi legatur ev ὑφεστηπότες) Q. τ. 0. 
columnae quae fuleiunt fodinas. ἀργύρεια etiam Salmas. 
Kurnxw. 


ἀργυρίτις ἀργυρίτις habebat prior. edit. reposui e CI. 
Kuehnii Codice προπερισπωμένως ἀργυρῖτις, et mox quoque 
χαλκῖτις et σιδηρῖτις pro χαλκέτις, σιδηρίτις. et infra quoque 
segm, 102. χρυσῖτις I prior. edit. χρυσίτις. uti scribitur et 
apud Suidam in "Aoyvelc ϑήκπη. 
ἀνάργυρος] Deest ἀνάργυρος in MS, qui deinde d ἀργύρεια 
μετ. quod et supra 111, 87. quoque forte ita scribendum, ἀρ- 
ὑρεια μέταλλα. nisi ἀργυρεῖα, sicut χρυσεῖα, utrobique potius, 
Aeschin. 1x. T ἐπιατολ. εἰς τἀργυρεῖα τι κατεσκευάσατο. Theophr. 
περὶ λίϑων. εὑρίσκεται δὴ πάντα ἐν τοῖς μετάλλοις τοῖς ἀργυρείοις 
τε καὶ χρυσείοις. Ibid. καταδεῖξαι δέ φασι καὶ εὑρεῖν τὴν 6 ἐργασίαν 
Καλλίαν τινὰ ᾿Αϑηναῖον. ἐκ τῶν ἀργυρείων. Thucyd. lib. rx. μέ- 
t Δαυρίου ὄρους, οὗ τὰ ἀργύρεια μέταλλα ἐστὶν ᾿Αϑηναίοις. 
Thucydides lib. vti. in ZZ/cibiadis concione: Kal τὰς τοῦ “αυ- 
θείου τῶν ἀργυρείων μετάλλων προσύδους. Strabo lib. 111. ITo- 
λύβιος δὲ τῶν περὶ Καρχηδόνα νέαν ἀργυρείων. μνησϑεὶς. μέγιστα 
μὲν εἶναί φησι etc. Et mox clare: ἔστι καὶ νῦν τὰ ἀργυρεῖα, 
οὐ μέντοι δημόσια εἴο. τὰ δὲ χρυσεῖα δημοσιεύεται τὰ πλείω. Et 
ne dubites, statim: Ὅρος; ἐξ οὐ θεῖν φασι τὸν Βαῖτιν, ἃ 0 χκα- 
λοῦσιν ᾿Δργυροῦν, διὰ ἀργυρεῖα τὰ ἐν αὐτῷ. scribe itaque cum 
MS. hic ἀργύρεια μέταλλα, ut et supra, sicut in TÀhucydide di- 
serte est: ἀργυρεῖα tamén quoque sicut et χρυσεῖα simpliciter 
ista dicta ex positis liquet. DDemosthenes in ea κατὰ Meóiov-* 
καὶ ξύλα sig τὰ ἔργα" τὰ ἀργύρεια ἐκόμιζε. Ubi Ulpianus . Scho- 
liastes ; μεμίσϑωτο γὰρ τὰ μέταλλα παρὰ τῆς πόλεως, ἃ ἣν τοῦ 
ἀργυρίου. Xenoph, extremo 1v. “Ἑλληνικ. ἔνϑα ἔστι τὰ χρύσεια 
αὐτοῖς, de aurifodinis Abydenorum. et lib, v. τὰ ἔν τῷ Iey- 
γαίῳ χρυσεία. Strabo lib. rv. de Tarbellis, παρ᾽ οἷς εἰσι τὰ 
χρύσεια σπουδαιότατα πάντων. luxc. 
ἀργύρια μέτ.] ἀργύρεια pro ἀργύρια emendationi Cl, KueA- 
nii debes. 


xcbvoT, μετ.} In MS. desunt χαινοτ. μετάλλ. luxc. | 
J 


| 
Ϊ 
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καινοτ. uer. ] Pro καινοτομίαι μετάλλων Falckenburgius ha- 
bet, χαινοτομεῖς μετάλλων. 

ἐφεστηκότες ἢ MS. ὑφεστηκότες. loxo. 

ἐφεστηκότες | ὑφεστηκότες reposuit ΟἹ, Kuehnius pro ἐφε- 
στηκύτες, uti et MS. Jungermanni habet. 

᾿Δρυανδικὸς,] Supra 111, 87. — Sus. 

οὐχ ὑπόχαλκος. Titulus in. C. A. περὶ χαλκῆς γῆς. deiu 
MSS. omisso ov; legunt γῆ ὑπύχαλκος. οὐ. γὰρ χαλκίτις, οὐ. χ- μ. 
ὥ. x. σιδήρεια μέταλλα. (ita C. A.) x. y. e. dein margo C. A. ταύ- 
της δὲ τ. v. usque ad κιβδωλοί. Salm. lectio convenit cum C. 
Α. Kvrux, . 

οὐχ ὑπύχαλκος.} Habes sane supra huic contrarium ὑπόχαλ- 
xov argentum 111; 66. adeo ut nemo hic suspicetur de mendo: 

uod tamen vereor ne prodat MS. qui pro οὐχ vz. hahet clare 

γῆ ὑπόχαλπκος. Et videntur hanc lectionem adprobare sequen. 
tia, ut scilicet post ᾿δρυανδικὸς, ponatur τελεία στιγμή. tum 
dictis iam de auro et argento, subiiciet de aere: γῆ ὑπύχαλ- 
xoc. non enim ut χρυσίτις et ἀργυρίτις, lta χαλκίτις γῆ dici, 
sed potius ὑπόχαλκος γῆ, quae aes habet, credo quod χαλκίτις 
peculiare metallicum sit, de quo vide alios, Negat et χαλ-- 
χεῖα μέταλλα dici, ut, ni fallor, χρυσεῖα et ἀργυρεῖα. An vero 
ita et σιδηρεῖα vel σιδηρία de ferri metallis dixerunt. Sane 
apud Theophr. περὶ λίϑων invenio, ἡ uiv ovv ἐκ τῶν μετάλλων, 
ἐπειδὴ καὶ τὰ σιδήρια ἔχει μίλτον. si modo ibi legendum, σιδη- 
οία. luxc. 

ovy ὑπόχαλκος. Prior. edit. legebatur οὐχ ὑπόχαλκος. e 
MSStis reposui γῆ ὑπόχαλκος, posui et insuper τελείαν στιγμὴν 
post praecedentem vocem ' 49vovóixog. 

99. 

σκωρίων Pliniuslibr. xxxi. cap. 4. quae e catino ia- 
ctatur spurcitia, in omni metallo vocatur scoria. KvrEmw, 

ἀδάμαντα] De hoc capienda et apud Z/atonem in Politi- 
co ista; ubi de χρυσοῦ καϑάρσει" γῆν που καὶ λίϑους καὶ πόλλ 1 
ἄττα ἕτερα ἀποκρίνουσι κἀκεῖνοι πρῶτον of δημιουργοί" μετὰ δὲ 
τοῦτο λείπεται ξυμμεμιγμένα τὰ ξυγγενῆ τοῦ χρυσοῦ τίμια, καὶ πυρὶ 
μόνον ἀφαίρετα, χαλκὸς καὶ ἄργυρος. ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ ἀδάμας. με- 
τὰ βασάνων ταῖς ἑψήσεσι μόγις ἀφαιρεϑέντα, τὸν λεγόμενον ἀκή-- 
ρατον χρυσὸν εἴασεν ἡμᾶς ἰδεῖν αὐτὸν μόνον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. Qui et 
ipse nobis hoc pulcre explicat in 7?maeo: χρυσοῦ δὲ ὄζος, διὰ 
πυκνότητα σκληρότατον ὃν καὶ μελανϑὲν, ἀδάμας ἐκλήϑη. luxc. 

τὸν τῶν ἀργυρίων etc.] ἀργυρείων “την. Steph. 888, 

τὸν τῶν ἀργυρίων etc. | C. A. ἀργύρων x. κιτὴν δὲ σ. κ᾿ πί- 
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βδον ἀφ᾽ ἧς καὶ of μι κιβδύνες. ita et C. V, Hines κιβδηλίς. 

Κυξπν, 

τὸν τῶν ἀργυρίων etc.] MS, τὸν τῶν ἀργύρων xov, v. ἐχά- 
λουν. τὴν δέ.  Iuxo,. 

δπωρίαν, καὶ w. etc.] MS. σκωρίαν, καὶ κίβδον" ἀφεὶς of 
μεταλεῖς κιβδόνες. τὸ δὲ etc. ubi illud ἀφεὶς corruptum facile 
adparet. κίβδον vero et zifjüóveg ulterius excutienda sunt. 
certe χίβδην habet etiam ZZesychzus. et vulgatum κίβδωλου viris 
doctis suspectum est. Iuxc, 

πιβδωλοί.) F'alckenburgius pro κιβδωλοὶ, κιβδηλῶώνες, quae 
vox nescio an alibi exstet. Jegerem κιβδηλιῶντες a κιβδηλιάω. 
Hesychius : : Kigünvrac , ὠχροὺς ὑπὸ τῆς κιβδήλεως͵ ἐνοχλουμέ: 
νους. ἔστι δὲ κιβδηλὶς ἐν τοῖς μετάλλοις σχωρία, ἀφ ἧς Παμφύ- 
Atot κίβδηλον, μοχϑηρὸν, φαῦλον, ψευόμα, νόϑον, ἀδύκιμον. ubi 
Cuietus pro ψεῦσμα legit ψευδές. ego, si quid mutandum esset, 
coniicerem forte νόμισμα legendum. ita enim lego apud PAa- 
vorinum i ,Κίβδηλον, τὸ φαῦλον νόμισμα. ἀπὸ τούτου καὶ κίβδηλος 
τρόποξ, ὃ οὐκ ἀδόλωτος. χαὶ ἡϑος κίβδηλον , καὶ παραχεκιβδὴη" 
λευμένη φιλία, καὶ εἴ τι τοιοῦτον. quae in editis aliter distin- 
Buuntur, sed màle, nil tamen temere in Hesych. mutem., 

τὸν σίδηρ. xor. etc.] MS. κατεχερ. τὸν σίδ. περ. πεκλ. alio 
ordine, Ιυνο. 

κέχληται) In C. A. sequitur! μέταλλα δέ ἐστιν ἐν ΣΣ. τ. κι 
y. dein margo : καὶ τὰ ἐν My καὶ Νησύρῳ τοῦ ϑεοῦ. quae 
et C. V. ita exhibet. sed leg. ἐν Νισύρῳ τοῦ ϑείου. — Melus et 
Nisyrus insulae metallie sulphuris nobiles fuere. de Zelo PZ- 
nius libr. xxxv. cap. 14. de JVisyro innuit tale quid Dzodo- 
rus dum refert antiquos eius incolas terrae motibus periisse, 
lib. v. Bibl. Salm. etiam ἐν INiovgo, uti et J'alesius, qui no- 
tat ex. Harpocratione et Hesychio Geophanium fuisse terrae 
metallum, nam Samia vasa celeberrima fuere inter fictilia; 
n IER Samiam, Lucilius. de his Dinarchus di- 
xerat et Dinarckuin notarat Harpocrates. τοῦ ϑείου hoc loco, 
1. €, sulphuris, haecille. Kuzzx, 

iv τῷ περὶ p. etc. ] ἐν τῷ etc, cum mediis in MS. desunt. 
infra simpliciter dicit Θεόφραστος ἐ ἐν τῷ μεταλλικῷ x, 144. dein 
pro sequentibus: πολλὼ δ᾽ dv etc. saltem MS. μέταλα δ᾽ ἔστιν 
ἐν Σάμῳ etc. Iuxc., 

ὥσπερ τὰ ἐν Σάμῳ] De metallis terrae Samiae vide.et do« 
ctiss. H. F'alesii Notas in Notas JMaussacz ad RIDE ad 
pag. 100. ubi et hunc locum Zo//ucis aitert, 

ὑπὲρ ὧν ὃ 4. etc.] Iterum desunt in MS. ὑπ. d. ὁ 4. À. 
Lubet de Geophaniis locum Harpocrationis afferre, qui cum 


Pollux 1 "ol, F. A a 


370 VII. 100. 


altero wale coaluit, ipso ideo mutilo. ut ex Epitome Harpo- 
crationis MS. Palatini restituatur: γεωφάνιον χωρίον ἐν o 
γῆς μέταλλον. περὶ δὲ τοῦ ἐν Σάμῳ γεωφανίου, ὃν τρύπον ἐξευ- 
ρέϑη, Ἔφορος περὶ χωρίων. “Πλάτων γοῦν ἐν πέμπτῳ Νόμων 
φησίν" ὧν ἔλαχεν οἰκοπέδων, ἢ γηπέδων. sic vulgati. epitome 
habet: yeog. 109. ἐν ᾧ Do uévadov ' πέδον, τὸ χωρίον, ὥσπερ xat 
οἰκόπεδον, τὸ γῆς καὶ ᾿οἰκήμασιν ἀπαρτιζόμενουον. Haec itaque 
de γήπεδον ante P/atonis locum inserenda, ἴυνο. 

καὶ τὰ ἐν ᾿Ισύρῳ Ex MS. restituere nobis locum iterum 
licet defectum, sic enim iste: xai τὰ iv MijjAo, καὶ Νησύρῳ 
τοῦ 0:0). nisi quod Νισύρῳ malim, ut etiam apud 77eopAr. 
περὶ λίϑων est, ubi et Meli mentio, deinde τοῦ ϑείου vulgatum 
etiam non mutem, sed nobzlissimum, ait Plinius lib. x xxv. 
cap. 15. de sulphure, in JMelo insula. Scribo itaque: χαὶ τὰ 
ἐν Milo καὶ Νισύρῳ τοῦ ϑείου. luxc. 

καὶ τὰ ἐν ᾿Ισύρῳ ] Aífert et hunc locum Zo//ucis doctiss. 
H. Valesius Notis in Notas Maussaci ad Zfarpocrat. p. 100. 
et recte Νισύρῳ pro vulgato ' Io/po legendum ait, uti et in 
nostra lam editione emendatum additis insuper ήλῳ καὶ, in 
textu habes. 

καὶ κιμωλίαν γῆν} MS. καὶ κιμωλία γῆν. Ex Ranis Comici 
supra locum indicavimus vir, 59. usc. 
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eu olds δὲ γῆ] C. A. ἀμφιβολὰς etc. εἶ καὶ ov τ. p. rectius 
leg. ἀμβολὰς, uti etiamnum extat apud Xenoph. libr. vir. Cyri 
Instit. ἀνίστη 0i, inquit, καὶ ἄλλους πολλοὺς πύργους ἐπὶ τὶς 
ἀμβολάδος γῆς etc. ex ἀναβάλλω fit «uallo, ex quo iterum 
ἀμβολὰς γῆ. id est terra egesta sursumque eiecta, cum fossa 
ducitur, Xenoph. eodem loco, ὥρυσσε τάφρον etc. καὶ τὴν γῆν 
ἀνέβαλλον πρὸς fevrovg, terram eiecerunt versus se ipsos, id 
est in eam partem, qua ipsi tendebant, ut Apsis esset loco 
tumultuarii aggeris. Thucyd. lib. 1v. Histor. 2 ἐκ δὲ τοῦ ὀρύγμα- 
τος ἀνέβαλλον ἀντὶ τείχους τὸν χοῦν, humum fossa egestam pro 
muro aggerebánt, apud Hesych. 1n κίουρος occurrit ἀναβάλλειν 
τὸν σῖτον. id est agserere, congerere frumentum in navim, 
dti ἀμβολὰς solet cumulari. Fustath. «ἀναβολαὶ τάφρων, τὸ ἀνα- 
βαλλύμενον χῶμα, δι᾿ οὗ ὁ ῤ,ϑώδης ἃ ἄνω 3] τάφρος γίνεται. in Iliad. 
φ. Terra etiam dicitur ἀναβάλλειν, cum humorem intra se la- 
tentem erumpit et quasi resudat; et tum ἀναβάλλειν idem 
uod ἀναβλύειν. in bunc sensum accipienda haec G4ossarii, 
quod Z/Aoxeno tribuitur: ποτὰς, ἡ ἀναβάλλουσα. quae verba 
nemo melius interpretatur quam J'rgilius 11. Georg. v. 210. 
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Qua bibit humorem (morae) et cum vult, ex se ipsa remit- 
tit. id est, ἡ ἀναβάλλουσα. 
conf. Eustath, in Iliad. φ. pag. 1241, Haec paulolatius per- 
sequi visum est, quia vidi eruditiss. Salmasium i in alia omnia 
ire Notis i in Vopisci "urel. cap, 45. ubizórg et mordg confun- 
dit. πότις dicitur muler ebriosa, non vero morc, quae est 
terra bibula, cuius meminit Plinius. libr, xvzr. in fine cap. 5. 
uti et fora ἀμβολὰς etc. de terra dicuntur. Κυξην. 
ἀμβολὰς δὲ γῆ] MS. ἀμφιβολὸς, ut et in ora. 'vulgatum 
extat apud Xenophontem lib. vir. Παιδείας. ubi. enim antea 
dixit: ὥρυσσεν ἔνϑεν xol ἔνϑεν τοῦ τείχους τάφρον ὑπερμεγέϑη, 
ol τὴν γὴν ἀνέβαλλον πρὸς ἑαυτούς. etc. paulo: post: ἀνίστη 
δὲ καὶ ἄλλους πολλοὺς πύργους ἐπὶ τῆς ἀμβολάδος γῆς. uwc. 
προσ. καὶ οὐ T. μ.7 MS. προσ. εἰ καὶ μὴ τοῖς μετ. Ιυκο. 
μεταλλέας, ϑυλακοφορεῖν ] - MS. μεταλέας». ϑυλακοφόρους 
"Aotór. Hesychius : Θυλακοφόροι, of μεταλλεῖς,᾿ ϑυλάκοις mEQu- 
φέροντες τὰ ἀρώματα καὶ πήραις, ὅϑεν ἐκαλοῦντο καὶ πυροφύροι. 
ubi an πηροφόύροι legendum, et cur circumferebant ἀρώματα ? 
sed vulgatum SvlaxoqopEiy et infra x, 149. notavitque H. Sze. 
phanus hic, ibi eum dicere, o£ a jpdol, cum hic saltem "Agt- 
στοφάνης dicat. Iuxc. 

ϑυλαποφορεῖν] C. A. ϑυλακοφόρους. metallarii appellan- 
tur ϑυλακοφόροι, quod fodinas subibant cum sacculo vel cu- 
cullo tecti, in ἔφη desinit margo C. A. Kuzuw. i 

μεταλλεῖαι  ΝΙ85. μεταλείαι, λιϑουργίαν, λυϑουργίαν orisso 
λιϑοτομίαι. Ῥτο λιϑουργία autem an rectius λιϑουργεῖας Iuxc, 

λιϑοτομίαι.] Abest ἃ C. Á. ante est titulus περὶ τοῦς 
γῶν. Kuznw, 

Φρυγία, ex. Δίβυσσα, etc. ] MS. αιβὺς, «ίβυσσα, Ev. 
etc. an saltem repetitio vana?  Iuxc. 

“ίβυσσα, Evfoic etc. ] €. A. 9. 4. «Τιβὺς, : ᾿Εσβοὴς, 0. 
Al..at C. V. “άκαινα, Ζιβὺς, «Ἵΐσποσα, Εὐβοὶς etc, unde le- 
Berem A. Jos vel Aifvccn, Evfolc etc. abest dein, καὶ τού- 
τῶν δὲ ἰδέαι πλείονες a C. A, Salm. MSS. Λίβυς AlBvega. KuznN, 

καὶ τούτων δὲ etc.] In MS. desunt xoi v. 0. ἰδ. πλ.  Iuwc. 

καὶ κογχυλίας etc. ] €. A. et Sa/mas. κογχυλία δὲ λίϑος καὶ 
z. 5. κογχυλία γῆ, quod ultimum firmat C. V. -Κύξην, 

καὶ κογχυλίας etc.] MS. καὶ κογχυλία δὲ 4. rursus omissis 
ἐν "4g. Δαιδ. vulgatum et apud Hesychium: Κογχυλίας, λίϑος 
σπληρὸς ἔχων ἐν ξαυτῷ κογχυλίους τύπυυς. vel κογχυλίου potius, 
ut et ZZenr. Stephanus. Iuxc., 

κογχυλιάτης.] MS. longe aliter, pro κογχυλιάτης ΘΠ, xoy- 
χυλία γῆ habet. quasi idem mendum hic Mis quod su- 
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pra vir, 59. sed non accidit tamen: et vera est vulgata lec- 
tio, Locus enim Xenophontis est iste lib, σαὶ. "Ava fa. ubi 
narrat Graecos pervenisse πρὸς τεῖχος ἔρημον μέγα πρὸς τῇ j πόλει 
κείμενον. ὄνομα δ᾽ ἦν, inquit, τῇ «λει ΜΜέσπιδα. Μῆδοι αὐτὴν 
πότε ὥκουν. ἦν δὲ ἡ μὲν πρηπὶς λίϑου ξεστοῦ χκογχυλιάτου τὸ 
εὖρος πεντήκοντα ποδῶν καὶ τὸ ὕψος πεντήκοντα. luxe, 

λυχνίας δὲ] Margo C. A. λυχνίαν 0. II. c. 2. τὸ γὰρ τοῦ ὁ. 
etc, post βεβαίαν, λέγεται δὲ καὶ μιλτωρυχέα, καὶ μιλτώρυχος», 
καὶ μήκων δὲ ἦν ψάμμου τι εἶδος ἐν τοῖς μετάλλοις. quae ultima 
etiam C, V. hic inserit ex seq. capite, Kuznx. 

ἐν Xogiozoig.] MS. ἐν τοῖς σοφισταῖς. De hac Comici fa- 
bula Casaubonus noster vir. Athen. 17. Laudat eam fabu- 
lam et zfristophan. Scholiastes ad Νεφέλας ibi: 

πλείστους αὗται βύσκουσι σοφιστάς. 

Πλάτων, ait, γὰρ οὖν ὃ κωμιπὸς ἐν δράμασι Σοφισταῖς, καὶ τὸν 
"Qxovvrov αὐλητὴν Βακχυλίδην εἰς τοὔνομα κατέταξε τῶν σοφι- 
στῶν. Laudat et ad Σφῆκας. Refert id drama et in huius 
Comici aliorum Catalogo Suidas, in Πλάτων 'A9voiog κωμι-- 
«0g. qui utinam ΤΑΙ Comicorum fabulas tam diligenter 
enumerasset, Apud Harpocrationem quoque, ubi : ᾿“πόληξις, 
εἷς τῶν viv συγγραφέων, ὃν Πλάτων κωμοῳδεῖ ἐν Σοφιστῇ» idem 
drama Antelligi credo, et scribo ἐ iy Σοφισταῖς. Ivsc. 

τὸ δὲ τοῦ ὀρειχ.] MS. τὸ γὰρ τοῦ ὀριγάλχου μέταλον. lewc. 

"Ausnptov δὲ etc.] ᾿φμειψίου etc. pro his MS. ita habet sal. 
tem: λέγεξαι, δὲ καὶ μελτωρυχία, καὶ μιλτωρύχος. xul μήκ. ὃ. ἡ. 
ψάμμου τι εἶδος ἐν τοῖς μετάλοις. quae ultima iam ordiuntur 
vulgo caput sequens, quod MS. aliter incipit, ut statim di- 
cam, si prius titulum ex MS. subiecero : Περὶ ὀνομάτων τὰς 
ὕλας “παρασκευαζόντων, ὅσα ἀπὸ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ χαλκοῦ, 
χαὶ ὅσα ἀπὸ σιδήρου, καὶ τῶν ἐργαλείων αὐτῶν. Caput itaque ita 
incipit MS. ' Ex δὲ τὰς ὕλας παρασχευαζόντων εἶεν etc. vulga- 
tum initium de metallis nescio an conveniat capiti. Namnon 
tantum de metallis, sed et aliis ὕλαις agitur, ut statim gvrovg- 
γοὶ, γεωργοὶν gumvovoyoletc. quae cum metallis nihil commu- 
ne habent, Iuxc, 

101. 

,παρασκευαξόντων. ] C. A. subiicit καὶ ὅσα ἀπὸ χρυδοῦ καὶ 
ἀργύρου καὶ χαλκοῦ, καὶ 06a ἀπὸ σιδήρου καὶ τῶν ἐργαλείων αὐ- 
τοῦ. KurHw 

ἐν τοῖς μετάλλοις δὲ etc, ] C. A ἐμ δὲ τῶν τὰς ὕλας παρι-- 
σκχευαζόντων ε. ἃ. V. ὑλοτόμοι, ὑλαγωγοὶ, quae duo ultima mar- 
ginis sunt. Nec aliter C. V. hoc caput incipit. SaZm, non le- 
git, ἐν τοῖς μετάλλοις δὲ τῶν τὰς ὕλας παρασκευαζόντων.  Kurnw. 
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gvrovgoyoi] In MS. deest φυτουργοὶ. Iuxe. 

ys9oyol] Deest γεωργοὶ in MS.  Iusc. 

&viovoyol] 4nterpr. igni eperatores; cur non potius 
fabrilignarii? πιττουργοὶ, picis coctores. σμηνουργὸς, apiarius. 
a parte toto denominato, κηπουργία abest a C. A. ut et titu- 
lus sequens et illa: 40607001; χρυσοχοεῖν; dq. ἀποχρ. ἐπίχου-- 
σον. Κυξην. 

ὑλαγωγία etc.] MS. ὑλαγ. xol τὰ ὅμοιω. omissis quatuor 
illis ξυλουργία etc. in iis ultimum κηπουργίω nos potest facere 
suspicari, et ante post σμηνουργοὶ fuisse a Z"eZuce quoque 
additum κηπουργοί. Titulus sequensin MS. nostro non est. Iuxc. 

102. 

χρυσοχόοι etc.] In MS. desunt χρυσοχύοι, χρυσοχ. χρυσοῦν, 
ἄποχρ. ἐπίχρ. Iluwc. 

χρυσίδες δὲ φιάλαι Harpocratio: χρυσὶς ἢ φιάλη. 4η- 
μοσϑένης iv τῷ κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος. ᾿Δρισνοφάνης ἐν Εἰφήνῃ. 
luxcERM, 

προσπέοιτο δ᾽ dv] Absunt a C. A. usque ad προσηπούξτο. 
KvEHN. : 

Oegsuxov] €. V. δαρειπός, Κυπην. 

δαρειπὸν | MS. δαρεικός. quod rectius puto. vid. et infra 
1X, 59. etc, luxe. 

δαρεικὸν] δαρεικὸς reposui pro δαρειχὸν prior, edit. nec 
aliter emendat Cl, KueAnius, 

χουσοῦς] MS. χρυσός. dein MS. noster, ut vulgati, χρυ- 
G0pogoc. : lIuxc. Σ 

χουσύροφος ] χρυσωφοφος. Sr. 

q9voivig λίϑος)] Lapis aurum. examinans, ehrysites au£ 
Lydius dicitur. Hesychius χρυσίτης λίϑος, ἡ καλουμένη βάσανος 
ἢ 4vóie. quod sequitur, ἀπὸ δὲ ἀ. etc. abest ἃ C, A. infra 
vero segm. seq. extat. Kuzuw. 

χρυσίτις λίϑος 1 MS. χρυσίτις ἡ λίϑος ἢ Δ. et ad oram: 
χρυσίτις λίϑος ἡ 4. desunt deinde, ὠπὸ δὲ ἀργ. ἀργ. καὶ ἄᾳγ. 
Et profecto inepte intrusit, quisquis is fuit, quuin mox suus 
locus iis sit atque detur. hinc itaque facessant licet. admo- 
nuit eius rei et Seberus in suis Notis.  Iuxc. 

“Μυδία] Theocr. “υδία πέτρα. Id xix. v. penult. Zn. 
coticula; item lapis Heraclius, vel Lydius. lib. xxxi. 
cap. à. Szzs. 

ἀπὸ δὲ ἀργ.1 Verba temere hic inserta: cum mox segm. 
seq. repetantur: licet ibi ἀργυροκοπεῖον, hic verbum. 88. 

108. 
εἴρηται δέ που] Margo C. A. usque ad χρυσώμ. εἴρηται, 
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inde χρυσία, a quo diminutivum ,χρυσίδιον , de ornamentis 
muliebribus. sequitur, καὶ “τὰ χρυσώματα εἴρηται. hic finis est 
marginalis omissa Lysiae laudatione. Kuzuw, 

τὰ χρυσεῖα m. τ. 4.] MS. τὰ χρυσία παρὰ τοῖς κωμικοῖς. 
IuNGcEnM, 

χρυσώματα etc.] MS. χρυσώμ. εἴρηται. et desunt, παρ᾽ 
vola ἐ. τ. m. τ. χ0.τρ. Ad quae H. Stephanus hic ita emen- 
dat et adnotat in suo codice: παρὰ “υσίᾳ' apud then. 
libr. vi: ide in Thes, Yn Thesauro locum Lysiae ex Athe- 
naeo adfert. et non aliter legendum patet infra segm. seq, et 
infra x, 174. ubi tamen alium titulum habes, nempe “υσίας 
ἐν τῷ πρὸς Κλέωνα. quae tamen potest forte cum hac eadem 
esse, quam et infra vir, 170. nominat. ἴυνο. 

παρ᾽ «ὐσίᾳ) Leg. παρὰ “υσίᾳ apud AAen. libr. vx. Sylb. 
SrnzEn. 

παρ᾽ «1ὑσίᾳ] Pro παρ᾽ “ὐσίᾳ emendavi in textu παρὰ 
“Τυσίᾳ, facilis lapsus est literarum. Α et 4. 

ἀπὸ δ᾽ &ey.] C. A. post d9yvooxózog, καὶ ἀργυροκοπεῖον,. 
ἀργυραμοιβὸς; ἀργυρομνήμων, ἀργυρολογεῖν etc. G/oss. ἀργυρο- 
κύπος, faber. argentarius, monetaríus, et Harpocratio ἀργυ- 
ροκοπεῖον accipit, pro labio cudendis nummis destinato, mo- 
netae afficina, in qua laborat offcinator eiusdem,  Kurux. 

ἀπὸ δ᾽ ey. 7 MS. ἀπὸ δὲ dgy. ἴυκο. 

ὡς Φρύν. ἐν ' Eg.] Desunt in MS. ὡς Φρύν. ἐν * ipud 
cuius comoediae nomen bene ex Casaubono nostro repo- 
suit Seberus. ἀργυροκοπεῖον apud Harpocrationem etiam ex 
"Intiphonte habes. ἀργυροκοπιστήρων vocabulum quoque He- 
sychius non omisit: ἀργυροποπιστὴυ, τραπεζίτης, ἢ ὁ τὰ ἀργύ- 
Qua ἐργαζόμενος. Iuxc. 

'"EgacArg.] Casaub. in then. 1v, 10. pr. edit. ᾿Ιφιάλτῃ. 
ΘΈΒΕΚ, 

ὡς Αἰσχίν.Ἵ Absunt a C. A. usque ad Κρατῖνος. ἀργυ- 
ρομνήμων, an acid argenti, vel qui HERBES in rationes re- 
fert; inde ἀρ) υρολογεῖν. “αὶ a. νόμισμα. καὶ Bj ias ἀργυρί- 
κεῦϑοὶϊ ἀ: Q. *. σ. €. d. ὑπάργυρον δὲ τὸ x. y. hactenus C. A. 
Kuirnx. 

ὡς Alcyiv.] In MS. desunt oc «ἰσχίνης P. ἀ. δὲ λ. ἐν 
To. x. Κρατ. de -deschinis huius Dialogis, in quibus et ZZ;— 
non, vide Suidam. De Trophonio fabula Casaubonus noster 
vir. Z4then, 22. restituendum et apud ScAoZast. -dristoph. 
ad Aves, ubi Φρύνιχος 2v" ἘΕπιαλτῃ. Iuxc, 

dgyvgep. etc.] MS. ἀργυραμ. ἀργυρογν. omisso ἀργυρο- 
λόγος. Iuxc. 
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ἐν 149. Νήσαις. In MS. desunt ἐν "4g. Νήσαις. ἀρ. etc. 


εἰλῆφϑαι cum mediis, sed quod ad Πήσαις, statim suspicatus 
sum [ΓΝ ἤσοις scribendum, ut alibi apud Nostrum. Et nihil 
certius, itaque emendare nos iubet et Casaubonus ὁ πάνυ, 
quem vide αι. "then, 15. et 111. Athen, 12. quibus locis et 
ratio huius Znsularum tituli, luxc. 

ἐν ^49. Νήσωις.] Νήσοις reposui pro ἸΝήσαις, Νήσοις 
enim et alibi, Νήσαις, quantum memini, nuspiam. Memi- 
nit huius dramatis et Hesychius in ϑύρσου κυνῇ. 

«gyvocyjgu] Vid. Z/utarch. in Vit. Demosth, fol. 626. 
et Gel. lib. xi. c. 9. tametsi apud neutrum, hac quidem in 
causa, Demadis mentio. cum hic quidem e populo unum 
exclamasse, nonu synanchen, quod: Demosthenes pateretur, sed 
argyranchen esse: ille vero τοὺς εὐφυεῖς ,χλευάξοντας, οὐχ ὑπὸ 
συνάγχης, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀργυράγχης εἰλῆφϑαν νύκτωρ τὸν δημαγωγὸν, 
dixisse referat.  Szs. 

ἀργυράγχη] P'alckenburgius auctius haec ita habet: do- 
qvocyyn, ὡς ELLOS σκώπτων Δημοσϑένη, συνάγχῃ λέγοντα 
εἰλῆφϑαι, καὶ ἐπὶ τοῖς ἀργυρίοις σιωπῶντωα. quae posteriora 
glossema esse credo ab aliquo Codici suo additum, JDemostAe- 
nes enim, cum συνάγχῃ se laborare ideoque contra /Milesios 
se dicere non posse diceret, Demades exclamavit non esse 
συνάγχην sed ἃ ἀργυράγχην, 14 ἘΞῚ argento eum esse corruptum, 
quae vox dein et in alios qui lucri causa tacerent usurpari 
et in proverbium abire cepit. 

αργυρίξ Hau δέ] Loco. ut σκώμματι suus reddatur acu- 
leus, ἀργυράγχῃ δέ. Vel potius ἀργυράγχεσϑαι δὲς | Atque hoc 
verum, Aliter paulo extulit Plutarchus in Demosthene p. 
950. Του». 

ἀργυρίδες] Non ineptum forte notari, bas etiam inter- 
dum aureas fuisse, Fragmentum JdtAenaei hi5. ag. quod ex MS. 
Casaubonus noster edidit xr, Animadv. 4. do; vole, εἶδος πο- 
τηρίου, οὐ μόνον ἐξ ἀργύρου. ᾿Δνάξιλας" καὶ πίνειν ἐξ ἀργυρί- 
δων χρυσῶν. Iuxc. 

ὁμοίως, z. “υσ.] In MS. desunt ὁμοίως παρὰ “υσία. 
Sunt eodem loco Lysiae, de quo supra segm. praecedenti. 
apud Aen. lib. vi ubi ita: ,Avalag δ᾽ ἐν τῇ περὶ τοῦ χρυσοῦ 
τρίποδος, εἰ γνήσιος ὁ λόγος" ἀργυρώματά τε ἢ χουσώματα ἔτι 
ἦν διδόναι. fuisse autem eam orationem scriptam vel habi- 
tam contra C/eonem, colligere licet ex iis quae infra x, 174. 
luxcEnw. 


vóuugue.] C. A. χαλκόκρανον, q. q« καὶ χαλκεῖα ἑορτὴ .4τ- 
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vixi. χαλκεῖα festum Atticum Fulcano sacrum. ita et C. V. 
Anterpr. £i ἱερὰ male composuit cum χαλκώματα. quod et JMeur- 
sius facit in lib. va. Gr 'aeciae feriatae. C. A. clare interpun- 
ctionem habet post ἵερὰ. legendum vero ᾿Ηφαίστῳ ἵερά. Ἰζυξην, 

καὶ χαλποῦς, etc.] In MS. desunt χαὶ χαλκοῦς», νομ. s 
IuxcERx, 

qeÀxóxodvov] Est quoque in MS. χαλκύκρανον. si licet 
libere proferre tamen, quod sentiam, putem id mendosum, 
et Féponam libens χαλκόκρατον. ut et apud Hesychium est, 
χαλκόκρας, τὸ χαλκόκρατον νύμισμα. Sic enim et ibi cum Sy/- 
burgio et Stephano emendandum , Pro vulgato χαλκόξφοτον 
manifestum est, idem hoc cum ὑπόχαλκον vero, et hoc i Jgno- 
rare non potes. Non tamen temere quid muto. si non 
comprobabunt doctiores, Et χαλκύχρανον enim suum expo- 
sitorem invenire queat. Iuxc. 


χαλκουργὸς, εἴο,71 MS. χαλχουργὸς χαὶ τὰ Opoic omissis 
καὶ qoÀx. καὶ q. καὶ q. — luxG. 


105. 

γαλκεῖα ἑορτὴ etc.] MS. καὶ χωλκεία ξορτὴ ᾿Δττικὴ, ' Hoat- 
στου ἵερά. qon. et de distinctione non dubito, veram sic esse. 
nec enim ἱερὰ cum χαλκώματα iungendum, sed cum ἕορτή. 
manifestum id etiam tibi faciam ex Ziristophanis verbis, quae 
ex Pelargis infra, x, 174. (πελαργοῖς enim ibi MS. clare ha: 
bet, ne cum Viris doctis ibi Pelasgos laudes) fabulaeque 
Aristophanis hinc et ex Jdthen. et Harpocr, meminit Casau- 
bonus noster 1x, Anim. 2. Altera ex Σφηξὶν hodieque in ea 
fabula restant, et sunt ista: 

ἔπειτ᾽ ἐπαίνεσόν τι τῶν χαλκωμάτων, 
ὀροφὴν ϑέασαι — 

Ceterum in MS. desunt hic, δὲ 49167. à. zx. cum sequentibus 
et Ca/Eae verbis, cuius Cyclopum meminit et 44£henaeus, ad- 
notante eximio illius commentatore Casaubono vir. Anim. ὃ, 
luxGrnaM. 

χωλκεῖα ἑορτὴ etc. ] Ita haec prius edebantur, χαλκεῖα 
ἑορτὴ ἐν τῇ eux, ἡφαίστου. ἱερὰ χαλκώμ. pessime. prout 
iam textus noster habet, ita e codice Cl. KueAnz nostri 
emendavi, 

χαλκώματα] Sequitur i in C. A. xoi τροχεῖον μὲν in textu, 
margo vero habet τροχίαν piv χαλκὸν τὸν χυτὸν χρῆμα καλεῖ, 
quod et C. V. exhibet. praeferrem vulgatam lectionem ; aes 
quod conflatum est ia for mam. circuli rotaevé τροχίας χαλκὸς 
dicitur. etc.  Saln. τρογίας, aes quasi cursile. zoe τροχίον 
item in MS. hactenus ille, Kuzux. 
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τὸν χυτὸν χρὴ x. ] MS. τὸ χυτὸν χρῆμα καλεῖ. 855 

τὸν χυτὸν χρὴ x.] Ut MS. δοδογὲ, ita et noster Palatinus: 
τὸ χυτὸν χρῆμα καλεῖ. τυπίαν etc. το 

τυπίαν ài] Marginis sunt in C. A, et recte legitur: rv- 
πίαν δὲ dv oí νῦν εἴποιεν ἐλατὸν, et ita legendum iam viderat 
Soping. Notis in Hesychium voce Don. sed non animad- 
vertit JZesych. voce ἐλατὸν, mendosum esse ἐλατὸν, inquit, 
ἔλασιν 4] ἡλιλιαμένην. leg. ἐληλασμένην a verbo ἐλαύνω. Vult 
enim JZesych. ἐλατὸν vel substantive notare ipsam ἔλασιν, vel 
adiective dilatatum, diductum malleo: 5i quis etiam pro 
ἔλασιν maluerit ἐλάσιμον ductile, non admodum repugnavero. 
Pollux autem ita accipiendus; τυπίαν vero dixerint nostri tem- 
poris homines ἐλατὸν aes ductile. Kugux, 

ἔλαττον.] ἐλατόν. Sylb. Sz». 

ἔλαττον.] MS. etiam ἔλαττον. sed non dubito reponere 
ἐλατὸν, cum JT. Stephano, a quo ita ipsius codici adscriptum 
inveni, postquam idem mihi in mentem venerat. Adnotant 
idem et ex Strabone, libetque inserere ista ex ZZadr. Juni 
Nomenclatore: Aes caldarium P/im. fusile, quod funditur, 
tantum malleis fragile. χαλκὸς qvróc, τροχέεις PoM, Aes duc- 
tile ve regulare Plinio, quod malleo in laminas attenuatur, 
ἐλατὸς Straboni, τυπίας Poll. Et hinc scilicet τοῦ ἔργον verba, 
ἐλαύνειν, τυποῦν infra vir, 107. Iuxc, 

ἔλαττον} ἐλατὸν emendavi im textü pro prior. edit. Zioz- 
vov. dein 'alc&enburgius habet xoi χαλκίζειν δὲ, παιδιᾶς Tt 
εἶδος, ἐν o νομίσματα ἤοπαΐζον. et certe pro vulgatis haec mi- 
hi potius. ut arrideant, faciunt ea quae infra Mo ludo Nos- 
ter ix, 118. habet, et posset praeterea cum Cl. /ungermanno 
νόμισμα τι lepi. im textu tamen nostro fide exhibere volui 
emendationem CI. mei Kuehnii, ex cuius Codice ita reposui: 
ἐν ᾧ νομίσματι ἠρτίαζον, mihi vero MSStoruin lectionem et 
J'alckenburgii mapis placere Te celare nolui, doctiss. 77. Ste- 
phanus haec in suo "Thesauro citans, servat etiam vulgatam 
lectionem , et de ludo qui dicitur par et impar, pariter 
explicat, 

παιδιᾶς τι εἶδος MS. παιδείας εἶδ. sine zt. errore solenni, 
pro παιδιᾶς, quod roctum. vide infra 1x, 110. Iuxc, 

ἐν ῷ νομίσματα ἢρτ.] Ο. Α, ἐν ἡ 1) νομίσματι ἠρπαζον. quae 
duo ultima firmat C. V. malim νομίσματι ἠῤτίαζον. ineptum 
est Znterpretis, numismata suspendebant, malem, aurmmis. 
ludebant (per impar. vide Suid. in «ἄρτια. Kuznx, 

ἐν ᾧ νομίσματα ἠοτ.] MS. ἐν ἡ νομίσματι ἤρπαζον. “Π]οσέιι5 
lib. τ. réi numm, νεῖ. c cap. 3. parte 2. in χαλκὸς n. ὃ. inter- 
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pretatur νομίσματα ἀρτιάζειν, nummis ludere par impár. Et 
incidit quidem legeuduin νομίσματι ἠρτίαξον. quo casu infra 
1x, !Or. ex Ziristophane ἀρτιάξειν στατῆρσιν. Sed pressius 
consideranti, profecto hie locus corruptus est, et vere ita 
restitui debet: ἐν ἡ νόμισμά τι ἥρπαζον. raptim enim et cum 
impetu peragebatur ille χαλκισμὸς, dum nummum, puta, ae- 
reum, rotatum, priusquam concideret, in digitum. rapiebant 
et tollebant, ut patet ex ludi huius descriptione, 81 non otio- 
se enusidesbds infia 1x, 119. clarius id et ex ZustatAhii de- 
scriptionibus, ex quo pleniorem tibi excerpo, quum 15 au- 
ctor non ita jam obvius Ea est in παρεχβολαῖς ad £' ᾿Ιλιάδος" 
δύξοι δ᾽ ἂν ἴσως καὶ ὃ χαλκισμὸς (παιδιὰ δέ τις αὕτη καὶ ὡς οἵ πα- 
λαιοί φασι κυ υβείας εἶδος) ἐκ τῆς “Χαλπίδος παρωνυμεῖσϑαι. οὐκ 
ἔχει δ᾽ οὕτως, ἀλλ᾽ ἣν ὁ χαλκισμὺς, ὀρϑοῦ νομίσματος, ϑετέον 
χαλκοῦ, στροφὴ καὶ σύντονος περιδίνησις. A ἣν ἔδει, τὸν παί- 
ἕοντα ἐπέχειν ὀρϑῷ τῷ δαχτύλω τὸν ὁμισμα εἰς ὅσον τάχος πρινὴ 
καταπεσεῖν, καὶ ὃ τοῦτο ἀνύσας, ἐκράτει τὸν χαλκισμὸν, καὶ ἦν 
νικητής. adem brevius apud aH habes in « ' Odvoc. 
Sane absque eximia MS, ope esset, tales mendae nos laterent 
facile. Et tamen apud quosda:n adeo periit pudor, ut tum 
solum se maxime facetos putant, cum dicteria iaciunt in li- 
bros vetustos, et cum blat:is tineisque iam rixantes, et cum 
carie, Sed ignorantiae suae illos porro commendemus, imo 
cum illa valere iubeamus. verbi χαλκίζειν alias in eadem re 
Noster meminit et inf:a vtr, 206. Iuxc. 

σιδηρεὺς etc.] Praemittit C. A, haec verba ἀπὸ δὲ σιδήρου 
σιδηρεὺς etc. marginale vero desinit in ἀπὸ δέ. de nummis 
ferreis Lacedaemoniorum etc, vid, infra 1x, 70. et 79. Kuzux. 

vog. σιδ.] Vide infra 1x, 79. Iuxc, 

106. 

χαλκεύειν] Ad verbum ἐπιχαλκεύειν fineRhetoricorom ri 
stotelis nostrum Po//ucem hinc citat Fictorius in Comm. ex- 
ponens χαλχεῖς fabros ferrarios, et χαλκεύειν, opus ipsorum 
obire, Ioxc. 

τὸν σίδηρον] Sic et MS. sed in summario ad oram habet, 
τὸ σιδήριον. Iuxc. 

σιδηρίτις τέχνη.] Sequitur in C. A. τὰ δὲ Jones etc. 
KvuERnN.. 

σιδηρίτις τέχνη.] Hesychius: Σιδηρίτιν, τέχνην; τὴν πολε- 
puo" ἄλλοι δὲ τὴν Ξανϑίου gs] ἤγουν τὴν χαλπευτικήν. ita 
enim lege. editi mendose χαλευτικήν- sed quid est Ξανϑίου ἢ 
14 tibi dicet Zo//ux uoster statim. Iuxc. 

σιδηρίτιν δὲ τέχνην] Vid. Hesych. in σιδηρίτιν τέχνην, ubi 
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etiam meminit Χαπέλίαρ, ut nobilis fabri ferrarii, nec mo- 
vendum loco suo nomeu illud; eius imagini, ut PoZ/ux notat, 
inscriptum fuit, σιδηροφυὴς, Àomo ferreus, cui aes triplex 
circa pectus et ferri quasi fibram habens, vel natus ad tra- 
ctandum ferrum. Κύπην. 

σιδηρίτιν δὲ τέχνην ] σιδηρίτιν δὲ τέχνην etc. σιδηροφυής. 
cum mediis desunt in MS. Cum vulgatis vero conferri iu- 
bet Casaubonus noster 1v. then, 21. locum ZZesychiz, quem 
modo iam attuli, cum quo ista signanda maioribus literis, 
ZIAHPOGOTHE, ut titulum fuisse aguoscas. Pro Ταξιάρ- 
jet; autem, quod hic semel ita Zo//ux, MS. deficiente, Τὰ- 
Ecgyorg malim reponere, ut semper est, ubi MS. id vocabuli 
habet, ut infra x, 17. et 65. et ubi etiam deficit, ut 
vir, 160. x, 163. et apud AAzAenaeum. quoque lib. rv. adeo 
ut verus titulus Zupo/idis fabulae fuerit Ταξίαρχοι. quamvis 
et apud .4ristoph. Schol. ad ορνιϑας Εὔπολις ἐν Ταξιάρχαις 
sit, ubi quoque videtur corrigendum Ταξιάρχοις. Iuxc. 

Ταξιάρχαις} lufra vir, 160. et alibi Ταξιάρχοις. Casaub. 
in Athen. lib. 1v. cap. 21. Szz. 

Ταξιάρχαις] Ταξιάρχοις pro Ταξιάρχαις prior. edit. reposui 
in textu, ut et alibi Noster habet, loca iam iudicarunt Cl, 
Seberus et Jungermannaus. 

ἀκροφύσια] MS. ἀκροφυσία, χοαναι. et ad oram χοάνη. 
IuxcERv., 

δαιστῆρες) MS. mendose ῥεστῆρες. deinde σφύραι MS. 
ut vulgati, paroxytoncos. Iuxc., 

βαιστῆρες) Pro δαιστῆρες, τετρασυλλάβως δαϊστῆρες emen- 
davit in textu Cl, KueZaius, Sequitur σφύραις, et mox iterum 
alio accentu σφυραὶ, pro quo tamen etiam σφύραν reposui. 

σφύραι] IMS. oxytonos, etiam alibi. Szs. 

σφύραι)] Οἱ, P'eteritm reddunt marculus, malleolus, mal- 
leus, σφύρα σιδηρᾶ, et vetus Onomast. σφύραι, tudices. GI. 
Philox. σφύραι σιδήρου, marculum. ϑηγάναι et ϑήγανον, coten, 
dici Hesych. monet. ϑηγάναι delet San, hoc loco. ex χοέναι 
facit χώναι: fatetur tamen in MSS. eSse χοάναι. KuzüN, 

ϑηγάναι} Deest in von ϑηγάναι, loxc. —0— 
xn κροταφίδες.] Mu icy Ἀφοταφος σιδηρὰ σφύρα ἄχιονος τοῦ 
ἑτέρου ὄξυ ἔχουσα, ἐκ 0t ἑτέρον χρόταφον, ita mox noster σφύ- 
ραν describit, videtur marculiid genus esse, quod ex altera 
acuminatum est, ex altera vero tudiceim habet, Κυπην. 

cpvgei] MS. σφύραε iterum, et hoc accentu corrige, ne 
eadem vox in una linea diverso accentu notetur, sunt enim 
haec, σφύραι δέ εἰσι σιδηραῖ etc. nihil aliud quam explicatio 
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χροταφίδων, praecedentis vocis, a qua itaque non abiungenda. 
4esychius nobis idem dicit: κρόταφος, σιδηρᾷ σφύρα ἄκμονος, 
τοῦ ἑτέρου ὀξὺ ἔχουσα, ἐκ δὲ τοῦ ἔτέρου κρόταφον. apud quem 
et ipsum e Po//uce scribam libens χροταφὶς, σιδηρᾶ etc, an et 
τὸ ἕτερον ὀξὺ illi rescribendum, vel supplendum ἐκ τοῦ £r. 
vide et infra quod ad κροταφίδας attinet x, 105. ut ibi quidem 
locum restituendum indicabo, Iuxc. 

ἐκ ϑατέρου] €. A. σιδηραῖ ἐκ ϑατέρους καὶ ὀξεῖαι. Kun. 

107. 

λύειν] Pro λύειν in textu €, A, est χύειν, sed tamen su- 
perscriptum. λύειν autem idem est quod τήκειν Jiquefacere, 
συγχωγεύειν, conflare, ἐλαύνειν, malleo. dilatare, ducere, la— 
minare, laminà enim est ἔλασμα χρυσίου 4] ἄλλης ὕλης. τυποῦν, 
Jigurare, ἐξελαύνειν, dilatare, προσηλοῦν, ferruminare, διαπ. 
palare, προσπατταλεύειν non est in C. A. στομῶ in Glossis fer- 
rumino, id est, aciem extundo, στόμωμα; ferrum. durum ibi- 
dem. Kurnzx. 

ἐλαύνειν, rwmo)v,] Hinc scilicet antea χαλκὸς ἐλατὸς, et 
τυπίας segm. 105. Lubet et addere quae vir doctus, Daniel 
Furilanus Comm, in lib. ZAeophr. περὶ ἀνέμων, ad ista, περὺ 
τὴν τοῦ σιδήρου πατεργασίαν. πλείω γάρ φασιν ἐξελαύνειν τοῖς vo- 
τείοις ἢ βορείοις, adnotat: ἐξελαύνειν, ἐλαύνειν, ἡεγγαγίαθ off- 
cinae verba sunt propria, eodem significato quo hic sumun- 
tur. Auctor Iulius Pollux lib. r11, cap. 24. significant au- 
tem ducere malleo, opus ductile conficere, meta//a enim ex 
üs sunt, quae Ir. lMeteorologicorum vocat ἐλατά. Herodotus 
ín Οὐΐο, πρὸς τοὺς Τεγεήτας, ἐλϑὼν εἰς χαλκήϊον, ἐθηεῖτο σίδη-- 
00V ἐξελαυνόμενον. locus est in C/ione cap. 60. nostrae editio- 
nis. habesque id ἐξελαύνειν statim apud Po/ucem. Iuxc. 

προσπατταλ.] Deest in MS. προύπαττ. Ioxc. 

Κρατ. γὰρ etc.] In MS. desunt, Kg. y. ἔ. Χαλ. στόμ. De 
stomomate vide Jun. Nomenclatore in CAalybs, et plura in 
H. Magii miscellaneis lib, 11, cap, ὃ, et vide an non Χαλυβ- 
δικὸν in Cratini verbis legendum hic apud Zo//ucem, sicut ex 
Daimachi Poliorceticis Zustathius habet ad ᾽1λ. g. et apud 
Stephanum, sive τὸν τὰ ἐϑνικὰ γράψαντα in “ακεδαίμων, unde 
Eustathius se descripsisse fatetur, Certe sic puto scilicet 
pleonasmo τοῦ à. Dicit mihi idem Eustathius in Comm. ad 
Dionys. Περιήγησιν ad v. 760. τούτους τοὺς Χάλυβας ἄλλοι Χαλ- 
Jove ἐκάλεσαν. (ἔϑνος δέ εἰσι Ποντικὸν, παρὰ τῷ Θερμώδοντι) 
ἰφ᾽ ὧν σίδηρος, φασὶν, ἐξάγεται ὃ πρὸς τὰ στόματα ἐπαινούμενος; 
rot πρὸς τὰ στομώματα. ὅϑεν καὶ Χαλυβικὸς κνώδων, καὶ πλεο- 
νασμῷ τοῦ ὃ, Χαλυβὸδικὸς παρὰ τῷ zvxoggovi, ὁ ἐξ ἀρίστου σι- 
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δήρου. qui et baec sane e Stephano isto mutuatus est, quem 
vide in Χάλυβες. Nollem tamen qnid adfirmare temere, quod 
integrum Cratzni metrum non extet, nisi et MS. noster Po/- 
lux infra x, 166. clare nostram lectionem confirmaret, ex 
quo et disces ibidem, esse haec ex Χείρωσι Cratini. Χαλυβ. 
δικὸν itaque hic mihi repone. Iuxc. ; 

ὁτόμωμα] Sequitur in C. A, παττάλους, πλήμνας, βαλανά- 
youc, &. D. ὕπερα σιδηρᾶ, μοχλοὺς, κορώνας, x. £. γιγγλίμους GI. 
reddunt card?nes, et γιγγλιμαῖος γ) cardinalis. pro κλεῖϑρα C. 
V. πλῆϑρα. Salm. Χαλυβδικὸν, et deesse ait ἐπίσσωτρα, dein 
leg. πλήμνας, ἀκλείδας non habuit, nec γιγγλίμους. Kuznx. 

ἐπίσσωστρα] ἐπίσσωτρα. ita saepe apud lom. vid. supra 
I, 144. Szs. 

ἐπίσσωστρα] In MS. deest etiam ἐπίσσωτρα. Toxc. 

τυλῆμνας, xÀ, etc.] MS. πλήμνας, κλίδας. et omittit ἀνα- 
χλεῖδας. sic supra vir, 35. in vulgatis χτὶς pro χτείς. quae 
tamen ego non probo, pro usitatis. Ceterum πλήμνας, paro- 
xytonos emendandum est et vulgo, ut et infra est x, 55. nec 
aliter ὀρϑογραφίας ratio velit. Ad ἀνακλεῖδας quod attinet, 
scribendum esse ἀντικλεῖδας puto: vel potius, quoniam alte- 
rum ait τῶν νεωτέρων esse infra x, 22. scribere possumus χα- 
ταπλεῖδας, dMristophane auctore, ut itidem infra x, 22. Iuxc, 

ἀλύσεις, etc.] MS. ἁλύσεις, D. ὕπερα, σίδηρα, μ. ne quis 
Interpretem sequatur, Iuxc. 

ὕπερα, σίδηρα, Ita plane MS. quoque. sed Interpreti 
placuit ὕπερα σιδηρᾶ. ὕπερον autem in neut, genere infra quo- 
que x, 114. item apud C/em. A/exand. στρῶμ. vtt. fol. 502. et 
"hecdor. Serm. v1. fol. 00. utroque cum Diogene (qui ride- 
bat admirantem, portentumque opinantem, quod forte pis— 
tillo serpens se obvolvisset) dicente: sv γὰρ παραδοξότερον 
ἐκεῖνο, εἰ τὸ ὕπερον περὶ ὀρϑῷ τῷ ὄφει κατειλημένον * ἐϑεάσω 
(* Theodor. τεϑέασο) Nec aliter Suzd. Etymolog. et Φλανον. 
ideoque in ZZesodo etiam (lib. 1z, v. 41.) ὕπερον δὲ τρίπηχυ, 
non τρίπηχυν legendum monuit me Cl. Hoeschelius, cum e 
Bibliotheca Augustana ad me mittebat Hesiodi libros ἔργων 
καὶ ἡμερῶν manu exaratos cum scholiis interlinearibus dvex- 
δότοις, quae volente iuvanteque Deo propediem. cum Poéta 
integro ac novis indicibus lucem aspicient, Sz. 

ὕπερα, σίδηρα,] Emendat hic Cl. KueAnius noster in suo 
Codice ὕπερα σιδηρᾶ, ut scilicet habet /nterpres quoque, nil 
tamen, uti vides, MSSti doctiss. Seberi et Cl, Kuehna et Jun- 
germannz mutant. 


γιγγλίμους] Al. γιγγλύμους. 888, 
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yuryMpgovc] Tn MS. deest γιγγλίμους, potius scribe, γιγ- 
γλύμους, ut apud alios et Hesychium est, et infra apud Nos-- 
trum x, 22, in MS. vulgo enim omissum est. Tuxc, 

γιγγλίμους] Scriberem γιγγλύμους, ut praeter Hesychium 
et alios habet Etymolog. Magn. 1 fyy voe, Ü στρεφύμενος γύμ- 
qos ἐπὶ τῶν ϑυρῶν καὶ ἐπὶ τοῦ ϑώρακος᾽ οἷ στροφεῖς. καὶ φιλή- 
ματος εἶδος τι, quae verba mala distinctione depravata sunt, 
et ex Hesychio, qui eadem haec habet, ita distinguenda: Tíy- 
γλυμος, ὁ στρεφόμενος γόμφος ἐπὶ τῶν ϑυρῶν, καὶ ἐπὶ τοῦ θώ- 
ρακος of στροφεῖς. καὶ φιλήματος εἶδός τι. quod φιλήματος εἶδος 
FEustathio ex Pausania ad Odyss. v. pag. edit, Basi. 710, 

94. γιγγιλισμὸς dicitur. 

κορώνας] Interpres simpliciter annulos. intelligit annu- 
los ferreos ianuarum, quibus pulsantur fores, sed χορώνη sig- 
nificat etiam idem quod κύραξ. κύραξ autem in G/osszs descri. 
bitur: χύραξ biais pac, uncinus, repagulum. quid corvi 
sint Curtius per ἐπε ξήγησιν explicat lib. iv. cap. 4. nempe fer- 
reae manus cum, uncis. vid. infra vir, 115. dein Sam, pro 
πλεῖϑρα,. πλῆϑρα perperam,  Kurux. 

xÀti9oa] MS. πλῆϑρα. Hesych. πλῆϑοον, κλῆϑρον. Srs. 

zÀsiQga]IMS. pro κλεῖϑρα, πλήϑοα habet noster, ut Seberz. 
idque et /Jesychio niti potest. malim tamen fere κλῆϑρα, ut 
infra x, 39. ubi eadem enumerantur, et MS. habet χλεῖϑρα 
καὶ πλῆϑρα. Post ζυγὰ dein in MS. nostro desinit hoc caput, 
et desunt ista, πρὸ δὲ etc, usque ad. Τὸ δὲ μόλυβδον ἐργάζεσϑαι. 
Ia vulgatis autem ad suum codicem £1. Srephanus emendavit 
βασκάνια, pro vulgato βασκανία, et mox iterum βασχανίου, pro 
βασκάνου. quod et vidisse /Nzznesium notavit Seberus noster. 
is enim Not. ad PArynich, τὰ βασκάνιον, PoH, lb. r 11. ait, do- 
cet βασκάνιον suspendi solere a fabris ante fornaculum depel- 
lendae invidiae causa. Βασχάνια etiam. habet Casaubonus 
noster Lect. 7Zeocr. cap. 0. ubi locum P'/utarchi illustrat, 
qui extat Sympos. v. probl. ubi προβασκανίων voce usus est, 
quam uotabis a Phrynicho reiici, in Eclog. Attic, dicente: 
βασκάνιον λέγουσιν οὗ ἀρχαῖοι, οὐ PM. κάνιον μετὰ τῆς πρό. 
ἀδύκιμον γάρ. Neutrum vitium, quod tamen satis se prodit, 
vero in Po//ucis veibis vidit E npe Comm. de Triumph. 
vel Spol. bell. fine capitis 12. ubi diaec adducit, et accipit 
quasi hoc £9oc, dicta fueiit βασκανία, quem in aliis de eiusmo- 
di fascinorum re quoque videre potes ibi. Et nos ad MS. 
nostrum,  luxc. 

108. 
πρὸ δὲ τῶν καμίνων) Absuut ista ἃ Cod. Antw. usque ad 
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χαλκέως. exinde titulus: ὅσα (Salm. ὅρα) ἀπὸ μολύβδου καὶ 
ὅσαι αἵ ἄλλαι τέχναι ταύταις προσήκουσαι (Salm. προσήκουσι) καὶ 
περὶ ἐργατῶν τῶν ἄλλων τεχνῶν καὶ τῶν ἐργαλείων αὐτῶν καὶ ἀν- 
ϑράκων (ϑαέπι. ἀνθρώπων) καὶ τῶν περὶ αὐτά. postea textus: 
τὸ μολύβδου i. μολυβδοχυτεῖν (in MSS. ϑαιπι. μολιβδοτυχεῖν, 
pro quo legit μολυβδοχυτεῖν). ultimum est etiam C, V. post 
ἀγαλματοποιεῖν est ἀνδριαντοποιεῖν, zai τοῖς δὲ χρυσουργοῖς καὶ 
δακτυλιογλύφοι. reliqua capitis absunt a C. A. ut et titulus se- 
quentis capitis. caeteroquin βασκάνια mox legendum, quod 
et PArynichus habet reiicitque προβασκάνιον, extat tamen in 
Glossis, redditurque muttonius. et προβασκάνιον, muttonium, 
quod scilicet viri membrum adhiberetur pro fascino. 1n ver- 
bis Aristoph. leg. βασκανίου.  Kuzux. 

βασκανία Leg. βασκάτια, et mox βασκανίου, ut citat 
hinc Nunnesius ad PAryn. pag. 12. ubi tamen, quod de oscil- 
lis affert e /'rgi/io, nou probatur viro illustri Notis in eun- 
dem PArynuichum. Vide autem, quod ad morem, cuius hic 
mentio, inprimis Casaub. lect. ZAeocr. cap. Ὁ. 8ΕΒ8. 


Bascaniía] Scr. fascinum, et mox fascino.  Szs. 

faczavia] βασχάνια emendavi bic pro prior. edit. Bacxa- 
vla et mox βασκανίου pro βασκάνου. Pro βασχανίου l'atcken- 
burgi Codex legit βασπάνιον. 

. τὸ δὲ μόλ. ] Ante τὸ δὲ etc. novus titulus in MS. iste: 
ὅσα ἀπὸ μολίβδου, καὶ ὅσαι ἄλλαν τέχναι ταύταις προσήκουσιν, 
καὶ περὶ ἐργατῶν τῶν ἄλλων τεχνῶν, καὶ περὶ ἄλλων ἐργαλείων 
αὐτῶν καὶ ἀνθράκων καὶ τῶν περὶ αὐτούς. Omniaque in MS. 
continuantur, sine aliis interpositis titulis, usque ad infra 
vir, 166. quamvis. interim in MS. tota desit pagina, ut suo 
loco monebimus, Iuxc. 

μολυβδοχοεῖν.  ΜΙ5, μολιβδοχυτεῖν. Sr». 

μολυβδο;οεῖν.Ἴ MS. noster pro vulgato μολυβδοχοεῖν ha- 
bet, ut Seberz, μολυβδοχυτεῖν. Tuxc. 

zgocnxov] MS. ποβίθγ προσήκοιεν καὶ c. Toxc. 

&ycAnezom.] 1n MS. desunt ἀγαλματοποιΐα. luxe. 

καὶ δακτυλ.) MIS. καὶ δακτυλιογλύφοι. cetera, quae se- 
quuntur, desunt, usque ad initium cap. seq. Et δαχτυλιογλύ- 
gor itaque in recto casu repone, quod et sensus poscit. alias 
vid, et supra rr, 155. ubi Platonem quoque laudat. uxo. 

Φιλλύλιος 1 Emenda Quvihog nomen apud Nostrum sae- 
pius corruptum. vide et Casaub, nostrum τα. (Aen. 9g. Iso. 

Φιλλύλιος] Φιλύλλιος etiam hic prior. edit. utsaepius alias 
emendavi Φιλύλλιος. et sic mox quoque vir, 110. 
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109. 

τῶν δὲ ξυλ. MS. τῶν δὲ ἄλλων ὕλ. 8:5. 

τῶν δὲ £v. ] C. A. τῶν δὲ ἄλλων ὑλῶν omisso ξυλίνων, et 
copula gemina καὶ post πέλεκυς. τῶν ξύλων τὰ μὲν ἐργάσιμα- 
Οἱ ligna fabricaria, Kuznw. 

τῶν δὲ ξυλ. MS. noster, ut Seberi, τῶν δὲ ἄλλων ὑλῶν. 
IuxcEnM. 

πέλεχυς etc.] MS. πελέκεις καὶ τῶν ξύλων, omissis quaein 
editis interiecta sunt, Iuxc. 

εἴποις ἂν In.MS. desunt εἴποις ἄν. — Toxc, 

καύσιμα] De καυσίμοις vide Brod. x. miscell, 20. ubi ea 
cum coctis vel coctilibus et acapnis eadem putat, Iuxc, 

φελλὸν ] MS. φελόν. Illud et Hesychio exponitur, φελλὸς 
inter alia, φλοιὸς δένδρου, καὶ ξύλον ἐλαφρόν. uxo. 

ὅϑεν καὶ οἵ cyx.] Marginis sunt haec in laudato Codice 
usque ad ἄνδρες. Kuzux. 

ὅϑεν καὶ of eyx.] MS. 09. καὶ τὸ ἀγκ. Ixc. 

ἀγκαλιδοφόροι] eyxolingogorlegunt MSS. Korsw. 

ἀγκαλιδοφόροι  ἀγκαλιδηφόρον clare MS. ut etiam supra 
11, 159. nec video rationem cur id peius, quam si per o scri- 
bas. alia enim talia multa, ut ἀσπιδηφόρος; χλαμυδηφύρος, λαμ- 
παδηφορος infra V11l, 154. Iuxc. 

xol τῶν μὲν καυσίμων Palckenburgii Codex haec auctius 
ita legit, καὶ τῶν μὲν καυσίμων εἴη Gv καὶ κληματίδες etc. servat 
dein ἐγκαύματα, pro quo tamen mallem ἐχκκαύματα, idque re— 
ponerem pariter pro illo ἐκχλυμάδας, quod e SopAoctis Hercule 
Satyrico Noster mox citat, pro quo F'a/ckenburgius tamen et- 
iam ἐγκαύματα in suo Codice emendat, Certe et illustrissi- 
mus Vir Zzechiel] Spanhemius in doctissimis suis ad ZuZanz 
Imp. Observationibus gallice editis pag. 540. ex egregio Co- 
dice MSto (7ossiano sciiicet qui in Dibliotheca iustructissima 
publica Lugdun servatur, cuiusque beneficio doctiss. Kueh- 
nius nosteregregiam Z'o//uci operam navavit) et pari loco qui 
infra est libr. x. cap. 24. etiam ἐχκαύματα legit, totumque lo- 
cum ita concinnat, ἐκκαύματα Σοφοκλῆς ἐν ᾿Ηρακλεῖ Σατυρικῷ, 
Συνέλεγον τὰ ξύλα, ὡς ἐχχαυμότων. pro quo ultimo ἐκκαυμά- 
τῶν tamen ex Clar. KueAnii Codice ἐκλυμάδων reposui, quam- 
vis illud minus probem,  Za/cbenburgius sane hic melius, 
licet non dxxevucrov sed ἐχκαύματα emendet. Sequatur ta- 
men quisque quicquid velit. mihi hic ἐκκαυμάτων,, et supra 
ἐχκαυμάτα magis placet. 

καὶ ἐγκαύματα. ] ya. infra x, 110. ἐχκαύματα. — Sup. 
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καὶ ἐγκαύματα.] C. V. ἐκκαύματα, C. A. ἐγκαύματα quidem 
in textu, sed 2x supra habet ascriptum, in C. A, omissis cae- 
teris sequitur ἄνϑρακες etc. Κύπην. 
καὶ ἐγκαύματα. MS. ἐκκαύματα. Sicut et infra x, 110. 
in eadem re. Sic itaque emenda, ut et in SopAoc/is verbis, 
infra habes, licet hic alia adferatur a Nostro lectio, ut et Ca- 
saubonus noster observavit lib. 1. de Satyr. Poési cap.5. No- 
ster sane MS. infra defectus est, nt inde nihil nobis auxilii, 
Ceterum ut de χληματίδων hac significatione etiam quid addam, 
eam vocem ita observo quoque apud ZAZucydidem lib. vxr. 
Ξυγγραφῆς" καὶ ἐπὶ τὰς λοιπὰς, ἐμπρῆσαι βουλόμενοι, ὑλκάδα 
παλαιὰν κληματίδων, καὶ δᾳδὸς γεμίσαντες, ἀφεῖσαν τὴν ναῦν, 
σοῦρ ἐμβαλόντες. De Syracusanorum strategemate contra na- 
ves Athenienses. et Zristophanem Thesmophoriazus, ubi vo- 
lunt comburere personatam feminam J/nesilochum mulieres, 
ἤΙωμεν ἐπὶ τὰς κληματίδας ὦ Mavic, Κἀγὼ σ᾽ ἀποδείξω ϑυμάλωπα 
τήμερον. et statim Παράβαλλε πολλὰς κληματίδας ὦ Mavía etc, Iuxc, 
κορμὸν etc.] Odyss. v, 196. Sz. 
κορμὸν etc. | Homeri versus Odyss. qj. v. 196. postea pro 
ἐχλυμάδας ἐκλυμάτων legendum ἐχκαύματα ἐκκαυμάτων libr, x, 
cap. 24. Sa/mas. ὡς ἐκλυμάδων,  yvznx. 
κορμὸν etc.] Versus Z/omeri etc. hac papin. (exceptis 
καὶ ἀνϑρακες) desunt in MS. Nescio vero cur hunc adferat 
Pollux, ut κορμοὺς inter καύσιμα usitatos ostendat: quum ille 
apud Zomerum dicatur in fabricatione lecti ab ipso Ulysse 
struct1, ubi certe non igne sed ferro usus venit. Certe sus- 
picor malam labem huic loco accidisse, et quum versus qui- 
dam audaces in suis autographis Zo//uceis non invenirent, 
hunc de χορμῷ supposuisse scaeva manu, Si mihi itaque sen. 
tentiae dictio, re deliberata, aio zoouoig nihil subiecisse ex 
Homero Poliíucem testimoniii, sed Euripidis locum. sed φι-- 
τροῖς ex ἤοπιθγο versum subiecisse vel hunc ex 11. V, 123. 
ubi Idam caedunt struendi rogi Patrocii, 
πάντες δ᾽ ὑλοτόμοι φιτροὺς φέρον ---- 
vel hunc ex initio ᾽Οδυσσ. μ. 
φιτροὺς δ᾽ αἶψα ταμόντες, 
Ubi Z/penorem sepeliunt, additque statim, versu post illum 
tertio, 
αὐτὰρ ἐπεὶ νεκρύς v^ ἐκάη καὶ τεύχεα νεκροῦ. 
malim tamen priorem, ut forte ex voce ὑλοτύμοι sit nata men- 
dosa vox ἐκλυμάδας, quam certe nullibi invenio, et mihi vi- 
detur nihili, inque SopAocieis verbis tam ἐκκαυμάτων hic 
quam infra ἐκκαυμάτων legendum. 810 recte xoouol, ἐκκαύ- 
Pollux Fol. V. ΒΡ 
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para et φιτροὶ habebunt suos auctores, Tta iraque forte om- 
nia restituenda, qvod. aliquis tàmen ingeniosior concinnius 
faciet : χαὶ κορμοὶ Εὐριπίδης λέγει,. Κορμοῖσι πεύκης, χαὶ ἐκ- 
καύματα Σοφοκλὴς, ἐν “Ἡρακλεῖ Σατυρικῶ, συνέλεγον τὰ ξύλα ὡς 
ἐχκαυμάτων, φιτφοὺς δὲ τούτους λέγει ἡ ποιητικὴ φωνὴ, 
πάντες ὑλοτύμοι φιτροὺς φέρον — 
καὶ ἄνθρακες etc. sic ego conabar: perficient viri eruditi, et 

omnia restituent in integrum, In SopAorleis verbis ipse 'ad: 
buc de mendo sane suspicor. Falsum Homeri versum quin 
recte eiecerim, vix dubito, Alias de SopAoclis isto Hercule 
Satyrico vide Clariss, Casaubonum x, Athen. 7. et lib, x. de 
Satyr. Poécsi cap. 5. ubi et de aliis Satyrzeis fabulis Sop/ioclis. 
luxscEnM, 

| gíroovc] φιτρούς. 'JÀ. sp, 125. et Odyéó. p, 11. item 
alibi. Sex. 

ἐκλυμάδας ἢ PF. ἐκφυᾶδας. et mox ἐχφυάδων. D. H. infra 
x, 110. hic ipse Sophoclis locus aliter Jegitug Sz». 


110. 

καὶ μαρίλλη.] '“μαρίλη, ut mox infra x, 111. item in MS, 
SEBER, : 

καὶ ucoíAAg.] C. A. μαρίλα. C. V. μαρίλη, id est pulvis 
carbonarius,  Kuxnx, 

καὶ μαρίλλη.] MS. μαρίλη. quod et in margine ita uno 
À. itaguesicsecurus repone. Sequentia quoque id iubent, 
inde d. dioi nec aliter infra x, 111. ut etiam Seberus no- 
ster notavit. Iuxc, 
^ καὶ uegíllg.] μαρίλη unico à pro μαρίλλη prior. edit. 
reposui in textu. 

. A«&gxog] Eodem accentu et infra vir, 115. et X, 11. 

λάρκους. Sic Suid. et Etyinolog. etiam. Hesychius λαρκὸς ha- 
bet, Iuxc. 


' gopuog.] In Labbaei codice hic adnotatum: Zst et fru- 
menti goguóg. Lysias 164. locum adsciipsi supra ad vir, 18. 
luxcERM. 

quixevroi] MSS. ἡμίκαυστοι. Κυξην. 
ἡμίκαυτοι] MS. ἡμίκαυστοι. quod supra vz, 166. Pollucé 
restituere conabar. infra tamen de iisdem ϑυμαλ. x, 101. qjué- 
καῦυτοι etiam in MS, nam utrumque rectum,  Iuxc. 
φέψαλοι. ] € V. ϑέψαλοι. C. A. δέψαλοι, ϑέψ primae 
syllabae imposito, scribitur communiter φεψαλυξ et φέψαλος. 


vid. Zesych,. in. φεψάλυξ, et Scholia Jristoph. in 4charn. 
Latinis séricturae.  Kuknw, 
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| φέψαλοι. MS. vitiose in textu et ad oram ϑέψαλοι. 
diistophanas Zgn&iv: T: 
ε πες, καὶ βάλλουσιν ὥσπερ. φέψαλοι. Iuxc, | 

iud οὖν Φιλλύλιος ete.] Abest a C. A. usque ad κουρεὺς, 
ut et mox χαὶ φαύστιγγες αἵ ἐπὶ, ita autem cohaeret textus : 
φλυχτίδες, tum in margine: περὶ τοῖς X. etc. in χαλκέων 46-- 
sinit margo. (Οὐ. V. gà/xuyysg περὶ. ταῖς κλήμαις penu) 
KuzrHN. 

λέγει οὖν Φιλλύλιος etc. ] In 215. desünt λέγει οὖν Φ. ἐν 
II. κοσκινοτι. κηπ. xovg. emenda vero iiütoc,. nomen ple- 
rumque mendosum Comici. Ego praeterea hoc quidem vi- 
deor ;capere scripsisse Po/lucem: λέγει ovv (vel γοῦν) Φιλύλ- 
λιος ἐν Πόλεσι. — Scilicet illud ἀνθρακοπώλης a PAilyllio in 
Τόλεσι suis prolatum, Quid autem deinde cum κοσκχινοποιὸς, 
κηπεὺς, κουρεὺς hic agamus, sane nescio, malimque cum MS. 
abesse. cur enim si illa sunt PAityllii, una non iungitur ἀν- 
ϑρακοπώλης ὃ Ignoscant viri docti, si multe forte a me pro- 
ferantur ex ignorantia: discere enim sum paratus et t semper 
atque libens, IuxG 

φῶδες 1 Vide fp. Furlanum ad lib. ΜΟΥ περὶ πυ- 
Qóg. luxe. 

φλύκταιναι Ame Philo 455. φλυκτίδες Diod. Sic. Exod. 
ix. JVaz. Carm. φλυχταίναις ἐξηνϑηκώς. Lucian. D. H. prior. 
edit. φλύκτε vot. 8Ε8. 

φλύκταιναι, etc. ] MS. φλύκταιναι; καὶ φλύκχτιγγες, περὶ 
ταῖς κν. εἴο. et in ora etiam, φλύκτιγγες. Quae vero hic φαύ-- 
στιγγξες. vel φαύσι) γὲες potius in vulgatis , supra rv, 199. 
Nostro forte φύσιγγες. fuere; quae buit apud Hesychium ex- 
ponuntur τὰ ἐν ταῖς χνήμαις ἐ ἐγκαύματα. Caput sequens in MS. 
verba adnectit praecedentibus, .sine titulo, ut dixi supra. 
Pro vulgatis autem. haee saltem in.MS. nostro ita; τῶν. δὲ 
ἐργασίμων, ναυπηγοὶ, τέκτονες, καὶ of ὅμοιοι. ἰστέον δὲ ὡς ἣν 
“Ὅμηρος καὶ κορώνην λέγει, νῦν κύρακα καλοῦσιν. καὶ δίφροι 
etc. Ad vulgata quaedam. adnotare libet. Iuxc, 

TUM τη Leg. φαύρσιγγες, quomodo et Pd Hesych. 
accentus collacandus d e Oecon., Zippoer., Srs, 

| ; 1115 

: πεκτόνων etc. 7. Titulus integer abesta C. A τῶν δὲ ἐργα- 
σίμωνγ, subintellige ξύλων. ad lizna fabrilia, materzam, &i- 
gnum. pertinet naupegus, vel secundum Glossas, faber TAN 
lis. dein sequitur τέκτονες, παὶ ἣν O. etc. post ΝΥ 5 δίφροι 
δὲ, κλισμοὶ, x. 9. v. ξ. dein, margo, κάλλιστοι δὲ etc. usque ad 
"voioroazq. Kuzux, : 
Bb. 
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τῶν δὲ loy. etc.] "Texr. inde MS, ἰστέον δὲ ὡς “Ομ. — Sxx. 

κλινοποιοί. ] Post κλινοποιοὶ Falckenburgius auctius, Qv- 
ροποιοὶ bene. Videtur etiam hoc suadere ipsa illa quae se- 
quitur repetitio, τὰ δὲ ϑυροποιῶν etc. 

Ὅμηρος κορώνην Ut fine'Oóvoc. α. 

βὴ ó ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο" ϑύρην δ᾽ ἐπέρυσε κορώνῃ 

, δι, Ἃ LI Te? , , 

ἀργυρέῃ" ἐπὶ δὲ κληΐδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι. 
'Qóvoc. φ. v. 46, 

, 2 /» Ju ἴα. P! - ,? » 

αὐτίκ ἄρ᾽ ἢ y ἱμάντα ϑοῶς ἀπέλυσε κορώνῃ, 

ἐν δὲ κληῖδ᾽ ἧκε, ϑυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας. 
meminit vero et supra 1, 77,  Iusc. 

Ποσίδιππος ἐν Ταλ. etc. ] Falckenburgius auctius ita: καὶ 
Ποσίδιππος ἐν Γαλάτῃ ὁ νέος κωμικὸς εἰπὼν, testimonium dein 
ipsum ita legit: Κύρακι χλύε τὰς ϑυρίδας, ubi videndum an 
forte χροῦς legendum pro κλύε. 

κλύεται Leg. κρούεται, corvo pulsatur ianua, pro παρ᾽ 
αὐτῶν leg. παραυτὰ, assumenda (in recensione) eciam rara 
vocabula, quamvis non statim illig utendum sit. Kueuw, 


112. 

ληπτέον etc,] An forte ita legendum, vocibus transpo- 
sitis, ληπτέον δὲ καὶ τὰ σπάνια παρ᾽ αὐτῶν, εἰ καὶ μὴ εἴη χρη- 
στέα. νεὶ χρηστά. Dixit vero τὰ ναυπηγῶν supra τ, O4. τὰ δὲ 
κλινοποιῶν νι, 0. τὰ δὲ ϑυροποιῶν 1, 70. τὰ τεχτύνων vr, 85. 
quem quidem locum eum hic innuere puto.  Iuxc. 

xAwGuoi] Illustrissimus Vir Zzechze? Spankemius ex hoc 
Pollucis loco ad luliani Imperatores pag. 557. probat ϑρό- 
vovg et xiívag eandem signilicare rem, et in egregio Codice 
scripto doctissimi 7ossii (cuius Codicis beneficio novam et 
auctiorem multo editionem adornari posse affirmat) loco 
πλεισμοὶ, (quod scilicet infra x, 47. apud Nostrum est) una 
voce χλεισμόϑρονοι esse. ' 

ϑράνια, 6x.] ϑρανία. Scr. ' 

ϑράνια, σχ.} Desunt in MS. ϑράνια, σκολύϑρια. scriben- 
dum autem ϑρανία, ut supra 311, 90. ϑρανίον. quod et no- 
ster Seberus monuit. et infra x, 47. et 40. De σκολυϑρίοις 
vid. Leopard. 11. Emendat. 0. De sellis Thessalicis Casau- 
bonus noster 1. -dtAen. 22. qui bene habet, ποικιλόδιφρε, una 
voce. ita euim clare et MS. noster hic. Ioxc. 

ϑράνια, ox.  ϑρανία pro ϑράνια prior. edit. reposui, 

σκολύϑρια.) Vid. supra 111, 90, not. 888. 

TAessala varia sella,] Forte, Thessale, variegata sella 
utens. Szs. 
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ποικίλε δίφρε.) ποικιλόδιφρε, Casaubonus in .4then. τ. 
cap. 22. Srx. 
ποικίλε δίφοε] Dudum est quod specimine notarum in 
Pollucem legebamus una voce ποικιλόδιφρε, quod firmatum 
iam video a MSStis, nisi quod C, V. male Θετταλὲς legit: 
Thessale variarum sellarum artifex, videtur ita incepisse ne- 
scio quod Oraculum Delphicum Thessalo alicui datum, usur- 
pat idem .4£Aenaeus libr. xir. cap. 5. διὸ, inquit, cvugov— 
λεύω σοι Θετταλὲ ποικιλόδιφρε τὰς ἐπὶ τῶν οἰκημάτων ἀσπάξεσϑαι, 
ideo auctor tibi sum, ὁ Thessale in. variis sellis construendis 
artifex, ut contentus sis zis quae in lupanari prostant. Dale- 
campius ibi in alia omnia abiit, cum tamen ex ipso J4tAenaeo 
potuerit scire hunc versum Critiae: 
Θεσσαλιπκὸς δὲ ϑρόνος γυίων τρυφερωτάτη £0ga. 
Thessalicusque thronus est membris mollissima sedes. 
Salmas. legit etiam ποικιλουδίφρε , quod versus respuit he- 
xameter, fuit etiam aliis nominibus celebrata apud Auctores 
Thessalia; ipsa enim Pythia equos Thessalicos oraculo com- 
mendavit. Comici veteres 77:esssalicas chlamydes inter dona 
assim recensent: male autem Thessali audiebant proditionis 
et sublestae fidei nomine, unde iactatum Graecis proverbium: 
τὰ τῶν Θετταλῶν ἄπιστα, res Thessalorum infidae, apud Euri- 
pidem. Demosthenes Orat. contra Jristocrat, ὑμεῖς uiv, ὦ 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, οὐδένα προυδώκατε πώποτε τῶν φίλων Θετ- 
ταλοὶ δὲ οὐδένα πώποϑ᾽ ὃν τινα οὔ. 7705 equidem, ὁ Athenien- 
ses, neminem unquam amicorum prodidistis; Thessali vero 
neminem non. (Θετταλιπκὸν σόφισμα accipitur de doo malo. 
Praeterea Thessali zoAvg«yor erant, et Θετταλικὴ ἔνϑεσις, bo- 
lus grandis, apud Eustath. et alios, et Θετταλικὴ τράπεζα» 
mensa ferculis tam exquisitis, quam densis onusta dicitur, 
Mulieres Thessalae magiae et venificii accusabantur,  Sosi- 
phanes Comicus in JMeleagro apud ScAoZiastem J4pollon. in 
libr. 111. drgon. 
μάγοις ἐπῳδαῖς πᾶσα Θεσσαλὶς κύρη 
ψευδὴς σελήνης αἰϑέρος καταιβάτις. 
magis cantibus omnis Thessala virgo 
J'also lunam a summo deripit aethere. 
vid. eundem ScAo/. in lib. rv. Argon. ubi explicat prover- 
bium τὴν σελήνην κατασπᾶν, et Platonem in Gorgia. Chry- 
sostomus adhuc suo tempore hanc opinionem durasse signi- 
ficat, dum matres familias ait ancillis suis convitium fecisse, 
Θεσφαλίδας, δραπετρίας, προεστώσας, Thessalicas , fugitivas, 
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prostibula vocando ine; 4t Fpist. ad Fiphes. serm, xv: unddo 


his Thessalos plagiarios, quia liberos homines veudebant 


pro servis, Aristoph. in. Pluto Act. 13, Scena 5, celebratur 
et epist πειϑανάγκη.. λονδαίογιεπι violenta shasio, Zo- 
simus lib.4, Histor? σῇ Θεσσαλιχῇ mtiDovdyst] χυησόμενος ἐκ- 
πέμπει κατὰ τὴν" Παιδνίων αὐτὸν, 'Uiessatorim σμαα minis 
armata: usus emittit ilury (Decium) in. Pannoniam. Alius 
apud. Suidam : : χαὶ εἶξα d] Θεσδαλικὴ πειϑανάγχῃ κτείνας τὸν 
αὐτοῦ αὐτὸς ' δεσπύτην" quae verba, ex Zuliano Zlpostata de- 
scripta sunt, et nullo modo in tinam orationem tedigenda 
sunt, ut fátiànt Suidae Interpretes ; prior enit pars "extat 
apud. Iulianum Ovatione τὶ üpitqué de V'eiranione,' qui contra 
Constantium 1n Pannonia E induerat simul et de- 
posuerat. verba. Zuliani pag. 57. ita habent: 0 δὲ ἄκων uiv 
καὶ ἐἰἰόλιον: εἴξας “δὲ ὅμως ὀψέ ποτε sapiat τῇ Θεσσαλιδῇ πειϑα- 
νάγκῃ (vox,illa perperam, omissa in editione Parisiensi) zgog- 
ἣγέ σοι περμελόμεμος! τὴν ἁλουργίδα. dt ille (J'etranio) aegre 
quidem,.et.invitus, ad ultimum tamen "Thessalicae, . ut aiuné 
suadae.cum, necessitate.coniunctae cessit, detractamque eg 
purpuram iibi obtulit, ; Idem proverbium repetit Apostata in 
pistola ad ΘΟ ΤΟΣ A. pog. 304. posterior pars, némpe χτείς 
vag μὲν, αὐτὰς. τὸν «αὑτοῦ δεσπότην, eadem etn: i, in JVa- 
gnentium. vibratur, qui quee: dominum suum per in- 
sidias in Gallia interfecerat pag. 61. Originem dicti pro- 
verbii peterem a Tbhessalorum moribus, qui in peregrinos 
fuerunt inhumaniores, et.quod verbissuadere non poterant, 
vi minisque additis extorquebant, Pilato in. Critone:- ἐκεῖ 
δὴ πλείστη. ἀταξία καὶ ἀκολασία, ibi (in Thessalia) píurimum 
confusionis et. petulantiae ; comprobat id ipsum Caeneus 
Thessalus Deorum contemptor , qui suae tantum hastae immo- 
lavit, et viatores nolentes volentes per eandem iurare coégit; 
unde proverbium, τὸ Καινέως δύον, Caenet hasta, de.qua ScAo- 
liastes Apollon. in lib. τ. zrgon. Eustath. in Iliad. pag. 101. 
et hactenus de 7Zessalia El ad Pollucis Θετταλὲ ποικιλύ-- 
διφοε.  Kuzmw, 

ποικίλε δίφρε. ] Egregie et Z'aZctenburgii eximius Codex 
coniunctis vocibus habet, ποικιλόδιφρεν et ita in textu No- 
stro reposui suadente et Clar. Kuehnii nostri Codice i in quo 
pariter sié emendat. 

ἀναβαϑμοὶ τῶν κλιμάτων etc. ] GV; ἀναβασμοὶ τ. κλ. dein 
MSS. , Apenrtjoec. 'Κύεξην. 

coe μοὶ τῶν κλιμάτων etc. Restitue cum MS. véram 
lectionein,: quae in Nostro haec ipsa: «ol of ἀναβασμοὶ τῶν 
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κλιμάχων, κλιιαχτῆῤες. et ad oram κλίμακες, ὠνασπασιιοὶ, κλε- 
μακτῆρες, medium mendose, locus iufra xj 170. geminus. 
lusGERw. 

* xAuietijotc] Vid. supra rv, 127. Sce, 

*xAnerjote] κλιμακτῆρες remoto asterisco prioris edi- 
tionis pro κλιμαάτῆρες e Codice Cl. KueA^ii reposui, ut et su- 
pra 1v, 127. 

113. 
πακτῶσαι ϑύρας ] Aristoph. Lysistrata: μογλοῖσιν δὲ καὶ 
πκλήϑροισιν τὰ προπύλαια παχτοῦν. quae Noster iufra citat x, 
7. alterum non sic in eo dramate reperio, quamvis ita et 
inde citet 47. Stephanus in suis ad SopAoclis J4tacem Anno- 
tationibus, sed credo ex hoc loco Po//ucis.  Iuwc. 

“Πυσιστράτῃ.  Ἐτίαμι in F'espzs, vid. cum ScAo/. fol, 315. 
SzsER. 

τὰ δὲ ἐργαλεῖα} Titulus €. Á. περὶ ἐργαλείων τεκτονικῶν, 
inde πέλεκυς, καὶ ξυλοκύπος ὡς Ξενοφῶν. vulgatum adhue ser- 
vat textus Xenoph, libr. vi. Cyri AE πέλεευν ἔχοντας 
ξυλοκόπον " inquit pag. 120. ΚύξΗΝ, 

πέλεκυς £vÀozozog] MS. πέλεκυς, ξυλοκόπος, ὡς E. E. Henr, 
Stephanus adnotavit: Jide locum in "hes. Est autem ille 
v1. Paed. quem 1n Notis Seberz habes, Male itaque priores 
editiones, ut et MS. noster, distinxere post πέλεχυς, quod 
comma in suo Codice etiam delevit Stephanus.  luwc. 


Ξενοφῶν } De Instit. Cyri fol. 162: πέλεκυν ἔχοντας ξυλο-- 
χύπον το l. ξυλοτύμον) ἀναγκάζειν στρατεύεσϑαι. 88. 


τρύπανον, τέρετρον] Quamvis τέρετρον per τρύπανον ex- 
ponant Suid: HesycA. et Liymolog. tamen ea videntur non 
eadeni fuisse. "'eodoretus Therapeut. «&, ubi de γναυπηγῷ * 
ὕπως δὲ καὶ τῷ Gzemágvo, καὶ τῷ τερέτρῳ, καὶ το τρυπάνω 4ε- 
χρῆσϑαι, (προσήκει). Philippus Antholog. lib. vi. fine: τρύ- 
πεῖνα 0 ἐλκεσίχειρα, τέρετρά τε. Et versus ille apud Suidam 
in zQvzava * 

τρύὐπανά τ ᾿εὐδίνητα, χαὶ ὠκύεντα M aie 

ubi quid. est ὠκύεντα ὁ an legendum ὀξυύεντα. Hesychius: 


ὀξυύεντι, ὀξεῖ. Ιτυΐο 

duíg.] Scobina fabri vel lima, vid. Suid, in ἀρίδες. 
Kurnx. 

ἀρίς. ] Philippus Antholog. lib. v1. extremo: — καὶ 7v- 
ρὰς ἀμφιδέτους ἀρίδας. ubi Brodadtis Nostrum et Suidam áds 


, 


ducit. de Aride et 7'oes, Occon. Zippoer. ἀοίς. losa. 
Koliiec] Marginis est usque ad ἀρίδος. Caeterum pro 
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πεδηταῖς MSS. πεδήταις. — Calliae πεδῆται laudantur etiam ab 
Athenaeo non semel, C. V. K. γοῦν iv m. Kuzuw. 

οὖν ἐν πεδηταῖς etc. ] MS. γοῦν (quamvis accentu acuto 
et flexo notatum sit quasi γ᾽ οὖν voluerit) ἐν Πεδήταις ἔφ. 
Et ex Athenaeo ita notavit Seberus noster, nec aliter apud 
Pollucem scribendum, Ποδήταις inquam. Ita et apud .4ri- 
stoph. Scholiast. ubi initio fere ad" OpviOag legitur Καλλίας 
ἐν Παιδήταις. emendo Πεδήταις. et paulo inferius iterum 
Καλλίας Παιδήταις mendose est, iterumque Πεδήταις scribe, 
IuxcERnM. 

Πεδηταῖς Πεδήταις. -dthen. vv. fol. 176. et vir. fol. 
544. 885. 

“Πεδηταῖς ἢ Πεδηταῖς male prior. legebant edit. reposui 
Πεδήταις, et ita in Codice suo quoque emendaverat Z'a/cken- 
burgius. 

πρίων, mo. ete.] C. V. πρίων, πέλεκυς, πρίστις. Salm. MSS. 
πρίστης. Kuzuw. 

πρίων, mo. etc.] MS. πρίων, πέλεκυς, πρίστις, ἡ καλ. δινὴ, 
κορμᾶσαι. πέλεκυς, καὶ δινὴ δὲ ὑπὸ Ξενοφῶντι sig. quae de 
scribae negligentia hoc loco videntur tantum testari, Lo- 
cus Xenophontis est eodem loco quo ille paulo ante laudatus, 
lib. vr. Παιδ. d; αϑὸν δὲ καὶ δίνην φέρεσϑαι * ὃ γὰρ λόγχην éxo— 
γῶν, ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ. Luwc. 

καὶ δίνη etc.] Non extant in C. A, usque ad ϑείης. Lo- 
cus Xenoph. quem tangit, est lib. vi. de /nst. Cyri: ἀγαϑὸν 
δὲ καὶ δίνην 'φέρεσϑαι" ὁ γὰρ λόγχην ἀκονῶν, ἐκεῖνος καὶ τὴν 
ψυχήν τι παραχονᾷ. Κύπην. 

αὐτοῖς ] Pro αὐτοῖς C. V. αὐτοῦ. Κυπην. 

αὐτοῖς  Νῖ5. v. ἔ. αὐτοῦ καὶ etc. Videntur autem .Z4/exi- 
dis versus deesse, quicunque illi sane fuerint, tam in vulga- 
tis, quam in nostro MS. Non enim credo vind sequentia 
6556, quae MS. statim adnectit, κορμάσαι etc, Ιὐνος 

αὐτοῖς] Pro αὐτοῖς Cl. Kuehnius in-textu emendayit αὖ- 
τοῦ, Falckenburgius αὐτῆς. 

114. 

καὶ τὰ Quero] Desunt in MS. καὶ τὰ δήματα. Ioxe, 

κορμάσαι)] C. A. χορμώσαι. Hesych. πορμάξειν, τέμνειν, 
περιδεῖν. dein πελεκχῖσαι idem Codex. ξέσαι, d. y. καὶ “τυλῶσαι; 
ligno quasi càllo vel culcita one firmare subscudibus, 
munire taleolis et configere, Salmas. rectius putat πελεκῆσαι 
et εἶπον δὲ καὶ ξέσαι. Kuxnw. 

σπελεκίσαι. 15. πελεκῆσαι. — loxc. 

^ τυλῶσαι.} Huc pertinere videntur quas ex Suidae notant, 
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vel potius scriptore quodam apud Suidam, κορύνας σιδήρῳ 
τετυλωμένας. itidemque ῥόπαλα τυλωτα. Hesychius : τετύλωται, 
ἐμπέφρακται. Ἰυνο. 

πρίζειν. Üsitatius tamen. est πρίω. ait Sylburgius Not. 
in Clenard. et 4ntesign. ad p. 237. "luxe. 

καὶ ἐξέπριον ] C. A. καὶ ὡς ἐξέπριον, serra exciderunt val- 
lum. Thucydid. extat libr. vir. pag. 501. Κυπην. 


καὶ ἐξέπριον ] Locus Historici est lib. vir. EZvyyoegme* 
καὶ ἀνέκλων xol κατακολυμβῶντες ἐξέπριον. De Atheniensibus 
Syracusanorum σταυροὺς vel vallos confringentibus. Iuxc. 

σχαζόμενον C. A. male σχολαζόμενον. dein MS. V. πάλαι 
παττάλιον. C. A. πάλαι non habet, et mox σπάρτῃ. Κυπην. 

παττάνιον.  Τερ. παττάλιον, ut infra ΕΣ 156. e quo loco 
Henr. Stephan, hic ita legit: Qv τὸ ἱστάμενόν τε καὶ σχαζό- 
μενον παττάλιον, τῇ δὲ σπαρτίνῃ πρ. 8ΕΒ8. 

παττάνιον.] H. Stephanus emendat in suo codice: παττά- 
àov, τῇ δὲ σπαρτ. ut scilicet convenirent, credo , cum loco 
qui infra x, 156. Et παττόλιον IMS. noster etiam. in textu 
et margine "habet: caetera ut vulgata, nisi quod σκανδάλι- 
ϑρον habet. Iuxc. 

παττάνιον.] παττάλιον legit Falckenburgius, et ita reposui 
in textu, ut et Cl Kuehnius emendat. mox pro σπαρτίνῃ 
Falckenburgius σπάρτῃ habet. 


115. 
ἐπικροῦον.] C. A. ἐπικρούων male. Kuzuw. 
καὶ  ἁρματοπηγὸς] C. A. ἁρματοπηγὸς δὲ καϑ᾽ "O. ὃ τέκτων 
καὶ ἃ. ἁρματοπηγεῖν etc. plaustrarius faber. Kuruw. 
καὶ ἁρματοπηγὸς ] sr. 9. v. 485. 
τὴν (αἴγειρον) μέν 9 ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴϑωνι σιδήρῳ 
ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ περικαλλέϊ δίφρῳ. Iuxc. 
ἁμαξοπηγὸς εἴποις etc. Haec ordine MS. γὸς, καὶ ἄρμα- 
τοπηγεῖν εἴποις ἂν, καὶ ἁμαξοπηγεῖν, καὶ ἁρματοποιεῖν, καὶ ζυγ. 
Fortasse autem addidit καὶ τροχοποιεῖν, quod in Z/uto «4γ-- 
stophanis invenio, illud alterum vero me fugit, Iuxc, 


εἴρηται} Supra nimirum r, cap. 16. luxe. 

τὰς δὲ etc.] τὰς δὲ etc. ἁμάξης. haec periodus in MS. 
hoc loco non est, sed mox. nec male, ut videtur, ibique ad- 
scribam,  uxc. 

οὐ μόνον οὕτως] MS. οὐ μόνον χνήμους (κνημοὺς) ἀλλ. 
ΘΕΒΕᾺ, 

οὐ μόνον ovrog] C. Α, ov uovov κνήμας; ἀλλὰ κ' «“υσίας 
γέ τοι λ. etc. Salm. κνήμους. Ἄυεην. 
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116. 

προσϑετέον δὲ, n οὐκ ἐν etc.] Marginis est in C. A. 
inde 6 ὁτι of μὲν ἐν v. €, ἀπετίϑεντο (ita C. V .) τὰς μάστιγας. tum 
C. A. 1] οἷον τὸ μισάργαλος ἐκαλεῖτο. C. V. ἢ οἷον τὸ μισάργαλος. 
ἐκαλεῖτο δίφρος δὲ locus cuidam amico videtur ita consti- 
tuendus; ὅτι of μὲν ἐ, &. d. v. μ. of δὲ εἰς τύδε, 0 μισάργελος 
ἐκαλεῖτο. sed quid vocis est μισάργελος ? si propius sequa— 
mür vestigia MSStorum, emergit facile haec lectio: 7906- 
ϑετέον δὲ ὅτι οὗ μὲν iv τοῖς Q. ἀ. T. μ᾿ ἡ οἷον τομὴ σάργαλος 
ἐκαλεῖτο. addendum quod ubi reponebant in plaustris /lLasella, 
ila quasi seco σάργαλος dicta fuerit. cágyavog 4esych. est 
rusticus. quid si inde sit σάργαλος notetque rudem quandam 
in plaustris incisionem, quae flagellum aurigae recipiebat? 
viderint doctiores. ego enim meliora non habeo. Kurnw. 

ὅτι οὐκ ἐν τοῖς Eon. etc. ] MS. ὅτι of. uiv ἐν v. ἄρμ. ἀπε- 
τίϑεντο τ. μαστ. ἢ οἷον τὸ μισάργαλος. ἐκαλεῖτο δίφρ. quae ego 
extricare non possum. digna tamen credo, ut viri docti i in- 
genium hic experiantur: mihi, ut etiam quid coniecter, μά- 
στιξ ἀστραγαλωτὴ forte hic latere videatur, de qua Noster 1n- 
fra x, 54. sed docebunt nos Philologi de scuticis aurigarum, 
ubi eas reponebat. | Certe vulpgatus Po/lux non recte mihi 
videtur negare in curru eum locum fuisse, Ait enim de 
Ulysse Homerus Ii. v. 500. 

— ἐπεὶ οὐ μάστιγα φαεινὴν 
ποικίλου ἔκ δίφροιο νοήσατο χερσὶν ἐλέσϑαι. 

Is enim noctu clam invadens Thracum ad Troiam castra, ab- 
ducit /l!Aesz equos illos celebres, quos agit ad Giaécos. τύξῳ 
ἐπιπλήσσων, quoníam áculléim Cum curtu reliquerat. uxc, 

ὅτι οὐκ ἐν τοῖς ἄρμ. δἴο.7 Uti textus iam Noster babet, 
sic emendaverat in Codice suo CI. Kuehnius, ante editi ita 
legebant: προδϑετέον Oi, ὅτι ovx iv τοῖς GouaGLv ἀπετίϑεντο 
τὰς μάστιγας. ἀλλὰ οἷονεὶ ὃ. 49 ἐκαλεῖτο. 

διοχὴς ] MSS. 2A Hesych. δίωχος, δίφρος δυνάμενος 
δυο χωρεῖν. currus duos capiens, Foymol, Magn. διώχης. 
male post δυνάμενος habet C. V. rdg δὲ κνήμας οὐ μόνον κνή- 
μους ἀλλὰ καὶ χνημίδας ώ. ut bupra sutt'segm. praeo, dein 
pergit: Ζυσίας λέγει, ἁρπάσας τὴν κνημίαν c. a- τὰ δὲ ἴχνη etc, 
eundem ordinem observat C. A. sed cum varietate lectionis, 
ut paulo antea notatum. Sam. διωχὴς ex lib. x. Korn. 

διοχὴς ] MS. διωχής. nec aliter infra x, 47. MS. δίφροι 
διωχεῖς, utl ex Pherecrate citatur, vulgatum "ane et apud 
Eustathium ad? Ti. à. ὅτι δὲ, ait, ὁ δίφρος καὶ διύχης κατὰ lJav- 
σανίαν ἐκαλεῖτο, ἀπὸ τοῦ δύο ἔχειν, καϑὰ καὶ δίφρος ἀπὸ oU δύο 
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φέρειν; καὶ ὅτι τὸν τοιοῦτον δίόχην᾽ καὶ διέδρον ἐκάλουν, εἴρηται. 
καὶ ἀλλαχοῦ. ubi tamen paroxytongs' id vides. Hesychius fere 
ut MS. diii) δίφρος δυνάμενος δύο χωρεῖν. Ex quibus non 
tantum δίφρον διοχῆ, ut ex Nostro videtur colligi, coniuu- 
ctim, sed et utrumque separatim eadem significatione dictum, 
coustat. Ferebat enim et δίφρος tam NAMEN quàm ze gopa- 
την. ut ex Eustath. ad ' IA. y. docemur et ex Nostro supra 1, 
141. 51. hic et alibi haereo, id tenui doctrinae et ingenio ad— 
scribere debes: nec etiam ad maiora me adstrinxi quam ad 
MS, scripturam et virorum doctorum explicationes fideliter 
referendas, Hic igitur post δυνάμενος ista, quae dixi antea 
defuisse, ita inserit MS. τὰς δὲ κνήμας οὐ μόνον κνήμους, ἀλλὰ 
καὶ χνημίδὰς ὠνόμαζον. “Μυσίας λέγει" ἁρπάσας τὴν κνημίαν τῆς 
ἁμάξης. In ora est: χυΐμη, χνιμὸς, κνιμίς. — Et illud χνήμους 
etiam in suo invenit ase berus cum quo tamen χνημοὺς malim, 
$i modo non ἀνήμας etiam debet scribi, pro quo vulgo idem 
sensus In οὕτως, κνημοὺς ὀρῶν quidem supra habes τι, 19i. 
indeque forte ita a quodam correctum, — Lysiae vero loco, 
quamvis κνημίδα Sit exempli gratia aptius ad ea quae antece- 
dant, Hesychius: vitant τὰ 0900 ξύλα τῶν Ooóvov etc. qui 
etiam in χνῆμαι et χνήμας plura de his partibus, tamen verio- 
rem lectionem puto MS. nostri: quae et ipsa quoque infra 
est x, 157. ex eodem Lysia, luwc. 

Bros] διωχὴς emendavi e Codice Clariss. mei Kuehniz, 

τροχῶν, ἃ "Op. etc.] MS. τροχῶν & “Ὅμηρος, ἁματροχίας 
λέγει Καλλίας ἐν Κύκλωψιν. τὸ δὲ etc, Bene MS. ἁματροχίας, 
una saltem litera deficiente: unde tamen vere. restituas me- 
cum in vulgatis posthac: à ἃ Ὅμηρος ἀρματροχίας etc. — Versus 
ipse Poétae est "I4. ψ. 505. 

— οὐδέ τε πολλὴ 
γίνετ᾽ ἐπισσώτρων v “οματροχιὴ κατόπισϑεν 
ἐν λεπτῇ πονίῃ." ' 
De Calliae Cyclopibus meminisse Casaubonum nostrum vir. 
hen. 6. supra dixi. Iuxo. 

& Ὅμηρος] C. A. dg ἼΩΝ ἁρματροχίας. C.V. à leg. Eloubrus 
Tliad. ap. v. 505. , ἁρματροχιὴ πολλὴ per syncopen; integrum est 
ἁρματοτροχιὰ, ἡ χάραξις τοῦ τροχοῦ, Orbita, et iterum ἄρματρο- 
χία, Orbita. ἴῃ εἴρηκε desinit margo C. A. Salm. ex MSS. aua- 
τροχίας scrib. eus um KuEHN; 

ἀρματροχίας] €. V . subiungit, λέγει K. ἐ. K. τὸ δὲ ὑπὲρ τ. 
Q. ete. C. A, sequitur, nisi quod λέγει omittit, KurHN, 

ὃ περιλ. eto.] MS. ὃ περιλαμβάνεται δικτύοις, μοργὸν (ad 
oram gogyóg est) χαλεῖται. καὶ μοργεύειν (etiam ad oram) τὰ 
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δράγματα ὑπ᾽ αὐτὸ φέρειν. Vera lectio, quae Leopardi emen- 
dationem bene confirmat, quam itaque recipere posthac non 
dubitamus, Apud /Zesychium de eodem est μόργος, paroxy- 
tonos, eodem genere tamen, quo MS, nosterad oram habuit. 
Vulgatum δράματα in crassum errorem impulit Zulengerum 
libr. i. de "'heatro cap. 2. ubi hinc, quasi certum scribit; 
dicebantur μορμογεύειν, qui fabulas plaustro ferrent. postea- 
que verba Po//ucis mendosa profert mendosius atque inter- 
pretatur. Iuxc. 

διὰ δικτύων] MSS. δικτύοις, μοργὸν x. x. μοργεύειν, τὸ 
δράγματα (C. V. retinet δράματα) ὑπ αὐτῷ φέρειν. C. V. ἀπ᾽ 
αὐτοφέρειν. vid. Hesych. in μόργος. Kuznx. 

* uóguov] «Leopard. legendum censet uógyov, et mox μὸρ- 
γεύειν et δράγματα. hoc sensu: circumseptum autem illud 
super currum. quod per retia comprehenditur, uóoyov vocatur, 
et μοργεύειν manipulos in eo ferre. Emend, lib. v1x. c. 2. Szx. 

*uóguov] Pro μύρμον et μορμογεύειν  Doctissimus Can- 
£erus ad oram Codicis sui emendat μόργον, μοργεύειν, bene, 
etsic in textu reposui e Codice Cl. mei Kuehknz.  J'alcken- 
burgius etiam uogyov habet, alterum vero μορμογεύειν immu- 
tatum servat. 

117. 

τοὺς οἰκοδόμους] C. Α. οἰκοδόμους etc. post καλεῖ est: £v- 
τεῦϑεν λείπει μέχρι τοῦ ἄσβεστος ἐγγὺς φύλλον ἕν. deinceps de- 
Jicit fere unum. folium usque ad ἄσβεστος, quod extat vir, 
124. Kvrnx. 

"Ou. τέκτ. καλ.] MS. elio ordine, τέχτ. "Ou. xoà. Non 
vero semel ita Homerus saltem, ut']A. &. v. 515. 

— τέκτονες ἄνδρες, 

οἵ οἵ ἐποίησαν ϑάλαμον, καὶ δῶμα, καὶ αὐλήν. 

'IA. & 712. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀμείβοντες, τούς τε κλυτὸς ἤραρε τέκτων, 
δώματος ὑψηλοῖο. ---- 

Ὀδυσσ. o, 939. : 
its δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ ἔντοσϑε ϑυράων, 
χλινάμενος σταϑμῷ κυπαρισσίνῳ, ὃν ποτε τέκτων 
ξέσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνε. 

* Qóvoc. 9; 45. 
οὐδόν τε δρύϊνον προσεβήσατο, τόν ποτε τέκτων 
ξέσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνεν etc. Iuxc, 

Πλάτωνι. Potest forte ad hunc locum respexisse qui est 
in Z/atonis ᾽᾿Ερασταῖς. &Q ovv οὕτω λέγεις, ἔφην ἐγὼ, ὥσπερ 
ἐν τῇ τεκτονικῇ; καὶ γὰρ ἐκεῖ τέκτονα μὲν ἂν πρέαιο πέντε 1] ἐξ μνῶν 
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ἄκρον; ἀρχιτέχτονα δὲ οὐδ᾽ Gv μυρίων δραχμῶν. ὀλίγοι γε μὴν 
xci ἐν πᾶσι τοῖς “Ελλησι γίγνονται. Ἡογοαοέμδ etiam noster 
Euterpe cap. 175. τὸν ἀρχιτέκτονα ait. Iuxc. 

Xog. Δαιδ. MS. Xog. Δαιδαλοτεκτονάρχος. male confusa 
voce, ut vides, SopAoclis enim drama, quod Daedalus in- 
scribitur, et JZesycAius laudat, ut Casaubono nostro notatum 
est ubi Sophoclearum fabularum titulos recenset in suis ad 
Athenaeum animadversionibus lib, vix. cap. 4. Et videndum 
certe an et Zesychius adnotaverit de voce τεκτύναρχος idem, 
quamvis apud eum edatur: τεχτόνουργος, ἀρχιτέκτων. luxc. 

᾿Αδιστοφάνης εἴρηκε. p.] MS. ᾿Δριστοφάνης καλεῖ ἐν Zat- 
δάλῳ. φαίης εἴο. Supple itaque in vulgatis hunc defectum. 
Laudabatur idem drama a Nostro paulo ante supra vir, 100. 
IuxcERx. 

εἴρηκε. C. V. καλεῖ ἐν Ζαιδάλῳ. Kuruw, 

εἴρηκε.) Codex Falckenburgii auctius εἴρηκε ἐν Δαιδάλῳ, 
et ita emendavi in textu. 

οἰκοδόμησις y&o] MS. ἡ οἰκοδύμησις y. Locus TAucydi- 
dis est libr. x11, de muro Pcloponnesiorum in Z/ataeae ob- 
sidione, quem descripturus ita praefatur: τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν 
Πελοποννησίων τοιόνδε τῇ οἰκοδομήσει. ἴυχο. 

οἰκοδομεῖν] Pro οἰκοδομεῖν MS. habet οἰχοδομή. quod 
vocabulum Z/rynichus damnat, Eclog. Attic, 11, ita scribens: 
οἰκοδομὴ οὐ λέγεται. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ οἰκοδόμημα. luxc. 

οἰκοδομικῶς, οἶκ.] MS. inverso ordine, οἰκοδομικὸς» οἶκο- 
δομικῶς. Iuxc. 

Πλάτων ἐν τῷ Πολ. δι] MS. Πλ. Πολιτ. δ. sine ἐν τῷ. οἶκο- 
δύμον aliquoties Z/a£o libr. τι. de hep. nominat: saltem 
unum locum ponam: ἵνα οἵ τε γεωργοὶ ἐπὶ τὸ ἀροῦν ἔχοιεν βοῦς, 
οἵ τε οἰκοδόμοι, πρὸς τὰς ἀγωγὰς μετὰ τῶν γεωργῶν χρῆσϑαν 
ὑποζυγίοις. puto et alibi, Iuxc, 

118. 

καὶ τειχοδ. etc.] MIS. καὶ τειχοδ. s. καὶ τειχοποιεῖν (sine 
dubio mendose, quum ea vox iam fuerit adposita et de τειχο- 
ποιῷ vid. supra τ, 161.) xoi λιϑουργὸν, καὶ λιϑολόγον, εἰ μὴ 
τοῦτο φήσεις ὑπηρετικὴν τινὰ etc. quae vulgatis sane pleniora: 
eoque mihi magis probantur, quod utrumque apud Thucydt- 
dem: e cuius libr. 1v. adferunt σίδηρος καὶ λίϑουργοι" € libr. 
vr. vero λιϑολύγους καὶ τέχτονας, καὶ ὅσα εἰς τειχισμὸν ἐργαλεῖα. 
Et Ριαέο τα. Legum: ἡμῖν δ᾽ εἰπεῖν σὺν Θεῷ ἔξεστι καϑάπερ 
4] λιϑολόγοις, ῃ καί τινος ἑτέρας ἀρχομένοις συστάσεως, παραφο- 
θήσασϑαι χύδην, ἐξ ὧν ἐκλεξόμεϑα τὰ πρύσφορα τῇ μελλούσῃ γε- 
νήσεσϑαι συστάσει etc. et x. Legum: οὐδὲ γὰρ ἄνευ σμικρῶν 
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τοὺς μεγάλους φασὶν of λιϑολόγοι λίϑους εὖ κεῖσθαι. Sane et 
ἕλκειν λίϑους ad hanc artem pertinuisse non negos eiusque 
rei etiam "exeuple apud Herodotum nostrum Zuterpe cap. 
124. et 175, Iuxc. 
λιϑουλκὸν, εἰ μὴ] C. V. λιϑουργὸν καὶ λυϑολόγον εἰ μὴ etc. 
Κύυξην. 

λιϑουλκὸν, εἶ μὴ] Post λιϑουλπὸν Falckenburgius λιϑολόγον 
addit. 

δ᾽ elg. Oovz.] MS. δὲ tlg. Oovx. Kev. δὲ οἶκον. sine ἐν τῷ 
concisius ut ét ante modo, | Locus. 7/iueydidis adnotatur ex 
libr. vr. Ξυγγρ. non longe a fine de Syracusanorum equitibus: 
οὗτοι δὲ ὑπομένοντες, ἐκώλυον τοὺς ᾿“ϑηναίους λιϑοφορεῖν. 
Murum enim et sibi muniendis et Syracusanis circumvallan- 
dis extruebant Athenienses, habesque ibidem statim ante oj- 
κοδομίας vocabulum etiam, ubi ait Syracusanis terrorem in- 
cussisse Athenienses τῷ τάχει τῆς οἰκοδομίας. luxc. 

οἰκονομικῷ } Pro οἰκονομ. MS. vitiose οἰκοδομικῶ. Locus 
est enim in Xenophontis libr. v. extremo ὠπομνημονευμάτων. 
qui Οἰκονομικὸς inscribitur: ἐγὼ δὲ, alt schomachus, καὶ φι- 
λοικοδύμους νομίξω οὐδὲν ἧττον, οἴτινες ἀποδιδῶνται ἐξοικοδο- 
μοῦντες τὰς οἰκίας, εἶτ᾽ ἄλλας οἰκοδομοῦοι. Iuxc. 

Σοφοκλῆς ποῦ] MS. Σοφοκλῆς, ὕπου καὶ ἐργαλεῖα etc. quae 
lectio et distinctio recta videtur. moxque post. λατύπων quo— 
que deleo comma, quo versu MS. noster, ut vulgati, hahet 
λείας καὶ γλαρίδας. , In ora vero est σκαρίας, Sed alterum et 
infra x, 157. ubi haec ex Sophoclis Priamo desumta. dicun- 
tur. Iuxc., 

ποῦ.) C. V. ὅπου. «discs 

λείας] Vid. supra v11, 56. 888. 

λιϑοδόμον] C. V. λυβιυρδμως- etiamnum in. textu Χοπορῆ. 
est λιϑοδόμοι, margo vero habet λιϑοτόμοι. Koumux. .. 

λιϑοδόμον] MS. λιϑοτόμων (sine praecedenti καὶ, quod 
deest) δὲ Ξεν. etc. Et sane illo loco, qui hodie legitur lib. 
III, Cyropaed. καὶ κελεύειν ἐλυριδ ἐνδοδιαι ἔχοντα ὁπόσοι εἶεν 
τέκτονές τε καὶ λιϑοδόμοι. adnotatur et altera lectio λιϑοτόμοι. 
quae itaque verior, si cum MS. hic Po//ucem scripsisse dica- 
mus λιϑοτόμον. nec quae deweiad tas apud Nostrum hanc le- 
ctionem certe improbant. Iuxc 

Mwvy6todoviov] C. V. νη "o ὕλου, dentes dod leg. λιϑο- 
κύπον. Demosth. in. Orat, contra Evergum et MMnesibulumg- 
ϑοκύπον lapicidam habet, uti etiamnum videre est. Kuzux. 

ἹΜνησιοδούλου) Ms. Ἱηνησιβούλου, λιϑοκόπων, ᾧ προσή-- 
EU ἂν αἵ λυϑοτομίαι. omnia recte, ut. vulgo mendose, ex- 
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cepto λιϑοκόπον, quod non mutandum. λυϑοτομίας apud TAu- 
cydidem legis aliquoties, Extat vero adhuc ista Oratio De- 
mosthenis contia £vergum. et Jnesibulum iuscripta ὁ χατὰ 
Εὐέργου καὶ Μνησιβούλου ψευδομαρτυριῶν, frequenterque ab 
Harpocratione citatur. Locus est longius paulo a fine dictae 
orationis hic: χαὶ ἄγγελος ἦλϑέ μοι τις λιϑοχόπος, τὸ πλῃσίον 
μνῆμα ἐξεργαζόμενος. ἣ Sequentis capitis yerba in MS, sine ti- 
tulo attexuntur, ut monul. Iuxc, 

Μνησιοδούλου)] Μνησιβούλου pro Μνησιοδούλου in textu 
reposui e Codice Ce. mei AueRnit, 

o προσήκοι ἂν ὃ λιϑοτομίας.] ᾧ προσήκοιεν ἂν ef λιϑοτο- 
μίαι, cuz et convenerint lapicidinae, vel, ut ICtus, /apicae- 
dinae, communiter Japidicinae, quod VM TUER no- 
tis in Pitruv.lib. 11. cap. 7. Kuxnx. 

vvzoc] Infra viz, 125. Iuxc. 

119. 

τὸ δὲ τοῖς oizo0. etc.] MS. τὸ δὲ τῆς οἰκοδομικῆς ἔργον, et 
statim verbo auctius: οἰχοδομεῖν, συνοικοδομεῖν, ἐποικοὺ. Iuxc. 

οἰκοδομεῖν} In C. V. συνοικοδομιεῖν, ἐποικοδομεῖν etc. Κύυπην, 

συναρμ.εἴο.} MS. συναρμόττειν ἀκριβῶς, sine interposito 
commate. post συμφυῶς etiam videtur punctum potius ponen- 
dum, Iuxc. : 

ὑπερῶα] ὑπερῷα. 8ΕΒ. 

ὑπερῶα] MS. ὑπερῶα ἐπαίρειν καί. ἸΝ[Α11π| vero ita dis- 
tinguere: περιάγειν ὑπερῷα ἐπαίρειν, καὶ στ. ut haecab 0 ὑπερῷα 
etc. sint omnla Hyperidis, ex quo et infra segm., 125. ὑπε- 
Qo ἐγείρειν. Iuxc. 

ὑπερῶα ποιεῖν. ] Falckenburgzi Codex cum ceteris MSS, 
habet ὑπερῶα ἐπαίρειν, quod haud dubie vulgata lectione me- 
lius: : inferius segm. 125. ex Hyperide adducit Pollux noster 
ὑπερῷα ἐγεῖραι, quem ego cum hoc Hyperidis eundem esse lo- 
cum suspicabar. corruptela? ἐπαίρειν in ἐγεῖραι facilis est. coe- 
naculorum autem structurae aptius convenit ἐπαίρειν quam 
ἐγείρειν, etenim ἐγείρειν apud Graecos quamvis aedificationem, 
aedificandive modum desigmt, ut apud Themistium περὶ τῆς 
φιληκοΐας τοῦ βασιλέως: ὃς μὲν πρύδομον ἐγείρει, λἀΐο quidem ωθ- 
stibulum excitat? ἐπαίρειν vero aut ἐξαίρειν de superiorum ali- 
cuius aedificii partium, qualia sunt ὑπερῶα, structura dici 
solet, alia paululum in re Jihenaeus de Machinis p. 6. ἐξῇρε 
δὲ ἐκ μέσης τῆς στέγης σπύργιον τρίστεγον; eduxit ex medio tecto 
turricularm triplici tecto munitam: ita enim verbo tenus Iio— 
mani: Zirgil. Aen. 2. 

dull xa praecipiti stantem, summisque sub astra 
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Eductam tectis. 
Serv. extructam: illius autem nostrae de utrisque Zlyperidis 


locis coniecturae integrum aequo lectori iudicium esto, Τοὺς 
πλίνϑους mox, ut et inferius vir, 165, omnes habent editi 
Pollucis codices: nos cum Eruditiss. Kuehnio uttrobique re— 
posuimus τὰς πλίνϑους. 
ποιεῖν. C. V. pro ποιεῖν leg. ἐπαίρειν, coenacula attollere, 
Κύυξην, 
στέψαι τὰ olxuera] nterpr. domus ad viam constituere, 
male. melius Z'aber lib. 111. Semestr. cap. ultimo, Zorica cir- 
cumdare partem, domus superiorem, quae spectat vicum vel 
viam. KukHN, 
στέψαι τὰ οἰκήματα ] MS. στέφην τὰ olx. 2. τ. 00. καὶ τὰς 
πλίνϑους ἀναβάλλειν πρὺς etc, voluit scilicet στέφειν scribere, 
et aliquoties illud qv pro zw in MS. vitiose infinitivis exa- 
ratum adnotavimus. ZZesychius, χοσμεῖ, στεφανοῖ. Et idem: 
ἔρεψα, ἐστεφάνωσα, ἔστεψα, ἐστέγασα, ὠκοδύμησα; ὠρόφησω. sic 
enim scribe pro οὐρόφησα. non enim saltem de coronatis et 
frondibus adornatis aedibus, publica laetitia, haec capio. 
emenda vero τὰς πλίνϑους " pro quo male hactenus editum 
τοὺς zÀ. errore, credo, ex nota compendiaria orto. pariter 
erratum infra segm. 1605.  Iuxc. 
ἀναβαλεῖν C. V. ἀναβάλλειν.  Kuruw. 
ταῦτ᾽ ] MS. ταῦτα. Orationem Hyperidis πρὸς ᾿Επικλέα 
περὶ οἰκίας laudat etiam Zarpocrationis Lexicon in γρύλλος 
et διάγραμμα. — loxc. 
ὅταν δὲ of ποιηταὶ 1 -dristophanes in Jdvibus. 
τὰς γὰρ ὑμῶν οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς αἰετὸν, 
vestras enim, domus tegemus usque ad fastigium, 
ubi Scholiastes eandem affert explicationem vocis ἐρέψομεν. 
KuzuN. 
ὕταν δὲ οἵ ποιηταὶ] MS. 07 ἂν δὲ of ποιηταὶ φήσωσιν, ἐρέ- 
ψομεν πρὸς ἀετῶν στέγας. ὁ μὲν γὰρ φησὶν πρὸς ἀέτωμα. quae 
corrupta videntur. ex parte tamen probant emendationem 
Leopardi, quam noster Seberus edidit in textu. Eam firmat 
et Hesychius: ἐρέψομεν πρὸς αἰετόν" στεγάσωμεν πρὸς ἀέτωμα- 
ubi scribe στεγάσομεν per o. zfristophanis versus, si et hic de- 
sideres forte, ex" Ogviciwy hic est: 
τὰς γὰρ ὑμῶν οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς aiszóv. — Ioxc. 
φῶσιν] C. V. habet φήσωσιν. Κύυξην. 
ρέψομεν 1 Sic emendat Leopard. libro vix. cap. 2. cum 
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ἀέτωμα. Sunt verba ex fristoph. quem vide cum ScAo/. fol. 
411. 888. 

ἐρέψομεν Sic et ad oram sui Codicis restituit olim do- 
ctissimus Canterus: nam in editionibus, quae illam Seberz 
antecesserunt, vitiose legebatur ἔρψομα. idem vir eruditus 
φασὶ mox pro φησί. 

H WM B $2 , XT ΄ 

πρὸς αἴετον, στ. etc.] C. v. πρὸς ἀετῶν στέγας, ὁ uiv ydo 
φησιν πρὸς c. male divellit coniungenda. vid. Suid. in ἀετώ- 
ματα. KuEHKN., 


120. 

ἀποτειχίζειν] Deest ἀποτειχίζειν in MS. dein habet πύργους 
ἐφιστάναι. Iuwc. 

μεταπύργια 1  TÀucyd. iib. xxr. ubi 7'a//a reddit intertur- 
rium, id est, intervallum turrium, πύργοι enim erant δι᾽ ὀλί- 
yov. ἐπάλξεις, pinnae, pinnacula, propugnacula im Glossis. 
KuoEuN, 

προμαχεῶνας ΜΘ, προμαχῶνας. quod perinde est. ivxc. 

Qoiyzovc] ϑοίγκους. sic etiam MS. et varie invenitur hoc 
nomenscriptum, ϑριγκὸς, ϑριγχὸς, ϑοιγγὸς et τριγπὸς, τριγχὸς, 
plerumque tamen oxytongs, Apud -frtemidorum lib. τι. 
Oneirocr. cap. 10. etiam est ϑρίγγοι. ubi Azga/tius hinc ex- 
plicat περιβόλους. In Hesychio etiam mendose est, ϑοιχϑοῖς, 
φραγμοῖς. et Sylburgius in suo Codice emendat, 9oryxoic, qo. 
MS. noster qui hic ϑρίγκους habet cum vulgato, statim tamen 
pro ϑοιγκῶσαι habet ϑοιγγῶσαι. quasi a ϑριγγύς. suprar,225. 
MS. ϑρίγχον. Sic et Hesychius in litera τ. τριγκῶσαι, ἢ ϑριγ- 
γῶσαι, φράξαι. —luxc. 

ϑοιγκῶσαι  Ο, V. ϑοιγγῶσαι etc. Κυκην. 

γεῖσα ] €. V. πεῖσα pro γεῖσα, idque male. Κυπην. 

γεῖσα ] Pro γεῖσα MS. mendose πεῖσα. vide dehis verbis, 
γεῖσα etc. et Jihodzcin. 111. ant. lect. 27. Tpsas autem aqui- 
las in aedificiis Po//ucz nostro γεισίποδας dici arbitratur Lip- 
sius Notis ad libr. 111. Histor. Tac. n. 02. ad verba: sustinen- 
tes fastigium, aquilae. luxe. 

ἐρέφειν Οὐ V. ἐρέπτειν, τέγος. προτέγιον. ὄροφον. παρορο- 
φἰδα. ὅϑεν καὶ ὀροφία σοφὴς καὶ κοηπίδαιον δὲ etc. leg. ὀροφίας 
ὕφις, qui malum nubentibus omen faciebat, si per impluvium 
decideret de tegulis, uti ex Zerentzo notum, | Kuznx, 

ἐρέφειν στ. ἐρέπτειν, v.  luxc. 

προτέγειον, ὄροφος, παρορυφίς. ] IMS. προτέγιον, ὄροφον, 
παρωροφίδα. haec tria recte. certehoc casu et priora ψαλίδας, 
πυλίδας, γεισίποδας habuit. παροωροφὶς etiam supra fuit z, δι. 

Pollux Fol. V, C c 
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Postea pro ὀροφίας ὕφις IMS. mendose ὀροφία σοφής. Hesy- 
chius: ὀροφίας, ὄφις τῶν κατ᾽ οἰκίαν. Ιυκο. 

προτέγειον, ὄροφον, παρωροφίς.} προτέγιον ex emendatione 
Clariss. Auehn in textu restitui; eadem huius vocis apud 
Suidam est corruptela, seu potius scribendi mos ; nam quanta 
sit affinitas τῶν εἰ et i, ut alterutrum vix nullo vocis incom- 
modo possit adhiberi in iisdem verbis, pluribus exemplis 
ostendi 1x, 139. Παρωροφίδος autem meminit ZJerodotus in 
Euterp. τὸ δὲ καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς, ἄλλος ἐπικέεται λίϑος 
ἔχων παρωροφίδα τετράπηχυν. In sequentibus MSS. legendum 
suadent, ὄροφον, παρωροφίδα, quam emendationem ipsa ratio 
Grammatica postulat: referuntur enim hae voces ad στεγάζειν, 
ἐρέφειν. Ea quae praecedunt antea confusa, emendata dis- 
tinctione in ordinem redegi, dequa singulatim monere operae 
pretium non duco. 

καὶ κρηπιδαῖον 02] MS. καὶ χρηπίδαιον δὲ etc, proparoxy- 
tonos.  luwG. 

ἐν τῷ περὶ τοῦ τύπου] In Orat. de Typo, Dei scilicet vel 
Deae alicuius. ypus Matris Deum apud Auctores celebris 
est, quod baberetur διοπετής. Suidas in λιϑουργική᾽ “υσίας 
iv τῷ πρὸς Φαυσίαν περὶ τοῦ τύπου, ubi τετρυπηχέναι lego, in- 
quit Z/alesius Notis in h, 1, Κυξην, 

γείσου | MS. γεισοῦ. — Iuxc. 

121. 

λιϑόστρωτον 1 C. V. λυϑόστροτον, male.  Kurus. 

λιϑόστρωτον) MS. λιϑόστροτον. Iuxc. 

λιϑολόγημα] Idem quod ψηφολύγημα. Glossae, pavimen- 
tum, ex secturis lapidum. Κυκην. 

λελιϑωμένον.} MS. etiam vitiose λεληϑωμένον.  Iuxc. 

κιόκρανα 7 Leg. κιονόκρανα. epistylia. Fitruv. irt. cap. 5. 
ubi szy/obatas etiam et spiras nominat, Scr. autem σπείρα. 
SksER, 

κιόκρανα Ἐπ χιόκρανα habet noster MS. ut in vulgatis 
est. χιονύκρανα tamen legentibus non refragamur. Audemus- 
ne vero tentare locum in excerptis Cteszae apud ZAotium, 
quae et cum Herodoto nostro edidimus, statim ab initio cap. 
2. quem nemo tamen nobis explicat. Narrat ibi de fuga 
"dstyigae (sic enim Herodoteum styagen vocat) ἐν Εχβατά-- 
νοις, καὶ κρυφϑῆναι ἐν τοῖς κρισκράνοις τῶν βασιλείων οἰκημά- 
τῶν, àit. Proillo χρισχράνοις alii codices, ut testatur 4706- 
schelizs, habent κριοχράνοις. Et quid ad vulgatum Portus 
commentetur in Lexico suo Ionico scio quidem. Mihi tamen 
videtur nos commode legere posse. xiozgcvoic, vel ziovoxga- 
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votc* habemusque tum vocabulum, de cuius intellectu non 
amplius quaerendum erit. Et quam verisimile post illa ca- 
pitella columnarum latuisse, nec inventu fuisse faciles ita, 
sed coniectandi ita, si non rem ipsam, quod dicunt, acu tan- 
gimus, spero erit, venia, observo id vocabulum et apud Xe- 
nopA. lib. 1V, Eliana. ubi πίπτει τὸ κιονόκρανον ἀπὸ TOU κιύ-- 
γος, οὔτε σεισμοῦ οὔτε ἀνέμου γενομένου. ἴσκο. 

στυλοβάτης ] Non est basis, sed infra basin imus pes co- 
lumnae. vid. PAzandrum in τὼς lib. 1v, cap. 5. et quo- 
modo paratragoedietur ZoA. de Laét in Lexico Baldi de hoc 
Pollucis lapsu.. KurnN. 

σπειρὰ] MS. σπείρα, et ita corrige voculam apud Nas. 
trum fere corruptam accentu. vidit id et Seberus noster. 
IuxcERM. 

᾿Ὑπερίδης δὲ etc.] MS. “Ὑπερείδης δὲ καὶ τοῦ παρ. τ. Et 
illud xoi orationem pleniorem efficiat. Iuxc. - 

παροδίου roíjov] τοῖχος παρύδιος videtur esse paries ad 
viam structus, quod tamen non assevero. JSamas. παρόδιον 
τοίχου legit. stylobatam Plato dixit in domo etc. sc. pro ful- 
cimento quovis. Κύξην. 

πτέρυγες, φ g-] Hesychius φάρσος etiam inter alia exponit 
πτερύγιον, ἀκρωτήριον. dein MS. ita: στυλοβ. δὲ τῇ οἰκίᾳ Πλ. 
0 κωμ. sig. ἐν 'E. Platonis 'Eogvol saepe apud Nostrum lau- 
dantur: inde etiam profertur χρῆσις quaedam apud Sc4Ao/. 
Zristoph. in Acharnens. ad vocem ὀμφακίαν. et ad Aves quo- 
que laudat. ZAucydidislocus est Ξυγγραφῆς libr. x11. de χα- 
ταγωγίῳ a Lacedaemoniis aedificato, diruta Plataea, ad quod 
καὶ ὀροφαῖς, ait, καὶ ϑυρώμασι τοῖς τῶν Πλαταιέων ἐχρήσαντο. 
luNcznw. 

κιγκλίδες] ᾿Αρίρεορίιατι. 642. κιγκλίδ᾽ ἐξάραξα. Schol. τὴν 
ϑύραν. ἰδίως δὲ τὰς διπλᾶς ϑύρας οὕτω πλητέον, ἄς τινες δικλί-- 
δας. 5ΕΒ. 

κιγκλίδες] C. V. κικλίδες. Κυξην, 

κιγκλίδες] De his et Fihodigin. v. antiq. lect. ult. Iuxc, 

122. 

τὰ δὲ τῆς 9. ξύλα,] MS. τὰ δὲ ξύλα τῆς ϑύρας. Ioxc. 

ἐντὸς τῶν ϑυρῶν] C. V. ἐντὸς τῶν δὲ τῶν τ. Κυξην. 

ἐντὸς τῶν τεττάρων. ] Pro eo quod est, intra ianuar esse, 
in aedibus, vel in tuto etc. exponit 70. Ulpius i in. suis adagiis, 
adagio, intra quatuor esse, Adde Hesychium: τέτταρα ξύλα, 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς οὕτω λέγουσιν "Avuxa. sed peo οὐρᾶς emenda cum 
Sylburgio ϑύρας. TIuxc. 

Κρατ. δ᾽ ἐν Διον.] MS. Κρ. δὲ —G Fabulam hanc 

c2 
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scriptam videri in 4/exandrum tyrannum, qui pro Zaccko 
voluerit coli, ait Casaubonus nos ter 111, Zfthen. 55. fuso, 

πρύϑυρα βούλει} V'estibula vis variezata. παστάδας et 
ἐξέδρας retinenda sunt in Latina versione, Kurnw. 

βούλει ποικ.} IMS. βουλῇ noix. sed βούλει infra etiam MS. 
ubi denuo Noster versum hunc profert x, 25. quamvis plane 
vulgo corruptum. Ivxc, 

δὲ ὃ &ev.] MS. δὲ Xtv. sine 6. Ivxc. 

ἐξέδρας. Goss. ἐξέδρα, Triclinus, ala. Kurs. 

«Ἰέσβιον δὲ καὶ ixg.] Leg. φατνώματα, ut mox sequitur 

ex Jeschylo. Hesych. φατνώματα, σανιδώματα. Palladius in- 
tabulatum, Kurnw. 
* — έσβιον δὲ καὶ £xq.]. “έσβιον δὲ καὶ ἐκ φατνώματα habet et- 
iam MS, quamvis in verbis mox “Δ 6εολγίξ ea vox sit simplex 
sine ἐκ. Hesvchius: φατνώματα, σανιδώματα᾽ φατνωτῶν, Gavi 
δωτῶν. ““έσβιον etiam pars navis supra fuit r, 05. Icxc. 

zvrgua] Recte C. V. κύμα. Fitruvius lib. xv. cap. 6. 
cymatit Lesbii meminit, ubi vide Z/u/andrum et Lexicon 
Baldi. et mox in testimonio ipso. idem Codex: κύμ᾽ ἐν voi- 
γώνοις. versus Adeschyli ita constituerem lectorem ante mo- 
nens, C. V. leg. ἐχπαιρενέτω: 

— ἀλλ᾽ ὃ μέν τις φατνώματι 
xvj ἐν τριγώνοις ἐκπεραινέτω δυϑμοῖς. 
Sed hic quidem in tabulato 
Cyma trigonis conficiat rhythmis. 
nomina ipsa retinui, quia propria sunt Architectonicae. 
Salmas. pro κῦμα leg. κυνῆν, et κυνῆ est dlacunarium inquit. 
Κυξην. 

τ χκύνημα] Pro xovgua MS. καὶ κύμα. ut et mox in ver- 
bis eschyli dicemus. id itaque restitue. Inde χυμάτιον. 
Hesychius: κυμάτια, af ὑπεροχαὶ παρὰ τέκτοσι καὶ λιϑοποιοῖς. 
Et idem in αἰετὸς, καὶ ὄροφος, ait, καὶ τὸ ἐπὶ τῷ γείσῳ κυμά- 
τιον. Etin γεῖσαν τὸ, ait iterum, ἐν ταῖς οἰκίαις ἢ τειχῶν ἐξέ- 
χον πυμάτιον. luxc. 

κύνημα] Haud dubie κύμα et in Jdesckyli verbis κύμ᾽ ἐν 
τριγώνοις" et hanc pristinam lectionem utrobique ex fide 
MSS. et Doctiss. Kuehnii emendatione in textum recepi ; 
quae cum sit certissima, χυνὴῆν tamen Saémasius legit. en 
integra eius verba: καὶ φάτνωμα καὶ κυνῆ μέρη ἔργων" n versu 
-eschyli: κυνῆν τριγώνοις ἐμπεραινέτω δυϑμοῖς. κυνῆ est lacu- 
narium: Hesychius κυνῆν οἱκίαν interpretatur. 

Aicj;vàov Θαλαμοπ.} Jdeschyli Thalamopoeos hinc restituit 
indici fabularum z4eschy/i Graeco, qui eius dramatibus prae- 
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figitur, Casaubonus rrr. Athen, g..— Ceterum Meschyli verba 
mendis apud PoZ/ucems non carent, quae in MS. sauiora re- 
manserunt, ui primum habet ἀλλὰ ὁ ὦ. luxo, 

φάτνωμά τι xovg] MS. φατνώματέ ἐν κυμ᾽ ἐν τρυγώνοις 
ἐκπεραινέτω ᾧ. quae conciunabunt facile Critici, xv omnino 
sane, pro vulgato κύνημ᾽ restituendum est, Iuxc. - 

Lego, ἀλλ᾽ ὃ μέν τις “έσβιον φάτνωμα, καὶ 

κῦμ’ ἐν τριγώνοις ἐκπεραινέτω δυϑμοῖς. 
MS. Tungerman. éxzeoetwéro) habet, non ἐμπεραινέτω. | Anglice, 
Finish. Male Interpres accepit de carminis rhythmis. “έσ- 
fiov φάτνωμα est laqueare Lesbium, | Vide Hesych. et Sui- 
dam v. φάτνωμα. Tovrrus, 

123. 

καὶ στεγάσματα] στεγάσματα ὁ. sunt Zegumenta laquearis, 
C. V. κατασκευάσματα μὲν ὁ. KuEnw. 

καὶ στεγάσματα etc.] Pro καὶ στεγάσματα etc. MS. χατα- 
σκευάσματα μὲν δὴ ὀρόφης, Ho. utrumque mendose. Et 
emendabis meo periculo: κπαταστεγάσμαται vel καταστέγασμα, 
μὲν δὴ ὀροφῆς, " Ho. Vel valde enim fallen vel hic est iste 
locus in historici nostri Euterpe cap. 155 . τὸ δὲ καταστέγασμα 
τῆς ὀροφῆς, ἄλλος ἐπικέετοαι λίϑος, ἔχων τὴν παρωροφίδα. τετρά- 
πῆχυν. luwG. 

of κατώρυχες} C. V. o£ sevo pvyéco, et mox κατωρυχέας, 
quod praeferendum aliis, vid, Odyss, 1, v. 105. et ib Zustath. 
Kuznux. 

of xevoQvyec] MS. κατωρυχέες δέ sine of. et mox iterum 
&orogvyiec. 864 quae iam differentia inter JZomeri dictio- 
nem et alteram?  Vulgati κατώρυχες primo loco habent, et 
altero κατωφυχίας.. ad quod 77. Stephanus adscripsit: "tpud 
Horn. κατωρυχέεσσι λίϑοισι. vide quae in "Thes. dixi. scd si 
vulgatum κατώρυχες retinuerimus (quum et apud JesycAum 
sit, κατώρυχες, κατωρυγμένοι, pro quo malim κατορωρυγμένο!) 
et mox xezogvjéac cum MS. quiid clare habet, reposuerimus, 
locum emendatum puto. JJomericam itaque lectionem, apud 
quem est λάεσσι κατωρυχέξσσι et κατωρυχέεσαιλίϑοισι, ut in lo- 
.cis a Sebero nostro allatis videre potes, Po//ux noster serva-. 
vit, non legit per ; illas voces, ut male vulgata codices suae. 
dere poterant. Nec aliter .EustatAius, qui illud prius ᾿Οδυσα. 
ξ. expouens ait: κατωρυχέες δὲ, οἱ κατορωρυγμένοι» ὃ ἔστιν εὖ 
τεμελιωμένοι. scribe τεϑεμελιωμένοι. quod cum nostri Poliucis 
expositione convenit; ut et alterum ad' Oóvcs. t. κατωρυχέες 
δὲ λίϑοι, οἵ μεγάλοι, ὧν μέρος τι κατορώρυκταν εἰς γῆν. ἴσιο, 

κατωρυχίας)] Odyss. (, 207. 
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δυτοῖσι λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα. 
Et Odyss. ;, 185. 
wp: — περὶ δ᾽ αὐλὴ 
ὑψηλὴ δέδμητο κατωρυχέεσσι λίϑοισι. 
Unde apparet Po/lucem in priori loco legisse κατωρυχίῃσ᾽. iu 
poster. κατωρυχίῃσι. nisi aliquis hic legendum putet κατωρυχέ- 
ας. H. Steph, 888. 
κατωρυχίας} πκατωρυχέας reposui. ScALolia vetera ad Od. 
$, κατωρυχέεσσι, κατωρυγμένοις, quamvis Atticis scriptoribus 
κατορωρυγμένος magis in usu esse non ignorem: vid, PArynich. 
p. 15. de ἤλειτται et κατώρυκται" sed ad illam scribendi nor- 
mam non satis attendisse Grammaticos, docere possunt 270- 
meri eadem Sch. quae vulgatam Hesychii lectionem ab Eru- 
ditiss. Jungermanno tentatam adserunt; zaro9vjse, ᾿'κατωρυγ- 
μένοι" eadem Scholia ad Odyss. ε,» κατωρυχέεσσι, τοῖς ἐν τῇ 
γῇ ἐνωρυγμένοις, 6 ἐστι, τεϑεμελιωμένοις. 
αὐτοὺς} In MS. deest αὐτούς. Iuxc. 
κατειλῆφϑαι] C. V. κατῆλιψ δὲ (ita et Salmas.) quod iam 
ante videram ex PAavorino in voce zazjAnp, ubi ex Hesychio 
ita habet: κατήλιψ, μεσόδμη, μεσύτοιχον, δοκὸς (Hesych. ἡ, 
Phavor. 0 male) ὑπό τινος (leg. ὑπό τι) βαστάζουσα τὸν ὄροφον. 
of δὲ ἰκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ, ὃ καὶ βέλτιον. Onomast. Fetus, 
κατήλιψ, scala. G1. μεσόδμη, pergula. Κυπην. 
χκατειλῆφϑαι)] Sed nondum etiam respiramus a mendis, 
quae hac pagina cumulate iam fuerunt. Quid enim quod 
sequitur κατειλῆφϑαι etc. ld egregie nobis restituit IMS, et 
nos porro Zo//uci. ]lta enim pro illis vulgatis MS. habet: 
κατήλιψ᾽ δὲ ἡ μεσύδμη. (quamvis ibi κατηλιψ sit sine accentu.) 
ita itaque omnia emenda. Hesychius: πατήλιψ, μεσόδμη, 
μεσύτοιχον, δοκὸς», ἡ ὑπὸ τινὸς βαστάζουσα τὸν ὄροφον. of δὲ, 
ἰκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ" 0 καὶ βέλτιον. proferunt istud vocabu- 
Jum et ex Zristophanis Βατράχοις. Toxc. 
κατειλῆφϑαι}) Vitiosissime: nos in textu emendavimus 
κατήλιψ e MSS. et ita in suo codice restituit Clariss. KueA- 
nius: Salmasius ad libri sui marginem κατήλιψ, ἡ μεσύδμη»ν 
ita scrib. JAristophan. in Ranis Act. zz. sc. 4. 
ἐπὶ τὴν κατήλιφ᾽ εὐθὺς ἀνεπηδήσαμεν. 
Schol, χατήλιφα, τὴν μεσόδομον. malim, τὴν μεσόδμην,, ita 
enim et Suidas Κατήλιφα, μεσύδμην᾽ quibus citatum 4ris- 
tophanis Yocum subiicit, Est et apud Hesychium: κατάλιψ, 
μεσύδμη, pro xcvylop, ut puto, κατὰ διάλεκτον. 
μεσοδμη.] μεσόδμη. Szs. 
καπνὸν δὲ] C. V. κάπνην δὲ, -1Ἰ6ρ. κάπνην. in Glossis 
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Labbaei ,. κάπνη, fumarium, pro quo etus Onomast. xa- 
πνειών. Κυεην. 

καπνὸν δὲ] MS. pro χαπνὸν δὲ habet κάπην δέ. lego κά- 
mq, cuius auctorem et z4ristophanem laudat Suidas: xa- 
πνὴ ἡ καπνοδύκη. ᾿Αφιστοφάνης" 

— τί ποτ᾽ ἄρ᾽ q κάπνη ψοφεῖ; 

quem versum scias esse in Comici Σφηξὶν longiuscule a prin- 
cipio. Iuwc. 

κάπνον] Veram lectionem κάπνην textui reddidi; viam 
praeeunt MSS. Codices qui x&zv praeferunt; sic et in suo 
Codice Eruditiss, KueAhnius emendavit. Καπνοδόχην Suidas 
exponit, ut et Aristophanis Scholiastes : ἐστὶ δὲ, ait ille Gram- 
maticus, σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν μαγειρίων, δι’ οὐ καπνὸς ἔξεισι. 
Fumarium Romani: Zenedictus: Fumarium, καπνοδύχος. 

Ζήμοις.] Δήμους Eupolidis et J4thenaeus citat. Inde ita- 
que et hinc suspicatur H. Stephanus iu Notis suis δὰ 7/ut. 
vitas in Zerícis vita, ubi Εὔπολις ἐν Zfijuooíoig, scribendum 
ἐν ΖΔήμοις. Laudant eam fabulam et alii, ut videre potes 
apud Casaubonum nostrum 111. Athen, 24. Aliquoties et ris- 
toph. Soholiastes, qui eiusdem versiculos septem de Perzclis 
δεινολογίᾳ adfert elegantes ad Acharnens. Iuxc. 

ἐστὶ καὶ κατ.] καὶ omittit C. V. ut et ἔνι δ᾽ εἰπεῖν λίϑον 6. 
tum legerem ipse x. À. Kuzuw., 

ἐστὶ καὶ κατ. MS. ἔστιν καταγ. etc. et mox pro ἔνεστι MS. 
ἔνι. non minus recte, Iuxc., 

εἰπεῖν, καὶ] In MS. deest καὶ post εἰπεῖν. Iuxc. 

πόρινον.] Infra x, 175. ex -dristoph. πωρίνους λίϑους. D. 
-Hoeschelius, super ea yoce mihi consultus, vide, inquit, an 
sit legendum λίϑον πάριον 1 Paralip. cap. ultimo, quae etiam 
magie dicitur Zuczano et "Theocrito ἀρίστη πρὸς τὴν μαρμαρο- 
γλυφίαν. Strabo libr, x. ἡ ἐν Πάρῳ πέτρα ἡ μάρμαρος lib. v. 
λίγδος πάριος Diodor. Sicul. eà Porus candore et duritia simi- 
lis auctore ZZnzo 110. XXXVI. Cap. 17. unde πώρινος λίϑος 
apud Zerodot. Nam πύριος (quae vox non semel in ϑ'γηδϑὺξ 
hymnis occurrit) vel πυρινὸς λίϑος non puto reperiri pro eo, 
qui πυρίτης JNVazianzeno, πυρεκβολίτης Basilio Caesariensc 
dicitur illi, cuius 1n orationes JVazianzeni extant MSS. ἐξη- 
γήσεις 5Ε8Β. 

-Asperum.) Porosum. 8Ε8. 

πόρινον.] πώρινον. G4. πῶρος, ὁ λίϑος, tofus, tofum, πῶ- 
oov, tofi. Plinius lib. x1. cap. 57. nigricans tophus, nullo 
pondere etc. conf. Jsidor, libr. xix. c. 10. et alios plurimos, 
San. leg. πωρινόν. Kuxux., 
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nógwow] MS. habet πόρενον, ut vulgati. nec id mihi 

facile persuadeam mutandum, nisi hactenus ut per o scriba. 
mus πώρινον " ut infra est x, 173. Et in Herodoti nostri 
Terpsichore cap. 62. xal συγκειμένου σφι πωρίνου (ita enim 
emenda ibi operarum peccatum) λίϑου ποιέειν τὸν νηὸν, Ila- 
ρίου τὰ ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. luxo, 

πόρινον.] πωρινὸν Eruditiss, Kuehnii emendationem se- 
cutus in textum recepi: πῶρος, tophus in Glossis; et λίϑου 
πωώρίνου πρηπὶς in Alti memoratur a Pausania lib. vi. cap. 
16. Hesychium et Suidam consule. 

124. 

ὕλαι δὲ 0/00.) IMS. ὕλαν δὲ οἰχοδ, quasi rationem redderet, 
cur immisceret lapides, Iuxc. 

λέϑοι, χάλικες,] Salmas. MSS. λίϑινοι χάλινες. Kurnx. 

γύψος etc.] MS. γύψος, κέραμος στεγαστὴρ, ἐρέψ. et dein 
mox στεγαστὴρ abest, et recte abest, delendumque hic in 
vulgatis. omnia, ni fallor, recte. χέραμος στεγαστὴρ coniunctim 
scribendum, ut habes infra x, 102. perspicue. tale quid su- 
pra viz, 70. emendatum fuit iu διῳϑέρα στεγαστρίς. vox με-- 
τάστηρον putem saltem commentum exerrantis scribae. si quis 
tamen inde quid exsculpere potest, per me licet. luxc, 

μετάστηθο»} C. V. τεγαστὴρ, et infra et mox dein omittit 
στεγαστήρ. Salm. πέραμος στεγαστὴρ, ἐρέψιμα ξύλα. KvERHN, 

μετάστηρον] Falckenburgii Codex στεγαστὴρ, cui MSS. 
consentiunt: eaque lectio certissima est, hanc quoque eru- 
ditiss, Zungermannus adserit. ego illam in textu restitui, ac 
sustuli praeterea commaticam distinctionem, quae erat in 
vulgatis, nam κέραμος στεγαιστὴρ sunt iungenda. Clariss. KueA- 
nius ad sui Codicis marginem notarat, f. στέγαστρον. Cer- 
tiorem reddit nostram lectionem Tilustriss. Salmasius, cuius 
ad oram libri sui haec sunt verba: πέραμος, τετάστηρον, lege, 
κέραμος στεγαστὴ, ἐρέψιμα ξύλα, ita enim scribo, KEstitaque 
delenda vox στεγαστὴρ in iis quae sequuntur: τὴν ξύλωσιν, 
στεγαστὴρ, zog. cogitent interim eruditi, an non aliqua 
possit emendatione huic vocisuccurri: nos alibi [ad x, 172.] 
periculum faciemus. 


«A b 


ἃ ὁ Oovz.] MS. € ovx. sine o. Locus est lib. 11. Evy- 
γραφῆς. καὶ αὐτῶν τῶν οἰκιῶν καϑαιροῦντες τὴν ξύλωσιν. de 
Atheniensibus, non ita longe ab initio libri. Errat vero 
4H. Stephanus adpend, de Dial, Attic, cap. 16. tm, 5. scribens 
Pollucem ex "Thucydide ἐρέψιμα ξύλα adferre. Unde enim ista 


adfert, nescio: idem vero significans ξύλωσιν, hoc ex TAhu- 
cydide adfert. Iuxc: 
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ξύλωσιν Locus Thucyd. extat libr. rr. Histor. hunc in 
modum: : xal ἐσεκομίζοντο, ἐπ τῶν ἀγρῶν παῖδας καὶ γυναῖκας, 
καὶ τὴν ἄλλην κατασχευὴν ἡ κατ᾽ οἶκον ἐχρῶντο, καὶ αὐτῶν τῶν 
οὐκιῶν παϑαιροῦντες τὴν ξύλωσιν, etiam ipsis aedibus detractis 
lignis, quibus tegebantur. ubi Scholiastes per ξύλωσιν intel- 
ligit τὴν ἀπὸ ξύλων κατασκευὴν, ligneam supellectilem, vel 
quicquid ex ligno domi habebant confectum. .Po//ux vero 
τὰ ἐρέψιμα ξύλα, scandulas, scilicet asseres et tectorum con- 
tignationes, ut 7/Zucydides innuat aedes vacuas relictas esse 
hostibus, sine supellectile, sine tectis, quae expositio melior 
videtur et verior. C. V. j omittit ante Θουκυδίδης. Kurnw. 

ἄσβεστος, τίτανος ] Sic et IMS. et Dioscor. lib. v. cap. 
155. absolute, ἄσβεστος, inquit, γίνεται οὕτω, calx viva hoc 
odo fit. Saracenus autem notis in illum coniunctim τίτανον 
ἄσβεστον calcem inextinctam exponit. Plinius haud dubie 
de alio genere xxxvir, 10. 24sbestos im zJircadiae montibus 
nascitur, coloris ferrei. Sgn. 

ἄσβεστος, τίτανος ἄσβεστος, τίτανος. Distincte etiam 
MS. Inc, 

τιτάνῳ δὲ} C. A. qui iterum pergit in ὄσβε στος et legit 
xol τιτάνῳ Jy. εἶτ᾽ ἀλείφειν, ἐξαλείφειν c. q. ἐπιλεαίνειν (unde 
Tertull, cisternam Bare dixi a/barium tectorem, cap. ὃ. de 
Adolol.) κονιάματα δ᾽ ἂν εἴποις w. T. ὃ. Κ΄ κε τ. T. δ. κονιατὴν 
bis, Goss. λειαίνω, laevo, laeviso, polo. λειαΐίνει, delet. caeterum 
in G/ossis extat κονιατὴς et κονιάτης», deajbator, tector, albi- 
nus. πονίαμα, tectorum, albarium. κονιάματα, circumlitiones, 
KuEHN., 

ἐπαλ. καταλ.7 In MS. desunt ἔπαλ. καταλ. et ἀποφαιδρ. 
et ἐπιλέπτ. cum sequente καί. xc, 
125. 
καὶ πονιάματα etc. ] MS. χονιάματα δ᾽ ἂν etc. sine zv, de. 
quo dubito an PoZ/ux scripserit, MSque lectio videtur re- 
ctior, . Iuxc. 
κονιώτην.} πονιατὴν, ut in MS,  Szr. 

"Agugidoe δὲ etc.] C. V."4. γάρ. quae duae particulae 
saepe alternant, ut alibà notatum. ;4iZenaeus lib, xx. c. 14. 
citat 4/exin iv Κονιάτῃ, ubi Casaub, dubitat, utrum 4/Ae— 
naeus ex Polluce, an vero ex Zthenaeo Pollux sit emendan- 
dus, sed non infrequens est, ut unum drama dissidentibus 
Auctoribus diversis vindicetur. antequam hinc, obiter levi 
mendo eximendus est Hesych. i in κονιατῆς, inquit, ἀσβεστή- 
Quot καὶ o£ χρῖται, leg. ex Οὐ, χρίσται. Gloss. Χρίστης, ὃ πκονια- 
τὴς», Tector. Xoícig, Liniatura. υτην, 
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"Augiloc δὲ ete]. MS. "4up. γὰρ καὶ δρ. Κονιάτης. ubi 
quoque illud ydo mihi rectius esse videtur. vocem autem 
illam, de qua agit, ut vulgatos, ita MS. nostrum paroxy- 
toner scribere cernis. ut et apud Suidam et in κονιάται et 
ὑπαγωγεύς. citatur autem apud “ελεπαριεπν libr. χα. ΄άλεξις 
iv Κονιάτῃ. Casaubonusque noster, dicto loco, dubitat, .4/Ae- 
naeumne ex Polluce censeat emendandum, an ex Jdthenaeo 
Pollucem. sed MS. noster Amphidi TRIN quoque Κονιάτην 
suam confirmat. Iuxc. 

ὑπερῷα ἐγεῖραι} Supra segm. 119. ὑπερῶα ἐπαίρειν, MS. 
noster, ex eodem forte Hyperide. Habet vero hic MS. ' Taz- 

ρείδης, ut saepe in hoc nomine variat. Iuxc., 

ἐγεῖραι} Marginis est in C. A, usque ad ἔφη. dein tex- 
tus: καὶ τὸ m. ἐ. ὡς Al. 2 ἐ. y & 

ἐκ τοῦ περιδρόμου στᾶσα τῆς Gvvorziac. 

In superiori ambitu stans domus, 
ita MS. ad metri modulum, Sa/mas. MSS. πᾶσα pro στᾶσα: 
pope KuEuw. 

ἐκ τοῦ περιδρύμου στᾶσα τῆς οἰκίας. Vide infra 1x, 59. 
ubi idem hic locus paulo aliter. 858. 

ἐκ τοῦ περιδρύμου στᾶσα τῆς οἰκίας. τῆς συνοικίας emen- 
davi ad MSS. fidem et carminis normam, quae hanc po- 
stulat lectionem: accedit Po//ucis nostri auctoritas, qui 
hunc "ristophanis versiculum eodem ferme modo adducit 
inferius 1x, 59. nisi quod pro ἐκ eo loco sit ἐπί. 

τῆς οἰκίας] MS. τῆς συνοικίας. Et sic emenda, vel 
metri causa, quod alias claudicat. Est et infra non aliter 
IX, 39. Iuxc. 

σὺν τοῖς Évlovoyixoic] σὺν superscriptum in. C. A. et 
τοῖς omissum, denique ξυλουργοῖς. C. V. τούτοις ξυλουργικοῖς. 
et mox iterum C. Α. λιϑουργά. Salmas. MSS. ξυλουργοῖς. 
Kurnw. 

σιδήρια λίϑουργα] in MS, desunt σιδήρια λίϑουργα. — Iuwc. 

λίϑουργα ] MS. λιϑουργικά. Sxs. 

λίϑουργα 1 λιϑουργὰ reposui, prout Clariss. KueAnius 
emendavit. 

xoi] Deest in MS. καί,  Ivxc. 

rcc Aristoph. in Avibus et ibi Scholia Graeca 
pag. 4 12. ubi et disputat, quid sit ὑπαγωγεύς. C. A. παρέξεεν, 
sermo enim de singulari, et paulo ante ἐργαλεία δὲ αὐτοῦ, non 
αὐτῶν. KuEkHN. 

ὑπαγωγεὺς] MS. habet ὑπαγωγεὺς, ᾧ παρέ ἕεον πέλεκυς 
etc, De ὑπαγωγεῖ apud Aesychium est, ὑπαγωγεὺς πρὸς 


€ 
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πλίνϑων οἰκοδομὴν πηλός. πηλός Ὁ atqui Noster ait, ᾧ παρέξεον. 
Sed emendandum forte πῖλος ex Suida: ut et ex eodem apud 
"ristophanis Scholiastem, qui etiam πηλὸν habet, emendat 
Henr. Stephanus, Ex eode Suida, Nostri cáusa, lubet 
adscribere plura quae. ipse ex ristophan. Schol. descripsit 
εἰς [Ορνιϑας: ὑπαγωγε εὺς, ἐργαλεῖον τὶ τεκτονικὸν ὥς τινὲς σιδη- 
ροῦν" οἷον πτυΐδιον, o χρῶνται οἵ πονιάᾶται. of δὲ ἐργαλεῖον 
οἰκοδομικὸν, Q ἀπευϑύνουσι τὰς πλίνϑους πρὸς ἀλλήλας" δ᾽ τινὲς 
παράξυστον καλοῦσιν. oí δὲ πῖλόν τινα etc. ubi quod ille: ait 
ἀπευϑύνουσι, Noster παρέξεον dixit, quod abradendo nempe 
illa ἀπεύϑυνσις fiebat. Inde, a mre inquam, vel παρα- 
ξύειν, et παράξυστον nominatum fuit sed tractent fabrilia 
fabri, nos pergamus, ut ex hac officina tandem discedamus. 
oxczx, 


ᾧ παρ. Scr. quo polieb. Ss. 

μολυβδεῖαι ] C. A. μολύβδεια ascripta super terminatione 
eia, et ita clare habet C. A. μολύβδαινα. Fetus Onomast. 
μολυβδαία, plumbago. Κυπβην, 


μολυβδεῖαν Pro μολυβδεῖαι MS. μολύβδαινα. quód. et 
infra x, 140. nec dubitem et hic reddere Po//ucz. μολύβδαιναν 
etiam per λεῖα exponit Hesychius. quae SopAocles λείας, inter 
λατύπων ἐρςγαλεῖα, et antea apud Nostrum vir, 110. Tusc, 


μολυβδεῖαι 1 Doctiss, Kuehnius ad oram codicis sui μο- 
λύβδειαι. Nos ad MSS. fidem textui reddidimus genuinam 
vocem μολύβδαινα, Polluce non invito, qui nobis ipse viam 
praeit x, 148. τοῖχον (!. TUXOL) κανὼν, διαβήτης, πῆχυς, Gro, 
μολύβδαινα, ὑπαγωγεύς. ΜΜολυβδαία, Plumbago, quod Kueh- 
nius in sua ad hunc locum nota retinet, in Glossis a Labbaeo 
editis vitium est typographi, ut ex editione Zonaventurae 
Fulcanii patet; ea enim in veteri Onomastico habet; Plum- 
bago: μολυβδαίνα. 

μοχλίον] MS. μόχλιον vovy. ἔστι. ut et infra x, 14g. MS. 
IuxcERM., " 

ἰκριοποιοὶ Ὁ Sazmas. MSS. κριοποιγοὶ, unde facit ἰκριο- 
πηγοί. Κυξην. 


δέ εἰσιν MS. δ᾽ εἰσίν. ἘΠῚ valeat tandem molestum ca- 
put, e quo certe mendorum non parum sustulimus, sequen- 
tis verba absque titulo adduntur, ut supra dixi vir, 109, 
luNGrRw. 

ἰκρία] Tabulata, pergulae e quibus spectabant. tragoe- 
dias comoediasque, antequam theatra fierent. vid, ZdesycA. 
et Suid. Kuzuw. 
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126. 
ξωγράφων ἔργα] C. A. περὶ γραφικῆς, de arte pictoria. 
et mox καταγράφειν, γραφεὺς etc. pictor, pingendi arte pollens, 
et ipsum opus, pingere, vel picturis implere, et &ic deinceps. 
Salm. MSS. καταγραφὴ τὸ ἔργον καὶ τὸ ἐπίῤῥἄαημα. — Kurus. 
xol μὴν καὶ γραφικὴ τέχνη ] Schefferi luterpretis vitia 
castigantis verba heic adponere libet de Arte pingendi ᾧ 5. 
pag. o. Pollux denique libro var. cap. 20. καὶ μὲν καὶ yga- 
φικὴ τέχνη μία τῶν iv κόσμῳ τεχνῶν, ubi pessime 4Jnuterpres:z 
Ansuper et scribendi ars una ex mundi artium habetur: nam, 
uL interim omittam illud ex artium praecipiíantia quadam, 
sicut evenire solet etiam praestantissimis viris, elapsum, ipsa 
capitis inscriptio, quae est ξωγράφων ἔργα poterat docere ἐἐ-- 
lum, agi hic non de scribendz sed pingendi arte, ut sio ver- 
tere debuerit: Etiam pictoria una est in orbe artium. 
γραφικός.} De huius vocis significatione LLeop, xir, ἄς 
SERE. 
καὶ τὸ ἔργον, γράφειν 1 MS. καταγράφειν τὸ ἔργον. Spo. 
, βαὶ τὸ ἔργον, γράφειν |. MS. γραφ. καὶ γράφειν, τὸ ἔργον. 
καὶ τ. Émig.  luxc. 
δὲ καὶ τέχν. ζ.1 MS. δὲ τὴν τέχνην, C. etc. sine καί. — Iuxo, 
toov] Post ξώων interpungit C. A. iungitque μιμικὴν £. 
Kurus. 
τὸν ἄνδρα] MS. male τὸ pro züv. luxc, 
ὁμοιωτὴς} C. A. ὁμοιώτης et segm. seq. μίμησις in cae- 
teris retinet casum, dein mox omittit ὁμοιῶσαι. inde ἀλλὰ 
καὶ εἰκόνα etc. post εἰκαστικοὶ abest zol. εἰκάσαι est exprimere 
formam penicillo, nonimaginari, Kurnmw. 
. ὅμοιωτὴς 1 MS. ὁμοιώτης paroxytonog. uxo. 
127. 
μιμήσασϑαι ΜΒ, μιμήσασϑαι, ὁμοιῶσϑαι. καὶ μήν. quo 
pacto tamen potius scriberetur ὁμοιῶσϑαι. sed nihilin vul- 
gatis mutandum. ux. 
καὶ μὴν] MS. καὶ μὴν καὶ tix. 888. 
xci μὴν] MS. καὶ ante εἰκόνα inserit aliud. plenius. ut et 
Seberi MS. Iuxc. i] 
σχιαγράφον] MS. σκιογράφον, et mox σχιογραφικόν. 
quamvis ante σκιαγραφίαν. ut vulgati, haberet. Et postea 
MS. καὶ τὸ ἐπίῤῥημα, σκιογραφικῶς. καὶ τὸ δῆμα, σκιογραφεῖν. 
luxcERM. ? 
καὶ ἐπίῤῥημα [ καὶ τὸ abest a C. A. ut et mox τῆς ante 
τέχνης. ΚΌΡΗΝ, 
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128. 

6214, σκιαγραφή. ] MS. σκιὰν γραμμή. K. 885. 

Gud, σπιαγραφή.] σκιὰ, γραμμὴ in rye εἰς, Codice. Κύξην. 

σκιὼ, σκιαγραφή.} MS. σκιὰ, γραμμή. omisso σχιαγραφή. 
pari modo, ut Seberi MS. ἘΠῚ placet magis. quis enim 
γραμμὰς in pictura nescit, magis necessariam partem quam 
σκιάν. σκιαγρατρὴ vero, si etiam verum esset vocabulum, quod 
non videtur, totum πρᾶγμα exprimit, de quo iam actum, 
Sic paulo post iterum γραμμὴν et σκιὰν habes.  Iuxc. 

γραφὶς) C. A. γραφὴ male. dein abest eiiam μίξασϑαν 
et συμμίξαι. et σκιὰν ὑπογράψασϑαι. €t mox σχιὼν et σκιὰν 

περενεγπεῖν.  KuEHw. 

yougic] Ordine inverso MS, ὑπογραφὶς ἢ γραφίς. lowc. 

σεινάκια.] In πινάκια sine dubio etiam Zsocra£em in mente 
habuit, ex quo idem hoc refert infra x, 93. quamvis ibi 
male vulgo Socratis nomen irrepserit, ὙΑΥ 

συμειίξ ξαι} In MS. deest συμμίξαι. — loxc. 

σκιὰν ᾿ὑπογράψασϑαι ] Ín MS. desunt σχιὰν ὑπογράψασϑαι, 
et σπιὼν ὑπερενεγπεῖν. pro ὑποβαλέσϑαι vero vitiose ὑποβαλ- 
λέσϑαι, nisi ὑποβάλλεσϑαν voluerit, luxe, 

129. 
. 4ocvcv] MS. χρᾶναι. reliqua vero duo, accentu quo vul- 

gau. m iu 

ἐφ᾽ ov δὲ a£ πίνακες etc.] Marginis est in C. A. usque 
ed καλύβας" legit autem margo óxovfeg καὶ κολλύβας. οὐ 
x. κίλλιπκαρ, sed adscriptum, leg . χίλλιβας. Hesych, in ὀκρίβας 
habet κέλλιβας. F'estus, cillibae.. Salmas. κιλλίβας. Kuznw. 

a£ πίνακες] MS. o£ πίνακες ἐρ. 0v. ἂν γράφονται, ξ: emenda 
itaque vulgatos in quibus male sequiore sexu est αἵ πίνακες. 
IuxcER, 

ξύλον ἐστὶ τρισκελὲς etc. ] MS. ἐστι τρισκελὲς, καλεῖταν δὲ 
ὀκρίβας, καὶ πκιλλιβας. Et ὀκρίβας quidem in vulgatis recte 
habet, ut et infra x , 165. interpretaturque a Zunzo in No- 
menclatore, Pluteus , Tripedaneum lignum cui tabula, cum 
pingitur, innititur. Alterum vero καλύβας, quod et Zunzus 
eo loco retinuit, idem significans, vitiosum ita est. quod 
vidit et JJenr. Stephanus, quisuo codice κιλίβας adscripsit. 
et MS. noster κιλλίβας diserte, quomodo reponendum est, 
habesque et infra κιλλίβαντες x, 165. in supellectile pictoria. 
Hesychius: κιλιβάντις (forte κιλλίβαντες. certe duplum 44 se- 
ries poscit) τραπεζῶν βάσις καὶ ὑποϑέματα ἢ τρισχελεῖς τράπεζαι. 
Idem in ὀκρίβας inter alia: τινὲς δὲ κέλλιβας τρισκελεῖς. ubi 
bene Sylburgius emendat, κιλλίβας τρισκελής. non, ut Buen- 
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gerüm video habere τ. de theatro cap. 91. τρισκχελές. qui 
alias de Cillibante veram lectionem in Po//uce nostro hic 
vidisse videtur.  Iuwc. 

ξύλον ἐστὶ τρισκελὲς, καὶ καλεῖται, ὀκρίβας τε, xot * καλύ- 
βας.Ἴ Reposui deleta stellula κιλλίβας, cui emendationi viam 
praeeunt et vocis usus et MSS. fides. Vulgatam lectionem 
male retinuit ScAefferus de Art. ping. 9. 25, et Graecas vo- 
ces Latine reddit P/uteos. 

καλύβας.) An «cac? Sylburg. 8885. 

ἀνδρείκελον ] MS. ἀνδρέκελον: purpurissum Latinis dici 
indicavit etiam olim. ZViAodzgin. xxir. ant. Lect. 12.  luxc. 

πράσινον ] C. V. πράσιον. Κυπην. 

πράσινον ] MS. pro πράσινον, πράσιον habet. pariter re- 
cte, observantque illud ipsum πράσιον χρῶμα a Platone in 
Tümaeo. dici. luxc. 

xwváfeg.] E MSS. prior. editiones we. 888. 

κιννάβαρι]} C. A. κινναβάρινον. Κυξην. 

κιννάβαρι ] Exruditiss. KueAnius in suo Codice emendavit 
κινναβάριψον᾽ nos vulgatam lectionem retinere maluimus: 
χιννάβαρι enim simpliciter apud pictores rutili seu veri co- 
loris est nomen: Hesych. Κιννάβαρι, εἶδος χοώματος ἀληϑι- 
νοῦ, 0 λέγομεν κόκκινον, καὶ παρὰ τοῖς. ζωγράφοις. Mox μελαμ- 
βαφές in textum recepi. 

φλογόύλευκον ] P'lammeus color, id est, album fulgens 
rubore. ait Avus meus Comm. c. 206.  Iuxc. 

λευκόφαιον] lta zÜustre albo fuscum dixere, ait idem 
ibidem. De his ad. Po//ucis verba ita et BiAodiginus xvi. 
antiq. lect, 10. Z/unc postremum (Leucophaeum) in£eliigo 
phaeum, in quo plus pawlo insit. albicantis qualitatis: sicut 
phlogoleucum flammeum quidem, sed alboris habentem pluri- 
mum. ἴυνο, 

μελεμβαφές.] Leg. μελαμβαφές. Sz». 

μελεμβαφές.] C. A. et V. μελαμβαφές. Kuznw. 

uzAsuBogéíc.] MS. noster μελαμβαφές. ut bene Seberus 
noster legendum monet, Et quae sequuntur, carent titulo, 
continnata cum praecedentibus. Iuxc, 

130. ; ^ 

μισϑωτῶν ὀνόματα ] C. A. περὶ ἀχϑοφόρων de baiulis. tex- 
tus dein; καὶ oí ἐξ ἀ. ἢ À. κομίζοντές τι (Phavor.) ἀχϑοφύροι 
ἀμφοραιφύόροι ut C. V. ἀμφορεῖς et ἄμφοροι, ut legit PAavor. 
non sunt in C. A. ut nec ἀφορεῖν ἀμφορεῖν. vid. PAavor. in 
&y9ogógor. Kuznw, | 


5 , 


ἀμφορεαφόρο;} MS. ἀμφοραιαφόροι. Vocabulum ἀχϑο- 
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φόροι saepius apud 24rathiam observo. modo pro calonibus, 
et qui sarcinas bd portabant; ut lib. 1r. fGrog. δυσμε- 
γὼν ἀχϑοφύροις, de Francorum calonibus: libr. 111, τοῖς δὲ 
τῶν Περσῶν ἀχϑοφόροις ἐκ πλείστου διαπονουμένοις ἐς τὸ τὴν 
ταφρὸν καταχωννύναι. et ibidem prope finem: οἵ τὴν ὕλην κα- 
τατεμόντες ὑπηρέται καὶ ἀχϑοφόύροι. modo pro aliis quibuscun- 
que baiulis; ut eodem libro ubi de Persicis Parasangis: quas 
recte Lazos adpellare alt ἀναπαύλας" of γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς ἀχϑο- 
φύροι, subdit, ἕκαστον παρασάγγην περαιωϑέντες, τάτε φορτία 
τίϑενται; καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐλάχιστον ἀναπαύουσιν. lib. 1v. ex- 
tremo: αὐτοῦ δὲ διὰ μακρᾶς, 0000 καὶ ἐρήμου μόλις τοῖς στρατο- 
πεδεύουσιν ἐλάχιστα γοῦν τῶν ἐδωδίμων ὑ ὑπὸ ἀχϑοφύροις ἀνδράσι 
τε καὶ ὑποζυγί te χαλεπώτατα στέλλειν ἀναγκαζομένου. Et pulcre 
Lucianus “Ηροδότῳ ἢ “Αετίωνι, de Cupidinum pari "Alexandri 
hastam gerentibus: δύο μὲ ὲν τὴν λόγχην αὐτοῦ φέροντες, μιμού- 
μένοι τοὺς ἀχϑοφόρους, ὁπότε δοκὸν φέροντες βαροῖντο. Apud 
quem in re baiularia et verbum ἀχϑοφορεῖν, in Νεκρικοῖς, 
Dialogo JDiosenis et Mausoli: μᾶλλον ἡμῶν ἀχϑοφορεῖς, ὑπὸ 
τηλικούτοις. χέϑοιε πιεζόμενος. Noster etiam segm. 132. et in- 
fra 1x , 159. et suavissimus He/zodorus initio lib. 1:11. Ae- 
thiopic. de Thessalicarum virginum choro κανηφορουσῶν 
ἠσχόλουν δὲ οὐδὲν εἰς ταῦτα (κανᾶ) τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς 
κεφαλῆς ἀχϑοφοροῦσαι. Sed haec obiter 1ta immiscuisse liceat, 


.luxcEnw. 


ἀμφορεαφόροι} Hesychium vide et PAavorinum. ἀχϑη- 
φόρος eadem analogia, qua ξιφηφόρος, aliaque huiusmodi, 
est apud Hesychium; exponitur autem haec vox ab eo voro- 
φύρος, βάρη φέρων" vide quoque Philoxeni  Glossas. 

ἀμφορεῖς ] In MS, desunt ἀμφορεῖς, ἄφοροι. et si mei 
iuris res sit, eliciam, merum enim videntur ἁμάρτημα scri- 
ptoris prave repetentis, vel glossam adponentis. nisi forte 
et ἀμφύρηαφόροι quis Pollucem alicubi legisse putat, itaque 
hic addidisse. Iuxc. 

ἀμφορεῖς, ἄφοροι] Clariss. Falckenburgius in suo Co- 
dice haec verso inducit stylo, ut et mox ἀφορεῖν, auqogziv * 
et, me quidem iudice, iure merito: nolui tamen e textu 
voces illas eiicere, quia Doctiss. Kuehnius retinuit ; cuius 
bic secutus sum emendationem, dum reposui ἄμφορον pro 
ἄφοροι, et ἀφορεῖν induxi: liae autem erat prior. edit. 
in iis quae mox sequuntur lectio: ἀμφορεαφορεῖν, ἀφορεῖν, 
ἀμφορεῖν. 

ἀχϑοφορεῖν ] MS. mendose ἀχϑωφορεῖν. Iuxc. 

ἀμφορεαφορεῖν] Post ἀμφορεαφορεῖν iterum desunt in MS 
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ἀφορεῖν, ἀμφορεῖν᾽ quae quasi coniurasse cum prioribus pu- 
tes, Certe mihi videntur perinde ac si quis adposuisset il- 
lud ἀμφορεαφορεῖν, esse dictum, a φορεῖν et ἀμφορεῖν. 51 tu 
quid rectius istis tamen noveris, nos doce, ad discenduin 
habebis paratos.  Tuxc. 

ὑδροφόροι] MS. ὑδριαφόρον ut supra 111, 5, Item mox 
ὑληφόύροι. 888. 

ὑδροφύροι] MSS. ὑδριαφύροι καὶ ξυλοῳφ. — Kuzns. 

ὑδροφύροι ΜΙ. noster ὑδριαφύροι, et deinde ὑληφύροι. 
quod utrumque ita et in suo MS. Seberus noster extare indi- 
cavit. xoi vero ante ὑλοφορεῖν in nostro MS, deest, 1υνο. 

v8pogógo,] Quamvis MSS. agnoscant ὑδριαφύροι, idque 
in suo Codice restituerit Doctiss. KueLnzius, nil tamen in 
textu temere mutatum volui, praecipue cum ὑδροφύρος vox 
sit usitata et bonae notae: JymoL IM. uctor in wixóv 
δέρμα" vàgogpógog, ὃ φέρων τὸ ὕδωρ. PhAiloxenus: Jquarius, 
vügopógoc. «φωαε portator, vógogógoc* “Ὑδροφύροι quoque 
Chrysostomo dicuntur qui irrigandis hortis aquam portant. 
[Non poenitet sane retentae lectionis vulgatae, cum animum 
ad sequentia converto ξυλοφύροι, Gx:vogógor, ὑλοφόροι, qui- 
buscum 40gogógor, me iudice, bellissime coniunguntur. 
illuc accedit ZeZani locus egregius V. H. 1v. c. 17. ubi De- 
mosthenem spiritus sumsisse refert, si ab aquatoribus exau- 
divisset se laudari: τύφου αὐτὸν ὑπεπλήρουν of ὑδροφοροῦντες, 
εἴποτε παριύντος αὐτοῦ ὑπὲρ αὐτοῦ τι ψιϑυρίσαιεν. erant autem 
Athenis tam viri, quam mulieres aquam ferentes, qui illo 
Jabore vitam sustentabant; unde cum eandem denarrat histo- 
riolam Czcero in Tusc. Quaest. lib. v. morem eum esse Grae- 
ciae dicit: vide Doctissimorum virorum notas ad z4elianum. 
adnotata quoque est ab 7ZesycAio haec vox, sed alia notione: 
“Ὑδροφόρος, ὑδρύῤῥοος. Quando vero mecum reputo consen- 
sum MSS. in ὑδριαφύροι, ipsiusque vocabuli opportunitatem, 
praecesserunt enim ἀμφορεαφύρου, hanc lectionem damnare 
non possum, praesertim cum vox illa non sit destituta vete- 
riorum scriptorum auctoritate: ZZesyc/ius: ᾿Ὑδριαφόροι, μέ-- 
v01X0," quam rem qui cupit illustratam, legat PoZ/zcem 111, 55. 
et Harpocrationem in Σχαφηφόροι᾽ sed appositior ad hos 
Φδοιαφόρους hic est ZZarmodii locus apud J4£Aen., libr. 1v. de 
moribus et institutis Phigalensium: ἢ δὲ πόλις παρεῖχεν £xa- 
τέρῳ τῶν χορῶν τρία πρόβατα καὶ μάγειρον ὑδριαφόρον τε καὶ 
τραπέζας etc, licet itaque Z^oZ/ucis locum e MSS. reformare: 
neque vero diffteri velim, B. L. in hoc libro me saepius, 
quam par erat, neglexisse validam MSS. auctoritatem, quod 
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scilicet eorum praestantiam necdum satis perspexeram, quam 
me familiarior usus postmodum edocuit. Ex z4ddendis, ] 
πλινϑοφόύροι] MSS. absunt πλινϑοφορεῖν, πηλοφορεῖν, 
dein καὶ πηλοφορεῖν καὶ ξυληγοὶ καὶ φρυγανοφόροι. Κυξην. 
πηλοφόρον] In MS. deest πηλοφόροι cum sequenti χαΐ, 
IuNGERM. — n. 

“ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ etc.] MS. ἀφ᾽ ov καὶ τὸ ξυλιγὸν co. etc. 
Sed vulgatum ξυληγῶν bene habet. Locum en indico in ea 
στερὶ τῆς liomo co δὲς Ait Orator, ἀλλὰ καὶ ἐδείκνυεν à υμῖν, 
πυροπωλῶν. οἰκοδομῶν, βαδιεῖσϑαι φάσκων, καν μὴ χειροτονῆτε 
ὑμεῖς, ξυληγῶν, τὸ χρυσίον καταλλαττόμενος etc. luxe, 

φρυγανοφύροι] Sequitur marginale C. A. τὸ δὲ ὄνομα ἐν 
τῇ “υσίου πρὸς μετανείραν (ita C. V.) & etc. usque ad “υσίας. 
KurHN. 

govyavogogot] MS. govyavogpógot* τὸ δὲ C Ov. ni fallor, 
concinnius. Iuxc. 

Μεγάνειραν] Phavorin. omittit πρὸς Μεγάνειραν. Meca- 
ψειραν legendum esse vel ex eo patet, quod .Demosthen, in 
Orat. contra ZJVeaeram dixerit /Metaneiram fuisse Andicanm 
Lysiae. J4then, libr, xiii, et apud DemostA. pag. 175. Edit. 
Frob. Kuzuw, 

Meyévaugav] MS. Μετάνειραν" quod mecum restituere 
non dubitabis. Lapsus a z in y facilis fuit non curioso ex- 
scriptori. Iuxc. 

Μεγάνειραν] Μετάνειραν 1n textu Kuehnius emendavit, 
quem nos sumus secuti. Suidas Lysiam scripsi isse refert ἐ ἐπι- 
στολὰς ζ΄. μίαν μὲν πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικὰς, ὧν a 
πέντε πρὸς μειράκια haud dubie illa ad /Metanzram ρέδέοία 
senarium τῶν ἐρωτικῶν numerum explevit. 

151. 
δὲ ἔφη] In MS. deest δὲ ante Fpy. — Iuxc. 

μισϑωτοί" ] MS. μισϑοτοί, Ιυκο. 

καὶ ὡς Φρύνιχος] Iterum marginale eiusdem Codicis μι-- 
σϑώτριαι af γυναῖκες " ita C. A. margo et Ῥλανον. in ἀχϑοφόροι. 
Κυξην. 

μισϑώτρειαι γυναῖκες. IMS. μισϑώτριαν αἵ γυναῖκες. Ἔξεστι 
δὲ ἐπ᾿ αὐτὸν καταχρῆσθαι καὶ etc. Et μισϑώτριαι sane malim, 
quod et in suo codice H. Steph. hic emendavit ita, ut et re- 
ctius puto ἐπ᾽ αὐτῶν, quam vulgatum ἃ ἀπ᾽ αὐτῶν. uxo. 

μισϑώτρειαι γυναῖκες. .7} Haec Scriptura et usu et antiquo 
scribendi modo adseritur: sic ἀλείπτρια et ἀλείσστρεια superius 
segm. 17. MSS. agnoscunt: taliaque sunt plura: quapropter 
nil muto. 

Pollux Fol. Κ΄. D d 
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ἔξεστι δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν] MSS. ἔξεστι δὲ ἐπ᾿ αὐτὸν (C. A. servat 
αὐτῶν) καταχρῆσϑαι καὶ τὸ φ. leg. τῷ φ. in ἐπεὶ καὶ desinit 
margo C. A. dein καὶ φορήμ. Κυκην, 

τῷ μέντοι φορτηγῶ 1 Iterum marginale C. A. usque ad za- 
λεῖ segm, seq. Kuxuw. 

φορτηγῷ 1 MS. vitiose φορτιγῶ. — Ivxc. 

iy Qov&v] Vid. Casaub. in Athen. libr. τὶ cap. 19. Szs. 

ναυάτην] MSS. ναυβάτην etc. C. V. δόπον. C. A. servat 
δῶπον. dein MSS. ἐξάγει, qui merces viles exportat terra. 
apud .desc/ylum. dicitur φορτηγὸς non ea significatione, qua 
abusive dicitur de baiulo. quis sit nauta onerarius, viderit 
Interpres. | Kvruw. 

ναυάτην ] Versus .descAyli sine dubio emendate in MS. 
nostro remanserunt, qui ναυβάτην et ἐξάγει habet, ex quo 
itaque scribamus eodem modo in vulgatis: 

— ἀλλὰ ναυβάτην 
φορτηγὸν, 0c τις δῶπον ἐξάγει χϑονός. 
ναυβάτας ut tragicoteron habuisti et supra rz, 95. et ῥῶπον 
navalem rz, 99. Clar. Casaubonus rr. Athen. wi. ubi et de 
A Meschyli Φρυξὶν ἡ“ Exvogog “ύτροις, (ut et videre apud Sc/Ao/. 
"ristoph, ad Ranas potes ad verbum ἐγκαλύψας in certamine 
Aeschyli et Euripidis.) vulgata emendat ita: 
— ἀλλὰ ναυάτης 

φορτηγὸς ὅς τις (vel ὥς τις) δῶπον ἔξαγεν χϑονός.  Ioxc. 

ναυάτην Clariss. Kuehnius ναυβάτην emendat ad MSS. 
fidem, et recte: in textum itaque recepi, Vox autem vava- 
της, Quam retinent Casaubonus et si qui alii huic loco 'ema- 
culando operam dedere, omnino suspectae mihi est fidei: 
nam quod apud Hesychium lego: Ναυάτης, νεὼς ἐπιβάτης, καὶ 
ὄνομα κύριον, haud dubie corruptum est ex ναυβάτης, prout 
est apud Suidam.et Etymologici M. Auctorem, Vrequenti huic 
in veteribus libris mendae originem dedit recentiorum Grae- 
corum similis literae β τῷ v pronunciatio. ita apud nostrum 
Pollucem κελεύεις pro xoi λέβης est natum, aliaque similis fa- 
rinae quam plurima, et haec eadem macula, ναυάτης pro vev- 
βάτης superius τ, 95. Nequicquam vero Zycophronem quis con- 
tra me advocabit, nam ubi apod eum in vulgatis est ναυάτης, 
melioris notae MSS. legunt ναυβότης, quod te nitidissima quae 
in Znglia prodiit editio docebit: vevgargvediti quoque co- 
dices habent vers. 727. et praeter Zycophronem Sophocles et 
eschylus. De reliquis ubi ναυάτης occurrit locis idem esto 
iudicium. Mox pro ἔξαγε cum Cl. KueAnio ἐξάγει in textu re- 
stitui, [Video quid opinioni meae possit opponi; scilicet 
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Romanos, cum navita dixerunt, videri posse id vocabuli de- 
rivasse a Graeco nomine ναυάτης, c litera commutata in i, 
ut πατάνη, patina, βαλάνειον, balineum, et quae huiusmodi 
sunt plura; et ita sane sensit Magnus Fossius in Etymologico, 
ibique in auxilium vocat consimilem aliarum vocum formam, 
quae a Graecis nominibus sunt tractae, propheta , bibliopola 
etc. cuius viri eruditio et auctoritas nostram apud imperitos 
sententiam aggravare posset et deprimere: sed istis, quae vir 
insignis protulit, nullimodis infirmatur iudicium nostrum, 
aut imbecillius evadit, cum enim e MSS. docuerim spuriam 
illam esse vocem et notae non probae, eodem apparere mo- 
mento arbitror, originem in ea Romanae vocis non esse quae- 
rendam, porro, ut rem ipsam expediamus, quid, quaeso, 
prohibet, quo minus existimemus navitam aznave descendere ? 
quem postea Romani compendio zautam dixerunt. sic na- 
tum ex populicus, publicus, tuitus, tutus, quaesitus, quaestus, 
calidus, caldus , positus, postus, lamina, lamna, valide, 
valde, adolitus, adoltus; infinita talia possent enumerari, non 
tantum apud Romanos sed et Graecos usitatissima, quod 
autem naviía dicatur, ut bibZopola etc. num ideo quoque 
censebimus e Graecia prodiisse, advena, convena, indigena, in- 
cola etc. His adde, nobiscum facere vetustiores Grammaticos. 
Ex A4ddendis, | 
132. 

φόρτακας Eruditiss, Z'a/ckenburgius habet φύρτηκας, 
quod non minus analogiae convenit quam gógzaxag. 

σχευοφορεῖον ] MSS. σκευοφορίον. Kuzux, 

σκευοφορεῖον ] MS. σκευοφύριον ὑποπλ. iv δ. κακουμένῳ 
etc. et ita plane repone. Lectio firmatur clare infra Xj 17, 
ubi in vulgatis etiam Gxevogógiov,. alias tamen locus mutilus, 
ut ibi dicam, quum eo loci etiam MS. hoc drama Comici 
Platonis τὸν Za κακούμενον habeat, ut etiam Casaubonus 
nos!er hic et &pud 24tAenaeum , ubi za2ovuévo non raro de- 
pravate legitur, emendare iussit 111. 4A/ien. 51. Vulgatum 
καλουμένῳ male etiam sequutus est JHihodigin. xx. ant, lect. 
29. Ceterum ad σχευοφορεῖον vulgatum H. Stephanus in suo 
codice haec Gallice adnotavit: Oz pourroit en un besoin ainsi 
appeller les crochets des crocheteurs de Paris, . luxc. 

καλουμένῳ 1 Scr. zii xaxovuévo. Casaubon. in Athen, lib. 
H, 32... Sn. :d 

καλουμένῳ] C. A. Aii κακωμένῳ, et ita laudat passim hoc 
drama /henaeus. [nterpres plane omisit καλουμένῳ, mendum 
subodoratus, cui sanando non erat. forte Comicus in Jove 
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male tractato pravos hominum mores insectatus est, quibus 
Jovi nihil aliud dabant in sacrificiis praeter ossa adipe invo- 
luta, caudamque et sal et femora maligne prosecta, vel exa- 
pitavit Homerum, quod Iovem in suis óc ota adulterum, 
aliisque vitiis inquinatum dedit,  Kuzux. 

καλουμένῳ 1 Haud dubitanter praeeuntibus MSS. et Cla- 
riss, Kuehinio intextu recepl χακουμένῳ. Suidam videin Πλάτων. 

οὗ δὲ καὶ προυνίκους] C. A. καὶ προυνίκους etc. οἷ νέοι κω- 
μωδοὺ ἐ. etc. ὕϑεν καὶ βυζαντίας ἐκάλουν. C. V. νομοδιδάσκαλοι 
ἐκάλουν etc, βυζάντιον QV, ὅτε etc. αὐτοὺς abest et a GV. 
Saím. leg. etiam βυζαντίας ἀπεκάλουν. Gloss. προύνικος, la- 
ciniosus, quod referri potest ad lacinias baiulorum: vide nota- 
ta ad Laért. in vita Xenocratís, Kurux. 

μισϑωτοὺς ] MS. μισϑοτοὺς οὗ νέοι νομοδιδάσκαλοι ὠνόμα- 
ζον. τὸ etc. ridicule. MS. βυζάντιον ἦν etc, et deest mox αὖ-- 
τούς. ἴυνο. 

κολωνίτας 1 C. V. χολυνίτας. quod refutant ea quae mox 
traduntur. Kuzns. 

Ὑπερίδης.] MS. “Ὑπερείδης. Locus fuit in Hyperidis 
oratione πρὸς ᾿Απελλαῖον περὶ τοῦ ϑησαυροῦ, ut patet ex Har- 
pocratione in κολωναίτας, ubi tamen quoque κολωνίτας puto 
legendum, sicut hic etiam in MS. est: et ibidem apud Har- 
pocrationem scribe, rovc μισϑωτοὺς κολωνίτας ὠνόμαζον. Sane 
MS. epitome Palatina habet ibi: χολωνέτας οὕτως ὠνόμαζον 
τοὺς μισϑωτούς. De duplici colono alias vid. JiAodiginum 
xxr. antiq. 21. Iuxc. 

τῶν κολωνῶν]} C. V. ὄντων κολωνῶν ὃ ὁ μὲν ἵππειος (quod 
et C. A. babet) & ov Συφοκλῆς μνημονεύει, ὡς Οἰδίποδος etc. 
παρὰ: τὸ εὐρυσόκιον etc. τυ ον 

ὁ μὲν ἵππος ἐκαλεῖτο] ὁ μὲν ἵππιος γε] ἵππειος, H. Steph. 
SrBER, 

ὁ μὲν ἵππος ἐκαλεῖτο ] MS. ὁ μὲν ἵππειος ἐκ. Et non aliter 
legendum certe. adeo ut mirer id Zihodiginum, cui alii loci 
de ἱππείῳ xoiovo in promptu fuisse videntur, non vidisse, 
et nescio quem commentitium Sop/iocleum equum hinc etiam 
voluisse astruere: quem ipsius errorem quoque notavit Zeo- 
pardus x1, Emend, ult, bene ex aliis auctoribus hic emendans 
ἵππειος. luxc. 

ὁ μὲν ἵππος ἐκαλεῖτο] ἵππειος in textu emendavi, KueA- 
nium secutus, qui in suo Codice hoc mendum ita emacularat, 
Clariss. Falckenburgius ἵππιος habet: neque haec lectio est 
improba. vid. Etymol. 


μέμνηνται ὡς Οἰδίποδος] Pro μέμνηται MS. Σοφοκλῆς μνη- 
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μονεύει habet. ἘΠῚ habes certe ista statim initio SopAociis 
tragoediae , quae inscribitur Οἰδίπους ἐπὶ κολωνρ. Ille 
enim pulsus patria et coecus cum filia ,4/Aenas venit, in isto- 
que loco considet, ignorans tamen quis ille sit, et filiam “1η- 
tigonam iubens quaerere de ea re, et ipse, quum forte hospes 
accedat, sciscitatur, a quo responsum hoc fert, locum totum 
sacrum esse Neptuno et Prometheo. 

— ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τύπον, addit hospes, 

χϑονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκύπους ὁδὸς, 

ἔρεισμ᾽ ᾿᾿ϑηνῶν" οἵ δὲ πλησίοι γύαι, 

τόνδ᾽ ἱππότην κολωνὸν εὔχονται σφίσιν 

ἀρχηγὸν εἶναι, καὶ φέρουσι τοὔνομα, 

τὸ τοῦδε κοινὸν πάντες ὠνομασμένον. 
Ibi itaque Oedipodis χαταφυγὴνγ ut ex dramate isto patet, 
lUNGERM, 

μέμνηνται ὡς Oidízodoc] Deformem in textu lacunam ex 
MSS. supplevi, praeeunte Eruditiss. Kuehno. Praestantissi- 
mus Z'aickenburgii Codex caeteris heic MSS. consentit: legit 
enim, ov ZogozànQc μέμνηται. 
138. 
ὁ δ᾽ ἦν ἐν ἀγορᾷ] MS. 0 δὲ ἦν ἐ. ἀ. m. τ. εὐρυσάκιον. ita et 

MS. epitoma Harpocrationis , in cuius vulgatis ita est. in 
κολωναίτας: τοὺς μισϑοτοὺς seio (ubi μισϑωτοὺς κολωνί- 
τας emendandum dixi. ) ὠνόμαζον, ἐπειδὴ παρὰ τῷ κολωνῷ εἱστή- 
κεσαν; ὕς ἐστι πλησίον τῆς ἀγορᾶς, ἔνϑα τὸ ᾿Ηφαίστειον, καὶ τὸ Εὐ- 
ρυσάκειόν ἐστι Πασειδῶνος f. ἱερόν. etc. ubi non immerito dubi- 
tat Jihodiginus xxi. antiq. 21. ne quid mendi insit Harpo- 
crationi dicenti Eurysacium esse Neptuni templum : quum id 


potius Aiacis sit. ^ Et ita est sane, arpocratioque et Suidas 


id in Εὐρυσάκης et Εὐρυσάκειον dicunt. Non inquam Aiacis 
templum esse, sed Zurysacis, J4iacis filii sacrum scilicet lu- 
cum, ut etiam Zeopardus τι. Emend. 24. ubi plura de hoc 
docet, notatque Coeli; Hihodzgini errorem: non tamen Har- 
pocrationem emendat, sed silentio locum praeterit. Et 15 
quidem non tam mendosus quam mutilus, ut perspicue tibi 
illa ἐλλειπτὴ de colono priore et posteriore possunt testari, MS. 
epitome omnia ita supplet igitur: ᾿Ἡφαιστεῖον, καὶ τὸ Εὐρυ- 
σάκιον ἐστίν. ἐκαλεῖτο δὲ ὃ κολωνὸς οὗτος ἀγοραῖος. ἣν δὲ καὶ 
ἕτερος κολωνὸς πρὸς τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερόν. εἴο. quo pacto 
supplenda esse, et ex Suzda , qui ista transcripsit, manifestum 
est. uxc. 

ΤΕὐρυσακεῖον] Suid. Ἑὐρυσάκειον τέμενος. 888. 

Εὐρυσακεῖον) Clar. Kuehnius Εὐρασάπειον, quam accen- 
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tus rationem cum Grammatices norma postulat, in textum 
adscivi. 

συνίεσαν} €. V. συνήεσαν. recte. Suidas: συνήεσαν, συν» 
ἤλϑον. .KuEHN, 

συνίεσαν) MS. συνήεσαν. quod malim. Iuxc. 

Gvviegav] Kuehnnius in textu emendat συνηξσαν " recte, 

oU ἦλϑες] Ita nunc editum ex Hesychio et Suida, cum 
praec. edit, ὅτι ἦλθες, ἀλλ᾽ εἰς τὸν κύλωνον leg. Vid. prover- 
bium, sero venisti, sed in Colonum ito. Sz». 

oit ἦλϑες] C. A. ὀψὲ ἦλϑες, ἀλλ᾽ ἐς v. x. V. hic desinit 
marginale C. A. quod incepit 8c Hee segm. praec. δύο γὰρ ῦν- 
τῶν etc, Kunnw. 

ὄψ᾽ ἦλθες] Antea corrupte vulgabatur, ὅτι ἦλθε, ἀλλ᾽ 
εἰς τὸν κολωνὸν ἴες. Et ZH. Stephanus adscripserat itaque: 
ὄψ᾽ ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς τὸν πολωνὸν ἴεσο. Hesych. Et bene sic Se- 
berus noster restituit, nisi quod ἐς pro εἰς malim edi, quam- 
vis id leviculum valde. MS. noster uoque hunc versum ser- 
vàvit sanum, in quo est quoque: ὀψὲ qgà0:c, ἀλλ᾽ dg τὸν xo- 
λωνὸν ἴεσο. ἕᾶδ. 

ὄψ᾽ ἦλϑες]Ὶ Nec illa est, quam. Codex Falckenburgii 
praefert contemnenda lectio: 9 dm ὀψὲ ἦλϑες etc, lege or" Oy 
ἦλϑες. particulae vero ὅτι grammaticus in huiusmodi re usus 
non potest non esse notissimus. 

τύλη} Sie Teleclides τραχήλου τύλαν dixit, ut est apud 
Schol. 4ristoph, in 44charn. luxc. 


ἀχϑέων) C. A. ἀχϑῶν. τύλη dicitur et τύλοι, quod Hesyc. 
reddit ἐπὶ τῶν ὦμων τῶν ἀχϑοφόρων τυλώματα, callus, cüulcita. 
postea C A, καὶ τὸ ἔργον α. φορὰ, ὁ μισϑὸς, x. exinde mar- 
ginale, εἴποι δ᾽ ἄν τις etc. usque ad λέγοιντο segm. seq. Kurnx. 


ἀχϑέων] Pro ἀχϑέων MS. ἄχϑων. forte rectius ἀχϑῶν con- 
tracte, Iuxc. 


φύρετρον] C. V. φέρτρον. G4. φόρετρον, μισϑὸς τοῦ ζώου, 
vectura, Kuxnw, 

φύρετρον] MS. φέρτρον pro vulgato φόρετρον. quod re- 
licere non possum, quum et Zesychius scribat: φέρτρον, φο- 
osiov* καὶ qd τῶν νεκρῶν κλίνη. infra 1x, 159. φέρετρον habes 
etiam in MS. ubi et φορὰν addit tam ἐπὶ μισϑοῦ quam ἐπὶ 
σεράγματος. luc. 

φύρετρον] Piloxenus: φόρετρον, vectura, latura. Falc- 
kenbur,rti Codex φέρτρον habet. 

δ᾽ ἂν ἐν τοῖς etc.] cv abest a C. A. Kuznx. 

δ᾽ dv ἐν τοῖς etc.] MS. δὲ ἐν τ. sine ἄν. Iuxc. 
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φορὰν] 4ristophanes videtur κόμιστρον secundum nostrz 
temporis consuetudinem dixisse φορὰν his verbis : 
- 3 - - 
ὀβολῶν δ᾽ ἴσως τειτάρων καὶ τῆς φορᾶς. 
Ooolis forte quatuor et latura. 
ita MSS. Kuxux. 


φορὰν] MS. φορὰν, OT ἂν in ὀβολῶν δ᾽ ἴσως τεττάρων p. T. 
q. Sed vulgata saniora; quamvis forte in illo δὲ οὐσῶν 
quid lateat aliud, Iuxc, 


φορὰν] In Aristophanis versiculo eam restitui lectionem, 
quam MSS, et Kuehnius comprobant. Huius, quam subiicio, 
coniecturae penes lectorem sit iudicium; ᾿Οβολῶν δὲ οὔσης 
τεττάρων τῆς φορᾶς, Obolis cum constet quatuor latura seu ve- 
ctura, [Coniectura mea ad eum finem fuit comparata, ut 
ineptae lectioni vulgatae succurreretur, in qua, ut metit 
constet ratio, μοι post τεττάρων non incommode videtur in- 
seri posse ; at longe concinniorem esse Codicum scripturam 
nemo paulum humanior addubitabit, sed repone sis: 'Ofo- 
λῶν δὲ ἴσως" tum quidem in eo loco nihil desideratur seu 
sensus respectu, seu metri. in MSS. autem vulgare est, cuim 
literas, quae elidi et exigi debebant, integras poni, tum, quae 
fuerant calamo exprimendae, omitti, scilicet in hac re lusisse 
librariorum libertas videtur. dixerat autem ristophanes rei 
alicuius pretium esse obolos quatuor et laturam. In proxi- 
: ma, quae continue sequitur, adnotatione nostra deleat, quae- 
so, benevolus lector vocem solvenda, quae nobis festinantibus 
temere excidit, pauloquepost rescribat, adserant, sciendum 
vero, quod vo cO, ad Jdthen. v1, 19. ita lectionem citet 
vulgatam: Τιμῆς δ᾽ εἴποι etc. quod ài etsi in nulla conspici- 
tur editione, necessarium tamen est ad versiculum sustinen- 
dum: Τιμῆς δὲ εἴποι" seu potius velis: Τιμῆς ἂν εἴποι. Uti 
vero MSS. lectio praeclara videtur, ita non abiiciendam esse 
eam, quae fuit antéhac publicata, si rite fverit et ordine 
purgata, quod a nobis factum existimo, facile, credo, qui— 

vis mihi dabit. £x z4ddendis.] 


xal τῆς qogas.] Salm. ἐν τῆς φορᾶς. Κύπην, 

τούτῳ δ᾽ ἀρ’ ἔοικε} €. N. τοῦτο δ᾽ ἂν ξοικοι (leg. ἐοίκοι), 
καὶ τὸ etc, ab min lege τούτῳ. Kuzuw. 

τούτῳ δ᾽ ἄρ ᾿ ἔοικε] Pro τούτῳ δ᾽ etc. ita MS. noster: τοῦ- 
ro δ᾽ ἂν ἐοίκοι καὶ τὸ ἐ. v. φ. E. τί μισϑοί ποῖ ποσητις D φορά. 
Unde quis forte amplius quid eliciat, locum alias correxit, 
partim. Seberus noster e Casauboni nostri lib. vr. Abas. 
inzfihen. cap. 19. ubi de Kupolidis dramate, cuius quoque 
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meminit δολοὶ Aristoph. in 4charn. ubi de adagio, οὐδέποτ᾽ 
ἴσχει ἡ ϑύρα, agit. Iuxc, 

"τιμῆς εἴποι τίς πόση ἥδ᾽ ἡ φορά. Forte τιμήν. Casaubon. 
in «“1ἐλόπ, lib. vx. cap. 19. unde et sequentia verba correcta: 
nam prior. edit. habent: πόση ἡ διαφορά. Sz». 

“τιμῆς εἴποι τίς πόση ἥδ᾽ ἡ φορά. MSS. τί μισϑοῖ (C. V. 
μισϑοὶ) ποῖ πόση τὶς ἡ φορά. C. V. πόση τὶς ἡ φορά; unde fieret, 

τί μισϑοῖ; ποῖ; πόση τὶς ἡ φορά; 

Quid locat? quo? quantaque merces baiulo? 
hic desinit margo incipiens segm. seq. ab εἴποι δ᾽ ἄν τις in 
C. A. Kvznw. 

"τιμῆς εἴποι τίς πόση ἢ δ᾽ ἥ φορά. Haec pristina lectio 
levissima mutatione posset ad probum redigi sensum: τιμῆς 
εἴποι τὶς πόσης ἥδ᾽ d φορά" quanti sit solvenda haec latura 
dicat aliquis; nec illam emendationem improbam censerem: 
Τιμὴν εἴποι τίς; πόση ἥδ᾽ ἡ φορά; sed cum aliam et elegan— 
tem aeque adserant MSS. iis refragari nolui: illam itaque, 
quam exhibent, lectionem cum Eruditiss, KzeAnio in tex- 
tum recepi. 

Legendum, τιμῆς uiv, εἴποι τις, πόσης ἥδ᾽ ἡ φορά; Quan 
ti constat, dicat quis, ista portatio? Του». 

134. 

κοπραγωγοί. Sequitur in C A. marginale: ' Aor. μὲν εἴ. 
κοπραγωγὰς etc. post χρηστέον MSS. καὶ κοπρολόγοι δ᾽ ἂν οὕτω 
λέγοιντο. hic desinit margo. Salm. MSS. κοπραγωγοὶ λέγοιντο. 
Κύυξην. 


καὶ κοπρολόγοι] Desunt hic in MS. zeli χοπρολ. λεγ. et 
mox in sequentibus ea habet MS. Iuxc. 

κόπρου eycoycc.] MS. κοπραγωγὰς una voce. Iuxc. 

χρηστέον.] Post χρηστέον MS. καὶ κοπρολόγον δ᾽ ἂν οὕτω 
λέγοιντο. quae paulo supra non habebat. Iuxc. 

of κοπρῶνες.) MSS. ὁ κοπρών. C. V. κοπρῶν, male. modo 
Salmas. γαστέρα γαστέρας vel γάστρα γάστρας. Kuzmw, 

of κοπρῶνες.] IMS. ὃ κοπρῶν, singulari, pro vulgato plu- 
rali, ut supra v, 91. quo tamen pacto ὁ χὅπρωὼν potius scribe- - 
rem, luxc. 

περὶ τοῖς πλείστοις C. A. παρὰ τοῖς m. of, quae verba tex- 
tui superscripta, βολεῶνες in textu: exinde iterum margo 
στράτης. Κυξην. y 

περὶ τοῖς πλείστοις IMS. w. παρὰ τοῖς πλήστοις. Vitiose 
sane non raro est editum illud περὶ pro παρὰ, ut et hic. 
emenda itaque παρὰ ex MS. Iuxc. 

περὶ τοῖς πλείστοις] παρὼ textui reddidi. 
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Στράτης] Στρόττις, et mox Φιλοκτήτῃ, cuius fabulae men- 
tio apud J4tAen,. et Suid. Casaubon, Animadv. lib. vir. cap. 
25. 85Ε8. 

Στράτης] MS. Στράτης δ᾽ ἐν τῷ Φιλοκτήτῃ φησίν. Tu 
cum nostroSebero et MS. Za. emenda 2xgérnug δ᾽ ἐν τῷ Φι-- 
, λοκτήτῃ, et repone in vulgatis, Iuxc. 

2xoérgc] Reposui cum Clariss, KueAnio Στράττις, et mox 
Φιλοκτήτῃ. 

Φιλοκτήτῳ } C. A, margo Φιλοκτήτῃ. Kuzux. 

οὐδὲν κόπριον etc.] C. Α. οὐδὲν κοπρία. C. V. οὐδ᾽ ἐν xo- 
πρίᾳ neque in sterquilinio thesaurum, abiectum. hic desinit 
marginale C, À. Kuznw. 

οὐδὲν κύπριον ete. ] MS. οὐδ᾽ ἐν κοπρία ϑησ. ἔκβ. an forte 
scribendum Οὐδ᾽ ἐν ποπρίᾳ ϑ. ἐκβ. ? quo pacto senarius inte- 
ger erit. potius tamen, ut nihil in MS. mutemus, ita con- 
cinnanda haec: 

— οὐδ᾽ ἐν κοποίᾳ 
Θησαυρὸν ἐχβεβλημένον ---- Tuxc. 
οὐδὲν κόπριον etc.] Clariss. Kuehnius: οὐδ᾽ ἐν κοπρίῳ" 
ego malui cum Zungermanno, οὐδ᾽ ἐν κοπρίᾳ᾽ Philoxenus, κο- 
πρία, stercus, sterquilinium: eaque lectio in textum a me est 
recepta. 

σκιαδηφόροι] Infra segm. 174. σχιαδοφύροι. 8885. 

σκιαδηφόροι] Athenis erant σκιαδηφόροι filiae inquilino- 
rum, ut quae in solennibus pompis umbraculis obiectis solem 
arcebant puellis, civibus Atticis. 4eZaz, V. H, lib. viz. cap. 
X. Κυξην. 

σκιαδηφόροι σκιαδηφόροι hic etiam MS. habet. infra 
segm. 174. quidem σκιαδοφόρον est vulgo, sed MS. ibi σκιαδι- 
q go. iubet. Iuxc. 

135. 

περὶ ποιητικῶν τεχνῶν.] Titulus hic et infra segm. 155. 
Interpres περὶ ὀρνιϑευτῶν maluit, quomodo supra etiam in 
Catalogo capitum. Szs. 

De aucupibus | Ita supra Catalogus capitum, et titulus 
περὶ σπονητικῶν τεχνῶν repetitur infra segm. 155. 888. 

* περὶ ποιητιπῶν veyvov.] Abest titulus a C, A. dein mar- 
go: καὶ μὲν 1 σι. Εἴς. usque ad εἰρημέναις, tum ipse textus: οὗ 
0i δρῶντες etc. incipit caput a recto casu Attice, cum a gi- 
gnendi vel accusandi deberet communiter. Kuznw, 

περὶ ποιητικῶν τεχνῶν.} MS. et hic nullum titulum habet, 
sed haec prioribus statim adiungit. Nec videtur Znterp. cum 
suo titulo de aucupibus inepte fecisse: quum certe ita sit su- 
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pra in serie capitum vir, 5. sic autem ad praecedens λαμπαδὴη- 
φύροι addit MS. xal αἵ μὲν ποιητικαὶ ete. — Iuxc. 

καὶ τὸ δῆμα ) C. A. τὸ δῆμα etc. ὡς ὀρνυϑευταὶ etc. ógvi- 
ϑοϑήρας duceps, Glossae,  Kuxnx. 

ϑηρεύειν ] Ia MS. desunt ϑηρεύειν, ϑηρᾷν. — luxc. 

TuÀezÀcióng] Marginale est C. A. usque ad Πρυτάνεσιν. 
forte haec verba pertineat ad praecedens ὀρνιϑοϑηρᾷν, quod 
verbum ZT'e/ecides dicitur usurpasse. Kvznx., ; 

Τηλεκλείδης  Μ5. Τηλεκλήδης et πρυτανέσιν. — Teleclidem 
in Πρυτάνεσι, sive ut noster MS. Ῥοδέωχ Πρυτανέσιν, quam- 
vis illud malim. citat etiam J4zAenaeus lib. xx. et ibi 1x, Ani- 
madv. 2. meminit Casaubonus noster. Ex eo dramate et ver- 
siculum depromit ScAo/iast. Jristoph. ad Σφῆκας. verbum 
ὀρνιϑοϑηρᾶν in Teleclidis versu videtur deesse, non vero in 
nostro MS. qui ita habet: εὐχροεῖν, ὀρνιϑοϑηρᾶν, σωφρονεῖν, 
κυνηγεῖσϑαι, ἰξεύεσϑαι. οἰῖ580 χυνηγῆσαι. Et quamvis Te- 
leclidis verba senarium integrum efficiant, una saltem sylla- 
ba initio defectum, tamen ita puto omnia concinnanda: 

— εὐχροεῖν, 

ὀρνιϑοϑηρᾶν, σωφρυνεῖν. — 
ψυνηγεῖσϑαι, κυνηγῆσαι, i5. etc, quas ium Pol/ux adtexit simi- 
les phrases. Quamvis enim in vulgatis ita distingui posse quis 
dicat: Τηλεκλείδης εἴρηκεν ἐν Πρυτάνεσιν εὐχροεῖν, 60g. ut ita 
ili verbo Z^oZ/ux subiiciat Te/ec/ides istud dixit in Prytanibus. 
et postea subiiciat εὐχροεῖν, et σωφρονεῖν, non video quomo- 
do huic capiti vel materiae propositae apta, nisi verba 7*e- 
clidis vint, et itaque versus causa propter verbum ὀρνιϑοϑη- 
odv allata fuerint, Quid opus est verbis? Non dubito me 
ex MS. ut dixi, vere ista restituisse, ut et pro zai ἡγεῖσϑαι, 
πυνηγεῖσϑαι. IloNG. 

Τηλεκλείδης εἴρηκεν iv πρυτάνεσιν]  F'alckenburgius τρυ- 
τάνεσιν. mox pro χαὶ ἡγεῖσϑαι, κυνηγεῖσϑαι in textu cum KueA- 
nio restitui. 

εὐχροεῖν 1 Bono sanoque colore praeditum esse. venatio— 
nes enim, ut .XenopAton àit, bonam valetudinem corporibus 
conciliant et ipsos venatores; reddunt σώφρονας. unde Auctor 
Xenophontem secutus, haec duo, εὐχροεῖν et σωφρονεῖν cum 
verbis ad venationem spectantibus coniungit. C. V. óovi9o- 
ϑήραν inculat inter haec duo verba. post σωφρονεῖν MSS. zv- 
νηγεῖσϑαι ἰξεύεσϑαι. posset sine MSS. vulgata ita constitui 
lectio, σωφρονεῖν, κυνηγεῖσϑαι, κυνηγῆσαι, ἰξεύεσϑαι. Kuznx. 

τάχα δ᾽ ἂν τούτοις C. A. τάχα ἐν τούτοις. leg. ἂν v. z. 
Κυξην. ᾿ 
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ἀλεκτρυοφύροι] τῷ ἀλεκτρυοφύροι superscriptum in C. A, 
ἀλεκτρυονοτρύφοι;, quod et C. V. habet. Ga/Lnuarius, idem di- 
citur ὀρνιϑοτρύφος, aviaríus; in Glossis. KuznN. 

ἀλεκτρυοφύροι] MS. ἀλεκτρυονοτρόφοι, non ἀλεκτρυοφύροι, 
de quo dubitavit et Zeopardus 11, Emendat, 7. cum ait forte 
ἀλεκτρυοτρόφοι. Et an hos forte etiam ita. dixit ;JescAnes ille 
Socraticus, qui gallos alebant ad spectacula publica, quibus 
gallos gallinaceos certasse per Graeciam ex auctoribus notum 
est? ut autem hic ἀλεχτρυονοτρόφους; ita mox ὀρτυγοτρόφον 
vocat, ut quidem MS. habet. ἴσυκο. 

ἀλεκτρυοφύροι ] Codex Falckenburgüi ἀλεκτρυοτρύφοι" 
Clariss. Kuehnius in textu emendavit ἀλεκτρυονοτρύφοι" eum 
nos sumus secuti, Canterus quoque ἀλεκτρυοτρύφον olim re- 
stituerat ad libri sui marginem, 

οὺς ὠνόμασεν Marginis est in C. A. usque ad “Δἰσχίνης, 
tum textus Φρύνιχος μὲν καὶ cAsxtg. si. etc. Salm. MSS. ἀλεκ- 
τροπώλιον. Κυξην. 

186. 

Φρύνιχος] Fhrynichi Koóvov etiam mentio apud “4Ζὲ16-- 
naeum. vide Casaub. nostri Animadversiones libr. 1x. cap. 5. 
Laudatur et apud "Aristoph. Schol, ad Aves, ubi de Diopithe. 
MS. noster ἀλεκτρυοπωλητήριον habet ut vulgo.  Iuxc. 

ἀλεκτρυονοπώλην ] H, Stephano syllaba yo suspecta. Srx. 

ἀλεκτρυονοπώλην) C. V. ἀλεκτρυονοπωλεῖν. OC. A. plane 
non habet, ut dictum. | Kurux. 

osi omi.» De dcAexrovovozoqv videntur dubitare 
viri docti. Et MS. noster pro ea voce habet ἀλεχτρυοπωλεῖν, 
quod cum priore convenit, et restituendum videtur. nonra- 
ro enim, ut etiam alibi notavi, pro εἰν in infinitivis ἣν male 
scriptum habent MSS. Iuxc. 

ógrvyogógov ] Iterum C. A. ut supra, ascriptum habet 
ὀρτυγοτρύφον" ὁ γὰρ ὀρτυγοκόπος ἐστὶν ἐν χρήσει; omissis οὐχ, 
idque verum est, etiam Salmas. Codices οὐκ omittunt, Κυξην. 

ὀρτυγοφόρον] Pro ὀρτυγοφόρον MS. habet ὀρτυγοτρύφον, 
ut etiam suspicatur legendum Leopardus r2 Emend, 7. Plato 
Euthydemo : ὥσπερ of ὀρτυγοϑῆραι τοῖς ὀρτυγοτρύφοις παραδιδύα- 
σιν. et in “ἐοϊδ, 1, quendam ὀρτυγοτρύφον AMidiam nominat. 
Scilicet ut ante αλεκτρυονοτρόφους, an itaque ut hic ógrvyo- 
τρύφον, et ὀρτυγοπώλην, ita et ibi ἀλεκτρυοτρύφον, et ἀλεχτρυο- 
πώλην, (sicut citat hinc Leopardus loco dicto) mavis? ego 
MS. scripturam fideliter indicavi. Alias coturnicum puguas 
quoque publico spectaculo habitas Athenis, ni fallor, et Lucza- 
nus Auacharside memorat.  Iuxc. ) 
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óprvyogogov] Jalckenburgii Codex et Doctiss. quoque 
Canterus ógvvyovoóqovadserunt: textui illam vocem cum Eru- 
ditiss, Kuehnzo reddidimus. Vid, JMenag. ad Diog, Lart. lib. 
11. Seg m, 50. 

οὐκ ἔστιν ἐν χρήσει. ] MS. οὐκ non habet, sed iunctim: 6 
γὰρ ὀρτυγοπύπος ἔστιν ἐν χρήσειν καὶ ὀρτυγοπώλεις. quasi dicat, 
fortasse et ὑρτυγοτρύφον peeec dici, Quamvis in usu non sit: 
quum in usu sint ὀρτυγοχόπος, εἰ ὀρτυγοπώλης. Non enim 
credo negasse o//ucem ὀρτυγοκόπους in usu esse; quum ta- 
men SAN eos nominet 1x, 107.  luxc. 

ovx ἔστιν ἐν χρήσει. Illud οὐκ MSS. codices non agnos- 
cunt. Cl. quoque K&zeAnius illam voculam e textu eliminavit, 
quem in emendando textu hic sumus secuti, Ego tamen, 
quod non diffiteor, dubito, an haec particula merito reiicia- 
tur: nec obstat quod lib, 1x, 107. ipse Pollux bos nominet; 
etenim ipsi haud insolens est, quod hoc loco reiicit, alio 
probare, Exempla index suppeditabit. 

Ἀτυμφόπους Infra 1x, 107. iam MS. quam editi στυμφο- 
κύποι. Leop. legit στυφοκύμπους Emend. 11, 7. Schol. Aristoph. 
f. 417. στυφόκομπος, ὃ μάχιμος ὔρτυξ etc. vid. et ZZesycA. ac 
alios. Szz. 

*rvugoxzovc] C. V. συφοκόμπους. Ο. A. στυφοκόμπους. 
infra rx. segm. 107. στυμφύκοποι. Suidas iuvat MSStos in 
στυφοχόμπος, sed perperam exponit de coturnice pugnaci, vel 
ipso 2áristoph, iudice in 24fvibus , ubi ὑπὸ στυφοκόμπου est, a 
coturnicis nutritore caput percussus ; in ipso ztristophan. leg. 
χαὶ γὰρ εἶχεν ὄρτυγι. similis enim erat coturnici, pag. 417. Edit. 
Froben. ita Hesych. εἰκὼς, ἐοικὼς, cur non similiter ibl εἶχε 
pro Foix? mi ita locus legatur, nullus inde emerget sensus, 
sed haec obiter. C. À. pro κωμῳδοὶ leg. ποιηταί. Salmas. leg. 
στυμφοκύπους. mihi placet στυφοχόπους dici Coturnicum Ma- 
pistros, a origo, spisso, crassum reddo, quia nutriebant 
coturnices et κύπτω caedo, quia in commissionibus caedebant, 
vellicabant coturnices. πὰ πὲ 

* τυμφύκους] MS. pro corrupto τυμφόκους habet clare καὶ 
στυφοπύμπους δὲ αὐτοὺς etc. et sic cum Leopardo emendandum 
est. Hesychius, στυφοχόμπος; ὃ μάχιμος ἀλεκτρυὼν καὶ ὔρτυξ, 
similia Suidas et alii. Noster tamen pro ipsis ὀρτυγοκύποις, 
non pro ὄρτυξιν videtur cepisse, ut et infra 1x, 107. vide et 
FEtymolog, in quo etiam. ὄνομα ὀρνέου dicit. Et 0prvyoc στυμ-- 
φοκύπου etiam est in ipso “1Χγἐὁδέορλαπο" Ορνισιν, ad quem lo- 
cum suas explicationes direxere. .H. Steph. ad corruptum 
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τυμφ. adscripserat στυμφ. in suo codice ad oram, addito infra 
1X, 107. Iuuc. 

*rvugóxovg] Stellula deleta restitui στυροχόμπους" ag- 
noscunt eam lectionem quoque Z'"a/ckenbursgti Codex et Can- 
£erus. 

καὶ τὸ ἐτρύλισαν 1 Aliter ἐτρύλλισαν Leopard. τι, 7. 888, 

καὶ τὸ ἐτρύλισαν] C. V. καὶ ἐστρύλιζον. infra lib. 1x. segm. 
109. per geminum λλ scribitnr. sed et ibi C. V.legit τρυλίζειν. 
vid. Po//ucem infra l.c, est verbum hoc proprium τοῖς ὀρτυ-- 
γοχύποις, uti et κύπτειν et sequens ἀνακναδάλλειν. Kurnw, 

καὶ τὸ ἐτρύλισαν] MS. καὶ ἐτρύλιξον (sine τὸ) καὶ τὸ ἀνέκααν 
ἄλλον τῶν ὀρτυγιτικῶν. Sed cum .Leopardo ἀνεκλάδαλλον et ὁρ- 
τυγοκοπικῶν legendum non dubito. infra 1x, 108. — Iuxc. 

καὶ τὸ ἐτρύλισαν ] Eruditiss. EE onbar σὲὲ Codex, ἐτύλι- 
fov, sed mug 

καὶ τὸ * ἀνεκδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν.] Pro his verbis 
Leopardus omnino legendum censet ἀνεχλάδαλλον; vel ἀνακλα- 
δάλλειν, sive(utest apud Hesychium) ἀνακναδόλλειν εἰ ὀρτυγοκο- 
πικῶν etc. 8Ε8. 

καὶ τὸ * ἀνεκδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. ] C. V. ἀνέκααν 
ἄλλον ὀρτυγιτικῶν. Ο. Α. ἀνέκααν ἄλλον ὁ ὀρτυγητικῶν: leg. ἄνε- 
κνάδαλλον, quod est Hesychio ἀνέκλων, &avigov, ὡς οἵ ὀρτυγο- 
στῶλαι. Znterpr. hic coturnices in sua versione male excipit, 
easque : scindit, ,berforat et ad ultimum condit. Kvruw. 

xol à * drixduidoloy τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. ] MS. noster 
non tam mendose habet ἀναπλανδάλλειν. Et apud Hesychium 
ubi, ἀνεκνάδαλλον, ἀνέκλων, &xvitov, ὡς οἵ ὀρτυγοπώλαι- etiam 
scribere malim ἀνεκλάδαλλον. Nec non hoc vitium viderat et 
H. Stephanus, inque suo codice pariter emendaverat ἀνεκνά- 
δαλλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. Alias ἐτρύλιζον cum MS. etiam 
melius mihi videtur, pari modo cum caeteris ἔκοπτον, &vi- 
πλάδαλλον. Iuxc. 

καὶ τὸ " ἀνεχδαίδαλον τῶν Ogrvyoxomwcov.] Cl. Kuehniü 
vestigiis insistens reposui ἀγεχνάδαλλον abolita stellula. 72/c- 
kenburgii Codex habebat ἀνεκάαλλον τῶν ἰὐρτυγιπῶν" Doctiss, 
hnieras ad oram: eodi&is sux Eurendarat ἀνακλαδάλλειν τῶν 
ὀρτυγοκοπιλῶν, ut in apographo emendationum eius haec 
sunt scripta: nos tamen facile credimus, ipsius manum prae- 
tulisse ὀρτυγοκοπικῶν" haud sinit nos aliter putare viri eru- 
ditio, nec huic emendationi repuguarem. 

137. 

ϑαλαττουργῶν.} In Graecis exemplaribus alias hic nulla 

distinctio, Zn£erpres autem distinxit, ut apparet, etiam se- 
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quenti capite: idque ductu Catalogi capitum libri huius: e 
quo nunc in Graeco similiter factum, tametsi non interim 
scrupulus subest nullus: cum quae segm, 159. habentur, ad 
caput praecedens quam maxime pertioere videantur, Sed to- 
lerabilia quae talia: modo verba ipsa interim omni passim 
macula carerent. Sz», 


ϑαλαττουργῶν.] C. A. περὶ ἁλιέων, et mox διχτυοβύλα οὔ- 
τῷ καλοῦντα καὶ of τῶ móQxzo χ. X. y. ἑρκοϑηρευταὶ, quod firmat 
et C. V. vid. segm. 159. P/ato in Sophista, τοῦτο μὲν ἄρα Ép- 
κοϑηρικὸν τῆς ἄγρας μέρος φήσομεν. et sub voce ἕρχος compie- 
ctitur, κύρτους, δίκτυα, βούχους, πόρκους, unde et Pollux voce 
δικτυοβόλοι comprehendit omnes, quos mox enumerat, quam- 
vis vulgata Lexica aliter exponant mentem Zo//ucis. Kurnx. 

QolerrovoyOv.] In MS. nullus titulus, xc. 

ϑαλαττουργῶν.} Iu Z'alckbenburgiano Codice haec fuit 
huius capitis ἐπιγραφή περὶ ϑαλασσουργῶν. 

οὗτοι καλοῦνται} MS. οὕτω καλ. 885, 

.. οὗτοι καλοῦνται MS. οὕτως, ut et. Seberi pro vulgato 

οὗτοι.  luxG. 

ὡς o£] Falckenburgit Codex: ὅσοι. 

κρωπεῖς} Sa/mas.leg. mogxsig. Kurnw. 

κρωπεῖς}] Atqui ait πόρκῳ χρώμενοι. unde quis πορχεῖς, 
saltem literis transpositis, et o in o mutato, emendandum 
suspicetur. quos nominavit et Zancrates (non Zfrchestratus, 
ut falsi fuerunt viri docti) ἐν ἔργοις ϑαλασσίοις apud Athenaeum 
libr. vir. in cuius versu appellantur πορκῆες ἁλίζωον" ita enim 
ibi, non ἁλίζωνοι; legendum etiam Casaubonus noster firma- 
vit. Sed MS. noster clare κρωπεῖς hic habet, ut vulgati: 
quod tamen in mea coniectura confirmer, facit amiciss, Sal- 
masius, qui pariter πορκεῖς legendum putat hic. Iuxc. 

χρωπεῖς} πορκεῖς in textu emendavit AueAnius et nos 
cum eo: ita qnoque hanc mendam Doctiss. Canterus ema— 
culavit, 

&xo9qosvroi] Salmas. lege, inquit, &Axeig, ϑηρευταὶ, vel 
ἕρκοϑηρευταί. nam infra legitur ξρκοϑηρευτική. Maille, Kozuw, 

ἑλκοϑηρευταὶ} IMS. ἑρκοϑηρευταί: .Et ita repone. supra 
1, 97. ἑρκοϑηρευτικὴν inde habuisti, ut et mox segm. 139. £o- 
xoc scilicetinterduis idem quod λίνον seu δίκτυον. Dixerat id 
Hesychius: sed verba iu mendo cubant./ 1ta enim apud eum 
est: foxog. ἤγουν φραγμός" ὡς τὸ αἱμασιὲς λέξοντ᾽ ἀλωῆς ἔμμε- 


ναι ἕρχος, καὶ λίνον ἕοκει πλήξωσιν. Omnia autem ita scri- 
» 


benda: ἕρκος, ἤγουν φραγμός" ὡς τό" 
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αἵμασιὰς λέξοντες, ἀλωῆς ἔμμεναι ἕρκος. 

καὶ λίνον, ἕρκεν ἐνιπλήξωσι. — 
Primus enim versus ex Ὄδυσσ. c. est v. 228, Alter "Oóvoc, χ. 
extat 469. unde tibi genius adfero: 
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3 v 54,7 à 
ως δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι : τανυσίπτεροι qj σεέλειαι; 
ἕρκει ἐνιπλήξωσι, 709^ ἑστήκει ἐ ἐνὶ ϑάμνῳ, 
ἘΔ ἐσιέμεναι, στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο Χοῖτος. 


Ubi £Zustathius : ἕρκος δὲ, διατυώῶδές τι κυρίως μηχάνημα" viv 
ài φαίνεται σχοῖνος εἶναι μακρὰ τὸ ἕρκος" ἧς βρόχοι ἀπῃώρηνται 
πρὸς ἰσότητα σύμμετρον. Idem Hesychius: ἕρκεσι, δικτύοις. 
“Σοφοκλῆς ᾿ἀϑάμαντι δευτέρῳ. Postquam haec scripseram, vi- 
deo et in Etymolopico eosdem versus Homeri adferri, alterum 
tamen, dequo hic agimus, aliter ibi esse, quod ad praece- 
dentia verba. Ait enim in ἕρκος illud Etymologicon: σημαί- 
ψει δὲ καὶ τὰ δίκτυα, ὡς τὸ, ὅτε δὴ παρὰ λίνου ἕρκει ἐνιπλήξωσιν. 
ubi ista ὅτε δὴ παρὼ λίνου apud Homerum sane non sunt, et 
pro iis forte totus ille versus in Etymologico reponendus est ; 5 
ὡς δ᾽ 0r ἂν etc. Habes £ ἕρκη et in hac re infra x1 52. Plato 
Sophista ἁλιευτικὴν in duo μέρη distribuit: καϑ᾽ ἃ τὸ uiv ξρ- 
κεσιν αὐτόϑι ποιεῖται τὴν ϑήραν, τὸ δὲ πληγῇ. et se explicat; 
ὅτι πᾶν ὅσον ὃν ἕνεκα κωλύσεως εἴργῃ τὶ περιέχον, ἕρκος εἰκὸς 
ὀνομάζειν. subditque: κύρτους δὴ, καὶ δίκτυα καὶ βρύχους, oL 
πόρπουρ, καὶ τὰ τοιαῦτα, “μῶν ἄλλό τι πλὴν ἕρκη χρὴ προσαγο- 
ρεύειν ; et hoc itaque τῆς ἄγρας τὸ μέρος vocat ἑρκοϑηριπόν. Tuxe, 

ἑλκοϑηρευταὶ] Ad MSS. fidem, adsentiente lungermanno 
ἑρχοϑηρευταὶ restitui, De σπογγοθήραις lHeines. vid. V. Τὶ, 
p.37: 

σπογγοκολυμβηταὶ ] MS. simpl. κολυμβηταί. quod mox ta- 
men occurrit, 588. 

σπογγοκολυμβηταὶ] Ο. A. margo σπογγοκολυμβητάς. €. V. 
accentum ponit in penultima, Keékgn. 

σπογγοπολυμβηταὶ] MS.zol σπογγοκολυμβητὰς vx. sineÓ£. 
melius vero videtur i isto casu, Iuxc. 

ἐν. τῷ κατὰ Μενεσέμνου.] MSS. Μενεσαίχμου. hic desinit 
margo C. A. Suidas κατὰ Mevoiyuov in voce “υκοῦργος Δυκό- 
φρονος etc. Μενεσαίχμου utrobique dudum legit /Maussac. in 
Harpocr, Koznux. 


ἐν τῷ κατὰ ἹΜενεσέμνου. 7 MS. κατὰ ἹΠενεσαίχμου. optime 
Harpocratio i in ἀρκυωρός" “ἰυκοῦργος ἐν τῇ κατὰ Μενεσαίχμου 
Qnare vulgo Μενέσαιγμον) εἰσαγγελίᾳ. Citat idem etin Ζηλια- 
σταὶ, “Ἑκάτης νῆσος, Κηφισόδωρος, Προκώνια. Verum itaque 
titulum δὲ Po//uci nostro redde.  Iuxc. 
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ἐν τῷ κατὰ Meveotuvov.] ἸΠενεσαίχμου cum Clariss. KueA- 
nio reposui, 
ὑδροκολυμβηταὶ ] C. A. κολυμβηταὶ & Vo. dein marginale : 
κολυμβηταὶ δυύμενοι. post textus: ὁ γὰρ δύτης εὐτελής. iterum 
margo: εἴρηκε etc. usque ad Πλάτων. Caeterum ἐνυγροϑη- 
ρευτὴν dixit P/ató in fine vir. de L. L. ubi ct alia huc per- 
tinentia. Kurmnw, 
ὑδροχολυμβηταὶ  Ῥτο ὕδροκ. etc. MS. habet κολυμβυταὶ 
ὕφυδροι. Qua lectione nihil verius, cui subiicit synony- 
mam dictionem χολυμβυτὰς δυομένουξ: Vulgatam itaque ex 
MS. nostro emendari vel nos iubeat Thucydides, ex quo 
istam phrasin Noster prompsit. ]lle enim lib. 4. Ξυγγρα- 
φῆς" ἐσένεον δὲ καὶ κατὰ τὸν λιμένα κολυμβηταὶ ὕφυδροι, καλω- 
δίῳ ἐν ἀσκοῖς ἐφέλκοντες μήκωνα μεμελιτωμένην, etc. Et altera 
vero synonyma phrasis est ex eodem Z7Aucydide libr. vir. 
ἀλλὰ καὶ τούτους (τοὺς κρυφίους σταυροὺς vel vallos aqua oc- 
cultatos) κολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον μισϑοῦ. | Audeo adfir- 
mare qui Z7Aucydidem et z4ristophanem crebro πεπάτηπκε, il- 
lum multis locis in Zo//uce succurrere posse, qua illustran- 
dis, qua emendandis. In quibus tamen quum nos simus 
hospites fere, nec nobis otiose perlegere istos auctores licue- 
rit, alios viros doctos rogatos volumus ut τὸ συχνὸν ἔλλειμμα 
nostrum supplere haud graventur. [ὑκο. 
ὑδροκολυμβηταὶ] Obitur hunc locum tangit et mala di- 
stinctione liberat SaZm. Exerc. Pn. pag. 699. 
ZxviMov.] MSS. σκυλλαίου. scribitur hoc nomen variis 
modis, Nam Σκχυλλίας Ilonice Σκυλλίης, Herodotus. Pausa- 
nias Σκύλλις Epigrammatarius , “Σχύλλος. JHerodot. in Po- 
lymnia: av ἐν τῷ στρατοπέδῳ τούτῳ “Σκυλλίης Σκιωναῖος, δύτης 
τῶν τότε ἀνϑρώπων ἄριστος. Erat in illo exercitu Scyllias 
Scionaeus, omnium, qui tum temporis vivebant, urinator 
optimus. vid. Pausan. in Phocicis. Zn. lib. xxxv. cap. 11. 
"Androtius pinxit Scyllin anchoras Persicae classis praeciden- 
tem, Epigramma i in eum habet: 
Σεύλλος, ὅτε Ξέρξου δολιχὸς στόλος “Ἑλλάδα πᾶσαν 
ἤλαυνεν, βυϑίην εὕρατο vapor fv, 
Νηρῆος λαϑοίοισιν ὑποπλώσας τενάγεσσι; 
καὶ τὸν ἀπ ἀγκύρας, ὅρμον ἔκειρε νεῶν. 
αὔτανδρος δ᾽ ἐπὶ γῆς ὠλίσϑανε Περσὶς ἄναυδος 
ὀλλυμένη, πρώτη πεῖρα Θεμιστοκλέους. 
Ingentem Xerxis tremeret cum Graecia classem, 
Pugnam sub penitis Scyllus inibat aquis, 
Nam subiens coeco tua, Nereus, aequora lapsu 
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Nauticà tondendo prae retinacla secat, 
Hinc cum classe virisque iacet per littora Persis 
J'racta, INeoclaei gloria prima Ducis. 
Quibus meruit ab Amphictyonum senatu ut eius imago cum 
filia Cyana, quam pater docuerat urinandi artem, iu templo 
Delphico staret aenea,  Kuzuw, 

Σκυλλίου. MS. ἐπὶ τοῦ cxvielov. Sed vulgatum bene 
habet: et en tibi 4Herodoti verba Urania c. ὃ. ἦν γὰρ ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ τούτῳ Σκπυλλίης Σκιωναῖος, δύτης τῶν τότε ἀνϑρώ- 
τῶν ἄριστος. Iuxc. 

“ΣΣκυλλίου. F'alckenburgii Codex habet σκυλεοῦ. 

188. 

νῦν δ᾽ ἐξ ὑπτίας ]. Unica litera peccatum est. nam legen- 
dum ex MSS. νεῖν δ᾽ ἐξ 4. natare supinum, .urinatorum de 
disciplina esse etc. Interpres hic et in iis, quae praecedunt, 
admodum infelix fuit. Kuzux. 

νῦν δ᾽ ἐξ ὑπτίας] MS. νεῖν δ᾽ ἐξ ὑπτ. p. κολυμβητῶν εἴρη- 
κεν ᾿Δριστοφάνης καὶ Πλάτων. optime, quam inepte vulgo enim 
viv hactenus legitur. Ne dubites, en tibi Platonis locum, 
quem invenio lib. ym. de Rep. οὔτε ἄνω, ἀλλὰ κάτω αὐτοῦ 
βλέπειν τὴν ψυχὴν, κἂν ἐξ ὑπτίας νέων ἐν γῇ ἢ ϑαλάττῃ μανϑάνῃ. 
Eadem ἘΝ locutione et in Phaedro utitur; 5 πολλοῦ δεῖν 
ἔοικε ποιεῖν ὅδε LL ὃ ζητοῦμεν" ὃς οὐδὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς; ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τελευτῆς ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν διανεῖν ἐπιχειρεῖ τὸν λόγον" καὶ 
ἄρχεται ἀφ᾽ ὧν πεπαυμένος ἂν ἤδη ὁ ἐραστὴς λέγοι πρὸς τὰ παι-- 
δικά. Ιυχο. 

νῦν δ᾽ ἐξ ὑπτίας] νεῖν ad MSS. fidem in textu a nobis 
est emendatum; non dubitabit, qui Jungermanni notam 
inspexerit. 

ῥητέον zotvuyv] MSS. ῥητέον δὲ etc. παρανεῖν νήχεσϑαν καὶ 
παραν. Salm. δητέον δὲ νεῖν. Κυπην. 

ῥητέον τοίνυν] MS. δητέον δὲ νεῖν: παραινεῖν , καὶ παρα- 
γέοντες etc. vitiose παραινεῖν, ut vides, et omisso διανεῖν» 
quod tamen eadem manus ad oram ibidem collocavit, 

διανήχ εσϑαι} Deest in MS. διανήχεσϑαι. Iuxc. 

κολυμβήϑραν] Plato libr, v. de Rep. ἐάν vic εἰς κολυμβή-- 
ϑραν μικρὰν ἐμπέσῃ, ἂν τε εἰς τὸ μέγιστον πέλαγος μέσον; ὅμως 
γε νεῖ οὐδὲν ἧττον. Sive quis se abiecerit ἐπ piscinam , sive 
in medium mare maximum, nihilominus tamen natat. Gloss. 
χολυμβήϑρα piscina, natura , leg. natatura. κολυμβῶ, nato: 
κολυμβητὴς, ὁ δύτης, urinalor, natator. Plinius libr. v. epist. 
6. si ΜΑΤΟΣ etc. velis, in area piscina est etc.  Kurnx. 

ὃ Πλάτων.] Locus est lib. v. de Rep. ἀλλὰ δὴ ὧδ᾽ ἔχει" 

Pollux Vol, V. Ee 


IuxG, 
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ἄν τέ τις εἰς κολυμβήϑραν. μικρὰν ἐμπέσῃ, ἄν τε εἷς τὸ μέγιστον 
πέλαγος μέσον, ὅμως γε νεῖ οὐδὲν ἧττον. Ιυκο. 

τριύδοντι  Οὺ, A. οἵ v. χ. πλάτει ἢ κάμακι, palmula, aut 
pertica , jf'scina. πυρίον sunt Zgnes ad quorum lucem pera- 
gitur Di πυριευτική. vid, supra 1, g7. Salm. etiam πλάτει 3] 
κάμακι. Gloss, πλάτη, ἐν qj διαπλέομεν, paímula ratis, Kuxuw. 


τριύδοντι MS. τριοδόντε χρώμενοι, πλάτει, etc. nescio 
an vulgata sine mendo, quamvis. τοιόδοντι πλατεῖ recte dica- 
tur, Apud Hesychium. quidem invenio πλάταν, πληγὴν ἢ 
πλοῖον. Et ne inepte me de πλάτῃ, vel πληγῇ ex Hesychio 
immiscuisse plane putes, vise et a Platonem, qui in Sophi- 
sta τὴν τοῦ ἐνύδρου ἄγραν, vel ἁλιευτικὴν, ait se dividere κατὰ 
μέγιστα μέρη δύο. quaenam ? καϑ᾽ ἃ τὸ uiv ἕρκεσιν αὐτόϑι 
ποιεῖται τὴν ϑήραν, τὸ δὲ πληγῇ. quod porro explicat: τὸ δὲ 
ἀγκίστροις καὶ τριόδουσι πληγῇ γιγνόμενον, ἕτερον. μὲν ἐκείνου, 
(μέρους scilicet quod £ ἕρκεσιν lieri dixit) πληκτικὴν δέ τινα ϑή- 
ραν ἡμᾶς προσειπεῖν ἕν λόγῳ νῦν χρεών. Sed nihil intrico, 
sufBcitque mihi lectionem MS. indicasse. Iuxc. 

τριόδοντι πλάτει emendat KueAnius, cui certe vulgatam 
lectionem praefero: τριόδους fuscina in Glossis: tridente 
autem fuscina et latiuscula τριοδοντικὴ exercebatur; recte 
ergo, τριύδοντε πλατεῖ χρώμενοι. 


πυρίαις, ] Ρυτο idem significare ac sl. πυροῖς. infia X, 
153. est zvgíc. Vocatur hoc genus mox πυριευτικὴ et in- 
fra segm. 210. supra tamen 1, 97. fuit πυρευτικὴ, ἃ ut apud 
Platonem eodem Sophista: τῆς τοίνυν πληχτικῆς, τὸ μὲν νυκ- 
τερινὸν, οἶμαι, πρὸς 7 πυρὺς φῶς γιγνόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν περὺ 
τὴν ϑήραν, πυρευτικὴν βθηϑῆναι συμβέβηκε" τὸ δέ γὲ μεϑημερι- 
νὸν (quod addo propter ἀγκιστρευτικὴν, quam etiam Pollux 
noster addit statim) ὦ ὡς ἐχόντων ἐν ἄκροις ἄγκιστρα καὶ τῶν. 
τριοδόντων, πᾶν ἀγκιστρευτικόν. Pergitque de τριοδοντίᾳ " τοῦ 
τοίνυν ἀγκιστρευτικοῦ τῆς πληκτικῆς, τὸ μὲν ἄνωϑεν εἰς τὸ κάτω: 
γιγνόμενον, διὰ τὸ τοῖς τριύδουσιν οὕτω μάλιστα χρῆσϑαι, τριο-- 
δοντία, οἶμαι, τὶς κέκληται. Ἐπ quoniam omnia cohaerent, 
de ἀσπαλιευτικῇ quoque addo: τὸ τῆς ἐναντίας ταύτῃ πληγῆς; 
ἀγκίστρῳ τε γιγνόμενον, καὶ τῶν ἰχϑύων, οὐχ ἥτις ἂν τύχῃ τοῦ 
σώματος, ὥσπερ τοῖς τριόδουσιν, ἀλλὰ περὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ 
στύμα τοῦ ϑηρευϑέντος ἑκάστοτε, καὶ κάτωϑεν εἰς τοὐναντίον. 
ἄνω, φάβδοις καὶ καλάμοις ἀνασπώμενον etc, τούτου (τοῦ ἀγκι- 
στρευτικοῦ, ut iterum mox brevius recolligit) τὸ περὶ τὴν. κά- 
τωϑεν ἄνω ᾿πληγὴν. ἀνασπωμένην, ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς πράξεως ἀφο- 
μοιωϑὲν τοὔνομα, ἡ νῦν. ἀσπαλιευτικὴ. ζητηϑεῖσα ἐπίκλην γέγονε. 
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Quae fortasse non plane inutile erit exscripsisse, quum 
vulgo haec non ita occurrant explicata temere, . Iuxc, 
189. 

αἵ τέχναι αὐτῶν  Ο. A. καὶ τέχναι εἴς, absunt mox ἁλεία, 
ἀσπαλιευτική. Κυξην, 

αἵ τέχναι αὐτῶν] MS. «ol τέχναι etc. pro of τ. et videtur 
concinnius, [uxc. 

ὀρνιϑευτιπὴ ] Apud Z/atonem eodem Sophista ὀρνιϑο-- 
ϑηρευτικηὶ adpellatur. Iuxc. 


ὀρνιϑεία ] MS. ὀρνίϑια pro ὀρνιϑεία. Ισκο. 

ἁλεία Sic et zfristotel, Oecon. 1r. cap. 2. quod H. StepZ 
aut male, inquit, positum. pro ἁλιεία, aut certe retento y, ut fit 
in ὑγεία pro ὑγιεία. 888. 

ἁλεία ] Desunt in MS, ἁλεία, ἀσπαλιευτική. De ἁλείᾳ 
Seberum nostrum vide: de altero ex Z/atone iam habuisti. 
ornithiam hic interpretatur aucupium Fihodig. xv11ir. ant. 1, 
IuxcERMw. 

ἀγκιστρεία] IMS. ἀγκιστρία pro ἀγκιστρεία. ut et infra 
segm. 210. sed apud Platonem extremo lib. vir. Legum: 
ὦ φίλοι, εἴϑ᾽ ὑμᾶς. μήτε τὶς ἐπιϑυμία μήτ᾽ ἔρως, τῆς περὶ ϑά- 
λατταν ϑήρας ποτὲ λάβοι, μηδὲ ἀγκιστρείας, μηδ᾽ Mg τῆς τῶν 
ἐνύδρων ζώων, etc, luxc. 
: ἀμφιβληστρευτικὴ ] Alius ordo sequentium vocum in 
MS. hie: ἀμφιβλ. £go. zoggvg. ᾿σπογγυϑ. πολυμβ. vr. 
τριοδ, πληκτ. πυριευτική. κυβερνίται δέ etc. omisso τριοδοντυκή. 
luxcEnRw, - 
* ἀμφιβληστρευτικὴ ] Consule, si tanti est, Stobaeum pag. 
379* ᾿ 
δυτικὴ ] In. C. A. haec inseruntur ante πυριευτικὴ, ex-— 
cepto sete πληχτικὴ est péscatio. ad ictum, Κυξην. 


ναῦται. οἷς πρ.] G. A. ναῦταις 7 προσήκουσι. postea margo, 
καὶ a. παρ᾽ "A. ναύτριαι. C. V. ναύτρια. Salm. καὶ ναῦται προσ- 
ἥκουσι. ex MSS. reliqua desunt usque ad sequens caput. 
haec ile, Κυξην. « 


ναῦται. οἷς zo. ] MS. καὶ πρῶρ. καὶ ναῦται προσήκουσι" καὶ 
παρὰ ᾿Δριστοφάνει ναύτρια, καὶ z. Et rectius credo ναύτρια 
quam vulgo per ez. Iove. "er 

ναύτρειαι ] Falckenburgii Codex ναύτριαι. 

ἐνύπτης] Μ|55. nón ης etc. Kurnx. 

ἐνύπτης ] MS. ὁ ἐπόπτης. quod rectius videtur. Eustath. 
ad ᾽1λ. o. ἐπειδὴ εὔρη νται ἐν τοῖς ue" “Ὅμηρον οἵ Θεοὶ; πύποι 
λεγόμενοι" οἷονεὶ, ἔποποι κατὰ τοὺς παλαιοὺς, ὡς τὰ πάντα 

Ee2 
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διοπτεύοντες. ὁποῖον δή τι καὶ ὁ δίοπος δηλοῖ, λέξις παρ᾽ A- 
σχύλῳ ἡγεμονική. Clare alias de διύπῳ 4esychius: δίοπος, ἐπί- 
6Z07:06, ἄρχων; ναύαρχος, ἐπιστάτης, διύπτης. Harpocratio δίοπος 
λέγεται νεὼς, ὁ διέπων καὶ ἐποπτεύων τὰ κατὰ τὴν ναῦν, ὃ καϑ᾽ 
ἡμᾶς λεγόμενος ἐπίπλους, et ex eo Suidas: δίοπος, 0 διέπων 
καὶ ἐποπτεύων, ὃ τῆς νεὼς ἐπιμελητής. ubi ἐποπτεύων" quod 
Noster ἐπύπτης dicit. quod ipsum et Etymologicum: δίοπος 
ὃ βασιλεὺς, 3] ὁ ἐπιμελητὴς καὶ ἐπόπτης. Et in ἀδίοπον aiunt 


Hesych. Suid, et Etymolog. quod δίοποι, οὗ τῆς νεὼς φύλακες 
dicantur, Iuxc 


ἐνόπτης Textui pristinam lectionem e MSS, restitui; 
facilis est autem στ in y mutatio, Τὸν ἐκ τοῦ μεγάλου πλοίου 
δίοπον reperio apud ZZipp. Popul. 5. ὃ. 28. et 7. $. 20. in 
utrisque autem locis eadem' refertur iisdem verbis historia, 
quod ZZippocrati, si modo verus sit Hippocratis Coi foetus, 
dubitant enim Critici, in istis libris haud insolens est. 
Dicitur autem ὁ ἐκ τοῦ μεγάλου πλοίου δίοπος, quod haud 
dubie navis fuerit praefectus, quae μεγάλου πλοίου nomine 
in "gap cognita erat. 


᾿“ριστοφάνης δὲ ἐν “ημνίαις] MSS. ' 4orcrogévge δὲ ἐν 
«Δἴμναις εἴρηκε καὶ ναυφύλαξ. quae utraque lectio optima est, 
nisi quod “ημνίαις legendum, Sa/m. legit etiam ναυφύλαξ. 
KuEHN, 


᾿Αφιστοφάνης δὲ ἐν A4quvíeic] MS. "Aoiorog. δὲ ἐν λέμναις 
zo. καὶ ναυφύλαξ. De Λίμναις Aristophanis nihil vero legi. 
Sed de Lemnis Schol, tamen "dristoph. ἐν Μίμναις quoque 
laudat, et inde versum adfert ad initium ZZcharnensium. An 
itaque hoc peculiare drama Comici? in quo quidem ad lo- 
cum Athenis, qui Zzmnae, putem respectum, de quo Casazb. 
noster in J4/Aen. lib, vx. cap. 15. et lib. x. cap. 10. quas 
Noster saepe citat, ut mox segm. 152, vide Casaubonum 
nostrum vii. Zf/hen. 15. Hoc vero egregie MS. noster, ναυ- 
φύλαξ, quemadmodum et Salmasius noster scribendum "vidit, 
dictum est uno verbo, sicut ναυβάτης, significatque idem 


quod praecedens üloxoz- Vulgata ναῦς φύλαξ male inde dis- 
cesserunt,  luxc. 


ναῦς φύλαξ. Bestitui in textu cum Cl. KueAnio vev- 
φύλαξ. Z 
140. 
γεωργῶν. C. A. καὶ περὶ γεωργῶν. "Textus: πρὸς τούτοις 
ἔτι etc. Κύπην, 
γεωργῶν.] Nullus in MS. titulus, Ivxc, 
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"γεωργῶν. Eruditiss, Z"alckenburgii Codex titulum prae- 
fert πεοὶ γεωργῶν " et illum huic capiti praefixi loco I'eogyóv, 
quod Seberus habuit: antiq. edit. nullum hic habent titulum, 

ἀμπελουργοὶ] MS. ἀμπ. κηπουροὶ, κήπεις, ἀλεαπομαν, ἐλαιο- 
κόμαι Qg. etc. pleraque mendose, puto, nisi χηπουροὶ, quod 
non minus probum quam vulgatum est, sic infra quoque 
1X, 15. 459x0v00c. Iuxc. 

ἀλσοκόμοι] C. A. ἀλεακόμοι. C. V. ἀλεάκομα. mallem vulga- 
tum, quo notatur, saZtuarius, Kurux. 

ϑριασταὶ] Jharorin. in γεωργικὰ ὀνόματα legit βριασταὶ, 
male. ϑριασταὶ sunt qui folia superfiua demunt ficui. Hesych. 
ϑοιάζειν, φυλλολογεῖν, et ante giai, φύλλα συκης ἢ ἀμπέλου. 
Kurnx. 

φυτεία] Absunt a C. A. φυτεία, φυτευτιπή. Κυπην. 

φυτεία) Desunt in M5. φυτεία, φυτευτική. ἴυκο. 

χκηπωρία) MS. κηπουρία. Ιυκο. 


ἀλσοπομικὴ} ἀλεοκομικὴ in C. A. pro ἀλσοκομική. Salm. 
MSS. ἀλεαπόμαι, ἐλεαικομαὶ, ϑριασταί" et ibid. ἀλεοκομικὴ, 
perperam. ΚΌΡΗΝ. 

ἐλαιοποιΐα)] Deest in C. Α, ἐλαιοποιΐα. Κυπηνκ. 

ἐλαιοποιΐα} In MS. deest ἐλαιοποιΐα. Τυνο. 

ἀμπελουργήματα)] Abest a C. A. ἀμπελουργήματα. KornN, 
: ἀμπελουργήματα ] MS. ἀμπελουργία, ἀμπελουργήματα, X. 
etc. ' Sed fuit illud ἀμπελουργία iam supra. Iuxc. 

141. 

καὶ γεωργικο)}]} MS. καὶ γεωργ. φυτουργικοὶν ἀμπελουργ. κη- 

σουργ-. €Àcox. alio ordine. luxc. 


ἀμπελουργικῶς} Pro ἀμπελουργικος MS. habet gvrovoyi- 
χῶς. sed utrumque habet in praecedentibus, cui respondeat. 
IuxcERM. 

κηπουργικῶς Pro χηπουργικῶς MS. habet χηπουριχῶς, 
quod nescio quomodo mihi mapis placet, licet alterum non 
damnem, quod perinde ut alia ipsi iuncta a suis praécedenti—- 
bus nominibns, ita et ipsum ἃ κηπουργιπὸς potuit duci. Iuxc. 

ἀμπελουργήσαι] Sequitur in C. A. πηπουργεῖν, ἄἀλσοκ. ἐλαιον. 
dein margo: καὶ βωλοκοπεῖν δὲ A. ei. postea iterum textus: 
τὰ δὲ ἐν μέρει τ. TQ. X. E «. τρυγήτριαι κ. x. καὶ προάστριαι καὶ 
φρυγανίστριαι εἶ, δ᾽ £s δ: Ta ποάξειν φρυγανίξζειν etc. Salm. etiam 
καὶ ἔριϑοι δὲ τρυγήτριαι, dein ποάστριαι" φουγανίστριαι. Κυξην. 

ἀμπελουργεῖν] In MS. deest ἀμπελουργεῖν. Ιυχο. ; 

κηπωρεῖν) MS. κηπουργεῖν pro vulgato κηπωρεῖν. infra 
1X, 12. tamen etiam χηπουρεῖν luxc. 


438 VII. | 141. 


τὰ δὲ μέρη rovrov] MS. τὰ δὲ ἔν μέρει vovr. scilicet su- 
pra 1, 221. etc. loxc. 
καὶ ἔριϑον etc.] Iliad. Z. 550. 
-— ἔριϑοι 
— ὀξείας δρεπάνας ἐ ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
propr. sunt οὗ ἐριουργοί. Schol. br, Sr». 
καὶ ἔριϑοι etc.] Homericum supra esse indicavit r, 221. 
versumque ex Ιλ. c. habes a Sebero nostro allatum, Sunt 
illi prope finem libri Z, et hic inserere quid vetat ? 
ἐν ἣ ἐτίϑει τέμενος βαϑυλήϊον. ἔνϑα δ᾽ ἔριϑοι 
ἤμων, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
et mox 
— αἵ δὲ γυναῖκες 
δεῖπνον ἐρίϑοισι λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον- 
ubi Zustathium vide, vide et Hesych. Iuxc, 
. καὶ ἔριϑοι etc.] In editionibus quae illam Seberz ante- 
cesserunt prave fuit impressum ἔρυϑοι. 


τρυγήτρειαι] Supra 1, 222. τρυγήτριαι. mox scr, καλαμητρ. 
quomodo ibid. et apud Hesych. a quo ita dicuntur αἵ τὰ δράγ- 
ματα συλλέγουσαι. Srn. 


τρυγήτρειαι) MS. τρυγήτριαι. omissis quatuor sequentibus 
vocibus, παὶ καλαμ. καὶ ποάστρειαι. Malo vero cum ϑεώθγο 
nostro τρυγήτριαι, sicut et καλαμητρίδες scribendum satis 
patet. supraque τ, 222. utrumque recte fuit. et de ποαστρίαις 
cum ipso quoque plane sentio idem, Iuxc. 

τρυγήτρειαι} Codex Falckenburgianus τρυγήτριαι, et ita 
mox ποάστριαι et φρυγανίστριαι. Doctiss,. Canterus ποάστρειαι. 
καλαμητρίδες ἃ “πο 5. in.textu est emendatum, et mox πυᾶ- 


στρειαι, pr. enim ed. male πάστρειαι habebant: Kuehnius 
praeivit. 


ze Grgetox] Vel ποάστριαι, a ποάζειν, quod mox. Est er- 
ratum Edit. Zasi/. nam A/d, et 7orent, recte, vide Casaub. 
in Adthen. lib, 111. cap. 20. ubizodGroiat exponit muZieres sarri- 
trices, quae herbas nocivas de hortis tollunt vel segetibus. Sz. 

φουγανίστρειαι) MS. xoi φρυγανίστριαι. et hoc magis pla- 
ceat, quod et infia segm. 150 vulgo. Iuxc. 


142. 
μηδικὴν] MS. μιδικήν. Ivoxc. 
κράστις.] Glossae Philoxeni, γράστις, farrago. vid. He- 
sych. in πράστις. convenit cum Germanico grasz. tum margo 
C. A. ἀφ᾽ ov etc. usque ad χηλωνείου infra segm. 145. Kuzns. 
πράστις.] MS. χράτις. Iuxe. 
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χραστήριον) Sic δὲ infra x, 166. Hic prior, 'edit. zoarijo. 
SEnrn. 
xowcrmotov] κραστήριίον etiam MS. noster, qui tamen 
κράτις habebat: quod vulgatum prioribus editionibus χρα- 
vWorov videbatur stabilire. * Sd iufra x, 166. κράστην etiam 
MS. noster habet. bene itaque noster editor, sicut et INun- 
nesius videtur hoc loco agnovisse Not, ad Z"Arynich. in xga- 
στήρτα. Iuxc. 
χραστήριον.} Falckenburgius κραστήριὸν ad oram Codicis 
sui ex Edit. Jas. emendarat , nam ante Seberüm κρατήῤιὸν 
legebatur. 
κἀὶ στοῖχον] C. A. στίχον δὲ δένδρων, quod insertum tex- 
tui erat. C, V. etiam στίχον. nec aliter hodie extat apud Xe- 
noph. de administ. domestica. Kurnx. 
καὶ uA, MS. post ὠνόμαζον, ατίχον δὲ (sine καὶ) λέγει 
δένδρων Ξεν. Locus Xenophontis est forte in ista pulecherri. 
ma narratione de Cyro et Lysandro, quam et Ciceró inter- 
pretatus est, in lib. v. ἀπομνημονευμάτων sive Xenophontis 
Oeconomico i inquam. Ibi enim et haec legas: 09901 0: οἵ στί- 
qot τῶν δένδρων, εὐγώνια δὲ πάντα καλῶς εἴη. directas in quin- 
cuncem «arbores Cicero; Emenda itaque in nostro Z"o//uce 
515 στίχον pro vulgato στοῖχον. luxe, 
καὶ στοῖχον] στίχον in textu restitui, suadente unanimi 
MSS. consensu, et ipso Xenophonte. ita rhy canélov apud 
Philoxenum, antes, sic enim Romani extremos vinearum or- 
dines appellabant: vid. 7/esz. in MSS. autem haud raro hae 
utraeque voces confundi solent: vid. Z'u£an. Orat. ad Graec. 
δ. 29. Edit. Angl. Ita apud Corinthum de Dialectis ἐστίχησε 
pro ἐστοίχησε legitur, observante summo viro Zs. Casaubóno 
ad Gregor. ANyss. Ep. pag. :40. 
καὶ ἐπ ᾿ ἐργασίας] MSS. za iv ἐργίας τὸ τὴν ἀλλήλων ἐδ- 
γάξεσϑαι. leg. καὶ ἐπεργασία, τὸ T. ἄλλων ἐργάζε. ἐπεργασία est, 
- quando quis de aliena terra vel sacra vel profana partem ab- 
radit et excolit, idque faciebant divites et potentiores, qui 
. exaratis terminalibus lapidibus, per vim vicini pauperis 
agrum vellicabant. Plato lib. virr. de L. L. ὃς δ᾽ ἂν ἐπεργά- 
ζηται τὰ τοῦ γείτονος, ὑπερβαίνων τοὺς 0goug etc. ubi et me- 
minit ἐπεργασίας ξυμπάσης. 51 τὴν ἀλλήλων, quod MSS. habent, 
retinere lubet, sensus inde non malus emerget: nempe quod 
ἐπεργία velé ἐπεργασία sit in alieno agros colere ex mutuo pacto. 
ita, ut e. g. pagi ius habuerint extra suum territorium sitos 
agros ultroque citroque possidendi, arandi, metendi, ita ἐπερ- 
γασία esset vel iusta vel iniusta, licita vel illicita. exemplum 
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illicitae extat apud TAucyd. libr. x. pag. 55. licita in foederi- 
bus et psephismatibus inveniri potest. vid. Z/;udaeum C. L. 
G. pag. 732. Znterpres ex mendoso textu dedit quod nec coe- 
lum nec terram tangit. Caeterum lectionem MSStorum τὴν 


ἀλλήλων confirmat Auctor segm. 104. vide et Zarpocr. in'4y- 
ϑεμόκριτος. Kuzuw. 


καὶ ἐπ᾽ ἐργασίας] MS. καὶ ἐπεργίας, τὸ τὴν ἀλλήλων ἐργά- 
ξεσϑαι. quae lectio notanda est: et locum egregium nos ite- 
rum restituisse existimo, modo si ἐπεργασίας legas una voce. 
quam ineptum enim est illud Giov. ἐπεργασίαι itaque vocantur 
secundum Zo//ucem nostrum, quando alter alterius terram 
colit atque operatur mutuo, et ut fit inter amicos, Quamvis 
id interdum etiam in peiorem partem ponatur, ut f"/atonis 
locum, qui extat Legum vtir, capio apud Zudaeum in Comm. 
ling. Graec. διὸ χρὴ πάντως εὐλαβεῖσϑαι γείτονα γείτονι μηδὲν 
ποιεῖν διάφορον, τῶν δὲ ἄλλων πέρι, καὶ δὴ καὶ ἐπεργασίας ξυμ- 
πάσης σφόδρα ἀεὶ διευλαβούμενον. Jit enim id plerumque ter- 
minis vicini motis et finibus suis iniuria promotis, ut verba 
Judaei in sententiam meam abutar, Sed non est locus iste 
quem ZVos£er respexit, qui alius est, et spondeo me eum ti- 
bi certe ostensurum, ex Xenophonte nimirum hunc lib. rrr. 
Παιδείας" ubi inter Armenios et Chaldaeos vicinos populos 
pacem iungit Cyrus, καὶ ἐπὶ τούτοις, alt, ἔδοσαν καὶ ἔλαβον 
πάντες τὰ πιστὰ, καὶ ἐλευϑέρους μὲν ἀμφοτέρους ἀπ᾽ ἀλλήλων 
εἶναι συνετίϑεντο, ἐπιγαμίας δ᾽ εἶναι, καὶ ἐπεργασίας, καὶ ἐπινο- 
μίας, καὶ συμμαχίαν δὲ κοινὴν, εἴ τις ἀδικοίη ὁποτερουσοῦν. ubi 
clare vides ἐπεργασίας esse ius inter populos duos arandi et 
terram colendi, ut ἐπινομίας, Zus pascendi, quas JNoster infra 
segm, 104. similiter plane exponit, τὸ ἐν τῇ ἀλλήλων ἐξεῖναν 
νέμειν. Nec certius quidquam quam locum hunc PoZ/ucem 
intellexisse. Imo ipse hoc indicavit, e XenopAonte ista se 
sumpsisse, Tu modo ita mecum omnia scribe et distingue, vel 
potius cum MS. καὶ στίχον δὲ δένδρων λέγεν Ξενοφῶν, καὶ ἐπερ-- 
γασίας, τὸ τὴν ἀλλήλων ἐργάζεσθαι. Iuxc. 

καὶ ἐπ᾽ ἐργασίας] Haud dubie vera est lectio, quam eru- 
diti Commentatores e MSS, eruerunt: in textum itaque re- 
tuli, praeeunte Kuehnio, pro i ἐργασίας, ἐπεργασίας, pro 
&iov autem ἀλλήλων distinctionem praeterea Jungermanni, 


ut certissimam adscivi: pr. vero ed. post Xevogóv maioris 
distinctionis notam habebant. 


χηπωροῖς} MS. iterum κηπουροῖς. Ivxc. 
ἐστὶ καὶ τὸ κηλώνειον.] C. A. omittit ἐστί. Gloss. κηλώνειον, 
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ciconia, tolleno. Suidas, κηλώνειον, γεράνιον, der bran, a &ra- 
nich. Kvruw. 


ἐστὶ καὶ τὸ κηλώνειον. MS. ἔστι καὶ τὸ κηλωώνιον᾽ οὗ οὐ 
μόνον “Ἡρόδοτος etc. Locum Ηδέογίοὶ nostri ex Clione c. 
1359. habes apud Seberum, quem vide, unde et voles magis 
mecum apud Pollucem scribere κηλώνιον, ut MS. habet, hic et 
iufra x. 21. quam per zi ut vulgo. uxo, 

148. 

οὐ μόνον γὰρ ᾿Ηρόδ. Lib. x. fol. 40. χερσί τε καὶ κηλω-- 
ψίοισι ἀρδόμενος. Sed H. Step. notat quosdam codices ha- 
bere κηλωνηΐοισι, nimirum Ionica resolutione, qualis expresse 
lib. v1. fol. 216. ἀντλέεται κηλονηΐῳ. Sic enim ibi est, si modo 
.codex sanus, alioqui κηλωνηΐω videretur dicendum, E monet 
«44. Port. Lex. Ion. nec aliter Zesych. Suid. et JEtymolog, 
"dristoph. locus medelam desiderat. Szs. 


ov μόνον γὰρ] MSS. ov οὐ μόνον H. y. &. 1. "A. λέγει. quod 
addit C, A, Kuzuw. 

᾿Δριστοφάνης] MS. "4gicrog. λέγει, ὡς τ᾽ ἀν. καὶ κ- τ. Gy. 
εἵνεκα τοῦδε χηλώνιον τοῖς χηπουροῖς. Ait Seberus noster me- 
delam desiderare hunc locum, | Nec ego illum extrico, ab 
aliisque me malim. Invenio quidem apud Illustrem Sca/igerum 
Coniectaneis in 7'arron. ad libr. 1v. de ling. Lat. in cip 
Jmburum fictum ab urbo, haec: Plautus Astraba : Quasi tol- 
leno, vel pilum Graecum reciproces plana via.  Jol/enones 
enim et pila ruderaría, modo sursum , modo deorsum in opere 
ipsoaguntur. taque eleganter et venuste apud Aristophanem, 
citante Polluce, 


, 9 , 
ὥστε κηλώνειον, ἀνακύπτων, καὶ κατακύπτων. 
pud Plautum Poenulo: 


᾿Ξ: sunt Graeca celonea: sustolli solent. 
Sane quod hic ἀνακύπτων et χατακύπτων dicitur, Etymologico- 
graphus τὰ κῆλον ait, hoc vocabulum exponens, quod καλό-- 
y&0v, seu κηλόνειον mavult scribere, τὸ ἀνανεῦον καὶ κατα- 


νεῦον ξύλον, ὁ ξύλινος ἀντλητὴρ, τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον γεράνιον. 
luxcEnw. 

τοῦ δὲ κηλωνείου etc. | Pro χηλωνείου C. A. leg. κηλώνειον, 
omisso τοῖς κηπωροῖς. post ἕνεκα tollenda distinctio, cohaeret 
enim ἕνεκα τοῦδε. C. V. leg. ἀνχύπτων et κηλώνιον. Kurux. 


τοῦ δὲ κηλωνείου etc.] κηλώνειον Kuehnius restituit; eum 
in emendando textu sum secutus, quamvis sit locus corru- 


ptissimus, cui nec ipsi MSS. integram adhibent medelam. 
coniicio: ὥστε  κηλώνειον ἀνακύπτων καὶ καταπύπτων,, τοῦ σχή-- 
ματος ἕνεκα τοῦ κηλωνείου παρὰ τοῖς κηπωροῖς᾽ quae postrema 


442 VH. 144. 


Pollucis sunt, Jfristophanis explicandi ergo addita: tu, 16- 
ctor, iudica. 

καὶ συκωροὶ μὲν] MS. καὶ συκωροὶ δὲ, of etc. MS, καλοῖτο 
ἄν. IluxG. 

ἔρινα)] MS. ἐρινά, ut et mox, supra tamen r, 242, ἔρινα 
habebat idem. et utrumque invenias etiam alibi. Iuwc. 

ἔοινα] ἐ ἐρινὰ cum Kzue/mzo restitui, Grammatica accentuum 
norma id suadente. Paulo post pro κυϑριάζειν, καὶ ϑροιάζειν 
reposui: vid. Etymol. τὰ ϑρία. Clariss. Falckenburys ius stel- 
lulam post τὰ τῆς συχῆς * adpinxerat, mutilum, ut puto, lo- 
cum indicans; nec illa suspicio, me iudice, vana est, nisi ex 
iis, quae praecedunt, haec suppleveris. sed legamus potius, 
συχάζειν δὲ, καὶ ϑριάζειν v. g. τ. G. relectis, τὸ τὰ τῆς συκῆς" 
et haec lectio vera. 

và τοῦ ἐρινεοῦ) C. A. καὶ τὰ ἐρινεοῦ G. συκαζειν δὲ τὸ φυλλολ. 
.0. KUEHN. 

τὰ τοῦ ἐρινεοῦ } MS. τοῦ ἐριναιοῦ σῦκα" συχάζην δὲ τὸ φυ- 
λολλογὴν τὴν συκὴν, menda ex pronunciatione depravata orta, 
Pro κυϑριάζειν autem valde placet, quod Seberus cum Henr. 
Stephano coniicit, καὶ ϑριάζειν. nec puto aliter emendandum 
locum. exponit et Hesychius ϑριάζειν per φυλλολογεῖν. ha- 
buistique συκωροὺς οἱ ϑριαστὰς modo quoque coniunctos segm. 
140. Iuxc. 

τὰ τοῦ ἐρινεοῦ σῦκα.) ἐρίνεον σῦκον apud .4ristot. Anim. 
Hist. v, 22. sed malo apud eum legas, ἐρινεοῦ σῦκον. 

κυϑριάξειν ] An καὶ ϑοιάζειν dubitat Zenric. Stephan. 
MS. ita: συκάζειν δὲ τὸ φυλλολογ. prior. edit. φυλολ. Ser. 

κυϑριάξειν ] Pro κυϑριάξειν ex praecedentibus segm. 140. 
ϑριάζειν. Salm. ἐρινά. et συκάξειν δὲ τὸ φυλλ. v. c. quae ex C. 
A. laudata sunt, Kuzzx. 


144. 

κνῖπες] MS. χνήπες. uso. 

"Agiorog. εἶπ. Margo C. A. usque ad χνῖπες. dein C, A. 
τὰς συκὰς οὐ x. ita et Salmas. ov legit et C, V. nec aliter extat 
apud "ristoph. in Avibus, ubi ait, 

εἶθ᾽ οἱ κνῖπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς οὐ κοτέδονται. 

Dein. culices inulionesque nunquam ficus devorabunt. 
Salm. ov κατέδοντες. Kvzuw. 

xvimtg τὰς συκᾶς σου etc.] MS. κνίπες τὰς συκὰς οὐ κατ. 
optime. emenda itaque in vulgatis --- ψῆνες καὶ κνῖπες τὰς συ- 
" x&c οὐ κατέδονται. Verba sunt Zfrzstophanis in Avibus, quain- 
vis iuteger versus apud eum sic habet: 
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EU οἵ κνῖπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς οὐ κατέδονται. 
cui subiicit hunc, ne illud vulgatum cov tibi adhuc curae: 

ἀλλ᾽ ἀναλέξει πάντας καϑαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κιχλῶν. Iuxc. 

κνῖπες τὰς συκᾶς σου etc.] Doctiss. Kuehnius συκᾶς οὐ 
κατέδονται" recte; quapropter in textum recepi, 

τρασία ] Sic infra quoque segm. 175. sed Hesychius τρα-- 
σιὰ Oxyt. itaque lufra x, 126,  Sxs. 
| τρασία7 MS. τράσια. proparoxytonos. oxytonos quoque 
apud Zesych. est: et Etymologicon in ϑειλόπεδον ait: τὴν μέν- 
TOL τῶν συκῶν ψύξιν τρασιὰν ἐκάλουν. ἘΠῚ in τρασιά " παρὰ τὸ 
τέρσω τὸ ξηραίνω, τεῤρσιὰ κἀὶ ταρσιὰ, ὡς παρὰ Σιμωνίδῃ" καὶ 
x«9^ ὑπέρϑεσιν, τρασία. dicit τέρσω. unde vides apud Zesy— 
chium in τρασιὰ, recte ab Zfenr. Stephano corrigi τερσαίνειν * 
quum vulgati περσαίνειν habeant, τρασιὰ, ait, ἢ τῶν σύκων 
ψύκτρα, παρὰ τὸ περσαίνεινγ) ἤγουν τόπος ἔνϑα ξηραίνουσιν αὐτά. 
At infra segm. 175. et x, 125. MS. ut hic ρατοχγίοπως τρασία 
habet. sed alterum etiam apud ristoph. et eius ScAholiastem 
in Negéioic, ibi: 

ὄζων τρυγὸς, τρασιῶς, ἐρίων περιουσίας. Ιυκο. 

σύκων] MS. συκῶν. ἴυκο. DET 

ἐκ καλάμου] MS. ἐκ καλάμων πλ. ἐφ᾽ ov ψύχεται. Ioxc. 

ψύγεται ] C. V. ψύχεται. (. A. habet quidem in textu 
ψύγεται, χ tamen superscriptum est. ψύχομαι est szcco, aref'a- 
cio. unde et τρασιὰ nomen habet, nempea τερσαίνειν. vid. 
Hesych, in τρασιά. GL, ψύγω, ξηραίνω, sicco. Kurnw. 

ψύγεται) ψύχεται, praeeunte KueAnzo, restitui: ita quo- 
que Erudit. /"a/cbenburgius. 

γεωργικῶν) C. A. τῶν y. καὶ τόδε δητέον ὅτι, quae duo su- 
perscripta sunt, Κύπην, 

καὶ τάδε ῥητέον 1 MS. καὶ τόδε δητέον, ὅτι καὶ δρὶς μὲν etc. 
IuxcERM, 

μεμύκηλα] Varie peccatur in huius vocabuli scriptura: 
alicubi enim μεμαίκυλον habetur: alicubi μαιμαίκυλον" alicubi 
μεμήκυλον * alicubi aliter, Sed omnes eae scripturae mendosae 
sunt, praeter μιμαίκυλον, quae non apud Eustath. solum et 
"Athenaeum extat, sed eam confirmat etiam series Lexici Hesy- 
chiani. Henr. Stephanus.  Szs. 


μεμύκηλα  Ο. V. μεμήκυλα. Glossae, μεμήκυλον, unedo. 
χόμαρος, arbutus, arbutum. κόμαρος, ὃ ἐστι δένδοον ἡ καλου- 
μένη ἀρκευϑος. adrbustus, Urairone, forte, unedone. "'keopA. 
lib. 11r. de Plantis cap. 17. ἡ δὲ χόμαρος ἡ 10 μεμαίχυλον φέρου- 
σα τὸ ἐδώδιμον etc. Salm. MSS. διΐαι" μεμήκυλα.  Kvznux 
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μεμύκηλα ] MS. μεμήχυλα, H. Stephanus, ut adnótat Sebe- 
ris noster, solam scripturam μιμαίκυλον veram putat. Iuxc. 

pono μεμαίκυλα nos textui reddimus: Kuehnius 
emendarat μεμήκυλα" Z'alckenburgius vero μαμαίκυλα habet; 
tu videsis Corinthum et Philoponum de Dialectis. 

145. 

μετύρχιον) "fristoph. in Pace, ubi ϑολοίἑα vide sis. C. A. 
postea 09106, quod et Suidas agnoscit in μετόύρχιον. Schol. 4ri- 
stopAan. 0 0910€. in eodem Codice ὀνομάξεται superscriptum est, 
Xenoph. οὐκ ὀρϑῶς τοὺς ὄρχους ἐφύτευσε. μετύρχιον ex Colu- 
mella posses dicere interordinium. in Glossis στίχο; ἀμπέλων, 
antes, Kurnux. 

μετόρχιον} Tn Labbaei libro haec adnotantur: Apud 
Schot. Theocr. Idyl. c. μετόρχμιον. qué docet quid intersit inter 
ὔρχος et ὄρχατος. Verba Scholiastae de nostra vocula sunt: 
καὶ ᾿Δριστοφάνης τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν μετόρχμιον ἐκάλεσιν ἐν 
τοῖς Τεωργοῖς. 4ristophanis drama hoc et a Nostro aliquoties 
citatur. Vereor vero ne et apud ScAo/iastem Teocritt eo lo- 
co sit emendandum μετύρχιον, ut apud Nostrumest; praeser. 
tim cum ea scriptura in alio loco eiusdem fristophanis ἐν 
Εἰφρήνῃ etiam extet, luxe. 

ὔρχος εἴο. 7 MS. ὀρχὸς oxytonos. Κύπην, 

ἀνηφρεισμένων ] C. V. ἀνηρισμένον ἀνέχων καὶ ὑποσφυρεῖ- 
σϑαι οἵ m. TÓ ὑπαρῶσαι λ. in C. A. τὸ ὑποσφυρεῖσϑα: of π. ὑπα- 
γορεῦσαν ἢ μᾶλλον ὑπαρῶσαι à. marginale est. caeterum videtur 
locus ille ita constituendus: γύρος δὲ, τὸ τῶν ἐνηρεισμένων ἀν- 
ἔχον, γύρος dicitur, id quod in depactis malleolis eminet. Co- 
dumella de B, R. libr. 111, cap. 6. mal/eolus novellus est pal- 
mes, innatus prioris anni flagello, comgnominatusque a simili- 
tudine rei, quod in ea parte, quae deciditur ex veteri sarmen- 
to, prominens utrinque :nalleoli speciem praebet. Gloss. γύρος 
ἀμπέλου, strobo. dein leg. ὑπογυρεῖσϑαι of m. λ. ὑπογυρῶσαι, 
id est sensim flectere, bntralotar Ünomast. μοσχευματικὸς δάβ- 
δος, malleolaris, leg. μοσχευτικὴ ὅ. de eius γυρώσει; quando 
in scrobes deponitur, vid. Colume//, lib, 11x. cap. 19. Koxmux. 

ἀνηρεισμένων) MS. ἀνηρισμένων ἀνέχον" καὶ ὑποσφυρεῖ-- 
σϑαι οἵ ποιηταὶ τὸ ὑπαρῶσαι λέγ. Insignis iterum restitutio 
nobis datur loci vulgo mendosissimi. scribe, σφύρα δὲ τὸ με- 
ταξὺ τῶν ἀρηρομένων ἀνέχον. καὶ ὑποσφυρεῖσϑαι οἵ ποιηταὶ τὸ 
ὑπαρῶσαι λέγουσιν. ἀρηρομένων, id est ἀροτριομένων, ut Hesy- 
chius : νΕ] ἠροτριασμένων, ut Suidas explicant, Mechercle ista 
digna erant, ut sine mendo extarent; non enim alibi temere 
de his reperias, Iluxc. 
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ἀνηρεισμένων] Illa Zungermanni emendatio verissima est 
meo quidem iudicio; in textum tamen non recepi, quia in 
alia omnia Cl. KueAnzus abit. Huc pertinet, quod apud ZZe- 
sychium reperio, Σφύρωσις, διάροσις, ἃ σφυροῦν, quod eius- 
dem fuit notionis, ac ᾿ὑποσφυρίξεσϑαι vel ὑποσφυρεῖν. Erudi- 
tiss. Zalckenburgius ἀρηρεισμένων habet, et mox ὑπαρῶσαν pro 
ὑπαγορεῦσαι. 


ὁμοίως 03] δὲ omittit C. A, locoque eius habet καὶ, quod 
ostendit haec cohaerere cum praecedentibus i ita; illa pars vi- 


tis, quae est a terra usque ad excrescentes palmites, πρέμνον 
dicitur. Κυξην. 


ὁμοίως δὲ] MS. δὲ τὸ τῆς ἀμ. τὸ etc. ἴσκο. 

τῶν κλημάτων 1 Post κλημάτων interpungendum, καὶ τῶν 
δένδρων παραφύσεις (stolones) εἴποις ἂν παραβλαστήματα καὶ ἀπο- 
βλαστήματα. κατὰ π. παραβλαστήματα. in quibus τὸ καὶ ante 
τῶν δένδρων z. ex coniectura est, caetera sunt ex C. A. post 
κλημάτων interpungit etiam Salm. caeterum quod post xn- | 
μάτων exciderit πρέμνον; clarum est vel ex Hesychio, qui di- 
cit τὸ τῆς ἀμπέλου πρὸς τῇ γῇ πρέμνον. Gloss. πρέμνον, caudex. 
Κύξην. 

τῶν πλημάτων] Cum MS. ita distingue: χλημάτων. τῶν. 
δένδρων αἱ παραφ. quamvis mihi omnino persuadeo propter 
simile principium vocis δένδρων, voculam δὲ excidisse, et 
scribendum: τῶν δὲ δένδρων αἵ παραφ. Certe enim ait "hoc 
Pollux , quemadmodum σφύρα dicatur illud eminulum inter 
singulos sulcos in arata terra: ita et in vinea, quod a terra 
tur srescit usque ad paimitum emersionem, idem dici σφύραν. 
quae tu forte melius et elegantius dicas: ego sat habeo pra— 
vam distinctionem emendasse, His vero subiicit Po//ux 
arborum quarumvis παραφύσεις vel s£olones, quibusque nomi- 
nibus aliis Papeete Iuxc, 


ἃς εἴποις ἂν παραβλαστήματα 1 MS. de εἴπ. ἂν καὶ “ἀποβλα- 
στήματα κατὰ Πλάτωνα, ἢ μᾶλλον “παραβλαστήματα, αὐτομόλιαι 
xal. Et profecto, si MS. nostri bonitatem considero, qui 
tam raro fallit in huiusmodi locis, vix dubito hanc i chin 
nem vulgatae praeferre, praesertim quum ex Platonis Symposio 
hunc adnotatum locum inveniam: μὴ οὖν ϑαύμαξε, εἶ τὸ αὑτοῦ 
ἀποβλάστημα φύσει πᾶς τιμᾷ. Quid si Po/luxi ipse ita scribendum 
clare clamat? Ita certe est supra vr, 185. δόξασμα, ait, δὲ Πλά- 


τῶν εἶπε καὶ ἀποβλάστημα. sed Ds upiaA; ut vulgo accentus 
habet, rectius credo. Ivxc. 


2 . . 
αὐτομολίαν} C. A. αὐτομόλιαι: quid si καὶ αὐτὼ μολίαι ἢ 
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et illa μολίαι dicuntur: nam sequitur non αὐτομολεύειν,, sed 
simplex μολεύειν. Aesych. μολούειν. — Kuxuw. 
146. 

ταύτας] C. V. pro ταύτας leg, ταῦτα x.  Kurnw, 

πρέμνα πρεμνίξειν ] C. A. ὡς τὰ πρέμνα περεμνίζειν. post 
margo: εἰ γοῦν 7. ᾿Α4. v. etc, usque ad μολεύειν, omisso, μηδὲ 
πρεμνίζειν.  Kuxnw. 

πρέμνα zoruwizew.] Planius distinguas πρέμνα, πρεμνίζειν, 
Quae hoc verbum sequuntur, oinnia in MS. desideramus, 
nsque ad ϑωρακοφύρος segm. 1:55. ubi a dimidiata vocula 
φύρος iterum nova in membranis nostris incipit pagina, al- 
tera praecedenti scilicet tota, a mala manu forte, ablata. Si 
itaque in sequentibus potius haerebimus, vel etiam menda 
quaedam plane non advertemus, ingenii tenuitati adscribes, 
et tua eruditione nostrum defectum supplebis.  Percurra- 
ramus itaque quae sequuntur. Iuxc. | 

τῷ ᾿Δττικῷ νόμῳ etc.] vouoc περὶ κοινῶν lex fuit lata de 
locis ad commune Atheniensium pertinentibus, in quibus 
arbores, frutices et alia nata erant, de quibus non licebat 
carbones conficere, aut succidere surculos iuxta enatos ad 
stipites, ἄξυλα dixeris huiusmodi loca ex ZZesych. Salm. MSS. 
τὸ ταῦτα σκύπειν:  Kuruw. 

τῷ ᾿Αττικῷ νύμῳ etc.] Falcbenburgianus Codex pro περὶ 
τῶν κοινῶν habet περὶ τῶν κοινώνισϑων᾽ videant eruditi, 

Pro χοιγῶν lego οἴνων. De vitibus. Et μὴ ἀνθρακεύειν 
reddas, sites neque comburere, [n carbones redigere. Ὅουν. 

τὸν τῆς ἐλαίας x.] C. A. omittit τῆς, et voci ἐλαιατῆρας 
superscriptum λαϊστῆρας. O. V. ἐλαωτῆρας λαιστῆρας. leg. ex 
C. A. ἐλαϊστῆρας. Kvrux. 

ἐλαιατῆρας. 7 H. Stephanus in suo Thesauro habet ἐλαιω- 
τήρ᾽ utpote a verbo ἐλαιύόω deductum. Infra x, 150. àioi- 
στὰς vocat. posset quis et coniicere ἐλαϊστῆρας, ab ἐλαϊστὴρ; 
ut ἀσπιστὴρ et ἀσπιστής. uxo, 

eig καταράσσουσι] Sic et MS. et. infra x, 150. Hesych, 
δακτρία, (H. StepA. cit. δάκτρια.) τὰ δαβδία, ἐν οἷς τοὺς καρ- 
ποὺς ἀπαράσσουσιν. Sks. 

αἷς καταράσσουσι] C. A. αἵ. mox ad vocem δακτρίας est 
in margine τρακουρίας. Hesych. δακτρία. Salm. MSS. βακτρίας. 
Κυξην. 

μοσχεύειν Demosth, Orat. 1. contra Zristog. τοὺς πονὴ- 
ροὺς μοσχεύειν. ἐν δικαστηρίοις, in iudiciis, in tribunalibus 
educare instar plantae et fovere improbos. Οἱ. μοσχεία, plan 
tatio; μόσχοι, plantae; μόσχευμα, propago. vid. TAeopr. lib. 
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i. de C. P. c. 17. Caeterum in textu C. A. est ἀνατρέχειν 
τὰ φ. Sed τῷ χ superscriptum g. Salm. MSS. etiam ἀνατρές 
yew- KuEHN, 

ξύστας etc. ] MS, similiter, Hesych. ξυστάδες, αἵ πυκναὶ 
ἄμπελοι" ἄμεινον, δὲ τὰς εἰκῆ καὶ μὴ κατὰ στοῖχον πεφυτευμένας 
ἀκούειν. post στάσεις comma, non punctum esto. Ss, 

ξύστας etc.] C. A. ξυστὰς μ. x. στάσεις. C. V. καὶ ξύστας 
fvydg μέν. diversa lectio hic erroris est mater. ξυστὰς vGrog 
habet Zesych. in ξυστάδες et ὑστάς. sensus loci est, quod vi- 
nea non secundum seriem, sitas habens vites, dicatur, ξυστὰς 
et ξυστάσεις, vel etiam ἀμπελόφυτος γῆ: MSS. ἡ μὴ κ- στίχον. 

. À. εἴη πεφύτ. omittit, C. V. solum εἴη non ei in textu 

lego ξύστας ἢ ξυστάσεις ἢ c. y. Kuznw, 

ξύστας etc.] Malim ξυστάς. cui. opponitur mox στοιχάς. 
quid etiam si haec suo loco forte mota, ita omnia repone- 
remus ? Coniectandi nobis fiat venia. ita, inquam: καὶ du- 
πελόφυτος. γῆν εἰ "μὴ, κατὰ στίχον εἴη πεφυτευμένη, ξυστὰς μὲν, 
χαὶ στάσεις. στοιχὰς δὲ etc. quamvis et ferri possit vulgatum, 
ita saltem reconcinnatum ; καὶ ξυστὰς μὲν, καὶ στάσεις, ἡ ἀμ- 
πελόφυτος γῆν» εἰ μὴ κατὰ στίχον εἴη πεφυτευμένη. στοιχὰς δὲ 
etc, Qnuaeso te, pressius omnia examina; et forte me non 
adeo aberrasse dixeris. ξυστὰς sane id ipsum est: et diserte 
Hesychius τὰς εἰκῆ καὶ μὴ κατὰ στοῖχον πεφυτευμένας intelligere 
hoc vocabulo melius ait: cuius verba etiam retulit Seberus 
noster. Sic igitur στάσεις (si omnia ita recte iam habent 
modo) in illis ἀμπέλοις vel vineis opponantur στίχοις, vel 
στοίχοις ἐν τῇ στοιχάδι. Addo et verba Eustathii non longe 
ita ab initio παρεχβολῶν εἰς 'Ovoc. c. ὅτι, δὲ καὶ διάφορα εἴδη 
ἀμπέλων, oí παλαιοὶ δηλοῦσιν" ἐν αἷς καὶ ἢ ξυστὰς, εἰχῆ φασι 
σπεφυτευμένη ἄμπελος" καὶ ἡ στοιχὰς», ἡ κατὰ στοίχους δηλαδή. 
luxcEnw. 

ξύστας etc.] ξυστὰς et συστάσεις, praeeunte Doctiss. 
Kuehnio reposui, sequentia ita vulgo legebantur: καὶ dum. 
γῆ; εἰ μὴ κατὰ στίχ. εἴη πεφυτ. Kuehnius emendabat: y ἀμπ. 
y) ἡ μὴ etc. nos ad fidem Codicis J'ossiani, eam lectionem 
restituimus, quae in textu lam comparet, 

147. 

στοιχὰς δὲ] Margo C. A. haec habet usque ad ὀρχάμη 
δένδροις οὐχ UL sylvestribus arboribus. vid. Hesych. in ógya- 
στοὶ; forte ὀρχασταί. ΚΌΞΒΗΝ, 

ἡ δὲ etc. ὀρχάμη.} An et haec saltem de vineis non ex- 
cultis, quaeque feris arboribus horrent accipienda, an de 
quovis.talisolo? Nihil alias de ὀρχάμῃ invenio. infra ὀρχαάνη 
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x, 151. de spinosis, quae vicem sepium praebeant, vel de 
sepe ipsa. quare ὑρχάνη ibi maluimus,  Iuxc. 

καύσειε ] κλάσειε. et mox MS. τοὺς δωχμούς. 5885. 

καύσειε } Abest a C. V. C. A, λάσειε in textu, ascriptum, 
καύσειε. pro óoyuo)c, Qopuovg legit, legi poterat et κλάσειε, 
si fregerit, quod fuit in MSS. Sa/masz, quamvis ipsi per- 
peram sit, Balm. διὰ τὸ ἔ. τοὺς δηγμοὺς ἐρεῖς. Kuxux, 

ὡς δὲ ὁ τῆς ἀμπ. MS. ὁ δὲ τῆς Gum. Ses. 

ὡς δὲ ὃ τῆς ἀμπ. C. A. 0 δὲ τῆς ἀ. κλάδος καὶ ὃ τῆς ἐλαίας 
9. Theophr. libr. γα, de C, P. cap. 1. ἔνια προσηγορίας τινὰς 
ἔχει ἰδίας, καϑάπερ Qoia, κράδη, κλῆμα. οὕτω abest a C. A. 
lectionem C. A. affert etiam Sam. Gellius lib, xx. cap. 26. 
Spadica Doricií vocant avulsum e palma termitem. cum fru— 


ctu, ex Horatio satis notus est, nunquam fallentis termes 
olivae.  KuEHN, 


ϑαλὸς MS. ϑαλλός. 885. 
ϑαλὸς) Hesychius: ϑαλλὸς χλάδος ἐλαίας " ἄνϑος, γέννημα; 
καὶ πᾶν τὸ OcÀÀov' κυρίως δὲ πλάδος ἐλαίας ἢ φοίνικος βλά- 
στημα. vide et supra 1, 257. ubi MS. noster de olea etiam 
duplici λλ, sed alio accentu, ϑάλλος. uxo. 
ϑαλὸς Falckenburgii Codex ϑαλλὸς, eamque scriptu- 
ram textui reddidi. in MSS. autem frequenter et hoc et simi- 
lia nomina per simplex à scripta reperiuntur. ita et apud 
Paul, Aeginetam lib, vix. ἐλαίας οἵ uiv ϑαλοὶ etc. De ϑαλλῶ 
autem adnotat ScAo/. Theocr. ad Eid. 1v. v. 45. quod ϑαλλὸς 
ἁπλῶς λέγεται πᾶν τὸ τεϑηλὸς, κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας βλαστός" 
hinc in ἱκετηρίαις ἔριον τῶ ϑαλλαῖ προσειλημένον. 
γεωργητιποῖς] In MS. potius legerem γεωργικοῖς. Szs. 
γεωργητικοῖς ] γεωργικοῖς Salm. —Kvznx. 
γεωῤγητικοῖς ] γεωργικοῖς omnino cum Sebero scribendum 
puto, et sic reposueram in, codice meo olim. Ioxec. 
γεωργητιπκοῖς ] γεωργικοῖς restitui ad fidem MS. [Γεωρ-- 
γικοῖς non tam ex fide MSS. restituendum iudicavi; nam 
MSS. ita legisse non tradunt nostri Commentatores, quam 
quod γεωργητικοῖς alienum videatur ab hoc loco, et vox sit 
auctoritate destituta. — x Z4ddendis.] - 
.ztpoGéOsuzv] Supra lib. τ. cap. ult, Iuxc. 
᾿κύτταροι. ] O. V. κίτταροι. ScAolia Zristoph. in F'espis, 
κύτταροι. Onomast. κυττάρια, nucamenia, vid. et Hesych, 
h, v. et 1, 254. Kuzuw, 


κύτταροι.] κίτταρον est in editionibus, quae Seberianam. 
antecesserunt: sic et MSS. quidam: sed male. 4ristot, 
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Hist. Anim. libr. v, 22. τὸ nad δὲ ἐμεῖ εἰς τὸν κύτταρον, de 
apibus. 
148. 
σχαδῶνες] Supra τ, 245. σχαδόνες. Sr». 
σχαδῶνες] Supra in fine lib. 1. σχαδόνες. C. Α. omittit 
recte ἢ), quod et Sa/m. facit. C. V. oyodóveg.a] v. ἐπειδὰν περο- 
gvàsct. C. A. ἐπειδάν περ πτεροφ. postquam alas produxerint, 
Hesych. νύμφαι etc. oí σκώληξες οἵ πτεροφυοῦντες; ot ἐν τοῖς 
τῶν μελισσῶν κυττώροις. MSS. Salm, etiam σχαδώνες ἐ. ΟΣ 
φυῶσιν. Kuruw. 
σχαδῶνες] Non dubito, quin scribendum sit: σχαδόνες, 
ita ut supra fuit r, 254. Et observavi in Nostro etiam opti. 
mo MS. in cuiusmodi d interdum vitiose pro o scriptum, 
Hesychius: σγαδόνες τὰ κηρία τῶν μελισσῶν, ἔνϑα οἵ σκώληκες. 
Suidas: σχαδόνες (quamvis in editis sit σχάδονες) τὰ TOV κη- 
φήνων κηρία. Καὶ ζῶον ἄπτερον, ἄπουν. Et idem vocabulum 
apud TAeocritum Idyll. x. extremo: 
πλῆρές τοι μέλιτος τὸ καλὸν στύμα Θύρσι γένοιτο, 
πλῆρες δὲ σχαδόνων. --- 
Ubi tamen pavos significat, et κοινότερον ἐπὶ τῶν κηρίων ex- 
ponunt: ut et noster JZeinsius vertit: 
Plenum Thyrsi tibi duíce os sit melle favisque 
Plenum saepe tibi, — , 
Addit ibi Scholiastes : σχαδόνας exponere Theaetetum tamen, 
τοὺς κηροὺς τοὺς ἔχοντας τῶν χηφήνων τοὺς yóvovg* sed nos: 
de scriptura saltem volebamus dicere. ἴυκο. 
σχαδῶνες] σχαδόνες in textum retuli; et ita apud Zfristo- 
elem citato a nobis proxima nota loco: σχάδονας (ita male edi- 
tum pro σχαδόνας) δὲ ἀρίστας ποιοῦσιν (μέλιτται) 0 ὅταν μέλι ἐργάζων- 
ται " eodem capitede σχαδόνων οτίρ᾽πα docet. vid. et Etymologum. 
ἐπειδάνπερ φυῶσιν.} Si mibi aliquis MS. faveret, lege- 
rem , ἐπειδὰν 7 πτεροφυῶσιν. nec id forte valde vero Erud 
ita Pollucem scripsisse. et notavi lam inter z et zr tenuis- 
simum scripturae discrimen. Certe dixerat Suidas σχαδόνας, 
ἄπτερα., esse ζῶα. de νύμφαις vero idem: σκώληκες, ait, οἱ ἐν 
τοῖς τῶν μελιττῶν κυττάροις, ὕταν ἤδη πτεροποιεῖν ἄρξωνται, 
et Hesychius eodem verbo, quo forte Noster: νύμφαι". οἵ 
σκώληκες οἵ πτεροφυοῦντες, οἵ ἐν τοῖς τῶν μελισσῶν avrrágoig. 
IuxcEnw. 
ἐπειδάνπερ qvócw.] Restituo ad MSS. fidem πτεροφυῶ- 
σιν᾽ in Cod. Voss, est περοφυῶσιν: πτεροφυῶσιν ab homine 
docto suprascriptum est: illa autem scriptura originem de— 
dit inveteratae in omnib. edit. mendae. 
Pollux Fol. F. Y £f 
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ove δὲ σκαπτῆρας } C. V. eamijouc. male. et εἰσὶν non 
habet. C. A. titulum affert: περὶ σκαπανέων. | Kuznw. 

σκαφεῦσι etc.] C. A. σκαφεῦσι etc, usque ad ὀνηλάταις 
marginale est. versus "drchippi sunt gemini senarii, 

σχαφεῦσι καὶ x. τοῖς T ὀνηλ. 

καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ποαστρίαις. 
Ita enim C. A. vid. supra c. 52. male iterum C, V. σκαρέας et 
κηπωρῆσι. Salm. etiam ποαστρίαις. Kuxuw, 

σπκαφεῦσι etc.] -drchippz senarii duo integri sunt: 

σχαφεῦσι, κηπωροῖσι, τοῖς τ᾽ ὀνηλάταις 

καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. 
Tta enim scribendum hic quidem potius quam ποαστρείαις. 
Et bene. video etiam ita in codice suo reposuisse H, ϑέερλα- 
num. luwc. 

σκαφεῦσι etc. ] Faickenburgianus Codex mox ποαστρίαις. 

σμινύην) σμιναῖον babet Falebenburgius. Apud ristae- 
netum. Epist. 5, aquilex σμινύῃ fossam ducit. 

καλεῖ] Suprascriptum in €. A, Kuzuw, 

149. . 

καὶ τὸ uiv καρποῦσϑαι] Η. Stephan. putat mendose scri. 
ptum hunc locum, omissa copula καί. debere enim ita scribi : 
xci τὸ uiv καρποῦσϑαι καὶ κάρπωσιν λ. X. ut videlicet, ait, di- 
cat, Xenophontem et verbum. καρποῦσϑαι e£ eius vérbade κάρ- 
πωσιν usurpare. siquidem, apud eum ambo extant, in Paedia. 
nam libro eius r 111, legimus, xoi ἐκ τούτων καρποῦμαι αἀσφά- 
λειαν καὶ εὔκλειαν. in αὐτο. einsdem dibri loco, ἐγὼ γὰρ παῖς τε 
ὧν, τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλὰ δοχῶ κεχαρπῶσϑαι. 7 εγθαίε 
autem κάρπωσις Libro huius opertis quarto extat, τὴν ἀρχὴν τῆς 
᾿Ασίας καὶ τὴν κάρπωσιν γενέσϑαι ἐ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς. Haec ille “ἀρεπά. 
de Dial. Attic. cap. 16. tm. 5. Iuxc, 

καρπίαν.) καρπείαν, a καρπεύω, aut ἐπικαρπία. Sylb. Sxs. 

xegzíav.] Salm, MSS. ἣν νῦν καρπίαν. Kuxuw. 

καρπίαν.] Sunt illa Henr. Stephani, quae Sylburgius et 
in suum codicem transceripserat. Ita enim Stephanus hic sua 
manu: ἴσως καρπεία a καρπεύω. Qut ἐπικαρπία. Τυνο. 

αὐτὸ δὲ τὸ καρπ: etc.] l'aulo inferius marginale est αὐτὸ 
δὲ τ΄ «. etc, usque ad καρπεύειν. KukkN. 

Θουκυδίδης λέγει] Absunt a C. A. tum C. V. post Gov- 
κυδίδης habet * Ὑπερείδης ἐν τῇ πρὸς Δλυσίδημον. post ᾿Ὑπερίδης 
vero, λέγουσι γοῦν ἐν τῷ πρὸς 9. nec aliter C. A. καὶ εὐϑὺς ὃ. 
x. adi legerem, καὶ καρπίσασϑαι. “Ἰυσίας πρὸς Νικόδημον vel 


Μνησίδημον, καὶ “Ὑπερίδης γοῦν ἐν τῷ πρὸς Θασίους, εὐϑὺς etc. 
χώραν λέγουσι. Κυξην. 
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καὶ τὸ δῆμα, καρπεύειν. Malim ita distinguere: xol τὸ δῆ- 
ua καρπεύειν “Ὑπερίδης etc. scilicet λέγει, ut antecessit. IuNc, 

τὰ δὲ καρπεῖα] MS. πλ. y. τὸ δὲ ἀμῆσαι καὶ ϑερίσαι. omis- 
eis, quae sequuntur usque ad ἐρεῖς δὲ segm. 169. universis. 
SgnzER. 

τὰ δὲ καρπεῖα] Marginale C. A. usque ad cvyzegzwo7. 
pro ταγηνισταῖς MSS. τριταγωνισταῖς, quod vitio non caret, 
Nam de τριταγωνισταῖς zfristoph. nusquam extat vestigium in 
ullo Auctore quantum quidemego memini. Κύβην, 

καρπεύειν] καρπεύειν quid hic agat, non ego liquido ex- 
ponam; et vix unum per alterum mihi persuadeam exponen- 
dum verbum, sed potius locum mendosum esse, si istud non 
plane delendum est, quasi iteratum per exscriptoris negligen- 
tiam. MS. noster nos vero hoc in loco destituit: et magis ad- 
huc in sequentibus idem contigit Sebero nostro. Iuxc. 


150. 

᾿συγκαρκινοῦσϑαι] Theophr. lib. x. de C. P. cap. 15. ση-- 
μεῖον δὲ καὶ τὸ ἐπὶ τοῦ σίτου συμβαῖνον" ὃς ὑπὸ χειμῶνος διζοῦ- 

x € ' - , E ' 
ται μαλλον, ὃ δὴ καρκινοῦσϑαι λέγουσι. et lib. 1. H. P. c. 9. τὰς 
δὲ ἄλλας μείζους καὶ ὡς κεκαρκινωμένας, obduratas radices. vid. 
et “Πεεγολ. in καρκινοῦται, et Harpocr. in καρκίνος. Κυξην. 

Φερεκρ. ἐν τοῖς cvrou. ] Pherecratis Αὐτομόλους et alii 
laudant, ut videre potes apud Casaubonum nostrum 11. Athen. 
12. Iuwc. 


ἵνα τὰ λήϊα etc.] C. V. τὰ omittit. exinde C. A. τὸ δὲ ἀμῆ- 
σαι xol ϑερίσαι᾽" postea margo: καὶ τὸ z. etc. ἀλλὰ xol ϑερισμὸν 
etc. usque ad πράμνημα καλεῖται paulo inferius: desunt dein- 
ceps omnia ab istis καὶ zo μὲν ξύλον etc. usque ad πυριάματα 
extrema segm. 160. parte, quod ostenditur his verbis: λείπει 
fv φύλλον καὶ ἥμισυ, deest unum folium cum dimidio, paene 
oblitus essem. monere, quod' Ζριστοφάνης mox usque ad gov- 
γανίστοιαν non compareant in C. A. Kun, 

ϑερισμὸς] An forte ϑερισμὸν scripsit potius? Iuxc, 

Πραμνίας] Huius et supra puto Zo//ucem fecisse mentio- 
nem vir, O2. sl πράμνειος vel πράμνιος mecum ibi emendes. 
IuxcERw, 

πράμνημα] Unica breviorem syllaba hanc vocem habet 
Falckenburgius : πράμνη nimirum, Hesych. πράμνη; δίκελλα 
ἄμπελος. vid. et Z/ymolog. in ΤΙράμνειος οἶνος. 

0poc-] Suidas quoque cum tenui spir. sed ὄρον. infra x, 
150. ὅρος. Szz. 

0905.] C. V. ὅρος per spiritum asperum. Kvzzx,. 

Ff 
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vonlov] C. V. τὸ πίον, duabus voculis. Z/arpoérat, τοπεῖον, 
et alterum ὅρος dicit esse Zgnum, quo uvam calcatam premunt, 
laudatque etiam Jsaeum. in J4pología contra Dioclem ob fa- 
ctam contumeliam, id enim apud Nostrum additur, C. V. 
male ἕβρεως infra pro ὕβρεως. Kuxux, 


τὰς Greg viec] C. V. τὰ στέμφυλα. ita esset dicendum στὲμ- 
φυλοβολεῖον. Hesych. σταφυλοβύλιον, μέρος τι τῆς ληνοῦ. Kuxnx. 

Ἰσαίου πρὸς Ζιοκλ.] 4saez Oratio saepeapud Zarpocratio- 
nem citatur ista, et alibi, et plerisque locis quos Zo//ux nos- 
ter hic respexit, nempe in ὅρον, τοπεῖον, (ita enim apud ZZar- 
pocrationem est) in τριπτῆρα, et in σταφυλοβολεῖον. Rarum 
istud Lexicon vero iam, et mox atque defuncti fuerimus 
hoclabore, Deo favente, illius editio nova nobis curae erit. 
IuxcEnM, : 

σηζηκόρος] C. V. fóxogoc: leg. σηκοκύρος ex noto illo 
versu ZZomert, ᾿ 

σηκοκόρον τ᾽ ἔμεναι ϑαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι. Kvrnx, 

σηκηκύρος] Reposui σηκοκύρος, quam lectionem Ζ αἐοξοπ.- 
burgius quoque agnoscit. ZesycA, ὃ τὰς μάνδρας κοσμῶν καὶ καλ- 
λύνων σηκοκύρος" σηκοὶ 4φυΐρρεπροβάτων περιφράγματα, ut “πι- 
monius et Etymologus. 

τουγηφάνιον.) E. not, Sylb. pr. ed. τρύγη φαεινόν. Sz». 

τρυγηφάνιον.] €. V. τρυγηφαείνειν. Salm. V. L, τρύγη gaz 
oC Gl. τρὺξ ἐλαίου amurga, alias, amurca. Kugnuw, 

τρυγηφάνιον.] Est haec emendatio H. Stephani, qui eam 
codici suo ad mendosam istam vulgatorum τρύγην φαξινὸν, 
adposuit, confirmando insuper ex loco qui supra vr, i17. 


IuxcERM, 
τρυγηφάνιον.] Ita et Falcbenburgius pro τρύγη φαεινὸν 


edit. vet. 

ἐπίμοργος} Hesych. ἐπίμορτος. et ita C. V. et γυνὴ pro 
γῆν male. Znterpr. tellus quae partim culta est, sine ullo sensu. 
malim, quae ita colitur, ut dominus partem fructus, partem 
colonus percipiat, Hesych, hinc corrigendus in voce éxíuogrog, 
ubi leg. καὶ ὃ ἐπὶ μέρει ἐργαζόμενος, qui colit (agrum) ea. con- 
ditione, ut in partem fructuum veniat, partiarius. si modo de 
ipso colono accipi debeat ἐπίμορτος. Kvrux. 

. ἐπίμοργος] Ad hunc locum H. Stephanus in suo Codice 
quodam loco ita adnotavit: ἐπίμοργος etc. μόργη, Πολυδεύκης. 
At Hesych. ἐπίμορτος etc. μορτή. 4n vulg. Lexic, (id enim cre. 
do significare v. 4.) Pollucis lectio fidelior putatur : Eustathius 
tamen. Hesychii scripturam, non illam, comprobat. Nec ego 
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dubito ita et apud Po//ucem rescribendum, ac si MS. hic de- 
fectus ipse consentiret. Novi enim eiusmodi exerrationes 
inter y et τ, praesertim si cogites ut olim r scribebant, con- 
tigisse non raro: habuimusque eius rei exempla in PoZ/uce 
nostro, Praestat tamen et Hesychii Fustathiique verba ad— 
ponere. Hesychius: μορτὼν, “τὴν γενομένην καταβολὴν ἀπὸ TOV 
παρπῶν. Et: ἐπίμορτος, σπόριμος γῆ» ἢ ἐπιμεριστή. λέγεται 
οὕτω καὶ ὁ μέρεν ἐργαζόμενος. μορτὴ γὰρ τὸ μέρος ἐκαλεῖτο, καὶ 
ἑκτήμοροι oí τὸ ἕκτον τελοῦντες. Eustath. παρεκβολ. εἰς τ. 
᾿Οδυσσ. non longe ab initio: ἐθνικὴ δὲ ἕξις καὶ ἡ μόρτη, τὸ 
ἕκτον φασὶ (έρος τῶν καρπῶν, ἢ ἐδίδοτο τοῖς ἑκτημορίοις, “ὡς ἐν 
ἀνωνύμῳ κεῖται λεξικῷ δητορικῷ. | Scribe vero iu Pol/uce. μορ- 
γὴν, quo quidem accentu antea editi habuerunt, qui in nos- 
tra videtur evanuisse, Suspicari etiam quis posset locum 
mutilum esse, quum mox dicat de νυμῇ ἐπὶ τετάρτω μέρει, et 
hic de 8 ἑκτημορίω. (cuius et supra mentio rv, 165. ) τετραχίζειν 
vero nec omisit Hesychius, pariter exponens τὸ ἐπὶ τετάρτῳ 
μέρει ποιεῖν τί. Iuwc, 

ἐπίμοργος Praeeunte Doctiss. Kuehnio in textu restitui 
ἐπίμορτος, et mox μορτὴ, de qua quidem emendatione nullus 
dubitaverit. 

μοργὴ] Hesych. et C. V. μορτή. vid, i ipsum in μύργιον. 
Hesychius simpliciter μορτὴ interpretatur μέρος. JNVoster addit 
γεωργῶν, leg. γεωργουμένων, pars eorum agrorum, qui colun- 
tur, vel frugum, quae percipiuntur. vel AJ4gricolarum. Interpr. 
obscure, pars agriculturae. Salmas, ex codem Zfesych. ἐπί- 
wogrog et μορτὴ legit. Kuzux, 

152. 

ἐπὶ τετάρτῳ μέρει] Znterpr. quarta vice. sed malim, colere, 
possidere (agrum) ea conditione, ut quartam partem frugum 
perceptarum pendas. Eos qui sextam partem solvebant, di- 
cebant ἑκτημύρους. Hesych, ἕκτήμορον οἵ (ἐφ᾽) ἕκτῳ μέρει τὴν 
γὴν γ 0) οὗ μπεβν Κυξην. 

ἐπὶ τετάρτῳ μέρει] Etymol. τετραχίζειν οἷον ἐπὶ τετάρτῳ μέ- 
Q£L TL ποιεῖν ?"do.Groqávig- non itaque de agris tantum. 

inírgeyov] Interpr. gemmae. malim carbunculantes. ita 
enim Latini vocant Graecorum τραγᾷν, forte: αἵ δὲ καλούμε- 
va, etc. ϑυμαλωπίδες, Κυξην, 

ἐπίτραγοι] Etymolog. ἐπιφυλλίδες, τὰ πρὸς τοὺς βότρυας, οὗ 
καλούμενοι ἐ ἐπίτραγοι- sed ego potius cum aliis vitium accipio, 
quo carbunculare vites dicuntur, propter vocabulum ϑυμά- 
λωπας» quod uredinem siguificare vel χεκαυμένα, supra segm., 
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110. discere potuisti, et infra locum geminum huic ex MS. 
adscribemus x, 101, ubi in vulgatis defectus. Iuxc. 

εἴρηκε] C. V. εἴρηκα. et mox cv δὲ τῶν ὃ. τῶν ὃ. ἐν καρπατ- 
τάλοις. leg. σῦκα δὲ etc. Κραπατάλλοις. Κυξην. 

Καρπατάλοις ] Scr. κραπατάλλοις, etiam infra x, 195. vid, 
Casaub. in Athen. lib, 111. cap. 5. 888, 

Καρπατάλοις ] Scribendum Κραπατάλλοις, ut et Seberus 
noster monuit ex Casaubono. sic et apud ScAoliast. 44ristoph. 
in Pjut. ad ista: ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποιήσω. etc. scribe: καὶ 
Φερεκράτης ἐν Κραπατάλλοις. nam et nova editio mendose Κρα- 
πατάλοις dbi retinet, ut hic in Z"o//uce erat. Caeterum haec 
omnia in MS. nostro deesse usque ad ϑωρακοφύρος segm. 
155, dixi supra. Iuxc. 

Καρπατάλοις} Cum Eruditiss. Kuehnio Κραπατάλλοις in 
textum recepi. 

φυτευτήρια] Plantaria. Kvrmw. 

συκίδας 1 C. V. pro συκίδας leg. κύδαι. — Kvxux. 

λον ΡΤ πα 

αὐλοτρύπης} Ex Comoedia, vel Aristophane sumptum vo- 
cabulum, ut supra 1v, 71. non quod ristophanem nomina- 
tim citet ibi, sed quod saepius ita loquatur, quum rZstopha- 
nem innuát. luxc. 

γλωττοποιητικῶς] More eorum qui ligulas tibiis conficiunt. 
dein leg. αὐλοτρυπητικῶς ad instar eorum qui tibias perforant. 
KvznN. 

^ vowxqtuxzde.] Non dubito emendare αὐλοτρυπητικῶς,, ab 
αὐλοτρύπης nimirum; excidit male principium vocis, velab ᾿ 
amanuensi omissum fuit. Iuxc, 

vQvzrxoc] Verissima est illa lectio αὐλοτρυπητικῶς, 
quapropter textui a me est inserta. 

γλωττοχομεῖον.] Vide de hoc Nunnes. ad Phrynich, Eclog. 
1. in γλωσσοκύμον, ubi et de συβήνῃ, ita enim cum 5, ut et apud 
Hesych. et Suidam in ea significatione esse dicit, agnoscit : 
et mox, et infra x, 155. agnoscit, ubi et MS. noster συβήνην 
habet, non σιβήνην, ut vulgo ibi. Iuxc. 

συβίνη. Hesychio συβήνη, αὐλοϑήκη ἢ τοξοϑήκη. συβίνη 
autem ut hic extat, καπροβόλιον, ἐμβόλιον. infra x, 144. inter 
σπεύη στρατιώτου est συβήνη, in MS. σιβύνη. 888. 

συβίνη.] Hesych. συβήνη, αὐλοϑήκη, ἢ τοξοϑήπη, ἢ ὃ vav- 
τιπὸς χιτών. mec aliter extat apud ZfrzstopA. in fine Θεσμοφ. 
et ex eo apud Suidam, Salmas. leg. συβηνή. vid. Gellium N. 
A. lib; x. cap. 25. Κυξην. 

' συβίνη.] συβήνη in textu emendavi, hocce tibiarum re- 
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positorium fuit coriaceum ; Etymol. Συβήνη, ἡ δερματίνη αὐ- 
Ào91x2, ἢ ἡ φαρέτρα. 

λυροποιητικός.] Vel λυροποιητικῶς videtur legendum, vel 
ἐπίῤῥημα hoc isti nomini adiungendum, ut moxin simili zAqx- 
τροπ. etc. owe. : 

Δαιταλεῦσι]) Vid. Casaub. in ΑΓ ἐἤθηε, 111. cap. 553. 88π. 

Δαιταλεῦσι) Mirum quam se torqueat in huius Comoe— 
diae vero nomine JVunnesius ad Eclog. PArynich. 1. quamvis 
fateatur istam fabulam ita semper priscis citari. mavult enim 
adstruere titulum ἐν δαεδαλιδεῦσε verum esse. Sed ubi pro- 
lixe, ut ibi videre potes, disputavit, ita claudit: Jzdetur ta- 
men retineri posse τὸ δαιταλεῦσι. | Et certe retinendum est, 
cum libris veteribus volentibus faventibusque. videque de 
eius fabulae adpellatione et argumento τὸν πάνυ Casaubonum 
iit. "Athen. 55. Unde et hoe disces, non bene reddi £pu/o- 
nes ab interpretibus, Iuxc. 

154. 

vevoootgoc] Leg. νευροῤῥάφος, qui nervis aliquid coag- 
mentat, consuit icunculas nervis alienis mobiles et alia plura, 
KuxnN, . 

νευροράφος] Supra vrrz, Q1. habuisti νευροραφῶν ex Xe- 
nophonte. luwe. 

vevgoozero:. ] Pro νευροσνάτης forte leg. νευροσπάσται, 
qüi trahunt nervos, ita ut νευρύσπαστα varias edant fipuras. 
Οἱ. sigillari, (sigillarii) vevooozacrot. Salmas. leg. νευροῤῥά- 
πται. quod firmat quod supra extat c. 20. 0 νευροῤῥαφῶν, qui 
nervis consuit calceos. Κυξην, 

νευροστᾶται. Non mehercle imagunculae fuerunt, ut 
Interpr. somniat, scilicet νευρύσπαστα hic sibi fingens, sed 
artificum nomen est, qui nervis intentis forte aliquid erigunt, 
ut 7. Stephanus exponit in Thesauro: quamvis quid plane 
fuerint, nobis non liqueat. fuere alias et νευροσπάσται circu- 
latores magis quam opifices, de quibus vide A, J'ulcanium 
in Zfrzstotelem de Mundo, ubi haec vox. Jpuleius περιφράξε-- 
rai, qui in ligneolis hominum figuris gestus movent,  Iuxc. 

vevoocrezot.] Lenocinatur nobis lectio CZ. Salmasii vev- 
ροῤῥάπται, eamque vocem alicubi legisse memini. Kuehnius 
quoque libri sui orae adleverat: f. νευροράπται, ^ 

ὑπλιτοποιὸς ] Hoc vero mihi mirum vocabulum: qui to- 
tos armatos faciat homines, cum armis, plus quam Z'rometAeus 
potuit, ZJovis opus nimirum solius, qui talem e cerebro emit- 
tebat Palladem, sed quid nugamur? vix mihi persuadeo a 
Polluce scriptum: alias cur non addidit et ὁπλιτοποιία. — Viri 
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docti refingent: nosinterim, si incuriam librariorum cogita- 
mus, et mendorum in Po//uce segetem, delendum putabimus. 
nix 

ὁπλίτης 1 Miles gravis armaturae, Glossae reddunt, scu- 
tarius. ὁπλομαχία est exercitatio ad tractanda arma, magister- 
que qui docebat iuvenes ὑπλομαχίαν, dicebatur ὁπλομάχος, vel 
σοφὸς iv ὅπλοις μάχεσϑαι. vid. Platonem in Lachete et initio 
Euthydemi, ὁπλοδιδάσκαλον dixeris etiam ex GdJossis ὁπλομά- 
jov, est quoque g/adiator: ὁπλοφύρος in iisdem Glossis et 
ὁπλοπάροχος, armiger, sculizerulus. ὁ ἐπὶ ὅπλων στρατηγὸς di- 
citur qui peditatui praeest. . E et ἀσπὶς ΒΘΡΕΕ ponuntur pro 
armatis, scutatis, ut ex Thucyd. notum est,  Κύξην, 

155. 

ὃ δὲ pn τῶν ὅπλων στρατηγὸς, ἀσπιδοποιὸς etc.] Hercules 
tuam fidem! Επ cur MS. nos tam inopportunedeserit. Ma- 
lam enim labem hic ZoZ/uci ilatam puto mala vel negligenti 
manu, Quid enim nobis hic cum stratego inter τέχνας ποιη- 
τικᾶς ὁ credo qui illos opifices scilicet ducat, et quis super 
arma constituebatur imperator bellicus? vel legistine ὕπλαρ-- 
jov, ut sane mox zó£apzov, segm. seq. Quid verbigeramur? 
Tentabimus aliquo modo restituere ita: of δὲ ἐπὶ τῶν ὅπλων 
fxücruv' ἀσπιδοπηγὸς, ἀσπιδοποιὸς etc. nisi plura desunt, et 
in his ἀσπιδοποιία. Possis et, ὅπλων στρατιωτικῶν. sed omnia 
nobis reconcinnabunt rectius ingeniosiores. Certe ἀσπιδοπη- 
γὸς a Polluce hic numquam omissum credam: quod et supra 
posuit I 14g. a compingendis nimirum scutis sive clypeis ita 
dictus. ' Demosth. i ἐν τῇ παφαγραφῇ ὑπὲρ Φορμίωνος " ἐμίσϑω- 
σε ἸΠασίων τὴν τράπεζαν τούτῳ,, καὶ τὸ ἀσπιδοπήγειον. et statim 
iterum. sequens tamen domóóniqexog quoque nescio an o//ux 
hic quidem inter fabricatores scutorum: quum alias sane 
possit eum, qui scuto percussus sit, significare. quamvis mox 
miscet alia inter alia. doradomijytov sequitur ; apud Suidam 
in ἀσπιδηφόροι est ἀσπιδοπηγεῖον, quid id exponit, ἐν o ἡ ἀσ- 
zie πήγνυται. vulgatum vero bonum est, etin MS. fuisse cre- 
diderim. Sic enim et paulo inferius segm. 159. χλιγοπήγιον; 
et segm. 160. σοροπήγιον. Iuxc, 

ὁ δὲ ἐπὶ τῶν ὕπλων στρατηγὸς ] Hoc fortasse verum. ]ta 
Philostratus p. 526. στρατηγήσας τὴν ἐπὶ τῶν ὅπλων. Sed cum 
apud Pollucem Agatur de compositis , legerem omnino, o δὲ 
ἐπὶ τῶν ὅπλων, ὁπλοστρατηγός. Confer Athenaeum lib. v. 14. 
p. 215. "Tour. 

ἀσπιδόπληκτος] Legit amicus quidam ἀσπιδοπήκτης; scu- 
torum compactor. ut dein C. V. ἀσπιδοπηγὸς pro ἀσπιδοπή-- 
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γιον. posset et legi ἀσπιδοπλύκος et ἀσπιδοπλέκτης. sed puto 
non opus esse his correctionibus, nam. ἀσπιδόπληκτος est, qui 
clypeo impulsus est ita, ut in pugna gradu, in quem se com- 
posuerat, deiectus fuerit. Saim., leg. ἀσπιδοπηγύς" ἀσπιδοπήγιον 
extat apud Demosth. in παραγραφῇ ὑπὲρ Φορμίωνος. sic infra 
χλινοπήγιον, taberna lectulis fabricandis destinata. | Kuknw., 
«“Ἱυσίᾳ] An potius “υσίου scripsit? oratio alias ista a 
JNostro et supra fuit adducta vir, 12. quamvis ibi titulum 
menda occupavit, hinc amovenda. Iuxc. 
ὑπασπιστὴς Οἱ. protector, armiger. alii satel/es, vid. 
"elian. V. H. lib, xr. cap. 9. συνασπιστὴς, qui cum alis testu- 
dinem facit, ut mox συνασπίξειν, testudinem facere clypeis 
coadunatis. praecedens ὑπ᾿ ἀσπίδα, leg. ὑπασπίδιαν sub clypeo. 
Homerus habet Iliad. y. vers. 158. et alibi de Graecorum συν- 
ασπισμῷ. vid. Suzd. h. v. et -deliani Tacticae cap. τι. Kurnw, 
ὑπ ᾿ ἀσπίδα] Pust ὑπ᾽ ἀσπίδα puto distinguendum: nisi 
et verbum ὑπασπίξειν posuerit PoZux. sed ὑπ᾽ ἀσπίδα fuerit 
quod Homerus ὑποασπίδια dicit, qui se sub clypeo quasi con- 
dens, , eoque corpus tectum habens progreditur. Iuxc. 
vm ἀσπίδα 1 Commatica distinctione has voces a sequen- 
tibus cum Cl. KzeAnio separavi. 
ὑπερόσπιδα] De hac voce quoque quaerendum, si non 
ὑπὲρ ἀσπίδα s&cripserit, an idem quod 7 ὑπερασπιστὴς significet, 
sed tandem ad MS. nostrum, qui mox ita iterum cum nova 
membranae pagina habet φόρος; τεϑωρακπισμένος etc. Scilicet 
ilud ϑωώραχο cum praecedentibus αὐτῇ σελίδι exemptum est, 
luxcEnw. 
ϑωρακοποιὸς] ΟἹ. Loricarius; ϑωρακοφύρος, loricifer, 
etc. ἡμυϑωράκια. KUERHN, 
ἡμιϑωραπία. ] MS. ἡμυθωράκια. et ita certe scribendum 
erat, ᾿Ιάσων δὲ ὁ Θετταλὸς καὶ ἡμιϑωράκια προσεξεῦρε. dixerat 
de iis JVos£er supra 1, 134. Iuxc. 
ἡμιϑωρακία.  ἡμιϑωράπια, et ita semper apud rei tacticae 
scriptores, 
156. 
μαχαιροπωλεῖον] Pro μαχαιροπωλεῖον MS. habet μαχαιροπώ- 
λιον, quod vulgato non cedat, mox tamen vitioso accentu ha- 
bet μαχαιροπωλῆς. luxe. 
ἱπποτοξοότης] ἱπποτοξότης initio male 7 magno notatum fuit, 
quum minori debeat. pertinent enim haec ad τύξα adhuc, 
nec novam artem constituunt. ux. 
τοξεύματα.) Pro τοξεύματα MS. τόξευμα singulari, Iuwc. 
βλῆμμα ] Supra 1, 155. βλήματα, βέλη. 8885. 
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βλῆμμα C. V. βλῆμα, iactus. Κυκην. 

βλῆμμα βλῆμμα vitiosum est. IMS. accentum saltem vi- 
tiosum habet, scribens βλήμα. emenda itaque βλῆκα" unde 
βλήματα et supra 1, 155. habuisti, Iuxo. 

βλῆμμα  βλῆμα in textu reposui cum Cl. KueAnzo. 

βάλλει.) MS. βάλλειν, infinitivo, quod melius, Iuxc. 

δορύξους} Zdristophan. Ei. v. 446. κεἴτις δορυξὸς (H. Steph. 
δορυξύος 1.) ἢ κάπηλος ἀσπίδων. 588. 

δορύξους] Pro δορύξους alii δορυξόος. vid. Suid, Aristoph. 
δορυξὸς in Pace. Kurmw. 

δορύξους] Ex eo qui supra t, (49. δορυξόος. ubi et ante 
ἕξεον τὰ δόρατα MS. noster, Malim itaque ia illo versiculo 
"ristophanis Pace: 

«£izig δορυξὸς ἢ κάπηλος ἀσπίδων" 

legere δορύξους, contracte, ut et hic MS. habet, quam δορυ- 
ξόος, ut alii, perinde enim, vel rotundius etiam versus con- 
stet. Sic ἀντίξοι amat 24gathias lib. v. Histor. et ἀντίξουν 
lib. r. et r1. pro ἀντίξοον et ἀντίξοον. quamvis quis in δορύξους 
contra nitatur forte, idque magis δορυξοῦς velit esse. illud 
MS. babet, ut dixi. Iuxc, 


γαισὸς] C. V. γλιστός. leg. γαισός. hoc teli genus Galis 
Virgilius, Athenaeus Hispanis tribuit, JNoster Libycum esse 
dicit, nisi legendum fuerit, ᾿]βηρικὸν pro “ιβυκόν. Servium 
in vir. JJeneid. Gallis gesa adscribentem dedimus supra 1» 
141. Casaubon. in Strabonem, merito mireris Pollucis insci- 
tiam, inquit, dum de gaeso agit. sed nollem inscitiae ar- 
guere Auctorem, qui in re controversa suam dicit senten- 
tiam,  Potuerunt gaesa Hispanis ut inventoribus, Gallis 
vero et Áfris ut qui inventis usi sunt, adscribi. ita gerrae 
Persarum vel Aegyptiorum sunt; nihilominus tamen et 4the- 
niensibus et lNaxüs et Siculis ab Auctoribus dantur. Gesos 
certe etiam Romanis tribuit Livius lib. virr. cap. ὃ. et Crito 
in Ceticis apud Suidam. Festus, gesum, grave iactum (leg. 
iaculum.) Zszdorus, gesum, asta, iaculum, βολίς. Kuxnux. 

γαισὸς ] Pro γαισὸς MS. noster mire γλιστὸς habet. sed 
a vulgato non recedam; vicit JVoster id fuisse δύρυ ὁλοσί- 
óyoov. lta et Hesychius: γαισὸς, ἐμβόλιον ὀλοσίδηρον. Fere 
autem gaesa Gallis tributa a scriptoribus, ut in Collectaneis 
J. Lipsii videre potes libr. 1v. PoZiorcet, Dial. 1v. qui de 
J.ibyco telo, quale JVoster ait, nihil addit, nisi quod et citet 
locum Sz, qui Vostro adscribendus est, ubi Afris hoc 
telum quoque vides adscriptum, lib. 11. Punic, 
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— omnia Poenum 
Zirmenti vigilem, patrio de more, sequuntur, 
Gesaque, latratorque Cydon, tectumque focique. 
IuNcERM. 
γαισὸς] ZFalckenburgii Codex γλίστος habet: sed male, 
δορυφόρος] Apud PoZucem MS, noster δορυφόροι, pro 
vulgato singulari. Iuxc. 
δορυδόκη] Supr. τ, 156. et infra x, 145. δουροϑήκη. Srs. 
0ogvóoxg | Pro δορυδόκη MS. rectius δουροδόκη. sibi- 
que constat, ita et supra 1, 156. et infra x, 145. habens. 
luxcrRM. 1 
δορυάλωτος} δοριάλωτος, δωρίληπτος, omisso δορυάλη- 
«roc. vulgata firmat Hesychius: δορυάληπτον, δορύληπτον 
exponens: et δορυάλωτος, αἰχμάλωτος, ὑπὸ δόρατος ληφϑείς. 
Invenitur tamen et δοριάλωτος et δορίληπτος. luxe. 
157. 
ἐν σκηναῖς, καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. ] Lege ἐν σκηνὰς καταλαμ- 
βανούσαις. etiam infra segm. 202. indeque in indice scripto- 
rum sub nomine Zristoph. tolle ἐν oxqvaic, ac uumeros ad- 
ditos insere versui sequenti, Erat autem et deinceps aliquo- 
ties. editum ἐν σκηναῖς καταλαμβ. similiterque apud ZfesycA. 
Schol. Aristoph. et Athen. lib. xv. sed Casaub, ibid. cap. 20. 
nihilominus tamen, iuquit, mendi hanc scripturam arguere 
non dubitamus. | Credimus enim verum fabulae huius indicem 
esse Σκηνὰς καταλαμβάνουσαι, mulieres locum ad tentoria sua 
occupantes etc, Quam coniecturam tanto denique audacius 
secutus fui, quia MS. .4ugust. expresse illam non semel con- 
firmat. Sz»s. 
ἐν σκηναῖς, καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. ] C. V. καταλαμβανούσαις: 
et ita ubique ipso Casaubono teste laudant Auctores hoc 
drama. si ita est, κχαταλαβούσαις est pro προκατειλημμέναις. 
σκηναὶ κατειλημμέναι sunt cenae occupatae. quasi eos tetigerit 
hoc dramate 4ristoph. qui in ludis publicis ante alios occu- 
parunt tuguria, tabernacula, theatrique sedes. ϑέαν προχα- 
ταλαβεῖν vocant. innuit id ipsum .4ristopA. in Pace, dicens: 
— τὸ δεῖν ig" Ic9wuia 
Σκηνὴν ἐμαυτοῦ τῷ πέει καταλαμβάνειν. 
— quod ad [sthmia 
Occupare scenam peni meo debeam. 
aliter sentit Casaub.  Kurnux. 
iv σκηναῖς καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. MS. '"4gioz. δὲ ἐν σχη- 
ναῖς καταλαμβανούσαις, ἔφη etc. bene, si σκηνὰς emendes mo. 
do, ut docuit e Casaubono nostro Seberus, | Ait vero Casau- 
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bonus noster alicubi et apud .4ristophanis Scholiastem eo- 
dem mendo hunc titulum occupari, Et hodieque occupatur. 
mendum enim correxerunt quod in ϑολοί, ad “Ιππεῖς est, 
ubi ista εἰς τὰ zógove exponuntur, μέμνηται, ait, δὲ τῆς xo- 
χώνης καὶ ἐν σκηναῖς καταλαμβανούσαις. ubi itaque tandem 
quoque repone σχηνὰς. .luwc. 

iv σχηναῖς καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. Haud dubie vera est illa, 
quam dudum 4s. Casaubonus in lucem dedit, emendatio, 
quam cum et MSS. Cod. et Po//ux noster inferius x, 144. 
adserant, in textum recipere non dubitavi, Kuehnius ad sui 
libri marginem ἐν σκηναῖς καταλαμβανούσαις reposuerat, me 
iudice, minus recte: quin etiam huius J4ristophaneae fabu- 
lae argumentum, quod vir Eruditissimus in nota ad h.]. 
exponit, commodius per eam, quam textui reddidimus, in- 
scriptionem designatur: ita enim σχηνὰς χαταλαμβάνουσαι 
erunt quae celías scenicas occupant primae. 

πλατυλόχων͵] πλατυλόγχων. Sz. 

πλατυλόχων] €. V. πλατυλόγχων. dein leg. διβολίων ἀκον-- 
zíQr, uti dicitur et δίβολον ἀκόντιον, anceps laculum. prius 
jam vidit Casaub. in Athenaeum lib. 1v. cap. 20. Sa£m. vid. 
infra x, 1á&. Herodianus in. vita Severi, διαβολίας τε καὶ 
δόρατα ἐπισείειν, quod reddit PoZitianus, pila intentare et ha- 
stas. XKuknN, 

πλατυλόχων 1 MS. màervioyyov. quomodo corrigendum 
esse monuit etiam eruditus editor. Icxc. 

πλατυλύχων διβολίαν etc.] πλατυλόγχων in textu a nobis 
est emendatum, nam et ita Zo//ux inferius x, 144. sed eo 
loco pro διβολίαν ἀκοντίων est, ὡς ὁρᾷς, ἀκόντων, Cl. Kuehnius 
διβολίων refinxit, sed invitis MSS. retinui ergo διβολίαν. 


Πλατύλογχα vero ἀκόντια sunt spicula, quae latam habent cu- 


spidem; nam λόγχη proprie ὁ τοῦ δόρατος σίδηρος; ut recte 
JMesychius, sed apprime in rem praesentem scribit XenopAon 
Cyneget. pag 279. τὰ δὲ ἀκόντια ἔστω παντοδαπὰ, ἔχοντα τὰς 
λόγχας εὐπλατεῖς καὶ ξυηρὰς, ῥάβδους δὲ στιφράς. δάβδους ap- 
pellat spiculorum virgas, λόγχας autem praefixum iis ferrum, 

λοφοπωλεῖν) In Paceait λοφᾷν, pro λοφοπωλεῖν, et λο-- 
φοποιύς. Kurnx, 

σάγματος λύτρον Leg. σάγμα τὸ ἔλυτρον. ut patet ex iis 
quae infra x, 142. de MS. adiecimus. Perperam autem in 
pr. ed. legi σάγματος λύτρον, itaque, ut nunc corrigendum 
esse, iam pridem et ZLeop. monuit Emend, 1:1, 6. 888. 

σάγματος λύτρον ] C. V. σάγμα τὸ ἔλυτρον τὸ v. d. Interpr. 
clypei redemptionem somniavit. ἀσπίδος ϑήκη Schol. zristopA. 
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in 4charn. Hesychius Nostri verba ipsa retinet, Sam. cay- 
ματος τὸ ἔλυτρον, καὶ σάγμα τὸ ἔλυτρον τῆς ἀσπίδος. sagma, 
tegmen clypei. Kurnx. | 

σάγματος λύτρον] Virorum doctorum emendationem, ut 
Seberi nostri hic, et Leopardi xi, Emend. 6. καὶ σάγμα, τὸ 
ἔλυτρον, τὸ τῆς ctc. ita prorsus etiam, ut adscripsi, reprae- 
sentat MS. noster, eaque Zo//uc; restituenda est, Unam 
voculam in suo codice, ἔλυτρον nempe, etiam recte habuit 
olim Jikodiginus xxr. Antiq. 14. ubi de sagmate quaedam 
congessit. Iuxc. 

σάγματος λύτρον]  Doctiss. Kue/Éum secutus in textu 
emendavi, σάγμα τὸ ἔλυτρον τὸ τῆς ἀσπίδος. proxime accedit 
Codex Z'alckenburgii, τὸ ἔλυτρον τῆς ἀσπίδος, quae sunt ip- 
sissima ZZesychiz verba. Scholiastes Zuripidis ad 4ndrom, 
σάγματα exponit ϑήκας τῶν ἀσπίδων, eodemque modo Zuta— 
tius ad Stat. Theb. lib. 1x. v. 750.  Coryton, theca arcus 
solius dicitur, sicut pharetra sagittarum, et sagma scuti, 

σαγὴν δὲ] Suid. et Schol. J4ristoph. fol. 204. σάγη τὸ 
ὅπλον, καὶ πανσαγία ἢ πανοπλία. quod H. Steph. rectius. Srs. 

σαγὴν δὲ Schol. J4ristoph. l. c. σάγη τὸ ὅπλον. πανσαγία, 
ἡ πανοπλία. Gl. πανοπλία, armatura. Κυξκην. 

σαγὴν δὲ] Hlud σαγὴν nota initiali σ parvo. pendet enim 
adhuc oratio ab antecedentibus: quod ZristopAanes scilicet 
ita usus fuerit. habet vero MS. σάγην, paroxytonoc, sicque 
scribendum, exponit autem ita et ZZesycAius: σάγη, ἡ oh 
πανοπλία, nimirum ad eundem 4rzstophanis locum respiciens, 
qui ita usurparit. alias enim exponit eam vocem et per περι- 
βόλαιον et σκέπασμα" adeo ut nondum possim assentiri viris 
doctis, qui rectius volunt πανσαγίαν eo modo exponi, quo 
apud Nostrum σάγην᾽ quasi et hoc non eo pacto Comicus 
usurpasse potuerit. Iuxc. 

λόφιον ] Schol .4ristoph, monet λοφίον significare par- 
vam cristam:; λοφεῖον vero, thecam cristae vel galeae, in 
-charn. Hesych. tamen λόφιον legit et explicat. Nam in 
ειον terminata fere habent accentum modo iu penultima, 
modo in antepenultima. Κυξην. 

Àógiov] KueAnius λοφεῖον emendat: eam tamen lectio- 
nem invitis MSS. in textum nolui recipere: quin et Zesy— 
chius λόφιον habet: nec analogia huic vocis formae repu- 
gnat: sic ab ὄγκος fit ὄγκιον, repositorium τῶν ὄγκων, Ztymo- 
logus in voce, et similia. 

κνώδων.  Ο. V. zveóóv. vulgatam lectionem retinet 
Hesych. in κνώδων.  Kuzux. 
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xvojov.] MS. vitiose xvodóv. Dein MS. ὁ δέ. et pro 
ποδάκνη habet ποδάκνης. Vocem vulgatam HH. Junius in 
Nomencl. JVervum arcus exponit, uxo. 

ποδάκνη ] C. V. ποδάκνης, ὥσπερ ὃ κρικὸς ὃ πρὸς τῇ ὑπο- 
δορατίδι. existimo geminum fuisse annulum hastae, alterum 
astringentem superiorem, alterum hastae inferiorem partem, 
eaque ratione utramque lectionem non malam esse, in Ho- 
merum Eustath. habet, et ἐπιδορατίδος vel αἰχμῆς δακτύλιον 
vocat, Jesych. πορκὶς (leg. πόρκης) δακτύλιος. Κυεην, 


ποδάκνη}] ποδάκνης cum Clariss. Kuehnio in textum 
recepi. : 

ὥσπερ 0 κίρκος etc. ] MS. ὥσπερ ὁ κριπὸς ὃ π. v. ὑποδορα- 
τίδη. sed hoc pacto potius zoízog et ὑποδορατίδι scribendum 
esset. xoíxog sane malim omnino prae vulgato. ἐπιδορατίδι 
alias πόρκην tribuit et Suidas, luxe. 

153. 

μεσώρα ὅπλα] H. Steph. μέσωρα ὅπλα. et Hesych, μέσωρον 
μέσον. qui tamen paulo post etiam μεσώρα etc. Ex utroque 
mox leg. ἐν τοῖς παισίν. Aenric. Stephan. Hesychii etiam 
verba mendo inquit non carere, Sr», 


μεσώρα ὅπλα] C. V. μεσώρα δὲ ὅπλα.  Kuxmx. 

μεσώρα ὅπλα] MS. μεσωρα δὲ ὅπλα, τὸ καὶ τοῖς παισὶν etc, 
quae veram lectionem, ni fallor, continent, ut et indicavit 
Seberus noster, si μέσωρα (quod in MS. nostro accentu ca- 
ret) scribas modo, et τὰ vulgatum retineas, ubi MS. τό. Me- 
σώρα alias et apud Z/esychium paroxytongc, non recto sane 
accentu, exponentem, ὅπλα oig ἐχρῶντο καὶ παῖδες ὄντες καὶ 
ἔφηβοι καὶ τελειωθέντες. luxc.. 

ἐν τοῖς πύσιν etc.] C. V. παισὶν, quae pueris αὐἀὐαρέατὲ 
possint. quod et Zesych, habét. si legeremus τὰ τοῖς ἐν ποσὶν 
«o. δ. intelligerentur arma medii generis, et prout usus po- 
scit, usurpanda a pueris, a iuvenibus, a viris denique ipsis. 
Κυξην. 

ἐν τοῖς πόσιν etc.] MSS. Codices secutus in textum re- 
cepi παισὶν, quam lectionem ZZesychius adstruit, et ex Co- 
dice Jungermanni MS. pro ἐν, xoi, quas voculas haud raro 
in MSS, confundi a nobis est observatum: ut et μέσωρα pro 
μεσώρα. ς : à : 

ἡ u£y. uy. ] Desunt in MS. ἡ uzy. μᾶάχ. — Iuxc. 

καπηλίσιν)] Zenobius iu proverbio, "Ios ϑύειν, laudat 
Theopompum in καπήλοισι. ubi ales. legit καπήλισι a recto 
κάπηλις, cauponatrix. Scholia .4ristoph. distinguunt inter 
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κάπηλις εἴ καπηλίς. κάπηλις volunt denotare cauponam ipsam, 

uae vinum vendit, χαπηλὶς autem eiusdem ancillam, τὴν 
ὑπηρέτιδα τῆς καπήλιδος, secundum haec ScAoZíastae malim 
h.l. legere καπήλισι προπαροξυτόνως. in Glossis differentia 
ista non observatur, dum καπηλίς redditur caupona, ut iam 
alibi dictum. | Kvzmx, 

καπηλίσιν ] MS. xoi πηλίσιν, ἐλεφαντοκώπους ξιφομαχαί- 
ρας. καὶ δύρη. Falso quidem, quod ad dramatis titulum, 
sed versum ipsum rectissime, quem posthac ita sine menda 
scribas itaque integrum senarium: 

ἐλεφαντοκώπους ξιφομαχαίρας, καὶ δόρη. 

Ut in MS. fuisse dixi, Et quamvis omnia clara, nec forte 
ullus dubitet amplius, tamen addere lubet quaedam, quae 
in mentem veniunt. ἐλεφαντοκώπους, id est nimirum, capulo 
eburneo: non quales fortasse e Curculione Plautina somnia- 
vit In£erpres, 

Cypeatus Elephantum ubi machaera discit. 
Eiusmodi ξιφίδιον ἐλεφαντύκωπον cum Daphnide nostro ex-— 
positum fabulatur AZongus noster Ποιμενικ. « et à. Dein 
ξιφομαχαίρας etiam absque MS. reponendum clamabant prae- 
cedentia, εἴρηταν δὲ καὶ ξιφομάχαιρας, Et infra idem lo- 
cus utraque scriptura salva, ἐλεφαντοκώπους ξιφομαχαίρας» 
ex eoden Comico repetitur x, 145. ubi tamen ista citantur 
ex TÀeopompo ἐν πόλεσιν, habetque ita MS. quum tamen 
hic ἐν καπηλίσιν habeas. adeo ut alteruter locus debeat fal- 
sus esse, quod ad titulum Comoediae attinet. Iuxc. 

&spevroxoxovc] Melius C. V. ἐλεφαντοκώπους ξιφο- 
μαχαίρας καὶ δόρη. leg. ἢ καὶ δόρυ, sunt verba Po//ucis, et 
mox abest ab eodem φασί. /nterpr. Elephantorum sectores, 
secutus lectionem vulgatam. ᾿Ελεφαντόκωπος, gládius est cum 
capulo eburneo. ita etiam Salmas, | Kuxux, 

&àegevroxómovg;] Emendavi cum Cl. Kuehmio in textu 
ἐλεφαντοκώπους" eburnei gladiorum capuli ditioribus apud 
veteres fuere usitatissimi, unde de J4/driano Caesare tau— 
quam continentiae ac frugalitatis exemplum adnotat Spar- 
anus in eius vita, quod capulo vix eburneo spatham clau- 
deret: ad eum locum consule, sis, summae eruditionis viros 
Js. Casaubonum et Cl. Salmasium, i 

* ξυλομαχαίρας} Praecessit ξιφομάχαιρα, et sequitur tamen, 
οὕτως εἰρῆσϑαι τὰ δόρατα, ut nescias an scriptura ista (ξυλομα- 
χαίρας) reiicienda sit. Henr, Stephan. Szs. 

* £vloueyaíoec] Stellula deleta in textu reposui, prae- 
eunte Cl. Kuehnio, ξιφομαχαίρας. 
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δόρυ.) δόρη est in MS. scilicet pro δόρατα. — Hesychius: 
δόρη καὶ δορῶν ἀντὶ δόρατα καὶ δοράτων, Quae autem his sub- 
iicit Pol/ux, ἔνιοι γὰρ οὕτως εἰρῆσϑαι τὰ δόρατα φασὶ, (ubi ul- 
tima vox φασὶ in MS. deest) ea haud quaquam debent facere 
ut nos de ensibus ligneis cum viris doctis ξυλομαχαίρα hic 
quidem potuisse dici suspicemur. Nisi enim fallor, ista ver- 
ba respiciunt ultimum vocabulum óóoy, non fortasse ubivis 
obvium, quod ait quosdam exponere ita, nimirum sic dicta 
fuisse τὰ δόρατα, ξιφομάχαιρα alias et Zesychio hac unica éx- 
plicatione illustratur, | μεγάλη μάχαιρα. Sed satis de loco 
claro: in obscuris plerumque nec nobis valde lucet, Necta- 
men hinc abeam quin et eidem 7/Leopompo suas χαπηλίδας 
restituam hodieque corruptas apud ScAoZiast. Jet. Aristoph. 
ubi ad Acharnens. paulo a fine longius de verbo μέτρησον 
agens: καὶ Θεύπομπος * καπήλισσον 1) μετάδος, 1) μέτρησον * ἢ 
τιμὴν λάβε. sic et nova editio. sed tu non dubita mecum re- 
stituere: xal Osómoumog καπηλίσιν᾽ ἢ μετάδος, ἢ μέτρησον, ἢ 
τιμὴν λάβε. Apud eundem δά "θρνιϑας de Leotrophide in- 
corrupte remansit G:0zouzog ἐν ταῖς καπηλίσι. Iuxc. 

δόρυ.) δόρη, ad unanimem MSS. Cod. consensum animum 
meum vertens, in textum non potui non recipere: quin et. 
propter usum vocis haud ita vulgarem subiicit PoZux, ἔνιοι 
γὰρ οὕτως etc. 

φασί. In MS. φασὶ deesse dixi. Iuxc. 

of ἀκίδες1 MS. δὲ αἴακίδες, καὶ ὄγκοι etc. ubi saltem il- 
lud αζακίδες male confusum est: illud καὶ alias non superfluat, 
IuxcERx. 

af ἀκίδες] Hesych. "Oyxow oí ἐξοχαὶ καὶ γωνίαι τῶν ἀκίδων 
καὶ πώγωνες τοξικῶν βελῶν" non itaque ipsa teli acies ac fer- 
rum ὄγκος seu πώγων fuit dicta, sed istae ab utroque latere 
aciei eminulae partes a rei similitudine ita sunt vocatae, 
ut quidem eam vocem JZesychium vidimus interpretari: sed 
cum duplex huius vocabuli sit significatio, duplici propterea 
modo eam exponunt Grammatici, ut in PoZlucis Zesychiique 
locis inter sese comparatis liquet. non alia ratione commen- 
tatus est de hoc verbo Zustathius ad Od. Q. ubi πώγωνας 
ἀκίδων, et ex veteri lhetorico Lexico γωνίας reddit, vide 
eundem ad ZZ 2. quo volumine ipse ZZomerus hoc usus est 
vocabulo. ScAolastes, quem perperam plerique .Dzdymum 
appellant: ὄγκους δὲ τὰς ἀκίδας καὶ ἐξοχὰς τοῦ βέλους. Vid. 
Etymol. in Oyxiov. 

ἽΝ “ L . “᾿ Ϊ er 4 

«v εἴη etc.] MS. alio ordine, ἂν εἴη meguxeg. ὦὡ, x. p. τὰ 
πολλὰ δὲ τούτ. luxc. 
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περὶ στρατιωτ.] MS. plenius, περὶ τῶν στρατιωτ. dixit 
autem supra lib. 1, cap. 10. Iuxc. 

ἤδη προείρ.] MS. εἴδη προείρ.1 MS. εἴδη προείρ. sine ὡς. 
Etsaneilud ὡς commode tollatur. quamvis εἴδη ideo pro 
ἤδη non recipiam. Iuxc. 

δὲ] MS. δὴ) pro δέ. bissuhe ni fallor. Iuxc. 

χλαμυδουργία  ΝΙ5. alio ordine, et duabus vocibus au- 
ctius: χλαμυδουργία, χλαμυδουργὸς; χλανιδουργία, χλανιδουργὸς» 
χλανίδες etc. χλανιδουργίαν et supra. habes vr, 34. mox χλανι-- 
δοποιὸς omissum est in MS. quod tamen statim alio vocabulo 
minime omittendo recompensat. ita enim habet noster Pa- 
latinus auctius. lIuwc, 

κλινποιικὸς] κλινοποιός. Srs. 

κλινοποιικὸς] MS. χλινοποιὸς» κλινοποιικὴ, πλινοποιικὸς 
etc. quod postremum itaque neque mutare velimus, dictum 
enim ut antea segm, 154. χορδοποιικός. ut infra segm. 171. zi- 
λοποιικός. alia eiusmodi, quae non conquiro. significare vi- 
dentur ista vocabula ea quae pertinent ad artem, puta χλινο- 
σοιυκὴν, χορδοποιικὴν͵ etc. Iuxc. 

κλινοπετὴς} MS. κλινοπέτης paroxytone. Iuxc. 

“λινοπετὴς] παροξυτόνως quoque Etymologus: Κλινοπέτης, 
κλινήρης" wwijone δὲ παραλελυμένος. 

κατάπυξον] Àn e DUM Szs. 

κατάπυξον] C. V. παράπυξον, lectus buxeis laminis orna- 
tus ab utroque, vel altero latere. Salm. πύξινον, buxeum, in- 
terpretatur, Zn£erpres in verburzn mutat τὸ κατάπυξον. Κυξην. 

κατάπυξον] IMS. παράπυξον Κρατῖνος εἴρηκεν ἐν ὃ. Rt 
haec vera lectio, nec emendare conemur. confirmat idem 
INoster quod dixerat hic, dicens idem denuo ex Crazino in- 
fra x, 54. Iuxc. 

κατάπυξον] Cum omnibus MSS. Falckenburgius quoque 
habet παράπυξον, eamque vocem in textum icfeiro non du- 
bitavi, praecipue cum ipse ; Pollux x, 54. ex Cratino ita citet. 

κιβωτὸς] Duplici χαὶ omisso, hoc ordine MS. κιβωτο-- 
σποιὸς, ὡς Zisveggog, κιβωτὸς, ἐπ ον etc. luxc. 

160. 

κἰστη] O. V. κίστις. Kuxux., 

κίστη] Pro κίστη etc. MS. κίστις. sed utrumque rectum, 
infra x, 156. Iuxc 

κοιτὼν, X sonis] Melius C. V. κοιτὶς pro xozig, quae huc 
non pertinet, uti nec Interpretis mucro, Κυπην. 

κοιτῶν, «ozíc.] Pro: κοιτὼν, κοπὶς, MS. unum saltem κοιτὶς 
habet. Et quaeso te quid agit hic Sibi κοπίς ὁ an non tibi 

Pollux Vol. VF. ^ Gg 
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ad coquum ablegandum videtur, ex cuius mensa aufugit? non 
dubitabis emendare mecum xoirQv, κοιτίς. coaluit , et τ fa- 
cili errore in z,  Po//ux noster infra indicat etiam x, 100. 
κοῖται, κοιτίδες. Ἰυνο, 

κοιτῶν, κοπίς.] κοιτὶς in textu a nobis cum Clariss. KueA- 
nio est restitutum, Vide Nostrum supra segm, 79. 

κωϑωνοποιὸν Salm. κωδωνοποιόν. Kvxns. 

κωϑωνοποιὸν)] MS. κωϑονοποιόν. sed quis est hic χωϑω- 
γοποιύς ἢ an poculi illius cuius supra vr, 097. et mox segm. 
162. mentio? nolim enim libenter de emendando cogitare, 
MS. non favente, quasi /Voster κωδωνοποιὸς scripsisset, quod 
esset σάλπιγγος ἢ ἠχείου. Iuxc. 

cogozoi0v] /nterpr. urnarium. Glossae σορὸς, arca fune- 
bris. Κύυξην, — 

σοροποιόν]) MS. σοροποιύς. recte: non enim amplius Di- 
narchea saltem recitat. Sic itaque distingue et emenda: zo- 
ϑωνοποιόν. σοροποιὸς, σοροπηγὸς etc. quae MS. noster omnia, 
sicut vulgati per o habet. Quae sibi excerpsit vero Schottus 
noster, in iis ad hunc locum ita invenio ipsius manu nota- 
tum : σοροποιὸν JMS. semper σωροποιόν. nimirum per o. Nostri 
tamen scripturam et Poétae confirmant, et quae infra repetit 
Pollux x, 150. Ivuxc. 

πίελος] Scr. πύελος. 8885. 

πίελος] C. V. πύελος solium, alveus, mortuorum recepta- 
cula corporum in monumentis, πύελος leg. non πίελος. KvEuw. 

πίελος] MS. πύελος. recte. vide infra x, 150. et hic emen- 
da itaque vulgatum πίελος. luxc. 

πίελος] πύελος Kuehnius, quem in emendando textu sum 
secutus. 

σχοινιοσυμβολεὺς] C. V. cyowiog συμβολεύς. melior vulga- 
ta, Suidas σχοίνου συμβολεῖς vocat τοὺς ψιαϑοπλύκους tegita— 
rios, teginarios, id est qui tegetes conficiunt. Κυξην. 

ἱμονιοστρύφος]) MS. particula καὶ inserta, χαὶ (uovtoorg. 
habet, Et pro tribus sequentibus czoiv. σχοιν. καλώδ. mon- 
strose habet, vel potius ut omnia planiora usque ad ἔστ. de- 
scribo MS, lectionem, quae haec: xol ἱμονιοστρόφος, σχοινιο- 
κίσχυνος, ὁλόσχοινος, παρασχοίνισμα" τὸ δὲ σχοινίον καὶ κάλος xal 
πκαλώδιον καὶ σχοῖνος καὶ σχοινοποιὸς, καὶ κόσκινον. ἵστι Ὁ] auctius 
etiam habes χάλος, (quod idem cum χάλως, vel καλώδιον) au- 
ctius et σχοινοποιὸς, cum quo tamen vulgatum χοσκινοποιὸς 
non permutem, imo illud prae hoc corruptum existimem. 
σχοινιοσυμβολεὺς autem qui hic, tales supra[1, O4. σχοινιοσυμ-- 
βολεῖς. De monstrosa voce σχοινιοκίσχυνος ego non expio, 
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nisi forte ex prava iteratione et vocum confusione orta. za- 
ρασχοίνισμα vero forte idem cum σχοίνισμα, cuius vocis He- 
sychius et Suid. meminerunt pro mensura, vel viae parte di- 
mensa vel possessione, sed ego malim περισχοίνισμα Pollucem 
scripsisse suspicari: quod quid fuerit ipse nobis explicat in- 
fra virt, 124. Iuxc. 

σχοῖνος etc.1 C. V. σχοινιοκίσχυνος ὁλόσχοινος παφασχοίνισμα 
TO ) δὲ σχοινίον καὶ κάλος καὶ καλώδιον καὶ σχοῖνος καὶ σχοινοποιὸς xai 
χύσκινα ἱστοριογράφος ἱστίον etc. ex quibus haec mihi prodire 
videtur lectio: σχοινίον, σχοῖνος, ὀξύσχοινος, ὁλόσχοινος, παρα- 
σχοίνισμα. τὸ δὲ “σχοινίον καὶ κάλως καὶ καλώδιον. κοσκινος, κοσ- 
κινοποιὸς καὶ κόσκινον. Juncum acutum, a Graecis dici ὀξύ- 
σχοινον, crassissimum vero et quam maxime fruticosum, ὁλό- 
σχοινον Plinius docet lib. xxr. cap. 10. παρασχοίνισμα est fu- 
niculus praeiensus, ut sit idem quod περισχοίνισμα. z00zwoc 
et xoozivov habent Veterum G/ossae, cribrum, subcerniculum. 
Κυξην. 

ἱστιοράφος] ἱστιοόῤδῥάφος Suid. Ss», 

ἱστιοράφος) Male C. V. ἱστοριογράφος. Κύξην. 

ἱστιογράφος] Proí ἱστιοράφος MS. noster ridicule ἵστοριο- 
γράφος͵ habet, ἱστιοράφος ut supra segm.. 154. νευροράφος. 
ἱστιοῤῥάφος extat in zdristoph. Thesmophoriaz. longiuscule a 
fne. Iuxc. 

πλησίστιος.] MS. πλησίστιον neutro genere. Sed sub vul- 
gato intelligitur à ἄνεμος ὁ φορὺς, ut etiam Zesych, et Suidas 
exponunt, ὁ πληρῶν τὸ ἱστίον δηλονότι. Ioxc. 

πλησίστιος.] Falckenburgius habet πλησίστιον. 

161. 

κεραμεὺς Falckenburgii Codex huic voci istam praemit- 
tit inscriptionem: περὶ κεραμέων. 

κεράμειον] MS. κεραμεῖον pro vulgato χεράμειον. de figlina 
scilicet, vel ubi eiusmodi vendebantur. Hesychius : κεραμεῖα, 
ἔνϑα τὰ ὀστράκινα σκεύη πιπράσκεται. luxc. 

κεραμίδες] Deest in MS. καὶ ante κεραμίδες. ita autem 
MS. κέραμος, κεραμίδες, οὐ μόνον κέραμος, af ἐπὶ τῶν τέγων. 
Θουκ. ὃ. ἄ. λέγει κεραμεύειν. etc. omisso χεραμῶσαι. quae ita- 
que ZÀucydides ambo dixit, an κέραμον et κεραμίδα, de te- 
gulis? Sicsane puto. Uterque enim Z7Zucydidis locus, vel 
valde failor, est lib. 111. κατέβαλε γάρ τις τῶν Πλαταιέων, &vri- 
λαμβανόμενος, ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων χκεραμίδα" ἢ πεσοῦσα ψόφον 
eter et inferius: αἵ τε γυναῖκες αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπελάβον- 

; βάλλουσαι ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμῳ. ubi Scholiastes, ἤγουν 
ταῖς κεραμίσι. de Corcyraeis. certe illud. κε εραμεύειν male ad. 


Ὃς 


468 VIL 161. 


iungitur λέγει, quasi ZZucydidi additum, rectiusque in MS. 
distinguitur. Cuius lectionem itaque mecum nunc ample- 
ctere,  Haesit profecto in hoc loco etiam 4H. Stephanus, 
cruce adposita id testificatus in suo codice. nam et infra 
Noster x, 102. eundem locum respiciens diserte ait: χεραμίδα 
δὲ, Θουκυδίδου εἰπόντος ἐν τῇ Πλαταϊκῃῇ πολιορκίᾳ. luxc. 

ἐπὶ τοῦ τέγους) Hic debet sequi, Θουκυδίδης δὲ à ἄμφω λέ-- 
γεν. nempe κεραμίδα et κέραμον. lib. 111. κατέβαλέ τιςτῶν IlÀa- 
ταιέων etc. ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων κεραμίδα. et lib. 1v. ἀναβάντες 
ἐπὶ τὸ τέγος τοῦ υἱκήματος καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν, ἔβαλλον κε- 
ράμῳ. Herod. in Terpsich. κέραμον appellat vas(gulinum . Gl, 
περαμὶς tegula, πέραμος tectum, tegula. Kuzuw, 

κεράμειον] Guid, Pancirollus refert lib. x. Memor. 9.158. 
veteres in vasis figulinis vina condidisse, iisdemque magnae 
capacitatis, quippe quae carrum sive plaustrum vini caperent. 
Ad eam consuetudinem vide an κεράμειον οἰνηρὸν referri pos- 
sit: et an eam innuat Homer. cum inquit ' Dad. 1. 465. 

πολλὸν δ᾽ ἐκ κεράμων μέϑυ πίνετο τοῖο γέροντος. 
Scholiast. br. κεράμων, πίϑων. 88π. 

περάμειον] Locus Aerod. est in Thalía, non procvl ab 
initio, χεράμιον,. urceus, amphora, quadr MAN Plinius 
lib. xxxv. c. 12. fictilibus doliis ad vina excogitatis. κεράμιον 
ὀξηρὸν est urceus aceto servando destinatus. i CORE 

κεράμειον ]- MS. κεράμιον οἴνηρον etc. Et ita etiam apud 
Herodotum nostrum scribitur, locusque quem Pollux laudat 
longe non est ab initio 4 Thaliae cap. 6. καὶ ἕν κεράμιον οἰνηρὸν 
ἀριϑμῷ κείμενον οὐκ ἔστι, ὡς λόγῳ εἰπεῖν, εἰδέσϑαι. antea sta- 
tim dictum ei idem κέραμος πλήρης οἴνου. nec aliter capias 
quam de vase vinario fictili. ^ Cratini vero locus similis infra 
x, 93. ubi οἰνηρὸν ὀξύβαφον. moxque ibi ex 4ntzphane κεράμεα 
ὀξυβάφια. Iuxc, 

ὀξηρὸν] MS. ὀξηρὸν κέραμον, κεραμοπώλιον, κεραμοπωλια, 
ὡς 4:είν. plane aliter, 4ristophanea iam bene suppleta vero 
habes, a quo nimirum secundum MS. nostrum ὀξηρὸς κέραμος 
dictus, vas fictile in quo acetum servabant. Sed ne quid 
dissimulem, verius puto o£goov κεράμιον debere legi: quum 
clare id segm. seq. ex eodem Comico repetat. Iuxc, 

τὸ ῥῆμα ] MS. καὶ τὸ δ. x. -ἴυνο. 

Ἄλεξις] MS. άλεξις καὶ κεραμὶς γῆ, ἡ κεραμίτις. καὶ κερα- 
μικὴ πᾶσα ἡ etc. ΤΙ. Stephanus pro vulgato χεραμισγὴ, in suo 
codice emendaverat ad oram, κεραμική. Sed hoc loco istud 
non reponendum; sed mox, quamvis locum tibi non certo 
possum indicare. vides enim id et in MS. nostro, et infra x, 
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195. Hoc quidem certum iam et ex MS. est, scribendum 
esse cum Sebero nostro χεραμὶς γῆ et κεραμῖτιςν ubi vulgo cor- 
ruptas eas voces habes, "Totum locum vero ego ita recon- 
cinnare tento: ἴδλεξις. καὶ κεραμὶς γῆ καὶ περαμιπκὴ, ἡ κε φαμί- 
τις γῆ. καὶ κέραμος δὲ, etc, infra x, 105. καὶ γῆν κεραμίτιν si- 
ποις ἂν, καὶ γῆν πκεραμίδα. ubi quoque περαμικῆς exemplum 
habes. Iuxwc. 
κεραμισγὴ] μου γῆ. ut infra x, 105. γῆν περαμίδα. Sx. 

κεραμισγὴ ] Civi κπεραμισγῇ. leg. κεραμὶς ym, et absolute, 
κεραμὶς», εἴ κεραμίτις γῆ: ita enim iterum C. V. legit. Sa/mas. 
les. κεραμὸς Yi]; κεραμῖτις γῆ.  KvrEnw. 

κεραμισγὴ ] Emendationem Eruditiss. KueAnZ in textum 
intuli, 

κεραμίτης 1 Infra x, 105. ibid. similiter H. Sz. reponen- 
dum putat κεραμῖτιν. quomodo apud Z/uzarcA. in princ.com- 
ment. de non foenerando: ἡ γὰρ χεραμῖτις φύσιν ἔχουσα λιπαρὰν 
καὶ πυκνὴν etc. Szz, 

κεραμίτης ] Cl. Kuehnius χεραμῖτις, quae lectio in textu a 
nobis est restituta: κεραμῖτις autem, ut χρυσῖτις, ἀργυρῖτις y» 
aliaque similia. Vid. Harpocrationem i in ᾿Αργυρὶς ϑήκη" Ety- 
»i0l. ÍM. in γεωφανεῖον" μέταλλον γῆς κεραμίτιδος. At enim 
similem corruptelam observo in Hesychio: ᾿Δργυρίτης, 0 ἐν 
ἀργυρίῳ τὴν οὐσίαν ἔχων, καὶ ἡ ἐκ τῶν ἀναργύρων μετάλλων γῆ" 
ab Hesychii manu ita haud dubie fuit hic locus : ᾿Αργυρίτης 
ὁ ἐν ἀργυρίῳ τὴν οὐσίαν ἔχων ἴ ᾿Δργυρῖτις, ἡ ἐκ τῶν ἀναργύρων 
μετάλλων yr? eum qui mediocrem in ZZesychio operam posuit, 
latere nequit, malo saepissime exemplo, alteram duarum vo- 
cum similis pronunciationis excidisse , additamque exposi— 
tionem prioribus. esse coniunctam, quod hic utique factum 
est. Loco ἀναργύρων μετάλλων ΤΑΣ Τὰς ivagyvgovrefinxit : 
forsan ὑπαργύρων, ut ὑπάργυρος γῆ apud Xenop/. περὶ προσ-- 
όδων. 

κέραμος] Sensus loci est, κέραμος dici omnia vasa fictilia, 
et ipsum etiam tectum ἃ recentioribus ita nominari, et ab 
«Mristophane.  Kuznw. 

162. 

ἂν ἔοικε 7 C. V. ἐοίκοι καλεῖν! εἰπὼν ἐν κωλάκω" κοφίνους 
δὲ κάλων ἐκέλευες ἡμᾶς ἐπὶ τῶν λίϑων κεκέραμον. leg. 2 ἐν κωχάλῳ 
in Coealo, qui in Sicilia Aospes Πδιοῖς fuit. versus ita con- 
stituérem: ; 

— κοφίνους δὲ λίϑων 
ἐκέλευες ἵμᾷν ἐπὶ τὸν κέραμον. 
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— lapiaum cophinos 
Jubebas in tegulas sursum attrahere. 

Suid. [ugv καὶ ἱμεῖν, ἀντλεῖν, ἀνέλκειν, ἀνασπᾷν. quae signi- 
ficatio liuius δήσεως sensum ruentem sola fulcit. Kurus. 

ἂν ἔοικε} MS. ὧν ἐοίκοι κι ε. ἐν κωκάλῳ.  Haesit hic H. 
Stephanus ad ἂν ἔοικε vulgata crucem adpingens, sed mihi vi- 
dentur baec plana, sive VUABATAR, sive MS, iMopleuart Iuxc, 

Κοκάλῳ] "Athen, lb, αν. f. 156. et xi. f. 470. κωκάλῳ, et 
annotavit Dalechamp. illic quidem: nzce pinea, si 40x19 
si χωκάλῳ, in ostracodermo : hic vero κώκαλος animalium quo- 
rundam testa, ut cochlearum, concharum etc, inde χωκαλιαὰ 
ζῶα» ὀστραχύδερμα. Szs. 

Κοκάλῳ Koxelo, ut MS. Noster habet, emendandum 
per o, de qua fabula adeas magnum Casaub. 111. ZLLen. 

. Iuwc. 

Κοκάλῳ Κωκάλῳ emendávi, 

κοφίνους etc.] MS. κοφίνους δὲ κάλων ἐκέλευες ἡμᾶς ἐπὶ 
τῶν λίϑων xt κέραμον. quae ingeniosis evolvenda relinquo. 
praecipitare enim haec iubemur tandem.  Iuxc. 

Lego, 

κοφίνους. δὲ καὶ λίϑων 
ἐκέλευες ἡμᾶς ἀναγαγεῖν ἐπὶ κέραμον. 

Verbum ἀναγαγεῖν ex ingenio supplevi. Plutarch, de Solert. 
Animal. τὰ ἀνάγοντα ζεύγη τοὺς λίϑους. Kuehnius contra metri 
legem δὲ λίϑων legit. Possis δή. Sed illud καὶ λίϑων verius, 
Unde fecerunt κάλων. Mox sequitur, καὶ τὰ εἴδη κεράμεια. 
Species fictiles. Ita recte. Vide Suidam v. στλεγγίδες. Του», 

ἀγγεῖα κεράμεια] MS. xoi ἄγγεια δὲ κεράμεα, καὶ y. Κ- T. 
ἴδη; κεράμεα. πίϑοι etc, Tuwc. 

τὰ εἴδη,] Tollenda distinctio post εἴδη. pleraque Deo- 
rum gentilium simulachra fuere primulum fictilia, vid. Piin. 
lib. xxxv. cap. 12. nisi legere malis, xoi τὰ εἴδη κεραμεικὼ, et 
species fictilium sunt πίϑοι, etc. uem 

τὰ εἴδη, xcg.] Post κεράμεια commaticam distinctionem 
posui: nam πίϑοι etc. sunt εἴδη κεράμεια" de quo quidem 
ordine non est dubitandum. 

βύκοι) LEE βίκοι, ut supra vr, 14, Szr. 

vxo] C. V. κίκοι. leg.fxor. Hianod. in Clio: βίκους φοι- 
νυκηΐους ΠΌΝΩΝ οἴνου πλέους. lesych. βίκος, στάμνος ὦτα 
ἔχων. Gl. στάμνος, urceus, urna, Farro stagnum a Graecorum 
στάμνος derivat, quod stagna aeque rotunda sint ac urcei. 
Saímas, etiam fízorlegit. Kuxnuw. 

βύκοι  βίκοι MS. .et ita etiam reposueram ad vulgatum 


VIL 1639. 471 


codicem pro falsa scriptura βύκοι. monuit et Seberus noster. 
IuNGERM, 
βύκοι] βίκοι praeeunte Cl, Kuehnio a nobis est emenda- 
tum: βῆκον habet Paulus Aegineta, pro quo βίκος est apud 
Promotum. MS. hinc βήκιον et βίκιὸν recentiores, Vid. INos- 
irum x, 75. 
BT] MS. τὸ κατασταιινίζειν. Tun. Nomenclat, 
interpretatur, Vinum elutriare. Casaubonus noster x1. then, 
14. verba ista apud "Athen. INicostrat, τῶν κατεσταμνισμένων 
ἡμῖν λαγύνων, verti iubet, Lagenarum quas diffudimus, Pot- 
lucem hinc adducens. Et valde deliravit hic /nterpres Pol- 
jucaeus cum suo appetere, significat enim id verbi idem ac 
deplere, diffundere.  luxc. 
"ppetere ] Defundere, aut decapulare, elutriare, ex vase 
in vas transfundere: id enim χατερᾶσαι. 885. 
τὸ κατερᾷν.] Interpr. appetere. malim diffundere, trans— 
fundere vinum e dolio in dolium , ex urceo in urceum, δίαχεῖν. 
Salm, suas Exercit. Plinzanas laudat p. 467.460. edit. Paris. 
de κατασταμνίζειν. Theophr. de C. P. χι. c. 25. ὃ οἶνος δεινὸς 
ἑλκύσαι τὰς ἐκ τῶν παρακειμένων ὀσμάς" καὶ μᾶλλον καὶ ϑᾶττον ὃ 
κατεσταμνισμένος; in urceos transfusum, | Kueux., 
λεπρᾶν) C. V. λέπραν. λεπρᾷν quibusdam arboribus ad- 
scribit Theophr. ut et ψωριᾷν, et radicibus uvügv, mucescere, 
οἵ μύδησιν, lib. v. de C. P. cap. 12. Κύμην. 
λεπρᾷν ] MS. λέπραν δὲ κεράμιον o£. sed vulgata bene ha- 
bent, nisi quod κεράμιον magis placet. Iuxwc. 
πίνακες etc. ] Ita MS. πίνακες κεραμέοι, τρυβλία, χύτραι" 
χύτρας δὲ καὶ τὰ χυτροπωλία. Et in vulgatis pro χυτρίδας sane 
χύτρας ex MS. itaque reponendum videtur, Est enim id | pror- 
sus Atticum, ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων καὶ τοὺς τύπους ὀνομά- 
fav, ut potes videre infra x, 19. etc. et quae notavit Casau- 
bonus noster ad Charact. Theophr. περὶ ἀναισϑ. Sic quod ad 
nostrum locum ZZesycAius, Χύτραι, ait, τὰ χυτροπώλια. Quid 
et si JVoster ipse, idem hoc dicat? dis certe infra 1x, 47. 
ἀπῆλθον εἰς τὰς χύτρας. adeo ut dubitandi de nostri MS. le- 
ctione non sit locus amplius, πινάκων κεραμέων autem et infra 
mentio segm. 197. τρυβλία autem paroxytonos quoque in MS. 
sunt, ut vulgo, sicut et infra x, 06. et 156. et Hesych. zov- 
βλίον. supra tauen vr, 03. τρύβλια fuit, ubi MS. noster qui- 
dem deficiebat, quo pacto et alibi inveuitur, Iuxc. 
163. 
χυτρεῖα] Pro χυτρεῖα MS. χύτρια habet. — Hesychius χύ- 
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πλίνθοι] Praecedit in Fa/ckenburgii codice haec ἐπιγρα- 
φή᾽ περὶ πλίνϑων καὶ πλαττόντων. 

πλινϑουλκὸς  Τάρδι quod πλινϑουργὸς, et πλινϑουλκεῖν 
quod πλινϑουργεῖν. Pitrueius lib. xz, cap. 5. saepius dixit, 
lateres ducere pvo formare ὦ, Kuzux. 

πλινϑεύειν] Hesych. ἐπλινϑεύϑησαν, of αἰχμάλωτοι πλίνϑους 
ἐβάσταζον € ἕως τοῦ λύτρα εἰσενεγκεῖν. ubi legerem ἐπλίνϑευσαν. 
quoc ipsum Israclitis accidit in Aegypto, formando, coquen- 

o et portando lateres. haec enim omnia complectitur τὸ πλιν- 
ϑεύειν. Kuruw. 

“πλινϑοφορεῖν] Post πλινϑοφορεῖν MS. ita: ἐπλινϑεύϑησαν. 
οἵ τὰς πλίνϑονς zÀ. omnino vero vulgo τὰς πλίνϑ. scribendum, 
non τούς. eadem menda erat supra segm. 119. luxo. 

κυϑροπλάϑος] C. V. χυτρύπλαϑος. melius est revocare 
accentum ad penultimam, et sic legit Interpres, reddit enim 
ollarum artifex. idem mendum in G/oss. o//a, κύϑρα pro χύ-- 
zQo, nisi κύϑρα a dialecto fuerit. Κυξην. 

κυϑροπλάϑος) MS. noster χυτροπλάϑος" quam scripturam 
veriorem puto hocloco. quamvis infra contra segm. 197. pro 
vulgato χυτροπῶλαι MS. κυϑροπῶλαι habeat. Iuxc. 

E κυϑροπλάϑος, κοροπλάϑος ] χυτροπλάϑος cum Clariss. 
Kuehnio restitui: de voce autem ποροπλάϑος Harpocrationem 
vide; locus quem ex Zsocrate περὶ τῆς ἀντιδόσεως laudat, est 
in A Te orationis initio, ὥσπερ ἂν εἴ τις Φειδίαν, τὸν τὸ τῆς 
᾿᾿ϑηνᾶς ἕδος ἐργασάμενον, τολμῴη καλεῖν κορόπλαϑον. Modo 
pro τοὺς πλίνϑους emendavi τάς. Vide quae dicta ad vir, 119. 

! χολοβαφῆ ] C. y. χολοβάφινα eodem sensu, felle tincta, 
Hesych. χολύβαφα τὰ χρυσῷ ἐμφερῶς βεβαμμένα. χολοβάφιον τοῦ- 
το λέγεται, & epa μὲν ὅτι τὰ φαῦλα (φαύλως) βαφέντα χολῇ βάπτεται, 
ἅμα δὲ ὅτι τάδε χρυσῷ ἐμφερῶς βεβαμμένα. — Plinius lib. xxvirr. 

cap. 9. Z'aurino (felli) praecipua potentia etiam in aere pelli— 
busque colore aureo ducendis. Maec adscripsi, ut pateret χο-- 
λοβαφῆ et χρυσοβαφὴῆ unius eiusdemque significationis esse, 
.secus ac Znterpres putavit. Kurux, 

χολοβαφὴ] ΗΠ. Stephanus ad oram adscripsit xoAlo. Sed 
MS. noster habet χολοβάφινα, quae vera est lectio, vocemque 
istam explicat Po/ux per χρυσοειδῆ. Vide de hoc Nostrum 
planius supra τι) 214, ubi ex HesycAio quaedam attuli, : Ma- 
lim vero post χφυσοειδῆ punctum ponere, ἰπνοπλάϑοι enim 
rursum peculiaris vox. Iuxc. 

ἀμαλϑαίνειν.] C. V. μανϑάνειν. ita et Salm. Plato in Gane 
gia: iv τῷ πίϑῳ τὴν κεραμείαν (alibi κεραμίαν habet) ἐ ἐπιχειρεῖν 
μανϑάνειν. Puto aliquem data opera scripsisse ἀμαϑαίνειν δὰ 
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indicandum, quod qui a dolio figulinam incipit, male discat, 
rudisque maneat, Kuznux. i 

^ — ἀμαλϑαίνειν. Miror unde vox inepta ἀμαλϑαίνειν inva- 
serit JVostrum. MS. diserte pro ea, μανϑάνειν habet. Adno- 
tavit idem ScAottus noster, qui hic ita observavit: ἀμαλϑαί- 
vttv, yo. μανϑάνειν. | Sicque leg. Paroemia est, iv ní9o τὴν 
χεραμίαν μανϑάνειν. Nil verius est: corruptum fuit elegan- 
tissimum proverbium, quod etiam in Zenobz epitome τῶν 
Ταῤῥαίου xai Διδύμου παροιμιῶν expositum habes in, ἐν πίϑῳ 
τὴν πκεραμείαν μανϑάνω. memini eo uti ita eleganter et Z4ga- 
thiam initio lib, 111. Iro. εἶ καί μοί τις νεμεσήσειεν ὡς ὑπερτέ- 
ρῶν ἐφιεμένῳ καὶ τὸ λεγόμενον ἐν πίϑῳ φιλεργοῦντιτὴν κεραμείαν. 
sed de hoc et aliis egregium opus ϑολοίέξ nostri cupide ex- 
pectamus, quo praeclaro studio iungit illa veterum Adagia 
Graeca JDiogeniani, Zenobi, .4postolii, aliorum: quae ab 
Krasmo minus confusa, et potius suis verbis proposita fuisse 
iamdudum optarunt viri docti: quorum voto ille brevi ab- 
unde satisfaciet, Iuxc. 

&ucASatvsw.] Kuehniusintextu emendat μανϑάνειν, eum- 
que nos sequimur: vid. 7/eon, Soph. Prog. c. 1. [De isthoc 
adagio videndum moneo perelegantem virum .4ndr. Schottum 
ad Zenobium, ubi Theonis locum a me notatum praecepit, du- 
plicemque paroemiae sensum monstravit. Fx J4ddendis.] 

ὃ πιϑὼν Jnterpr. cadus. sed cadus non venit ἀπὸ τῶν πί- 
$ov. melius est ce//a vinaria. GÀ. mósov, Torcular, cella 
vinaria, haec enim multa continet dolia. contractum est z;- 
Qov ex πιϑεὼν, ut ἱστὼν ex ἱστεὼν, fextrina. Kuzux. 

ὃ zi90v] MS. ὁ πιϑῶν. De PAerecratis dzamate vide 
Casaubonum nostrum virt. Zd£hen. 6. — loxc. 

εἴρυσεν] C. V. εἴρυσαν" e cella vinaria hauserunt merum. 
Κυξην. 

εἴρυσεν] MS. εἴρυσαν plurali. de Εωροϊὲς Demis alios 
qui laudant proferre eundem Casaubonum nostrum in. Athen. 
24. supra etiam dixi. Iuxc, 

164. 

ἐκείνοισι] MS. ἐκείνοισιν, quod, ni fallor. metro fulcien- 
do. Iuxc. aw 

πυριῤδαγὲς 1 Leg. πυροῤῥαγὲς , ita enim Suzdas ex Horis 
Cratini citat: ἴσως πυροῤῥαγὲς, (vel potius metri poscente 
lege, ut H. Stephanus monet, πυροραγὲς) καὶ κακῶς ὠπτημέ-- 
vov, apud J4ristoph. autem Acharn. v. 950. sic habetur: 

— ψοφεῖ 
λάλον τι καὶ πυροῤῥαγές. Szs. 
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πυριῤῥαγὲς ) C. V. πυριῤῥαγὶς, leg. πυριῤῥαγὴς vel zvooó- 
δαγής. Caeterum ScAoliastem Jfristoph. secutus Suidas lau- 
dat etiam Cratinum in "Qo , eiusque hoc profert testimo- 
nium: ἴσως πυροῤδῥαγὲς καὶ κακῶς ὠπτημένον, forte est (vac fi- 
ctile) igne disruptum et male coctum, Aristoph, locusin 4charn. 
λάλον τι καὶ πυροῤῥαγὲς ψοφεῖν, male sonare, ut fictile vi ignis 
in camino dissiliens, quod alias vocant σαϑρὸν ἠχεῖν, extat 
pag. 297. Edit. Basil. C. V. mox zvguóóayícg. male. Kuxzux, 

πυριῤῥαγὲς] MS. πυῤῥιραγὶς δὲ, Ko. iv ὥραις εἰπόντος, 
ἐφάρμ. Η. Stephanus in suo. codice ad Ποοπυριῤῥ. adscripsit: 
πυροῤῥ. adristoph. et Suidas, Et Seberus noster monuit zv9000- 
ϑαγὲς emendandum, ut et apud Aristophanem sit. MS. habet, 
ut dixi, per, in secunda syllaba. mox vero in Jdristophanis 
verbis habet MS. πυριεῤῥαγές. quos bene emendavit Seberus 
noster, ante enim vulgatum *ogíieÀAóv. Sed 4. Stephanus 
in suo codice etiam ἱβοφεῖ reposuerat, quod et MS. noster 
habet. Sed et hoc quamvis leve, nihil tamen omittam ex 
MS. sciens. Iuxc. 

πυριῤῥαγὲς 1 πυροῤῥαγὲς cum KueAnio restitui, ita et Ety- 
mologus: Πυροῤῥαγὲς, ὁ. ἤχος τῶν κεραμικῶν σκευῶν ἐν τῷ πυρὶ 
κατεαγύτων, ἀπὸ τοῦ πῦρ καὶ δήγνυμι. Modo autem pro λα- 
λόν τι, λάλον τι emendavimus. 

ἐν ᾿“χαρνεῦσι) MS. ἐν τοῖς Mjogv. plenius, De Ογαεϊπὲ 
autem ZZoris vide Casaubonum nostrum 1x. -4then. 4, Ιυκο. 

περὶ δὲ 0 etc.] MS. περὶ ὃ δέ. et sie potius repone. lIuxc. 
[Etsi non inutilis sit ad sensum scriptio vulgata, praestiterat 
tamen Codicum antiquorum lectioni honorem habuisse, cum 
et ipse Kuehnéusin ea restituenda praeiret : Demosthenis locum, 
ad quem hic respexisse JVoster videtur, protuli lib. x. segm. 
189. quae tibi sunt adeunda, Ex z4ddendis. ] 

οἵ τοὺς πίϑους ] C. V. πηλίνους, do£ia fictilia. in fine li- 
bri x. extat πήλινα " et mox περιϑέντες, idem Codex. qui do- 
lia et pupas ex luto fingunt, lutum. illud formae ligneae in- 
duunt, quae κάναβος appellatur. vid. penult, c. 1. x. Kuxux, 

of rovg πίϑους] MS. οἵ τοὺς πηλίνους πλαττ. omisso πί- 
ἅους. Iuxc. 

οἷ τοὺς zi2ovc] πηλίνους emendabat Kuehknius: ego vul- 
gatam lectionem retinui, 

κανάβος ] C. V. pro x&vofocleg-xcAefog. vide ScaZzgerum 
in Festum voce stipatores, Κυξην. 

κάναβος] MS. κάλλαβος pro κάνναβος. sed κάναβος ta- 
men eadem dere infra x, ι85. MS. Vide Leopard. κι. Emend. 
9. et Cuzacium Paratitl. Codic, lustin, lib. vx1z, tit, 57. Iuxc. 
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ἀναχύρωτον ] Paleis non subactum, 8885. 

ἀναχύρωτον] Lutum non aceratum. Vetus Onomast. acero, 
eyvoóo. male Glossar, Labbaei ἀκυρόω. quod longe aliud sig- 
vificat. acer ceris, (leg. acervus aceris) ἀχυρών. Gloss. Philox. 
aceres, τὰ σίτου λέπυρα. — Viri docti Columellae restituendam 
hanc vocem putant lib. vir. c. 9. Hoc autem (nempe porcum 
pascere stipula caeterisque leguminum caducis frugibus) i£ 
longinquis regionibus, ubi nil nisi submittere expedit. Nam 
suburbanis lactens porcus aere mutandus est. hic legunt, acere 
nutricandus est, "Verum enimvero si Palladium conferas in 
Februario 'Tit. 26.satis patebit, vulgatam lectionem CoZumel- 
lae non solicitandam esse;. Übi facultas est transigendi, ven- 
ditis qui subinde nati sunt, celerior matribus faetura repara. 
tur, inquit ille, [am vero in suburbanis est facultas venden. 
di porcos lactentes, ergo nonu acere nutricandus, sed aere 
potius mutandus erit. Et haec obiter in gratiam eorum, 
qui Co/ume//(ae locum ita voluerunt emendandum, Kuznw, 

ἀναχύρωτον ] MS. ἀναγ. δὲ πιλὸν ' Agicrog. ἐν ἀναγύρῳ λέ- 
yst- Scribe itaque ἀναγύρῳ, comoediae titulum saepe corru. 
ptum, quem talem ut MS. noster habet potius rectum putat 
et Casaubonus noster 1v. Zen. 4. et x1v. 4then. 16... Iuxc, 

iv épjoo] Vid. indicem £criptorum in Aristophanes, Sxs. 

ἐν ἀγήρω] C. V. ἐν ἀναγύρῳ, et ita dudum legit Casaubon. 
in Athen. Salm. notat scriptos Codices ubique proferre ἐν 
ἀγύρῳ ΡΟ ἀναγύρῳ. Κυξην. 

ἐν ἀγήρῳ 1 aveyvoo ex MSS. Cod. et Cl. Kuehnii emen- 
datione in textum recepi, É/ymologus in Βουχέφαλος. 

165. 

πλάσται] Pro πλάσται etc. MS. habet: πλάσαι, πλάττειν, 
πλάττει, πλαστική. καὶ κηροπλ.  luxc. 

πλάσται) F'alckenburgius πλάσαι. 

λεαίνειν] €. V. τὰ calefacere. cui subdit Pu 
leviyare. Kurnxw. 

" Aeetvguy] MS. ἀλεαίνειν;, χεῖν, λύειν etc. verbo χεῖν auctius. 
Et supra habuisti in re pictoria segm. 129. κηρὸν τήξασϑαι et 
χέασϑαι. IuxG 


. 2 . - CAS 
λεαίνειν] Kuehnius ἀλεαίνειν" recte, ita et Eruditiss, Z"aZc- 
kenburgii Codex: et mox χυεῖν pro χεῖν. 


ὀργάξειν De verbo ὀργάξειν vid. oes. Oecon. Zipp.in 
ἀνωργισμένον. Iuxc. 
πηλὸν ὀργάζειν.] Vide Nunnes,. Not. ad Herodiani frag- 


mentum cum JAArynichz Eclogis Attic. editum, in ὀργάφαι. 
IuxGERM. 
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κουρεὺς ] Haec fait ante hanc vocem in Falckenburgü 
Codice ἐπιγραφή" Περὶ κουρέων καὶ πιττῶν. 

xovgig] Pro πουρὶς MS. κσυρεῖς. et sane easdem μαχαι- 
οἶδας noster etiam MS. supra αι, 52. χουρέας vocát, ubt vulgo 
κουρίδας. Iuxc 

ὠπονυχίξειν Interpr. abradere. barba raditur, non un- 
gues. ἀπονυχέζε ew est ungues resecare, Olim enim tonsores 
adrasis etiam ungues demebant, unde Jfristoph. in Equit. 
ἀπονυχιῶ σου τὰ σιτία, adimam tibi cibum , et Glossae prae— 
segmina unguium. vocant ἀπονυχίσματα. pauperiores vero in 
tonstrinis sibi ipsis ungues purgabant, et praesecabant post- 
quam curata esset barba. C. V. post ἀπονυχίξειν habet, Χερο" 
πλάστης κομμωτὴς etc. Hesych. κερυπλάστης, λεπτουργὸς ἢ ἢ τρυ- 
χοκοσμητής. qué capillos curat, et in gradus frangit, et in an- 
nulos, cornuaque inflexa componit. uti Homerus ait de Pari- 
de, χέρα ἀγλαὲ, comatule. κομμωτὴς,, ornator, ciniffo, qui et 
ἐμπλέκτης in Glossis , ubi male cimnifo pro Cte. γυνανκῶν 


κοσμητής. χομμώτρια, ἐμπλέακτρια, κομίστρια, πλεκὰς, “πιρέϊοα- 


ἐγὶχ, ornatrix. C. V. mox pro πέκειν leg. πέκτειν. Κυξπν. 
ἀπονυχίξ fev] MS. auctior, &zov. κεροπλάστης, κομμωτείς. 
Et bene κεροπλάστης hic etiam, vide supra ir, 51. Iuwc. 
κομμώτρεια ] IMS. κομμώτρια. quod malim, dein pro zé- 
xsv MS. πέκτειν. | Et antea quidem πέκχτειν vulgatum fuit, 
pro quo tamen 47. Stephanus i in suo Codice πέκχειν reposuit, 
ut etiam reponendum fuisse in (Thesauro ait, idque ostendere 
citatum Homeri locum. Et alias sane πεκτεῖν videretur scribi 
debere, si vera hic ista lectio pro zr esset. Zlesychius tamen 
etiam non contracte: πέκτει, χτείνει (Sylburg. κτένει) τίλλει; 
κείρει, ξαΐνει. et πέκτειν etiam Suidas: et clare ita etiam Ery- 
mologicon: πείκω καὶ πέκτω, ἔστι τὸ κτενίζω" ὅϑεν καὶ πεξαμέ-- 
γη" ἢ παρὰ τὸ πέκω᾽ καὶ πλεονασμῷ τοῦ L γίνεται πείκειν" ση- 
μαίνει τὸ ξαίνειν. Quamvis apud eundem Hesychium etiam 
mox πεχτοῦμαι legatur, et in πεκτούμενον aiat, πέκτειν γὰρ τὸ 
κείρειν. Sed apud Pol/ucem mox vitiose ante κομοῦν uno μι 
legebatur, quod etiam H. Stephanus emendaverat, ut bene 
edidit Seberus. tale vitium etiam remansit supra rr, 51. de 
uo ibi monui. In ZZomeri versu male antea vulgabatur ἡ ῃ δὲ 
pro ἰδὲ, quod expresse MS. noster habet: emendavitque in 
suo Codice H. Stephanus ita, et bene edidit Seberus. luxc. 
ἰδὲ χαίτας ] Il £,167. Szz. 
πιττοχόμος 1.66. πιττοκόπος, qui pice vel resina corporis 
ilos evellit. πειττοκοπεῖσϑαι est, pice illini ad leveigandum cor- 
pus. Hoc faciebant effeminati et molles, quos poenitebat 
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sexus melioris, Cum igitur Lacedaemonii ab Zfpolonzo revoca- 
reutur per epistolam ad pristinam severitatem, dicuntur pzcem 
e balneis eiecisse una cum παρατιλτρίαις, quas Glossae Triculas 
vocant, quae volsellis depilabant crura virorum aliasque par- 
tes corporis pilis obsitas. PAilostr. lib. 1v. cap. 9. quem locum 
Suidas exscripsit in πίττα. vid. et PZinium lib. xiv. cap. 20. 
Κυξην. 

πιττοκόμος] Post versum Zomeri novum in MS. incipit 
caput, interiecto hoc titulo: περὶ πιττοκύπου καὶ τοῦ πιττοῦ-- 
σϑαι, καὶ βαλανείου καὶ τῶν μερῶν αὐτοῦ. et mox MS. πιττο- 
κύπος, πιττοκοπικὴ, non ut vulgo πιττοχύμος, πιττοκομική. Et 
σιιττοκόπου in lemmate etiam cde indicavi: quod quidem se 
facile probat, et vulgatum nobis sordere facit. Id vel mani. 
festum faciat etiam sequenti versu verbum. πιττοκοπεῖσϑαι, 
quamvis id in MS. nostro desit. Pertinent autem haec omnia 
ad depilandos et deglabrandos crines atque pilos. Tale illud 
AL lexidis apud "then. lib. Xn. 

πιττοκοπούμενόν τιν᾽ ἢ ξυρούμενον ὁ ὁρᾷς. Iuxc. 

πιττοκύμος] πιττοχύπος et πιττοκοπικὴ cum Celeb. KueL- 
nio restitui; eandem lectionem F'a/ckenburgsius agnoscit, C/e- 
mentis Patrum eruditissimi locum ex Paedagi 111. cap. 5. ad- 
ponere lubet: διὰ τούτους γοῦν, ait ille, moles nimirum ac 
effeminatos bomines, πλήρεις aL πόλεις 7 πιττούντων, καὶ ξηρούν- 
| τῶν, καὶ παρατιλλόντων τοὺς ϑηλυδρίας τούτους. 1 

πιττοχομικὴ} Leg. πιττοκοπικὴ, scil. τέχνη. ars enim 
erat pice depilare viros vel volsellis, παρατίλλεσϑαι, π. est 
vellicari, sublectis pilis levigari. παραλέγεσϑαι est sublegere, 
canos scilicet. Kuznw, 

παραλέγεσϑαι} Deest in MS. παραλέγεσϑαι, cum ἐπιγραφῇ, 
περὶ βαλανέων.  luxc. 

166. 

βαλανεὺς ΜΙ, βαλανεὺς, βαλανεύτρια, (quod magis pla- 
cet quam vulgata scriptura) βαλανευτικὴ , βαλανεύειν, βαλα- 
νεῖον. μέρος δὲ βαλ. icy. omisso xoi praecedenti. Ceterum 
hoc tmema de re balnearia illustrare conatnr ZiAodiginus 
xxx. antig. lect. 20.  Iuxc. 

βαλανεύτρεια] Scrib. βαλανεύτρια, ut supra παρατίλτρια 
etc. ἴσνο, 

ἐσχάρα, ἀλειπτήρ.1 Alibi dicitur ἐξαλειπτήριον, San 
Κυξην. 
M ἐσχάρα etc. ] Theophrastus lib. περὶ ἱδρώτων" καὶ ἐν τοῖς 
ἀλειπτηρίοις ἐ ἐὰν μὲν εὐϑὺς ποιήσῃ τὶς πολὺ ; πῦρ, ἧττον ἰδρώσειεν. 
ad quae ita commentatur Dan. 1 ογίαπεδ: JAepteria dicun- 
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tur loca in balneis in quibus ungebantur, sudabantque, forte 
eadem atque πυριατήρια, quae nominat Aristoteles in eadem 
re declaranda. nist πυριατήρια illa sint, quae Pollux vocat 
ἐσχάραν. balnearum enim partes statuit ἐϑγέθων et ἀλειπτήριον 
libro ΚΠ, Laconica vocat Vitruvius et Corn. Celsus τὰ πυρια- 
τήφια. H. lunius Nomencl, Z/eothaesium Vitruv, ἐλαιοϑέσιον, 
ἀλειπτήριον Polluci, ubi ab alipta inungi oleo corpora loto- 
rum consueverant. mox desunt in MS. φησὶ y. A. iv «avv. 
cum ipsis Poétae verbis. J4Jexidis Cauniorum meminit ad 7Z- 
moclis eiusdem nominis drama Casaubonus noster v1. Athen. 
9. Prior versus nescio an adhuc consistat metro. forte sic 
magis putem ; ἐν τῷ βαλανείῳ μήτε πῦρ ταῖς ἐσχάραις. uxo. ἡ 

ἐσχάρα etc. ] De ἀλειπτηρίῳ Hieron. AMercurialem vide 
de Arte Gymn, libr. z, cap. 9. quod vero cap. 10. p. 48. 
Pollucem castiget, nec mihi certe, nec quoque, ut puto, 
aliis probari poterit. ; 

ἐνὸν etc. ] Prior. edit. ἐνὸν καὶ zx. contra metri legem, 
SEBER, 

ἀρύβαλλος Eustath, Od. f. 59. παρὰ τὸ ἀρύεσϑαι καὶ 
βάλλειν, aut, ἐκ τοῦ ἀρύττειν καὶ βάλλειν" et mox duo in- 
quit hac voce significari, βαλάντιον τὲ συσπαστὸν, καὶ ποτή- 
Quov. SEE. 

ἀρύβαλλος] δεέα, ἀρίβαλλος male. venit enim ab ἀρύομαίι, 
Aaurio. ἀρύταινα Festus scribit latinis literis arytenam: G4os- 
sae reddunt matulata. ^ Kvrnx. 

ἀρύβαλλος] MS. ἀρύβαλος, καὶ ἀνύταινα. cetera mox de— 
sunt. Sed ἀρύβαλλος Noster et infra x, 65. De utroque vase 
verba "dristophanis habes infra ibidem. Iuxc. 

ἀρφύβαλλος]} ἀφύβαλλοι, τὰ μαρσύππια, ἐπὶ (1. ἀπὸ) τοῦ 

ἀρύειν καὶ βάλλειν εἰς αὐτοὺς. ita Hesych. eamque vocis no- 
tionem ex ZustatA, ad ἢ. 1. attulit Seberus. Dorica diale- 
ctus ἀρυβαλίδα appellabat λήκυϑον, ut idem Zsychius, quam 
quoque vocem alii μάρσυππον, marsupium exponebant. An 
recte se habeant apud eundem Grainmaticum haecce verba 
summo opere dubito: A4ovfocuiov, κοτύλη, ἢ φάσκων, φᾶ- 
ὅκων δέ ἐστι εἶδος ποτηρίου" mallem, ἀρύβαλλος" recte vero 
φλάσκων eruditi viri emendant: id vasis vinarii genus pi/a- 
sca Latinis: vid. G/oss, /sidori. Consule et Etymol. JM. et 
apud eum emenda : ᾿“ρυβαλίδα, λήκυϑον δώριον,, vel λήκυϑον, 
“ωριεῖς. 

ἄμφω δ᾽ ᾿Δφιστοφάνης εἴς. Haec et quae mox sequuntur 
ad τάχα δὲ xoi τὸ κτενίζεσϑαι. etc. desunt in MS. nisi quod 
ista saltem MS. habet post ἀρύταινα " xe) χάμινος βαλανείου 
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καὶ πύελος Kt fit sane in vulgatis mentio πυέλου in versibus 
"Aristophanis. nec id vas omittendum fuit in balneari instru- 
mento, de quo et infra Noster x, 64. καμίνου hinc meminit 
Morellus Not. ad Sylv. Statii lib. x, carm. 3. ad ista: Qua— 
que vaporiferis iunctus fornacibus. Apud RAodigin. xxx. 
antiq. 70. est hinc cammus tam in capitis ipsius lemmate, 
quam in ipso capite, ba/nei cammum. Sed vitio, non du- 
bito, typographorum. .4ristophanea videntur ita concin- 
nanda ; 

ἀλλ᾽ ἀρτίως κατέλιπον αὐτὴν σμωμένην 

ἐν τῇ πυέλω — ἴυνο. 

σμωμένην «ιοπιεπέο, smegmate elutam in solio, Jabro. 
Κύξην, 

πυέλῳ. ἡ πύελος. “2γἱεέορἦι. Thesmoph. Ζιμοέαπ. Clem. 
Alexandrinus, Aicaeus. D. H. ad Phrynichum, qui ὁ πύε- 
àog. Szs. 

τάχα δὲ καὶ τὸ κτενίξ. ] MS. τάχα δ᾽ dv καὶ τὸ xr. à. v. λου- 
τρῶνι. vide et supra 11, 54. ἴυνο. 

Aovrgg.] λουτρῶνι C. V.  Kuzmw. 

167. 

λοῦσϑαι] Atticum pro λούεσϑαι, ita λούμενος et λοῦσϑαν 
habentur Attica. Κυπην. 

λοῦσϑαι] MS. καὶ λοῦσται. sed vulgatum λοῦσϑαν bene 
babet. Huc puto respexisse Casaubonum: nostrum rrr. "Athen. 
18. ubi inter alia de ἀκυρολογίᾳ pro λούεσϑαι dicentis ἀπο- 
λούεσϑαι, illud enim, ait, rectum, hoc non rectum: quemad-- 
modum ex septimo Pollucis intelligimus, et usu auctorum me- 
liorum etc,  loxc, 

λουτρῶνες} Lavacra in Gloss. τὰ ἀμφὶ τὸν λουτρὸν, leg. 
λουτρῶνα, -«Χεπορλι. de domest. administ. Kuzux. 

Ξενοφῶν) Nempe in ᾿ϑηναίων Πολιτείᾳ infra 1x, 45. 
ut hic adnotavit H. Stephanus: et ibi locum adferam ip- 
sum. [σκο. 

καὶ τὸ ὕδωρ] Pro καὶ τὸ etc. MS. τὸ δὲ vÓ. Ἰυκο. 

lovrgsiov] MS. λούτριον" omissis sequentibus, ὡς 40. 
&."H. cum verbis Poetae. λούτριον cum MS, vero rectius 
scribi puto, itaque et in versu Jfristophanis malim. Hesy- 
chius: λούτριον, TO δυπαρὸν ὕδωρ, καὶ λελουμένον, ἤγουν ἀπό- 
νιμμα. Ad versum Comici Nostrum credo et infra respe— 
xisse segm. 40. quamvis et ἀπόνιττρον alibi apud eum extet. 
habes autem λούτριον expresse et infra x, 75. iu MS. quare 
et in Aristophanis verbis mox λούτριον non dubito scribere. 
IuxcrnM, 
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λούτας 1 C. V. λουτῆρας. Coss. λουτὴρ, labrum. Κυπην, 

Aovrag] MS. καὶ λουτῆρας καλεῖ, nescio tamen quam vere. 
nam mox MS. noster τοὺς γὰρ λουτῆρας, ut et infra x, 46. 
MS. habet. Et alia sane alii expedient rectius, qui varia 
lectione instructi ocio insuper abundant. MS. noster hoc 
capite testimonia auctorum nulla habet, adeo ut parum pos- 
simus, uxc. 

Aovrag] Suadentibus MSS. KzueAnio viam monstrante 
restitui Aovzjoec' eandem lectionem Fa/ckenburgius agnoscit. 

«Αἰσχύλος δὲ etc.] MS. Aioyólog δὲ βαλανεῖα, λουτήρια λ. 
Et bene post βαλανεῖα commate distinguas in vulgatis. ver- 
sus 4deschyli. desunt, cum sequentibus et, verbis ;4naxilae. 
Dubito autem an versus nterque sit Jfeschylz, et non alterius 
Poétae nomen interiectum perierit. Lytropoei dramatis hinc 
meminit Casaubonus noster iv. Athen. 25. ubi et versum 
hunc ita laudat: 'Ev τοῖς βαλ. etc, ut et infra x, 46. Seberus 
noster indicávit esse, unde hic ita suppleamus, ut et Casaub, 
noster dicto loco. Iuxc. 

ἂν ἐοικότα] Leg. ἂν ἐοίκοι τὰ f. λουτρὰ λουτ, versus J4e- 
schyli ita verterem : ζαναέ quidem in hoc labro secunda vice. 
(λουτήριον subintellectum videtur habere κατά) Ferum e ma- 
xümis facile labris vel balneis. Kvzus. 

ἂν ἐοικότα ] Kuehnius ξοίκοι τὰ, quod in textum recepi. 
In primo autem 24eschy/i versu pro λουτήριον P'alckenbur- 
gius habet δὴ Aovrgov, haud dubie male. sensus utriusque 
versus cohaerere nequit; quapropter utrosque J4escAy/; qui- 
dem esse putem, sed diversis apud hunc Tragicum Poétam 
locis extitisse existimo. z/zaxilae, cuius mox Po//ux memi- 
nit, Βοτρυλίωνα, Κίρκην et Πλουσίας laudat Diogen. Laert. 
lib. 11r. in Z/at. segm. 20. eius quoque mentio est apud 4/Ae- 
naeum, qui Kígxqv, εἴ Illovoíovg, ita enim ille, nominat, 
ac Etymologum in φιλοδεσποτεύειν. Pollux autem noster τοὺς 
νῦν λουτῆρας hic ait, sed infra x, 46. ἐπὶ τῶν νῦν Aovrgotav: 
λουτῆρες vero et λουτήρια Pollucis aevo vasa dicebantur ba/- 
neatica, labra, quo modo et λουτὴρ a PAiloxeno exponitur, 
cum antea ipsa balnea eo vocarentur nomine, 

βαλανείοις 1 iv τοῖς βαλανείοις infra x, 46. — Szs. 

βαλανείοις ] Salm. ἐν τοῖς βαλανείοις. — Kuxnx. 

168. 

EvnzoMc] MS. Εὔπολις δὲ xoi etc. omissis prioribus: 
τῶν δὲ ἔ. v. τίς. sed fuerit hic Ziupolis quidam alius ab illo 
prisco. Ζηιαιτῶν sane fabula alias non legitur a JVos£ro ci- 
tata, uxc. 
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μάχτρον 7 μάκτραν. Sr». 

μάκτρον} C. V. μάκραν. leg. μάκτραν, ἃ μάττω, quod 
in composito ἀπομάττω habet significationem abstergendi, 
KuEnN. 

μάχτρον]) MS. μακρὼν àv. sed scribe μάκτραν, ut etiam 
antea editi, nos vitium a pueris typographorum invectum 
praeteriit, Sic mox in verbis Poétae est: quae desunt in 
MS. ut et ista, λέγει γοῦν ἐν Ζιαιτ. — Iuxc 

μάχτρον] μάχτραν recte editiones COE S Med priores; uti 
et mox in Eupolidis verbis repetitur, in quibus pro μάκτραν 
Falckenburgius μακρὰν habet. 

τῷ δὲ λοῦσθαι etc. ] MS. τῷ δὲ λούεσϑαι ἐρεῖς καὶ ψυχρο-- 
λουτρεῖν. quo pacto τὸ δὲ scribere debebat, omissa enim in 
eo sequentia, ἂν πρ.- ε- v. E. ἐ. f. 4916. vide de psychrolutis 
aliquid apud ZiAodig. xxx. antiq. 20. Sed quae in hoc tme- 
mate in MS. restant pauca, simul adscribo: καὶ παραλοῦται 
καὶ ἀλουσία. βαλανείῳ δ᾽ ἂν x. ἡ στ. ἕποιτο, καὶ τὰ πυφιάματα. 
Versus vero Eupolidis ἐν Ταξιάρχοις supra segm. 106. an ita 
concinnemus: 

— ἀντὶ ποικίλου 
πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρα s καὶ 
τρίβωνα. — 

Ποικίλου, nimirum ἱματίου. Quod autem bene iam edidit 
ἀλουσίᾳ Seberus noster, pro antea vulgato ἀλουτιᾷ, id ab 
H. Stephano est ; qui ita in suo Codice ad oram emendavit, 
luxcERMw. 

τῷ δὲ λοῦσϑαι etc. ] Mox pro ψυχρολουτρεῖν dabbodor: 
gius ψυχρολουτεῖν, frigida lavari. 

παραλοῦται} Forte παραλοῦσϑαι», quod Atticum pro παρα- 
λούεσϑαι. H. Steph. 818. 

παραλοῦται] Huic probandae voci testis adducitur “471ὲ- 
stophanes in "4yovicraig, pro qua voce Fa/ckbenburgii Codex 
Ταγηνισταῖς habet, quod equidem, meo iudicio, haud minus 
quam vulgata lectio est probum. Ταγηνιστὰς "Aristophanis 
haud raro eius ScAoliastes, Pollux noster, aliique citant. 

ἀλουσίαν ] Notat omnem neglectum munditiarum et ἀϑε- 
ραπευσίαν σώματος. Lucilius coniungit, inluviem, imbalni- 
tiem, imperfundiem, incuriam, quae omnia. Graecorum com- 
plectitur ἀλουσία. GÀovrog extat apud Zerodot, ut et ἀλουσίη. 
KvuERN, 

ἀλουσίαν] Hesych. ἀλουσία, τὸ μὴ λοῦσϑαι καὶ ἀλουτεῖν 
ὁμοίως. 

ἀντὶ ποικίλου Versus Eupolidis ita locarem: 
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— ἀντὶ ποικίλου πιναρὸν 

ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρας τε καὶ τρίβωνα: 

— vestis loco fJloridae sordidum 
Habentem iiluvie caput atque pallium. 

Salmas. ἅτε ποικίλον πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρατε x. τ. Kun. 
ἔχοντα ἀλουσίᾳ E not Sy/b. Pr. ed, ἔχοντα, ἀλουτιᾷ. 588. 
πυρία)] PArynichus Eclog. πυρία, τοῦτο τάττουσιν OL πολ- 

λοὶ ἐπὶ τῆς ἐν τῷ βαλανείῳ πυέλου" καὶ ἔχει μὲν τὸ ἔτυμον ἀπὸ 

τοῦ πυροῦσϑαι" οὐ μὴν τὸ ἀκριβὲς καὶ δόκιμον. πυέλους ydQ οἵ 
ἀρχαῖοι καλοῦσιν, ἀλλ᾽ οὐ πυρίας. ubi Nunnesius locum Pollucis 
hinc adducit. —ZZerodoti autem locus ἃ Po//uce nostro lau- 
datus est in ZMelpomene cap. 75. τὸ δὲ (cannabis semen) ϑυμιῆ- 
ται ἐπιβαλλόμενον, καὶ ἀτμίδα παρέχεται τοσαύτην, ὥστε" Ελληνι- 
κὴ οὐδεμίη. ἄν μιν πυρίη ἀποκρατήσειε" oí δὲ Σκύϑαι ἀγάμενοι 
τῇ πυρίῃ ὠρύονται" τοῦτο σφι ἀντὶ λουτροῦ ἐστί. οὐ γὰρ δὴ 
λοῦνται ὕδατι etc. ubi quam recte vertant zAuribulum et 
odorem, nescio. certe non puto ita Po//ucem cepisse, sed po- 
tius ut alter ipsius conterraneus ZZippocrates acceperit de su- 
dationibus siccis in vaporario: quale quiddam et πυριάματα 
fuerint, quae ex PAiZisto Pollux subiicit. Iuxc. 

πυρία “Ελληνική.} Jnterpr. ahenus Graecus, alii thuribu- 
lum Graecum. dabo locum ZZerodoti integrum, ut melius con- 
stet de eius sensu: Narrat ille in JMe/pomene, quo pacto se 

Scythae a funere soliti sint purgare, nempe lixivio elutis ab- 

stersisque capitibus, corpus ita curarunt: erigebant tres 

perticas se invicem sustinentes pronis capitibus, easque te- 
gumentis laneis circumdatas probe cooperiebant. tum lap!des 
multo igne candefactos coniiciebant in alveum sub perticis 
illis repositum: quem ingressi cannabis semine lapidibus 
ignitis iniecto fumum vaporemque excitabant tam copiosum, 
ὥστε “Ελληνικὴ οὐδεμίη ἄν μιν πυρίη ἀποκρατήσειε. of δὲ Σκύ- 
ϑαι ἀγάμενοι τῇ πυρίη ὠρύονται. τοῦτό σφισι ἀντὶ λουτροῦ ἐστί. 
ut nulla Graecorum caídaria plus efficerent. Scythae vero 
delectati hoc vaporario voce incondita turbatum cient ulula- 
tum. ubi mvoíg dicit fomentationem, cum calefactum vapo- 
rem emittit, facitque assam sudationem caminus sive ferra- 
mentum sive silices candefacti sive aliud quodcunque. .4tAe- 
naeus libr. v. cap. 11. ἣν δὲ καὶ βαλανεῖον zoízAwov, πυρίας χαλ- 
κᾶς ἔχον τρεῖς, balneum etiam inerat cum tribus caldariis ae- 
neis. Hinc patet in JVostro leg. πυρίη ' E. Ionice. G4. πυρία-- 
cic, fomentum, fomentatio. πυριάζω, foveo. Kuxnx. 
169. 
περὶ βαφῆς] Hic iterum pergit C. A. dum legit περὶ ἀφῆς 
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χαὶ βαφῆς. forte περὶ βαφικῆς κ. B. de arte tinctoria et tinctura, 
omittit et "αὶ ante χρωμάτων. Salmas. MSS. περὶ ἀφῆς καὶ βα- 
gus χρωμάτων. καὶ τραπεζίτου καὶ τῶν ἀνηκόντων αὐτῶν. Κύπην. 
περὶ βαφῆς] Sequitur i in MS. novum caput, hoc titulo: 
περὶ «ge, καὶ ᾿βαφῆς χρωμάτων, καὶ τραπεζίτου, καὶ τῶν ἀνη- 
χόντων αὐτῷ. Et in vulgatis sane potius τραπεζίτου debet legi, 
vel mox αὐτοῖς. sed ad ὦ ἀφῆς, eodem modo mox in ipso ca- 
pite MS. habet: ἐρεῖς δὲ, ἀφὴ, χρώσιο etc, Ego hic tamen 
non capio. Iuwc. 
περὶ βαφῆς} Clariss. Kuehnius , περὶ ego, βαφῆς" ego 
vulgatam lectionem non mutavi. 
παταβάπτων)] Phavor. qui in βαφὴ hunc locum transcri- 
psit, habet χαὶ καταβάπτων. Kurnw. 
καλχαίνων.} In C. A. textu fuit: χαλκαίνων, unde factum 
erat καλχαίνων, id'est, κάλχην herbam in tinctura addere pur- 
purae, simulque miscere, et dein in genere, colorare. Kuzux. 
᾿ καλχαίνων.] Rarior est huius verbi notio: apud Poétas 
plerumque καλχαίνειν est alte meditari, ix βάϑους μεριμνᾶν, 
τεταραγμένως φροντίζειν quam notionem celeberrimi illius 
apud antiquos vatis Calchantis nomini originem dedisse 
Grammatici statuunt; idem est πορφύρειν᾽ κάλχη proprie ὃ 
κόχλος τῆς πορφύρας, ut Sophoclis Scholiastes ad 4ntigon. v. 
20. 1j τις ἐκ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα βάπτει τὴν καλλίοσ- 
τὴν πορφύραν" hinc quidem analogice καλχαίν εἰν est tingere: 
Εὔπολις] Marginale est C. A. usque ad βάπτριαν, ita enim 
scribit, PAavor. male Benrijgov i in voce βαφή. Kvgux. 
Evnohc] MS. βάπτριαν εἴρηκεν. ᾿ΑἸντιφῶν -δὲ ᾿βάψιν ' etc. 
omnia, ni fallor, rectius. Iuxc. 
ens] Abest a C. A. Kuzux. 
βαψιν χαλκοῦ] Hunc locum MEHR P. Faber aee in 
lib. Academ. Cic. ad ista verba: Zyszppus eodem aere, eadem 
temperatione, eodem coelo, aqua. Iuxc. 
τὰ ἔρια] Neuter Codex habet τὰ ἔρια. Kurnw. 
τὰ ἔρια] Desunt in MS. τὰ ἔρια. Iuxc. 
κινήϑρω} Ali χίνητρον scribunt factum ex κινητήριον, 
haud dubie ex hoc loco, αοιοζιτν quo tinctores pannum zin- 
ter tingendum agitant, et versant, ut melius intin gatur. Srs. 
win oo] Ita et Phavor, nec mutarim, NUS Ilonicum 
est, communiter κίνητρον. male geneeps Phavor, καταλύειν 
pro χαταδύειν. Kuruw. 
κινήϑρῳ] Sic etiam MS. ea forma qua χόρηϑοον; σάρω- 
ϑρον. De eo instrumento hinc ita Z. Junius Nomencl. in 
Pictoriis: Tudicula, pro znstrumento tinctorum, quo pan- 
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nos inficiendos. demergunt, versantque, κίνηϑρον" Poll. μήλη, 
unde καταμηλοῦν apud eundem, pro καταδύειν κινήϑοῳ. Iuvxc, 

x«i χρώματα) C. A. hic et mox coniunctiones omittit, 
KvurgnwN, 

καὶ χρώματα) MS. καὶ τὰ χρώμματα, καὶ τὰ βάμμ. Lloxc. 

καὶ χοώματα)] τὰ χρώματα Z'alckenburgius, 

ἄνϑη] H. Steph. ad suum codicem ; σημείωσαι ἄνϑη. Sic 

KFustath, φάρμακα exp. ἄνϑη. Locus est ad αὶ óc. τῆς ᾽Οδυσσ. 
ubi inter. alia ita: “τινὲς δὲ καὶ ἐπὶ ἄνϑους φασὶ τὸ φάρμακον, 
ὡς δηλοῖ ὁ 0 φράσας ὅτι ἀφάρμαχον, τὸ ἄνευ ἄνϑους. ἄνϑη γὰρ, 
τὰ φάρμακα. καὶ εὐφάρμακον, τὸ εὔχροον. Iuxc, 

φαρμαχών.] Phavor. male φαρμάκων, est enim περιεκτικόν. 
dein βάπτων pro καταβάπτων. Kusnx, 

φαρμακών.] MS. φαρμακῶν. Iuxc. 

δολοῦν τὰ ἔρια. Unde a Jirgilio dicitur 

V'arios mentiri lana colores 

Ec. 1v, 42. et lana mendax a Martiali lib. xiv. Ep. 153. 
quam opponas £inctés gregibus colore vivo lib, x1x, Epigr. 6i. 
SrsEn, 

δολοῦν τὼ low] Falsum colorem inducere lanae, vel co- 
gere ut colorem mentiatur, adu/lterare, infuscare, inficere, 
et alia τὰ genus, Kurnw, 

δολοῦν τὰ fore] Had. Jun. Nomencl. Colorem mentiri 
fuco. Quinct. fucare lanam, δολοῦν τὰ ἔρια Poll. μιαίνειν Hom, 
βάπτειν. luxc. 

; À 170. 

᾿Αντιφάνης etc.] Haec absunt a C. A. usque ad βαφῆς. 
ΚΌΕΗΝ 

᾿Αντιφάνης etc.] ᾿Ἄντιφ. in MS, deest usque ad vocem 
τραπεΐ. luwc. 

δευσοποιοῦ} Supra x, 44. Szs. 

δευσοποιοῦ} Jrrigatoria tinctura; Interpr. malim tinctura 
profundior, altius percepta ct diu düraturá. vid. Harpocr. in 
δευσοποιός. Kuxnw, 

τραπεζιτεύω] C. A. τραπεξιτεύων, qui rem nummulariam 
tractat. trapestta in Comoedia. Kvznx. 

τραπεξιτεύω ἢ MS. pro τραπεξιτεύω habet τραπεξητεύων. 
rectum τραπεζιτεύων. luxc. 

κολλυβιστὴς Phrynich. p. 82. damnat hanc vocem in 
Menandro, admittitque solum κόλλυβος et «oyvoapoiac , in 
qua voce videndus 7/omas in Eclogis, et Phavor, in οὐκ ὁρ- 
ϑὼς τὸ κολλυβιστὴς etc. Kuuuw, 
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κολλυβιστὴς 1 Vide et Nunnes. fine Notar. ad Phrynich. 
Eclog. iu κολλυβιστής. Iuxc, 

ὡς Zvcíac] Marginale C, A. usque ad τρίποδος. omittit 
et τοῦ ante χρυσοῦ. Κυξην. 

κύλλυβος, ἀλλαγή.] Supra rrr, 84. vide Host. lib. x. rei 
numm. vet. cap. 9. n. 16. et lib. «τι. cap. 9. in κόλλυβος. Iuxc. 

καὶ τὸ καταλλάττειν] καὶ τὸ abest a C. A. et sequens cope- 
la. post xeguazí£ew sequitur, χέρματα δὲ etc. καὶ κέρμα ἀμφὶς 
ὡς vr. νομισματοπώλης v. caetera absunt. legend, χέρματα 
δ᾽ ἐιπολῶν etc, nummulos lucrifaciens, colligens in plurali, 
Imphis (in singulari numero) κέρμα etc, Kuzux, 


καὶ τὸ καταλλάττειν] Id est, commutare, ait Jost, lib. τ, 
rei num. vet. cap. 7. n. 74. et lib. t1x. cap. ὃ. in χέρμα. de- 
sunt autem in MS. particulae καὶ τὸ et alterum xof£. Iuxc. 

᾿Αφιστοφάνης] Deest in MS. ' 4gi6z0g.. cum ipsius verbis, 
versum ita scribas, 

οὐδ᾽ ἀργύριον ἔστιν κεκερματισμένον. 

Sic bene constat, et ait ipse χερματίζειν, cuius verbi exem- 
plum adferat, non καταχερματίζειν. Prorsus etiam ita est 
in MS. nostro infra 1x, 00. nisi quod ἔστιν scripsi pro ἔστι. 
Non recte itaque H. Stephanus in suo Codice κατακεκέερμα- 
τισμένον reposuit: cui metrum etiam renitatur. Iuxc. 

κατακερματισμένον] κατακεχερματισμένον vel κεκερματισμέ- 
νον 1x, 80. 888. 

κατακεκερματισμένον] κεχκερματισμένον optime Jungerman- 
nus, nec eam lectionem in textum recipere dubitavi. MSS. 
Codices haec non habent, quapropter nullum est ab iis sub- 
sidium. / 

"Augie etc.] ἑνικῶς "Augig vel'Avrupévgg εἴρηκεν" vid. 
infra 1x, OU. Szs: 

" Augig etc.] MS." Augig καὶ ᾿ἀντιφάνης εἴρηκεν. utriusque 
fabulae titulo omisso. Verba utriusque Poctae habes infra 1x, 
09. -dntiphanis autem Cyclopem etiam Athenaeuslaudat, utad 
eum lib. vtr. c, 12. Casaubonus noster observavit, Iuxc. 

κατὰ Πλάτωνα. In MS. desunt κατὰ Πλάτ. Locus 7"/a- 
tonis est in Sophista: Avus Noster libr, de numism, inter- 
pretatur artem] quandam Sophistarum emungendae pecuniae, 
vide infra 1x, 51. sequens titulus in MS. fere nibil variat: 
χερὶ πίλοπ. κ. TL. X. T. 7t. αὐτοὺς καὶ γυναικείου G«. luxc. 

171. 

καὶ πλοκέως] Absunt ista tituli a C. A. tantum enim ha- 

bet περὶ πιλοποιοῦ. Kurnx, 
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Pileificus 1 πιλοποιὸς, qui pileos conficit, coactiliarius. 
πλοχεὺς, qui plectit seu nectit. Sus. 

πιλοποιὸς] Sequitur in C. A. πιλοποιΐα πιλητικὸς πίλος πί- 
Aqvoc (ita C. V.) πιλήματα πιλίται, σ. συμπιλητὴς etc. πιλοποιὺς, 
coactiliarius. Salm. πιληταὶ συμπιληταί. Κύξκην, 

πιλοποιϊκὸς} Desunt in MS. πιλοποιϊκὸς, et πιλοποιϊπὴ, et 
πιλευτική. et ita saltem mox MS. πηλιτικὸς, πιλὸς, πίληνος. 

mendose, ut credo. Iuxc, 

πιλευτικὴ] Sylb. πιλητική. Srs., 

πιλευτικὴ} Pro vulgato πιλευτικὴ Henr. Stephanus hic 
"adscripsit ad oram: πιλητική. id quod mihi cum ipso magis 
quidem placet: nec dubito quum ita ct infra segm. 2c0. 
Pollux scripserit, ubi vulgo male πινητιπή. vide et ibi ex 
Platone quae in Notis adfero. Iuxc. 

πιλητὰ etc.] P/ato loquitur de carne, quam matura 
"corpori humano circumdedit, ut esset quasi coactile tegu- 
mentum quod prae mollitie cederet corpori, Κύξην. 

πιλητὰ etc.] In MS. desunt, πιλητὰ & ur. σώματι ἐ. T. 
Πλ. Reposuit illud σώμασι pro vulgato σώματα in suo Co- 
dice et H. Stephanus; ut bene Editor noster publicavit. 
Locum Platonis quoque adscribere lubet: τὴν δὲ σάρχα προ- 
βολὴν μὲν καυμάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων; ἔτι δὲ πτωμάτων, 
οἷον τὰ πιλητὰ loeoSuu κτήματα, σώμασι μαλακῶς καὶ πράως ὑπεί- 
Xovoav, lowc. 

ἐν Τιμαίῳ Πλάτων. F. 1076. pr. ed, κτήματα, σώματα. 
SrsER, 

πιλίται] MS. πιλήται, συμπιλήται. Τυνο, 

πιλητὴς ] Sequitur in C. A. πιλίδιον οὐ μόνον δὲ etc, im 
τιϑέμενος σῖλος ἀλλὰ zol ὁ παρὰ τοῖς ποσὶν. etiam PAavor. 
,in πῖλος legit παρὰ τ. z. ubi hunc locum pro more describit. 
KvEHN. 

πιλητὴς] MS. πιλήτης, πιλήδιον, omissis tribus inter- 
iectis. sed nec πίλησις a JVostro omissa fuit, ni fallor. extat 
apud eundem P/atonem viri. Legum extremo: ἢ πλοκῆς, 
ἢ πιλήσεως. De πιλιδίῳ quid fuerit, vide Brodaeum lib. 1. 
Miscell c. 12.  Iuxc. 

πίλος] MS. πιλὸς, iterum oxytone, utsupra. mox tamen 
ut vulgo habet. Ivxc. 

ztgi] περὶ habet etiam MS. et ita JH, Stephanus in suo 
Codice emendavit. antea erat παρά. Iuxc. 

* ἐν Μαλακοῖς] Infra x, 50. ἐν Μαλϑακοῖς. 8:8. 
* ἐν Μιαλακοῖς 1 Ita et E) it sed MSS, rectius, Mai- 

ϑαχοῖς" nec aliter fuit supra libr. vi. cap. 19. etlibr. x. cap. 


4, 
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ι1. Μαλθακὸς idem quod μαλακός. perstrinxerat autem Cra- 
tinus hoc. dramate JMaitAinos: 4dtticos, Salm, MSS. consen- 
tiunt. Kuruw, 

* ἐν Malexoic] MS. iv ΜΜαλϑακοῖς. Et ita omnino emen- 
dandum est, ut etiam infra x, 50. in eadem re et apud .4tZe- 
naeurm habetur. vidit id miendes bic et Leopardus 11. Emend, 
2. auem vide de his πίλοις περὶ ποσίν. luxc., 

* ἐν MaÀexoic] Deleta stellula reposui cum Clariss. KueA- 
nio iv Μαλϑακοῖς" ita quoque JVoster dion et Etymologus 
in Κάβαισος. 

λέγων etc.] C. A. λαὼν κακοὺς ὑπὸ ποσὶν εἶχε: πίλους. 
variat "Auctor, cum iterum laudat hanc 65e x, 50. λευκοὶ 
πῖλοι sunt candidi udones ex lana sui coloris, vid. infra ]. c. 
KuEHN, 

λευκοὺς} Aliter πλεκτοὺς ait Loopardus: ob oculos sci. 
licet habens locum qui infra x, 50. sed corruptus ibi Zo//ux, 
et MS. habet pariter ut hic λευκούς. dabimusque ibi πλεκτοὺς 
isti ex IMS. aliam sedem.  Iuxc. 

172. 

Πλάτων etc.] .4thenaeus quoque lib. vr. cap. 8. men- 
tionem facit pileorum villosorum ex ovium Puien Vid. 
H. iMMagii Miscell. :ri1, 7. 888. 

M ou etc, 7 Desunt in MS. τοῖς πίλοις zo. cum verbis 
Platonis, quae non procul a fine Symposii eius extant, καί 
ποτὲ» ait, ὄντος TOU πάγου oiov δεινοτάτου, καὶ πάντων ἢ οὐκ 
ἐξιόντων ἔνδοϑεν, ἢ, εἴ τις ἐξίοι, ἠμφιεσμένων. τε ϑαυμαστὰ δὴ 
ὅσα, καὶ ὑποδεδεμένων καὶ ἐνειλιγμένων τοὺς πόδας εἰς πίλους 
καὶ ἀρνακίδας. Errat vero crasse Παρ ἔτιδ 111. Miscell. 7. haec 
ad capita et pileos quibus caput tegebant referens... clara 
enim sunt Z/atonis verba, τοὺς πύδας ὑποδεδέσϑαι καὶ ἐνειλίχ-- 
ϑαι homines prae frigoris vehementia εἰς πίλους καὶ ἀρνακίδας 
dicentis: cum quibus confert Socratis durissimum corpus, 
quem subiicit non alia veste, guam scmper consueverat, tum 
usum: ἀνυπόδητος δὲ, addit, διὰ τοῦ κρυστάλλου gov ἐπο- 
φεύετο, ἢ οἵ ἄλλοι ERO AN ὑποδεδεμένοι nimirum, τοὺς 
πόδας εἰς πίλους, ut antea dixerat. [Iuxc. 

&Qvuziücc] Quae sequuntur non extant in C. A. Ed 
repetit infra lib. x. c. 11. ZAavor, male omittit πόδας in di- 
cto Platonis loco, ubi non tribuit pileis pelles agninas, sed 
has cum illis coniungit. Kuzmx, 

nloxtog] Hic est specialis titulus in C. A. περὶ πλοκχέως. 
post πλέχων pergit, πλεκτικὸς πλέγμα m. G. m. πλόκεον (malim 
vulgatum) χηλενὸν etc. Οὐ. πλοκεὺς, textor, πλοκὴ, nexus, trama. 
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Sali, πλόκων mÀóxtov. καὶ τὰ ὅμοια, ἀντιδιαπλέκω, replico: 
σιλύκανον, flagellum polypi, Κυκην. 

συμπλέκων  1)θδιιηῦ in MS. συμπλέκων, πλεκτικὴ, et πλε- 
κτικῶς. haec πλεκτυκὴ infra segm, 207. quoque nominatur et 
segm. 209. ubi ita emendandum docebo: nam paulo ante 
in ista voce mendum est,  Iuxc, 

περιπλέκει ] Desunt in MS. περιπλέκει, διαπ. ἀντιδ.  luxc. 

πεπλεγμένον] Ia MS. deest πεπλεγμένον. pro πλόκανον 
MS. habet, πλόκεον, καὶ τὰ Og. sed mÀoxevov vulgatum hic, 
et supra v, 52. MS. noster habuit, ubi quid fuerit videre 
potes. quamvis nescio annon ibi πλόκαμον malim legere, ut 
in vulgatis est, ubi locum .XenopAhon£is attuli. vide quae 
ibi scripsi, nostrum zAóxevov habet MS. et infra x, 129. 
IuxcEnM. 

ἄγγος] C. V. ἄγχος male. Hesych. χηλινὸν, πλεκτόν. χηλεύ- 
σεις, πλέξεις. Gl. Cyrilli quii, Distula. leg. Cistula, Ἄσκην. 

ἀγγελοσελίνων] Haec vox, inquit Zenr. Stephanus in 
χηλινὸς, mendo non caret. MS. pro ea habet ἐλείουν, unde 
suspicari quis posset ἐλειοσελίνων. — Ss. 

«yyskocsivov] MSS. ἐλείων σελίνων. Eustath. σέλινον 
ἐλεόϑρεπτον Homeri. ἕλειον σέλινον appellari dicit. Dioscorides 
lib. 111. cap. 62. ἑλεοσέλινον ait nasci in humidis sativo apio 
grandius, ergo apud: Nostrum πυϑμὴν ἑλείων σελίνων est cistae 
fundus ex funiculis iunci contextus, qui apium palustre di- 
citur, quod ad apium palustre accedat propius crispa den- 
sitate fruticum, Poterit et legi ἄγγος ἑλείων σελίνων, idque 
erit secundum Zo//ucem, textura iuncea, τὸ ἔκ σχοίνων πλέγμα, 
ex iuncis textum. dixerit autem ;/nacreon iuncum ἕλειον σέ- 
Awov ,. ut Germani Aipposelinum vocant gladeroren. Cordus 
in Zotanologico Latine, cannam levem, Sam. ἔχον πυϑμένας 
ἐλεένουν ὅταν εἴπῃ ᾿ἀναχρέων τὸ ἐκ σχοίνου πλέγμα δηλοῖ, Kornw, 

ἀγγελοσελίνων] MS. πυϑμένας ἐλείων 0r ἂν εἴπῃ etc. quam- 
vis autem tentemus pro vulgato ἀγγελοσελίνων iam. legere 
ἑλείων σελίνων, tamen non ideo locum restitutum puto: mihi 
certe minime adhuc satisfit, et perinde liquet ac antea, id 
est parum, ἴυνο, 

ἀγγελοσελίνων] Restituit Celeberr. Kuehnius ἕλείων σε- 
λίνων. eum in emendando textu nos sumus secuti. Z'a/cken- 
burgius ἀγγεοσελίνων, et modo χύλινον habet. [Iosua Barnes, 
cuius industria expolitus nacreonm nuperrime. prodiit in lu- 
cem, hunc etiàm. divinissimi Lyrici locum in eius fragmen- 
tis reposuit, eumque longe aliter constituit, ac in Po//ucis 
editionibus hactenus est vulgatus, quanquam illius emen- 
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dationis suae ne verbo quidem Lectorem admoneat: Χηλινὸν 
δ᾽ ἄγγος ἔχον Πυϑμένας ἀγριοσελίνων" quae sic reddiditLatine: 
Vas ansatum habens F'undum ex Apio-sylvestri, illa quidem 
lectio etsi sit ingeniosa et pulchra, MSSrum tamen auctori- 
tati et probissimae scripturae, seu £As/ov σελίνων velis seu 
ἑλειοσελίνων, posthaberi debet: quamquam non diffitear Co- 
dicis F'alckenburgiani ἀγγεοσελίνων non longe abesse a lite- 
rarum istarum ductu. meminit etiam σελίνου ἑλείου -4thenaeus, 
cui quoad folia simile sit τὸ cíov* φυτὸν ἑλείῳ σελίνῳ τὸ φύλ- 
λον ἐοικὸς, ut habet Zuszath, ad Odyss. E. p. 1525. sed quam 
habuerit rationem vir eruditus, ut χηλινὸν ἄγγος verteret, 
ansatum vas, non facile perspicio. probe scio χήλην esse 
fvrcipem vel forficem, quam significationem vel ipsa Lexica 
docent, sed qui possit ea notio aliave quaevis huius voca- 
buli cum ansis coniungi, aut ullam habere affhinitatem, me 
profecto, cuius hoc ignorantiae forsitan imputandum, latet. 
maluissem tamen Hesychii rectissime praeeuntis institisse 
vestipiis Virum Doctissimum, in cuius Lexico Χηλινὸν, πλε- 
xt0v' quid opportunius? quid etiam verius? Vide eundem in 
χηλεύω, et nos obiter istius rei quiddam tangentes x, 141. 
ltaque χηλινὸν ἄγγος, vas plexum: quam interpretationem 
sine multo nostro labore ipse confirmat Po//ux, cum adiicit: 
πλέγμα ἐκ σχοινίων δηλοῖ, — Ex -4ddendis. | 
173. 

διπίδας màíx.] Leg. δίπας mà. MS. xol ῥίπας δὲ πλέκειν 
ἐστιν εἰπεῖν" ἕτερον δὲ Qumíg' ἀλλὰ καὶ σπυρέδας mÀ. καὶ q. καὶ 
φ. καὶ φορμίσκους. Vid, infra x, 175.  Iuxc. 

διπίδας πλέκ. MSS. melius ῥίπας π. ῥιπὶς., ut statim se- 
quitur, aliud significat, nempe Zabe//um. in Gloss. διπιστήρ. 
dein C. A, ita habet: ὅ. π, ἔστιν εἰπεῖν. ἕτερον γὰρ ἡ (inc. 
ἀλλὰ καὶ σπυρίδας πλέκειν καὶ φορμίδας καὶ φορμίσκους καὶ ταρ- 
σούς. est autem Qi ἱμαντῶδες φυτὸν, vitex, vimen, ramus 
salignus et flexilis, φλοῦς, sirpiculi ex quibus calathi, fi- 
scellae, corbes fiunt, vid. Schol. 4ristoph. in Pace ad ver- 
bum, χἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοι. φορμὸς, teges, sirpe&; ταρσὸς, cra- 
des; τυροψύχτης. ὑγροὶ v. casei recentes, GCaeterum nec C, 
V. habet σπυρίδωνας. Salm. MSS. consentiunt cum C. A. 
Kuznux. 

διπίδας πλέκ. MS. noster, ut Seberi, pleraque haec, καὶ 
διπας δὲ πλέκει, ἔστιν εἰπεῖν. ἕτερον ydo ἡ βιπίς . ἀλλὰ καὶ σπυ- 
QíÓeg πλέκειν, καὶ φορμίδας. Omissis σπυυίδωνας et φορμίσκια. 
Sed quidnam dicemus esse σπυρίδωνας, quod MS. non δάρῃο- 
scit? desunt xoi ταλ. καὶ xcÀaQ. — luxc. 
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διπίδας πλέκ. δίπας Cl. Kuehnium secutus lego et resti- 
tuo: vide, sis, Ztymologum. 

Crater] Scr. crates. 888. 

ταρσοὺς} De his talis Longus meus libr. x11. IToiuevis.- 
prope finem: ἐνεπήγνυ δὲ ταρσοῖς τοὺς τυρούς. luxc. 

ἐπὶ τῇ ψύξει] MSS. omittunt τῇ, €. A. etiam πολέγμα. 
male. Kurnw. 

ἐπὶ τῇ ψύξει] MS. ἐπὶ ψύξει τῶν συκῶν, τρασιά. supra 
segm. 144. accentus in MS. variabat. infra x, 125. paroxy- 
tongc, ut hic habet. Ioxc, 

vgacíc.] Supra segm. 144. 8:5, 

τρασία.} Ita scribitur et supra segm. 144. sed melius He- 
sych. τρασιά, Κυξην, 

τρασία.] τρασιὰ a nobis est emendatum: ita quoque 
Clariss. KueLnius habebat: eademque accentus ratio est 
apud Etymologum et Zfristophanem ΝΝεφέλ. vers, 51. ad quem 
locum ScAoliastes haec iuquit: τρασιὰ δὲ λέγεται 0 τόπος ὅπου 
ψύχεται τὰ σῦκα καὶ ταριχεύεται. 

174. 

φερνία] Supra φέρνια vt, 964. — Sxs. 

φερνία) Hesych. φέῤμια, ἃς ἔνιοι ἀστήλας τὰς ἐκ σχοίνων 
πλεκομένας, καὶ ἰχϑυηρὰ ἀγγεῖα οἷον σπυρίδια. Salm. leg. φέρ- 
μια, ut supra. φέρνιον tamen legitur apud 44mmonium ubi 
differentiam notatinter φέρν, et φέρμιον. Pythoez MSS. φρέ- 
vig, ut notat Salm. Kun, 

φερνία] MS. φέρνια. eo accentu et infra x, 152. scri- 
psit et Zesychius φέρνια, quamvis corrupte apud eum legatur 
φέρμια.  luxc. 

σπυρίδας] Abest a C. A. pro σπυράχνιον leg. Hesych. 
σπυρίχνιον» πλεκτόν τι ἐξ οἰσυΐνων. quod melius est. ϑαέπι. 
etiam σπυρίχνια, utsupra, Kuruw. 

σπυρίδας) Deest in MS. σπυρίδας. et recte. fuit enim 
iam antea illud σπυρίδας πλέκειν. —loxc. 

σπυράχνια] Supra νι, 94. σπαρίχνιον, forte hinc emen- 
dandum. quamvis et σπυρίχνιον legi queat, ut infra x, 152. 
IuscEnw. ! 

σπυράχνια]  Palckenburgius σπυρίχνια" recte: sic κυλί- 
quiov, aliaque huius formae. É T uM 

ταρποὺς} MSS. non habent. τάρπης, cophinus magnus 
vimineus. Hesych. vid. pro cvoícxog dicitur et σώρακον, ut 
apud Hesych. videre est, et ita legendum in voce τάρπης. 
Kuznux. 
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ταρποὺς 1 MS. omisso ταῤποὺς, habet ταρπὰς, oxytonoc. 
.Huc forte pertinet quod apud Hesychium legitur, Ταρίφη; 
"κοφίνος μέγας" οἱ δὲ νεκροφορικὸν ἀγγεῖον. Et illud potius: 
Tügz, Συρακούσιοι. σύηνὸξ τινὲς σωρὸν, in quibus mihi vi- 
.detur menda i invasisse non exigua. ego ex parte tentabo. an 
sic sanare licebit? τάρπη, συρίσπος οἰσύϊνος " τινὲς δὲ σορόν. 
ut eadem.sit fere explicatio quae in ταρί ign. Pro ταρποὺς, 
quod-in MS, deest, posset quis e etiam suspicari ταῤῥοὺς JNo- 
,Strum hic posuisse. iidem ταῤῥοὶ nominantur et infra x, 151. 
IuxcEnw. 

ϑολία] Theocr. Eid. xv, 59. similiterque infra x, 158. 
At:x, 127. etiam in MS. ϑολεία. Szs. 

Testudo] Θολία, umbella, umbraculum, pidenis ad fer- 
mam tholi cameratus. Scholiast. Theocriti σκιάδιον et zéra- 
σον exp. 888. 

ϑολία] C. A. ϑόλια, et ita C. V. infra lib. x. cap. 20. 9o- 
λεία. Hesych. ϑολία, πέτασος εἰς ὀξὺ συνηγμένος, σκιάδιον. 
Laconice, σαλία, TAeocritus Idyll. Ἐν. 

. τὠμπέχονον φέρε μοι καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ κόσμον 

ἀμφίϑες etc. 
Eobanus ϑολίαν male ibi reddit, velum, cum sit petasus £ur- 
binatus. Schol. Theocr, τὸ σκιάδιον τὸν πέτασον, ἀπὸ τοῦ ϑόλῳ 
ἐοικέναι. quae verba sublegit Phavorinus in ϑολία. vid. Har- 
 pocr. in. ϑόλος. παμηλαύκιον recentiores dixere, ni fallor. 
Kuzuxw. 

ϑολία] Sic et MS. noster et vulgati x, 158. nec aliter 
credam x, 127. MS. habuisse, licet alia manus reposuerit in 
eo ϑολεῖα. H. Stephanus in suo Codice hic adnotavit: ϑολία 
Theocr. eiusque Scholiastem videndum adnotatum in Zab- 
baei Codice. Locus est iste (ut etiam index Seberus noster) 
Jdyll. xv. vel ᾿Δδωνιαξούσαις * 

τὠμπέχονον φέρε uot, καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ κόσμον 
ἀμφίϑες "I 
Non enim valde opus puto post ϑολίαν interpungere. Scholias- 
tes : φέρε μον τὸ ἀμπέχονον, ἤγουν. τὸ σκιάδιον, τὸν πέτασον, εὐ-- 
κόσμως ἐπίϑες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ϑόλῳ ἐοικέναι. οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ 
τὸ σκιάδιον, σκίῤῥον καλοῦσι. luxc, 

ϑολία] Hesych. ϑολία, πέτασος εἰς ὀξὺ συνηγμένος, σκιά-- 
διον" nominis autem origo est a formae similitudine, nam 
et tholi structura erat epe ee rotunda, ac ab CHSPMRI cde pe- 
ripheria in conum surgebat, a qua structurae forma publicus 
Athenis locus zoz' ἐξοχὴν ϑόλος est dictus, διὰ τὸ δολοειδηῦ εἰ- 
vat, ut Grammatici, obiter E£ymologum emendo in voce ϑύλος. 


L— M 
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qjv γὰρ, ait de tholo, λιϑοειδής. refinge ϑολοειδὴς, quam vocem hac 
in re habet Ulpian. in Dem. de Fals, Leg. p. 5900. sed ratio- 
nem nominis inyertit Zmmonius libr. εν περὶ Κωμῶν (nec enim 
hunc titulum temere mutatum vellem) apud Harpocrat. in vo- 
ce ϑύλος, ubi cum dixisset £Aodwn σκιάδα quoque dici, ratio- 
nem reddit hanc : διὰ τὸ οὕτως ὠκοδομῆσϑαι αὐτὸν στρογγύλον 
παρύμοιον ϑολίῳ, id est, umbellae, umbraculo, nam ut ϑολίαν 
hic cameram exponas, loquendi modus non permittit, ve— 
rum enim vero illa mihi nominis ratio haud proba videtur, 
siquidem tam σχιὰς quam ϑύλος (901og certe, nam de σκιάδιε 
dubitandi causam habeas) antiquitus primum illam, quam di- 
xi, structurae formam designarunt, tum vero a rei similitu- 
dine umbraculum. id docet Etymologus in σκιὰς, cuius cum 
omnia non liceat per iniquam temporis brevitatem, quaedam 
tamen verba ponam: ἐπεὶ δὲ μετωνόμασται σκιάδης (cum Eru- 
ditiss, Sylburgio σκιὰς lego) καὶ τὸ πολὺ πλῆϑος τῶν “Ἑλλήνων 
ϑολίας ἐκάλουν αὐτάς" καὶ τοὺς οἴκους τοὺς περιφερεῖς οἵ μὲν 
ϑόλους, of δὲ ϑολίας προσαγορεύουσν᾽ repono: xoi γὰρ τοὺς oi- 
xovg etc. rationem enim reddit cur ϑολίας plures Graeci um- 
bracula appellaverunt, cum ad ea notanda vox σχιὰς a pris- 
tina significatione esset translata, sed qua de re ϑολίαν Pol- 
lux noster esse dicat πλέγμα, haud equidem video; neque 
enim facile crediderim has umbellase plexo constitisse ope- 
re, cum eas vel explicare vel complicare sole magis minusve 
fervente liceret, unde ZfristopA. in Equitibus, 
τὰ δ᾽ ὦτα γάρ cov, νὴ Zl, ἐξεπετάννυτο 
ὥσπερ σκιάδιον, καὶ πάλιν ξυνήγετο. 
Addam, quo res magis sit illustrior, SchoZiastae verba: Σκιά- 
διον σκέπασμά τι ὅπερ αἵ γυναῖκες παρὰ Toig ᾿Αϑηναίοις ἔχουσι 
ϑέουσαι, ὑπὲρ τοῦ μὴ καίεσϑαι τὰς ὄψεις ὑπὸ τοῦ ἡλίου" ἐκτεί-- 
verat δὲ καὶ συστέλλεται πρὸς τὸν κατεπείγοντα καιρόν " nisi vir- 
gulas quasdam forte, super quas umbraculi velum erat exten- 
sum, πλέγμα dici facili stomacho concoquas. Vid. et infra x, 
127. ibi prout et hic σκιάδιον scribitur, obiter enim hoc mo- 
nere liceat, et ita in Onomastico veteri, σκιάδιον, umbracu— 
lum, umbella:; sed et frequenter scriptum reperias oxicósiov, 
ut apud Zéristophanem in Avibus pag. 610. et in Thesmoph. 
᾿Εῤῥιπται τὸ σκιάδειον, eius Scholiastem ad initium ' ExxAgota- 
ζουσῶν, Harpocrationem in Zxígov, aliosque. In Martialis 
apophoretis Epigramma octavum et vigesimum est de umbe//a, 
is enim est titulus, quod adiiciam : 
Zccipe, quae nimios vincant umbracula soles, 
Sit licet et ventus, tetua vela tegent. 
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Similium vero umbraculorum usus hodieque in Abessino po- 
pulo frequentissimus est, ut et apud Chinenses, qui ea ha- 
bent quádrata figura, ut quatuor innixa stipitibus iu terram 
defigi possint, ac scenarum vicem praebere, σκήνη quoque 
Graecis τὰ σκιάδεια: vid. Etymolog. voce, ubi haud dubie 
respexit ad locum Demosthenis in Orat. adversus Spudiam : 
Σκηνήν 9? ἣν ἔχουσι, οὐδὲ γὰρ ταύτην λαβόντες ἀναφέρουσι, vi- 
deturque legisse σχῆνός 9^ ὃ et τοῦτο, sed male; nam et re- 
ceptam lectionem Harpocration retinet in Σκηνὴν, quem vi- 
desis: et haec quidem obiter. [Ostendere sum conatus hac 
nota, ϑολίαν, cum petasum acuminatum vel umbellam desi. 
gnat, originem suam referre acceptam tum ratione nominis, 
tum ipsius etiam significationis τῷ 9019, cuius et structurae 
formam descripsi: nec ita male, me iudice, res illa processit, 
ut me poenitere debeat istius opinionis; ϑόλου enim et usus 
pariter et significatio antiquissima, ut ex JZomeri extrema 
Odyssea X, constat. ad quem e Zexzco lihetorico Eustathius 
adfert talia: O0Aow στέγαι, ἐπάλξεις, καμάραν" ϑολία δὲ ϑηλυ-- 
κῶς πῖλος εἰς ὁξὺ ἀπολήγων, οἱ δὲ σκιάδιον" quae cum EHesy— 
chio perbene congruunt, inde Romani £Ao/um in suam trans- 
tulerant civitatem: sed umbellas et umbracula, 6xicàie longe 
inferiori aetate luxuriam et eífoeminatam mollitiem vetus- 
tissimis hominibus incognitam reperisse credibile est: adeo 
ut, cum res ipsa sit recentior, nomen etiam non posse vetere 
rimum esse liqueat. Praeterea ZZeocriti Scholiastes aperte 
nobis assentitur, cuius verba Jungermannus apposuit: de 
JEtymologi vero loco postquam animum diligentius ad cogi- 
tandum institui, id mihi deprehendisse videor, alium eius 
esse sensum, ac tum putabam, eumque verbis zfmmoni pro- 
ximum., ut res pateat, in medium locus est proferendus: 
Σκιὰς τὸ ὠδεῖον ἐκαλεῖτο τῶν “Ζακεδαιμονίων κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
φωνήν. οἶκος γάρ ἐστι στρογγύλος" τοὺς δὲ τοιούτους διὰ τὸ 
τὴν ὀροφὴν ἔχειν μιμήματα τῶν σκιαδείων σπκιάδας οἵ πάλαι προῦ- 
ηγόρευσαν᾽ ἐπεὶ δὲ etc, vitium voci σχιάδης esse oblatum be- 
ne monuit Sy/burgius, sed id parum scilicet amovit: scriben- 
dum aio σχιάδεια᾽ res erit manifesta, si mentem £ymologi 
breviter et quam clarissime exponamus: Scias, inquit, ap- 
pellatum est odeum Lacedaemoniorum ex antiquo loquendi 
usu: domus enim erat rotunda ficura, cuiusmodi generis vete- 
res dixerunt σκιάδας, propterea quod tecta referrent umbellas: 
postquam vero aliud nomen nactae sunt umbellae, plurimique 
Graecorum ea appellarunt ϑολίας, etiam. domos seu structuras 
rotundas hi quidem θόλους, illi vero ϑολίας nominarunt: quan- 
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quam mihi persuadeam ϑυλίας pro istius formae structura ra- 
rissime ne dicam nunquam inventum iri: non dubito autem 
genuinam et germanam Z/tymologi sententiam esse illam, quam 
explicui; quae quod opinioni nostrae sit opposita non ad- 
modum curamus, cum ante cuiusvis Grammatici auctoritatem 
firmae rationes valeant, De Lacedaemonia vero Sciade vi— 
dendus etiam Pausanias in Aíaconicis. Demetrius autem 
Scepsius aliud etiam: Sciadum genus apud Laconas enarrat, 
citante 24/henaeo libr. 1v. . De Sciade Ziacchi non credo: 
rem esse pervulgatam: praeter ZZesychium enim et Suidam, : 
uos in Ceramico suo designavit JMeursius, egregius est 
Callixeni locus: in hen. libr. v. nbi magnificentissimamr 
Ptolemaei Philadelphi pompam graphice depingit: περιέκειτο 
δὲ αὐτῷ καὶ σκιὰς ἐκ κισσοῦ καὶ ἀμπέλου καὶ τῆς λοιπῆς ὁπώρας 
κεκοσμημένη scilicet. Ζιονύσῳ" et haec ipsa Stephanum vo— 
luisse credo, cnm 2thenaeum de cxi, laudaret: vid, Jung. 
Not, nec non Zustathium ad 11. 4. p. 057. ubi callide nomen 
Auctoris cuiista sublegerat, silentio involvit, Postmodum 
in adnotatione mea attuli Commentatoris záristophanei locum, 
uo eodem usus est Vir eruditione summa Zac. Perizonius 
ad 4delian. v1. c. τ. ubi de σπιαδείοις, quae /'abe//a Latine ver- 
tit, perelegantia notat, ipsamque illam veterum Scholiorum 
particulam docte et ingeniose emendat, restituens pro ϑέου- 
σαι, ϑεῶσαι vel ϑεωροῦσαι. ante vero, quam haec legissem, 
γυναῖκας ϑεούσας intelligebam mulieres, quae rerum agenda- 
rum causa in publicum processerant, quae forsitan expositio 
tolerabilis est, siquidem frequentissimus umbellarum Athe- 
nis usus fuerit: aut reponere cogitabam ἔχουσι φέρουσαι, quod 
venustissime dictum existimo pro φέρουσι; ut χρύπτοντες ἔχουσι». 
et similia quam plurima, cum et Suidas ita scribat: Σκιάδιον» 
κατασκεύασμα τι (scripserisne inepte zaracxézacue τιΐ quan- 
quam vulgatamlectionem non penitus spernam) ὅπερ ἐφύρουν 
αἵ κανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ ᾿Ἐλευσίνια, ἕνεκεν τοῦ μὴ καίεσθαι. 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου" καὶ ὅπερ ἡμεῖς καμηλαύκιον λέγομεν" sic et σκια- 
δηφορεῖν in illo ipso zde//aniloco. sed nostra facile contem- 
net Lector, ubi adsunt meliora. Tandem de Jemosthenis 
loco ex Oratione adversas Spudiam videndus praeter alios 
Suidas in Σχήνη. In MSS. autem σκιαδιφρόρον positi pro σχια- 
δηφόροι᾽ ridiculus sim, si docere aggrediar, quam saepe in 
Schedis commutentur ε et ἢ. Ex. :4ddendis.] 
δέ ἐστιν]. MS. δὲ ἔστιν. Iuxc. 
σχκιαδοφόροι] C. V. σπιαδιφόροι (ita legit et SaZm.) καὶ 
σκιὰ ὑφ᾽ ἡ δ. χε etc, C. A. etiam omittit καὶ ἐσκιαδοφόρει, le-- 
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gitque σκιά. sed infra lib. x, cap. 28. uterque Codex retinuit 
σκιάδα, ex quo conficitur quod et hic. legendum sit σκιάς. 
Hesychio σκιὰς est, ϑολῶδες σκιάδιον ἐν o Ó At ooE κάϑηται, 
in quo COMETE MAG Bacchi sedebat, v. Ὁ. F. Meursii.. Kvenx, 
σχιαδοφύροι] Pro σκιαδοφόροι IMS. habet σχιαδιφόροι. 
supra erat σκιαδηφόροι. Ait vero et σκιάδιον in usu esse. sic 
in hac ipsa significatione "dristophanes Thesmophor, 
ἡμῖν μὲν γὰρ σῶν ἔτι καὶ νῦν 
ταντίον, 0 κανὼν, oL καλαϑίσκοι 
τὸ σκιάδειον" 
Et caetera, in quibus vocem eam reperit, et saepe alibi idem, 
IuxcEnw. 
καὶ ἐσκιαδ. In MS. desunt xol ἐσκεαδ. Iuxc. 
σκιὰς} "Athen. et Hesych. Sylburg . pr. ed. σκιά. Szs. 
σκιὰς] MS. xol σκιὰ ὑφ᾽ ἡ ὃ viov aide x. Et ante vul- 
gati quidem σκιὰ habebant, adscripseratque H. Stephanus : 
σκιὰς -dthen. Hesych. Nec aliter sane legendum ac editi iam 
habent, ipse Pollux ostendit infra x, 127. Iuxc. 
σχιὰς) lta quoque KueAnius ad Basileensis edit, in qua 
σκιὰ, oram restituerat. llesyc. Σκιὰς, τὸ ϑολῶδες σκιάδιον, 
ἐν ᾧ ὁ Διόνυσος κάϑηται" quae posui, ut emendarem: scribe 
itaque ϑολοειδὲς, nam ϑολῶδες omnino est ἀπροσδιόνυσον. 
καὶ σκιξρὰ] C. V. σκιρά. Harpocr. et Suid. σκίρον, σκίρω, 
σκίρα, σκίρος. vid. JMeursii Graeciam Feriatam. Kukuw, 
καὶ σκιερὰ ] In Zabbaei Codice adnotatum: "dristoph. 
Schol. 405. et Harpocratio. Sed MS. noster habet, xol σκι- 
ρὰ ἑορτή. malo σκίρα, de quibus festis adductos Mie nec 
enim illi aliter scribunt, Iuxc. 
καὶ σκιερὰ} Nata est haec lectio ex prava literarum me- 
tathesi. σχειρὰ enim haud raro haec vox scripta reperitur: 
Etymol. Σκειρὲ, ἑορτὴ ᾿4ϑηνᾶς. Hesychius habet σκείρα, et 
ita alibi: sed Doctiss, Kuehnius σκίρα emendat, quod in tex- 
tum recepi. 
πλόκαμος] Haec refert C, A. ad segm. seq. praemisso hoc 
titulo: περὶ τυροχομίας καὶ τῶν περὶ αὐτὰ (leg. αὐτὴν) ἐργαλείων. 
Κύυξην, 
πιτύνας} C. V. πυκτίνας. leg. πυτίνας T. Hesych. πυτίνη, 
πλεκτὴ λάγυνος οἴνου. ἔπλεκον δὲ ταῦτα ὡς ἐπὶ πολὺ οἷ᾽ δεσμώ-- 
ται καὶ σπυρίδας. agnoscit tamen idem yulgatum πιτύνη. Suz- 
das ex "dristoph. Avibus πυτίνη πλέγμα ἐκ ϑαλλῶν. Schol. 
"Aristoph. ϑάλλινα ἀγγεῖα. Suidas addit communiter dici apud 
suos φλασκίον. GI. “θέον, pilasca, vas vinarium ex corio. 
vid. JMeurs. Glossar. Graeco-barbarum, Germanice J/áscA: 
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ἀσκοπυτίνη, 4dscura, Cl. Salm. πυτίνας. e MSS. Idem habet, 
πυτάνας. KukMN, 

πιτύνας] MS. mvxrivoc. scribendum πυτίνας puto, quod 
etsupra vr, χά. habebat MS. pro vulgato πιτύνη, ubi vide. 
IuxcERM, 

πιτύνας)] Falckenburgius πιτίνας, quod proxime veram 
lectionem accedit, Restitui, praeeunte Cl. Kuehnio in textu 
πυτίνας, linias, ita enim Glossae vocem exponunt, 


175. 

περὶ τυροκομίας] Est in MS. titulus idem cum νυ]ραῖο, 
sed prolixior: περὶ τυροκομείας, vàÀ. *. T. T. ἃ. δι x. δ. πλεγ- 
μάτων, μυρεψῶν τε καὶ μυροπόλλων (scrib, μυροπωλῶν) xol τῶν 
τούτοις προσηκόντων. Quae sequuntur autem τάλαρος, τυρο- 
χομεῖα etc. omnia desunt, usque segm. 104. εἶτα εἴποις ἀονὸν 
etc. ablata iterum tota pagina ex membranis optimis. suda— 
bimus itaque iterum plus satis, sed illo destituti parum ef- 
ficiemus, Iuxc. 

τυροκομεῖα] Atqui in lemmate fuit περὶ τυρονομίας, vel 
τυροχομείας, ut MS, unde quis τυροκομεῖα hic debere scribi 
paroxytonog dicat. Sed titulos Po//ucem non confinxisse 
certo scimus, quisquis ille fuit qui eos commentus est, Si 
itaque Pol/ux ista sua continuavit ita: xol ταλάρους, τάλαρος, 
τυροχομεῖα etc, nec sic fortasse vulgata sine vitio: cur enim 
toties repetit ταλάρους ὃ Ut enim hoc non curemus, quod 
modo segm. 174. ταλάρους habuisti, et mox iterum ταλάρους 
πλέκειν, tamen nescio an hic in una linea ita repetierit TG- 
λάρους, et τάλαρος, quod uitimum forte commode absit, et e 
glossa irrepserit, ut sibi illud τάλαρος in margine adnotave- 
rit, ob illa quae mox leguntur. "Talia in MS. alias adnota- 
ta nostro plurima vidi. quicquid sit, non ideo tamen zvgoxo- 
μεῖα mutem, quae et supra habes 1, 251. nisi forte ut ibi zv- 
θοκομεῖα; τυροφορεῖα. itaque hoc TUQOXO[LELOV, sicut post τυ- 
ροφορεῖον Pollucem scripsisse suspicaris, It sic infra x, 150. 
MS. diserte: τάλαροιν τυροχομεῖον, τυροφοθεῖον- An itaque 
et hic prima vox tolerabilior, Si scribas: τάλαροι, rvQoxo— 
μεῖον ὃ sed nugamur. si MS. nos iuvaret, res expeditu faci- 
lis forte esset. Iuxc. 

ὁ χλωρὸς τυρὸς] C. A. χλωροὶ vvgoí* sic et verbum esset 
ἐμπήγνυνται. Κυξην. 

ἐμπήγνυνται) Sic modo ex Longo attuli ἐνεπήγνυ δὲ ταρ- 
σοῖς τοὺς τυρούς. Et prorsus ad hunc locum ristopZ. Ra- 
nis, ubi Pandoceutria: 
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μὰ AL, οὐδὲ τὸν τυρόν γε τὸν χλωρὸν τάλαν, 
ὅνπερ σὺν αὐτοῖσι ταλάροις κατήσϑιε. ἴυκο. 

ὥσπερ τὸ ξύλον etc.] Haec non textus sed margo habet 
C. A. usque ad zvgogogsiov. legit autem ταυτὸ φλέγμα, sub- 
lata interpunctione, Kurnx. 

ὥσπερ τὸ ξύλον etc.] Mox post ταυτὶ praeeunte Kushesio, 
stellulam et maioris distinctionis notam delevi, De τυροκο- 
μείῳ Hesychium vide. i 

ταυτί. *zàéyun] Scribendum forsan, ταυτὶ τὰ πλέγματα. 
Sylb. 8885. 

ταυτί. ." πλέγμα}  H. Stephanus hic ad suum - Codicem, 
unde Sylburgium credo transcripsisse ; an ταυτὶ τὰ πλέγματα. 
quo modo et in Thesauro coniectatur voce dh Vr ipn. Quid 
81 solum ταυτὶ πλέγμα scriberemus ? Iuxc. 

τἄλλα] C. A. τὰ σκεύη etc. ἀναφόρον ἐ. B. etc. Xin 

puede Non recte. emenda σκευοφόριον. patet ex 
locis supra segm. 152. et infra x, 17. ubi etiam MS. pro 
σκευωρίαν clare σκευωφύριον habet, Versus de ἀναφύρῳ a 
Nostro profertur infra x, 17. estque statim initio Comici 
Βατράχων. σπευοφόριον vero eundem "Aristophanem nominasse 
puses ex 118 quae infra x, 17. sed in alio forte dramate. gz:vo- 
φόρος quidem in iisdem Ranis legitur, sed de Daiulo, de οἷς 
et x, 14. inde citat Po//ux. Iuwc. 


σκευοφύρον | Mox pro ἀνάφορον restitui cum Doctiss, 
Kuehnio & ἀναφύρον. 


φορμὸν δὲ σχοίνινον] C. Α. σχοίνιον. SAN καὶ goguov 
δὲ σχοινίων. Κυξην. 

ὃ αὐτὸς] Nempe ἐν Γηρυτάδῃ. infra x, 169. lege enim 
ibi cum MS. goguo σχοινίνῳ " quod et hic locus iubet. lun- 
cea fiscina in copa Zirgiliana: ubi Frid. Lindenbruch Notas 
vide. Iuxc, 


176. 

αἵ Àvyoi] In C. A. of superscriptum. absunt etiam quae 
mox aequuntur. at C. V. οἰσπεργὸν λ. οἰσπουργόν caeterum οὐ- 
συοπλόκος in Goss. est, victor, quamvis ibi extet, ὑσποπλύ- 
406; serpte. Κυξην. 

αἵ λύγοι 1 Etymol. in μύσχοισι. λύγοισιν" λύγος δέ ἐστιν 
ἱμαντῶδες φυτὸν καὶ ἁπαλὸν, 0 καὶ οἷσον καλοῦσιν, ἐξ οὐ καὶ τὸ 
οἰσύκαρπον. Οἷἶσος εἰ οἰσύη, unde et οἰσυύκαρπον apud Galenum: 
in Glossis οἰσὸς, mutato accentu, vimen, et οἰσύᾳ, vimine, in 
lisdem, 

οἰσυΐναι ἀσπίδες Apud TAucydidem infra x, 176. sic 

Pollux Fol. Κ΄. Tod 
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γέῤδα olcviva dicit Lucianus ἐν νεκρικοῖς dialogo AJexandri et 
Philippi. luwc, 
οἰσυΐναι ἀσπίδες} £uciani locum de γέῤῥοις οἰσυΐνοις prae 
oculis habuisse videtur Etymologus in οἰσύϊνα " sed illi de 
cratibus exponenti non assentior. recte Zenedictus, perra 
viminea. Glossae: γέῤδον, εἶδος ἀσπίδος Περσικῆς. Crates. 
καναι Infra x, 166, et 185. κύννα. sed MS. itidem unico 
v, magisque hoc verisimile Henr. Steph. derivanti ex Hebraeo 
nas quod rxx. modo κάλαμος, modo καλαμίσκος, modo aliter; 
. Exod. xxx, 25. cap. xx111, 51. Genes. x L1, 6. Es, xxxv 1, 
6. et. alibi, Mox pro ἐκ κανάβων in MS. ἐκ VENCRIN Sr». 
κάναι} MSS. “πάνεον᾽ postea πάννας, quod rectum. prae- 
terea C. A. ita, τὸ ἐκ καλάμων πλέγμα, δίπες τινές. margo est, 
ὡς "ptor. σ. et versus in V'espis ita habet : ὃ 
κοῦ μή ποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω, μηδ᾽ ipud 
Salim. eadem ex MSStis affert. Kuznux, 
κάναν] Infra x, 195. MS. χάνναν habet. ubi itidem versus 
Aristophanis citatur, scriptumque in eo ibi, παρὰ τὰς κάννας 
οὐρήσω. quo pacto quum et apud ipsum .4ristophanem in 
Vespis legatur, non dubitem hic eum corrigere. Estautem 
versus totus, 
κοὐ μή ποτέ σου παρὰ τὰς κπάννας οὐρήσω, μηδ᾽ ἀποπαρδῶ. 
Placet vero et καλάμων, quod in MS. Seberus invenit, magis 
quam vulgatum pro eo κανάβων. Iuxc. 
xavoi] κάνναι et mox κάννας in textu emendavi, praeeun- 
te Cl. Kuehnio. praeterea suadente Jungermannz Ms. ipsoque 
"fristophane pro περὶ x&vv. restitui παρᾶ. Κάνη, D ψίαϑος, 
est apud Etymologum i in κάνναϑρον, 564 rectius Hesychius : 
Kévvai, ψίαϑοι, καὶ τὰ Αἰγύπτια πλέγματα, ἀφ 'Qv καὶ τὰ xcva- 
ϑρα᾽ κάνναϑρα malim. 
κανοῦν] C. A. χανοῦν, πλέγμα τι x. τ. 9. καὶ γυγράϑους ὃ. 
συ. &. omissis etiam iis quae sequuntur, Kuzuzx. 
γυργάϑους] Pro γυργάϑους C. V. γυργάϑα, leg. γύργαϑα. 
Hesych. γύργαϑον, σκεῦος πλεκτὸν, ἐν o βάλλουσι τὸν ἄρτον. οἵ 
ἀρτοκόποι. masculinum tamen usitatius est, vid. Suid. in yvg- 
γαϑος, ubi adducit Proverb. γύργαϑον φυσᾷς, reticulum inflas, 
in frustra laborantem, G4. jvoyo966,: reticulum,  Kukmw, 
177. 
“αιταλεῦσιν]) Locum habes infra x, 158. Iuxe, 
* περὶ μυρεψῶν ] C. A. statim subdit, καὶ τῶν τούτοις προό- 
ἠκοντῶν.  Kukuw, 
μυρεψὸς] C. A. textus: μυρεψὸς μυροποιὸς μυρωπώλης. 
tum margo: μυροπωλεῖν δὲ .4. ἔ. hactenus margo. textus: μ. 
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μύρου ἀλάβαστρον" ita enimleg. ex Herodoti Thalia, alabaster 
unguenti Cicero,  Kvznw. 


μυροποιὸς} Falckenburgius, μυρηποιὸς, quod vulgatae 
lectioni ferme praetulerim, lonismum enim illa scribendi 
ratio redolet, cui praecipue dialecto addictum fuisse Zna- 
creonter omnes novimus. hac forma σκιαδηφόρος et σκπιαδο- 
φόρος est in ipso PoZuce: σηκηπόρος nimis insolenter supra 
segm. 151. ante nos legebatur: ἀχϑηφύρος, ξιφηφόρος, λαμπα- 
δημόρθςς βαλαντιητόμος apud Aristophanem: quae pleraque 
Atticos etiam ita libenter scripsisse ostendunt, Pro -μυροπώ- 
Age Etymologus habet μυροπώλος,, sed melius ANoster; recte 
vero idem μυροπόλος, ὃ περὶ τὰ μύρα ἀναστρεφύμενος * expo- 
nitur autem in PAiloxeni Glossis, pigmentarius, unguenta- 
rius, seplatiarius; lege, seplasiarius: et μυροπώλιον, seplata- 
rium, emendo, seplasiarium , vel, seplasium; a Capuae via 
Seplasia, in qua unguentarii negociari erant soliti, docente 
-dsconio. 


μῦρον, ἀλάβαστρον] μύρου ἀλάβαστρον cum Kuehnio emcn- 
davi; mox autem priores illa Seberz ed. μυρερὰ λήχυϑος" male: 
F'alckenburgius quoque ἡ adscripserat. ᾿Ζλαβαστροϑήκων men- 
tio est apud Demosth. de F. L. ad quem vide Ü]pianum; sed 
ἀλαβαστοϑήκας ᾿Δττικώτερον legit Harpocration, ad quem vide, 
sis, /Maussacum, vulgo illa vasa unguentaria μυροϑῆκαι dici 
solebant. 


ἀλάβαστρον, μυρίδα] Si haec itaque in obliquo, ut Gram- 
matici vocant, casu Pollux protuli t, omnia ad Zfrzstophanem 
referenda erunt, ὅτι ἐκεῖνος ἔφη. vel a quo alio verba pendent ὃ ? 
Sed id Pollucem non puto, imo scripsisse potius, μύρον, ἀλά- 
βαστρον, sive ἀλάβαστρος, (quum utrumque probum sit) μυρί- 
διον, (vel μυρίδια) μυρηρὰ etc. Sic, ni fallor, omnia rectius 
habebunt. non quod illa "ristophanes nón dixisse potuerit, 
vel dixerit, sed quod alias illa sic PoZ/ux referre voluerit. 
μυρίδια sane si i hicscripsisset, non omisisset, credo, infra x. cap. 
26. ubi tamen segm. 115. μυρίδιον habes, quod cum Suo πρω- 
τοτύπῳ eum hic enumerasse quoque verosimile perquam est. 
luxcERM, 
μυρηρὰ À.] C. A. καὶ u. λ. iterum margo: cAoflaar. usque 
ad φέροντα.  Kvkmw. 
μυρίσματα] Hoc est in C. A. textui superscriptum, Κύμην, 
μυρίσματα, μυρίσαι) μυρίζειν de mortuorum unctione apud 
Clement. Paedag. lib. 1x. cap. ὃ. μυρίζονται γὰρ of νεκροί" alio 
vero modo Zerodoto Babylonii dicuntur μεμυρισμένοι πᾶν τὸ 
12 
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σῶμα" locus est in Clio, Obiter vero notare lubet de loquen- 
di formula quae praecessit μύρου ὕξειν, illam esse Atticam, 
pro qua idiotae μύρον ὄξειν aliquando dicebant; vid. TAomam 
et PArynichum Clem, Vaedag. 111. cap. 5. de virorum effoe- 
minata mollitie: μαστίχην τρώγοντες, ὕζοντες wvgov. Mox 
μυραλείφειν pro φεῖν restitui, [Scilicet illam accentus positu- 
ram tuetur Codex Antwerpiensis, cui non nescio quam caute 
fides sit habeuda, uti nec insolentem eam esse accentus posi- 
tionem. forsitan tamen illam confirmet μυράλιπτρον v el μυρά- 
λειπτρον, quae vox videri posset derivata ἀπὸ τοῦ μυραλεί-- 
φειν. vasculum autem id erat servandis unguentis, recense- 
turque inter mundum muliebrem ab Z/ymologo et Suida in 
᾿ἘἘπαύλια, ex quorum locis patet ab alabastris seu usu seu for- 
ma fuisse diversum, utpote quod in eodem ordine numere—- 
tur. (Μυραλειφεῖν quoque, quod Zungermannus duxit edita 
lectione praestantius, ab usu scriptorum elegantium non com- 
mendatur; usitata enim et celebris formandi ratio est μυρα- 
λοιφεῖν, quod ipsum forsitan fuerit reponendum non reniten- 
te profecto Juctore nostro, apud quem vr, 109. hoc uvga- 
λοιφεῖν extat: Βῖπο μυραλοιφία et μυραλοιφὴ, qua voce veterum 
sedulus nec ineruditus imitator Vicetas Chonzates 44nnal, Andr. 
Comn, lib, τὶ usus est: καὶ τὸ τοῦ ποδὸς σκῦτος ταῖς μυραλοι-- 
φαῖς ἐλίπαινον" sed Arrianus Hist. Ind. cap.7. prisca elegan- 
tia dixit μύρων ἀλοιφὰς, ut Libanius παῖδας ποιεῖσϑαι pro 
παιδοποιεῖσϑαι, Cicero agrorum cultum pro agricultura, PAilo- 
stratus Proclo ϑήκην βιβλίων pro βιβλιοϑήχῃ. Ex dddendis. ] 

pvoolzigsiv] C. A. μυραλείφειν, μυραλείφουσα, μυραλοι- 
φία. Kuzuw. 

ἐυραλείφουσα] Si haec vera lectio, accentus tamen alius 
debet esse, ni fallor, ita ut scribatur μυραλειφοῦσα, si quidem 
à μυραλειφεῖν venit. Iuxc. 

Gxc0í0«] Marginis est in C. A. usque ad finem sectio- 
nis. σπαϑὶς, spatha, rudicula in Glossis. C. V. καεμένην pro 
καϑιεμένην. Κυξην. 

178. 

περὶ λυχνοποιοῦ] Ita C. A. reliquis supra redditis. Kuzux. 

δικτυοποιοῦ]} In lemmate δικτυοποιοῦ habes, in segm. seq. 
δικτυοπλόκον.  luxc. 

χαρδοπλόκου} Pro χαρδοπλόχου omnino emendandum 
καρδοποπλύκου, vel potius καρδοπογλύφου, ut infra. Iuxc. 

καρδοπλόκου  Ετ quis tandem καρδοπλύκος ὃ nugae: re- 
finxi, καρδοπογλύφος, ut in sequentibus habetur. 

λυχνοποιὸς etc. ] C. À. λυχνοποιοὶ à. À. λυχνοῦχος λ. ἐ. κατ 
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τασβέσαι v. À. etc. Salm, modo in titulo capitis, καὶ v. περὶ 
αὐτούς. et paulo post, κατασκευάσαι pro κατασβέσαι ex MSStis. 
Kuxuw, 

λυχνοποιὸς etc.] Quid differant, λύχνος, λυχνοῦχος et λύ- 
qviov, leges apud mmonium. sed obiterutilissimum scripto- 
rem macula liberemus: Ζυχνοῦχον καὶ λαμπτῆρα φασὶ τὸν νοῦν" 
τὸν voUv? imo τὸν λύχνον, et ita repones. ZesycA. τι λαμπτήρ "᾽4τ- 
τιχκοὶ δὲ τοὺς καιομένους λύχνους λέγουσι" vide quoque Sopho- 
clem Ai. Mast. v. 209. et δϑολοί, sed peiuscorruptum 7Zomam 
pristino quoque nitori restituamus: “υχνοῦχον, alt, καὶ λαμ- 
πτῆρα φασί. adde ex 44mmonio zov λύχνον" abest enim illa vox 
in vulgatis. Alia notione λυχνοῦχος in G/ossis Lucernarius 
exponitur; ὁ φέρων τοὺς λύχνους apud Zitymologum. Sequitur 
apud 4mmonium: φανὸν δὲ τὴν λαμπάδα etc. quae iisdem ver- 
bis Thomas habet, nisiquod pro λυχνεῖον ἐκάλουν τὴν λυχνείαν, 
in Thoma melius sit, λυχνίον δὲ, τὴν λυχνίαν. Sed 4mmonü 
emendationem praecepit iam vir eruditus Bonav. Fulcanius. 
Tu, si libet, hac eadem de re consule Éustathium variis lo- 
cis, et PArynichum, quos nobis describere non vacat. 


λυχνοκαΐα 1 Festi nomen Herod. lib. 11. f. 71.  Szs. 

λυχνοκαΐα 1 Herodot. in Euterp. καὶ τῇ ὁρτῇ οὔνομα κέεται 
λυχνοχκαΐη. Kurmw. 
ο΄ λυχνοκαΐα  Ἰυοσῦπι Herodoti nostri, quem et infra Po//ux 
respexit x, 115. ibi adscribam ex Zuterpe cap. 62.  Iuxc. 

Qovviyoc] Margo C. A. usque ad 950, μόνος. Kuxnw. 

Φρύνιχος) De PArynichi Monotropo Casaubonus noster 
vr. Zfthen. 12.  luxc. 

iv'Ivoi,] nonem Euripidis aliquoties citari a Stobaeo 
adnotavit 4, Schottus in catalogo tragoediarum Euripidis 
nondum edito. Observo et apud z4gel/ium, si modo mecum 
restituas libr. xrr1. noct. Attic. 10. apud Euripidem in tragoe- 
dia, quae inscripta est Εἰνώ. non enim dubito scribere, ' Ivo. 
Et vide de Inone Éuripidea Scholiastem Jdristoph. ad Σφῆκας. 
luxcERM. 

ὥσπερ] ὥστε pro ὥσπερ C. À. cum distinctione post 959. 
Ojo μόνος» inquit Salmasius, est aut lupus aut aper. mihi ϑὴρ 
leo. videtur esse qui in antro cubat solus et ille κατ᾽ ἐξοχὴν 
ϑὴρ dici solet, vid. ScZo/. in poll. zrgonaut.lib. 1, Kvznw, 

179. 

GrrÀeyy. στεὶ. στε. ἀποστελ.} In C. A. hic adest titulus, 
περὶ στλεγγιδοποιοῦ. Κυπην. 

στελεγγ. στελ. στελ. ἀποστελ.} Delevi cum Doctiss. KueAnio 


502. VIL 179. 


ε ἰη᾽ στελ, στελ. στελ, ἀποστεῖ, KEruditissimus Z'aickenburgius ad 
Codicis sui oram scripsit: στέλγις, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως ἐγέγρα- 
πτο᾿ sed nec illa scriptura est proba. [Imo vero recta est illa 
lectio, nec minus forte digna, quae hoc loco recipiatur in 
textum, quam x, 62. ad quem locum vide, quae Jungermanno 
et mihi observata. Ἐκ J4ddendis.] 

GrsÀeyyic] De hoc vocabulo quaedam et 7^oesius Oecon, 
Hippocr. in στλεγγίς. ἴυνο. 

στλεγγὶς, δέρμα etc.] C. A. textusipse, xol στλεγγιδοδέρμα 
κεχρυσωμένον. est corium inauratum quod puellae pro orna- 
mento gerebant in capite. Znterpr. inuncta vitta, quasi legis- 
set, κεχρισμένον * quo non opus est. Salm. omittit etiam g et 
legit στλεγγιδοποιός. —Kuzuw. 

στλεγγὶς, δέρμα etc.] Vide τὸν πάνυ Casaubonum xv. 
then, 4. de hoc ornamento, Iuxc. 

δακτυλιογλύφος 1 C. A. περὶ δακτυλιουργοῦ. in textu post 
δακτυλιουργὸν marginis est, αὐτὸν sv. OQ. dein γλύφειν γλύμμα 
δαχτύλιον ὃ. x. τ. ὃ: τὸ uiv πύκλος etc. πυελὸς καὶ π. post ite- 
rum margo: ὡς "py à. usque ad χαλοῦσι. Κύξην, 

δακτυλιογλύφος  ϑαρτα zz, 155, Iuxe, 

δακτυλιογλύφος Legem tulit Soon, qua cavit, δαλτυ- 
λιαγλύφῳ μὴ ἐξεῖναι σφραγῖδα φυλάττειν τοῦ πραϑέντος δακτυ- 
λίου" est apud Diogen. Laért. lib. τὶ segm, 57. 

. δακτυλιαυργὸν ] MS. δακτυλιουργὸς, γλύφειν, γλύμμα. Sen. 
τὸ δὲ γλύφειν] τὸ δὲ γλύφειν, Κρατῖμος. et quid rari dixit? 
an itaque δαχτυλιογλύφειν. Sed ne simus proclives ad cor. 
rigendum, velea quae non intelligimus corrumpendum. γλύ- 
gti dixerant sane et alii, sed in hac re de annulo γλύφειμ 
dixerat Cratinus, nempe δακτύλιον. de quo et γλύμμα Eupo- 
dis. Τυνο. 
. . φρύελός zs] Ad πύελὸς vs κι π. Salm, notat: inde Latinum 
Paía et Paleta. Kvzux. 

“υσίας.] Contra Euphemum scilicet, Harpocratio: zwi 
Alüa* τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγύμενον σφραγιδοφυλάκεον. “υσίας ἐν τῷ 
κατ΄ Εὐφήμου, καὶ ᾿Αριστοφάνης Hoocw.  Indicavit id et 
Hhodiginus vx. antiq. 12. ut post vidi, Alias lubet et Z'oeszz 
verba adscribere ex Oecon, Hippocr. in σφενδόνη. Πα au- 
tem circulus (σφενδόνη) ait, geminam continens, e£ cui gemma 
inseritur. Polluci lih. vx1, πύελος au£ πυελὶς dicitur, ut vulga 
le bassinet, a ba/neatorum vasorum forma. lux. 


ἄλιϑον  Εὶ not. Syib. pr. ed. λίϑον. 888, 
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αλιϑον] C. A. λίϑον, forte λιτὸν, simplicem, quia erat 
ἄλιϑος.  KuEnx. 

ἄλιϑον] Bene ita edidit noster Seberus : eaque emenda- 
tio ab ZZenr. Stephano est, qui sua manu ita hic ad vulgatum 
λίϑον reposuit. Primus tamen, ni fallor, hunc locum ita re- 
stituit Zud. Coel. RÀodiginus, cuius verba ex lib, vr, antiq. 
lect. cap. 12. adiicio: Sed gemma carentem annulum, ἀπεί-- 
ροναὰ vocari comperio, quasi tu dicas, omni carentem fine, 
Qua in parte commonendi sumus, emaculandum esse Pollucis 
Codicem, ubi scribitur modo, Apir ona vocari λίϑον δακτύλιον, 
tu repone cov δακτύλιον, ut annulum intelligas citra gem- 
mam concinnatum: cui sint diversi apud ἬΝ ἤν Un roe 
rum historia, gemmati annuli, ubi deinde sudat in expli. 
cando annulo apirone, et apiros ait, adiud quandoque pror- 
sum, est etc.  Apiron vero annulus recze intelligitur vwelu& 
infinitus, quia sit rotundationis absolutae, nec appareat unde 
initium. sumas , vel ut Homerus terram itidem dixit apirona, 
hoc est, orbicularem, zu interpretatur Eustathius: et appro- 
bat in libro de Homericis allegoriis Ponticus Heraclitus. (He- 
raclides scripsit vel debuit scribere) 24pyron vero etc. | An- 
nulus porro apyros non novit modo Jristoteles tertio J4uscul- 
tationis Physicae; verum. et qui intelligi deberent exposuit, 
καὶ γὰρ τοὺς δακτυλίους ἀπείρους φασὶ, τοὺς μὴ ἔχοντας σφεν- 
δύνην. 1d est, annulos vocant apiros, quibus funda non est, 
Sermo autem ea in parte contexitur Philosopho de infiniti ra—- 
tione. MHaecille, qui tamen ἄπειρον ex zristotele restituere 
Pollucz non sus fuit: quod ego cum H. Stephano, qui hic 
adnotavit ἄπειρον Zdristot. vide Thes. nos ad suum Thesaurum 
ablegans, non nimis audacter, credo, facerem, vel incon- 
siderate, Quid enim si accedat ab MS. aliquo auctoritas ? 
Et accedet certe, unaque viri eruditissimi σύμψηφος senten- 
tia. En enim tibi ex JJ. ScAottz observationibus in Pollucem 
nostrum ista: καὶ λίϑον δακτύλιον etc. | Zn 7758. τὸν δὲ περι- 
φερῆ καὶ ἄλιϑον δακτύλιον, ἄπειρον καλοῦσι. id est, infinitum, 
Sicque legendum esse docet, (praeterquam. et ratio) hristoteles 
111. Physicorum , de Tnfnito loquens: Fit autem ut infinitum 
sit contrario modo atque alii dicunt, non enim id est infi- 
nitum, cuius nihil est extra, sed id, cuius semper aliquod 
est extra: cuius hoc indicium est. nam et annulorum eos, 
qui pala carent, infinitos homines dicunt, quia semper ali- 
quid est extra sumendum, per similitudinem tamen quan- 
dam et non proprie e/c, Haec ex Amici nostri observatio- 
nibus. luxe, 


504 VIL 179. 


* ἀπείρονα] Fortasse Pollux ἄπειρον seriptum reliquit: 
Arist, "Auscult. lib. 111. καὶ γὰρ τοὺς δακτυλίους ἀπείρους φασὶ. 
τοὺς μὴ ἔχοντας σφενδόνην" enr. Stephan. 885. 

* ἀπείρονα ] In excerptis F'ossianis monemur, legendum 
ἀπέρονα, id est, ex ZZesych. πέρας μὴ ἔχοντα. Mihi lectio 
vulgatasatis bona est. si enim ille annulus dici potest ἄπει- 
qoc, eadem ratione poterit et ἀπείρων dici, quia ὠπείρων dici- 
tur ab ἄπειρος, teste Eustathio in Iliad, g. Ut igitur Home- 
rus terrarum orbem appellavit ἀπείρονα, quia orbis est, et 
Euripid. ad eius exemplum , speculum orbiculare, ἀτέρμονα; 
ita et orbis annuli solidi recte ἀπείρων dicetur, estus in 
Fderam etc. nec annulum quidem gerere ei (flamini diali) 
licebat solidum , id est, ἀπείρονα. Οἱ. ἄπειροι, imperiti, inf- 
niti. supra dixerat Auctor annulos dici ἐπισήμους, qui lapi- 
dem et sigillum incluserunt, lib. v. cap. 26. sic ἄσημος esset, 
qui lapide caret. sed nondum compertum an ullus probato- 
rum Auctorum ita locutus sit, Kurz. 

-* ἀπείρονα} Ego in textu restítui ἄπειρον, quod unanimi 
consensu Zfristotelis, quem Zungermannus noster adfert, lo- 
cus et MSS. suadent. eandem autem lectionem praestantis- 
simis Z'alckenburgii Codex praefert. 


δικτυοπλόχος] C. A. περὶ δικτυοπλύκου" δικτυεὺς supra- 
scriptum ibidem, Κυξην, 

κεκρυφαλοπλόκος] C. A. περὶ κεκρυφαλοπλύκου. ὡς Kgi- 
τίας ἔφη, margo habet. Κυξην. 

καρδοπογλύφος] C. A. περὶ καρδοπογλύφου. ubi marginis 
est, ὡς K. εἴ. &, I. Koxnx, 

καρδοπογλύφος] Vocis huius testem Po//ux noster lau- 
dat Cratinum; ex quanam fabula? Γείτοσι" sed quisquis es, 
meministine de Crazinz Γείτοσι quos ego non Cratinum, sed 
Cratetem in scenam dedisse novi: fuit ille Crates τῆς ἀρχαίας 
Κωμῳδίας ποιητὴς. docente Diogene in Vita Cratetis A4the- 
niensis, et octo fabulas, sunt qui septem tantum dicant, in 
lucem edidit: consule praeambulas ScAo/iastarum in risto- 
phanem notas, huius Cra/etis Γείτονας laudat noster Pollux 
hoc eodem libro segm. 204. et x, 118. citat et Z£Aenaeus, 
ad quem 4s, Casaubonum virum omni laude meliorem vide. 
ScAholiastem quoque Aristophanis aliosque huius fabulae me- 
minisse $cio: ergone dubitemus Cra£ino substituere Crate- 
'em. verum huius fabulae parentem? suppetias fert Codex 
l'alcbenburgii optimus, qui Kgcrgg habet, et dudum ita vir 
doctissimus Canferus ad libri sui oram emendarat, hanc ita- 
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que emendationem, ad quam Commentatores nostros ani- 
mum non vertisse miramur, textui inserere non dubitavi. 
[In hac adnotatione mea vocabulum praeambulas, per me 
licet, ni placuerit, reiiciat Lector benevolus: iatelligebam 
párem varias diversorum Graunnaticorum. commentationes 
de Comoedia, eiusque origine et auctoribus, quae ante fa- 
bulas zfristophanis praemitti solent. Sed uti hoc loco pro 
Cratino Crates est substitutus, 1ta vicissim necesse est, ut 
Cratino concedat Crates apud Fityuologum in Διακουνιεῦσαι, 
διακληρῶσαι᾽ καῦνος γὰρ λέγεται ὃ κλῆρος" Κράτης Πυλίνῃ, 
"Ano προτέρου τὸν καῦνον ἀριϑμήσεις" καὶ ἐγὼ, ὡς Καυνίων 
μάλιστα χρωμένων" legendum enim Κρατῖνος Πυτίνῃ, quam 
mihi coniecturam comstabilivik "Aristophanis Scholiastes ad 
Pacem , cuius verba, ne quid supersit dubitationis, adscri— 
bam: VEL rn vat ali ai διακληρώσασϑοαι; πότεροι ἐξ ἡμῶν. τέλεον 
διαφϑαρήσονται᾽ καῦνον γὰρ τὸν κλῆρον φασί" καὶ ἐν ἄλλοις" 
πόσος ἔσϑ᾽ 0 καῦνος etc. καὶ Κρατῖνος ἐ ἐν Πυτίνῃ" ἀπὸ προτέ- 
θου τὸν καῦνον ἀριϑμήσεις. ἄλλως" ἀντὶ τοῦ κληρωϑῆναι, ὡς 
τῶν καυνίων μάλιστα χρωμένων, καὶ σιφνιάζειν καὶ βιάξειν" ἔοτ-- 
sitan nec male facies, si διακαυνιάσαι reddideris in Etymologo: 
praeterea καὶ ἐγὼ vitium alit, quod velim viri humaniores 
detegaut, et eiiciant, putavi. semper, defectum esse locum 
et aliqua parte truncatum, aut certe restituendum, ἐχαλεῖτο 
δὲ, scilicet à χλῆρος καῦνος᾽ rem expediet, si cui in hac parte 
Musae et Dea Critica sic faverint, ut mihi in Cra£ino redu- 
cendo fuerunt propitiae. Quoniam vero in haec inculta 
lcca forte delati sumus, etiam Commentatori Zristophanis 
purgando paulisper opera est danda. eius autem verba quam- 
vis integra omnibusque numeris et syllabis perfecta prae- 
stare non HII E licebit tamen, opinor, emendatione cer- 
tissima pro βιάξειν rescribere λεσβιάξειν * ὡς (ita forsitan sup- 
plendum) καὶ σιφνιάζειν καὶ λεσβιάζειν" voluit enim formandi 
congruentiam et aequalitatem per haec exempla Scholiastes 
ostendere; uti nimirum a σίφνος, σίφνιος, σιφνιάζειν, λέσ-- 
βος, λέσβιος, λεσβιάζειν, sic a Καῦνος, καύνιος, καυνιάζειν. 
Sed vereor, ut gravis sit Lectori nostra garrulitas et mul- 
tiloquentia. Ex Addendis.] 

ληνὸν] Ο. A. Àivov* (ita et Salm.) male id quidem, 
KuERN, 

ληνὸν] Sic reposuit et in Codice suo .H. Stephanus, an- 
tea vulgati λινὸν male habebant, dixit ita ZMenander ἐν δη- 
μιουργῷ, ut habes infra x, 102.  Iuxc. 

ληνὸν] Editiones, quae Seberiamam antecesserunt, Àj 
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νὸν legebant, pro qua voce et Z'alckbenburgius ληνὸν habet: 
et ita quoque AweAnus. 

φαρμακοτριβὰς] Α φαρμακοτρίβης. quidam. nominat. fa- 
ciunt φαρμακότριψ, quomodo proparoxyt. scribendum. sed 
apud Demosth. ἦν εἷς τῶν φαρμακοτριβῶν in Olympiod. f. 
692. Szx. 

φαρμακχοτριβὰς] C. A. φαρμακοτρίβας, servi tritores me- 
dicamentorum. confer infra segm. 197. ex Demosth, τοὺς 
φαρμακοτρίβας καὶ τὴν οἰκίαν in Olympiod, Κύπην, 

φαρμακοτριβὰς] φαρμακοτρίβας paroxytonog puto scri- 
bendum cum Sebero nostro. nam et infra segm, 197. habes 
φαρμακοτρίβαι. ubi tamen MS. noster, ne quid celem, oxytone 
φαρμακοτριβαὶ habet. Verba Demosthenis ipsa habes quoque 
apud Pollucem nostrum infra 1x, 59.  Iuxc. 


᾿φαρμακοτριβὰς] Restitui cum Clar. Kuehnio φαρμακο-- 
τοίβας" Codex Falckenburgianus habet φαρμακοτρίβους, male. 
Etymol, φαρμακοτρίβαι, οἵ βαφεῖς, of và φάρμακα τρίβοντες ἢ 
πωλοῦντες. 

180. 

καὶ τῶν περὶ αὐτούς. Abest a C. A. ὀρχηστοδ. ludum 
saltatorium exercens. ὑπορχήματα quid sint alibi dictum est. 
ὑπορχεῖσϑαι est saltando reddere motus Vr WRHNEQNA, τοῦ ἐν ἴε- 
ροῖς προορχουμένου.  Kuzux. 

μυλωϑρὸς Supra segm. 19. MS. μύλωϑρος. Ἰυκο. 

ἐπιμύλιος ὠδή. ] Supra 1v, 9... Szs. 

προμυλαία ᾿ϑεὸς] Suid. προμύλια" leg. προμυλία. ϑεὸς προ- 
μυλία ἣ etc. Κυξην. 

προμυλαία ϑεὸς Hesychius: προμυλέα, ϑεὸς ἱδρυμένη ἐν 

τοῖς μύλωσι. ubi etiam videtur legendum προμυλαία, si vul— 
gata lectio apud JVostrum vera. apud Suidam προμύλια εἴ 
ϑεὸς προμύλιος. ubi eadem mihi suspicio. ἐπιμύλιος ϑεὸς τις 
Eustathio ad ᾽1λ. f. et ᾿Οδυσσ. a. vel δαίμων ad ᾽1λ. ψ. et 
᾽Οδυσσ. v. Iuxc. 
20 *X0L εὔνοστος] Hesych, ἀγαλμάτιον εὐτελὲς ἐν τοῖς μύλωσιν, 
0 δοκεῖ ἐφορᾶν τὸ ἐπίμετρον τῶν ἀλεύρων, ὅπερ λέγεται. νύστος. 
Eustath, Θεὸς ἐπιμύλιος, δοκοῦσα ἐ égoggv τὸ μέτρον. τῶν ἀλεύ- 
ρων. Odyss, £. 9. vid. et fol. 724. ubi ἔφορος τῶν ἀλετῶν vo- 
catur. 5888. 

Jenevola] Quasi εὔνοος in Graeco esset. — Eovocroc sive 
Nócrog deus deave, vel dei simulachrum, quod molendinis 
appositum, farinae meusuram inspicere, ac velut ei praeesse 
credebatur. 44. Stephan, vid. not. Gr. t. Szs. 
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καὶ εὔνοστος] ÁAbesta C. A. post σέρεφύμενον, qitod ver- 
satur in mola, οἵ δὲ μυλακρίδα etc, usque ad ἔλεγον absunt et- 
iam a C. A,  Kveux, 

καὶ svvoorog] Adponere iuvat de hac dea Zzymolog: ver- 
ba: Εὔνοστος, ϑεὸς ἐπιμύλιος, ἡ δοκοῦσα ἐφορᾷν τὸ μέτρον τῶν 
ἀλεύρων. 

pvlaygig*] .H. Stephanus ad oram, μυλαβρίς᾽" et pro 
αὐλοῦσαν mox ἁλοῦσαν reponit, Et μυλαγρὶς pro μυλαβοὶς 
mendose hic legi etiam olim Lexicon Hartung: et Junii opera 
collectum adnotavit, ut disco ex Zeopardi Miscell. lib. xv. 
cap. 7. Id autem Aesyc/ii auctoritate factum credo, apud 
quem: μυλαβοίδες, μυλαβοὶς, ἡ μαλακὴ σίλφη etc. ubi etiam 
ἢ ἀκρὶς σιτοφάγος ait. Dubito tamen de scriptura Hesychiana, 
et an non etiam potius μυλακρίδες, et μυλακρὶς scripserit, in 
quam sententiam magis propendeo, quam in alteram: nihil 
tamen adfirmo, Hoc quidem, quod ἀλοῦσαν H. Stephanus 
pro αὐλοῦσαν reponit, mihi non tam verosimile videtur, quam 
verum, Ipse enim Zo//ux ita credere iubet, qui supra segm. 
19. ἐνίους τὴν μυλακρίδα ait exponere non mehercle αὐλητρίδα, 
non, sed ἀλετρίδα, quod cum τῇ ἀληϑούσῃ yvvorxi prorsus con- 
venit. zristophanes ΪΝεφέλαις" 

ἄδειν τε πίνονϑ᾽ ὡοπερεὶ κάχρυς γυναῖκ᾽ ἁλοῦσαν. 

Ω . L4 H e 3). NON - , 
ubi et Scholiastes: ἄδουσι δὲ αἵ ἀλήϑουσαν ὑπὲρ τοῦ παραπέμ-- 
ψασϑαι τὸν κάματον. et: ὡσπερεὶ κάχρυς) καϑάπέρ τινα γυναῖκα 
κριϑὰς ἀλοῦσαν. et post vocat γυναῖκας ἀλετρευούσας. Iuxc, 

μυλαγρὶς Praetulerim ego quoque μυλαβοίς. Falckenbur- 
gius pro μυλακρίδα mox habet μυλαγρίδαν et pro αὐλοῦσαν 
voce inepta, ἀλοιοῦσαν. leg. ἀλοῦσαν, quod textui reddidi, 
περιάγειν Sequitur in C. A, ἀλεῖν v. m. ἐπιτρίβειν ἐρείπειν 
4. d. κ᾿ ἐκ τούτων ἄν εἴη etc. interiectis omissis, Kuxnw, 
181. 
ἔπειτ᾽ ἔρειξεν 1 afristoph. versus ita legerem, 
— ἔπειτ᾽ ἔρειξε 
ὄσπρι᾽ ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ τε πτίσασα. 
— et deinde fregit 
legumina iniiciens, simulque decorticayit, 
Per legumina intelligit fabas, ut quae imprimis inter κατερι-- 
χτὰ, fresa, censentur, vid. Schol. zristoph. in Hanas pag. 151. 
alterum testimonium debet it'à legi, ϑυμὸν κατερεῖξαι, uti et- 
iamnum extat spud Zfristoph. in Fespis pag. 999.  Kurnx. 
ἔπειτ᾽ ἔρειξεν] Versus Aristophanis ἔπειτ᾽ ἔρειξεν ὡς ine 
βαλοῦσ᾽ ὁμοῦ πείσας" non dubito quin altera sua parte corru- 
ptus sit; quomodo restituendus vero non amplius non dubi- 
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to, sed plane non habeo, Tn parte tamen audeo opem ferre, 
ni fallor, non incertam. pro πείσας lego πίσους. KEtad eun- 
dem versum puto respexisse in iis quae supra vr, 60. scribit 
de ὀσπρίοις" πίσος (ita ehim MS.) ᾿“ριστοφάνης δὲ, καὶ πληϑυν- 
τικῶς λέγει τοὺς πίσους. Sic enim et ista legendum: quoniam 
MS, antea zícog habebat, non πίστος, quod falsum ibi docui, 
ἐρείκειν πίσους, confringere pisa. cetera non restituo. Iuxc. 

ἔπειτ᾽ ἔρειξεν 1 -dmmphiaraum 4ristophanis laudat quoque 
Etymologus in voce ἀντιβολῶ" similis tituli, nec dissimilis 
fortean argumenti fabulam dedit Z7/ato Comicus, teste ScAho— 
liaste Aristophanis ad Plut, Ceterum quod istam eruditiss. 
Jungermanni pro πείσας mícovg legentis emendationem ad- 
tinet, illa plurimum confirmatur e Zalcbenburgiano Codice, 
qui πισοῖς habet. sed ne sic quidem ex difficili loco nosmet 
totos extricamus: seneum tamen elicueris, nec ita forsan ine- 
ptum ex hocloco ad Zungermanni mentem emendato: sic 
modo mecum constitue: 

— ἔπειτ᾽ 
ἔρειξεν, ὡς ἐπιβαλοῦσ ὁμοῦ, πίσους. 
— postea 
Confregit, iniecitque simul (vasculo) pisa. 

[ Jungermanni acumen emendantis in Jrzstophanis versiculo 
πίσους pro πείσας merita decorandum est laude. ista vero ὡς 
ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ neque sensus nec metri servantrationem: ut- 
que Zungermannus in iis se nihil videre ingenue confessus 
est, sic et a me hactenus huic loco nulla potest expectari me- 
dicina; etenim quum diu multumque omnem loci statum con- 
sideraverim attente, nullius in mentem venit emaculationis, 
quae animo meo satisfaceret, ea igitur, quae a me sunt scri- 
pta, ab erudito Lectore negligi velim, neque maiore haberi 
pretio, quam ipse illa iam aestimanda censeo. Eadem nota 
scr. ceterum quod ad istam etc. et ita velim semper reponas, 
ubi illa minus laudata loquendi formula mihi imprudenti ex- 
cidit, Ex 4ddendis.] 

Recte viderunt viri docti legendum zígove; pisa, ex lib. 
vr, 60, Quin et tu ita dispone, 

ἔπειτ᾽ ἔρειξεν ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ πίσους. 

Tovrrus. ᾿ 

Jn Sphingibus] Σφηξὶ, in Pespis. 888. 

ϑυμοὺς κατέρειξεν) Legitur, ϑυμὸν κατερεῖξαι. vid. cum 
Schol. fol. 555. 8885. 

ϑυμοὺς κατέρειξεν] MS. noster, ut dixi, haec omnia ami- 
sit, Et putem nostrum Po//ucem verba 4ristophanis reti— 
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nuisse, ut solet plerumque, et scripsisse, ϑυμὸν᾽ κατερεῖξαι, 
ita enim in V'espis, ubi ait tempus esse ut quaerat sibi μύλην 
ἀγαϑὴν καὶ νεύκοπτον, 

— ἥτις δυνατὴ à τὸν ἐμὸν ϑυμὸν κατερεῖξαι. 
ΙΏΟΧ, QQUvycevo, ἀγγεῖον ὁπου ἔφρυγον, hic SeAottus noster ver- 
sum Z'irgilii adnotavit: 

Et torrere parant flammis es frangere saxo. luxc, 

κοδομεύειν] C. A. καὶ φρύττειν H. φ. κ. Qu καὶ κοδομεῖν 
καὶ φρύξαι καὶ φρυγὼς etc, ἐπέφρυγον. ὃ δὲ φρυγεὺς etc. ὀνομα- 
στέον δὲ καὶ τὸν φρύττοντα φρυγέα. vid. vz, θά, Saímas. καὶ 
φρυγεῦσαι delendum censet. Κύξην, 

Θεύπομπος 2 ἐν Σειρῆσι etc. ] Fabulae Theopompi meminit 
hinc Casaubonus noster 1x, Z/Ren. 14. sed cur repetit PoZux 

φρυγεὺς, si nihil aliud quam prius significet? an aliud voca- 
bulum quaerendum quod Theopompus dixerat? Non opus 
est: idem enim de ληκύϑῳ dicendum foret, quem paulo post 
habes suo loco iterum. Sunt nimirum haec verba male dis- 
tincta, quae ipsa Z/ieopomp: verba continent. φρυγεὺς nimi- 
rum a Zo//uce dictum et vasculum, eius rei testem dat. 7eo- 
pompum, ta scribe enim: Θεύπομπος iv Σειρῆσι᾽ 

φρυγεὺς, φησὶ, ϑυεία, λήκυϑος. 

Potuissem vero haec verba compendifacere. habes enim pror- 
sus ita et infra x, 105. 7Àeopompi locum,  Iuxc. 

Θεύπομπος ἐν Σειρῆσι εἴο., 1 Distinxi locum ad Doctiss, 
Jungermanni mentem: post φησὶ in pr. ed. erat στιγμὴ τελεία. 

καὶ σειεὺς } Infra σείσων dicitur x, 100. ubi ita et MS. 
habet: quare facile suspicor et hic ita scripsisse Zo//ucem. 
nihil tamen adfirmo, vel muto temere. sic tamen et JZesychzus; 
σείσων.. ἄγγος κεραμεικὸν ἐν ᾧ τοὺς κυάμους φρύγουσιν. ideo 
et inter χεράμξα Gxzv; X, 122, infra fit mentio eius, | Iuxc. 

σπαρτοπώλης] C. A. σπάρτη etc. ϑρονοποιὸς, ληκυϑοπώλης 
καὶ ληκυϑοπώλιον, ληκυϑιάξειν ete. | Kumus. 

“σπαρτίνα, ἡ μήρινϑος} Valde dubito, an ita PoZlux scri- 
pserit. suspicor de simili menda, qualis supra segm. 177. 
μυρίδα. Ita inquam pro σπαρτίνα mihi videtur feine 
σπαρτίον. lufra ipse PoZux, σπάρτα, σπαρτία, eo ordine enim 
MS, ibi, iungit x,/56; Suidas : στάϑμη, τὸ σπαρτίον. £tymo- 
log. in σχοινίον. ἐπ γοῦν τῆς σχοίνου τοῦ μετρικοῦ σπαρτίου, καὶ 
τὰ μετρούμενα τῶν χωρίων; σχοινίσματα λέγεται. Hesychius: μή- 
ρινϑος, δεσμὸς, σχοινίον, σπάρτος, βρόχος. Iuxc. 

σκελύϑριον.} Scribe σκολύϑριον, ut emendavit Leopardus 
11. Emend.8,  Iuxc. 
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σκελύϑριον.  σκολύϑριον, quod unanimi consensu Gram- 
matici adserunt, restitui; tu vide, sis, quae dicta ad librum 
11r. segm. 00. 
τς ληκυϑιάξειν. ] An potius ληκυϑέξειν scripsit, ut apud Suz- 
dam est, (sic enim pro corrupto ληκυΐζειν reponendum monuit 
etiam in suo Codice Sylburgius) ex Aristophane forte, a quo 
verbo et ληκυϑιστὴς εἴ ληκυϑισμὸς apud eundem Suidam, istud 
et apud Hesychium. luxe. 

ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας] Locus libr, 11. de Rep. est 
iste: δαψῳδοὶ, ὑποκριταὶ, χορευταὶ, ἐργολάβοι, σκευῶν τε παν- 
τοδαπῶν δημιουργοὶ, τῶν τε ἄλλων. καὶ τῶν περὶ γυναικεῖον κό- 
ὅμον: Quae vel ideo adscribenda fuere, ut insigniter men— 
dosus et confusus locus in vulgatis emendetur, heferuntur 
enim ibi ῥαψῳδοὶ etc, quasi de novo artificum genere JVoster 
dicere inciperet, qui nondum de ἐργολάβοις absolverat, ut ex 
sequentibus statim cernis, Et tam suavis fuit quispiam, ut 
adderet, χαὶ τὰ OjLOLO. * ratus Pollucem non omnes enumerasse 
huius farinae homines, ideoque similes quemque, ut in men- 
tem venirent, addere posse. sed non inspexit ille bonus vir 
curiose tmematis lemma vel vulgatum, quod cum ἐργολάβοις 
desinit, et recte nullos ῥαψῳδοὺς, χορευτὰς, vel ὑποκριτὰς ad- 
dit. Nec advertit itaque Platonis verba esse illa, δαψῳδοὶ etc. 
quae Po//ux inserit propter ea quae de voce ἐργολάβων dicere 
coeperat, Sic itaque scribe et distingue: καταλέγεν᾽ δαψωδοὶ, 
ὑποκριταὶ, χορευταὶ, ἐργολάβοι. καὶ νῦν μὲν ovv τοὺς περὶ τὴν 
σκηνὴν λέγει ἐργολάβους etc, Recte vero σκηνὴν, nequis forte 
σκευὴν sibi comminiscatur, Scenicos enim artifices saltem 
per ἐργολάβους ibi intelligere P/atonem JNoster ait, Et patet 
ex Platonis verbis, quorum initium itaque plenius adscriben- 
dum: πολλοὶ δὲ, ait, οἵ περὶ μουσικὴν, ποιηταί τε καὶ roro v 
ὑπηρέται, δαψωδοὶ etc. quae iam habuisti. His subiicit PoZ/ux, 
equidem omnes qui opus suscipiunt vel conducunt, ἐργολά- 
ovg posse dici, ut contra qui imponunt, vel locant, ἐκδιδόν- 
τας Xenopho dixerit. Sed quid est hoc ἐκδιδόντας tam rari 
quodque adeo meretur observari? Non falso sane suspicatus 
fui locum mutilum, quod transilieram tamen iam, .Sed de- 
nuo considerans, confido me ex coniectura certissime resti- 
tuisse. deest enim vocabulum ἐργοδοτῶν. ἘΠῚ hi itaque quos 
INoster exponit τὸ ἔργον ἐκδιδόντας, oppositi quasi sunt doyo- 
λάβοις. sic itaque mecum supple, et restitue : ὧν τοὺς évav- 
τίους, τοὺς ἐκδιδόντας, εἴρηκε Ξενοφῶν ἐργοδύτας. vcl 51 forte 
plura desunt, ita: τοὺς ἐχδιδόντας ἔργον, ἐργοδύότας εἴρηκε Ξε- 
νοφῶν. Ait enim et infra segm. 200, φατέον δὲ ἐπὶ μὲν τοῦ ἐκ- 


VII. .182. 511 


διδόντος ἔργον, τὸ ἐργοδοτεῖν. Ne dubites, ipsissimum illum 
locum Xenophontis adscribo, quo, ne quid dissimulem, lecto, 
huius loci JPoZucis emendatio mihi visa fuit demum certa a 
me deprehensa: : ἐν μὲν γὰρ ταῖς μικραῖς πόλεσιν οἵ αὐτοὶ ποιοῦσι 
κλίνην, ϑύραν, ἄροτρον, τράπεξαν᾽ πολλάκις δ᾽ ὁ αὐτὸς οὗτος 
καὶ οἰκοδομεῖ, καὶ ἀγαπᾷ, ἣν καὶ οὕτως ἱκανοὺς αὐτὸν τρέφειν 
ἐργοδύτας λαμβάνῃ. Ισυκο-. 

ἐργολάβους] /nterpr. operarios. melius Goss. redemptor, 
manceps. Gallice, entreprenneur , fabricae susceptor 4cronz 
in Horat. cui respondet ἐργοδότης, adventor; forte ex adven- 
ditor, quod et Auctor postea docet. locus integer non intel- 
lectus 4nterpreti. est vero hic genuinus eius sensus: P/ato, 
inquit, zz secundo de Hepubl. inter alios civitati bene instru- 
ctae necessarios artifices recenset etiam ἐργολάβους his verbis: 
δαψωδοὶ, χορευταὶ, ὑποκριταὶ; ἐργολάβοι καὶ τὰ ὅμοια, quae ver- 
ba ultima absunt a C. A. cum caeteris quae sequuntur ad finem 
usque sectionis, hic equidem P/ato per ἐργολάβους intelligit 
τοὺς περὶ σχηνὴν» redemptores apparatus Scenict , qui vestes, 
cibum, magistros, choro et scenicis cum aliis necessariis prae- 
bebant ; certam a locantibus pacti pecuniam, licet autem. et 
alios omnes, ἐργολαβοῦντας, id est, qui opera quaecunque 
conficienda redimunt, isto appellare nomine. Tta intelligen- 
dus est Auctor, si modo ab i ipso profecta sunt haec posteriora 
"verba, quae ut dixi in C. A. non comparent. Inferpr. fraudi 
fuit quod verba P/atonis a Pollucis textu nullus distinxerat, 
nec ea hic explicari animadverterat. Sa/mas.in titulo sequen- 
tis articuli leg. περὶ ἐργεπιστατῶν. Κύυξην. 

ἐργολάβους Praestantissimum Jungérmannum in concin- 
nanda huius loci distinctione sum secutus: non tamen eieci, 
καὶ τὰ ὅμοια, quae addidisse potuit Po//ux, ut lectorem mone- 
ret, ea quaeapud Z/a£onem similis farinae sequuntur, sequuntur 
autem GxevQv ze παντοδαπῶν δημιουργοὶ etc. omittere sese. "Eo- 
γολάβος autem et ἐργολαβεῖν dicitur de quovis, qui sub pacti pretii 
conditione perficiendum aliquid suscipit: is operam locare di- 
citur Romanis, vel etiam opus redimere, unde ἐργολάβος, in G4os- 
sis,redemptor. Vide quoque Festum. non possum autem non 
elegantem tibi hac de re simul et voce locum exhibere e 7z- 
truvio lib. 1x. cap. 5. Hiero enim, quae sunt ipsa Jitruviz 
verba, Syracusis auctus regia potestate, rebus bene gestis, 
cum auream coronam volivam Diis immortalibus in quodam 
fano constituisset ponendam, immani pretio locavit faciendam 
et aurum ad sacoma appendit redemptori: τῷ ἐργολάβῳ, qui 
hanc fabricam, suscipiebat. lege quoqne, sis, libri septimi 
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cap. 5. Hisce autem redemptoribus impensarum lahorisque 
pretium non cedebat, nisi perfecto demum: opere. De voce 
Graeca vide Nosirum segm. 200. ubi ἐργολαβεῖν ἐπὶ τοῦ ἐργα- 
ξομένου dici docet: et ita συφιστὴν ἐργολαβοῦντα reperio apud 
"eschinem de F. L. p. 412. ponam locum: οὐδ᾽ (εἶπον, sunt 
autem haec ex persona quasi Demosthenis, quibus, laudem 
enim PAilippi aut continent aut continere videntur, utitur 
zdeschines ad invidiam Oratori concitandam) ὡς μνημονικὸς, 
(εἶ) σοφιστοῦ τὰ τοιαῦτα νομίζων ἐργολαβοῦντος ἐγκώμια εἶναι" 
rhetorem mercenarium Latine dixit Zf'olfius. sed tamen quid 
ita designate ad sophistam adtinet proprie sic dictum uvquo- 
νικὸν εἶναι ἢ aut cur, quave in re tam excellenti memoria so- 
phistae est opus, ut ipsi hoc proprie in laudem verti possit? 
equidem scio eos qui iuvenibus erudiendis praesunt, plurium 
rerum notitia debere esse instructos, et id quoque 8010, SO- 
phistam recte dici ἐργολαβεῖν, qui pacto pretio instituendo ali- 
cui operam addicit: aut, qui constitutae mercedis gratia 7ο- 
ryensem scribit seu actorz ied reo orationem, qualem πρὸς ἐργο- 
λαβίαν ϑητορεύεσϑαι eleganter ait Isocrates Orat, ad PA. P. 
m. 172, at nescio quo mihi modo magis lenocinetur illa, 
quam in medium dabo, expositio. habuere veteres homines 
domesticos, qui ipsis erant a memoria; id apud Graecos :et 
Ikomanes celebre fuit ; praecipue si qui ἐπρεῖς operam darent, 
hoc adminiculo suae memoriae in retinendis rebus lectis ma- 
lefidae subveniebant. ad hoc servitii genus viliores quosdam 
sophistas locasse crediderim pacto pretio, eaque de causa go- 
φισταὶ ἐργολαβοῦντες᾽ hos certe memoria pollere decebat ; sed 
hoc quodcunque aequi lectoris iudicio lubens subynitto. 
Alia vero notione occurrit haec vox in iure Graeco, sed quam 
heic non tango: tibi vero de ea consulendae sunt GZossae 
iNomicae, Paulo post locupletiorem feci Zo//ucem inserta 
textui voce Zgyoüórge* eam autem inserendam esse acutissime 
nullo adiutus MS, Codice et viderat, et ex .XenopAonte do- 
cuerat Jungermannus noster, cuius coniecturam reddit indu- 
biam Z'a/lckenburgii Codex. ille enim conceptis verbis id no- 
minis habet: ergone dubitemus illa voce Po//ucem nostrum 
augere? Gloss. ᾿Εργοδότης, adventor: aliud est plane, quod 
in Gloss, Nomicis reperio: "Adovíviog, συλλήπτωρ, συνεργός * 
nec quoque video quis KueAnz nostri advenditor siet. se 
eruditioribus haec deliberanda relinquo. Teleclides autem, 
cuius mox mentio, Comicus non nullius inter veteres Gearaxtius 
ticos nominis est. eius Πρυτάνεις laudavit Pollux noster supe- 
rius segm. 139. " Augixzvovag quoque et ?Pevócig in sequenti- 
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bus, ad quae forsan plura, [Post quaedam observata de ἐρ- 
γολάβοις, quem videatur intellectum habere σοφιστὴς ἐργολα- 
βῶν apud Jdeschinem, explicui, quamquam vero me nondum 
istius expositionis incesserit poenitudo, non tamen eius ita 
sum tenax, ut aliter sentientes omnes reiiciam; quin vero lu- 
bens agnosco sophistam simplici sensu intelligi posse non 
invenuste. cum autem Jeschines istis abutatur verbis ad de- 
terendas et maculandas summi Oratoris laudes, alii contra ea 
commode et loco haec ab illo prolata esse afílirmarunt, qui- 
bus salse retunderet turpem ceterorum legatorum adulationem, 
qui blanditias Philippo faciebant. Vid, P/utarch. in Fita 
Demosthenis. Glossarum INNomicarum, ut quid non ieiunum 
adferam,locum producere, et paucis explanare animus est. 'Eg- 
γολάβος ἐστὶν ὃ χρήματα δεδωκὼς imi τῷ ἐκχωρηϑῆναι ἀγωγήν. 
quorum, me iudice, haec est sententia: dieztur ἐργολάβος, 
qui numerata pecunia iudicium, corrupit, ut differretur actto, 
constat enim istius generis homines extitisse, qui spe lucelli 
adducti reis operas suas collocarent, et ab iis accepta pecu- 
nia contrariae partis advocatos corrumperent, utque iudicia 
traherentur efficerent. eam ob causam Ztymologus ἐργολάβον 
interpretatur, τὸν φλαύροις πράγμασι χρώμενον, eamque signi- 
ficationem apud Rhetores valere tradit, sed alibi erit oppor- 
tunior de his dicendilocus, alias autem in [ure Graeco re- 
demptorem etiam satis frequenter designat ἐργολάβος" ita Ba-- 
σιλικῶν LX. tit. 9. ἀρχιτέκτων et ἐργόλαβος iunguntur, Ex 
AAddendis.] 

δήτορες7 Adnotavit id et Suidas in ἐργολάβος. vid. et in- 
fra viir, 52. Iuxc. 

183. 

περὶ ἐργοεπιστατών]) C. A. ἐπιστημῶν. Kuznx. 

ἐργεπιστάτας.] In lemmate modo περὶ ἐργοεπιστατῶν. Sed 
ἐργεπιστάτας ideo vix mutem, perinde dictos ut ἐργεπεῖκται 
apud Eustath. in*IA. e. Iuxc. 

κόλλεψος  κολλέψης, qui glutinum coqüit. H. Steph. e 
Bud. Szs. 

κόλλεψος] Forte κολλεψὸς oxytone. ut μυρεψός. An in 
MS, nostro κολλέψης fuerit, ut ex Budaeo adferunt, nescio, 

uum haec ibi non adpareant, ut dixi, Iuxc., 

κολλοπώλης] CO. À. κολλεπώλης, male. Κυξην, 

κολλᾷν, Post κολλᾷᾶν deleto commate, punctum potius 
scribe. Sic et mox post χρηπίδες velim. Iuxc. 

κολλᾷν,) Huic voci maioris distinctionis notam subieci, 

ὡς 4Δείναρχος.] Abest a C. A. Kuxux, 
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S ὀρεοκόμοςἾ MS ὡραιοκόμος, qui Suidae ó τοῦ κάλλους 
ἐπιμελούμενος" ὀρεωκύμος δὲ ὁ 0 ἐπιμελητὴς τῶν ἡμιόνων. Sex. 

* ógzoxópoc] C. V. ὡραιοκόμος ὡραιοκομεῖν ἐρεῖς ὀργολί-- 
ξευγος (ὀλικὸν £. τραυλέζων diceret) ὀρικόν. C. A. ὀρευκόμος 
ὀρικὸν ζεῦγος etc. ὀρικολιζεῦγος est iterum blaesi, ὐλικὸν pro 
ὀρεικὸν ξεῦγος. infra lib. X. cap. 12. melius scribitur, ὀρικὸν 
ζεῦγος ab ὀρεὺς, mulus. ὀρεοκόμος, est mularius , ὀρεοκομεῖν, 
mulos curare. Hesych, in “ὀρεοκύμος. Salmas. MSS. ita: 
ὀρεοζεύκτης, ὀρεοχύμος, ὀρινὸν ζεῦγος, reliquis omissis, legen- 
dum gutem ὀρικὸν ζεῦγος. Kurmw. 

* ὀρεοκόμος] ὁ ὀρεοκόμος vix mutandum puto cum suo se- 
quenti, omnino haec mulionia, si ita loqui licet, explicant. Scri- 
bendum' Opsoxopog, maiori prima itera, ut omnia distinctiora. 
sic antea velim Κολλεψός. et Κρηπιδουργύς. Et apud Xeno- 
phontem etiam , quamvis per o, observatur ὀρεωκόμοι. Iuxc. 

* ogeoxióuoc] Attici ὁ ὀρεωχύμος, ub ὀρεὺς, ὁρέως " nam vul- 
gare est ὀρεύκομος" "ristophan. i in Thesmoph. p. m. 792. 

οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τε κὠρεωκύμων 

σποδούμεϑ᾽, — 
ubi ridicule satis Zourdino ὀρεωχκόμοι exponuntur of τῆς κόμης 
ἐπιμελούμενοι" τὰ muliones cum Jnterprete intellige. apud He- 

hium autem ὀρεοκόμος. est, et ὀρειοκόμος, utrumque, ὁ τὰς 

ἡμιόνους τρέφων, ϑεραπεύων. Mox post ὀρεοκομεῖν τελείαν στιγ- 
μὴν delevi: nam ὀρεοκομεῖν ἐρεῖς sunt iungenda, si modo ἐρεῖς 
sit bonae notae, nam Jungermanni nostri ὀρεῖς nobis ,per- 
placent; vide Etymol. in illa voce. Gloss. Mulus, ὀρεύς. 
Harpocr. à ὅτι γὰρ ὀρέας ἐκάλουν τὰς ἡμιόνους. καὶ “Ὅμηρος καὶ 
᾿Δφιστοφάνης ἐ ἐν -Βατράχοις δηλοῖ" versus Homer: est notissimus 
Li. ὧν Οὐρῆας μὲν πρῶτον etc. nihil tamen in textu immutavi, 
quia n in C. V. retinetur. 

ἐρεῖς] In hac voce adhuc i insignis menda haeret, quamme 
advertisse non pudet nec piget. Pro é ἐρεῖς enim legendum ὁ optic, 
qui sunt ipsi muli, et quos Po//ux noster haudquaquam omi- 
serit. Scribe et distingue itaque ibi: ὀρεοχομεῖν, ὀρεῖς. Iuxc, 

ὀρικολίζευτος ] Vid. an leg. ὀρειόζευκτος vel ὀρεύζευπτος, 
cum proxime sequatur ὀρικὸν ζεῦγος, quod apud Lucianum 

et Synes. Ep. ir. D. .Hoesck. Suidas etiam: ὀρεικὸν ξεῦγος, 
τὸ τῶν ἡμιόνων. 5ΕΒ. 

* ὀρικολίξευτος] In isthac voce ὀρικολίξευτος, ibi aliquid 
monstri alunt vulgati, cogito T pror veterl, non raro errore 
in MS. scriptum, et videtur depravate et vitiose scriptum a 
librario, quod deinde recte scripsit, ὀρικὸν ζεῦγος, prius ob- 
litus delere. Suspicor etiam an a Zo//uce forte quoque v 
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πώλης; sive, si ita velis, ὀρεοπώλης hic fuerit additus? Non 
tamen possum negare ingeniose nostrum MHoeschelium con- 
iicere ὀρεύόζευκτος. luxc. 

ὀρικολίζευτος] Inauditum vocabuli portentum: nec ul. 
lam opem illi ferunt MSS. a quibus in emendando Po//uce 
pendere solemus, Solihic, quos Οὐ. Saimaszus aut habuit 
aut contulit, MSS. ad veram nobis lectionem viam praeeunt, 
in iis enim inverso paululum verborum ordine est ὀρεοζεύκτης, 
qui mulos currui iungit, aut bigis; et de huius quidem 16- 
ctionis probitate ita nulli dubitamus, ut in textum recipere 
veriti non simus, deleta, quam Seberus adposuerat priori 
lectioni, stellula. De ὀρικῷ ζεύγει, quod sequitur, quaedam 
in chartam retulisse, haud erit, ut spero, iniucundum. Β6- 
perio itaque ὀρικὸν ζεῦγος apud 2deschinem de F. L. p. 413. 
ἐμισϑώσατο αὐτοῖς (Φιλίππου πρεσβεῦσι) ὅτ᾽ ἀπήεσαν δρικὰ (me- 
lius ὀρικὰ) ξεύγη, καὶ συμπαρήει ἐφ᾽ ἵππου" de Demosthene ser- 
mo est, qui Ῥλεϊρρὲ legatis, quos hospitio exceperat, abitu- 
ris mulorum bigam conduxerat, ut ea vecti discederent, ipse 
equo vectus aliis viae se comitem praebuerat. utrumque lio- 
noris causa factum fuit. hunc autem ZZeschinis locum ad- 
fert Zarpocration in δρικὰ ζεύγη. an hinc Pollux noster 
forsitan ὁρικὸν ζεῦγος petierit? Olim vero ditiores mulos cur- 
rui iunctos habere solebant; et albi quidem spectatissimi plu- 
rimique fuere habiti; qua de causa Chrysostomus Orat, περὶ 
τελείας ἀγάπης inter pretiosas ac publicas regum delicias lau- 
dat ζεῦγος λευκῶν ἡμιόνων χρυσῷ καλλωπιζύμενον. observemus 
quoque Atticum esse ὀρικὸν vel ὀρεικὸν ζεῦγος. respuit enim 
haec purior dialectus ἡμιονικὸν ζεῦγος, quo usos aliquando 
aevi recentioris scriptores reperias. monet hanc rem 7/omas: 
0gtuxOv ζεῦγος, ovy  quovixóv* quod vero ex epistolis Syze- 
sii adfert, apud eum exstat Ep. 111. ubi tamen hodie non le- 
gitur ζεῦγος ὀρεικὸν, sed ὀρικὸν, nec quoque tanti interesse 
putem utro legas modo, addam locum, quia illustrando 7o/- 
luci facit: αὐτήν τε καὶ τὴν φλήναφον γραῦν τὴν τιτϑίδα ἐπὶ τὸ 
ξεῦγος ἀναβιβασαμένη τὸ ὀρικόν. lta et Ζοοίοπιοτι de Admiran- 
dis in Sicilia fluminibus; φασὶ δ᾽ εἶναι καὶ τὸ βάϑος ἀπέραν-- 
τον τῶν κρατήρων τούτων ὥστε καὶ βοῦς εἰσπεσόντας ἠφανίσϑαι; 
καὶ ζεῦγος ὁρικὸν (ὀρικὸν) ἐλαυνόμενον. Neque aliter intelli— 
gendum est ζεῦγος apud Plutarchum de Solert. Anim. p. 950. 
τὰ ἀνάγοντα ζεύγη τοὺς λίϑους, mulorum bigae, quae lapides 
advectabant, id enim eruditi Znterpretis plaustris, nam ita 
τὰ ζεύγη vertit, praetulerim, 

wf e,» e I R4 
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184. 

μηλόύβοτος] Terra inculta, derelicta ad pascendum oves. 
Kornw. 

Herbigerum autem dixerunt, quod nunc pratum.] Casau- 
bonus: Pollux docet, ποάστριον veteres appellasse sarculum, 
aut, aliud sarritionis instrumentum, quod eius aetate voca- 
batur, χορτοκόπιον, in ZftAhen, 111, 20. Szs. 

ποάστριον] Faix foeniseca. ΟἹ. X Wero Fenile, fe- 
nisecium, χορτοκοπεῖον, pratum, C. À. ποάστριον usque ad vé- 
pi non habet. Κυξην, 

ποάστριον] Sarculum aut aliud sarritionis instrumentum, 
ut Casaubonus noster exponit itr, Athen, 20. ne scilicet de- 
liranti in prato, quod mireris, interpreti attendas. inde vero 
ποάστριαιν mulieres, quarum supra etiam mentio facta segm. 
141. quamvis ibi corrupte sit πάστριαι. Tuxc. 


ἐπινομία] Budaeus Comm. G. L. col. 1025. ἐπεργασία, ius 
arandi inter se, ut ἐπινομία, pascendi, etc. mox pro ἐν τῇ ἀλλ. 
quidam leg. ἐν γῇ ἀλλ. Ss. 


ἐπινομία] Jus compascui. Locus Xenoph. extat lib. rrr, 
de Cyr. Instit. pag. 60. quid sit ἐπινομία explicatur ab Au- 
ctore per, τὸ ἐν τῇ ἀλλήλων ἐξεῖναι νέμειν" est scilicet Zus pa- 
seendi pecora invicem in communi prato. vid, lib, vir.cap. 22. 
Plato lib. virz. de L. L. ἐάν τις βοσκήματα ἐπινέμῃ, τὰς βλάβας 
ὁρῶντες κρινόντων καὶ τιμώντων, SP quis in alieno pecora pascat, 
damno inspecto iudicent aestimentque, Kurnx. 

ἐπινομία] Notatu dignum et simile vocabulum εὐνομία, 
quod in re pastoria usurpatum, ubi commode et ordine pa- 
scunt Pep, ἃ Longo meo videtur Ποιμενικ. c. εἰς τοῦτο τὸ 
Νυμφαῖον oig ἀρτιτόκος συχνὰ φοιτῶσα, δόξαν πολλάκις ἀπωλείας 
παρεῖχε" κολάσαι δὲ βουλόμενος αὐτὴν, καὶ εἰς τὴν προτέραν εὐ-- 
νομίαν καταστῆσαι etc. Xenophontis locus vero de ἐπινομίᾳ. an 
iste est lib. r1. Cyrop. ἐπιγαμίας δ᾽ εἶναι καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπι- 
νομίας καὶ συμμαχίαν δὲ κοινὴν etc. Iuxc. 


αἵ | προβάτων ἡλικίαι] (A. προβάτων ἡλικία" τὸν ἀπὸ γονῆς 
εἴποις ἂν μοσχία, τὸν δὲ μείζονα ἄρνα. ἀρνὸν ἀρνίον, νομώναι- 
αἰπόλα ποίμνια καὶ αἰγήλια, leg. νομῶναι, αἰπόλια. Caetera a 
ποιμαίνειν mox usque ad ὠνόμαζε segm. 199. omnia absunt a 
C. A. Salm. legit, TOV μὲν ἀπὸ γονῆς εἴποις ἂν μοσχίων " νομῶ-- 
ναι dicuntur qui emunt ius pascendi pore in alieno, Kvuxuw. 
"μοσχίον.] Sylb. annotat: forte μοσχίαν, ut apud Eustath. 

licet μοσχίαν esse dicat τριέτην κριόν. nisi potius (quod in 
"Thesauro additur) subaudiendum sit ἀρνὸν, aut pro τὸν le- 
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gendum τό. In MS. sic legitur: τὰ μὲν ἀπὸ γονῆς εἴποις ἂν 
μοσχεῖα. ΘῈΒ. T 
* uodyíov.] H. Stephani hic ista adnotatio: an μοσχίαν, 
ut Justath. licet dicat esse τριέτην κριόν. quam et in Thesauro 
suo repetit, aliter etiam coniiciendo, ut Seberus noster ad- 
notavit, Locus est in ' Oóvoc. t, ἐλέγετο δὲ καὶ μοσχίας, ὁ τριέ- 
τῆς κριός. Et hoc omnino puto Stephani coniecturae obstare: 
cui sane nec MS. favet.  Seberi enim "Augustanus, nam nos- 
ter adhuc deficit, μοσχεῖα in plurali habet. Et itaque vulgatum 
facile non mutem, quum praesertim illuc μοσχία et in aliis 
tenellis videtur usitatum fuisse, et Hesychius μόσχια (ita enim 
apud ipsum) ἁπαλὰ φυτὰ ἢ κρέα μοσχαρίου. Extat etiam hoc 
ipsum μοσχίον, ut ΕἸ. Stephanus in suo Thesauro indicavit, 
apud Athenaeum, lib. virr. nimirum paulo longius a fine, 
in iis quae ex Philippi, sive ut verius putat Casaubonus nos- 
ter, EpAippi Comici ὀβελιαφόροις adfert; 
τὸ μοσχίον τὸ τῆς κορώνης αὔριον 
δειπνήσομεν. ---’ 

Viri docti tamen quid sequendum, facile constituent. Iuxc. 

*uocyíov.] Stellulam ante μοσχίον delevi, neque haec 
lectio videtur improba, 

ἔτειον} MS. τὸν μείξονα ἄρνα εἴποις ἀμνὸν, εἴτε ἀρνίον" 
εἶτα εἴποις ἂν νομῶνα αἰπόλοι, s. 888. 
᾿ς ἀρνὸν] ἀρνειὸν semper Zustath. ad D "Oàvec. ubi inter 
alia haec lubet excerpere: τέλειος οὖν 0 ἀρνειὸς» καὶ οὐκ ἀτε- 
λὴς κατὰ ἄρνα καὶ τὸ ἀφρνειόν. (scribendum forte ἀρνίον, ut 
modo Pollux ἢ noster) τρίτη δὲ ἡλικία εἶναι δοκεῖ ὁ ἀρνειύς. τέταρ- 
τος δὲ μέτ᾽ αὐτὸν ὁ λειπογνώμων oic. φααὶ γοῦν οἵ παλαιοὶ, ὅτι 
οὐ “μόνον τρεῖς ἡλικίαι, ἀρὴν, ἀμνὸς, ἀρνειὸς, καὶ ὅτι τοῦ ἀμνοῦ 
καὶ ϑηλυκὸν ἡ ἀμνὴ, πρόβατον αὐτὸ μέσον τῇ ἡλικίᾳ» καὶ ὅτι 
ἀμνὴ ἐνιαύσιον ἄρνα δηλοῖ. etc. ἀλλὰ καὶ ὅτι ἼΙστρος ἐν ἀττικαῖς 
λέξεσιν, ἄρνα φησίν. εἶτα ἀμνόν. εἶτα ἀρνειόν. εἶτα λειπογνώμο- 
va. -4mmonius περὶ o. καὶ διαφ. λέξ. ἄρνες καὶ ἀρνειοὶ διαφέ-- 
φουσιν " ἄρνες μὲν γὰρ λέγονται οἵ νεογνοί" “Ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν 
ἐπέχραον. ἀρνειοὶ δὲ, of προήκοντες τῇ ἡλικίᾳ" ᾿Δρνειῷ μιν ἔγω- 
γε ἐΐσκω πηγεσιμαλλῳ, “ ΄Οστ᾽ ὀΐων μέγα πῶυ ᾿ διέρχεταν ἀργεννάων. 
prior versiculus est ex ᾽1λ. π, alter ex' T4. y. Àn vero et PoZ- 
lux noster forte ἀρνειὺν scripsit? quomodo et apud Home- 
rum, est. luwc, 

ἀρὴν 1 Scr. etiam in Lat. ἀρὴν oxyt. Szs. 

εἶτα etc,] Hic demum MS. noster nobis iterum succur- 
rit, a nova pagina iterum ita incipiens: καλεῖται" εἶτα εἴποις 
ἄν. νομῶναι᾽ ποιμένες, unde nimirum forte vulgo supplen- 
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dum; παρὰ ποιηταῖς καλεῖται" εἶτα etc. — Sed λειπογνώμονα in 
vulgatis bene habet, in MS. autem corruptum est. Attuli 
modo verba Eustathii, in quo eodem loco et haec leguntur: 
ἰστέον δὲ καὶ ὅτι ov μόνον ἐπὶ προβάτου λειπογνώμων, ἀλλὰ xv- 
οίως ἵππον ἐλέγοντο λειπογνώμονες , δὲ μηκέτι δια τῶν ὀδόντων 
γνωσϑῆναι δυνάμενοι" γνώμων γὰρ, ὀδοὺς ἀφ᾽ οὗ ἡλικία γνωρί-- 
ζεται πώλων καὶ μόσχων" ἐν οἷς ἄβολος, ὃ μηδέπω ἐκβεβληκὼς 
τοὺς ὀδόντας" τριάκοντα γάρ φασι μηνῶν γενύμενοι ἐκβάλλουσι 
τοὺς πρώτους ὀδόντας" εἶτα ἐνιαυτοῦ παρελϑόντος, τοὺς ἑτέρους, 
καὶ τὰ ἑξῆς" ἐν οἷς καὶ ὅτι λειπογνώμων ἵππος ὃ μήπω ἔχων βόύ- 
λον» καὶ ὃ προήκων, καὶ ὃ μὴ ἔχων ὅϑεν γνωσθήσεται. quae de 
equis pertinent ad ea quae Supra JNoster 1, 102. Ad oviculas 
nostras vero et ista quae in Etymologico adferenda: γνώμων 
ὁ ὀδοὺς τῶν ἀλόγων toov ἔνϑεν καὶ προβατογνώμων εἴρηται, 
ἀπὸ τοῦ τὸν χρόνον ἀπ᾽ αὐτοῦ διαγινώσκεσϑαι" ἔνϑεν καὶ λειπο- 
γνώμων, ὁ ἤδη βεβληκὼς τοὺς ὀδόντας. ubi itaque et προβατο- 
γνώμονα habes una voce de hoc ovillo dente. Est et apud 
Hesychium ἱππογνώμων, sed alía de re, nempe ἵππους διαγι- 
νώσπων ἐγκύους ἡ ἢ μή. low. 

λειπογνώμονα.  ΤπέεγΡΥ. edentulum. miror cur ita verte- 
rit, cum iam lib. r. cap. 11. dixerit Auctor plus satis de γνώ- 
pov, εἴ ἵππῳ λειπογνώμονι" is cui dens aetatis index excidit 
designatur, quamvis alias sit satis dentatus.  Kurnw. 

λειπογνώμονα.Ἷ Qui dente aetatis indice destituitur, seu 
sit equus, seu bos, seu ovis, λειπογνώμων dicitur. docuere 
id Com»entatores nostri ud lib. τ. segm. 1903. quibus addo 
Luciani locum in Lexiphane: καὶ βοὸς λειπογνώμονος xcov: 
Benedictus, bovis annosi pernam anteriorem, vertit, recte. 

185. 

καὶ αἰγήλια] Desunt in MS. καὶ αἰγήλια. et quem isti 
voci βεβαιωτὴν demus? Sane si a Po//zce ea, suspicer forte 
αἰγίλια tamen scripsisse, per i mediis syllabis. Tale enim 
quid apud Zesychium quoque mihi videtur emendandum, 
ubi hàbet: αἰπολίου, αἰγιδίου" nempe αἰγιλίου scribendnm. 
inter 2 et 4 sane in MS. obvius error. luxe, 

αἰπόλοι κύνες. MS. αἰπολικοὶ κύνες. quod rectius credo 
quam vulgatum αἰπόλοι x. owe. 

αἰπόλοι κύνες. Falckenburgii Codex habet αἰπολοὶ καὶ 
κύνες, haud dubie pro αἰπολικοὶ κύνες, quae vera est lectio. 

ἱπποφορβοὶ etc. ] MS. ἵπποφορβοι, ἱπποφορβία, Σοφοκλῆς, 
ἵπποβουκολοι, βουφορφβοὶ, ἐλαται, βοηλαται, ξευγηλάται, Bov- 
πελάται. Σοφοκλῆς δὲ ἔφη etc. saepius accentu omisso, infra 
tamen segm. 107. scribens ὑοφορβοὶ, ut vulgo. ἱπποφορβία 
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autem bic est, ut in vulgatis, Sed malim ἱπποφόρβια, de 
armentis equorum, ut ex Xenophonte adferunt, βουκολεῖα 
καὶ ἱπποφόρβιαν iv. Hellen. Hesychius etiam ; ἱπποφύρβιον 
(male excusi ἱπποβύρβιον) καπίστριον, ἢ ἀγέλη i ἵππων. Lty- 
molog. in πολυφόρβην᾽ ἱπποφόρβια, tà τυὺς ἵππους τρέφοντα 
χωρία. id est, pascua equorum. 810 et Suidas in ἱπποφορβός" 
ἵπποφόρβιον, ἔνϑα of ἵπποί τρέφονται. Ceterum in MS. fere 
nescias quid a Sophocle velit dictum, In vulgatis ei tribui. 
tur ἱπποβουκόλοι, ita enim cum MS. indubie scribendum, Id 
vocabulum et apud Zuripidem in Phoeniss. esse indicat Se- 
berus noster, cuius fere principio istius tragoediae iste 
versus: 
Πολύβου δέ vw λαβόντες ἱπποβουκόλοι. 

Ubi ScAolia Graeca exponunt ἱπποφορβοί. Sed quid illud 
ἐλαται abundans in MS. an et ἱππηλάται additum ἃ Zo/luce 
fuit? Pro βουκελάται vero, cuius loco deest vulgatum fov- 
κάπηλοι, quid comminiscamur? Non inepte forte βουπελᾶται, 
ut isti βουκόλοι apud /Vicandrum. et Apollonium Rhodium 
dici adnotantur, alias haec, quae Po//ux congerit, partim 
apud Z"/atonem habes, ut in Politico : ἀλλ᾽ οὐ μὴν τὸν γε 
πολιτικὸν εὑρήσομεν ἰδιότροπον. ὥσπερ βοηλάτην, ἢ τινᾳ ἵππο- 
κόμον, ἀλλ᾽ ἱπποφορβῷ τε καὶ βουφορβῷᾷ μᾶλλον προσεοικότα" 
quae etiam differeutiam indjcant.  Iuxc. 

* ἱπποβοκόλοι Euripid. [erro ovx ólot Phoen. v.90. Szs. 

* ἑπποβοκόλοι) Leg. ἱπποβουκόλοι, armentari.  Kuzuw, 

: ἱπποβοκόλοι] Praeeunte Doctiss. Kuehnio a nobis in 
textu ἱπποβουκόλοι est restitutum, deleta, quam Seberi editio 
habebat, stellula. " Inxofovxóog. autem ὃ τοὺς ἵππους βόσκων, 
ut Eiymol. in" Avrtoc. 

ξευγηλάται ] ξευγηλάταν in G/. bubulci iugares, id est, 
qui boves ad currum iungunt agitantque equis destituti. Ubi 
$0no sibi proprio et poppysmate admovent boves ad progre- 
diendum, unde Sophocles dixit, ποππύζεται ζευγήλατρις, (ve- 
rum leg. ζευγηλατρὶς ) ita enim hunc locum habet C. V. 
KuEHN. 

Σοφοκλῆς δ᾽ ἔφη, etc.] MS. ita: Σοφοκλῆς δὲ ἔφη, ποπ-- 
πύξεται, ζευγηλατρις, ἄστραβ. etc. quam lectionem et PoZitia— 
num in suo Codice habuisse constat, Scribit enim Miscell. 
cap. 52. ubi plura de poppysmo: Uritur verbo etiam Sopho- 
"οἷος, ποππύζεται ζευγηλάτρις. sicul et Pollux meminit in se- 
ptimo. quae certe sanior vulgata corrupta plus satis. An 
itaque scribendum, 
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— ποππύζεται ζευγήλατρις. 
Caret enim accentu in MS, hoc vocabulum, ξευγήλατρις vero 
ἃ ξευγηλάτης, ut ἀρτύπωλις, ab ἀρτοπώλης. vel παράκοιτις a 
παρακοίτης, Dein in Po//uce ἀστραβηλάται, quasi nova pe- 
riodus incipiendum, ita ut post ξευγήλατρις punctum sit, 
IuxcERM, 

Σοφ. δ᾽ ἔφη, ποππύξεις vs καὶ ξευγηλάται} Suo sorex in- 
dicio perit: et hic quoque locus se ipsum aperte demonstrat 
vitiosum, quid enim, quaeso, hic nobis cum ξευγηλάταις, 
quos modo nominavit Po//ux noster? quave de causa idem 
nomen repetitum? certe non hoc agebat Po//ux, ut aliquam 
vocis ξευγηλάτης χρῆσιν proferret, sed ut aliam vocem minus 
usitatam ex SopAoc/e daret, itaque nos duees sequuti MSS. 
in textu emendavimus, ποππύζεται ζευγηλατρίς" hoc est quod 
monere voluit PoZ/ux, cum ζευγηλάτης sit 1n usu frequenti, 
Sophoclem hinc sequiori genere dixisse mulierem iugarem, 
ζευγηλατρίδα. In Codice vero alckenburgiano πομπύξεις 
pro ποππύξεις legitur vitiosius adhuc depravata scriptura. 
Gloss. Ποππύζει, mascipulat. TAeophylact. Ep. 10. ἤδη καὶ 
περιποππύσας, ἐπιβήσῃ ἐπὶ τοὺς ἵππους. est et haec vox in 
"Aristophanis Vespis : 

ποππύζουσι κἀγκεχοδασί με 
οἵ πλουτοῦντες καὶ πάνυ σεμνοί. 
Ad quae verba ScAoliastes: ἔϑος γὰρ ταῖς ἀστράπαις ποππύξειν" 
quae quidem verba nullus intelligo. sed vero, me iudice, 
scribendum τοῖς ἀστραβηλάταις. iis in more est ποππύξειν, ao 
blandiori hac voce equos mulosve demulcere, at ne sic qui- 
dem locus est sanus, videntur enim deesse quaedam. iis sup- 
plendis Grammaticos evolvere nobis non vacat, Ab hoc 
autem ποππύσματι solent Comici, prout huiusmodi facetiis 
fabricandis sunt nati, quemvis blandioribus verbis aliquem 
diliniendi modum πύόππυσμα et ποππύξειν adpellare: Οἱ δ᾽ 
ὑπερεπήνουν, ὑπερεπύππαζον τέ ue* eaque de causa Hesychio 
ποππύσματα, κολακεύματα, et περιποππύζειν τινὰ apud CAry- 
δοδέοπιπι. [In hac nota ScAoZastem ;ristophanis in istis: 
ἔϑος γὰρ ταῖς ἀστράπαις ποππύξειν, emendandum censui; non 
recte quidem; nam ποππύζειν ταῖς ἀστράπαις est fulgetras 
poppysmis adorare, ut Plinius loquitur H. N. lib. xxvrrr, 
c. 2. ne quis igitur vulgatam lectionem loco moveat, de hoc 
autem poppysmi genere iam olim erudite scripsit PoZitianus 
seculi sui decus ZMisce/lan. cap. 52. et ex eo Dalechampius 


ad dictum PZinzi locum. vide Seberum nostrum ad Pollucis 
lib. x, 210. Ex 4ddendis.] 
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ἀστραβηλάται, ] C. V. tollit interpunctionem legendo: 
ἀστραβηλάται καὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσι ὀνοκίνδιον καὶ κιλλακτῆρες. 
quam lectionem dudum ex laudato Codice dedit ipse V'ossius 
in JMelam pag. 4g. vid. etiam Zesych. in ὀνοκίνδιος et óvo- 
κίνδος. Schol. Aristoph. in 44ves hos versus Eupolidis e Ma- 
rica laudant: : 

ἄκουε (δὴ) νῦν Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 

ὁ στρεβλύς:; οὔ, ἀλλ᾽ ὃ μέγας, οὐνοκίνδιος. 
Unde patet ὀνοκίνδιον dici hominem vastae staturae, qualis 
fertur fuisse Pisander, quapropter agnum camelo parem 
ab eo immolatum ait Ariatophs, παίζων sic τὸ ὀνοκίνδιον αὐτοῦ, 
inquit Scholiastes 1. c. p. 426. κιλλακτὴρ, cillanus reddi 
posset, ut quidam legunt apud Ciceronem ep. 15. lib. v. ad 
Atticum. Κυξην, 

ἀστραβηλάται, ] Loco τελείας στιγμῆς posui commaticam 
distinctionem.  "4orge(hjAevgg vero in Glossis mulio ,expo- 
nitur, Zucian. Lexiph. non procul ab initio: καὶ τὰ ἀμφὶ 
τὴν τράμιν μαλακίζομαι, ἐπ᾽ ἀστράβης ὀχηϑεὶς, ὁ γὰρ ἀστραβη- 
λάτης ἐπέσπερχε᾽ vide ad illum locum ϑολοίέα Graeca de 
ἀστράβη. hinc est ἀστραβίζειν, id enim notatu dignum vide- 
batur, νωτοφορεῖν. unde apud Aeschylum. Suppl. κάμηλον 
ἀστραβίξουσαι. ad quem locum ScAhoZiastes ἀστράβην exponit 
ἡμίονον vorogógov. vid. Hesych. Etym. 

: . Δωριεῦσιν] Mendose MS. δοριεῦσιν. | Iuxc. 

κυνακτῆρες.1 MS. κιλλακτῆρες. quomodo reponendum 
esse, quantum potest, idem Po//ux tibi iterum dicat supra 
segm, 56. ὀνοπίνδιον vero me admonent χρήσεως "Eupolideae 
apud Scholiastem "Aristoph, ad ;4ves paulo a fine longius: 
δύο δέ εἰσι Πείσανδροι, καϑάπερ Εὔπολις ἐν Μαρικᾷ φησίν" 

A. ἄκουε νῦν Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 

B. ó στρεβλός; οὔ, ἀλλ᾽ ὁ μέγας οὐνοκίνδιος. 
Ita enim scribo. male in excusis Παρυκᾷ, et versiculi ibi 
non distincti, Iuxc. 

«vvexrjosc.] Nos in textu cum Doctiss. KueAnio πιλ- 
λακτῆρες emendavimus. in Codice Fa/ckenburgii est xvà- 
λακτῆρες. 

186, 

ἡμίονος, ἀστρ. vor. xci £.] C. V. ἡμιόνες. ἀστράβη, νω- 
τεῖς. ,ἡμιόνοι. καὶ ξύγια. Demosth. Oratione contra JMidiam, 
ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχούμενος, mulo Paetus; vel mulae saymati insi- 
dens, Harpocr. ἀστράβη ἡ ἡμίονος etc. confer "bi notata 
F'alesio i in notas JMMaussaci, Κυπην. 

ἡμίονες, ἀστρ. vor. καὶ &.] MS. auctius: νωτεῖς ἡμίονοι, 
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καὶ ξύγιοι. Et recte ita suppleas. ait enim et mox vortav 
ἡμιόνων et ξυγίων. Hesychius: γωτεῖς, οὗ ἀχϑοφόροι ἡμίονοι, 
ἢ ἕλκοντες ξύγιοι. an ἡμίονον" of δὲ ἕλκοντες, ζύγιοι, vel si- 
mili modo? nisi confundat. "Vide JVostrum et supra αι, 100. 
luNcEÉERM., 

ἀγὼν δέ] MS. xoi ἀγὼν δέ. Ivxc. 

νωτέων ] Mendose MS. νοτέων.  Ivxc, 

ἐκαλεῖτο κάλπη. ] Vid, Pausan, in E/iacis. exinde MSS. 
τῶν δὲ ξυγίων, ἀπήνη" quod firmat Pausanias et alii. C. V. 
τῶν ζυγῶν à.  Kuxuw. 

ἐκαλεῖτο χάλπη. MS. ἐκαλεῖτο δὲ κάλπη. τ. ὃ. τ. ξυγιῶν, 
ἀπήνη. τὸ δὲ τ. etc. Illa particula. τὸ fuit corrumpendae voci 
ἀπήνη in ἀπήνητον. Hesychius: ἀπήνη, ἅμαξα" οἵ δὲ ζεῦγος 
ἡμιόνων. Et tam de Calpe, quam de Apene, ut scias quid 
fuerint, Pausaniam audire non ingratum erit ᾿Ηλιακῶν α. τῆς 
δὲ ἀπήνης καὶ κάλπης τὸν δρόμον, τὸν "μὲν ᾿Ολυμπιάδι νομισϑέντα 
ἑβδομηκοστῇ, τὸν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς ταύτης᾽" κήρυγμα 
ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐποιήσαντο ἐπὶ τῆς τετάρτης ᾿Ολυμπιάδος καὶ 
ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λοιποῦ, μήτε “ἀπήνης ἔσεσϑαι 
δρόμον. ὅτε δὲ ἐτέϑη πρῶτον; Θερσίου uiv ἀπήνη Θεσσαλοῦ, 
Παταίκου δὲ ᾿᾿χαιοῦ τῶν ἐκ 4ύμης ἐνίκησεν ἡ κάλπη. Ἦν δὲ ἡ T] 
μὲν, ϑήλεια ἵππος, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀποπηδῶντες, ἐπὶ τῷ ἐσχάτῳ 
δρόμῳ συνέϑεον οὗ ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι, τῶν χαλινῶν, 
καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι οἵ ἀναβάται καλούμενοι. “διάφορα δὲ τοῖς 
ἀναβάταις ἐ ἐς τῆς κάλπης τὸν δρόμον τά τε σημεῖά ἐστι, καὶ ἄρσε-- 
νες σφίσιν ὄντες of ἵπποι. Amp δὲ οὔτε τὸ ἀνευρήματι οὐδὲν 
ἀρχαῖον» οὔτε εὐπρέπεια αὐτῇ προσῆν, ἐπάρατόν. τε ᾿Ηλείοις ἐ ἐκ 
παλαιοῦ καὶ ἀρχὴν γενέσϑαι ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ζῶον" ἣν γὰρ δὴ ἀπή- 
νη κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχουσα. Ex Polluce 
nostro vero discis non solum ἀπήνην» sed et κάλπην quoque 
mulorum fuisse, non equorum tantum. Quod autem ut 
obiter id addam, ἐπάρατον ait Pausanias, iam olim fuisse in 
Elide nasci mulum, de ea re vide Zercdotum nostrum in 
AMelpomene, cap. 50. Calpen vero et apud ZAeopAr. περὶ 
λίϑων forte emendandum putat in suo Comm. ad gum libel- 
lum D. Furlanus , eo loco: φανερὸν δ᾽ ἐκ τούτων, ὅτε μιμεῖται 
τὴν φύσιν ἡ τέχνη , τὰ δὲ ἴδια ποιεῖ" καὶ τούτων τὰ μὲν χρήσεως 
χάριν, τὰ δὲ, μόνον φαντασίας, ὥσπερ τὰς ἄλπεις. ita enim citat, 
et forte τὰς κάλπας ait legendum ex Pausania et Polluce. 
sed bona satis ibi vulgata iam lectio τὰς ἀλιπεῖς. — luxc. 

ἀπήνητον. Cum Eruditiss. Kuehnio superfluam illam 
syllabam zov delevi, ἀπήνη enim rectum est, nec aliter Co- 
dex Faickenburgii habet. Pindarus ὠδὴν ἐπινίκιον Psaumidi 
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scripsit: τεϑρίππῳ; ἀπήνῃ καὶ κέλητι νενικηκότι" sed audi, 
quaeso, ut in ipsa ode id vates Thebanus efferat: 
ἵπποις, ἡμιόνοις TC, μοναμπυκι- 
€ τε — 

Scholiastae' vero ἀπήνη explicatur à ἄρμα ἐξ ἡμιόνων ξευχϑέν. 
lubet ex eodem de certaminis huius primordiis, praecipue, 
quod ipsi non conveniat hac in re cum Pausania, locum ad- 
dere: εἰϑισμένον δὲ ἵπποις ἀγωνίξεσϑαι, " AaávügaGrog ἐπετήδευσε 
καὶ ἡμιόνοις ἀγωνίξεσϑαι" χρόνος, δὲ οὐ μακρὸς, ἀλλὰ δεκαετὴς 
τοῦτο διέλυσε" διελύϑη γὰρ περὶ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἐννάτην ᾿Ολυμ- 
mide. Discimus itaque ex hoc Scholiastae "sandrastum, 
quod tamen nominis mihi de vitio suspectum est, primum 
esse τῆς ἀπήνης et TCOpu tonem et institutorem; sed. post ela— 
psos decem annos περὶ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἐννάτην ᾿Ολυμπιάδα 
publico praeconio hoc certamen est abrogatum. si scribas pro 
ἐννάτην, τετάρτην, nullum erit hac in parte ScAo/iastae nos- 
tro cum Zausanza dissidium. et certe haud raro propter si- 
miles literas utrumque numerum confusum reperi, attamen 
nihil temere immutem, quippe qui sciam in huius modi re— 
bus unanimem scriptorum consensum sperari non posse. si 
itaque cum decenni tempore stetisset τῆς ἀπήνης usus, abro— 
gatus est, eam Olymp. 79. institutam oportet, qua in re cum 
Pausania noster Scholiastes non sentit. δεκαέτης autem .qpó- 
voc non de singulis annis, sed de istis, quibus Olympici ludi 
celebrabantur, intelligendus est, quod patet ex iis quae ad 
odae i inscriptionem habet cUmmantatap vidis γέγφαπται 
ἡ gà τῷ ἸῬΡαύμιδι τεϑρίππῳ xol ἀπήνῃ καὶ κέλητι νενικηκότι 
τὴν ὀγδοηκοστὴν δευτέραν᾽ Ολυμπιάδα. Possem hac de re plura, 
nisi brevitati consulendum esset. 1)6 κάλπῃ vide CI. Saímasium 
ad Hist. Aug. Scriptores. 

καὶ τὸν ὄνον ἐπισάξαι.] GI, ἐπίσαξον τὸν ἵππον, sterne equum 
et ἐπισεσαγμένος, Clitellarius, Xenoph. locus est lib. mn. Cyri 
Instit, p. 64. C. V. ὄνον ἐπισεύξαι στρωματίσαι ἔλεγον ὡς " Hoó- 
δοτος. Zerod. in Thalia, ἀσκοὺς ἐπέσαξε ἐπὶ etc, et in Clio, 
τὰς διφϑέρας ἐπισάξαντες ἐπὶ τοὺς ὄνους etc. clitellas, stramen— 
ta, oneraque alia quaevis imponere asino est ἐπισάττειν. Κυπην. 

καὶ τὸν ὄνον ἐπισάξαι. Pro xoi τὸν ὄνον etc, MS. τὸ δὲ 
(quod mendae causa fuit vocis ἀπήνη) τῶν ὄνων ἐπισάξαι, 
στρωματίσαι ἔλεγον, ὡς Ηρόδοτος. Ξενοφῶν δὲ ἐπὶ ἵππον etc. 
auctius, ut vides. Locus ZJerodoti forte hic est prima Musa 
cap. 19. τὰς δὲ διφϑέρας ἐπισάξαντες ἐπὶ τοὺς ὔνους, ἀπελαύ-- 
νουσι ἐς τοὺς ᾿Δρμενίους. Xenophontis autem locus iste, libr. 
111. παιδείας " ἔργον μὲν νυχτὸς λῦσαι ἵππους, ἔργον δὲ χαλινῶσαι, 
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ἔργον δ᾽ ἐπισάξαι, ἔργον δ᾽ ἐπιϑωρακίσασϑαι. vel iste lib, rrr, 
“ναβασ. ἐάν τέ τις ϑόρυβος γίγνηται, δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον 
Πέρσῃ ἀνδρὶ, καὶ χαλινῶσαι δεῖ. Ιυκο. 

καὶ τὸν ὄνον mobi] Codex P'alckenburgianus. post . ἐπυ- 
σάξαν habet στρωματίσαι" scripserat forsan Pol/ux, καὶ τὸν ὄνον 
στρωματίσαι, ἐπισάξαι ἔλεγον" Grammatici illam vocem expo. 
nunt ,ἐπιφορτίζειν. At vero τῷ ἐπισάττειν est contrarium τὸ 
ἀποσάττειν" id verbi occurrit apud τοὺς 0 Genes, xxiv. v. 52. 
xci ἀπέσαξε τὰς καμήλους. in Hebraeo est; t*5p213 nna* ca— 
melos onere liberos fecit. [ PoZlucis locus e MS. Pa/atino sic 
est constituendus: τὸ δὲ τὸν ὄνον στρωματίσαι, ἐπισάξαι ἔλεγον" 
ὡς Ηρόδοτος. Ἐκ A4ddendis.] 


Πλάτων etc.] Desunt in MS. Πλ. εἴρ. ἐν ἑορταῖς. luxc. 


βαλλόμενον] MS. ἐπιβαλλόμενον σ. quod pro vulgato βαλ- 
λόμενον reponendum aio. ἴυνο, 


βαλλόμενον] In textum retuli cum KueAnzo ἐπιβαλλόμενον. 


τρίσιππον] C. V. τῷ ἵππων ἐπιβαλλόμενον σημεῖον τρυσίπ- 
πειον ἐ. Hesych. τρυσίππιον τὸν χαρακτῆρα τὸν ἀπὸ τῆς βουλῆς 
ἐν ταῖς δοκιμασίαις τοῖς ἀδυνάτοις καὶ τετρυμμένοις, ἵνα μηκέτι 
στρατεύωνται, τὸ παλαιὸν ἐχάλουν τρυσίππιον " τροχὸς δὲ ἦν ὃ 
ἐπιβαλλόμενος χαραχτὴρ τῇ γνάϑω τῶν ἵππων. vid. eundem in 
ἵππου τροχὸς (et Zenob. Proverbia) ubi male legitur τρισίππιον. 
Eustathius in 1v. Odyss. τρύσιππον et τρυσίππειον aífert, ubi 
videantur plura. Crediderim humaniores dominos etiam pri- 
vatim emeritis quasi equis signum rotae curulis in ipsa ma— 
xilla inusisse, ut omnibus testatum facerent, illos iam a gra- 
vioribus dimissos esse operis. Ἵππου quidem γῆρας prover- 
bio notatur, ut contemptum et laborum plenum. et certe vul- 
gus hominum solet vetulos illos canterios plurimis modis 
divexare, et tam diu in vario opere detinere, donec ipsa 
pellis fiat ad omnia inutilis, sed non ita antiqui. vel enim 
levioribus adhibiti sunt equi senio debiles secundum illud: 

ἵππῳ γηράσκοντι τὰ μείονα κύκλ᾽ ἐπίβαλλε. 
'ornupedi vetulo circlos subnecte minores. 
Vel otiosi stabant ad plenum Brsetepe, Poétae monito 
fruentes: 
Hunc quoque, ubi aut morbo gravis, aut segnior annis 
Deficit, abde domo, nec turpi ignosce senectae. Kvxux, 

τρίσιππον] Vox corrupta. MS. noster τρυσίππειον. rectis- 
sime. vel si libet τρυσίππιον. Hesychius: τρυσίππεον, τὸν χα- 
φακτῆρα τὸν ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐν ταῖς δοκιμασίαις τοῖς ἀδυνάτοις 
καὶ τετρυμμένοις (ἵπποις ἐπιβαλλόμενον, ita supplevit in suo 
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Codice Sylburgius) ἵνα μηκέτι στρατεύωνται, τὸ παλαιὸν ἐκάλουν 
τρυσίππιον. τροχὸς δὲ ἦν ὃ ἐπιβαλλόμενος χαρακτὴρ τῇ γνάϑῳ τῶν 
ἵππων. Adde et ex eodem Hesychio istaec: ἵππου τροχύς" 
τοῖς γεγηρακόσιν ἵπποις ἐχάραττον ἐπὶ τὴν γνάϑον σημεῖον, vgo- 
χοῦ σχῆμα ἔχον" ἐκαλεῖτο δὲ τρυσίππιον. quamvis corrupte ibi 
τρισίππιον. Hesychii verba ita suppleta habet et.H. Stephanus 
in suo Thesauro, ubi et Zustathium adducit, quem vide ad 
"Oóvoc. à, paulo longius a fine, qui et τρύσιτπον trisyllabe, 
et τρυσίππειον τετρασυλλάβως ex Eupolide apud 4e. Dionysium 
adfert, ubi et disces δι᾿ ἐγκαύσεως huiusmodi σημεῖον factum. 
sed et alias equis generosis videtur inuri signum in femore 
solitum. Sic enim Znacreontis illud capio: 
ἐν ἰσχίοις μὲν ἵππον 
πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσι. Iuxc. 

τρίσιππον] KueARnius noster τρυσίππειον, quod eo praeeunte 
in textu restitui. a/ckenburgii Codex τρυσίππιον, quod 
rectum quoque. Z£ymo4, τρυσίππειον, ἔγκαυμα ἵππου γεγηρακό-- 
vog ἐπὶ τῆς γνάϑου, τροχοῦ ὅμοιον" ἔγκαυμα, eaque de causa 
-nacreon ode LV. πυρὸς χάραγμα. — Animalia vero sustinen- 
dis laboribus nata, cum ad segniores annos venissent, ab 
opere dimitti solebant. non possum non elegans ea de re 
exemplum producere ex P/utarcho de Solert. Anim, pag. 970. 
-Hecatompedum templum cum Pericles in arce Athenarum ae- 
dificaret, plures mulorum bigae lapides advectabant: τῶν συν- 
εἰργασμένων μὲν προϑύμως, ἤδη δὲ διὰ γῆρας ἀφειμένων ὀρέων 
εἷς κατερχόμενος εἰς Κεραμεικὸν, καὶ τοῖς ἀνάγουσι ζεύγεσι τοὺς 
λίϑους ὑπαντῶν, ἀεὶ συνανέστρεφε καὶ συμπαρετρόχασεν, οἷον 
ἐγκελευόμενος καὶ παρορμῶν᾽ viden' mulum διὰ τὸ γῆρας ἀφειμέ- 
vov, laboris immunem propter senectutem, sed tu, lector, tam 
elegans, quale hic narratur, vetuli muli opus, quo honore, 
quove munere dignum censueris? populus J4theniensis pu- 
blica σιτήσει hoc ipsi facinus redhostiit. Hanc eandem his- 
toriam, aliaque quae huc spectant habet quoque Z/utarchus 
in JM. Catone pag. 559. quem vero διὰ τὸ γῆρας ἀφειμένον 
Chaeronensis noster dicit, 4elianus τῶν ἔργων ἀπολυϑῆναι ait, 
lib, nimirum vr, de Animal, cap. 49. ubi hanc eandem ex 
"dristotele enarrat historiam. an PAz/osophi locum, qui cor- 
ruptus plane ac mutilus extat lib. vr. περὶ ζώων ἱστορίας cap. 
24. prae oculis habuerit, dicere non habeo: videtur tamen. 
sed isti emaculando manus heic non sum admoturus, Notus 
et Horatii versiculus: 


Solve seuescentem mature sanus equum, — 
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187. 

"Agir. δὲ] Desunt in MS. ᾽άριστ. δὲ καί. ut et alterum 
xal. pro βοηλατεῖν mendosum MS. βοϊλατεῖν. luxc. 

εἶπεν. In MS. deest εἶπεν, Iuxc. 

ὑοπόλοι] Pro vonólo MS. ὑοπῶλαι habet, nec improbem, 
quum statim sequatur et χοιροπῶλαι. luxo. 

εὔφορβοι] Znterpr. pastores boni, Eustath, est εὐτραφὴς; 
bene pastus. sed quicquid significationis fuerit, huc certe 
non quadrabit. si Εὔμαιος esset, nomen subulci apud ZZome- 
rum celebrati, facile in bonam partem accipi posset, at de 
Euphorbo Homerico nihil tale proditum. G/oss, συβώτης, su- 
buicus, suarius, custos suum, pascendis suibus auctoratus, 
porculatoris officium describit Co/umella libr. vir cap. 9. 
Caeterum videtur τὸ sUgogfor natum ex σύφορβοι, cum quis 
voluisset notare varietatem accentus in σύφορβοι et συφορβοί. 
KurEnuw. 

εὔφορβοι] εὔφορβοι omittit MS. Et ea vox hic non qua- 
dret. Seberus noster ὑφορβοὶ in suis Notis posuit, ex con- 
iectura credo. Et mihi idem videtur. Iuxc. 

συφορβοὶ] ὑφορβοὶ, cv. 8:5. 

συφορβοὶ] Pro συφορβοὶ MS. συοφορβοί. utrumque re- 
ctum est. posses et pro priori εὐφορβοὶ legere συφορβοὶ, et 
hic recipere συοφορβοὶ MS. Iuxc. 

συβώτρειαι] Interpr. porcorum greges, malim szbulcae. vid. 
1v, 56. Κυξην. 

συβώτρειαι ] MS. mendose συβύτριαι. pro vulgato malim 
tamen συβώτρια, sine diphthongo. sic supra 1v, 56. συβώτρια 
in vulgatis, Iuxc. 

ὡς IAgiGr. ἐν "^ Q9.] Desunt in MS. ὡς "Agrar. ἐν “Ὥραις. 
καί. Iuxc. 

vec etc.] IMS. ὕες, σύες, A accentu forte rectiore. Iuxc. 

μετάχοιρα] C. V. μεταχοίρια, quos scrofa porcos ultimo 
effudit exiles et minores aliis: ὀψίγονα καὶ λειπογάλακτα Eu- 
stath. vocat. Kurnw. 

μετάχοιρα ] MS. [καὶ μεταχοίρια. pariter bene μεταχοίρια. 
sed καὶ tamen nonjrecte invehas. τὰ ὀψίγονα καὶ μικρὰ namque 
τῶν ὑῶν ita dicta ait, ut et supra r, 251. et vr, 55. Iuxc. 

μετάχοιρα] Vide Zristot. de H. A. lib, . VL, C. 24, 

συφεὸς, ὑφεὸς etc.] Ita MS. συφεος, ὕφεος, ,Gvgsog, por 
ροκομεῖν, καὶ yoigorgogziv* ὁ δὲ σσυφεος καὶ πλέγμά τι εἴο. Sed 
vulgata non mutanda facile. σύφοι enim et χοιροκομεῖα etiam 
supra r, 251. et infra x, 159. malim tamen συφὸς oxytone hic, 
ut MS. infra 1x, 16. habet, sicut συφεὺς et συφετὸς, ibid. Iuxc. 
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συφεὸς, ὑφεὸς etc.] χοίρων μάνδρας Schol. Hom. ad Od. x. 
explicat. Paulo post, σύφος xol πλέγμα τι: reposui συφὸς 
oxytongs, nam praeter Zungermannum ita quoque habet 
Falckenburgius., 

188. 

μηναγύρται] Iidem μητραγύρται᾽ quod iustis diebus men- 
sis stipem Matri Deum cogerent. Cicero lib. 1x. de L. L.. 
AMatris 4daeae famulos vocat, Kuznw. 

μηναγύρται] Henr. Stephanus crucem hic fixit in suo Co- 
dice, In Thesauro tamen de hisce ex Hesychio, Suida et 
Eusebio quaedam collegit. mihique metragyrtas reponere quum 
primum haeclegerem videbatur: quod iam facere vix dubita- 
rem, quum videam MS. nostrum clare habere μητραγύρται. 
Fosdskoe; 

μηναγύρται] Occurrit et haec vox apud Cem. ex. Protr. 
neque veteres Lexicographi eam omisere; qua de causa de 
μητραγύρταις non est opus cogitare. Observo autem de his 
vocibus μηναγύρτης et μητραγύρτης, alteram aliquando alterius 
occupasse locum. Origen. contra Celsum lib. τ, pag. o. καὶ 
ἐξομοιοῖ τοὺς ἀλόγως πιστεύοντας μητραγύρταις καὶ τερατοσκύποις, 
μίϑραις (malim, μυϑριακοῖς) τε καὶ σαββαδίοις etc. olim in hoc 
loco μηναγύρτης extitit, ut colligi potest e versione Ziufni. 
Kt qui secundum se credunt, menargyrtarum simillimos facit ; 
recte viri eruditi emendant, menagyrtarum. putabam ali— 
quando: mmenargyragyrtarum μηναργυραγυρτῶν, qui men— 
struam stipem colligunt : sed melioribus cedo. Τὰ vero obi- 
ter hic τερατοσκόπους observes, quos et Po//ux recenset. De 
μητραγύρταις vero en, lector, elegantem ex JMenandri Hypo- 
bolimaeo locum: 

οὐδείς M ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω ϑεὸς 
μετὰ γραὸς, οὐδ᾽ εἰς οἰκίας παρεισιὼν 
ἐπὶ τοῦ σανιδίου μητραγύρτης. ---- 

ἀγυρτικὴ] Οἱ. ἀγυρτικὸν, circulatorium. sic et ἀγυρτικὴ, 
circulatoría; ἀγερμὸς, aeruscatio; ἀγείρειν, aeruscare, Gloss. 
aesculare, χαλκολογεῖν. C. We ἀγυρμός. Κύπην. 

ἀγερμὸς] Pro ἀγερμὸς MS. ἀγυρμὸς habet. quod itaque 
malim. Iuxc. 

ἀγείρειν.] Post ἀγείρειν in MS. haec, quae vulgo inferius 
etc. habes, sequuntur: τερασκύποι; τερασκοπικὴ;, τερασκοπια- 
τερῶν, ὑπόκρισιξ, τερατολογία, τερατολόγω φύσει. εἴποις. δ᾽ ἂν 
καὶ τερατολόγῳ ἀνδρὶ, τερατογονία τερῶν ὑποκριταί. ἀφ᾽ ὧν μᾶν- 
τεις etc. ea infra cum vulgatis excutiemus. Iuxc. 

μάντεις  Ο. V. praeponit quae sequuntur paulo post, 
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hunc in modum: τερασχύποι, (leg. τερατοσκύποι) τερασκοπικὴ, 
(leg. τερατοσκοπικὴ) τερασχοπία, (leg. τερατοσκοπία) τερῶν. ὑπό- 
πρισιρν τερατολογία. τερατολύγῳ φύσει. εἴποις δ᾽ ἃ ἂν καὶ τερατολό- 
yo ἀνδρί. τερατογονία, τερῶν ὑποκριτὰς, ἀφ᾽ ὧν μάντεις, ἀλφι- 
τομάντεις, νυχτομάνται, ἀστερομάντεις etc. τερῶν contractum ex 
τεράτων᾽ “ερατογονία, prodigiosi partus, vel fictio monsítrorum, 
et τερῶν ὑποκριτὴς est simulator et quidam miraculorum quasi 
histrio, vid. infra ad segm. seq. ἀλφιτομάντεις recte legitur 
pro vulgato ἀμφιμάντεις" dein, νυχτομάντεις, vel quod ma- 
lim, νεκυομάντεις, qui manes evocatos incantamentis consulunt 
de rebus Juturis. Non dubito futuros, qui lecturi sint, γαστε- 
ρομάντεις pro ἀστερομάντεις. Κυξην. 

ἀμφιμάντεις 1 Hi sane non tantum falsi vates, sed plane 
nulli sunt, MS. noster ἀλφιτομάντεις. quod restituendum 
nostro Poluci. Hesychius: ἀλφιτόμαντις, ἀλφίτοις μαντευομέ- 
v4. ἴυνο, 

ἀμφιμάντεις } Pro hac voce, quae nulla est, in textu 
emendavi ἀλφιτομάντεις, ad fidem MSS. ii erant qui ex strata, 
igni iniecta, aut etiam pullis proiecta farina seu polenta fu- 
turorum notitiam venabantur. eorum, ut et ἀλευρομαντέων 
est mentio apud 24eZian. de H. A. lib. vrrx. cap. 5. quem vide. 
praeter haec autem vatum genera, quae a nostro Po//uce me- 
morantur, plures fuere alii, qui ex variarum rerum autstatu 
aut eventu de futuris consulentes monere solebant, ita πυ-- 
θομάντεις, παπνομάντεις, ἀερομάντεις, ἐνοπτρομάντεις, γραμμα- 
τομάντεις, φλεβομάντεις, ὀνοματομάντεις, ὀμφαλομάντεις, ὑδρο- 
μάντεις, νεκρομάντεις etc, horum omnium in antiquorum scri- 
ptis est mentio; sed eos hac vice nominasse sufficit. 

ἀστρομάντεις] In MS. deest ἀστρομάντεις. et pro νυχτομάν- 
τεις MS. νυχτομάνται. Hesychius saltem habet: νυκτίμαντις, 
μάντεως εἶδος. nisi et is νυκτόύμαντις scripserit, Iuxc. 

στερομάντεις] Leg. στερνομάντεις ex lib. 1r, segm. 162. 
Hesych. ᾿Εγγαστρίμυϑος, τοῦτόν τινὲς ἐγγαστρίμαντιν, οἱ | δὲ στερ- 
νόμαντιν λέγουσι. φησὶ δὲ περὶ τρύπου τῆς μαντείας καὶ Πλάτων 
ἐν τῷ Σοφιστῇ. τούτων ἡμεῖς πάντων ἢν καλοῦμεν, leg. ἐγκαλοῦμεν. 
hos omnes, inquit, nos n erimen iudiciumque vocamus vel ac- 
cusamus, Loquitur Zesych, ut Christianus. Quam se torse- 
rint viri docti in huius loci emendatione, videre est in ZZac- 
Liana Editione Hesychii. Locus vero Z/atons mihi est pag. 
109. Κυξην. 

στερομάντεις] Id statim corruptum vidi, et στερνομάντεις 
gestiebam reponere: qualem et supra noster MS. nominavit 
it 1602. Sed MS. noster aliud genus adhuc habet, nempe 
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ἀστερομάντεις Scribens hoc loco pro vulgato στερομάντεις. 
luxcERM., 

στερομάντεις] Kuehnius noster emendat στερνομάντεις" sed 
ἀστερομάντεις habet MS. Jungermanni nostri: verum est prae- 
cessisse ἀστρομάντεις ; sed inter ,ἀστρομάντεις et ἀστερομάντεις 
ea est differentia , quae inter ἀστὴρ et ἄστρον. ἀστρόμαντις, 
qui e signis coelestibus vaticinatur: ἀστερόμαντις vero, qui 
ex singulis stellis, earumque συναστερισμο futura praedicit; 
adeo ut utraeque voces in eadem periodo morari possint sine 
ulla repetitionis specie, quapropter Codicis MS. ductum se- 
cuti in textu ἀστερομάντεις emendavimus,. 

σφονδυλομάντεις] Faticinantes giragillo, verticillo, rhombo, 
quem versabant incantantes,  Kurnuw. 

ἀλευρομάντεις.] ἀλευρομάντεις, κοσκινομάντεις sunt vatici- 
nantes per farinam, per. cribrum. ἀλευρομάντεις, κριϑομάντεις 
recenset Clemens in Protreptico. Kurux. 

ἀλευρομάντεις. De his vid. libellum Avi mei de Divina- 
tionum generibus, ubi et de aliis quibusdam eiusdem farinae 
praestigiatoribus, Iuxc, 

κοσκινομάντεις ] De his Theocritis Idyll. 11x. Paroemio- 
graphi in proverbio, xooxívo μαντεύεται. Vide JDeirium. in 
disquis. MMagicis. Kwruw. at 

Mon υμέν τι] MS. κοσκινομάντεις, καϑάρτριαι. quae vox 
in vulgatis non adparet, ab ea tamen mox χαϑαρταί. ubi et- 
iam locus forte aptior huic καϑάρτριαι. Sicut ibidem ἀπομά- 
ται; ἀπομάκτριαι iunguntur. Iuxc. 

δὲ εἴρ. Φιλιππ. etc. ] Omissa sunt in MS. ista δὲ tg. Φιλ. 
Mey. δ. ἐν A4v0. ὁ. &.. Lydorum vero Magnetis Comici mentio 
et apud Suidam in Μάγνης. Iuxc. 

δὲ εἴρ. Φιλιππ. etc.]. Tu vide pauca de Magnetis Lydis; 
sed erudita, prout in hisce rebus est versatissimus, disseren- 
tem Zlentleium in Epistola ad ZoA. 7Millium, quam 4Ma/a/ae 
Chronologo subiecit, 

ἀναλύταις.] Interpr. καὶ ἀναλύταις, quod probo. sigpnim 
sunt ἀναλύταιν alii vero ὀνειρομάντεις. ἀναλύται erant, qui in- 
cantatos defixosque aliis contrariis incantationibus resolve- 
bant. vid. Zesych. in ἀναλῦσαι, | De qua ἀναλύσει plura Deo 
volente Paralipomenis in Athenaeum.  Kurnux. 

ὀνειροκρίται] C. V. καϑάρτριαι ὀνειροπόλοι etc. Kurmw. 

ὀνειροκρίταν  Νῖ5. ὀνειροπόλοι, ὀνειροχρίται;, ordine in- 
verso. uxo. 

ὀνειροσχόποι] Deest in MS. ὀνειροσκόποι. illud o/cwvicrat 
vero, quod Seberus edidit, ab IH, Stephano est ita in. suo Co- 
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dice repositum, et in MS. nestro pariter est idem οἰωνισταὶ, 
ne ullus amplius dubitandi locus sit. Iuxc. 

oiaviGte1] E not. Sy/b. pr. edit, οἰωνηταί. Szx. 

ὀρνιϑοσκόποι] MS. ita: οἰωνοπόλοι, ὀρνιυϑοσκόποι, μάν-- 
v&tg, ἐπόρνισι, φιλοϑύυται, omisso ϑύται; quod supra etiam ha- 
buisti z, 16. Sed quid sibi vult MS. μάντεις, ἐπούρνισι ἢ an ex- 
plicat οἰωνοπόλους ἡ et scribendum sane μάντεις ἐπ᾿ ὄρνισι, 
quamvis illud μάντεις plane abesse velim, vel legere potius : 
οἰωνομάντεις, ἐπ᾽ ὄρνισι. Phrasis vero ἐπ᾿ ὄρνισι prorsus ad 
rem hanc pertinet, et talequid ex P/utarchi Camillo adferunt: 
ἐπ᾿ ὄρνισι διαμαντευόμενοι καϑέζονται, | Sic ἐπ᾿ ὄρνεις ἰέναι, εἰς 
ὄρνις εἰσιέναι, pro eo quod est πρὸς μάντεις, εἰς μαντείας. ἀϊ-- 
xisse veteres, docebit te eleganter et erudite, utomnia, Hein- 
sius noster crepundiis S$ZZanis ad extremum librum 111, Pu- 
nicorum.  Iuxc, 

φιλοϑύται] Id est, superstitionibus et sacris faciendis 
nimis dediti, aliter φιλοϑύτης dicitur 4brakhamus Patriarcha 
apud Cyrillum contra Julian, eumque ἀϑύτοις et κακοϑύταις. 
opponit. Kuzmw. j 

&wyqtol] Tales 111 Te/misses apud Herodotum Κλειοῖ 
cap. 70. αὐτίκα δὲ ἔπεμπε ϑεοπρύπους ἐς τοὺς ἐξηγητέας Τελμισ- 
σέων. qui ὑπεκρίναντο Croeso de portento, quod illi acciderat. 
καϑάρται vero paroxytongs etiam MS. hic, ut et supra τ, 16. 
luxcERM., 

ἀπομάκτριαι ] FExpiatrices, ἀπομάξομεν. expiabimus, ab- 
stergemus,  Kvznw. 

ἀπομάκτριαι 6658 ἀπομάκτριαι in MS. Vide vero de his 
mulierculis et verbo ἀπομάττειν in hac significatione Casau- 
bonum τὸν πάνυ in Comm. ad Zeophr. Character. ad extrema 
verba cap. περὶ δεισιδαιμονίας. lux. 

189. 

τερατοσκοπία] Haec usque ad ἀφ᾽ ὧν absunt a C. V. 
Κυξην. 

τερατοσκοπία] τερατοσκοπία etc. τερῶν desunt in MS. hoc 
quidem loco, qui ea modo habuit ubi adscripsi, et inde in 
vulgatis quaedam examinemus. Etstatim ex MS. haec longe 
auctiora ita efficienda, quamvis in MS, hae voculae una syl- 
laba defectae τερασχύποι etc. perscriptae sint, Sicitaque hic 
supple ex MS. τερατοσκύποι, τερατοσκοπικὴ. τερατοσποπία, τε-- 
ρῶν ὑπύκρισις. ita distinguendum, quamvis MS. τερῶν, ὑπύ- 
κρίσις habet. nam et mox recte habebis ex eodem MS. τερῶν 
ὑποκριτὰς, et paulo ante ὀνειράτων ὑποκριτὰς IVoster dicebat. 
Hesychius: ὑποκριτὴς, μάντις. At scripturam quoque in istis: 
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hanc, τερασχόποι, τερασκοπικὴ, τερασκοπία, ut in MS. hic ex- 
tat, nolim plane condemnasse videri: permittam potius aliis 
id facere. invenio enim apud Hesychium etiam suo ordine: 
τερασκύποι; ὀνειροκρίται. et iterum suo: τερατοσχύπος» μάντις, 
σημειωτικός. Graecos inl, xxxvii, ostentum de Κ΄. S. osten- 
tum vertere vígec* indeque /ul, Polluci τερατοσκοπίαν esse, 
artem quae portentorum scientiam profiteatur. τερατοσκύπον, 
interpretem portentorum, Festo prodigiatorem, adnotat ad il- 
lam legem G. Fornerius. luxc. 

τερατολογία.7 Adde ex C. V. ut supra dictum, τερατολόγο 
φύσει" εἴποις δ᾽ ἂν etc. ut supra. ἈΚύξην, 

τερατολογία. 1 Rursum ex MS. supplendum: τερατολόγῳ 
φύσει" εἴποις δ᾽ ἂν etc, puto vero eum ad P/atonis locum re- 
spexisse, quamvis in eo alio casusit: nempe in PAaedro, ubi 
Hippocentauros et Pegasos nominans addit: καὶ ἄλλων ἀμη- 
χάνων πλήϑει τε xol ἀτοπίᾳ τερατολύγων τινῶν φύσεων. Potest 
et in altero τερατολόγῳ ἀνδρὶ, ad eundem Z/atonem respicere; 
locus tamen haud ad manus; certe infra 1x, 147. τερατολόγος; 
ait, ἐκ τοῦ Πλάτωνος. Iuwc. 

τερατολογία.] Praeeunte doctiss. KueAnio huic voci sub- 
ieci, τερατολύγῳ φύσει. 

τερατογωνία τερῶν.} Legi queat τερατολογεῖν, quo Dzodor. 
Sicul, et Lucianus utuntur. vel τερατολογίαν τηρῶν. Referas 
et huc, τερατουργὸς, quod apud PAZ. et Lucianum. ltem 
τερατουργία ex eodem Luciano. D. H. 8:8. 

τερατογωνία τερῶν.] Leg. Salmas. τερατολογώτερον, malim 
τερατογονία, zonstrorum procreatio. Kukuw. 

τερατογωνία τερῶν etc. ] Mendosa haec, et in quibus emen- 
dandis viri doctissimi, quod pace ipsorum eruditionis dicam, 
frustra laborarunt. nec ego gry mutirem, nisi MS. me iuva- 
ret. ex eo ita haec restituo fidenti manu: τερατογονία, τερῶν 
ὑποκριταί. ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ τετερατεῦσϑαι. — Et τερατογονία, mon- 
strosus partus erit sive foetus. τερῶν ὑποκριταὶ se referunt ad 
suam τερῶν ὑπόκρισιν modo ex MS. allatam. τετερατεῦσϑαι vero 
olim ita correxeram in Codice Po//ucis; quamvis id in MS. de- 
sit, certe pro vulgato τερατεῦσϑαι, sic, vel τερατεύεσϑαι emen- 
dandum erat. sed illud malim, primumque τε a negligenti 
scriba facillime potuit omitti, Iuxc. 

τερατογωνία τερῶν.] Ita vulgo inepte; nos ad MSS. fidem 
et Doctiss, Kuehnii emendationem τερατογονία restituimus. 
In ceteris emaculandis Eruditiss, Jungermazni lectionem sum 
sequutus, Prior. edit. τερατ. τερ. ἀφ᾽ Qv x. τ. τ. ὑποκριταί. 

τερατεῦσϑαι]) Leg. τερατεύεσϑαι, miracula crepare, fingere, 
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exponere, ὑποκριταὶ pertinet ad praecedens tt0OV; uti patet 
ex C. V. sic antea ὀνειράτων v70xpttal. Hesych. ὑποκριτὴς, 
μάντις etc. adeoque non simulator intelligitur, sed potius va- 
ticinator, qui consultoribus de portentis, de somniis respon- 
det, ὑποκρυϑῆναν enim eidem Hesychio valet ἀποκριϑῆναι, re- 
spondere, confer 7Aomae Zclogas in ὑποκρίνομαι. KvuznN. 


τερατεῦσϑαι Ἶ τερατεύεσϑαι cum Kuehnio nostro emendavi, 

ϑαυματοποιὸς ] Vid. ful. Caes. Bulenger. de Theatro lib. 
:. Cap. 90. Szs. 

ϑαυματοποιὸς] MS. ϑαυματοποιοὶ, plurali. ἴυκο. 

ϑαυματοποιὸς  Ηδοτιιπι praecipua fuit ars, mirando plane 
modo corpus inflectere, diversisque λυγισμοῖς membra com- 
movere: ϑαύματα ἐπιδεικνύειν tum dicebantur, siquidem hoc 
mobilis artificii genus omnium, popelli praecipue animos 

admiratione defigebat, Z/esyc/A. crie ἃ οἵ ϑαυματοποιοὶ ἐπι- 

δείκνυνται. Elegans est hac de re, quem ponam, Tyrii locus 
διαλ. LA οἱ τὰ ϑαύματα xyulepevópeuo ἐκπλώμενοι καὶ στρεβλού- 
μενοι τὰ σώματα. Sed ne mibi ϑαυματουργοὺς cum ϑαυματο-- 
ποιοῖς confundas, quod fecisse quosdam animadverto: nam 
ϑαυματουργοὶ proprie, qui opera JMMechanica conficiebant, 
ita dicti διὰ τὸ ἕαπληκτον τῆς ϑεωρίας. in primis vero id est 
intelligendum de αὐτομάτοις ita vocatis, quae publico con- 
spectui artifices Mechanici olim solebant exponere. neque 
sane his quicquam ad incutiendam cuivis, imprimis ignoran- 
tibus, admirationem est aptius, huius autem rei auctor mihi 
est Zero Alexandrinus. Prius tamen, quam discedam, 6]6- 
gantem mnotabo locum de εὐμηχανίᾳ, quam vocem Pollux 
mox habet, e Jaximo Tyrio l. c. accesserat quidam ad Per- 
sarum regem, τέχνην τινὰ ἐπιδεικνύμενος διαφέρουσαν εὐμηχα- 
νίᾳ" ἁμάξας τινὰς ποιούμενος μικρὰς στρογγύλας κατὰ βε λόνης 0g- 
ϑίου πόῤῥωϑεν ἀφιεὶς, τῆς βελόνης ἄκρας ἐτύγχανε. Cosm. Pac- 
cius: offulas parvas rotundasque. videtur itaque pro ἁμάξας 
legisse μάξας, ut et Leopardus ; quam bene, non iudico. no- 
bis imperitior librarius e voce σφαίρας male forsan scripta 
procudit totas ἁμάξας. id itaque vocis nobiscum restitue. 

ϑαυμάτων δημ.} MS. ϑαυμάτων δημιουργία, omisso uxyavo- 
ποιός. ἴυκο, 

βιομηχανία 1 Znterpr. virium experientia. mihi videtur 
hoc vocabulo designari πορισμὺς τῶν πρὸς TOv βίον, compara- 
£o eorum quae ad vitam sustentandam pertinent. unde etani- 
mal quod facile sibi quaerit cibum, dicitur εὐμήχανον τῶν εἰς 
βίον. Kuznx. 
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βιομηχανία  Ῥτο βιομηχανία MS. βιομήχανον, ὕύγαπι ita- 
que iam dixerit 44n£ipAo? Iuxc. 

σκηνοποιοὺς] C. V. σκηνικοὺς legit. KuruN. 

σχηνοποιοὺς] MS. ita: καὶ σχηνικοὺς of παλαιοὶ ὠνόμασαν. 
Post quae in MS. novum caput sequitur, praefixo hoc titulo: 
περὶ γελωποιοῦ, καὶ κυβερνητῶν, καὶ ἑτέρων διαφόρων ἐπιτηδευ- 
μάτων. luxc, 

σκηνοποιοὺς ἢ Cum omnibus MSS. Fajckenburgi? Codex 
Gxqvixovg habet, 

190. 

γλωττοποιὸς» καὶ γλωττ. καὶ γλωττ. ] Hic incipit iterum 
€. A. C. V. γελωτοποιὸς, γελωτοποιεῖν, γελωτυποιοῦντες. sic et 
Salm. MSS. G4. γελωτοποιὸς, scurra, ridiculus. posset et dici 
mimus, ridicularius, panéomimus. " Pantolabus scurra, -Ho- 
rat, Satyr. ὃ. Kuzzw. 

γλωττοποιὸς, καὶ γλωττ. καὶ γλωττ. ] Ita MS. γελωτοποιὸς, 
γελωτοποιεῖν; καὶ γελωτοποιοῦντες, ὡς Ξενοφῶν. quae non du. 
bito, quin veralectio, et Po//ucis restituenda. γλωττοποιὸν 
et de ea tam multa, plane inepte hic intruserunt, dixerat 
enim iam de eo eiusque sodalibus supra oZ/ux segm. 155. 
Lectionem MS. quamvis non amplius opus confirmatione, 
etiam verba Xenophontis iv συμποσίῳ satis firmant, quae 
JNoster respexit, ut statim initio elus symposii, de eo qui 
non minimam in eo personam gerit, Φίλιππος ὃ γελωτοποιὸς 
occurrit. Et inferius: σύ γε μὴν, δηλῶν ἔφη ὁ “ύκων τὸν 
Φίλιππον, ἐπὶ τῷ γελωτοποιεῖν μέγα φρονεῖς; ubi post est et 
γελωτοποιία. habes et infra rx, 140, et 149, γελωτοποιεῖν et 
γελωτοποιία " et γελωτοποιύς. quamvis ibi σαληρύτερον vocet 
verbum γελωτοποιεῖν, et malit γέλωτα τίϑεσϑαι. 1υπο. 

γλωττοποιὸς, καὶ γλωττ. χαὶ γλωττ.1 lta vitiosius habuit 
editio Seberi, quam praecedentes aliae; in iis enim omni- 
bus est γλωτοποιὸς €tc. per simplex τ, quod veram lectionem 
propius. accedit. restitui autem, ducem sequutus CZ. KueA- 
nium, iu textu, γελωτοπ. dolum. et γελωτοποιοῦντες " eae 
enim voces materiae, quam Pollux noster tractat, apprime 
conveniunt, Hoc das hominum genus mensis veteres 
adhibere solebant, ut prolatis in medium iocis risum exci- 
tarent, convivasque exhilararent; eaque de causa eleganter 
p - ad Ps.1. iocorum Ann dicuntur, 

γλωττοποιεῖν 1 Hic sequitur in C. A. ἐχπωματοποιοὺ yocu- 
ματιδιοποιὸς κυβερνῆται πρωρήται &. v. πορϑμεῖς νεουλκοὶ etc. 
Salm, MSS. γραμματοδιοποιός.  Kuznx. 
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ἐχπωματοποιὸς)}]Ὶ Pro ἔχπωμ. MS. ἐκποματοποιὸς per o. 
IuxcERM. 

δὲ, 0p. AME. ] Desunt in MS. δὲ 0g. ᾿Δλέξ. καί. Iuxc. 

γραμματιδιοποιὸς  διιρτα 1v, 19. not. 858, 

γραμματιδιοποιὸς] MS. habet γραμματιδιοποιὸς, ut Sebe- 
rus noster edidit, non ut antea vulgati, γραμματιδύποιος. 
Illum titulum meliorem esse vidit et Casaubonus noster vir. 
Athen. 6. quem vide et de eius ratione, Iuxc, 

"Anoliodogov.] Deest in MS. "4zoAioócdgov. uxo. 

πρωράταινι] Mendose MS. προωράται. — Iuxc. 

, . . , 

πρωράται] Jroreta est in Glossis πρωρήτης, et apud 
Plautum in μα, tu vide, sis, JNostrum lib. 1, 95. et cap. 
51. huius libri, 

crgoyyvAovevrag] Znterpr. nautas turbinarios, mallem, 
nautae rotundae navis, id est, ordinariae, cui opponitur 
longa navis, quae militaris erat. veovAxoi, remulco trahentes 
napem,  KuEnHN. 

crgoyyviovevrac] MS. στρογγύλοναύται. quo pacto tamen 
potius scribendum, στρογγυλοναῦται. Ιυκο. 

ναυτίδας, etc.] MS. ναυτίδας, πορϑμεῖς, νεολκοί. omisso 
πορϑμίον. Pone vero post ναύτιδας, sive ναυτίδας, punctum 
in vulgatis. quae enim sequuntur, non ad 7Àeopompum per- 
tinent, sed reliqua officia nautica explicare pergunt. Quod 
ad νεολκοὶ, sicut hic MS. infra tamen νεωλκοῦ ut vulgati ha- 
bet. Iuxc, 

ναυτίδας, etc.] Ex Tungermanni mente στιγμὴν huic voci 
subieci, cuius ratio est liquida, 

τὰ δὲ τῶν νεῶν ξ.} MS. τῶν νεωλκῶν ξύλα, οἷς ὑποβληϑεῖ. 
σαι καϑελκ. αἵ v. φαλάγγια, καὶ φάλαγγες. Pro φαλάγγια, quod 
sic et infra x, 148. prior. edit. φαλάγγαι. 8ΕΒ. 

τὰ δὲ τῶν νεῶν E.] C. A. τὰ νεουλκῶν ξύλα οἷς v. καϑέλ- 
κονται etc, ita et C. V. nisi quod νεολκῶν habet. φάλαγγας 
Caesar.lib. 1v. de B. G. scutulas dixit. Salm. ὑποβληϑεῖσαι. 
Κύυξην. 

τὰ δὲ τῶν νεῶν ξ.1 MS. τὰ δὲ τῶν νεολκῶν ξύλα, οἷς ὕπο- 
βληϑεῖσι καϑέλκονται etc. melius vulgatis: ita ut et Seberz 
MS. credo habuisse. certe νεωλκῶν, quod etiam in ug. MS. 
clare fuisse testatur Seberus noster, pro vulgato νεῶν hic 
vix dubitem reponere. infra x, 140. ait: νεωλκοῦ δὲ σκεύη, 
φάλαγγες, φαλάγγια. — Ioxc. 

τὰ δὲ τῶν νεῶν £.] Dubitemusne unanimi MSS. consensu 
adiuti in textum referre νεωλκῶν ὁ νεωλκοὶ, qui subducendis 
navibus se locabant: eorum instrumenta, seu ξύλα; quibus 
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naves subducebant, φάλαγγες et φολάγγια᾽ νεὼς ὑπερείσματα 
exponunt Hesych. e& Ztymologus. et haec quidem indubia 
est emendatio. 

φάλαγγες etc.] MS. alio ordine: φαλάγγια καὶ φάλαγγες. 
Vide de his phalangis T'urnebum xxvii, — Advers. 94. et 
Cruquium ad x. Odar. 4. Horatii verba ista: Trahuntque 
siccas machinae carinas, ἴυνο. 

i; 191. Á 

quuovAxoi] C. A. coniungit χομουλχοὶ μηχαναὶ δι᾽ ὧν 
εἰλάσχοντο etc. Gl. χαμοῦλκος, iraAi (leg. trahae) Sam. χαὰ- 
povÀxoi. confer z4thenaeum lib. v. cap. 10. pulvini lsidor. 
lib. xix. cap. 2. Kuzuw. 

χαμουλκοὶ] De his vid. Zurnebum eodem lib. xxvir. 
Advers. cap. 24.  Iuxc, 

χαμουλκοὶ] Locupletius aliquantulum Z'aZcbenburgii no- 
stri Codex habet: you. μ. ὃ. ὧν εἴλκ. ὀλκοί" forsan καὶ 0Àxol, 
ut ὁλκοὺς Pollux et χαμουλκοὺς easdem machinas esse voluerit 
indicare, vulgatam tamen praetulerim, de χαμουλχοῖς vero, 
ut et φάλαγξι», pluscula reperies penes eos qui Jul. Caesarem 
illustrarunt. [Quam pulchra videatur haec Za/cbenburgzani 
Codicis lectio, plenius et accuratius enarravi ad libr, x, 154. 
quae sunt legenda. x ddendis.] 

v. * 2. 7E e LI 7 ? ,) 

καὶ ἡ μὲν οὐχέτι zÀ.v.] Ο. V. ἡ μὲν ovv ovx ἐπιπλέουσα 
(leg. frr.) νεωλκημένη. ἡ δὲ διαψυχομένη etc. ita et Sa£m. 
legit. vid. supra lib. 1, 121. νεωλκεῖσθαιν dicitur navis cum 
jam fatiscens et senio quasi futilis in terram vel navalia sub- 
ducitur, non amplius in mare deducenda. ἐνεωλκήϑη Athenaeus 
hoc sensu dixit de navi maxima Zeronis lib. v. cap. 11. 
quod non cepit Dalechamp. at διεψυγμένη dicitur illa, quae 
subducitur ad tempus breve ut siccetur refrigeturque, mari 
dein restituenda, Kuznx, 

καὶ ἡ uiv οὐκέτι zÀ. v.] MS. ἡ (sine καὶ) μὲν οὖν ovx ἐπι- 
πλέουσα v. νεωλκημένη" ἡ δὲ διαψυχομένη, ἀνειλκυσμένη. quam 
lectiomem et quasi distinctionem notabis. quamvis tamen 
οὐκ ἔτι πλέουσο malim legere potius cum vulgatis, quam ovx 
ἐπιπλέουσα, ut MS. habet, διαψυχομένη placet, a quo verbo 
et supra r, 121. διεψυγμέναι. Videtur autem quum haec 
scripsit, ἡ δὲ OwcwvyouévQ, ἀνειλκυσμένη. ista Thucydidis 
verba respexisse libr. vir. Ξυγγραφῆς in epistola Jiciae ad 
Athenienses: τὰς μὲν γὰρ ναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψύ- 
ξαι etc. conqueritur itaque naves διαβρόχους et corruptas esse. 
iuxcERw. 

καὶ ἡ μὲν οὐκέτι mÀ. v.] Aliter paululum, an melius, eru- 
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diti iudicabunt, in Codice F'alckenburgiano, in quo sic legi 
tur: καὶ ἡ μὲν M nÀ. v. v. ἡ δὲ διαψυχωμένη, ἀνειλκυσμένη. 
lta et alii Codices MSS. quibus usi sunt Commentatores /Vo- 
stri, mihi tamen prae hac lectione vulgata placet; nam et 
illa navis quae in terram subducebatur, ut siccaretur, tam 
potest dici νεωλκημένη, quam ἀνειλχυσμένη. ut paucis dicam, 
navis in terram subducta tribus his vocibus designatur, quam- 
vis et diversum rei scopum indicent. [{]εύτεραι φροντίδες 
σοφώτεραι, prudentissime scripsisse Euripidem accepimus, 
nec quisquam est, qui ;inon quotidiano rerum usu veritatem 
istius sententiae perdiscat; id mihi contigit in huius loci 
consideratione; cum enim vulgata lectio ante MSS. scri- 
pturam olim placuerit, iam nunc venustissima videtur Co— 
dicum scriptura, et in textum recipienda, ipsa de re non 
pàuca possent a me notari, sed hic tantummodo iuvat ad- 
scribere omissum ab Interpretibus Thucydidis elegantem lo- 
cum lib, viii. c. 44. τὰ δ᾽ ἄλλα ἡσύχαξον ἡμέρας ὀγδοήκοντα, 
ἀνελκύσαντες τὰς ναῦς" Scholia: εἰς τὴν γῆν δηλονότι, Lx 
"ddendis.] 

τὰ δὲ μέρη τούτων, πρ. 1 Haec iterum absunt a C. A. us- 
que ad εἶεν δ᾽ ἂν segm. 199. Κυξην. 

τὰ δὲ μέρη τούτων, πρ.7 In MS. desunt τὰ δ. p. rovr. 
προείρ. Et dixit scilicet supralib, 1. c. 9. Ceterum in se- 
quentibus MS. auctorum verba fere omnia omittit. quare 
ista omnia a voce σακχυφάντας usque ad κάπηλοι segm. 195. 
descriho simul, ut in MS. extant: σακκυφάντας 4ημοσϑένης 
εἶπεν. σάκκον δὲ καὶ Güxxiov ἡ κωμωδία. τύλαι, τυλεία. Ἄντι- 
φάνης, στρώματα καὶ ναστύλας. φρεωῶρυχος. τὸ δὲ αὐτῶν ἐργα- 
λεῖον ,τόρευσις. γλευκαγωγὸς ὃ τὸ γλεῦκος ἐπ᾽ ἀμαξὴς ἄγων καὶ 
πιπράσκων. Φερεκράτης δέ φησιν, βύρσης γλευκαγωγοὺς etc. 
Nunc ad vulgata. IuxG, 

|" σαχχυφάντας 1 Sic extat apud Demost. in Olymp. pag. 
692. pr. ed. cexzigevrac. Infralibro x. extremo gravius ad- 
buc in ea voce peccatum erat, ut videbis. Caeterum cez— 
χυφάντης est ὁ σάκκων ὑφάντης, textor ἘΠΕ ΘΟ ΛΕ vel ezlicio- 
rum. in hac enim significatione Saccus, ὁ σάκκος passim 
legitur in SS. literis, Gen. xxxvii, 59. 9 Heg. xxr,27. 1 
Paral. xx1, 17. Psal. xxxiv, 15. rxviir 14. etalibi, Na- 
zianz. carm, περὶ σαρκὸς 
καὶ τρηχὺς ἁπαλοῖσι περὶ δεϑέεσσι τετάσϑω 
σάκκος; 

quod σάκκινον ἔσϑος vocat carm, εἰς ἐπιπλάστως μονάξοντας, 
vers. 29. et πένϑιμον £690c, carm. περὶ τῶν τῆς αὐτοῦ ψυχῆς 
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παϑῶν, vers. 128. Is est σάκκος τρίχινος Zpocal, vx, 12. quod 
etiam ἔσϑημα τρύχινον (παρὰ τὸ τρύχος) dicitur eidem JVázzanz. 
Homil, slg ἑαυτὸν pag. 171. et ῥάκος τρύχινον (nisi legendum 
sit τρίχινον, veluti ῥάκη ἀσϑενῆ καὶ τρύχινα apud JMax. Tyr. 
àoy. μα) Hom. περὶ φιλοπτωγίας pag. 154. et carm, ad He//e- 
nium. vers. 510. τρυχίνη ἐσϑής. loseph. pag.122. D. H, Szz. 

σακχυφάντας] Gl. σακκοπλόκος, saccarius. KuEmw. 

coxyvpevrcc] Huic lectioni, quam bene reposuit Sebe- 
rus, favet et MS. qui σακκυφάντας habet. Leopardus quo- 
que 1r, Emend, 5. hoc loco agnoscit σακχυφάντας" quum ta- 
men prius editi, Basileenses quidem, nam aliae editiones 
nullae ad manus, σακκιφάντας habuerint. Verba autem Ze- 
mosthenis ipsa profert JVoster infra 1x, 39. — Iuxc. 

σάκκον] De huius nominis variante scriptura modo 
cum uno, modo cum duobus zz, vide Nunnes. in PArynich, 
Eclog. τ. in voce σάκκος.  luxc. 

σακκίον] lta etiam Suidas in σάκκος, profertque testi- 
monium e Genesi. MS. ut dixi hic proparoxytone 'cczxtov 
habet. infra vero x, 152. bis cozíov, cum uno z paroxytone. 
IuxcERM. 

σακκίον] Palckenburgii Codex c. s. ἡ κ. σάκκον, qua 
voce superflua nobis non est opus. reperio σακπίον apud 
Plutareh, περὶ δεισιδαιμ. ἔξω κάϑηται σακκπίον ἔχων; ἢ περιε- 


᾿ζωσμένος δάκεσι δυπαροῖς, de homine superstitioso, qui hoc 


habitu se Deos iratos placaturum sibi persuadebat. 

ὑπὲρ Muxciov] Hunc titulum orationis Hyperidis forte 
falsi convincam, verum tamen ego non eruo, Infra enim 
ubi eadem quae hic Pollux citat, est, ὑπὲρ μιμικᾶς, et iu MS. 
nostro ὑπερ μικας ibi: quae me ex incerto incertiorem fa- 
ciunt. τ 


ὑπὲρ ΜΙ|ηκάλου  Μῶυκάλου cum Cl. Kueknio est a me re- 
stitutum, [De hac ZZyperidis oratione vide quae sunt di- 
cta x, 29. eodemque loco non perfunctorie de verbis Zupo- 
ἐξα δδ, quae molestissima sunt, egimus, Ex z4ddendis.] 


τυληφάντας. ] Sc. τυλυφάντας. H. Steph. — Sxs. 

τυληφάντας.] τυλυφάντης est Znculcator tomenti, qui con- 
suit culcitam, Gl. voy, Culcitra, Kusnx. 

τυληφάντας. Scribendum cum ΕἾ. Stephano (monente 
et Sebero nostro) omnino τυλυφάντας. ut infra x, 59. in hoc 
codem loco ZZyperidis MS. noster diserte ait. carptim haec 
profert hinc et JVunnes, ad Phrynich, Eclog. 1. in τύλην. 
apud quem pariter vitiose τυληφάντας legas. lux. 
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τυληφάντας. Ia textu emendavi, praeeunte Eruditiss, 
Kuehnio, τυλυφάντας. 

* λινοῤῥαφις τυλία.1 Ita hic et infra x, 59. factum mo- 
nitu Sy/b. cum alias hic quidem legeretur zAiwogagic, illic 
λινογράφος. sed Casaub, utrobique legendum ait, λινογρα- 
φὴς τυλεία, Animadv, in ZtAen. lib. vix. fol, 506. — Szx. 

Ἐλινοῤδαφὶς τυλία.  λινοῤῥαφὶς τυλία, culcita ex lino con- 
suta, λινουφὴς in Οἱ. λίνυφος, Jintes, leg. lintex. λινοῦφος»γ 
linteator, liné textor etc.  Kurnw. 

* λινοῤῥαφὶς τυλία. Desunt ista in MS. nostro, ut in- 
dicavi. infra x, 39. ubi eadem ex SopAoc/is Jocle adferun- 
tur, MS. noster λινυῤῥαφη. unde forte verius λινοῤῥαφὴς, 
quam λινοῤῥαφὶς, quod monitu Sy/burgii optimus editor in 
textum recepit, quodque H. Stephano adeo in Thesauro pla- 
cuit, qui hic nihil addidit, nisi locum similem esse infra lib. 
x. ubi addam quae ibi AZ. Stephanus. Casaubonus noster 
vit, Athen. 4. scribendum ait λινογραφής. — Ioxc. 

* λινοῤῥαφὶς τυλία. Non muto lectionem; MSS. tamen 
λυνοῤῥάφη vel λινοῤῥαφῆ τυλία, etx, 39. τυλεία᾽ ego certe 
improbam non censuerim hanc lectionem, λινοῤῥαφῆ τύλεια 
να] τύλια; ἃ τύλιον, quae vox ia usu. Je/ían, de Anim. libr, 
11. Cap. 11. εἶτα ἐδέξαντο τύλια, καὶ ἐπὶ τούτοις στρωμνὴν ποι- 
χκίλην" τύλια, culcitas , quibus suppositis preciosae vestes 
stragulae insterni solebant, inferius autem loco citato apud 
Pollucem est τυλεία, tu modo scribas τύλεια. sed vero nec- 
dum res est confecta: in Zupoldis loco cum hic sit τύλη, 
infra 1, d. ex eo adducitur τύλεια. me auctore utroque loco 
scribe τυλήϊα, Jonice: nisi τύλη Jonas a τύλος dixisse mave- 
lis: sed de Zupolidisloco infra. Est itaque τύλεια a τύλειον» 
non τυλεία, tanquam in numero, utloquuntur Grammatici, 
singulari positum fuerit; tu, lector, iudicia,  Stellulam 
delevi in textu, 

192. 

κεκρύφαλοί Tt, κ. T.] Pro τύλη pariter plurali legere 
malo τύλαι in his Comici verbis. et favet certe MS. noster, 
qui τύλαι habet, ut antea adscripsi. infra tamen x, 59. MS. 
ut hic: καὶ τύλη δὲ παρὰ Εὐπόλιδι ἐστὶν ἰάζοντι ἐν τοῖς κόλαξι. 
Ergo nil muto. MS. in τύλαι poterit respexisse ad Zntipha- 
nis verba, vel volens ita plurali posuisse, ut et alterum 
τυλεῖα. Vereor vero valde ne hic xexgvgoloí τε, quod in 
MS. omissum, nobis lateant χνέφαλοι. et forte scripserit 
Comicus, καὶ zvípolà τε καὶ τύλη. certe χνέφαλα xol τυλεῖα 
ita infra iuncta x, 50. 59. Fabulae Zupolidis meminit hinc 
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Casaubonus noster ad Charact. 7Aeophrasti, càp. extremo 
περὶ κολακείας. Iuxc. 

στρώματα, κλίνας κενὰς τύλας. κλίνας abest ἃ C. V. dein, 
καὶ ναστύλας, leg. καινὰς τύλας. Κυξην. 

στρώματα, Ἁλίνας κενὰς τύλας. 7 MS. ut dixi sabe: καὶ 
ναστύλας, quasi καινὰς τύλας scripsisset, ut etiam scripsisse 
puto. infra ubi eadem x, 40. MS. ita; ἐν δὲ ᾿Δντιφάνους 
Φάωνι κατὰ τὴν κοινὴν χοῆσιν ἔστιν εὑρεῖν τὰς τύλας, στρώματα, 
χλίνας. Ego me non sitis extrico, nec morari lubet. JVuznes, 
ad PArynich. in τύλην ita de loco huius libri: ntipAanes 
τύλας κενὰς, culcitas inanes, apud eundem (Pollucem) appe/- 
lavit, ut sit τύλη non tomentum , sed culcita, etc. quae ipse 
videas, quod culcitam potius significet, ut et χνέφαλον. luxc, 

στρώματα, κλίνας κενὰς τύλας.] Kuehnius ad oram sui Codi- 
cis καινὰς restituit in textu, quem us ἢ sequutus. καινὰς muta- 
tum in κενὰς ex vulgari Graecorum recentiorum pronuntia- 
tione, in qua αι et ε affinem, quin potius similem omnino sonum 
habent. Idem vitii est apud -Lelian. de Animal. lib. x. c. 16. 

Φιλλυλίῳ] Scribe Φιλυλλίῳ, nomen nunquam non corrupti 
Comici, ut etiam scribit Cusdubonus noster xiv. Zdthen. 11. 
ubi et ab henaeo citatum hoc drama habes. Lubet apud 
"Aristoph. Scholiastem quoque restituere Comici nomen, ubi 
adhuc corruptius δα ορνιϑας non longe a fine legitur Φιλύ- 
Quoc δὲ iv ταῖς πλυντηρίαις. scribe Φιλύλλιος. forte et πλυν- 
τρίαις melius. recensetur enim in ZAilyliii dramatum cata- 
logo apud Suidam, Πλύντρια ἢ Ναυσικάα. ubi quoque forte 
Πλύντριαν scribendum,  Iuxc. 

Φιλλυλίῳ] Nullibi non corruptum Comici nomen hic, 
ut alibi saepe, restituimus, patiaris, aeque lector, ut obiter 
in hac eadem voce med«lam adferam SeAo/iastae Miuslophenie 
ad P/ut. vers. 179. verba sunt haec de illo in comoediis ce- 
lebratissimo Philonide: περὶ δὲ τοῦ μεγέϑους Φύλλιός φησιν" 
ἤ τις κάμηλος ἔ ἔτεκε τὸν Φιλωνίδην " lege Φιλύλλιος, quae emen- 
x extra omnem dubitationis aleam est, 

* τέρευσις.] -H. Stephan. reponendum censet τορεὺς, quod 
infra x , 149. aut certe ex EustatAio τύρος, quod Sy/b. quo- 
que magis probat. Szr. 

* τέρευσις.] C. V. τόρευσις. Hesych. τύρος, ἐργαλεῖον 

φφεωρυχικόν. Κύξην. 

* τέρευσις. Casaubonus noster loco dicto, τορεὺς scri- 
bit, et addit: ;£a scribendum, non τόρευσις. aliis hoc instru- 
mentum vocatur r0gog. at vide eiusdem Pollucis lib. x. cap. 
21. Idem visum primum 4H. Stephano, qui ita ad suum 
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Codicem hic adnotavit: Eustath. habet τόρος, quod magís 
probo. vide in (Thes, Et in "Thesauro quidem suo profert lo- 
cum Austathii, Cuius locum ex παρεκβολ. ad ᾽Οδυσσ. ε. et 
hnic lubet adscribere, quum PAZ/yllii versum contineat: zÜ- 
ρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὃ τόρος, καὶ ἐργαλεῖον φρεωρυ- 
χικὸν, ἢ λιϑοκοπικόν φασι σκεῦος. καὶ προάγουσι καὶ χρῆσιν 
(Φιλυλλίου τινὸς ταύτην" 
προέδωχεν αὐτὸν ὃ τόρος" ἦν γὰρ ἀσϑενής. 

ubi sane versus admittere τορεὺς non videtur, MS. noster 
hic pro vulgato τέρευσις (quod retinuit, ut et alia menda, 
Fhodiginus x. ant. lect. 16.) habet τόρευσις clare. infra tamen 
x, 149. idem MS. noster habet iuxta Casauboni emendatio- 
nem: ὁ δὲ τορεὺς, φρεωρύχων ἐργαλεῖον, quamvis ibi quispiam 
emendavit φρεατωρύχων, ut hodie vulgo. Vitii vero originem 
tibi in illo τύρευσις explicabo amplius, et locum restituam 
amplius. Ipse enim vides illud ὡς δ᾽ dv etc. non ita bene 
constituere sequentem orationem, nempe syllaba ;g male 
adhaesit voculae τορεὺς, vi abscissa a sequente sua voce ὡς 
cui restitui debet, et legi ἴσως. sic, inquam, confidenter me- 
cum emenda, τορεύς᾽ (sive adeo zógog cum EustatAio malis. 
alterum tamen MS. hic et infra habet, ut dixi) ἴσως δ᾽ ἂν καὶ 
βύρσαν etc, quod ἴσως cum φαίης aptissime cohaeret, Ut 
porro tamen quod mihi videatur indicem, arbitrer locum 
adhuc melius habiturum, si vox βύρσαν mox absit, ut ibi 
non de βύρσᾳ γλευκαγωγῷ, sed de ipso homine γλευκαγωγῷ 
sit sermo, quendam nempe inter τεχνίτας dicere te posse, ait 
Pollux, γλευκαγωγόν" quod ne absque auctoritate facias, in 
eam rem vocabuli similem χρῆσιν ex PAerecrate profert, Et 
nostram sententiam videtur confirmare MS, qui habet, ut 
supra dixi, γλευκαγωγὸς ὃ τὸ γλεῦχος ἐπ᾿ ἁμάξης ἄγων xol 
πιπράσκων. uxo. 

* τέρευσις] Codex Eruditiss. Z'alckenburgii, τοξεὺς, male, 
pro τορεύς΄ simile vitium superius in Zyrio observabamus, 
apud quem ἅμαξα fuit exaratum pro σφαῖρα. Cl. Kuehnius 
τόρευσις emendat in textu, haec tamen vox ad linguae Grae- 
cae analogiam exacta an ἐργαλεῖον φρεωρυχικὸν denotare possit 
valde addubito. ego interim MSS. sequutus restitui, deleta 
quam Seberus habuit stellula, zogevc* v0pog magis est vulgare, 
et ita quoque est apud Ztymo/ogum, qui hoc instrumenti 
σκαφείῳ perquam simile esse adfirmat: aliquando zogóg* et 
ita apud Hesych. Τορὸνγ λιϑικὸν σκεῦος, ἢ μεγαλόφωνον" quin 
tu potius ex Eustathio λυϑοκοπικὸν lege. Idem: Τορύῳ, ἐρ- 
γαλείῳ, ὀξεῖ, ἀκριβεῖ etc. malim legere: τορῷ Mox ἴσως 
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restitui, sensu commodo hanc emendationem postulante. 
Delessem quoque βύρσαν, si per MSS. licuisset: sed cuur 
ii non faveant, patiamur inutilem acum in textu remanere. 
ita vero sequentia legerem: ἴσως δ᾽ ἂν x. yÀ. v. φ. ἐπ. ὃ. οὗ. τ. 
γλ. ἐ. ἀμ. βύρσαις εἰς τ. ἀ. x. 
. γλευκαγωγόν τινα) Leg. γλευκαγωγῶν τινα. sequitur x, 
οὗτοι. herecrates vero ipsam βύρσαν dixit, γλευχαγωγὸν, 
utrem musto vehendo aptum. | Kuxnw, 
193. 

βύρσας γλευκ. MS. βύρσης yÀ.  Ivxc. 

κάπηλοι δὲ ln MS. deest δὲ. luxe. 

κεραννύντες.] Aqua scilicet ita ut vini generosi vis, 
aqua modica admixta, temperaretur. quique hoc tempera- 
mentum accurate observabat, ne ὑδαρὴς fieret potus, ἐπ᾿ 
οἰνουργίᾳ , propter vinum rite factum, laudabatur. quia vero 
κάπηλοι modum fere excedebant in miscenda aqua vino, hinc 
male vulgo audiebant, ut et ob iniquas mensuras. Potest 
et locus Po//ucis ita intelligi, ut vox κάπηλος notet non 
tantum vini alieni venditorem, sed illum qui vinum conficit 
ipse et vendit, αὐτοπώλης et οἰνουργὸς simul. ΚύΒΗΝ, 

κεραννύντες. } MS. χερανύντες, uno v. Iuxc. 

ὅϑεν καὶ Σαράβωνα͵ etc.] Etiam Σάραβος et Σάραμβος 
reperitur: vide Casaub. in ZftAen. lib. 111. cap. 29. H. Stephan. 


: Platonem Comicum intelligi arbitratur, Szs, 


ὅϑεν καὶ Σαράβωνα etc. ] In Z/atone simpliciter laudatur 
Sarambus, ὅτι ϑαυμαστῶς παρεσχεύαζε τὸν οἶνον.  Kuknuw. 

ὅϑεν καὶ Σαράβωνα etc.] Deest in MS. periodus haec: 
ὅϑεν καὶ ZegcBove etc. oivovoyig. ^ JPlatonis verba recitat 
Athenaeus , ad quem vid, Casaubonum nostrum x11. then. 
29. qui hunc.Sarambum, etiam Sarabum nominatum osten- 
dit, Po/Zux, ait, neque hoc, neque illud, sed Sarabonem: 
δὲ modo ita scripsit lib. v 11, etc, Et sane in nostro MS. ea 
desunt, ut nihil de genuina scriptura adfirmare possim. Ait 
tamen plerosque Saramóbum hunc indigitasse Cusaubonus 
noster, ut et in P/atonis loco sit. Locus P/atonis est in 
Gorgia, quem et hic totum lubet adscribere: Θεαρίων 0 coro- 
ποιὸς, καὶ Μίϑαικος ὁ τὴν ὀψοποιίαν συγγεγραφὼς τὴν Xixeles 
LM καὶ Σάραμβος ὃ “πάπηλος" ὅτι οὗτοι ϑαυμάσιοι γεγόνασι 
σωμάτων ϑεραπευταὶ, ὁ μὲν ἄρτους ϑαυμαστοὺς παρασκευάζων" 
ὁ δὲ, ὔὕψον᾽ ὁ δὲ, οἶνον. Ecce, ὁ δὲ οἶνον; quod ait Po//ux 
ἐπ᾽ οἰνουργίᾳ eum laudari a Platone ; cuius hunc locum JVo— 
strum, respexisse nullus dubito, non Z/atonis Comici vero 
aliquem, ut putarunt quidam homines doctissimi, adeo ut 
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fere gestiam Σάραμβον Polluei quoque reponere, quo pacto 
eum etiam nominat Jfristides aliquoties, pariter sine dubio 
Platonis locum in mente habens. sic in ea πρὸς Πλάτωνα 
ὑπὲρ τῶν τευσάρων ille Adríanaeus Orator, postquam dixerat, 
τοῦτον ἡμεῖς Θεαρίωνι καὶ Μιϑαίκῳ, καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅτῳ τῷ τρίτῳ 
γραφώμεϑα τῆς αὐτῆς, oblitum se nominis Sarambi fingens, 
ita inferius iterum: ἦπου σοι Μίϑαικος 0 τὴν Σικελικὴν ὀψο- 
ποιίαν συγγεγραφὼς, ἢ Σάραμβος ὁ κάπηλος (νῦν γὰρ ἀνεμνή- 
σϑην τοὔνομα) ταῦτα συγγράψασϑαι δοκεῖ; et eadem longissima 
oratione sive libro inferius : ἀλλ᾿ οὐ Πλάτων οὕτως. ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τοῦ Zi τὴν γνώμην ὕμοιον καὶ ϑεῖον προσειπεῖν, Σαράμβῳ καὶ 
τοῖς καπήλοις εἰκάζει πᾶσι, ubi institor et institoribus a doctis- 
simo interprete redditur κάπηλος et καπήλοις', nescio an ad 
Pollucis nostri sententiam, qui hic potius τὸν τὸν οἶνον κε- 
θαννύντα, quam μεταβολέα exponat, ac si credo cum Z/auto 
vinarium diceremus: in mentem enim locus P/auti mihi ex 
Zisinaria, ubi simile talis hominis nomen, venit: 
Sed vina heri quae vendidi vinario Exaerarabo. 

De quo vocabulo in hac significatione addo alium locum 
Plauti, Scena: Satis spectatum est etc, Jta vinariorum ha- 
bemus nostrae delectum domi. ad hunc locum, ut hoc obiter 
adspergam , quod locum .4ure/. Fictoris Critici elegantiores 
adducunt istum de Ga//ieno Imp. Inter haec ipse popinas, 
ganeasque obiens, lenonum ac vinariorum amicitiis haerebat 
etc, non possum non indicare illius loci emendationem ele- 
gantem, quam mecum communicavit vir amicus iuxta ac 
doctus, Clariss. Fridericus Lindenbrogius, se censere legen- 
dum: Jenonum ac ninnariorum, et illustrem Scaligerum eam 
lectionem pro verissima amplexum fuisse, quum eam ipsi 
ante decennium indicaret. additque G/ossas Fett. Jsidori: 
Ninnarius cuius uxor moechatur et tacet. et videndum 7- 
stum &it. Alias verbum vinarius probum, et quod etiam 
aliis locis auctorum confirmes. ut Suetonz in Claudio cap. 
40, Cum de laniis ac winariis ageretur. Et in Salusti 
fragmento e lib, r. histor. apud CAarisium: Quin lenones et 
vinarii, laniique. ubi sane eodem modo, ut apud 5, Aurel. 
Füctorem, cum Zenonibus iunguntur. Iuxc. 

καπηλεῖον ] MS. καπηλεῖον καὶ κάπηλιν δὲ ἔλεγον, ὡς A4oi- 
στοφάνης. omittitque reliqua ad Zristophanis locum usque 
omnia. ἴσνο. 

νομοδιδάσκαλοι Nonne ridiculum illud νομοδιδάσκαλοι ὃ 
simile vitium adnotare memini supra segm, 152. ubi MS. 
etiam ψομοδιδάσκαλοι habebat pro κωμῳδοδιδάσκαλοι. Eodem 
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modo puto hic vulgatis accidisse, et non dubito emendare 
κωμῳδοδιδάσκαλοι, καὶ τὸ etc. vel propter illa, quae sequuntur, 
καὶ τὸ κωμῳδούμενον , et ab iisdem Comicis exagitatum illud, 
ait Pollux, in tragoedia Sophoclis, quae Phineus indigitatur, 
de qua Casaubonum nostrum vir. Zdt/en, 4. vbi tamen ita citat 
vulgata: Φινεῖ Βλέφαρον, κέχληται δ᾽ ὡς καπηλείου πύλας. ista- 
que depravatissima se emendare vere ait, Φινεῖ, Βλέφαρον xé- 
κλεισταί y ὡς καπήλειοι πύλαι. lta, inquam, hinc citat et emen- 
dat. Explicationem quoque nolo praetermittere viri incom 
parabilis. «4116 Pollux , comparasse Sophoclem clusuram ocu— 
Lorum caeci hominis occlusis cauponis foribus. quod simile 
sane quam frigidum et longe petitum exagitatum fuerit a Co- 
micis, sicut alia multa eius Poetae. . Non tamen displicere 
mihi potest καπηλείου ϑύραι, ut Seberus noster edidit, etvul- 
gatum ϑύρας etiam commode explicari posse forte alicui vi- 
deatur, quod quidem cum venia dictum velim a me.  Iuxc. 

νομοδιδάσκαλον  κωμῳδοδιδάσκαλον emendavi cum CI. 
Kuehnio. 

βλέφαρον etc.] Pr. ed. Βλέφαρον, κέκληται δ᾽ ὡς xom. ϑύ- 
ρας. Vid. Casaub. ibid. fol. ὅ11.  Szs. 

βλέφαρον etc. ] Pa/pebra clausa est, ut tabernae ianua, 
id est, semper aperta est, nunquam dormit, tabernae enim 
nocte dieque patebant velut a£rz ianua Ditis. | Kou, 

βλέφαρον etc. ] Kuehnius ad sui Codicis oram pro ϑύρας, 
ita enim habebant edit. ante Seberum, ϑύρα emendarat: sed 
ϑύραι bene habet. Ex χέχληται vero pr. edit. commode for- 
maveris χέκλειταν" ita enim tici, 

194. 

προπιστευϑέντος 1 Cui creditur, antequam persolvat praes- 
entem pecuniam pro vino hausto, e taberna ille πίνει προδύσει- 
datur enim vinum , antequam aecepit pecuniam tabernarius. 
Kvrnx. 

προδόσει πίνειν] Deusu verbi προδιδόναι ut in Zermippi 
χρήσει debes accipere, vide τὸν πάνυ Casaubonum fine Comm. 
ad Charact. Theophr. περὶ ἀπιστίας. unde lubet haec illustran- 
di Po/ucis adscribere: .Hermippus F'etus Comicus, ut ait 
Pollux, eum qui vinum de cupa sumserat, nec solverat, προ-- 
δόσει πίνειν εἴρηκε, venustissimo ioco.  luxc. 

* χαπηλεῖον)] Adfuit iam tum paulo superius. apud Zrz- 
stoph. vero, ut apparet, χαπηλὶς habetur: vid. cum ScAo/. 
fol. 25. Ss. 

* χαπηλεῖον] Bene vidit Seberus noster non recte repeti 
καπηλεῖον, antea iam positum,  INec dubites itaque hiclegere: 
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xol κάπηλιν δ᾽ ἔλεγον etc. ut supra ad καπηλεῖον εἴρ. fuisse dixi 
in MS. nostro. confirmat et "ristophanis χρῆσις subiecta. in 
qua forte κάπηλις quoque paroxytone JVoster scripsit. MS, 
ea non habet, κάπηλις a κάπηλος, ut κυνηγὶς a κυνηγός. Nec 
aliter de copa ibi ScAoZiastes agnoscit; qui tamen miram ad- 
fert differentiam: κάπηλις, ait, προπαροξυτύνως, ἡ τὸν οἶνον 
πιπράσκουσα. καπηλὶς δὲ ὀξυτόνως ὑποκοριστικῶς, ἡ ταύτης ὑ vm 
θετὶς τῆς καπήλεως. quasi in versu Zristophanis: Ag! ἐστὶν 
ἡ καπηλὶς etc. etiam oxytone agnoscat, An haec differentia 
proba, iudicent alii; mihi ea auctoritate aliqua nondum niti 
videtur. Et alibi vero apud Comicum etiam occurrit, ut in 
di hiesmophoriazusis : : 
κεῖ τις κάπηλος, 2i ἢ καπηλὶς τοῦ χοὺς, 
ἢ τῶν χοτυλῶν τὸ νόμισμα διαλυμαίνεται ete, 
ed prioribus e P/uto similia fere. Tuxc 
* καπηλεῖον 1] Restitui MSS. Codices et Jungermannum 
sequutus χάπηλιν, in qua emendatione tam clare stabiliunda 
verba non prodigam, G/ossae: καπηλὶς, Caupona, καπηλίδες, 
stabulariae, Doctiss. Canterus adscripserat ad marginem, 
ἐν Πλούτῳ, "ristophanis locum indicans. 
“ἄρ ᾿ ἐστὶν etc, ] ristoph. in Pluto, ἄρ᾽ * ἐστὶν ἡ καπηλὶς ἡ 
?x τῶν γειτόνων etc. sive malis servare senarium cum interro- 
gationis nota : 
Estne ea cauponaria e proximo, 
quae me perditum suis semper cupit cotylis ? 
ubi Scholiastes distinguit inter χάπηλις et καπηλὶς, quod vi- 
deatur. Κύυξην. 
ἄρ᾽ ἐστὶν etc.] Desunt in MS. duo hi versus, ut modo 
dixi. In primo pro ἡ ἐκ scribe ἡ "x, metri causa, et quod 
ita sit apud zristophanem. dicit ea in eius Z/uto Blepside- 
mus de Ῥεπῖα. Ivxc, 
καὶ TO κοτυλίξειν, εἴρ.1 MS. ita: εἴρηται δὲ τὸ κοτυλίζειν 
καὶ ἐπὶ ἄλλων μὲν τῶν πιπρασκομένων ἴσως καταχρωμένων. Iuxc. 
καὶ τὸ κοτυλίζειν, εἴρ. Hinc χατὰ κοτύλας πωλεῖν, minu— 
tatim, minutis partibus vendere. tales μεταβολεῖς᾽ uhde apud 
Schol. "ristoph. ad Plut. μεταβολεὺς, ὁ κατὰ τὴν κοτύλην πωλῶν. 
τς καὶ τὸ καπηλεύειν ] Post χαπηλεύειν forte punctum indu- 
cas rectius, est enim sensus, verbo καπηλεύειν eos utt e£ pro 
πιπράσκειν. Sic Hesychius : καπηλεύει, μεταπωλεῖ, οἰνοπωλεῖ 
καὶ τὰ πρὸς τὰς τροφὰς καὶ πύσεις. κάπηλος, “μεταπράτης, 0 τὰ 
πρὸς τὴν κάπην πιπράσκων. κάπη δὲ ἢ τροφή. nec tantum ἃ 
cibum, potum, sed et alia quoque πιπρασκόμενα. hinc ἀσπί- 
δων κάπηλος apud Suidam. et unde alias, quae vel e Vostro 
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in mentem veniunt, ἀνδραποδοκάπηλος; ὀρνιϑοκάπηλοι, βουκά- 
πηλοι, et ipsum ΚΡ ἴδι supra segm. 8. inter πρατῆρας et si 
ταβολεῖς. quod vel ideo monendum fuit, ne ex iis quae 
sequuntur, cum viro doctissimo, ubi vocabulum κάπηλος ex- 
ponit, verbum χαπηλεύειν hic ad οἴνου πρᾶσιν adstringamus, 
quasi dixerit hic PoZux istud καπηλεύειν scilicet esse ἴδιον 
τῶν οἶνον πιπρασκόντων. Non enim hoc dicit PoZux, sed post- 
gnau monuit verbum κοτυλίζειν etiam dici ἐ ἐπὶ OW: πιπρασκο- 
μένων, abusu nimirum quodam xai καταχρήσει» quae etiam in 
καπηλεύειν advertatur, cum id pro πιπρασκέιν dicant: at pro- 
prium, ait, Istud χυτϑλύξειν eorum qui vinum vendere solent. 
tum eius verbi e PAerecrate et zristophane τινὰς χρήσεις sub- 
iicit. Hic ad illa ἴδιον etc, haec saltem ZZ, Stephanus in süo 
Codice adscripsit: sz£ proprium. 4deo dicit zereyo. Ἰῦκο. 

τὸν οἶνον πιπρ. Habet MS. alio ordine, τῶν πιπρασκῦν- 
τῶν τὸν οἶνον. .luxc. 

195. 

καὶ Φερεκρ. μὲν εἴρ. Hoc usque ad ὅτι μέν τοι ἡ xor. etc. 
deest in MS.  Iuxc. 

καταπλάττειν] Salmas, mendosum esse monet τὸ καταπλάτ- 
τειν, pro καταπρᾶάττειν, magna copia vendere.  Kurmuw. 

καταπλάττειν |]. Verbum χαταπλάττειν parum capio, nec ie- 
iunas tamen coniecturas meas indicare opus,  Iuxc. 

καταπλάττειν ] Faickenburgii Codex καταπάττειν " non ta- 
men damnem καταπλάττειν χύδην, id est ἀϑρόως πιπράσκειν. 
Comica locutio, 

ὅτι μέντοι ἡ χοτ. καὶ ὑγρ. ἦν μ. καὶ ξ.  Μϑ8. hoc ordine, 
ajv καὶ ξηρῶν μέτρον. dixit item supra rv, 168. Iuwe. 

Θουκυδίδης ] Lib. vir. Hist. in Hle) quem locum etiam 
"Athenaeus laudat libr. 1x. cap. ὃ. quod autem ἢ, 1l. ante le- 
ctum sit x. ὃ. οἴνου, id factum ex eo, quod duo diversa 7Au- 
cydidis loca in unum confusa fuerint. nam lib. 1v. 7Aucyd. 
pag. 262. extat utique δύο κοτύλας οἴνου. sed huc non perti- 
net, are de qua agituralienus, Kuruw. 

Θουκυδίδης} Locus TAucydidis, qui est extremo lib. vir. 
Ξυγγραφῆς, a Sebero nostro emendate editus est, ut et apud 
Athenaeum extat lib. xr. ad quem Casaubonus noster de men- 
da vulgata, Pollucem quae obsedit, monuit, Habet autem 
et MS. χαὶ δύο κοτύλας σίτου" non ot falso vulgati antea, xoi 
κοτύλας δύο οἴνου. et infra x, 115. ubi idem locus TUER. 
est σίτου" quamvis male τρεῖς sit 10]. sed fere oblitus, quam- 
vis leve est, post ξηρῶν tamen solum comma pone, deleto 
puncto, pendet enim adhuc oratio. Iuxsc. 

Pollux Fol. F. M m 
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δύο κοτύλας σίτου. Vid. Casaub, in Athen, xx, ὃ, pr. ed, 
xor. δύο οἴνου. 8885. 

δύο κοτύλας σίτου. ] ita quoque Falckenburgius pro οἴνου, 
quod in Jasileensi editione et iis, quae illam antecedunt, erat. 

εἶεν δ᾽ ἂν etc. ] C. A. titulum apponit: περὶ νεκροφύρων, 
παντοπώλων καὶ ἕτερα διάφορα ἀποπιπρασκόμενα. mto ἐργαζομέ- 
yov, καὶ τοῦ ἐκδόντος, καὶ τοῦ λαβόντος. Κυεηκ. 

εἶεν δ᾽ ἂν εἴο. Cum εἶεν in MS. novum caput, cum hoc 
titulo: περὶ νεκροφύρων, καὶ παντοπώλων, καὶ ἕτερα διάφορα 
πιπρασκόντων᾽ περὶ τοῦ ἐργαζομένου καὶ τοῦ ἐνδιδόντος, (scribe 
ἐχδιδόντος) καὶ τοῦ λαμβάνοντος. περὶ ψηφοπαίκτου καὶ τεχνῶν 
αἰσχίστων, καὶ τῶν περὶ αὐτάς. καὶ περὺ παιγνίων καὶ τῶν περὶ 
αὐτά. luxc. 

νεχροφύροι, καὶ ταφεῖς.1 De his Zrodaeus x. Miscell. 
4. dein ita MS. τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις ἀποπιπράσπειν " ἔστιν δὲ εἰπεῖν 
im αὐτῶν τομιοπῶλοι, sequentibus εἰρηκ. Φ. &. T. cum versu 
Phrynichi omissis. 88π. 

τὼ δ᾽ ἐπὶ τοῦ m. etc. ] C. V. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀποπιπράσ- 
xt. ἔστιν δὲ εἰπεῖν ἐπ’ αὐτῶν (ita et Salm.) τομιοπώλαι etc. 
C. A. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀπὸ τοῦ πιπράσκειν etc. et haec dici pos- 
sunt desumpta a vendendo, τὸ τιμιοπῶλαι etc. Κυεην. 

* Pollinctores] .H. Steph. de hoc loco. Τιμιοπώλης, qui 
mortuorum cadavera redimentibus pretio vendit: ve/uti si 
quis hostis a se perempti cadaver vendat memorato redemptio- 
nis pretio, quemadmodum. Achilles Hectoris, | Generaliter ta- 
men τιμιοπῶλαι nominari possunt, qui τίμιον πωλοῦσι, id est, 
care vendunt, et precio magno. Zs, Casaub. in then. v1, 5. 
versus PArynichi sic interpretatur: Carus vendis, quam ui— 
lus zdchilles, Virgilius: 

Exanimumque auro corpás vendebat Achilles. 
Aeneid, x, 488. vid. Il. o, non adeo longe a fine. 888. 
εἰρηκότος Φρυνίχου etc.] Absunt ista a C. A. usque ad, 
οὐδὲ εἷς. dictum Comici perstringit avaritiam 4cAzlis, qui 
apud Homerum corpus Hectoris auro contra redimendum de- 
dit. ZZ vero care vendis, ut nullus -dchilles. Diphilus apud 
Athenaeum lib. v1. cap. 2. Deipnosoph. 
— ὥσπερ ὁ Πρίαμος τὸν Εκτορα, 
ὅσον εἵλκυσεν, τοσοῦτον καταϑεὶς ἐπριάμην. 
— uti Priamus Hectorem, 
Quantum, pependit, tantum solvi pretium, emens. 
Unde recte τιμιοπώλης dicitur JcAi/les. honestius regi corpus 
exanimum sine lytro reddidisset. Sam. legit, τυμβοπώλης. 
Kvznuw, 
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εἰρηκότος Φρυνίχου etc.] De PArynichi Tragoedis et eius 
versu Casaubonus noster videndus νι. J4tAhen. 5. ubi versum 
elegantissimum, ut ait, ita interpretatur: Carzus vendis quam 
ullus Achilles: nec audiendos ait qui vocem τιμιοπώλης aliter 
interpretantur, deque hoc ,enere venditionis etiam ex JDi- 
philo meminit extremo cap. 2. libri eiusdem sexti, Amicissi- 
mus Saíimasius τυμβοπῶλαι mavult emendare, ingeniosa per- 
quam coniectura et vero simili; elus verba ad me recito: 7z- 
deó facile, quales possint esse τιμιοπῶλαι; e£ quinam sint: qu£ 
care vendunt scilicet ita possunt vocari, χρῆσις tamen in versu 
qui adducitur in testimonium, alio me vocat et suadet ut le- 
gam τυμβοπῶλαι, pro τιμιοπῶλαι. versus Phrynichi ita conci- 
piendus; 

σὺ δὲ τυμβοπώλης, ὡς ᾿ἀχιλλεὺς οὐδὲ εἷς. 

Planus inde sensus ex nostra correctione, quare Jchilles τυμ-- 
βοπώλης dicatur, eruditis notum esse potest ex fabulis. [senim 
Hectoris tumulum. vendidit ete. Haec ille. vide vero ne MS. 
noster solus veram lectionem servaverit, qui τομιοπῶλαι ha- 
bet: quod si et in PArynzcheis τομιοπώλης scribas, non dubi- 
to quin versus sibi constet. Et succurrit opportune ZZesy- 
chius: τύμια, exponens, τὰ ἀποτμήματα xol ἀκρωτηριάσματα 
τοῦ νεκροῦ. Viri docti MS. nostri lectionem, quam antea ad- 
scripsimus, considerabunt denuo, et omnia nobis reddent 
plana. Iuxc, 

εἰρηκότος Φρυνίχου etc. 7 τιμιοπῶλαι recte se habere mihi 
videntur: non tamen Sa/masii τυμβοπώλας damnem, cuius 
ipse lectionis rationes adfert in illa, quam hic Zungermannus 
noster habet, epistola. sed adverte, quaeso, lector. Zustat. 
Swartius Analect. lib. 111, cap. 15. eandem adfert emendatio- 
nem huius loci: et ipsi quoque τυμβοπώλης placet. ponerem 
verba, ni ea integra 1n literis Οὐ, Sa/maszi legerentur. unde 
hoc? inquis. mihi certe videtur Swartius Sa/masii ad fun- 
germannum epistolas, earumve seltem quasdam habuisse, e 
quibus haud bona fide ac pessimo certe exemplo sublegit plus- 
cula, ac verbo tenus descripta in lucem dedit. nec te huic 
soli specimini fidem habere velim: consule quoque 311, 92. 
de equo βαδισματίᾳ, et 103. de γωματίᾳ lluvio: confer, neque 
amplius dubitabis, sed tamen ne nihil attulisse videatur, quod 
de propria penu sit promptum, ita extrema versiculi verba 
emendat: οὐδὲν εἷς et exponit: 

Tu bustipola, novus AAchilles, es nihil. 

de qua emendatione tanto minus iudicare licet, quanto minus 
de dicti occasione novimus. Et haec quidem obiter, 
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Scribendum sine dubio, 
σὺ δὲ τιμιοπώλης, ὡς ᾿Δχιλλεὺς, οὐδενός. 
Tu rem nihili, ut Achilles, magni vendis. Virgilius respexit, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles, Vid, Casaubon, 
ad Athen, lib. v. 5. p. 403. Tov». 


σὺ δὲ τιμιοπ.} Proverbii speciem habet. Casaub, in 4AtAen., 
vl], cap. 9. Szs. 


196. 

τὰ δὲ ἐφεξῆς eto.] Absunt a C. A. usque ad εὐωνίαν. dein 
leg. μᾶλλον αὐτοῦ x. caeterum multa ex sequentibus sua facit 
PhAavor, i in λιβανοπώλαι. Κύξην, 

τὰ δὲ ἐφεξῆς etc.] τὰ δὲ ἐφ. etc. εὐωνίαν. haec duo cola 
desunt i in MS. Ivxc. 

τὰ δὲ ἐφεξῆς etc.] Falckenburgii Codex mox pro ; εὐωνίαν, 
εὐφωνίαν. 

σιδηροπῶλαι. Τὰ C. A. excipit, λαχανῆται, στυππειοπῶ-- 
λαι, (C. V. στυππυοπῶλαι) ἐριοπῶλαι, λ. λαχανοπῶλαι, éifond- 
Àet, σ. σκευοσπῶλαι.  Kurnw. 

λαχανῆται ] In MS. desunt λαχανῆται, vvooz. cum sequen- 
tibus et verbo ἐπεσϑ.  luxc. 

λαχανῆται] Goss. λαχανοπώλης, Holerator, oleator: leg. 
olerator, et λαχανοπωλεῖον, in iisdem, Mox post ἐπερωτᾷν 
commaticam distinctionem posui. 

πότερα κνῆν] Moris erat, ut venditor casei sciscitaretur 
ex emptore, utrum radere vellet caseum, an vero edere in- 
tegrum cum pane? et prout respondit, ita dabat vel rasilem, 
vel aliter cum pane edendum. ferrum, quo radebant caseum, 
πνῆστις, vel τυροκνῆστις, radula, dicebatur. Kuznx. | 

πύτερα xviv] Quod ad morem istum quaerendi πότερα 
κνὴῆν ἢ ἐπεσϑίειν, an 1s ad olera pertinet, legimus enim λάχανα 
κνηστὰ; an ad ceseum? ut in cyceone Homeri ' IÀ. À. 
— ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῆ τυρόν. 

quae et Schol. Graec. ad "dristoph. Pacem ad verbum dues 
κναισϑήσεται adfert, et κναίειν γὰρ, ait, ἐστὶ κυρίως, τὸ τὸν τυ- 
ρὸν ξύειν τῇ κνήστει. unde τυρύχνηστις instrumentum. et ipse 
caseus χνηστός. Sic enim Eustathius ad illa ᾿Ιλιάδος λ. παρ᾽ 
o «ϑηναίῳ) καὶ ὁ κοπτὸς τυρὸς καὶ ὃ τμητὸς, ὃ αὐτὸς εἴη τῷ 
κνηστῷ. Án itaque emptores quaerebant, num caseus qui 
prostabat esui inserviret simpliciter, an potius radendus 
foret ad aliorum ciborum usus? Sane et hodie talem distin- 
ctionem apud τυροπώλας videmus, ut alios habent cibarios, 
alios qui ras? miscentur placentis velaliis cibis, prout cui— 
vis lubet, Iuxc. 
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στυππειοπώλα!} MS. cvou. στιππυοπῶλαι. Yoxc. 
στυππειοπῶλαι] Supra τ, 04. haec voxest scripta στύυπειο- 
πώλαι" praestat tamen ila, quam heic habemus scriptura. 
nam grvzzj, στυππεῖον et p e scribitur. hinc Romano- 
rum s£uppa: vid. Festum. hoc autem impolito lino rimae na- 
vium resarciebantur, docente Zsdoro Orig. lib. xxx. cap. 27. 
hinc στυππειοπώλης, qui resarciendis navium rimis stuppas 
vendit, Praecessere συρμαιοπῶλαι, quod idem vocabulum et 
mox segm, 199. occurrit, ibique exporiàm, quomodo eo loco 
intellectum velim, hic vero non sine ratione mendum in hac 
voce haerere puto. nimirum scribendum est, me iudice, yov- 
μαιοπῶλαι. illa corruptela est in proclivi ac facili: γρυμαιο- 
πώλης autem dicitur scrutarius, qui viles venum proponit mer- 
ces, estque idem .qui yovrozóAng. alii tamen Grammatici po- 
tius exponunt, à τὰς εὐτελεῖς ὀπώρας πιπράσπων, qui vilora 
Jructuum genera vendit. occurrit haec Vox in Luciani Lexi- 
phane baud procul ab initio: Qv εἰκὸς παρὰ το γρυμαιοπώλῃ μὲ 
σεριμένειν" parum apposite enedzctus, qui sacculos vendit: 
melius Scholia Petera, quae consule.  l'ovuoío vero idem 
est quod γρύτη, δῶπος, scruta, eaque notione hac voce utun- 
tur ZAhemistius in Βαδανιστῇ, et Sotades apud Athen. libr. vit. 
pag. 295. ubi eruditionis summae virum 25, Casaubonum adi. 
. est quoque haec vox, sed corrupta apud ZesycAium: sed eum 
docti viri feliciter iam emacularunt. Hoc autem  Zo//ucis 
nostri; loco apprime γρυμαιοπῶλαι conveniunt, siquidem mox 
sequantur στυππειοπ. ἐριοπ. λιβανοπ. qui omnes γρυμαιοπωλῶν 
nomine continentur, Mox pr. ed. λιβανοτοπ. et λιβανοτοπ. 
λιβανοτοπῶλαι) Scr. λιβανωτοπῶλαιν vel λιβανοπῶλαι" sed 
pro priori scriptura facit MS. Szz. 
λιβανοτοτιῶλαι ] Deest in MS. λιβανοπῶλαι.- non tamen 
damnandum: si quidem tam λίβανος, quam λιβανωτὸς dicatur 
pro eodem, quod tamen negant grammatici. vide JVunnes. 
ad PArynich, Y. ;clog. I in λίβανον. Quod vero antecedit λι- 
βανοτοπῶλαι, $ic etiam habet MS. malim tamen cum Sebero 
nostro λιβανωτοπῶλαι. et itaque etiam λιβανωτοπωλεῖν statim 
scribendum erit. quod cum tribus Ae verbis óà Ag. ἔφη in 
Ms. deest, Iuxc, 
197. 
καυλοπῶλαι) In MS. deest καυλοπῶλαι. luxc. 
σπερμολ. σπερματολ.}] C. A. σπερματοπῶλαι σπυτροπῶλαι»: 
leg. χυτροπ. etc. Κυξην. 


σπερμολ. σπερματολ.} In MS. deest σπερματολόγοι. Ivwc. 
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χυτροπῶλαι.] Pro χυτροπῶλαι MS, habet χυϑροπῶλαι. 816 
supra segm. 165. κυϑροπλάϑος in vulgatis, ubi MS. χυτροπλά- 
doc. et sic etiam ol/ucem hic scripsisse putem.  Jsta τῶν 
ἰαζόντων sunt, et si ex aliquo tali attulisset, credo, eius rei 
nos admonuisset una. Iuxc, 

χυτροπῶλιν) Leg. χυτρύπωλιν. .deginetarum vasa fictilia, 
imprimis ollas tota Graecia usurpabat. soli J4tAenienses odio 
"Aeginetarum in sacris nullum eorum fictile adhibebant, bibe- 
bantque ἐκ χυτρίδων ἐπιχωρίων, ex ollis suae regionis, vid, He- 
rod. in Terpsich. Kvrux. 

χυτροπῶλιν] MS. χυτρύπωλιν ἐκάλ. paroxytongs. Ivxc. 

χυτροπῶλιν] χυτρύπωλιν cum Clariss. KueAnzo restitui. ad 
hanc autem formam superius sunt emendata segm. 16. ἀρτόπω- 
λιν et 78. σπειρύπωλιν, et mox segm. 198. γελγόπωλις. sed 
quid? ita ne Jegzinam appellarunt? potuit certe propter 
χύτρας, quae ibi conficiebantur optimae, ita recte dici: sed 
F'aickenburgii Codex habet γυναῖκα. χυτροπῶλαι, mulierem ve- 
ro χυτρόπωλιν dixerunt, quae ollas venditaret: quae non sunt 
inepta. 

φαρμακοπωλεῖν] Sequitur in C. V. βελονοπῶλαι, aciarii. 

UEHN, 

φαρμακοτρίβαι] MS- φαρμακοτριβαὶ ultima acuta, ut su- 
pra eegm. 179. vulgati, luxc. 

παρὰ 4ημοσϑ.] C. V. παρὰ “ημοσϑένην. Kvznx. 

παρὰ Zhnuoc9.] MS. παρὰ Ζ4Ζημοσϑένην. Ioxc. 

πινακοπῶλαι] Post πινακοπῶλαι est in C. A. οὗ δὲ πιπράσ- 
κονταῖι οὗ ὄρνεις, καὶ ὀρνεῶται. C. V. ὀρνέοται. paulo ante idem 
Codex τοὺς τὰς ὄρνεις, Gg. pro ὀρνεῶται leg. τὰ ὄρνεα καὶ; 
vel ὄρνεις, καὶ ὀρνιϑοπωλεῖν. “ἰγἱδέορλ. A4vibus, 

— vx τῶν ὀρνέων 
ὁ πινακοπώλης Φιλοκράτης etc. 

ubi Scholia: ὀρνέων, οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων; ἀντὶ τοῦ 
ὀρνεοπωλείων, ὡς τῶν χυτρῶν ἀντὶ τῶν χυτροπωλείων. alia id ge- 
nus occurrunt infralib. x. cap. 5. Jesych. ὄρνεα, ὀρνεύπωμα 
(leg. ex Scholiis Aristoph. ὀρνεοπωλεῖα) καὶ πετεινοὶ καὶ τόπος. Obi- 
ter addendum deziwaozozoc eiusdem Aristoph, Scholion: πινα- 
κοπώλης, 0 ὀρνεοπώλης, ὅτι τὰ λιπαρὰ τῶν ὀρνέων ἐπὶ πινάκων τι- 
ϑέντες ἐπώλουν. quae verba Suidas exscripsit. vid. et ZZesych. 
in πινακοπώλης. quae volui annotare, ut huius temporis zi— 
νακοπώλας probarem antiquiores esse quam vulgo creditur. 
eadem affert Salm. Κυξην. 

ἐκάλουν δ᾽ MS. ἐκάλ. δὲ ov. Tvwc. 

τοὺς τοὺς πίνακας πιπρ.] MS. τοὺς πίνακας etc. sine altero 
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τούς. Et volunt quidam eiusmodi articulorum eiusdem ca- 
sus geminationes saltem recentioris Graeciae esse, ut apud 
Zonaram, τῆς τῆς πόλεως d ἐρημώσεως, apud Joan. Cantacusenum, 
διὰ τοῦ τοῦ σταυροῦ τροπαίου. Quod si vulgata lectio vera, 
non usquequaque verum est, Sed alterum τοὺς, ut dixi, MS, 
omittit; et tamen idem mox habet, τοὺς τὰς ὄρνεις, ἃς πρου- 
vi). genere foeminino. sed quod δὴ “πινακοπώλας, credo in- 
nuisse etiam locum ZfristopA. initio ᾽Ορνίϑων: ὁ ὁ πινακοπώλης 
Φιλοκράτης μελαγχολῶν. ubi Scholia vetusta partim gemina, 
ó ὀρνεοπώλης, Kxponüdk. ὅτι, addunt, τὰ λιπαρὰ τῶν ὀρνέων 
ἐπὶ πινάκων τιϑέντες ἐπώλουν. luxc. 

τούτους δ᾽] MS. τούτους δὲ ὁ. Iuxc. 

198. 
of ὄρνεις} Deest in MS. oí. Iuxe. 

* ὀρνεῶται]} Vulgo exp. qui aves vendunt: sed hic prae- 
cedit ov, ut locus significari intelligatur, Szz. 

Ἐὀρνεῶται) MS. ὀρνεοται, sine accentu et per o in penul- 
tima, Nescio quinam alii βεβαιωταὶ huic sint vocabulo. Hoc 
scio, si illud τύπον significat, ut Po//ux ait, ov πιπράσκονταιν 
punctum post illud vocabulum ponendum. sequuntur enim 
iterum venditores, ὀρνιϑοπῶλαι, et alii. Forte et huc perti- 
nent quae apud Hesychium leguntur, ὄρνεα; ὀρνεύπωμα (an 
ὀρνεοπώλια legendum?) καὶ πετεινὰ καὶ τύπος. Post hoc vo- 
.cabulum in MS. sunt haec saltem, istoque ordine: 09ovi9. 
XT£VOT. ἀγκιστροπ. κρομμυοπ. ἐλαιοπ. ΤΆΣ RC ἀχαδοπελιδες: 
cetera sunt omissa, et plura in sequentibus, ut dicam, Ex. 
cutiamus quaedam in vulgatis. Iuwc. 

* ὀρνεῶται] Nihil in emaculanda hac voce opitulantur 
MSS. coniectemus ergo : ov δὲ mum. of ὄρν. ὄρνεα, καὶ OQvi- 
ϑοπώλαι etc. Kuehnius noster in suo Codice commatica di- 
stinctione zuzQ.secreverata sequentibus, ut nimirum οἵ ὄρνεις 
de ipso intelligeretur loco. Ego in re dubia nil mutavi. 

ἀγκιστροπῶλαι) C. A. χρομμυοπῶλαι, ἐλαιοπῶλαι, ἰσχαδο- 
πῶλαι, ἰσχαδοπώλιδες, caetera absunt usque ad εἴρηκεν segm. 
200. Kuzux, , 

σκορδοπῶλαι)] Puto emendandum σχοροδοπῶλαι, quamvis 
non ignorem σκύόρδον et pro σκύροδον adnotatum alicubi a vi- 
ris doctis esse. Iuxc. 

"ἰσχαδόνων] Η. Steph. legit ἰσχαδώνην, qui est caricarum 
emptor, ὃ ἰσχάδας ὠνούμενος; ut ἱππώνης dicitur, equorum 
emptor. 888. 

* igyaüóvov] Salm. σχαδονοπῶλαι vel ἰσχαδῶναι, id est ἰσχα- 
δοπῶώλαι. Kurnuw. 
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* ᾿σχαδόνων] Placet ceniectura H. Stephani, qui ἰσχαδώνην 
scribendum putat, quamvis non tam putat,quam quasi Zo/ux 
ita scripsisset, binc illud ipsum in suo Thesauro laudat. Iuxc. 

ἘΪσχαδόνων] ἰσχαδωνῶν emendavi deleta stellula. Poux 
eo posuit casu, quo PAerecrates est usus. ἰσχαδῶναι, qui ca— 
ricas vendunt. 

μελυτοττῶλαι] Qui mella vendunt, idque mercatorum genus 
"thenis multum, Attica enim regio mellis erat feracissima, 
quod praestantissimum Hymettus suppeditabat: eaque regio- 
nis dos ita constitit, ut etiam vastas Athenas μελιττουργοὶ in- 
coluerint soli, referente Synesio Ep. 156.  Melizovoyol vero 
mellarii, at μελιττουργοὶ, apiarió: utraque vox in GZossis con- 
funditur: hi posteriores quoque μελιττοπόλοι, quod vocis est 
apud Zristotelem περὶ 9«vu. &xovcu. Μελιττοπώλας autem ab 
aliis memoratos Po//ux noster non recenset. 

λεκυϑοπώλης} Aristoph. in Puto, λεκυϑόπωλις, id est se- 
cundum Scholia, ὠόπολις, a luteo ovi dicta, vel ὀσπριύπωλις. 
Κυξην, 

λεκυϑοπώλης] Scribe λεκιϑοπώλης per i, unde λεκιϑόπωλις 
apud J4rzstophanem, utin P/uto, sive is ova sive pisa ven- 
dat, quum ScAol/iastarum explicatio utrumque dicat, Iuxc, 

λεκυϑοπώλης] Haec vox alieno heic est loco: emendavi 
itaque λεκιϑοπώλης, praeeunte Erudit. KueALnio, mallem tamen 
λεκιϑύπωλις, videntur enim mulieres praecipue. ova vendidisse, 
est ea apud Zucian, Lexiph. παρὰ τῇ λεκιϑοπώλιδι περιμένειν" 
Graecam vocem in versione retinet Zenedictus. 

κρομμυοπῶλαι] Lucilio ceparius eiusmodi homo, si apud 
Priscianum Satyrici illius versum ita legamus, ut emendat 
Leopardus xiv. Emendat. 14. 
Lippus edenda acri assidue ceparius cepa. 
id est, χρομμυοπώλης homo. ut ita haec verba χρομμυοπώλης 
Aomo antea male inserta ipsi versui Zuczliano sint inferpreta- 
tio a Prisciano adiecta. luxc. 

ἰσχαδοπώλιδες 510 est legendum, ut vulgo est, non cza- 
δοπώλιδες, ut MS. Est enim et hoc J4ristophanis, apud quem 
in media Zysistrata lego: 

ἐδεδίσκετο. τὴν ἰσχαδύπωλιν, καὶ τὰς δρυπέτεις κατέπινεν. 
IuxcERM, 

γελγοποωλίς. Malim, ut alia, proparoxytone potius scri- 
bere ᾿ nec aliter putem a Po//uce scriptum: γελγόπωλις. εἴρη-- 
TOL γὰρ ἡ yeAyozoig ἐν. luwc, 

Διονυσαλ. Koar.] Omnia desunt in MS. usque ad segm. 
200, Iuxc, : : 
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᾿Δρτοπωλίσιν -Eop.] "Aovomoicw, ut infra segm. 202. Szz. 
"ApromoMotv 'Eou.] Ne dubites scribere cum Sebero no- 
stro ᾿ἀρτοπώλισιν, ut et infra segm. 202, recte est. nec aliter 
Athenaeus lb. rix. ubi i11, Animadv. 52. huius dramatis et 
Casaubonus noster meminit. Iuxc. 
᾿Φοτοπωλίσιν 'Eou.] ᾿Δρτοπώλισιν cum Clariss. Kzuehnio 
accentu mutato restitui, Huius Zermippi fabulae meminit 
Euripidis: Scholiastes, et ex ea fragmen habet ad Med. 
vers, 1027. 
Ὁ — χαὶ γαμηλίους Εὐνὰς ἀγῆλαι — 
observat hic vetus Commentator ἀγῆλαν dici ἀντὶ τοῦ εὔξα- 
σϑαι ex Phrynicho; additque | ex "fristophane χρῆσιν, διὰ παν- 
τὸς. ὦ δέσποιν᾽, ἀγηλοῦμεν ἡμεῖς σ᾽ ἀεί" similem locum ex 
"dristophanis ΝΝεφέλαις citat Etymologus in ἀγῆλαι, Καί σε 
ϑυσίαις, προσύδοις τε μεγάλαις ἀγελοῦμεν, Scr. ἀγηλοῦμεν" sed 
lapsum memoria crediderim Ezymo/ogum: hic enim est in 
Comici Pace, quem adducit locus: 
Καί σε ϑυσίαισιν ἵε- 
ραῖσι, προσύδοις, τε μεγά-- 
λαισι διαπαντὸς ῶ 
δέσποτ᾽ ἀγαλοῦμεν ἀεί. 
et ad hanc normam apud Schol. Eurip. emenda: διὰ παντὸς 
ὦ δέσποτ᾽ ἀγηλοῦμευ ἡμεῖς σ᾽ ἀεί" in quibus citandis antiquum 


' Commentatorem Eurip. cum memoriae nimis fideret, haud 


leviter aberrasse videmus. Sed extiteritne ille locus ab Et£y- 
mologo adductus in Nubibus primis? siquidem nos eas διε- 
σκευασμένας habemus: et potuit certe, vide modo pag. 142. 
hoc obiter. subiicit tum antiquus ille; quem dixi, Gram- 
maticus : καὶ Ἕρμιππος ἐν ᾿Δρτοπώλισι" φέρε νῦν ἀγήλω τοὺς 
ϑεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω. ita emendate locus hic in editione Augli- 
cana legitur, cum Basileensis foedissime ἄρτος πώλοισν habe- 
ret, quod dudum emaculaveram. eandem fabulam ScAolia in 
Aristophan. Nubes nominant. 

ytyonoàlsv.] Hesychius: γελσεοπωλεῖν, δωπωλεῖν, παν- 
τοπωλεῖν. puto scribendum γελγοπωλεῖν, ῥωποπωλεῖν. quod; 
ni fallor, vel ipsa series literarum confirmet. ZZermippus 
᾿Δρτοπώλισιν laudatur et apud Schol. 4ristoph, ad Aves, paulo 
a fine longius. Ioxc. 

γελγοπωλεῖν.)] Hine apud Eustath. ad Il. v. γελγοπώλης»γ 
ut ῥωποπώλης. 

199. 
"oer. Ζαναοῖσι  Δαναΐσι, utinfra x, 26. et alibi. 888. 
' Agur. ΖΙαναοῖσι) Salm. Ζαναΐσι. Risks. 
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"Agir. Δαναοῖσι] Repone omnino Ζαναΐσι cum Sebero 
nostro. JDanaides enim eius fabulae titulus, de qua et Ca- 
saubonus noster xir. Athen. 30.  Iuxc. 

'"Apgwr. ziaveoic;] Ego cum Doctiss. KueALnio in textu 
emendavi Ζαναΐσι, nunquam enim aliter veteres Grammatici 
hanc fabulam laudant. Z/arpocr. iu ἐχῖνος, Schol. dristoph. 
in Put. 

συρμαιοπῶλαι} cvouoromdÀAe, denuo repetuntur, qui ta- 
men modo segm. 196. iam fuerunt. Fortasse igitur in MS. 
aliud hic vocabulum reperietur, Nobis interim coniectari 
licebit, quum a MS. hic destituamur, Quid itaque si lega- 
mus σιραιοπῶλαι καὶ ἐγκριδοπῶλαι, par forte non inepte com- 
positum, utrumque dulciarium. σίραιον δὲ (ait supra MS. 
Pollux v1, 16.) ἐκάλουν τὸν Ex γλεύκους ἔψημένον γλυκὺν (οἶνον). 
de ἐγκρίσιν res etiam nota, saltem JZesycAi illa itaque ad— 
scribo: ἐγκρίδες, πέμμα ἐλαίῳ ἑψόμενον καὶ μελιτούμενον. — Iuxc, 

συρμαιοπῶλαι} Nibil in hac voce est mutandum, quippe 
συρμαιοπώλης est ὁ τὴν συρμαίαν πωλῶν. συρμαίαν vero Gram- 
matici exponunt, βρῶμα διὰ στέατος καὶ μέλιτος, esculentum 
ex adipe et melle confectum: eius meminit Zippocrates et 
Erotianus in Lexico Hippocratico in vocibus ἀπὸ συρμαϊσμοῦ" 
hoc autem utebantur medicamento ad excitandum vomitum ; 
idque dictum cvgogueifav' de Jegyptiis, qui huiusmodi vo- 
mitoriis sapientissime singulis mensibus sanitati suae con- 
sulebant, ZZerodot. Euterp. συρμαΐζουσι τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μη- 
νὸς ἑκάστου ἐμέτοισι ϑηρώμενοι τὴν vyniqv, καὶ πλύσμασι" vide 
praefixam Herodoto quarundam in eo vocum expositionem. 
hinc συρμαϊσμός. non tamen discedam prius quam emen- 
datiorem tibi dedero in hac voce Corinthum de Dial. Ton, 
apud eum enim male legitur συρνέη pro συρμέη" Ionice, Fuit 
hoc esculenti genus victoriae praemium apud Zaconas, quod 
συρμαίας, id enim erat certamini nomen, victorem augebat. 
vid. Hesych. in voce: his adde Etymolog. et Suidam, 

ϑεατροπώλης} Est is, qui elocat theatrum, non spe- 
ctaturientibus, sed ϑεατρώνῃ, cuius erat ϑέαν πωλεῖν, ut spe- 
ctatorum ἀγοράξειν, emere. qui struxerant theatra architecti, 
locabant totum theatrum hac in parte ϑεατροπώλῃ. Aliter 
haec accepit Casaub. in cap. xr. ZAeophr. Characterum. 
Kuguw. 

ϑεατροπώλης] Dicuntur et ϑεατρῶναι hi tales apud 7Zeo- 
phrastum Charact. περὶ βδελυρίας" ubi de utraque adpella- 
tione vide Comm. Casauboni nostri. de his agit et Bulen- 
geruslib. x, de Theatro cap. 50. Iuxc. 
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ἱτροπώλης.  ϑαῖπι. leg. ἱτριοπώλης pro ἱτροπώλης. recte. 
Κυξην. 

ἰτροπώλης. De hac voce libet indicare primam conie- 
cturam meam. Scilicet ἀπὸ τῶν ἰκρίων veteres J4fthenzenses 
spectasse constare, didiceramque etiam ex Casaubono meo 
loco modo dicto, ubi ex ScAo/iaste zfristoph. in esp. citat 
et hoc: ἐχρίοις ϑεωροῦντες, τοὺς δύο ὀβολοὺς megsiyov' hinc 
quid si-itaque ἰκριοπῶλαι a Polluce hic fuerint allati, iidem 
nimirum cum ϑεατροπώλῃ ὁ Sed quoniam MS, nos deficit, 
ne nimis a vulgata scriptura recedamus, potius ἰτριοπώλης 
scribamus, hominum genus eiusdem farinae cum ἐγκριδοπώ- 
λαις. Noster de utrisque πέμμασι supra vr, 70. καὶ τὰ ἴτρια, 
καὶ τοὺς ταγηνίας. εἰσὶ δὲ οἷ αὐτοὶ ταῖς ἐγκρίσι. —luxc. 

izpozoAQe] Clariss, Kuehnium sequutus, ἰτριοπώλης re- 
stitui. 

ἐχκύλιστος Prior. edit. ἐχκήλιστος, et mox Zv"Hoovt 
pro ἐν Ρίνωνι. et inde: ἀπέρχεται στέφ. Ey. ἐκ τῶν κηλίστων- 
καὶ κήλιστον δι Emendationem monstravit Casaubonus in 
"then. xv, 7. 888. 

ἐχκύλιστον] Vid. .4:hen. lib. xv. cap. 7. ubi Casaub. 
rotatilem vocat, Kuznw. 

ἐχκύλιστος ἐκκύλιστος, et mox ἐχκυλίστων, et κυλιστόν" 
sic bene restituit Seberus ex Casauboni nostri lib. xv. Ani- 


 madv. ad J4hen. cap.'7, ubi interpretatur, quasz rotatilem 


dicas; sive volübilem, ut idem lib. xx. Animadv. cap. 10. 
ubi quales hae coronae fuerint, discas licet. ZntipAanes 
vero qui et JVostro citatur, χυλιστὸν dixit iv ' Εαυτοῦ ἐρῶντι; 
ut apud Z/Aenaeum lib. xv. citatur: quod ibidem libr. xv. 
cap. 7. docuit Casaubonus saepius laudandus.  Iuxc. 

ἐκκύλιστος] Probandae huic voci testis adducitur ZfrcAip- 
pus ἐν “Ρίνωνι" prior. edit. ἥρωνι, pro quo Za/ckenburgz 
Codex ῥύτωνι, in quam vocem facile incuria librariorum 
“Ρίνωνι degenerare potuit. idem Codex pro χηλίστων et κήλι- 
στον habebat χυλίστων et χύλιστον " posterius recte: in priori 
eam lectionem, quam ex Casaubono dedit Seberus, ample- 
ctimur. 

200. 

τὰς δέ ye βελοπώλ.] Salm. κεβλοπώλιδας vel κεβελοπ. Kurnw. 

τὰς δέ γε βελοπώλ.] Non ineptam certe lectionem hic no- 
bis Codex J'a/ckenburgii suppeditat, τὰς δέ ys βελόνας, fe- 
λονίδας tig. etc. quam tui facio, aeque lector, iudicii, [De 
F'alckenburgiani Codicis lectione opinionem meam explica- 
tius declaravi ad libr. x, 156. Ex 4ddendis.] 


$56 VII. 200. 


συνϑηματιαίους δὲ στεφ. slg. Moicrog. ] C. A. στ. "A. καλεῖ 
ἠργολαβημένους, οὖς of νῦν ἐκδημησίους" ubi leg. συνθημα- 
τιαίους δὲ στεφάνους ᾿Δριστοφάνης κ. t. 4]. οὕς οἵ νῦν ἐκδυσίμους 
À. coronas g. Zíristoph. vocat eas, quae locantur conficiendae, 
quas hodie vocant ἐκδοσίμους, id est elocatas, quae sc. ste— 
pbanoplocis solent certa sub mercede locari, et nisi quis 
curet éx pacto conficiendas, non fiunt. vid, Athenaeum in fine 
cap. 7. libr. xv. et Zesych, Paschalius lib. 1x, de. Coronis 
cap. 15. vult aere publico texendas locatas, de quo dubito. 
Kvrnx. 

συνϑηματιαίους δὲ Greg. εἴρ. /4otórog.] Etista in MS. de- 
sunt adhuc. Locus est ex TAÀesmophoriazusis Zristophanis 
iste ; 

ἀλλ᾽ εἰς ἀγορὰν ἄπειμι" δεῖ γὰρ ἀνδράσιν 
πλέξαι στεφάνους συνϑηματιαίους εἴκοσιν. 
Qui versus et apud Suidam emaculandi, in quo ita est: 
συνϑηματιαίους" οὖς ἡμεῖς λέγομεν ἐκδοτικούς. "Agwtogévne* 
δεῖ ydg ἀνδράσι πλέξας στεφάνους συνϑηματιαίους εἴκοσι. Scri- 
bendum: 
— δεῖ γὰρ ἀνδράσι 
πλέξαι στεφ. σ. ε. 

hic iterum MS. pergit: ᾿“ριστοφάνης ἠργολαβημένους καλεῖ, οὕς 
οἵ νῦν ἐκδημοσίους λέγ. H. Stephanus ad vulgatum ἐκδημοσίους, 
quod ita et MS. habet, adscripsit in.suo Codice, ἐχδοτικοὺς, 
Suid. suspicaturque ita in 7Zes, suo apud Po//ucem emen- 
dandum, Verba Suidae antea habuisti: quae sane id sua- 
dent. Quid tamen si ad literas propius emendemus ἐχδοσί- 
μους. Hesychius clare: συνθηματιαῖοι, of ἠργολαβημένοι, καὶ 
ἐχδεδομένοι, ἐκδόσιμοι. — Sic itaque totus locus in vulgatis 
recte habebit, si pro ἐχδημοσίους saltem emendemus Zxóooí- 
μους- Et nostram coniecturam prorsus confirmat 24tALenaeus 
lib. xv. eundem Aristophanis versum adferens, ubi de co- 
ronis agit, pariter ita explicando: συνϑηματιαῖοι, ait, στέ- 
φανοι, ἠργολαβημένοι, καὶ ἐκδόσιμοι. ἴυκο. 

συνϑηματιαίους δὲ στεφ. εἴρ. ᾿Δριστοφ.] Foedum plane 
mendum non tantum vulgatas Pollucis editiones, sed et Co- 
dices MSS. insedit iu voce ἐχκδημοσίους, pro qua ἐχδοσίμους 
cum .Kuehnio nostro in textu restituere non dubitavi: nec 
quicquam huic emendationi in posterum fidei detractum sit, 
siquidem optimus Fa/ckenburgii Codex id vocis agnoscat. 
ἐχδοσίμους autem στεφάνους recte Jocaticios dixeris. ita enim 
Glossae: ἐκδόσιμον, Locaticium, et ἐκδίδωμι, ἐπὶ μισϑῷ, 
conloco, loco. Eleganter Lucianus Eacom. Demosth. Πάσ- 
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covi τῷ ζωγράφῳ φασὶν ἐκδοϑῆναι γράψαι ἵππον καλινδούμενον, 
quae //o/fíus vertit; Passoni pictori aiunt equum se volu- 
tantem locatum esse depingendum ; et mox apud eundem, ὁ 
ἐκδοὺς est idem qui ἐργοδύτης. Sed non possum, quin obiter 
Lucianum emaculem: apud eum itaque pro Πάσσωνι scribe 
. Iescow, et hic et alibi. en tibi Plutarchum de Pythiae 
Orac. * Ao* οὖν, ἔφη, τὸ τοῦ ξωγρό φου Παύσωνος ἀκήκοας; Οὐκ 
ἔγωγε, εἶπεν ὁ Σεραπίων. ' Ald μὲν ἄξιον " ἐπλαβὼν γὰρ, ὡς 
ἔοικεν, ἵππον ἀλινδούμενον γράψαι, τρέχοντα ἔγραψεν" ἐκλαμ- 
περᾷ ergo dicitur, qui faciendum. opus suscipit? id certe 

aud facile crediderim , quippe qui de huius verbi in hac 
notione γνησιότητι dubitem. quapropter pro ἐκλαβὼν apud 
Plutarchum ἐργολαβὼν restituere malim, prout illa VOX Oc- 
currit apud eum in Peric/e pag. 160. τὸ δὲ μακρὸν τεῖχος etc. 
ἠογολάβησε Καλλικράτης" et hanc tibi emendationem magis 
probabunt, quae superius mihi de hac voce sunt dicta. Ta- 
lis fuit illa Zzeronis corona, de qua apud Fitruvium, cuius 
hac de re verba supra, ubi de redemptore et ἐργολάβῳ, pro- 
tuli, [Pausonis, cuius a me facta fuit mentio, nobilissi- 
mum est inter veteres pictores nomen 3 sed. in ea tamen vixit 
paupertate, ut fuerit hoc proverbio iactatus s Παύσωνος πτω- 
χύτερος" meminit eius rei Suidas, ad cuius paroemias in 
fasciculum collectas Zuczanz emendationem praecepisse ani- 
madverto hominem elegantissimi ingenii 24ndr. Schottum, 
quam Junio de Pictura Feterum latuisse mirum est. huic 
enim cum multi auctores essent citati, qui Pausonem hunc 
pictorem appellarent, nullus qui Passonem diceret in promtu 
fuit, excepto solo Zuciazo, cui in illo loco macula erat 
acspersa. post ScAo£tum ilud in Luciani editionibus vi— 
tium notavit ScAefferus, et ex eo Zac. Perizonius ad eliani 
H. V. lib, xiv. c. 15. haec ideo monenda duxi, ne quis exi- 
stimaret me gloriam ex alieno labore venari; a qua re, si 
quisquam, maxime abhorreo. Praeterea ad 4feliani locum 
commode notavit Doctiss. Perizonius , uti qui aliquid faci- 
endum locat dicitur ἐκδιδόναι, sic enim .4e/ianus; dyaven- 
τοῦντος οὖν τοῦ τὸ πινάκιον ἐχδόντος, ita qui conduxit ἐχλαμ- 
βάνειν" ea scilicet ratione loquutus est PZutarchus, ἐκλαβὼν 
γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἵππον ἀλινδούμενον γράψαι etc. ubi quanquam 
antea maluerim ἐργολαβῶν, nunc tamen in gratiam redii cum 
lectione vulgata. ἐκδιδόναι apud eundem reperio in Fita De- 
mosthenis: ἐκείνῳ τύτε ταῦτα ποιῆσαι καὶ παρασχεῖν πεντήκοντα 
ταλάντων ἐξέδωκαν. Ex 4ddendis. ] 

ὁτιοῦν] MS. ὅτι οὖν. ἴυκο. 
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ἐργοδοτεῖν. 1 XenopA. lib, viri. Cyri Instit, ἐργοδύτας γο- 
cat, qui opus locant, — Kuzux, 


ἐργοδοτεῖν. Huius loci meminit JVunnes. ad PArynich., 
Eclog. r.in ἐργοδότης.  luxc. 

εἰ δὲ Δυσίου ὃ κατ Αὐτ. Àóy.] C. A. haec ita effert: καὶ 
ὃ ψηφοπαίκτης εἴη κἂν ὡς “υσίας, ψηφοπαικτοῦσι τὸ δίκαιον, 
φησί. leg. καὶ ὃ “Μυσίας etc. et ψηφοπαίχτης erit (inter artifi- 
ces) et Lysias ait: ludunt iure, ut praestigiator calculis, GI. 
ψηφοπαιχτῶ, praestigior. ψηφοπαιξία, praestigiae, ψηφοπαί- 
χτης. praestigiator. Poterat et ψηφοπαίκτης dici, qui ludit 
calculis in alveo latrunculorum, calculorum etc. Kuxux. 


sl δὲ Μυσίου ὃ κατ᾽ Avr. λόγ. ] Tta et MS. Videndum ita— 
que ne forte eiusdem orationis titulus Zarpocrationi in £g— 
δομευομένου sit restituendus, ubi ita est: “υσίας ἐν τῷ πρὸς 
᾿Ετεοϊλέα περὶ χρημάτων, εἰ γνήσιος, ne inqnam, et ibi emen- 
dandum: πρὸς «Αὐτοχλέα. Nihil adfirmo, sed ita me saltem 
suspicari indico. Iuxc, 


ψηφοπαίκτης} ψηφοπαίκτης. de his plura apud Casaubo- 
num nostrum xy. Jjthen. 16. et Bulengerum vide lib. x. de 
Theatro cap. 54. qui acetabularios interpretatur, et ψηφοπαι- 
χτεῖν ex Lbysia hic, quasi calculis, ita cavillationibus ius fru- 
strarí, Brodaeus hinc locum Julii Firmici restituit vr, Misc. 
50. ita scribens: JMercurius ipse psephopectas saepe fecisse: cas- 
tigandüm expunctis phopectas et Psephodectas. auctor Suidas 
in voce ψηφολύγοιγ et Pollux lib. yix. De Psephopectis viri 
docti proferunt et hunc locum non nominato auctore: ^4oí- 
στων ἔλεγε τοὺς διαλεκτικοὺς ἐοικέναι τοῖς ψηφοπαίκταις, οἵ τινες 
χαριέντως παραλογίζονται. Sed is apud Stobaeum est λόγῳ εἰς 
τὸ ἐναντίον περὶ γραμμάτων. Et illi male Zristoni tribuunt, 
quod .4rcesilao debebaut. ᾿“ρκεσίλαος 0 φιλόσοφος ἔφη τοὺς 
διαλεχτικοὺς ἐοικέναι τοῖς ψηφοπαίκταις, οἵ τινες χαριέντως παρα- 
λογίζονται, scribit Stobaeus. Ipsi itaque memoria lapsi viden- 
tur, quod sane in homine nihil rari, mihique puto hoc hu. 
mani saepius accidere.  íriston vero àóyovg διαλεκτικῶν τοῖς 
ἀραχνίοις, ἢ Toig τῶν ἀραχνίων ὑφάσμασι comparabat, ut ex 
Laértii lib. v1x.et Stobaei sermone iam dicto patet. Non et- 
iam omittendum, quod ad PoZ/ucem nostrum, et ψηφοπαίστης 
in quibusdam MSS. legi. Ita enim ex observationibus ScAot- 
ti disco, in quibus ista: ψηφοπαικτοῦσιν,. JPsephopaestes 
in Cod. IMS. ἀπὸ τοῦ παίζω, ἔπαισα -dttice, Noster sane MS. 
ad hunc modum mox segm. 204. ψῆφοι ψηφοπαίστου habet, 
Et sic χκυνδαλοπαίστην habes apud Zesychium. — Iuxc. 
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ἐν τέχνῃ. Desunt in MS, ἐν τέχνῃ. τὸ δὲ Ov. v. eig. us- 

que ad πύρναι.- Iuxc. 
201. 

ΝΝαυκλήρου] Vel NavxAngo. Casaub. in Jdthen. x, 15. ex- 
ponens τὸ ψηφοπαικχτεῖν, ius subvertere subtilibus commentis. 
SzEsER, 

ἐρεῖς» πόρναι; etc.] Post φησὶ C. A. ἐρεῖς δ᾽ dv m.m. ἑταῖ- 
θαι, ἑταιρίδες ἑ. mr. οἱ, ματρωλεια etc. Hesych. etiam ματρυλλιον 
cum aliis multis, Kuzuw, 

ἐρεῖς, “πόρναι, etc. ] Iterum ita MS. ἐρεῖς δ᾽ ἀν πόρνοι» 
ἑταῖραι, πόρναι, ἑταιροῦντες, πορνεῖα etc. luxc. 

ματρύλλεια] ματρυλλεῖα. H. Steph. 888. 

ματρύλλεια] MS. ματρύλεια uno 4, ut et infra habet 1x, 
28. Apud Hesychium est ματρύλλιον. Iuxc. 

ματρύλλεια) Alibi ματρύλεια, et ita IMenander : 

οὐκ οἰμώξεται 
καταφϑαρεῖσϑαυ ἐν ματρυλείῳ τον βίον. 

pro quo malim scribere χαταφϑαρεὶς ἐν uar. τ. βίον; citat 
"Harpocration, quem vide. editio JZ/dina καταφϑαρεῖσϑε" Sui- 
das Κατὰ τρεῖς etc. Fustathius ματρωλα et ματρώλειον, quae 
lectio est in C. A. Sed auctiorem habet hunc locum Codex 
Falckenburgii hoc modo; μαπέατα, ματρύλλεια, de qua priori 
voce acutioribus coniectandum relinquo. mihi enim in praes- 
: entiarum nihil suppetit. [ 7olfius et Aemilius Portus ad 
Suidam mecum consentiunt in emendandis JMenandri versi- 
culis. Ex .4ddendis.] 

μαστρωποί.] MS μαστροποί. Iuxc. 

χαμαιτύπην) Pro χαμαιτύπης MS. noster χαμαιτρύπην 
habet. quod facilius suum expositorem inveniat forte quam 
auctorem. Iuxc. 

στεγίτην] Vel στεγιτὴν, si mendo carent exemplaria : H. 
Steph. Hesych. et Phavorinus: στεγητὴν, τὴν πόρνην. et mox: 
στέγη, γαστήρ. Szs. 

στεγίτην] αν στεγίτιν. Salmas. ore tru. Hesych. στέγη- 
τὴν, τὴν πόρνην, leg. στέγιτεν, vel τεγίτιν id est, ἐπὶ τοῦ τέγους 
σταϑεῖσαν, prostantem in cella meretricia. post στεγίτεν G.A. 
᾿“ριστοφανης ἔφη πορνοτελῶναι, Ἵξρμιππος δὲ xal πασιπύόρνη x. 
4. C. V. etiam leg. πασιπύόρνη. πορνοτελῶναν &unt mer etricii 
vectizalis redemptores. KuEHN, 

στεγίτην] Pro στεγέίτην MS. στεγίτιν. quam ego putem 
veram lectionem , licet apud Hesychium στεγητὴν, τὴν πόρνην 
legatur, Ut quasi Sumdenianam, ut Latinis dicebatur, in- 
telligamus, vel prostibulum, quod sub tecto prostaret. non 


560 VIL 202, 


enim puto ad στέγην» τὴν γαστέρα, ut etiam Zesychius expo- 
nit, in hoc vocabulo respectum esse, sed ad στέγην τὸ 1£7og. 
IluxcERM, 

στεγίτην] Cum Clariss, Kuehnio in textu restitui στεγῖτιν, 
quam vocis formam analogia Graecae linguae postulat: ἐπὶ 
τέγους καϑέξζεσϑαι de meretriculis dixit Clemens Paedag. libr, 
111, cap. rr. de qua loquendi formula plura reperies apud 19. 
Casaubonum ad Suetonii Claudium. | Simili modo ἐν οὐκήματι 
χαϑέζεσϑανι de Jdeschinis matre, quae meretriciam exercere 
artem perhibebatur, J/po/onius dixit; nam οἰκήματα sunt 
cellae ineretriciae. 

πορνεύτρειαν) IMS. πορνεύτριαν (quae scriptura magis pla- 
cet) ὡς “ριστοφάνης. omissis δὲ ἐν v. I. et ἔφη. Iuxe, 

202. 

" Egan. ὃ. ἐν τ. etc. ] In MS. omissa etiam "Zouuzog 
ὃ. &. v. K. Iuxc. 

" Egger. ὃ. ἐν v. etc.] Haec quidem primo intuitu nullam 
prae se ferre videntur difficultatem, sed attentius cum MSS. 
lectione conlata scrupuli plurimum habent. de Hermippi Co- 
thurnis meministine? mihi certe nullus occurrit, qui eius 
faciat mentionem: quod mihi hisce cogitandis ansam prae- 
buit; est Codicis Z'a/cbenburgiani lectio; is pro Ἵδρμιππος 
habet Φιλωνίδης, pro'o αὐτὸς vero" βρμιππος᾽ haecce vestigia se- 
cutus acurratam me huius loci lectionem concinnaturum spon- 
deo: PAz/onidae Cothurnos laudaut Po//zx noster infra 1x, 
29. et x, 115. .drkenaeus, et Suidas in (ιλωνίδης " meminere 
et alii Grammatici, quos brevitatis ergo praetereo: hinc 
emendandum esse apud ZoZ/ucem QAoviógg nulli in dubium 
vocamus, eaque de causa ut loci sensus sibi constet, pro ὁ 
αὐτὸς restituendum "Zgjunnog, de cuius fabula 'A4gronaAtot 
superius dixi. Necdum ita res est confecta: in iis enim 
merito quis haesitet: οἷς σαπρὰ πόρνη etc. totus hic locus ex 
mea mente ita concinnandus erit: QxAovióng ἐν τοῖς Ko0090- 
νοις, πορνοτελώναι. “δρμιτιπος δὲ ἐν ᾿ἡΤρτοπώλισι φησὶν, ὦ σα- 
πρὰ πασιπόρνη, καὶ καπραινα" σαπρὰ, putida; et ita deleta 
stellula editionis Seberianae cum 1) οοἴ55. Κωεληῖο in textu 
restitui. De Kwemzoeive est apud ZZesychium, quem obiter 
emaculare tentabo: Kezgeuwe, » καταφερὴς, ἀπὸ τῶν κάπρων 
1 Κάπρας, ἀκολασίας. considera, lector: arbitraberis enim: 
nullus auctor peius ZZesycAio a librariis est habitus. scribo: 
Kamgewe, κάπρα, 5 καταφερὴς εἰς ἀκολασίας ἀπὸ τῶν καάπρων. 
ita Lustath. ὀργῶσα πρὸς μίξεις, κατωφερῆς εἰς ἀφροδίσια. 
[Coniungenda cum hisce, quae scripsi ad 1x, 29. lu Hesy- 


VII. 202. 561 


chii loco, utut mea mihl coniectura nondum displiceat, cum 
seorsim a me sentiente non contendam. ab ea ductum est 
origine verbum καπρᾷν, μαχλᾷν, πρὸς μίξεις ὀργᾷν. quod ex- 
plicuit Leopard. lib. 1r. c. 10. Ex "Addendis.] 

0 αὐτὸς ἐν "Agr.] Pro ὁ αὐτὸς etc. MS. habet: "Epuunnog 
δὲ καὶ πασιπύρνη φησὶ, καὶ κάπραινα. Et vulgatum σάπρα 
πόρνη mendosum esse, facile , videas, haerentque in emen- 
dando viri docti, Et χασαύραν etiam putabam a Zol/uce 
additam. Sed post illam MS. lectionem non amplius conie- 
ctore opus esse puto. Videtur enim id πασιπορνὴ prorsus 
Comicum vocabulum esse puto. Videtur enim id πασιπόρνη 
prorsus Comicum vocabulum esse, pro proletario scorto, et 
ad quam, omnibus patet aditus, quaeque se omnibus vulgat 
promiscue, non dissimili ratione fictum ut πασιφίλα, ἑταίρα 
παλαιὰ εὐειδὴς apud Eustathium. ad 'Qóvoc. u . qui et de xa- 
πραίνᾳ ad /Aad. τ. ita scribit: λέγεται δέ gen xal ἀφροδισία 
ἄγρα καϑὰ πέρδιξ, οὕτω καὶ οὖς. καὶ γὰρ καὶ ὦ χοῖρος κατωφε- 
ρῆς εἰς ἀφροδίσια. ὅϑεν κατὰ 4 ἴλιον “Τιονύσιον, καὶ κάπραινα 
γυνὴ), 5 ὀργῶσα πρὸς μίξεις. καὶ καπρᾷν κυρίως, τὸ ὀρέγεσϑαι 
κάπρου τὴν ὗν" ὡς καὶ ταυρᾷν φησὶ, τὸ ταύρου ἐφίεσϑαι τὴν 
βοῦν. luxc, 

σαπρα] Àn σαπρὰ aut κάπρα ? cum sequatur καπραίναι" 
et Zesych. κάπρας exponat, ἀκολασίας, Jbidinosa facta vel 
. dicta, Sxs., 

σάπρα) Salm. ὦ σαπρὰ πόρνη. Κυξην- 

᾿ΑΔριστοφάνης ete] C. A. τὴν κασαβάδα. πορνοβοσκῆσαι ἐ ἐν 
δὲ Φρυνίχου μούσαις, ὦ x. καὶ περίπολες καὶ δρομάς. C. V. δὸο- 
μᾶς πὲρίπολις" dieitur meretrix, quia περιπολεῖγ circumit, 
et nunquam ut virgo honesta ποιοῖ domi desidet, quod et 
τὸ δρομὰς indigitat. ΜΞ nps3 exiens foxas, Chaldaeis, dicta 
Septuag. Interpr. ósuBag. — .'Habbinis n3uxv vagatrix , vaga- 
bunda dicitur, Kvxux, 

᾿Αριστοφάνης etc.] Haec saltem MS. ᾽“ριστοφανης δὲ τὴν 
κασαλβάδα ἔφη. πορνοβοσκοί. et desunt cetera usque ad £y δὲ 
(vv. etc. Quod vero MS, πορνοβοσκοὶ habet, mendose vi- 
detur a librario pro πορνοβοσκῆσαι vel mogvoftobln exaratum ; 
quum illud iam supra fuerit segm, praeced. Emenda vero 
titulum Comoediae Zfrzstophaneae, et scribe ἐν σκηνὰς καταλ. 
cum Casaubono nostro xv. 24then. 20. quem eundem lib. x. 
cap. 25. et lib. xir. cap. 26. ad 4tAen. vide de Eupolidis Av- 
τολύκῳ πρώτῳ et δευτέρῳ. Locus 2zfeschinis contra Ctesiph. 
est hic a fine longius: τὴν δὲ τοῦ Κτησιφῶντος πονηρίαν xal 
πορνοβοσκίαν toyvgog δεδιέναι. — Verbum autem ποργοβουσπῆσαι, 
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quod JNoster ex Platone Comico profert, ita habes et apud 
Theophrast. Charact. περὶ ἀπονοίας" δεινὸς δὲ καὶ τιανδοχεῦσαι, 
xoi πορνοβοσκῆασαι, καὶ τελωνῆσας, καὶ μηδεμίαν αἰσχρὰν ἐργα- 
σίαν ἀποδοκιμάσαι. Tusc. 

᾿“ριστοφ. ὃ. ἐν Σχηναῖς καταλαμβανούσαις ] Restitui in 
textu Σχηνὰς Καταλαμβανούσαις, de qua lectione superius 
est monitum.  Eruditiss, Kuehnius pro πόυδαλιν restituebat 
πασιπόρνην" sed eam lectionem in textum non recipio, quia 
MSS. Codices non favent: alioqui res ipsa sic apprime satis 
quadraret: nam κασαλβάδες ἑταῖραι εἰσὶν» αἵ ἀεὶ ἐπὶ τῶν οἰχη- 
μέτων ἑστῶσαν, ἐπὶ μισϑῷ παρέχουσι τοῖς βουλομένοις" ia ve- 
teres Grammatici, 

πθρδαλινῆ Salm. legit πόρναλιν. Κυπην. 

Legendum puto, τὴν πόρταλιν καλοῦσι τὴν κασαλβαάδα. 
Diminutivum a σόρτις, vitula. — Sed ἀντὶ τοῦ πόρδαλιν ἴοτ- 
tasse legendum πάρδαλιν. Theophrast. de Caus. Pl, p. 505. 
ζώων δὲ οὐδὲν (εὔοσμον), εἰ μὴ τὴν πάρδαλιν. Tovr. 

208. ! 

Φρυνίχου Πούσ. etc,] Hic iterum MS. pergit. De PAry- 
nichi Musis meminit hinc Casaubonus noster vir. Athen, 20. 
Ea fabula, ni fallor, est, qua secundas tulit Ca//ia archonte, 
ut in Graeca hypothesi altera ;dristophanis βατράχων legitur. 
Ceterum meretricum. varia nomina exposita etiam habes 
apud CAr. Colerum in Parergis, peculiari capite 8. Ubi, ut 
obiter hoc indicem, referuntur ScAoenicolae e Plauto notis- 
simae, quas arro ait dictas a Schoeno nugario unguento. 
quae fuit et. Turneb opinio xxirr, Adv. 18, quamvis ille ὦ 
Schoeno unguentario legat, Quae sententía ipsa antiquitate 
nititur, quum scAoenuzm. unguentum fuisse satis clarum et- 
iam ex Ca£one sit de He Jlustica: ubi vide cap. 105, et 115. 
Et tamen nuper Z. C. doctissimus de actoribus fabularum 
disputans, cuius alias variam doctrinam admiror et suspicio 
ut par est, interque eius nominis cultores nomen meum pro- 
fiteor, vult omnino sic dictas meretrices, quia se olim iun- 
cis praecingebant: id quod ex sacris literis probat. Quod 
ut sit sane, non ideo tamen mihi inde evinci, ni fallor, queat, 
ideo ScAhoenicolas apud antiquos dictas: ut non potius Jar- 
roni credamus ab unguento ita adpellatas, quod et apud 
. Catonem nominari dixi. Et cum modo alias easdem ScAoeno 
oblitas idem P/autus dixisset ὃ Tunco sane se nemo oblinat 
tamen, licet incingat, Sed hoo agamus, quod Zo//zx nos 
iubet. Iuxc. 
ες Φρυνίχου Movo. etc,] In PArynichi loco pro περίπολε in 
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textu restitui περίπολις ex C. V. cuius quidem emendationis 
ratio est clara. 

φορβάδας δ᾽ ev etc.] C. A. λέγοις xoi μάχλους δωβευταὶ 
(leg. κυβευταὶ) κυβεία κυβεύτρεια κυβευτήριαι πεττεῖα ἢ πεσαῖᾳ 
ὡς Σοφοκλῆς. Κύβην, 

φορβάδας δ᾽ ἂν εἴο.] Ego coniectabam φοράδας. Hesych, 
Φοράδες, of ϑήλειαι ἵπποι. haud tamen reiecero vulgatam le- 
ctionem, quam Suidas exponit. 

κυβ. πυβεύτ. κυβευταὶ, etc. ] Ita MS. κυβευταὶ, κυβεία, xv- 


βευτήρια. πεττεῖα ἢ πεσσεία, et6, Omisso χυβεύτρεια, pro quo 


malun κυβεύτρια», vel κυβεύτριαι; sed hoc non opus, plurale, 
inquam, ne nimis a scriptura vulgata recedamus. MS. ordo 
etiam mibi magis placet, ut legamus: κυβευταὶ, κυβεύτρια, xv- 
βεία, κυβευτήρια etc. Dein in MS. πεττεῖα est ut vulgo: zreg- 
σεία autem paroxytonos. an vero hoc rectius, et alterum pari 
accentu quoque πεττεία scribendum, ut κυβεία antecedens? 
Sic sane mihi videtur. Et infra habes enim segm., 210. 1x, 
97. πεττεία. et in MS. 1x, 48, quoque πεττεία; κυβεία. Et eo- 
demloco πεσσὰ habes in Sophocleo versu, nec mentio πεσσείας, 
quam hic Sophoclem dixisse ait. Iuwc. 

σπεττεῖα, ἢ πεσσεῖα ] πεττεία a] πεσσεία. 888. 

Ἐσσκιραφία ] Sylb. annotat, .Gxigegeio vel σκιράφια. infra 
1x, 4B. σκηραφεῖα, ubi in principio ex hoc loco reponendum. 
Viiticty 

* Gxigapla] Absunt a C. A. σχιραφέα καὶ τ. 6» alias legen- 
dum σκιραφεῖα, id est κυβευτήρια. Suid. in σκιραφεῖον ait ita 
dici aleatoria, quodi in Sero aleatores commorarentur, C. V, 
σκειραφία καὶ τὸν σχηραφευτήν. Harpocr. ex quo sua Suidas 
habet, σκιράφια; adeoque σκιράφιον diceretur et gxigagsiov. 
Simili ratione σκιραφευτὴς idem quod κυβευτὴς, aleator. pro 
πεσσεία MSS. Salm. perperam παίσια. — Kugnx. 

σκιραφία ] MS. σκειράφια, καὶ τὸν σχυραφευτήν. vulgo 
est σχκυραφία, ad quod “7. Stephanus in suo Codice emendat 
ad oram: σκιράφια vel σκιραφεῖα.  Emendemus itaque utro- 
libet modo. σκιράφια enim habet et MS. infra 1x, 40. et 96, 
Possumus tamen et cxzagio retinere, ut MS. habet hic. Pa- 
riter enim id rectum, ut ex Hesychio patet, apud quem sua 
literarum serie gxeigegiov, τὸ χυβευτήριον. et σκείρατες, οὗ 
προύνικοι καὶ κυβευταί. Iuxc. 

* σχιραφία ] σκιράφια mutato accentu in textu emendavi : 
Kuehnius noster σκιραφεῖα" utraque vocis forma est usitata, 
ut infra dicetur. 

"Augig] Absunt a C. A. usque ad zi9£c. dein κόσκινον 

Nn29 
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ἀβάκιον (Salm. ἠβάκιον. C. V. ἀβάκινον) κύβον διάσειστον κύ- 
βοι ἀφ᾽ ὧν κ' τ. zt. παρὰ Πλάτωνι. Kors, 

"Augic] MS. "Augie εἶπεν. cetera usque ad κύσκινον de— 
sunt. luxc. 

τυλία Leg. τηλία, tabula, h. 1. lusoría,  Korux. 

volle] τυλία quid sit ἐν τῇ κυβευτικῇ quaerendum : imo 
non quaerendum, sed emendandum mecum tibi τηλέα, ut in- 
fra est inter vasa κυβευτικὰ x, 150. Et ad hanc τηλίαν κυβευ- 
τικὴν Sine dubio pertinentloca, quae adferuntur, ille Syneséc 
Epist. ad fratrem, ἐκ παιδὸς ἐν τηλίᾳ καὶ κύβοις καὶ καπηλείοις 
καλινδηϑείς" et ille “46δολὶπὶς in Timarchum: διημερεύειν ἐν 
τῷ κυβείῳ, οὗ ἡ τηλία τίϑεται, καὶ τοὺς ἀλεκτρυόνας συμβάλλου- 
σις καὶ κυβεύουσι. Adeo ut τηλία non fuerit lusus genus certe, 
sed lusui inserviens tabula similis τῇ ἀρτοποιϊκῇ τηλίᾳ, cuius 
quoque apud Po//ucem fit mentio. ut pleraque haec talia vo- 
cabula, non unius artis vel operis propria, sed ab aliis ad 
alia translata fuere propter rei similitudinem. vide et 1x, 10. 
IuxcEnw. 

vile] τηλία reposui: Etymologus : λέγεται καὶ ἡ σανὶς τῶν 
κύβων τηλία, ἐφ᾽ ἡ οἱ κυβεύοντες παίζουσι. 

κημοὶ Ῥόδιος in MS. κημοὶ, φημοὶ, κιϑίς.  Beneautem 
φιμοὶ scribendum monet Seberus noster, et ita habet etiam 
Gul. Canterus vx1. Nov. Lect. ὃ. ubi et Horatzo hoc vocabu- 
lum restituit 11, Satyr. 7. 

JMitteret in phimum talos — 

ita enim veteres Codices habere pro Pyrgum. Sic et infra 
φιμοὶ inter κιβευτοῦ σκεύη x, 150. Lectionem vero Horatia- 
nam genuinam cum Cantero iudicat Cruquius, ex suis MSS. 
omnibus quoque pAymm edens, sed, ut scripsi, per y, quod 
non probo, ut nec illud, quod φυμὸν ita ex PoZ/ucis utroque 
loco adferat, ἀπὸ τοῦ φυμύω, quod sit coarctare, constringere, 
deducens. scribitur, addit tamen, et giuoc in uno Codice Blan- 
dinio Horatii; quemadmodum et apud Jeschinem adversus 
Timarch, etc, Ymo semper in Polluce nostro per , et reliquos 
auctores scribitur: et a giuóo deducasitaque. φυμὸς et φυμόω, 
sicubi legantur, vitiosa sunt in hac re. Et apud Zvrattum 
phimum cum Canteri MSS. scribendum, nec plures Cruquia- 
nos curo. ZNVota magis nulli domus est sua, quam mihi is 
error MSS. Latinorum creberrimus in y et i vitiose permu- 
tandis, praesertim in Graecis vocibus, vel quae librariis visae 
Graecae, etiam antiquissimis. uxc. 

φημοὶ] φιμοὶ, et mox κύβοι. 8885. 

φημοὶ] φιμοὺ in textu emendavi : χυβευτικὰ ὄργανα" Etymol, 
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,"191g] Lege κηϑίς. Hesych. κήϑεια, κηϑάρια, τὰ ὀξύβαφα, 
ἐν οἷς τοὺς κύβους ἔβαλλον. Κυξπῆν, 

πιϑὶς} Quod ad κιϑὲὶς pertinet, infra x, 150. κήϑια et πη- 
ϑίδια est, et primum etiam, κήϑια inquam, MS. ibi adgnoscit 
noster, 'Et sic itaque etiam hic pro vulgato χηϑὶς emendan- 
dum est. vide plura de illis χηϑίοις in Thesauro H. Stephani. 
luxcrRw. 

κιϑὶς} κηϑὶς praeeunte Clariss. Kuenio restitui. 

κόσχινον» af. etc. ] MS. xócx. ἀβάκινον, κύβοι. sedrecte 
infra xx, 100. ἀβάχιον etiam, — Iuxc. 

διάσειστοι κῦβοι] κύβοι διάσειστον sunt, qui per turriculam 
mittebantur .(Satmas. in Jopisci Proeulum) ante agitati in 
jritilto. φιμὸν Scholiastes Iuvenalis fritillum vel pyxidem cor- 
neam dicit, quod idem cum καμῷ. πεττοὶ modo calculi, modo 
tesserae dicuntur, alii ita: primum psepAobolo, qui et colum et 
phimus, in fritillum, orcam, pyrgum, perque eius gradus in 
alveum mittebantur, Κυξην, 

διάσειστοι κῦβοι] MS. κύβοι. et hoc accentu utroque versu 
emendare iussit etiam Seberus noster in Notis suis, Iuxc. 

διάσειστοι xpo: ] κύβοι a nobis est in textu emendatum, 
Vide Etymologum in διασείστους, quae enim ibi dicuntur, 
de tesseris intelligenda : : Suidae διάσειστα " eum vide. 

πεττοί. MS. πέττοι paroxytone, infra x, 150. oxytone, 
ut hic vulgati, Iuxc. 

καὶ πεττευτής.] Desuntin MS. καὶ πεττευτής. Locus P/a- 
tonis potest et hic esse in Politico: ἴσμεν γὰρ ὅτι χιλίων dv- 
δρῶν ὁ ἄκροι πεττευταὶ τοσοῦτοι πρὸς τοὺς ἐν τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησιν 
οὐκ ἂν yévowro ZOTE' μήτι δὴ βασιλεῖς γε. vel potius hic lib. x. 
Legum: οὐδὲν ἄλλο ἐ ἔργον τῷ πεττευτῇ λείπεται, πλὴν μετατιϑέναι 
τὸ μὲν ἄμεινον γινύμενον ἦθος « εἰς βελτίω τύπον, χεῖρον δὲ εἰς τὸν 
χείρονα; κατὰ τὸ πρέπον αὐτῶν ἕκαστον, ἵνα τῆς προσηκούσης μοί- 
ρας λαγχάνῃ. ἴσκο. 

204. 

πεσσονομεῖν 1 C. A. πεσσορομεῖν K. εἶπεν. ψῆφον yocunel 
Boloi* βολῶν δὲ ὀνόματα τῶν μὲν 9 xol δυσκόλων (quod et 
V. agnoscit, Sa/m. δοσκ.) ἐφ᾽ οἷς τ. ὃ. μίδας μάγνησα ἄβολα 
etc. C. V. μάννης. σπάτιλος. σπαταῖνα. μάγνισσα. ἄμπλια. Goa. 
ἄϑετος. etc. Salm. MSS. πεσσορόμαις. Κύξην, 

*— Κράτης εἶπ. ἐν Τείτ. Cratetis Γειτόνων meminit et “1ε:26- 

naeus,ut adnotavit Casaubonus noster 1x. Animadv. 12. Iuxc, 

ψῆφοι] C. A. praemittit titulum: περὶ ψηφοπαίατου, καὶ 
τεχνῶν αἰσχίστων, καὶ τῶν περὶ αὐτὰ, καὶ περὶ τῶν παιγνίων "αὶ 
τῶν περὶ αὐτά. JHesych. ΜΠδας, κυβευτικοῦ βόλου ὄνομα etc, 
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idem dicit de 'μάνης, laudatque Eubulum in *vfevtotc, ubi et 
aliorum jactuum nomina recensita ait, quibus cogimur esse 
contenti, vid. infra mox. Latinis iactus infelix erat caus, 
vulturius etc. J'enus, basilicus etc. felices. Κυπην, 

ψῆφοι) MS. ψῆφοι ψηφοπαίστου, yo. nescio tamen an re- 
cte hic inseratur ita ab MS. modo segm. 200. quidem ita ibi 
fuisse dixi in ScAotti MS.  Iuxc. 

βόλοι.Ἶ MS. hoc v. bis et mox oxyt, 

Bótov] MS. βολῶν, licet antea βύλος paroxytone haberet 
ut vulgati, Iuxc. 

óvofolov] Pro δυσβύλων MS. δυσκόλων, Sed error ex 
ἃ; ut antiquum f pingitur, in z facilis. et infra 1x, 94. habes 
δύσβολον ἴὰ hac re, eique contrarium εὔβολον. Iowc. 

k&vqc] Salm. delet, μάνης, πάτρηλος, πάτθαινὰ. ἌΚύπην. 

| μάνης]} Pro μάνης MS. μάννης duobus vrv, uno tamen 

ᾶνης etiam Hesychius ex Eubuli κυβευταῖς adfert. luxe, 

πάτρηλος, morg.] MS. pro his habet σπάτιλος, σπαταῖνα. 
Nec haec néc vulgata ullibi legi: et rara haec, quorum nimi- 
rum mentionem ut faciat vix ullus scriptor opus habet. Οὐ: 
mici antem fere perierunt, et Éubu/us cum suis dramatibus. 
MS. tamen lectio videtur sanior, luxe. 

πάτρηλος, zidrgo.] MSS. σπάτιλος, σπαταῖνα, quae melio- 
ra videntur; modo pro σπάτιλος scribas σπάταλος, ld est τρυ- 
φερὸς, ὑβριστής" σπαταῖνα quid siet non exputo: paulo post 
ἅπλια mihi videtur eiiciendum, utpote ex prava scriptura prae- 
cedentis vocis ortum: ἀϑέτῳ βόλω contrarius ἐπίϑετος, quem 
inferius habet Zubu/us, eumque iactum felicem esse non du- 
bito: τρίχίας, ξάδύνων mox, favente Jungermanni MS. distinxi. 
(o μάγνησσα, ap.etc.] MS. μάγνισσα, ἄμπλια, ἄβολα, ἄϑετος 
etc. Hesychio μάγνησσα quae vulgo μάγνης est. ἄμπλια sive 
ἄπλια utrum rectius non dicam. &Bolaquoque apud ZZesychium 
est, Sunt forte et alia quaedam horum βύλων nomina apud 
ipsum, quae indicabunt alii, qui auctorem illum magis tri- 
vere, nec ἐπιπολαίως ita et festinabundi pervolvere coguntur. 
IuxcERM, 

ἀάχχασος} MSS. non habent, Κύμην. 

κάχχασος)] Deest in MS. χάκχασος. dein distingue cum 
MS. τριχίας, ἐκδύνων. Ιυκο, 

"ioc, ὃν *. δέο.] C. V. ὃν aci «iov καὶ οἴδην, leg. οἴνην. καὶ 
οἶνόν. Κυξην. 

4166, ὃν x. etc. ] MS. χίός, ὃν καὶ xtov καὶ οἴδην ἐκάλουν. 
ἔστι eté. omissis xal οἰνὸν καὶ οἴνην. Sed οἴνην etiam apud 
Hesychium habes : olvi scribit, ἡ ἄμπελος καὶ «vBsvtizog βόλος» 
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ὃ κενὸς xol ἀντικείμενος τὴν ἔξῳ ἃ ἀχαιὸς, οἰνίξειν γὰρ TO ἡ μονάξειν καἀ- 
τὰ γλῶσσαν" scilicet Ionicam, Suidas: olvae, οὕτω καλοῦσιν Iovsé 
τοὺς κύβους. ἔνϑεν καὶ ἡ παροιμία" ἢ τρὶς ἕξ, ἢ τρὶς otvec. sed 
Hesychius adhuc mendosus est, Ego nihil audio. suspicor 
quidem quasi dixerit eum iactum oppositum esse senario, 
scilicet monadem. ἄπ deinde cAaeum tragoedum Li m. 
rit, id vero nescio: et sinam baec restituere Criticos, | Iuxc, 


ἔστι δὲ καὶ οἰνὴ etc. ] Ὁ. V. πυνή. C. A. ποινή. leg. ex lib. 
IX. cap. 7. οἴνη et οἰνή. et ita iterum SaZmas. pro τόνος MSS. 
μονάς. quod agnoscit et SaZmas. et J'alesius ex Cod. MS. 
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ἔστι δὲ καὶ οἰνὴ etc. ] MS. δὲ καὶ πυνὴ π. 7." I. μονάς. Et 
omnino ita restituendum, μονὰς inquam: nam οἴνῃ vero sive 
οἰνὴ vnlgatum temere non mutem, vide quae ex Hesychio 
'aulo ante dixi; οἰνίζειν scilicet uova£sw esse. ΠῚ. Junius 11. 
Animadv. 4. de talorum et tesserarum lactu agens, rasmum 
reprehendit in Adagio ἢ τρεῖς ἕξ, ἢ τρεῖς κύβοι explicando, quae 
non excutimus, tantum quod ad nostrum vocabulum attinet 
examinabimus. Ait Zenobium testari Zonas appellasse tales 
cubos (id est, uniones) monadasve etiam ὄνους" ubi, addit, in 
exemplaria Graeca non vulyare mendum irrepsit loco ὄνους 
habentia οἴνοις» tametsi apud Pollucem alibi etiam. oivóv et oi- 
γὴν scriptum inveniam. sed ille mendum mehercle pro mendo 
reponit, quod pace eius eruditionis dixero. —Zenobz yerba 
suut in παροιμιῶν Tarrhaez et Didymi epitome, "Adag. ἢ τρεῖς 
ἕξ 1) τρεῖς κύβοι" ubi dixit τρεῖς ἐξ victoriam ÓnAo)v, τρεῖς κύ- 
dnd vero τὴν ἧτταν, esseque homonymiam i in proverbio, xv- 
pov ydo ἔλεγον ἰδίως αὐτὸν τὸν διπτούμενον ὅτε πλήρης ἐστὶ καὶ 
μή- τοὺς δὲ κύβους τοὺς τοιούτους οἵ Ἴωνες καλοῦσιν͵ οἴνοις καὶ 
τὴν παροιμίαν οὕτως ἐκφέφουσιν, ἢ τρεῖς CE ἢ τρεῖς εἶναι. Ubi 
duae mendae, altera in οἴνοις, pro qua ton ὄνους cum Zunio 
emendandum, sed oivag cum Pol/uce, Suida et Hesychio, al- 
tera insignior in ultimo verbo εἶναι, legendum enim oivot. de 
eodem nimirum iactu patet et ex Surdae verbis, quae antea 
adscripsi, Nec iuvet Junium quod [CO turre dne IX, 99. 
adferat de ὄνῳ.  Incerta enim ista lectio, nec ego vulgatam 
ibi, nisi alii &ccedant testes , magni oxi quum MS. pro 
ovoc ibi diserte habeat ὁ ὄνομα, quod vocábulum quum in MS, 
pler umque saltem ὦ ovo Scribatur, facile quis asinus imperitus 
in ὄνος mutavit, De his ἀήτας, amplius docebit ScAotius no- 
sterin'sua τῶν παλαιῶν παροιμιογράφων editione, quam in dies 
expectamus. Ceterum inter infelicesiactus et αἴγλην referre 
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Hesychium , αἴγλη" ἔστι δὲ καὶ βύλος φαῦλος κυβευτικὸς scri- 
bentem, adnotatum inveni in Labbaei Codice,  Iuxc, 

ἔστι δὲ καὶ οἰνὴ etc.] Pro μόνοις cum Eruditiss, KueAnio 
restitui μονάς" Zesychii locum in οἴνη, ia quo Jungermannus 
noster haeret, dextre emendat Meurs. de Lud, Graec, pag. 59. 
et post eum 7Zom. Hyde de Lud. Orient. lib. 1x. de Alea. 
Mox post ἐπακοντιστὴς minoris distinctionis signum reposui, 
et pro φυσὼν, MSS. fidem et KueAnii emendationem secutus, 
qvoxov. [Legenda sunt, quae scripsi ad lib. xx, 95. ubi a 
me producta, quae Pantinus ad postolium e Veteri MS. su- 
per hoc loco observavit. |Jx 44ddendis.] 

3 ἐφ᾽ olg καὶ τὸ εὐκυβεῖν ἐλέγετο] Abest a C. A. exinde, f. 

T. ἀπακοντιστὴς καλλίβολος, συνωρὶς niog. C. V. f. m. ἐ. «. qvo- 
κῶν συνωρικὸς xiog.  Kurnw. 

ἐφ᾽ olg καὶ τὸ εὐκυβεῖν ἐλέγετο] MS. ἐφ᾽ οἷς τὸ εὐκύβειν 
ἐλέγετο, βόλος πράνης, sine καὶ, et βύλος sine accentu. Νο- 
mina alias iactuum hinc pleraque etiam enumerat .4. lunius 
ri Animadv. 4. εὐκυβεῖν et δυσκυβεῖν etiam habes infra 1x, 
94. Iuxc. 

βόλος πρανὴς Exponit haec Hadr. Junizs Animadv, rx. 

. Szs. 

ἐπακοντιστής.  Ῥοβῖ ἐπακοντιστὴς pro puncto scribe com- 
ma potius: ἐπακοντιστής, καλλίβ. — Dicitur iste Zesychio ἐπα-- 
κοντισμός. Ait enim: ἐπακοντισμὸς, βύλου ὄνομα. — loxc. 

205. 

gvcàv] MS. habet φύσκων, quod rectum mihi videtur. 
pinguis nimirum iactus in felicium numero refertur. Aliasapud 
Hesychium ubi φυσιῶν, licet ibi nulla iactus huius mentio, 
mihi omnino gvoxov, γάστρων, παχὺς, legendum videtur: 
praesertim quum idem placuerit et ZZenr. Stephanoin Thesau- 
ro $uo. ἴυνο. 

συνωρὶς] Apud Hesych. si forte huc pertinet, est, cvv- 
ωρίδος, Óvàóoc* συνωρικὸς tamen Z/ad. Junio in Nomenclat. 
Senio est, Midas vero quod nec infeliciss. nec fortunatiss. 
$ed ex mediis iactibus esset, hinc idem Junius 11. Animad. 4, 
indicat; et notat Coeljum Hhodiginum qui fortunatissimum 
dixerit xx, ant. lect. 27. sed ille CoeZius forte in mente ba— 
bebat idem proverbum, quod alter Coelius Calcagninus, qui 
de Mida in dissertatione ipsius de Zesseris ait, commodum ad- 
modum iacientibus fuisse, ex illo proverbiali: 

Μίδας ὃ ἐν κύβοισιν εὐβουλύτατος. 

in quo videtur recte emendare, εὐβολώτατος, vel versus et- 
iam caussa, ux. 
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συνωρικὸς} Pro συνωρικὸς MS. habet κίος. sed κίος su- 
pra fuit inter φαύλους, ut et χίος ibidem. Et adfertur tamen 
proverbium οὐ χίος, ἀλλὰ xíog. de quibus omnibus certiora 
ab amico nostro expectamus, uxo, 

ὁ μέντοι Μίδας, etc.] Adponam tibi, lector, eruditissimi 
et acutissimi viri AcAhardi Bentleii locum ex eius epistola 
JMalalae Chronologo subiecta, descriptum: eo in loco Vir 
doctissimus agit de mendis, quae in antiquis scriptoribus 
sunt orta ex correctione marginali, quo mendi genere et hunc 
Pollucis locum inquinatum opinatur. Zuculentum , ait Vir 
praestantissimus, huius rei exemplum extat apud Iulium Pol- 
lucem Zb, vii. cap. 55. ubi inter varia nomina iactuum in 
ludo talarío nominantur ἄρτια καὶ ἁρματία, ἀντίτευχος et ἀντί- 
τυπος, ἐπιφένων et ἐπιφύρων. sed ex bisce binis non nisi sin- 
gula quaeque a Polluce profecta sunt: cetera, qua dixi via, 
prcedssos 86 Zn oraítonem, Cuz quidem sententiae 7207} ἐπ- 
vitus accedet , qui iam primum a me didicerit iambicos esse 
trimetros ex Eubuli fabula -leatoribus. Locus hoc exemplo 
constituendus est; 'Q μέν τοι Μίδας καὶ τῶν μέσων βόλων ἡ ἣν. 
Καὶ ἄλλοι καὶ πολλοί εἶσιν, οὖς ὀνομάζει Εὔβουλος ἐν τοῖς Κυ- 
βευταῖς" 

κεντρωτὸς, ἱερὸς, ὥρμ᾽ ὑπερβάλλον πόδας; 

κήρυνος, εὐδαίμων, κυνῶτος, ἄρτια, 

λάκωνες, ἀντίτευχος, ἀργεῖος, δάκνων, 

φιμόκριτος; ἐλλείπων, “πυαλίτης, ἐπίϑετος;, 

σφάλλων, ἀγύρτης, οἶστρος, ἀνακάμπτων, δορεύς, 

λάμπων, Κύκλωπες, ἐπιφέρων, Σόλων, Σίμων. 
Horum autem versuum ignoratione tota via erravit Ioannes 
Meursius, qui eos omnes inter iactus medios recenset. Nempe 
non. Eubuli ver ba, sed Pollucis, e? quia Mí0ag esset τῶν u£— 
cov βύλων, tdem et sequentes arbitratus est. Sed parum 
est dubitationis, quin boni fuerint εὐδαίμων et ἄρμ᾽ ὑπερβάλλον 
πόδας, qui nimirum aliis iactibus tanto anteiret , quanto qué 
pedibus iter faceret a curru vinceretur ; a u£ aiunt, 
ὁδεύων παρὰ Δύδων ὅρμα. Ζάκνων autem, et σφάλλων, et 
ἐλλείπων merito, opinor, suo pro infelicibus haberi possunt, 
Haec sunt quae ingeniose Zent/eius de loco Eubuli, eiusque 
ad metri legem redigendi modo disserit. Pauca addere lubet: 
βόλος Romanis zactus: bolum iacere Latine dixit P/autus: 
. INimis lepide iecistt bolum — hinc μέσοι βόλον, qui nec de- 
trimenti tantum nec quoque compendii aleatori concinnant: 
talem iactum esse Midam ex solo, ut quidem puto, Zo//uce 
noyimus, pergit ZPoZux: sunt et alii plures, non, medi 
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iactus, sed simpliciter actus, quos ex Zubulo enumerat: 
primum esse infelicem ipsum mihi nomen indicare videtur, 
cuius tamen infortunium secundus ἱερὸς compensat: tertius 
est &ouc ὑπερβάλλον πόδας. ita quidem vulgo, sed meliora 
nos MSS. docent. verum est Praestantiss. Jentleium com- 
munem iu his retinuisse lectionem; sed in huius modi rebus, 
quippe dificillimus, sine MSS. adiumento scopum semper 
et ubique ferire nemini certe datum est, nos nulli dubita- 
mus quin tria lactuum nomina in his lateant: ὥρμα constan- 
ter MSS, per quos si liceret, coniectarem “Ἑρμῆς. qui inter 
lactus felices esset reponendus, et in sortibus "Fono? κλῆρος 
auspicatus. "Tacoféllov vero, seu ὑπερβαλὼν mavelis, ut 
ὑπτιάζων, σφάλλων", aliique iactus; eamque vocem in textu 
Kuehnium secutus, restitui : ὑπερβάλλων autem excellens, 
exsuperans forsan τοὺς μέσους po? ovc, ut inter felices primi 
ordinis sit censendus. Ποδίας quoque pro πόδας reposui, 
MSS. et Kuehni praeeuntis vestigia secutus: ad eam for- 
marh habuimus τριχίαν, et forsan mox coparíev. De zyovvo 
non definio: Kuehnius κήδρυνος vel κήδρινος i in textu emen- 
dat: ego intactam liqui vulgatam lectionem, Qui sequitur 
εὐδαίμων, suo se nomine prodit, cui, ni fallor, χυνῶτας 
plane est contrarius; sed malo nice cum doctiss, Junger- 
manno. neutrum forsitan verum fuerit, meliusque legas zv- 
νορχίας, ex qua voce male scripta κυνῶτας est ortum, .He- 
sych. Κυνορχίας, βόλου ὄνομα. ἴάρτια facile crediderim ex 
sequenti voce natum esse. sequuntur ἀρματίαι " si quid in 
his esset emendandum , mallem cum Zunzo &ggueríac* sed al. 
tius forsitan vitium haeret: illi qui antiquos Codices vel 
inspexerunt, noverint quam facile ἀβραμίας possit degene- 
rare in ἀρματίαι" at vero apud Hesychium "Afoagtoc est ὄνομα 
βόλου κυβευτικοῦ, qua propter illam vocem hic restituendam 
ferme non dubie; Mox ἀντίτευχος a MSS. abest: prae- 
tulit itaque quod deterius erat Eruditiss. Bentleius ; infeli- 
cem autem fuisse iactum ex nomine patet: ἀντιτύποις, σηλη- 
goic,  ἴοεγοῦ, Pro ἀργεῖος apud Zesychium est ἀργείης. Án 
pro πυαλίτης melius non scribes πυελίτης, quasi ἃ πύελος, vel 
volivne? ᾿Επίϑετον, ut monui, felicem, tres mali sequuntur 
iactus; ex iis ἀγύρτην quoque habet Étymologus: séd male 
apud eum scriptum est εἶδος βώλου" repone. βόλου, quale 
vitium et in Hesychio voce ἀργείης eruditi viri emacularunt. 
Pro ἀνακάμπτων Falckenburgii quoque Codex habet ἀνακα- 
λύπτων" λάμπων indubie fuit felix, ita et ἐπιφενὼν, sed scri- 
bo, ἐπιφαίνων, videturque medii fuisse inter felices ordinis, 
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et ita dictus quod aliquam spei lucem victis adfunderet, De 
ceteris non iudico, nisi quod $07on nomen habere videatur 
a Solone notissimo .4tAeniensium legislatore, prout Πίδας 
haud dubie a Jida rege Phrygiae fuit appellatus. Atque 
ita molestis Zubuli versiculis sumus defuncti, quos si aliqua 
luce pertfuderimus, operae fuit pretium. De his et simili- 
bus videndus tibi vir multae lectionis ZoZ. Meursius de Lud, 
Graec. 

μέσων βόλων] C. A. μεσιβόλων. €. V. τῶν μεσυβύλων ἦν 
etc, consentit Sa/m.  Kuxgx, 

μέσων βόλων] MS. τῶν μεσοβόλων una voce. et mox πολ 
Aoí εἰσιν. Ait vero Pollux, καὶ ἄλλον πολλοί εἰσιν, scilicet 
alios multos iactus fuisse, tum bonos nimirum, tum malos, 
quos nominet Zubulus ille Comicus. | Quibus verbis subiicit 
nuda nomina, non indicans qui felices, qui infelices: nec no- 
stro ingenio frustra abuti volumus in illis distinguendis, du 
rum adeo obscura notitia. .H. /unius tamen τι. Anim, 4. 
subiectis ,aliquot refert in felicium numerum, ut qui d 
bantur εὐδαίμων, ἱερὸς» λάμπων , ἀἁρματίας, κεντρωτὸς, ἐπίϑε- 
τος, et quae alia, ait, recenset ex Eubulo Pollux, Yn iis tamen 
multos δυσβύλους fuisse, ex nominibus quorundam quis fa- 
cile coniicere videatur, ut ἐλλείποντα, ut σφάλλοντα, ut ἀγύρ- 
τὴν, et nescio quos alios. Iuxc. 
ἱερὸς] C. A . κήδουνος, εὐδαιμὼν λάκκων ἀντίτυπος &, Ó. T. 
ἐπίϑετος δ. &« 0b. €. Q. Ax... E. 6v Σίμων. C. V. ita: κι 3 
ἄρμα ὑπερβάλλων ποδίας x. εὐ. κυνωτὸς ἀομάτια λάκωνες ἀντί-- 
τυπος c. ὃ. τ. ἐ. πυαλήτης ἐπίϑετος etc. Κυξην. 

ἅρμα ὑπερβάλλον πόδας" MS. ὥρμα, ὑπερβαλων ποδίας" 
unde tamen ES lactus quis restituat et distinguat recte 
ita, ni fallor: ὥρμα, ὑπὲέρβαλὼν, (sive ὑπερβάλλων) mo0íag. 
IuxcrEnw. 

xiovvog] Pro' κήρυνος MS. duplici v habet z5ovvvoc. 
IuxGEnM. 

xvvOroac] PZorentina editio, ut modo vidi, χυνῶτες ha- 
bet. ambobus praeferam nostri MS, scripturam, quae est 
κυνωτὸς, ut κεντρωτὸς nimirum paulo ante positus. [σχο.Ψ 

ἄρτια] ἄρτια in MS. nostro deest. lose. 

ἁρματίαι ] Pro ἁρματίαν MS. noster ἀρμάτια. H. lunius 
habet 11. Animadv. 4. “Φρματίας. uxc. 

λάκων] MS. λάχωνες. 8Έ8. 

Aéxov] Pro λάκων MS. habet λάχωνες plurali, ut et 
Seberi "ugustanus, Iuxc. 

ἀὐξυδέυχας ἀντίτευχος deest in MS. Ivxe. 
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ἀγύρτης Huius meminit quoque Z7esychíus in ἀγύρτης. 
xal ὔνομα βύλου, ait, κυβευτικοῦ. Iusc, 
ἀνακάμπτων ) C. V. ἀνακαλύπτων. Κυξην. 
ἀνακάμπτων) Pro ἀνακάμπτων vulgato MS. noster ἀνα- 
καλύπτων habet, Iuxc. 
δορεὺς [τὰ et MS, credo quasi excoriator. κύχλωπες ab 
uno oculo monadi respondente, ait H. Junius in Nomencla- 
tore, Iuxc, 
ἐπιφενὼν] A C. V. ἐπιφενὼν abest. mox ἐπιφέρων etc. 
Salm, ad πεντρωτὸς, ἱερὸς etc. Ai, inquit, sunt versus iam- 
bici, quos alibi digerimus. .Eubuli versus possent ita digeri 
ope MSStorum: 
«tvroor0c, ἱερὸς, ἄλμα, ὑπερβαλὼν, 
ποδίας, κήδρινος, εὐδαίμων, κυνώπας, 
ἁρμάτια, οἵ λάκωνες, ἀντίτυπος, 
ἀργεῖος, δάκνων, τιμόκριτος, ἐλλείπων, 
πυαλίτης, ἐπίϑετος, σφάλλων, ἀγύρτης, 
οἶστρος, ὁ ἀνακαλύπτων, λάμπων, δορεὺς, 
πύκλωπες, ἐπιφανὼν, ἐπιφέρων, Σύλων. vel Σίμων. 
Idem e MSS. pro ἀνακ. leg. ἀνακαλύπτων, et mox ᾿Επιφαινών" 
at Ezigógov et Σίμων delet ex MSStis. pro ἀργεῖος Hesych. 
habet ἀχαιὸς, quem oppositum dicit οἰνάδι in οἶνάς.  Kurnw. 
ἐπιφενὼν] Pro ἐπιφενὼν MS. noster babet ἐπιφέρων. 
quod videtur rectius. Sequens ἐπιφύρων in MS. omissum: 
quod forte potius, si vulgatum non frustra fuit, ᾿Επιφορῶν 
scribi debebat.  Iuxc. 


206. 
κυβείας εἴδη etc.] Integer titulus abest a C. A. Kurux, 
τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν etc.) MS. τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν 0v. cetera titulus 
idem cum vulgato. Iuxc. 


πλειστοβύλινδα ] πλειστοβολίνδα infra xx, 117. 888. 

πλειστοβόλινδα ] C. A. πλειστοβαλίνδα, non vero retracto 
accentu ad antepenultimam. vid. infra lib. rx, cap. ὃ, de 
hocetaliis quae sequuntur, Kuzmx. 

πλειστοβύλινδα ] Hic itaque lusus inter zd κυβείας εἴδη, 
siquidem χυβεία denotare soleat queris lusum, in quo for- 
tuna dominatur, ut erudite docet vir Orientalis literaturae 
peritissimus Tom. Jyde in praecellenti Commentario de 
Ludis Orientalium lib. rr. pag. 105. ibidemque vir eruditus 
miratur, cur a Po//uce diagrammismus sortis lusibus annu- 
iueretur , cum mera peritia. constet, nec sorti aut fortunae 
subiectus sit, 
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παιδιὰ] MS. vitioso accentu παιδία. mox, καὶ τὸ δια- 
γραμίζειν. mox tamen xo διαγραμμισμὸς, binis up. luxe. 

καὶ χαλκισμος] Haec in MS. hoc ordine sunt: καὶ ναῦ- 
pota, καὶ χαλκισμος, καὶ ἱμαντελιγμός" Omissis zo) χαλχέζειν. 
quod tamen et supra habebas segm. 105 ubi quid fuerit, do- 
cebunt te notae nostrae, Ceterum de ναυμαχίᾳ quaerendum 
quale lusus genus fuerit, Nec enim id infra lib. 1x. JVoster 
attingit, ubi alii ludi hic memorati explicantur. Ioxc. 

ἕνο τὶς] €. V. vj τις, leg. ἐνῆν vag, inerat et quaedam 
sacra linea. Κυξην, 

vi τὶς] Pro ἔνε τὶς MS. EDU infra 1x, 99. vocatur 

aec μέση τις, Sed τῶν πέντε τῶν ἑκατέρωϑεν γραμμῶν scilicet, 

IuxcERx, 

κινήσω τὸν ἀφ᾽ ἱερῶς.] Proverb. JMovebo talum a sacra 
linea ; repetit infra IX, οὗ. Szs. 

κινήσω τὸν ἀφ ᾿ Σερᾶς.} Notare haec iubet pro TZeocrito 
Schottus noster in suis observationibus hic: et adnotat et- 
iam locum qui infra 1x, 98. ZZeocriti locum nimirum intel- 
ligit ex Idyll. vi. sive JBucoliastis: : 

καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον — 

ubi inter alia quaedam φλυαρήματα sane ad hunc locum ScZo- 
lia et istud habent, quod ad nostrum lusum spectat propius: 
ἡ δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοινολέκτως λεγό-- 
μένον Ζατρίκεον. ἐκεῖνοι γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαντες, οὐ δύνανταν 
ἑτέρως νικῆσαι τὸν ὅμοιον παίκτορα, κινοῦσι καὶ τὸν ἀπὸ γραμ- 
μῆς λίϑον, τὸν οὕτω βασιλέα καλούμενον. luxc. 

ταύταις] C. V. ταύτας. Κύξπην. 

ταύταις} MS. ταύτας pro ταύταις. ἘΠῚ rectum id puto. 
respicit enim ad ea quae sequuntur. Alias credo potius τού-- 
τοῖς SCripturum fuisse. Iuxc. 

ταύταις] s ex MSS. restitui. 

εἴτε καὶ μή.} €. V. εἴτε σπουδάζων ἐχρῆτο τοῖς ὀνόμασιν; 
εἴτε καὶ μη. λέγω δὲ etc, et ita omnino legendum, ut ,expleatur 
oratio. C. A. haec verba plane omittit, et post ὀνόματα sta- 
tim habet, διακρετική. sumpta autem sunt haec quae sequun- 
tur ex Z/atonis Politico, in quo Z/ato quibusdam nominibus 
videtur uti variis modis, et, ut JVoszer loquitur, ἀβεβαιότερον- 
Κυξην. 

εἴτε καὶ μή. Hic egregie noster MS. Zo//ucem demeretur, 
Est enim is vulgo mutilus integra linea in omnibus hactenus 
editionibus, quam supplet optimus MS. Palatinus, qui to- 
tum locum ita habet: ὀνόματα εἴτε σπουδάζων ἐχρῆτο τοῖς ὀνύ-- 
μασιν, εἴτε καὶ μή. λέγω δὲ διὰ τὸ ἐν ἐνίοις τῶν ὀνομάτων ( βιαιο- 
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v&gOv. xal διακοιτεκ) etc, — Et sic totus locus restituendus ita- 
que. nam istud βιαιότερον, quo in his talibus, quae non 
prorsus probat, saepius utitur /Vos/er, quam rectius etiam 
vulgato, ἀβεβαιότερον. solum καὶ ante ÜLux gut uxo) malim abesse. 
Nisi quis putet utrumque Pollucem ita scripsisse, βιαεύτερον 
καὶ ἀβεβαιότερον. διακριτικὴ etc. quod P/ato quibusdam vio- 
lentius, quibusdam inconstantius utatur, sed absque MS. 
non facile quid tale suspicari velim; nec opus est hercle. 

Alias non semper σπουδάζων usus fuisse, ita ipse P/a/o in Po- 
litico ait, quae insignia et adscribi merentur: καλῶς 75 ὦ 
Σιύκρατες. καν διαφυλάξης τὸ μὴ σπουδαζειν ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι, 
πλουσιώτερος εἰς τὸ γῆρας ἀναφανήσῃ φρονήσεως.  Potuitque 
et Pol/ux ad hunc locum respexisse. certe ex eo dialogo ple- 
raque hoc capite adfert, in quo et »j ovyxgutuxi) τε καὶ δια- 
spur uxi) legitur, ubi μέρη ὑφάνσεως exsequitur: et, διακριτικῷ 
καὶ συγκριτεκῷ τμήματι. Iuxc. 

εἴτε καὶ μή.} Egregio heic Pollucem auctario locupletio- 
rem fecimus : heic enim εἴτε σπουὸ. £79. τ. ὀνόμ. in prior. edit. 
non sine sensus haud levi detrimento defuere, ^ Consentit 
in easdem voces Zajckenburgii Codex, 

ἀβεβαιότερον] C. V. βιαιότερον 4. καὶ διακριτική etc. 
KuzuN. 

ἀβεβαιότερον) In Codice F'alcenburgiano est ἀβιαιότερον, 
haud dubie pro g«ou0ozegov, et ita in textu cum KueAnio nos- 
tro restitui, 

207. 

συγκριτικὸς εἴο. Desunt in MS. συγκριτικὸς et συγκρι- 
τικῶς, hic quidem: et mox infra in MS. redduntur, longe 
aptiore, ni fallor, loco. Iuxc. 

ἀποσεῆναι etc.] MSS. ἀποστῆσαι, διαστῆσαι. dein C. V. 
διαμερίσαι, διαλαβεῖν, διχατεμεῖν, (leg. δίχα τεμεῖν) ἀφαιρεῖν, 
καὶ ἀφερετὰ, συγκριτικὸς, καὶ συγκριτικῶς, συγκρίναι etc. 
KuznN. 

ἀποστῆναι etc.] MS. ἀποστῆσαι, διαστῆραι. non ut vulgo 
primum ἀποστῆναι. In. Z/atone qui versatus diligenter, 
quid melius nobis facile indicabit. nos interim id putabimus, 
quod hic MS. noster. Iuxc. 

διαμετρῆσαι) MS. διαμέτρίσαν, et deinde auctins: διαλ. 
διχατεμεῖνν ἀφ. sed scribendum itaque, δέχα τεμεῖν, quod in 
JPlatone occurrat. nescio tamen an non ita restituendus lo— 
cus et distinguendus, διαλαβεῖν. δίχα, τεμεῖν etc. Invenio 
enim in Politico PAilosophi: καὶ μὴν τά τε γιγνόμενα πᾶντα 
δίχα διαλαβεῖν οὐ παντάπασι χαλέπόν. — Et statim sequitur: zou- 
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τοῖς δὲ ys αὐτοῖς τὸ τοῦ γνωστικοῦ μέρους͵ ἐπιτακτικὸν ὧν, εἴπερ 
βουλόμεϑα τέμνειν, τἐμοῦμεν. et dein etiam alio verbo: πῶν 
οὕτως ἤδη διαιρήσεται δίχα, et paulo post, δίχα διελέσϑαι, et 
διχάξειν * alia quae colligere non vacat. Pleraque vero horum 
verborum in illo dialogo a me indicato habes, quae ipse te 
legisse ibi iucundum fuerit. Nec forte emendare opus, ha- 
bea enim δίχα τέμνοντες ibidem aliquoties. Iuxg. 

ἀφαιρεῖσϑαι)] Pro ἀφαιρεῖσϑαε MS. ἀφέρετα habet. sed 
legendum puto ἀφαίρετα ᾿ quod sane apud Z/atonem in eo- 
dem Politico extat, paulo longius a fine, si modo is locus, 
quem PoZux respexit: μετὰ δὲ τοῦτο λείπεται ξυμμεμιγμένα τὰ 
ξυγγενὴ τοῦ χρυσοῦ, τίμια καὶ πυρὶ μόνον ἀφαίρετα, χαλκὸς καὶ 
ἄργυρος. Post hoc ἀφαιρετὰ, ut scribendum duco, MS. ita: 
συγκριτικὸς, καὶ συγκριτικῶς, συγκρῖναι etc. quae modo supra 
vulgo; hic vero mehercle non inepte reponantur cum MS. 
IuxcERw. 

συμπλέξαι] Pro συμπλέξαι C. A. συμπλῆξαι. Κυξην. 

προβληματουργικὴ] προβληματουργικ᾽ ars est, quae προ-- 
βλήματα, vestes sc, arma, domos et alia quibus munimur ad- 
versus aéris iniuriam et vim externam, eílicere solet. Pato 
dialogo laudato. διακριτικη) et συγκριτικὴ VRGR hic pAysicam vel 
artzficialem coniunctionem welseparationem. Kurzuw. 

προβληματουργικὴ] Plato Politico, unde haec fere de— 
sumpta dixi. Iuxc, 

προβληματουργικὸς etc.] Non habet C. A. nec παραπετάσ-- 
ματα, nec ὑπλίσματα; nec quae recensentur post ὑποστεγάα- 
ματα usque ad τρητά. habet tamen Z"ato in Politico pag. 125. 
quae ibi videantur. ipse enim melius quam Zn£erpres ista ex- 
plicat. Kuznx., 

208. 

παρασκέπασματα etc.] Desunt in MS. παρασχεπάσματα 
et ὁπλίσματα. cetera hoc ordine. MS. moganéraGpuaza, στέγάσμ. 
ἱποστεγάσμ. deest iterum dein ἀμφιέσμ. cum tribus sequenti- 
bus φραγμ. πέρικ. ὑποπετασματα. Sunt autem ista omnia ex 
Platonis . Politico, unde totum locum quamvis prolixiorem 
adscribo, ut inrem praesentem ire possis: ἔστι τοίνυν πᾶντα ἡμῖν 
ὁπόσα δημιουργοῦμεν, καὶ κτώμεϑα, τὰ μὲν ἕνεκα, τοῦ ποιεῖντι, τὸ δὲ 
τοῦ μὴ πάσχειν ἀμυντήρια, καὶ τῶν ἀμυντηρίων τὰ μὲν ἀλεξεφάρμακα 
καὶ ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα, τὰ δὲ προβλήματα" τῶν δ᾽ αὖ ys προβλημά- 
των τὸ μὲν πρὸς τον πόλεμον ὁπλίσματα, τὰ (i φράγματα" καὶ τῶν 
φραγμάτων τὰ μὲν παραπέτασματα, τὰ δὲ πρὸς χειμῶνας καὶ καὺ- 
ματα ἀλεξιτήρια" τῶν δὲ ἀλεξιτηρίων τὰ μὲν στεγάσματα , τὰ δὲ 
σκεπάσματα καὶ τῶν σκεπασμάτων, ὑποπέτασματα μὲν ἀλλα, 
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περικαλύμματα δὲ i ἕεερα" τῶν περικαλυμμάτων. δὲ τὰ μὲν dio 
σχίστα, σύνϑετα δὲ ἕτερα τῶν δὲ συνϑέτων τὰ μὲν τρητῶ, τὰ 
δὲ ἄνευ τρήσέως ξύνδετα" καὶ τῶν ἀτρήτων τὰ μὲν νεύρινα gv- 
τῶν ἐκ γῆς, τὰ δὲ τρίχενα" τῶν δὲ τριχίνων τὰ μὲν ὕδασι καὶ γῇ 
κολλητὰ, τὰ δὲ αὐτὼ αὐτοῖς σύνδετα. τουτοισὶ δὴ τοῖς ἐκ τῶν αὖ- 
τῶν σννδουμένοις ἐργασϑεῖσιν ἀμυντηρίοις καὶ σκεπάσμασι, τὸ 
μὲν ὄνομα ἱμάτια ἐκαλέσαμεν" τὴν δὲ τῶν ἱματίων etc, "qase sta- 
tim ad vocabulum ἱματουργικὴ reddam. sic autem τέμνων μέρη 
μερῶν exsequitur ibi τὴν ὑφαντικὴν Plato. Vides autem in 
Polluce nostro omissam vocem σκέεπασματα, vel a librario po- 
tius : Pollucem enim tam illam, quam orcyecu«ta posuisse 
credo, ἀμφιέσματα habes apud Platonem inferius: καὶ ὁπόσα 
ἄλλα ὄργανα τῆς περὶ τὰ ἀμφιέσματα γενέσεοης κοινωνεῖ. ἴυνο. 

παρασκεπάσματα etc.] In recensendis hisce Pollucem se- 
quutum crediderim ordinem a P/atone observatum, prout in 
sequentibus facit: sed librariorum seu incuria seu licentia, 
quae amat esse maxima, illum vario modo interpolavit, quin 
etiam quibusdam vocabulis auxit, quae apud Platonem non 
apparent, ut παρασχεπάσματα, ὑποστεγάσμανα etc. pro qua 
tamen posteriori voce lubens restituerim ὑποτιετάσματα, qui- 
bus nimirum εἷς τὴν ὑποβολὴν utebantur, ea conditione ut 
inferius mox deleatur. 

rQrta] Calicem diatretum habet /Ctus ad legem 4qui- 
liam, ubi etiam margaritas extricatas legimus, id est, non- 
dum lineae insertas, ita enim quasi intricatae fiunt. ex quo 
colligitur, quod sint ἄτρητοι, nondum perforatae , Ὁ eorum 
usus sit in Zznea. Plato 1. c. τῶν περικαλυμμάτων τὰ μὲν ὁλύ- 
σχέστα, σύνϑετα δὲ ἕτερα" τῶν δὲ συνθέτων τὰ μὲν τρητὰ, τὰ δὲ 
ἄνευ τρήσεως ξύνδετα etc. ex quo loco patet hic legendum 
ξύνδετα. Κυξην. 

νεύρινα, τρίχινα] Ῥίαίο νεύρινα vocat, fegumenta linea 
e£ spartea, linum enim et spartum φυτῶν νεῦρα, plantarum 
nervos appellat. TQiyuva. fiunt ex pilis, ut τὰ συμπεπιλημένα, 
coactilia. Saím. leg. τρύχινα, et ad νεύρενα monet, Anc ves- 
tem neurinam dici in Cypriani Coena Domini. Κυξην. 

περιβολὴ] C. A. ἱματουργυκὴ σερατικὴ ἐπυϑυματουργία εἴο. 
Κυξην. 

ὑποβολὴ ] Plato, τὴν τῶν στρωμάτων σύνϑεσιν περιβολῇ 
χωρίζοντες καὶ | ὑποβολῇ. exinde C. V. ἱματουργικὴν et ita etiam 
Plato. Κυξην. 

ὑποβολὴ]} In MS. desunt ὑποβολὴ, ἐπιβολὴ, εἴ πινυτικὴ, 
τρῆσις, cum ὁ, ὅ. τὸ. 9. ox. Pro ἱματιουργικὴ vero MS. 
habet ἱματουργική" recte. lta enim in Z"/atonis Politico: 
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τὴν δὲ ἱματίων μάλιστα ἐπιμελουμένην, τέχνην». ὥσπερ τοτὲ τὴν 
τῆς πόλεως : πολιτικὴν ἑΐπομὲν, οὕτω καὶ νῦν ταὐυτὴν͵ προσείπωμὲν 
«m αὐτοῦ τοῦ πράγματος ἱματουργικὴν. Ceterum περιβολὴν et 
ὑποβολὴν eodem loco P/atonis mox subiecta habes: στὴν τῶν 
στρωμάτων σύνϑεσιν πέριβολῇ χωρίζοντες καὶ ὑποβολῇ. sane si 
haec omnia plenius intelligere vis, ille ipse dialogus Z/atonis 
tibi percurrendus est. nos sparsim aliquid inde, ubi festi- 
nantibus videtur, et passim inserimus, praesertim. ad loca 
quaedam restituenda, Ut statim 1lla vulgata TLUPLTUG], quam 
cum suis sequentibus in MS. omissam dixi. legendum enim 
σιλητική. unde supra segm. 171. πιλητικὸς in Polluce: et, vel 
valde fallor, etiam haec ipsa πιλητεκὴ pro πιλευτικὴ ibi repo- 
nenda, ut recte ibi H. Stephano visum fuit, Nondum ta- 
men hic vulgata adhuc sana, sed adhuc monstrosum vitium 
alunt in ὅλος χίτων, legendum enim ὁλοσχιστα, ut in praece- 
denti loco Pratonis habuisti. Sic ; itaque vulgata restitue me- 
cum: ἑματουργικὴ, πιλητικῆ, τρῆσις, βαφὴ ὁλοσχίστων (ita 
enim minimum abibimus a vulgata scriptura, vix literam 
addentes: nec aliter scripsisse etiam Zo//ucem putamus) δερ-- 
ματουργική. Et ne vel tantillum dubites, en ex godem Pla- 
tonis dialogo, unde haec Noster : descripsit: καὶ μὴν τὴν ἐκ τῶν 
λίνων καὶ σπάρτων, καὶ πάντων ὅσα φυτῶν ἄρτι γεῦρα κατὰ λό- 
jov εἴπομεν δημιουργίαν, πᾶσαν αφείλομεν. τὴν τ΄ αὖ πιλητικὴν 
ἀφωρισάμεϑα, χαὶ τὴν τρήσει xat δαφῇ χρωμένην σύνϑεέσιν, ἧς 
5" πλείστη σκυτοτομική. Et; xai τοίνυν τὴν τῶν ὁλοσχίστων 
σκέεπασμάτων θεραπείαν δερματουμγικὴν etc. Τυνο. 


πινιτικη)] beg. πηνητική " apud Platonem corraptius, zo- 
λιτεκὴ pag. 125. ars panucularía, quae glomum subteminis radio 
textorio involvit. vid. Sam. in Capitolini Pertinacem cap. 
ὃ. KurHN. 


πινιτικὴ}] De hac voce emendanda deliberantem me in 
dubium Commentatores nostri trahunt, Praestantiss. KueA- 
nius πηνητιχὴν restituebat in textu; et certe nihil in MSS, fa- 
miliarius usu venit, quam literarum z et ἡ confusio ex re- 
centiorum Graecorum pronunciatione orta. sed alia omnia 
suadent P/ato et Codex Palckenburgii , in quibus utrisque 
est πιλητιπκηὴ, quod mihi vocis his ἘΠ: tuto reponere 
liceat: et Zungermannum nostrum habeo adstipulantem. | At 
vero Kuehnius non tantum apud Po//ucem, sed et apud P/a- 
tonem eo loco, ex quo emendationi nostrae auctoritatem 
petimus, πηνητικὴν restituere conatur: sequatur eruditissimi 
viri emendationem qui volet: nobis tamen illius nulla con- 
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stat ratio; quin potius réceptam lectionem pluribus adserí 
posse putamus, 

τρῆσις, ῥαφη] P/ato: τὴν t' αὖ πηνητικὴν ἀπφωρισάμεϑα, 
καὶ τὴν τρήσει καὶ ὁαφῇ χρωμένην σύνθεσιν, compositionem su- 
toriam et sartoríam, ut quae utuntur τρήσει et jag. KurgnN. 

ὅλος χε: :or.] Interpr. tunica inconsutilis, quasi hic aga- 
tur de tunica ἀῤῥάφῳ, qualis ille Salvatoris nostri. verum 
enim vero, quicunque Píatonem saltem inspexerit, facile de- 
prehendet vitium textus: καὶ τοίνυν, inquit Plato, τὴν τῶν 
ὁλοσχίστων σκεπασμάτων ϑεραπείαν δερμαιουργικὴν, scil. ἀφω- 
ρισάμεϑα. unde h. 1. legendum, dÀo0 yicrow δερματουυγικὴ, 
tegumentorum illorum, quae ὁλόσχιστα, 1d est, scissa in soli- 
das, simplices et bene magnas partes, dicuntur, et ars con- 
ficiendis pellibus intenta. ta et Salmasius legit. σύνϑετα, 
quae ex multis diversis minutisque componuntur partibus, 
opponuntur ὁλοσχίστοις. post ῥαφὴ esse debet punctum. 
KueHN. 

ὅλος χιτῶν. δερματ.} ὁλοσχίστων “δερματουργικὴν in textum 
recepi, abolita, quae post ὅλος χιτὼν in prior. erat edit. mi- 
noris distinctionis nota. 

δερμάτων σταλτικὴ}] Lege iterum ex Platone, ῥευμάτων 
στεκτικὴ a στέγω. verba P/atonis sunt: καὶ τὰς TOV στεγασμά-- 
τῶν; ὅσαι τὲ ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλῃ τεκτονικῇ καὶ d). λαις τέχναις 
ῥευμάτων στεκτεκαὶ γίνονται. quamvis vox oraÀuz) ἃ στέλλω 
non male etiam quadraverit, quae enim pluviam arcent, aut 
alia incommoda ex τοῦ περιέχοντος prohibent, recte etiam 
σταλτικὴ δευμάτων dixeris. στατικὴν habet Z/ato in Charmide, 
C. A. male σερατίκη. Kugux 

δερμάτων σταλτιχὴ]} MS. δερμάτων, στατιχὴν ἐπιϑηματουρ- 
yia. omissis oraAzux et ἐπιϑυματική. Ego sane non libenter 
quid calide velim. sed quid si tamen Po//ux scripserit ῥευμά - 
TOv στεκτικὴ. ἐπιϑ. quae sane ob insolentiam eo corrupta ma- 

is fuere. In Z/atone enim statim post modo allatum locum, 

vocabulo δερματουργικὴν haec adnectuntur: καὶ τὰς τῶν ozt- 
γασμάτων, ὅσαι τὲ ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλῃ τεκτονικῇ, καὶ ἐν ἄλλαις 
τέχναις, δευμάτων στεχτικαὶ γίγνονταν, συμπάσας ἀφείλομεν" 
ὅσαι (addo reliqua, ne ita particulatim dein scindenda) τὲ 
περὶ τὰς πλοκὰς καὶ τὰς βίᾳ πράξεις διακωλυτικὰ ἔργα, παρέχον- 
ται τέχναι φραγμάτων" περὶ τὲ γένεσιν ἐπιϑηματουργίας οὖσαι, 
καὶ τὰς τῶν ϑυρωμάτων nij£tg, γομφωτικῆς ἀπονεμηϑεῖσαι μόρια 
τέχνης" τὴν τὲ ὑπλοποιητικὴν ἀπετεμόμεϑα, μεγάλης xai παν-- 
τοίας τῆς προβληματουργικῆς τμῆμα οὖσαν δυνάμεως * καὶ δὴ καὶ 
τὴν μαγευτικὴν τὴν πιερὲ τὰ ἀλεξιφάρμακα κατ᾽ ἀρχὰς εὐϑὺς 
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διωρισάμεϑα ξύμπασαν, καὶ λελοίπαμεν; ὡς δόξαιμεν &v, αὐτὴν 
τὴν ξητηϑεῖσαν ἀμυντικὴν χειμώνων, ἐρέου προβλήματος ἐργα- 
στικὴν; ὄνομα δὲ ὑφαντικὴν λεχϑεῖσαν. Unde itaque in vulga- 
tis iam secure emenda ἐπιϑηματικὴ et. ἐπιϑημπατουργία, quod 
postremum ita et IMS. noster habet, et loco praecedenti Z"/ato. 
στατικὴν hic puto a librario intrusam: nihil tamen ,adfirmo. 
de ea habuisti supra libr, 1v. cap. 24. nec illa se ὑφαντικῆς 
partibus hic apte immisceat, nec P/atone favente. | Iuxc, 
δερμάτων σταλτικὴ, Hover Corrupta plane lectio, i in ea- 
que retinenda pertinaces MSS. haud dubie tamen ῥευμάτων 
pro δερμάτων erit reponendum, vitiique origo a praecedenti 
voce manavit, σταλτικὴν. retinui; legerit ita foristan in Z/a- 
tone Pollux, nam sensui vox satisfacit. de στατικῇ delibera- 
bunt eruditiores; ego cum acutissimo Zungermanno exturban- 
dum censuero, 
δευμάτων σταλτικὴ; στατιπή.] Legendum ex Platone, cre- 
χτική. — Cetera sunt non nisi emendatiunculae,  Tovr. T 
ἐπιϑυματικὴ ] Leg. ἐπιϑηματουργικὴ, uti C, V. statim, ἐπι- 
ϑηματουργία. περὶ γένεσιν ἐπιϑηματουργίας, inquit Plato, dici. 
tur autem ἐπιϑηματουργικὴ, ars quae conficit ἐπυϑήματα, ianuas 
sc. et tecta, parietes et alia operimenta, Kuznzw. 
ἐπιϑυματικὴ, καὶ ἐπιϑυμ.} Praeeuntem sequuti Clar. Koi. 


nium in textu emendavimus ἐπιϑηματικὴ et ἐπιϑηματουργία. 


209. 

διακολλητικὰ ἔ ἔργα  ΜΙ5. διακωλυτ. Szs. i 

διακολλητικὰ DM C. V. recte διακωλυτικὰ, Platone suf- 
fragante. Idem. c. γομφωτικὴ περὶ τὰς τῶν ϑυρωμάτων πή- 
pus versatur. KKuznw, 

διακολλητικὰ ἔργα] MS. noster et Seberi, DTE ἔργα. 
quomodo i iam restitues, quantum potest, nisi Z/aton:s verbis 
praescriptis non habes fidem etiam.  Iuxc. 

διακολλητικὰ ἔργα] διακωλυτικὰὼ in textu a nobis est emen- 
datum; mendae causa fuit veterum scribendi consuetudo vo- 
calem longam haud raro resolventium in brevem et sequentem 
consonam. illascriptura in MSS. frequens. Διακωλυτικὰ autem 
ἔργα sunt huiusmodi opera, quibus iniuria aut aéris aliarum- 
ve rerum defenditur. 

ὁπλοποιητιπη) ] (5, ; V. ὁπλοποιϊκὴ, et ita etiam in Ζλαΐοπε 
legendum, qui habet ὁπλοποιητικχήν. ita enim in μαγευτικὴ cor- 
rigendus Plato ex Nostro, qui recte μαγγανευτική. Kugnx, 

ὑπλοποιητικὴ 815, Sd deron. Sed ὁπλοποιητικὴν in P/a- 
tonis loco modo adscripto habuisti, iuxc. 

ὁπλοποιητικὴ} lta et haec vox apud Platonem extat, me 
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quidem iudice, recte, nec quicquam mutabis: habet cam 4/m- 
monius in "lristot. aliique : : superius segm. 15/4. apud /Vostrum 
fuit, ὑπλοποιὸς, ὅπλοποιΐα. 

᾿μαγγανευτωκὴ ] μαγγανευτικὴ etiam in MS. ita est, 7/ato, 
ut vidisti, μαγευτικὴν habet. Ego meum iudicium non inter- 
pono; sane tamen si recte capio, ait se statim ab initio διο-- 
ρίσασϑαι τὴν μαγευτικὴν τὴν περὶ ἀλεξιᾳά ἄρμακα. quae supra, ubi 
eius verba. tibi dabamus, xci ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα vocat: quae 
μαγείας videntur fuisse,  Ioxc. 

μαγγανευτικὴ ] Apud Z/atonem est μαγευτικὴ; quae certe 
τῇ φαρμακευτικῇ aut est affinis aut eadem: μαγεύειν enim ali- 
quando simpliciter pharmaca miscere denotat, acin bonam 
partem intelligitur: utra tamen lectio sit praeferenda non de- 
cerno, sil quidem apud Hesychium legam, Myyava, φάρμακα, 
unde μαγγανεύειν, et μαγγανευτικὴ est ἡ φαρμακευτική. sed il- 
lam vocem μαγευτικὴ Platoni sartam tectam malim, quam mu- 
tatam, 

ἀμυντικὴ] Coniungendum cum sequenti χειμῶνος. Ῥίαιο: 
ἀμυντικὴν χειμώνων; ἐρέου προβλήματος ἐργαστικὴν, ὄνομα δὲ 
ὑφαντικὴν λεχϑεῖσαν. qui locus simul indigitat, quid lic desit 
textul, nempe προβλήματος et στήμονος ἐργαστική. sic integra 
sibi constat oratio, Z/nterpr. ridiculus est et hicet alibi, Su- 
pra aliquid de χειμάμυμα in fine cap. 15. lib. vir. concitatrix 
tempestatis Interpretis ableganda est ad aniculas, quae ita 
vulgo audiunt, Kuzux. 

ἀμυντιπὴ,] ἀμυντικὴ, χειμῶνος ἐργαστική. ita ridicule haec 
distincta et in MS. quum tamen sit distinguendum, ἀμυντικη 
χειμῶνος, ἐργαστικὴ, ut in eo loco P/atonis supra legere potes, 
nisi ut ibi supplendum insuper ἐρέου προβλήματος ἐργαστική. 
sed non est opus: et alia enim huic verbo addita apud eun- 
dem Z/atonem ibi, ut mox dicitur στήμονος ἐργαστιχή. et iu- 
ferius etiam EIL Iuxc. 

ἀμυντικὴ, χειμῶνος ἐργ. Eam in textum retuli auctore 
Kuehnio, quae iam comparet distinctionem ; futilis erat vul- 
gata prior. edit. 

ξαντικὴ} C. A. non habet, uti nec £avzcig. C. V. ξαντιπκὴ 
ξάντης. quod firmat P/ato. verbum enim cat ξαίνειν, carminare, 
carminator, carminatoria lana. κναφευτικὴ, fullonia, Kurzux. 

Éovri] MS. ξαντιπὴ, ξάντης. recte, non ut vulgo ξαντεῖς. 
Plato eodem Politico: : .ἢ τὴν ξαντιπκὴν τολμήσομεν ὑφαντικὴν; 
καὶ τὸν ξάντην ὡς ὄντα ὑφάντην καλεῖν: Οὐδαμῶς. Ιυκο. 

ξαντικὴ» ξαντεῖς, ] ξάντης emendatum est a nobis, et mox 
cum praestantissimo KueAnio ὑφάντης" pr. enim ed. ὑφάντεις. 
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Ita mox πλερτικὴ erat in vulgatis, sed Clariss, KueAnius re- 
stituit, Fumqne Hos sumus sequuti. 

κχναφευτικχὴ, ὑφάντεις etc.] C. V. ὑφάντης. Plato $ ὑφάντην. 
etiam SaZm. leg. ὑφάντης. pro πλεκτικὴ C. A. leg. πληϑυντική. 
leg. ex Platone, πλυντικὴ, ars lavandi, ministra textoriae. 
Kueux. 

κναφευτικὴ ; ὑφάντεις etc.] MS. κναφευτικὴν, ὑφάντης, 
ὑφὴ, ὑφάσματα, omisso πλεκτική.  Emenda itaque ὑφάντης in 
vulgatis, ubi ὑφάντεις, quod editio Z/orentina incorruptius 
retinuit, vg&vrig habens. Zlatonis verba illud aiunt rectum: 
ὑφὴν, ὕφασμα habes ibidem: etcum κναφευτιπῇ etiam iunctam 
Prage πλεχτικὴν, quam hic omittit MS. etiam supra segm. 

172, habes pariter ab MS. omissam, sed ibi nollem: hic sane 

recte omittit: non recte, et P/atonicum vocabulum pro eo 
substituendum. πλυντικὴ euim hic emendandum aio. quippe 
ita iungit has ZJ/ato ibidem: τῶν αἰτιῶν δὲ à, πλυντιπὴν μὲν 
καὶ ἀπεστικὴν» καὶ πᾶσαν τὴν περὶ ταῦτα ϑεραπευτιπὴν, πολλῆς 
οὔσης τῆς κοσμητιπῆς etc. πλεκτικὴ vero etsi antea segm. 207. 
fuerit, ei tamen mox erit suus locus. Iuxc. 

προηκχτικὴ ] Cum προηκτικὴ nullum suppeditet sensum, 
forte ποικιλτικὴ posset substitui. D. H. 888. 

προηκτικὴ} Non habet C. A. nec P/ato, nisi κερπκιστικὴν 
inde feceris, vel ποιητικὴν y quam ita cixcumecrilit: : πᾶντα τὰ 
περὶ τὴν ποίησιν αὐτὴν τῆς ἐσθῆτος ἧς λέγομεν μέρη etc. Salm. 
προϊχτικὴ, id est, ars quae confi cit clypeos, galeas et alia quae 
proiicimus defendendi corporis causa.  KvEHN, 

προηχτικὴ  προηκτικὴ in nostro MS. omittitur, et forte 
recte. sane hoc loco ποιπιλτικὴ mihi nondum Aridere potest, 
sicut eruditissimus amicus coniiciebat. Apud. Platonemsane, 
ut hic, post κοσμητιπκὴν mox nominatur νηστική. Si quis ta- 
men pro illo προηχτιχκὴ ex Platone quid aptius hic exsculpat, 
ei non refragabor. κερκιστικὴν Plato quoque nominat, quae 
in Polluce, ut et ἀκεστικὴ non adparet, nec ille se adstrinxit 
scilicet omnia velle adferre.  Iuxc. 

προηλτικὴ} Potueram malam vocem auctoritate MSS. de- 
lesse: sed superesse sum passus in acutiorum gratiam, qui 
forsitan | aliquid ex ea, quod ad rem faciat, exsculpent: nobis 
ἀκεστικὴ non displicet. 

προηκτική]} Nihil muto. Verto, ars lenocinii. A προά- 
yew. Hesych. προαγωγεύσας, προξενήσας, καὶ ἡ ἐπ᾽ αἰσχᾳοῖς ἐπὶ τὸ 
πορνεῦσαι προάγουσα τινάς. Hinc προαγωγὸς, leno. Videnos 
omnino in Hesych. voc. προαγωγός. Tour. 

νηστρικὴ ] Leg. ex Platone, νηστικὴ, vel νητικὴ, στρεπτι- 
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xi), στρεπτικόν. 6. Α. τρεπτικὸν, male. δοκεῖς γάρ μοι τὸ περὶ 
τὴν τοῦ στήμονος ἐργασίαν λέγειν στρεπτικόν ; Ov μόνον yt, ἀλλὰ 
καὶ κρόκης" ἢ γένεσιν ἄστροφόν τινα αὐτῆς εὑρήσομεν; Οὐδαμῶς 
inquit P/ato l. c. Kvrnw. 

vtouoj ] Ita etiam MS. Sed νηστικὴ malim, ut est apud 
Platonem; καὶ μὴν ξαντική γε καὶ νηστικὴν καὶ πάντα αὖ τὰ περὶ 
τὴν ποίησιν αὐτὴν τῆς ἐσθῆτος etc, luxc, 

γηστρικὴ)} Auctore Kuehnio νηστικὴ restitui, 

στρεπτικὴ etc.] Platonis verba: καὶ λέγωμέν γε αὐτῆς (συγ- 
κριτικῆς) τὸ μὲν εἶναι στρεπτιπὸν, τὸ δὲ συμπλεκτικύόν. Et Socra- 
tes: δοκεῖς γάρ μοι τὸ περὶ τὴν τοῦ στήμονος: ἐργασίαν λέγειν στρε- 
πτικόν; ,respondetque alter: Οὐ μόνον γε, ἀλλὰ καὶ xgóxuo' ἢ 
jéveow à ἄστροφόν viva αὐτῆς εὑρίσκομεν ; ; Ιυχο. 
, κάταγμα} C. A. χράγμα" male, τῶν περὶ ξαντιπὴν ἔργων μη- 
κυνϑέν τε καὶ σχὸν πλάτος, λέγομεν εἶναι ᾿κάταγμά IL Plato. Id 
est, Janae filum tractum, deductum, μήρυγμα. Κυξην. 

στημονητικὴ ] στημονητικὴ y ars netrix staminis. στήμονα 
φασὶ τὸ νῆμα. Κύυπην, 

στημονητυκὴ ] MS. στημονιτικὴ, omisso xooxovov. cum ver- 
su sequenti, nisi quod νῆμα, ἔμπλεξα habet MS. quibus sta— 
tim subiicit εὐϑυπλοκ. H. Stephanus ad vulgatum κροκονονή-- 
Tun] emendavit ad oram xgox ovii. Platonis verba sunt: τῇ 
δὲ, τῶν περὶ ξαντικὴν ἔργων μμηκυνϑέν᾽ τε καὶ σχὸν πλάτος λέγομεν 
εἶναι κάταγμά τι, Et: τοῦτου δὴ τὸ μὲν ἀτράχτῳ τε στραφὲν 
καὶ στερεὸν νῆμα γενόμενον, στήμονα μέν φασι τὸ viue * τὴν δ᾽ 
ἀπευϑύνουσαν αὐτὸ τέχνην, εἶναν στημονικήν. Et: ὅσα δέ γε αὖ 
τὴν μὲν συστροφὴν χαύνην "λαμβάνει, τῇ δὲ τοῦ στήμονος ἐμπλέ- 
ἕξει, πρὸς τὴν τῆς γνάψεως ὁλκὴν ἐμμέτρως τὴν μαλακότητα ἴσχει, 
ταῦτ᾽ ἄρα κρύκην μὲν τὰ ἐνηϑέντα, τὴν δὲ ἐπιτεταγμένην αὐτοῖς εἶναι 
τέχνην, κροχονητικὴν φῶμεν. quae et supra ad cap. 10, attuli, di- 
xique potius cum Casaubono nostro UM Dur legendum. 
An itaque Pollucis locus ita scribendus? χάταγμα; στημονονη- 
τικὴ, προκονητιπὴ. στήμονος ἐμπλέξει, νῆμα etc. sed quid fit voca- 
bulo πλαστική ? Et mehercle male fere eius obliti sumus. Hic 
enim nimirum illa πλεκτικὴ, quae paulo ante vulgo erat, ubi πλυν- 
τικὴν reposuimus, hic, i inquam, πλεκτικὴ pro πλαστιπ) emendan- 
dum. Docuit nos id Z/a£o in Politico, qui paulo ante allatis a 
me verbis paulo post haec subiicit: τί δή: ποτε οὖν οὐκ εὐϑὺς ἀπε- 
κρινάμεϑα πλεχτικὴν εἶναι κρόκης καὶ στήμονος ὑφαντικήν; Prae- 
SosBerH HP autem ista: τὸ γὰρ συγκριτικῆς τῆς ἐν ταλασιουργίᾳ 
μύριον, ὅταν εὐθυπλοκίᾳ κρόκης καὶ στήμονος ἀπεργάξηται πλέγ- 
Uu, τὸ μὲν πλεχϑὲν σύμπαν, ἐσθῆτα ἐρέαν" τὴν δ᾽ ἐπὶ τούτῳ τέχ- 
νὴν οὖσαν, προσαγορεύομεν ὑφαντικήν. An itaque locus "totus 
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Pollucis ita scribendus ? κάτηγμα, στημονονητικὴ; “προκονητικὴ, 
σλεκτιπκὴν νῆμα, ἔμπλεξις, εὐϑυπλοκία etc. δῖ enim ἔμπλεξα in 
MS. Ιυκο. ἱ ͵ 

. στημονητικὴ  Ερο malim στῃμονικη» quod vocis est in 
filetons, nam mox στημονον ἡτική. 

* χροκονονητινὴ] C, A. non habet usque ad ἐμπλέξαι. 
Plato κροκονητικὴ; ars quae subtemen dirigit, netque. quam 
etiam describit ibidem Philosophus, Deinde legerem ex eo- 
dem, πλεκχτικὴ, ἐμπλέξει, νῆμα, εὐθυπλοκία, staminis plicatrix, 
DA RE. netum , directa complicatio. πλαστυκὴν laudat 
figto lib. 111. de T Kuznw, 

* κροχονόνητικὴ ] Delevi cum Kuehnio nostro superfluam 
syllabam vo, quae forsitan ex sequenti voce male adhaeserat. 
mox πλαστικὴ erat in vulgatis, sed certo certius est legendum 
πλεκτική. id itaque reposui in textu: praeterea meliori dis- 
tinctione locum insignivi. 

στημογονητικὴ ] Plato τέχνην κροκονητικὴν appellat in Po. 
litico, cui affinis, quae ibidem στημονιπὴ dicitur, vel potius 
στημονονητική. Casaub. in /ul, Capitol. pag. 254. E Luciano 
dicas τέχνην τοῦ κλώϑειν στήμονα. D. Π. Ses. 

χαλκοτ. κεραμικὴ]} “115 fabri aerarii, figuli. Kuruw. 

χαλκοτ. κεραμικὴ } Plato eodem dialogo, qui Πολιτικὸς 
inscribitur, inferius? ὄχημα αὐτό που λεγόμενον, οὐ πάνυ πολι- 
τικῆς ἔργον, ἀλλὰ μᾶλλον πολὺ τεχτονικῆς καὶ κεραμικῆς καὶ χαλ- 
κοτυπιμῆς. luxe, 

φλοιστικὴ]) φλοιστικὴν ars ex cortice et subere aliquid con- 
Jiciendi, libros puta, tabellas scriptorias , vestes etc, O. A. 
φλοιστικὴ non habet. Kurux. 

φλοιστικὴ 1 Deest φλοιστικὴ in MS. sed non ideo deesse 
debet PoZuci nostro, qui ex eodem Z/atone decerpsit, cuius 
locum mox adscribam.  Iuxc. 

φελλοὶ, πρωτόγ.} C. V. φελλοὶ βίβλοι, πρωτύγενες. C. A. 
9. βίβλοι" Plato φελλῶν καὶ βίβλων καὶ δεσμῶν ἐργαστικαὶ παρ- 
ἔσχον δημιουργεῖν σύνϑετα ἐκ μὴ συνϑέτων. deinde: πᾶν τὸ πρω- 
τογενὲς ἀνϑρώποις χτῆμα καὶ ἀξύνϑετον etc, omne bonum nati- 
vum primog enium et simplex quod homo possidet. Salmas, ex 
MSS. πρωτογενεύς. Kuzux. 

φελλοὶ, πρωτύγ.] MS. auctius: φελλοὶ, βίβλοι, πορρτόγενεῶ, 
&GvvO. recte omnia, nisiquo πρωτογενὲς scribe, Verb a P/a- 
tonis ex laudato tam saepe Politico; χρυσόν τε καὶ ἄργυρον, 
καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσα μεταλλεύεται, καὶ ὅσα δρυοτομικὴ καὶ κουρὰ 
ξύμπαντα τέμνουσα παρέχει τεχτονικῇ καὶ πλεκτικῇ καὶ ἔτι φλοι- 
στικῇ, φυτῶν τε «dl ἐμψύχων δέρματα σωμάτων περιαιροῦσα σκυ- 
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τοτομικην καὶ ὅσαι περὶ τοιωῦτ᾽ εἰσὶ τέχναι, καὶ φελλῶν καὶ βίβλων 
καὶ δεσμῶν ἐργαστικαὶ, παρέσχον δημιουργεῖν σύνϑετα ἐκ μὴ συν- 
τιϑεμένων εἴδη γενῶν" ἕν δὲ αὐτὸ προσαγορεύομεν πᾶν τὸ πρω- 
τογενὲς ἀνθρώποις κτῆμα xal ἀξύνϑετον, καὶ βασιλικῆς ἐπιστή- 
μης οὐδαμῶς ἔργον Ov. Sic itaque in Polluce nostro supple 
et emenda: φῳλοιστικὴ, φελλοὶ, βίβλοι, πρωτογενὲς, ἀσύνϑετον. 
luNcEnM, 

φελλοὶ, πρωτόγ. ] Quid dubitamus voce βίβλοι Pollucem 
augere? consentiunt MSS. nostri omnes, Mox προτύγονες 
pr. edit. male habebant. 

γλυπτικὴ ] γλυπτιπὴν non ita invenio in Z/atone ibi, sed 
haec tantum: οἷον ἡ τοῦ νομίσματος ἰδέα, καὶ σφραγίδων καὶ 
παντὸς χαραχτῆρος. Iuxc. 

τροφικὴ; στροφικὴ ] Leg. ex Platone τροφικὴ; ἀγελαιο- 
νομικὴ, ἀγελαιοτροφιπή. C. A. cum P/atone leg. ἀγελαιοκομικὴν 
nec habet τροφική. circumscribit autem Piato: λεκτέον, ἕβδο- 
μον ὀνομάσαντας αὐτὸ ξύμπαν ἡμῶν εἶναι τροφόν. Salm, delet, 
ἀγελαιοστροφική. Κυξην. 

τροφικὴ, στροφικὴ] Deest τροφικὴ in MS. nec id in 7/a- 
tone ibi adverto, apud quem ista quidem de hoc genere lego: 
τὴν δὴ τῆς τροφῆς κτῆσιν, καὶ ὅσα εἰς τὸ σῶμα ξυγκαταμιγνύ- 
μενα ἑαυτῶν μέρεσι μέρη σώματος, εἰς τὸ ϑεραπεῦσαι τινὰ δύναμιν 
εἴληχε λεκτέον, ἕβδομον ὀνομάσαντας αὐτὸ ξύμπαν ἡμῶν εἶναι 
τροφόν" εἶ μή τι κάλλιον ἔχομεν ἄλλο ϑέσϑαι. στροφικὴ etiam 
MS. de ea nihil habeo quod ex Z/a£one, eo quidem loci, 
dicam. Iuxc. 

τροφικὴ,} Haec vox pepererat aliam στροφικὴ, eaque 
extitit in prior. edit, at nos, praeeunte Praestantiss. KueAnzo, 
hunc abortum exterminavimus. 

ἀγελαιονομικὴ, ἀγελαιοστρ. ] Pro ἀγελαιονομικὴ MS. re- 
ctissime Ü ἀγελαιοκομικὴ» ut et Pato. ἀγελαιοστροφικὴ est 
omissa in MS. tu lege ἀγελαιοτροφική. nihil certius, saepius 
Plato eo dialogo: locum tantum nnum et alterum adscribo: 
a πρότερον ἀγελαιοτροφικπὴ, ait, διαμερισϑεῖσα. Et supra: κατὰ 
ταῦτα καϑάπερ ἔμτεροσϑεν διηοούμεϑα τὴν ἀγελαιοτροφικὴν, σεν 
foic τε 0l ,ἀπτῆσι, χαὶ ἀμίκτοις τε καὶ ἀκεράτοις, τοῖς αὐτοῖς, 
ἄν που τούτοις διαιρούμενοι καὶ τὴν ἀγελαιοκομικήν. et paulo 
ante: καὶ ἄλλην δέ τινα ἀγελαιοκομιπκήν. Posset et quis suspi— 
cari pro illis τροφικὴ et στροφικὴ alia deesse, quae supra cum 
ἀγελαιοτροφιπκῇ Plato in isto dialogo posuerat, ut κοινοτρο- 
φικὴν, ut ζξωοτροφικήν. sed alii haec nobis dicent rectius: 
nec epo hic morer. luxc, 

ἀγελαιονομικὴ, ἀγελαιοστρ.1 Ad normam MSS. emendavi 
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in textu ἀγελαιοπομικὴ͵ et à ἐγελαιοτροφική" utrique voci fidem 
conciliat ipse 7/ato: in posteriori Kuehnii praeeuntis vesti- 
gia sum sequutus, 

ὑπτηρετικὴ ] ὑπηρετικὴ quoque omissa in MS. non recte. 
Plato ibidem: : τῶν ἐλ ευϑέρων ὃ ὅσοι τοῖς νῦν δὴ ϑηϑεῖσιν εἰς ὑπη- 
φετικὴν ἑκόντες αὐτοὺς τάττουσι. et inferius paulo: ἐν vmqo:- 
τικῇ μοίρᾳ τινί. Ιυὐνο. 

᾿ἀργυραμοιβικὴ ] e ἀργυραμοιβή. Plato ἀργυραμοιβοὺς 
καὶ ἐμπόρους εἴο. ἐμπορευτικῶν. Salm. modo ὑπηρετικὸν, dein 
mox ἐμπορευτικόν. Κυξην. 

ἀργυραμοιβικὴ ] Pro ἀργυραμοιβικὴ MS. habet ἀργυρα- 
μοιβή. neutrum invenio illo dialogo. ἀργυραμοιβιπὴν alias et 
supra habuisti segm. 170.  Iuxc. 


ἀργυραμοιβὸς Ita et MS. forte scripsit ἀργυραμοιβοὶ, 
plurali, .quo cetera hic, et ut in Platonis loco eiusdem Poli- 
tici: oUg ἀργυραμοιβούς τε καὶ ἐμπόρους, καὶ ναυχλήρους, καὶ 
καπήλους ἐπωνομάπαμεν. ἴυνο. 


ἐμπορευτιποί. 1 MS. ἐμπορευτικὸν τὸ κηρυκτικὸν, πᾶν γένος 
ἑρμηνεύεται. mendose, Tu locum ita lege totum: ἐμπορευ- 
τικοὶ; κηρυκικὸν πᾶν γένος, ἕἑρμηνευταὶ etc. Νοπιϊπαῖ ἐμπο- 
φευτικοὺς statim Z/a/o post locum modo allatum, ita: τάχ᾽ 
ἂν ἴσως τὴς 2 τῶν ἐμπορευτιπκῶν. Et paucissimis interiectis 


de EZ γένει» alt: ὧν τὸ πηρυκπικὸν ἔϑνος, ὅσοι. τὲ περὶ 


γράμματα σοφοί. Et supra: οὐκ οὖν καὶ τὸ κηρυκικὸν ᾳῦλον 
ἐπιταχϑέν. ubi et statim: εἰς ταὐτὸν μίξομεν βασιλικὴν ἑρμηνευ- 
τικῇ, πελευστιχῇ , μαντικῇ, κηρυκικῇ. Sed ad locum, quem 
Noster respexit, quique paulo in P/atone sequitur post il- 
lum, in quo ἐμπορευτικῶν mentio: εἰσὶ δὲ οἵτε περὶ μαντικὴν 
ee τινὸς ἐπιστήμης διακόνου μόριον᾽ ἑἕρμηνευταὶ γάρ που 
γομίζονται παρὰ ϑεὼν ἀνθρώποις.  luxc. 

κηρύκειον] MS. κηρυχτικὸν T. y. 588. 

κηρύκειον ] C. A. κηρυκτικόν. C. V. et ϑαΐπι. τὸ PupUE- 
κόν. lato, τὸ κηρυκικὸν ἔϑνος etc. ἑρμηνευταί που νομίζονται 
παρὰ ϑεῶν ἀνθρώποις etc. Kurnmw. 


κηρύκειον Ea lectio, quae in textu extat, ad KueAni 

mentem a nobis est restituta: affinis est Falckenburgiani Co- 

dicis: τὸ κηρυλτικὸν πᾶν γένος, scribe, τὸ χηρυχικὸν, quod 
rectum, 


210. 
ἱερωτικὴ]} Pro ἶ ic ἐρωτικὴ Plato leg. ἱερατικὴ, κριτικὴ, ἐπι- 
στατικὴ, Scil. ἐπιστήμη. Platoni est scientia quae alis prae- 
scribit facienda ct alias omnes iudicat. σχευουργικὴ ars est 


The. 
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manuaria,. intenta variae supellectili conficiendae. Gx&vovgyía, 
σκευουργικὸς non habet C. A. at Plato habet. — Kuxus. 

ἱερωτικὴ} Sic et MS. sed malim ex Z/atone emendare 
ἱερατική. Verba illius sunt dicto iam saepe dialogo: ὥστε 
περὶ μὲν Αἴγυπτον οὐδ᾽ ἔξεστι βασιλέα χωρὶς ἱερατικῆς ἄρχειν. 
luxcERM. 

κριτικὴ, ete.] Plato eodem dialogo inferius : τὴν βασιλι- 
κὴν ἀρχὴν, τῶν ἐπιστημῶν εἶναί τινὰ ἔφαμεν, οἶμαι" καὶ τούτων 
γε οὐχ ἁπασῶν, ἀλλὰ κριτικὴν δήπου τινὰ καὶ ἐπιστατικὴν ἐκ τῶν 
ἄλλων προειλόμεϑα᾽ κἀκ τῆς ἐπιστατικῆς etc, Supra hanc vo- 
cavit ἐπιτακτικὴν aliquoties Plato, ut et in ea divisione, eam 
illis verbis respexit : φέρε δὴ, ταύταιν ταῖν τέχναιν ἡμῖν τὸν 
βασιλικὸν. ἐν ποτέρᾳ ϑετέον; ἀρ’ ἐν τῇ πριτικῇ, καϑάπερ τινὰ 
ϑεατήν; ἢ μᾶλλον τῆς ἐπιτακτικῆς ὡς ὄντα αὐτὸν τέχνης ϑήσομεν, 
δεσπόζοντα γε; Iuxc. 

σχευουργία, etc.] Desunt in MS. σχευουργία, σκευουρ- 
γικός. Sed non probo. Plato inferius in Politico suo: καὶ 
τεκτωνικῆς» καὶ ξυνόλης ὁποιασοῦν σχευουργίας, ἢ καὶ γεωργίας, 
xal τῆς περὶ τὰ φυτὰ ξυνύλης τέχνης. Ιυκο. 

ἱπποφορβία Τα et MS. et supra segm. 165. Apud Pla- 
tonem, tamen post illa verba quae adscripsi proxime, conti- 
nuo haec sequuntur: ἢ καί τινὰ ἱπποφορίαν αὖ κατὰ συγγράμ- 
ματα ϑεασαίμεϑα γιγνομένην, ἢ σύμπασαν ἀγ:λαιοκομικὴν, 2] (ad- 
do enim et haec, ,propter ea quae apud Pollucem sequuntur) 
μαντικὴν,» ἢ πᾶν ὅ τι μέρος Dua ovii περιείληφεν, ἢ πεττείαν, 

ἢ ξύμπασαν ἀριϑμητιπκὴν ψιλὴν, εἴτε ἐπίπεδον, εἴτε ἐν βάϑεσιν, 

eive ἐν τάχεσιν οὐσὰν που. In quo loco ἱπποφορίαν habes: pro 
qua ἱπποφυρβίαν e nostro Po//uce reponendam dubitare non 
possum. habuisti vero ibi et διακονικήν.  Iuxc. 

πεττεία ] Deest πεττεία in MS. Sed in P/atonis verbis 
eam videre potuisti, Iuxc. : 

πεττεικὴ €. Α. πεττική. aleatoria, Κύυπην, 

πεττεικὴ} Pro πεττεικὴ MS. πεττικὴ. ut nempe sequens 
πεττικὸν ab eodem nomine deductum. Alias quis suspicetur 
tamen πεττευτικὴ et πεττευτικὸν legendum. Ilud enim ex 
Platonis Phaedro adfertur, et πεττευτικὸς ex lib. z, et 11. de 
Legibus. Ivxc. 

πεττεικὴ] Clariss. Kuehnius πεττιπὴ, quod probo. 

πιστικὴ, πιστικὸν,  Ρ͵Ὸ πιστικὴ et πιστικὸν leg. πειστικὴ, 
πειστικὸν, quae Plato tribuit ZiAetoricae. C. A. non agnoscit 
πεττικὸν usque ad μισϑαρνική. Kuznux. 

πιστικὴ, σιστικὸν, ] Desunt in MS. πιστιχὴν» TUGTIZOV. 
Pro iis legendum. puto zetcrizy, πειστικύν. Plato eodem Po- 
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litico inferius: τίνι τὸ πειστικὸν οὖν ὠποδώσομεν ἐπιστήμῃ πλή- 
ϑους τε καὶ ὄχλου. et statim ; τῇ τὴς πειστιχῆς ἀρχούσῃ xaL 
λεκτικῆς.  luwc. 

πιστικὴ, πιστικὸν,] Perpetuus errorum fons recentiorum 
Graecorum pronunciandi modus: saepius de ea re monui; 
iterum in hisce est exemplum: legendum enim πειστικὴ» στει-- 
στικόν᾽ ea Graeci sequioris aevi efferunt tanquam si πιστικὴ 
etc. scriptum esset, 

ἀρκτικὴ] C. V. ἀρυτική. sed nolim τὸ ἀρκτικὴ mutare, 
quia hac voce innuitur scientia quae πειστικῇ et λεκτικῇ leges 
praescribit. KvEnN, 

ἀρκτικὴ ] Pro ἀρχτικὴ MS. ἀρυτικὴ habet, omisso μι-- 
σϑαρνιχή. Et ἀρχτικὴ sane néscio quid cum ἄρκτῳ vel urso 
bomonymiae habet, Alterum ἀρυτικὴ an rectum, et ubi in 
Platone, sino indicare alios. μισϑαρνικὴ cum multis aliis, 
quae Noster insuper habet, extat in P/atonis Sophista, au 
et sequentia piscatoria pleraque, quae et supra segm. 150. 
etc. in Po//lace nostro, vbi locos Platonis indicavi, uxc. 

ἀρκτικὴ] MS. ἀρυτικη. Forsitan legendum ἀρτυτική. «41 
conficiendi condimenta, — 'Tovr. 

&yxigrgsig] E MS. prior. edit. ἀγγίστρια, ἀγγιστρευτική. 
SEnER. 

ἀγκιστρεία] C. A, ἀγκιστρία. de hac et sequent, iam di- 
'ctum aliquid ad lib. 1. c. 9. sect. 6. Kvzuw. 

ἀγκιστρεία] Pro ἀγπιστρ. MS. hóc ordine et ita: ἀγκιτ- 
στρευτικηὴ)» ἀγπιστρία; ut etiam supra segm, 150. hoc alterum 
scribebat, sed ἀγχιστρείας ex Platone de Legibus attuli supra. 
Ivnérnu 

ἀγκιστρεία etc.] Priores Seberiana editiones: ἀγγιστρία, 
ἀγγιστρευτικὴ» quod νι KueAnizs emaculaverat ad oram 
edit, PDasileensis, 

ἁλιευτικὴ} Omissa in MS. ἅλιευτ. et τριοδ. sunt, non vero 
et πλεκτικὴγ quod eodem modo in MS. Sed falso: et iilud 
vocabulum nobis hac pagina sat negotii facessit, emenda 
secure πληκτικὴ, ut supra segm. 150. recte tam vulgati quam 
MS. habebant. Extat in hac re piscatorum apud Z/atonem 
in Sophista non semel, ut supra ad PoZ/ucem docui. Iuxc. 

ἁλιευτιπὴ etc.] Mox πλεκτιφὴ vulgo legebatur: ego πλη- 
χτικὴν emendavi cum KAueAnzo nostro, 

πυριευτικὴὴ} Sic et supra segm. 189. Apud P/atonem esse 
πυρευτικὴν supra quoque monui, Gaudeo me enatasse fere 
hoc mendorum mare,  Ioxc, 


βίβλοι, βιβλίον} Abesta C. A. Kuzux. 
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βίβλοι, βιβλίον MS. βύβλοι, βιβλίον. | Yuxc. 

βίβλοι, etc.] Paulo ante pro ὡς δὲ μὴ δὲ cum Clar. KueL- 
nio restitui μηδὲ, iunctis particulis, Mox pro βιβλάριον Kueh- 
nius noster βιβλιάριον, et inde est βιβλιαρίδιον " sed nihil muto, 
nam a βιβλάριον est βιβλαρίδιον -4poc. x. v. 2. 

βιβλάριον]. Abest a C. A. βιβλάριον. dein C. V. 44otóro- 
φάνους δὲ κυβλιδάριον. male. Kuzux, 

βιβλάριονἼ Omissum est βιβλάριον in MS. isque deinde 
ita habet: παρὰ δὲ ᾿“ριστοφάνους καὶ βυβλιδάριον. ἴυκο. 

χάρτας ] χάρτης legitur etiam in sacris, ut Jer. xxxvi, 
25. et 2. Johan. 12.  Sxs. 

χάρτας] Vid, Salm. de modo Usurarum pag. 4o1. et JMe- 
nag. ad Laert.lib. 111. segm. 61.  Kuxnx. 

γραμματεῖα 1 Tabulas cera inductas intelligit Salmas. 
1.6. KuEnw, 

211. 

ἐπὶ ἀγράφου etc.] De non scripto. C. A. ἐπὶ ἀγράφῳ. 
C. V. ἐπιγράφου. Herod. in Talia: γράψας ἐς βιβλίον, τόδε 
ἐπέστειλε ἐς Σάμον. caetera quae sequuntur non extant in 
C. A. Kvzzx. 

ἐπὶ ἀγράφου etc. ] His verbis in MS. clauditur, et sub- 
iicitur, τέλος τοῦ ζ΄ βιβλίου. In caeteris itaque nihil nos 
iuvat. Sed de Zerodoti hoc loco anquirendum ubi in no- 
stro Historico extet. An hic Clone cap. 125. de Oyro? 
γράψας ἐς βιβλίον τὰ ἐβούλετο. Sed ita apud nostrum Po//u- 
cem pro ἐν βιβλίῳ, quod et MS. habet, scribendum fuerit ἐς 
βιβλίον. vix enim puto eum respexisse ad paulo praeceden- 
tem in eadem prima ZZusa locum de Zlarpago cap. 123. 
ἐπέϑηκε βιβλίον, τά o£ ἐδόκεε ἐγγράψας. — Ioxc. 

ἐπὶ ἀγράφου etc.] Distinguunt Grammatici inter βύβλιον 
et βιβλίον, quorum prius ἐπὶ ἀγράφου dici affirmant, poste- 
rius ἐπὶ γεγραμμένου " sed hoc, per me licet, recenseas inter 
Grammatica titivillitia, 

Γύησι] Huius fabulae et Zfthenaeus meminit. vide Leo— 
pard. νι. Emend. 20. et Casaubonum nostrum vrir. Athen. 
9. luxe. 

Γύησι] Auctor zfristomenes, et probo, male itaque in 
J'alckenburgii Codice 49t6rogávsw. sed apponam tibi, lector 
erudite, viri πολυμαϑεστάτου Thomae Heinesii, de Jristo- 
znene et hac eius fabula verba ex Variar. Lect. lib. 111. c. 5. 
Aristomenis, aequalis Aristophani e£ Cratino Comici, fabula 
quaedam fuit Βοηϑοὶ, Auxiliatores, quam forte Boéthunti- 
bus expressit "lTurpilius. stam eo nomine citat Priscianus 


VH. 211. 589 


libr. xviur, itemque Macrob. Jib. v, cap. 20. Saturn. Schol. 
Aristoph. ad Acharn. e£ Suidas in ψαμμοκοσιογάργαρα. Puit 
etiam eiusdem alia Γύόητες, Magi, ab Athenaeo /ib. 1x. Polluce 
lib. v111, et Harpocratione n Qooívgg memorata, in quam Maus- 
sacus JVo£f. ad Harpocr. p. 271. priorem illum, CUiLS nome 
apud Priscianum depravatum esse opinatur, refingit, ideo, 
quod Βοηϑοὺς Aristomenis nusquam. praeterea legerit, Sed 
non erat ab ignorantia emendationi non necessariae, etiam 
falsae, praetexenda causa, uti nec modus a nostra sapientia 
statuendus rebus, quae mentes humanas quamvis capacissi— 
mas infinities excedunt. 

βιβλιογράφον Iu βιβλιογράφος bis posito videtur IVunne- 
sii coniectura, quam attulit Seberus noster, non reiicienda 
interim, dum quid certius nos liber aliquis MS. vel alii do- 
ceant. Sane Phrynichus scribit: βιβλιαγράφος οὕτω λέγουσιν 
ἐν πέντε συλλαβαῖς xol διὰ τοῦ αν οὐχὶ τετρασυλλάβως διὰ τοῦ o. 
IuNGERM, : 

βιβλιογράφον] βιβλιογράφοι, qui describendis libris operam 
locabant, librarii, libellones , quae vox est apud Gregorium, 
in G/ossis: Illi homines erant publici, et cuivis pacta mer- 
cede se addicebant. Lucian. adv. Indoct, nominat "Arrixóv 
καὶ Καλλῖνον τοὺς βιβλιογράφους" apud eundem βιβιοκάπηλοι 
extant, 

iy Χείροσι] Malim ἐν Χείρωσι, ut MS. noster infra x, 
106, sicut in Notis docebo,  Iuxc. 

βιβλιογράφος] JNunnes. suspicatur legendum in A4n£zpka- 
ne cum ας, quod mediae comoediae fuerit, et minus elegans, 
quam Cratinus veteris Comoediae scriptor. Vid. Not. in PAryz. 
pag. 12. 9888. ' 

βιβλιογράφος ] Salmas. βιβλιοῤῥάφος pro βιβλιογράφος. 
Κύξην, 

Mov]. Apud Athenaeum lib. x. fabula 4ntiphanis est 
Mzioavíov, unde hic locus corrigendus. Casaub. x. cap. 6. 
SzsER, 

Mvàiew] Casaub. leg. Maàaviavi.| Salmas. in. Fopisci 
Firmum Θομβυκίονι. Kuzxw, 

MvÀevwi] Corrigendum Μειλανίωνν iuxta Casaubonum 
nostrum x, J4/Aen. quod etiam indicavit Seberus noster. Iuxc. 

Mvoev,] Ego in re dubia vulgatam retinui lectionem, 
ut cuivis liberum sit arbitrandi ius, 

κόλλημα.) Conglutinatio. Lucian, in indoctum, ξυγκολλή- 
σας καὶ περιβαλλόμενος, conglutinans et operiens libros, vid. 
Saim. 1. c, Kuzux. 
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/ Hoódoroc] ὅτι κοτὲ ἐν σπάνει βίβλων ἐχρέωντο QupO£onoi 
αἰγείησί τε καὶ οἰέῃσι. FTerod. lib. v, fol. 552, vid. Panciroll. 
her. Memor. lib. 11. tit. 15. et in eundem Hear. Salmuthi 
notas, SEs. 

“Ἡφύδοτος 1 Sunt ipsa verba Herodoti quae sequuntur. 
KuknN. 

'"Hoódoroc] In nostri Historici Terpsichore cap. 58. cu- 
ius ipsa verba PoZlux profert, Ita enim ZZerodotus: καὶ τὰς 
βίβλους διφϑέρας καλέουσι ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ Iovtg. vide et Leo- 
pard, vi, Emend, 19. Iuxc. 

ivvícrag.] Hesych." locíAe, διρϑέρα. tem: ᾿Ιττέλαν, δι- 
φϑέραν. 8:8. 

ἱττέστας. ] C. V. ascriptum est legendum esse, ἰτϑέλας ex 
Hesychio, C. A. non habet omnia ista à sezm. 210, usque ad 
finem.  Kurnw. 

ἱττέστας. Forte ex Hesychio ἱττέλας scribendum, quam: 
vis apud eum sit ἰτϑέλαν, διφϑέραν.  Iuxc. 

ἰττέστας. ] Falckenburgii Codex ἐπτέλας, quod proxime 
accedit illam emendationem, quam ex ZZesychio Commentato- 
res nostri attulere. Ego aliquando coniectabam ἰξάλας vel 
ἐξάλας, utraque enim scriptura obtinet: ᾿Ιξάλη, αἰγὸς δορὰ, 
Grammatici. Hesycbii quoque locus vitii suspectus est: re- 
stituerim lubens ἰζάλας vel ἰζέλας. [᾿Ιττέσται vox difficilis, nec 
forte sine vitio: quod ad restitutionem loci adferre nobis 
placuit, Stephanum in suo Thesauro dudum occupasse mo- 
nuit praeclarum eruditionis Graecae decus /ac. Gronovius: 


alia tamen et plura dedi x, 57. Ex 4ddendis, ] 
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᾿Ιουλίου Iloivà.] Incipit iste Liber i iu MS. ita: ἀρχὴ τοῦ 
ἡ βιβλίου. Πολυδεύκους ᾿Ονομαστικὸς η΄. Praefatio deest in MS. 
Capitum series in quibusdam variat locis, ut indicabo, Grae- 
ci numeri ubique desunt. Iuxc. 
᾿Ιούλιος] Tota Praefatio cum capitum lemmatibus abest 
a C. A. et V. KuEnw. 
αὐτὸ “δηλοῖ.} Iies ipsa indicat. subintellecto πρᾶγμα. .126- 
most. αὐτοβοᾷ, una voce, de re clara et certa. vid. Zesych. 
in αὐτὸ δείξει, et Suid. in αὐτοβοᾷς et αὐτὸ δείξει. “Ἴγίδέορη,. 
Vespis: τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν" αὐτὸ γὰρ βοᾷ. Vid. Schottum 
in proverb. Suidae. Kugnx. 
ἀποστὰς Ovx ἔστιν ὅτε, idem quod οὐδέ ποτε, nunquam 
propterea. destiti operam, dare discipulis. tenuit enim thronum 
sophisticum Athenis, eiusque erat, duas quotidie orationes, 
alteram de superiori loco, alteram vero de plano recitare iu— 
ventuti. QCaeterum Liber octavus non plane omni destitui- 
tur sylloge argumenti in MSS. ita enim incipit: ' Év τῷ τοῦ 
᾿Ιουλίου ὀγδόῳ βιβλίῳ τῶν ᾿Ονομαστιπῶν ἔνεστι περὶ δικαστικῶν 
ὀνομάτων, πῶς δικαστὴν ὀνοιιαστέον, ἔπαινος δικαστοῦ καὶ ψό- 
γος, περὶ τοῦ συλλεχϑῆναι δικαστήριον, τρόποι δικαστικοὶ zal τὰ 
ἀπὸ δίκης ὀνόματα περὶ τιιιωρίας καὶ περὶ ἑτέρων οὐκ ὀλίγων. quae 
infra singulatim occurrent, Kuzux, 
^ 9. 
eic éniexeyiw.] Desunt in MS. εἰς ἐπίσκεψιν. uxo. 
τρύποι δικαστικοί. εἴο.}. Unus titulus in MS. ita: τρύποι 
δικαστικοὶ, καὶ τὰ ἀπὸ δίκης ὁ ὀνόματα. IoxG.; 
γραμματείων. ] γραμματείων et MS. ea sunt iufra segm. 
27. huius libri, ne quis cum interprete γραμματέων et scribas 
somniet. Iuxc. 
ἀποϑέσϑαι. ] Pro ἀποθέσθαν MS. ὑποϑέσϑαι habet: sed 
ἀποϑέσϑαι et ἀποϑέμενος quoque sunt infra segm, 29.  Iuxc. 
3. 
καὶ τὰ ἀπ᾽ evrQvetc.] MS. καὶ τὰ ἐπ᾽ αὐταῖς τιμ. loxo, 
περὶ τοῦ κατηγ. ] In MS. duo tituli: περὶ τοῦ κατηγύρου. 
περὶ τοῦ ἀπολογουμένου. luxc. 
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περὶ τοῦ ἁλόντος, etc.] In MS. tres tituli, et hoc ordine: 

περὶ τοῦ ἁλώντος. περὶ τοῦ ὑβρίσαντος. περὶ τοῦ ἀφεϑέντος. Iuxc, 
4. 

περὶ τοῦ φονευϑέντος, etc.] Iterum duo tituli in MS. 
περὶ τοῦ φονευϑέντος. περὶ τοῦ ἀνελόντος. luc,  — 

περὶ κακηγορίας.] ΝΙ8, περὶ κατηγορίας. sed vulgatum 
κακηγορία rectius: respexit enim ad ea quae infra segm., 0o. 
hic titulorum faber. Iuxc. 

περὶ ἀρχῆς etc.] MS. περὶ ἀρχῆς. ᾿Δοχόντων ᾿“ττικῶν ov. 
x.t. et rectius, ut infra segin. 05, quinam enim illi Attici 
qui ita nude vulgo ponuntur? Iuxc, 

περὶ ἀρχῆς etc.] Doctiss. KueAnium sequutus eam lectio- 
nem, quam textus habet, restitui: prior. edit. Περὶ ἀρχῆς 
καὶ ἀρχόντων. Xy. ᾿Δττικῶν ὀνόμ. etc. 

περὶ διαιτῶν) MS. περὶ διαιτητῶν, καὶ διαίτης. χωρία, ἐν 
οἷς οἵ νόμοι. recte διαιτητῶν pro vulgato διαιτῶν vide infra 
segm, 126. et 129. Ioxc. 

περὶ διαιτῶν Restitui διαιτητῶν e Zungermanni MS. 

πολιτικὰ vue. ] IMS. τὰ zo. τιμ. Iuxc, 

5. 

περὶ τοῦ συγκαϑίσαι etc.] MS, περὶ συγκαταϑῆσαι T. D. 
IuxcERM. 

ζημίας. MS. ξημίαν.  Iuxc. 

περὶ τῶν ὕποκρ. etc.] Iterum dno tituli in MS. περὶ τῶν 
ὑποχρουύντων. περὶ τῶν ἐπαινούντων. ἴσκο. 

περὶ τῶν ὑποχρ. etc.] Post titulum quadragesimum pri- 
mum sequebatur, Περὶ τοῦ οὐκ εἰάσατο" hunc Eruditiss. KueA- 
nius delet, quem sequimur. 

περὶ οἴκων etc.] Deest in MS. Iuxc. 

Factum sive describentium olim culpa, sive festina- 
tione ipsius auctoris, ut capitum iste numerus [xrv] aut 
ordo, quem catalogus exhibet, minime deinceps appareat, 
plerumque uni titulo pluribus capitibus subiectis, neque id 
omnino sine confusione. Ne tamen hic liber caeteris quoad 
distinctionem minus conformis videretur, minusve commode 
citari posset ab illis, qui auctorum, quos testes dictorum 
suorum laudant, paulo accuratius indicare loca consueve- 
runt, in 15. illum capita, titulorum sequens ductum, distri- 
bui, suo interim cuique relicto iudicio: quod quidem et de 
capitibuslib. 11. et 1x. benignus Lector sentiat velim. Nam 
nec ibi superiores editiones nomen numerumye capitum ha- 
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6. 

περὶ δικαστικῶν ὁ ὄνομ. ] MSS. addunt: καὶ αὐτῆς τῆς δίκης 
καὶ τοῦ συνέχοντος αὐτὴν, περὶ τοῦ δικάζοντος καὶ τοῦ χωρίου, 
καὶ ὅσα ἀπ᾽ αὐτῶν ὀνόματα" quae et ϑαέπι. legerat in MSStis 
cum ὅρα praefixo. Kvuuw, 

περὶ δικαστικῶν Ovop.] Capitis primi titulus in MS. qui 
comprehendit et tria aequentia capita , est hic: περὶ δικαστι- 
κῶν ὀνομάτων, xol αὐτῆς τῆς δίκης, καὶ τοῦ συνέχοντος αὐτήν. 
περὶ τοῦ δικάζοντος, καὶ τοῦ χωρίου, καὶ ὅσα ἀπ᾽ αὐτῶν ὀνύ-- 
ματα.  luxc. 

δικαστικὰ ὀνόματα etc,] C. V. ὃ. δὲ. ὁ. Κσπην. 

δικαστικὰ ὀνόματα etc. ] MS. δικαστικὰ δὲ ὀνόματα. εἴη δὲ 
ὡς etc, Iuxc. 

ἐγῴμαι] Ad 2 ἐγώμαι notatum in C. V. legendum esse, ὡς 
ἡγοῦμαι. verum enim vero emendatione hic opus esse non 
videtur, nam et JesycÁ. agnoscit ἐγώμαι; explicatque ἐγὼ 
οἶμαι, νομίξω" habet et Suidas. Huc pertinet ἐγῷδα pro 
ἐγὼ γινώσκω, ego novi, et similia, “Ῥίαίο in Phaed. ὡς ἐγῷ- 
μὰν non semel, Itaque quod Codici 7'ossiano ascriptum 
est, interpretatio sit, non emendatio. KuzuN, 

δίκη, ἥτε ϑεὸς] MS. δίκη. μὲν, ἥτε. Iuxc, 

πρᾶγμα ov etc. ] MS. πρᾶγμα, ov. Iuxc. 

καὶ ἡ ἀμφισβήτησις; etc.] C. Α΄ omittit καὶ ῇ, ut et mox 
cum copula ante διαδικασία. GZoss. F'eterum, διαδικασία, zur- 
gium, disceptatio. est scilicet διαδικάζειν, causam cognoscere 
et data sententia finire, diiudicare. Kuzuw, 

τὰ δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν] C. A, τὰ δὲ ἁπάντων 0. malim vulgatum 
retinere, quia cum inscriptione capitis convenit, cuius supra 
facta mentio, Kurmux. 

δικαίως, etc.] Haec et quae sequuntur non habet C. A. 
nam δικαιοδότης statim excipit δίκαιος, post δικαιοδότης, τὸ 
δίκαιον καὶ ϑεμιτὸν. C. V. ϑεμιτέον. Κυξην. 

δικαίως, etc. ] In MS. desunt δικαίως, δικαιοσύνην et δι- 
καιοπραγία», cum sequenti δικαιοδότης. luxe. 

Ssurov.] MS. ϑεμιτέον.  Ivwc. 

7. 

νόμιμον ] C. A. μόνιμον, literis transpositis. Kurnx. 

εὐγνώμονα ] In Goss. εὐγνώμων, aequanimis, fidelis, 
gratus: εὐγνωμοσύνη, aequanimitas, devotio: εὐγνωμονεῖν 
τινὶ, aequi bonique facere aliquid, aequum se praebere iudi- 
cem alicui. KuruHw. 

καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἄν, etc.] MS. ἄδικος, ἀδίκως, ἀδικία, 
ἀδικοπραγία. Τὸν δ᾽ ἀδικον φαίης ἂν, nÀ. Szs. 

Pollux Fol. Κ΄. P P 
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καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἄν, etc.] C. A. ἄδικος, ἀδίκως ζῶν, 
ἀδικίαν ἔχων, et ita in reliquis rectus est. Kurux. 

«al τὸν ἄδικον φαίης ἂν, etc,] MS. noster, ut Seberi: 
σωφρονεῖν. ἄδικος, ἀδίκως, ἀδικία, ἀδικοπραγία. e δὲ ἄδικον 
φαίης ἂν πλεονέκτην etc, ἴυνοσ. 

καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἂν, εἴο. Vera, ni fallor, lectio ex 
MSS. ita concinnanda est; ἄδικος, ἀδίκως, ἀδικία, ἀδικοπρα- 
γία" τὸν δὲ ἄδικον φαίης. ἂν ἀδίκως ζῶντα, ὁδῶν ἔχοντα, 
πλεονέκτην etc. nil tamen in textu mutavi. 

ἐπιϑυμητὴν ] MS. mendose, ἐπιϑυμιτήν. — Ivxc. 

πλεονεκτεῖν ] Οὐ. πλεονεκτέω, fraudo; πλεονέκτης, frau- 
dator, Kuruw, | 

8. 

πῶς δικαστὴν ὀνομαστέον. Abest titulus a C. A. iam primi 
capitis. titulis insertus est, KuEnuw, 

πῶς δικαστὴν ὀνομαστέον. Titulum hic nullum esse in 
MS. dixiiam, Ioxc. 

ὁ κλήρῳ λαχὼν Znterpr. sortem dirigens, quod solius 
Dei est. malim, qui sortitus, sorte nactus est iudicis officium. 
Atheniensium enim moribus pleraque huius capitis diiudi- 
canda sunt, apud illos. enim forte creabantur iudicaturi. ó 
τῆς ψήφου κύριος est περίφρασις iudicis , qui calculos albos 
et nigros etc. in potestate habet, ut iis vel absolvat vel dam. 
net reos. δικαστὴς κληρωτὺς, cui per sortem assignatum est 
dicasterium, et iuris dicendi , provincia. Kuznw, 

ὀμωμοκὼς] MS. ὁμωμοκώς. Iuxc, 
ὃ διακρίνων etc.] ὁ διακρίνων ϑέμιστας. Heszod. Theog. 95. 
— οἵ δέ νυ λαοὶ, 
πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διακρίνοντα ϑέμιστας 
ἰϑείῃσι δίπκῃσι. Sylb. 8επ. 

(ὁ διακρίνων εἴο.] H. Stephanus ita bic adnotavit ad 
suum Codicem; ὁ “διακρίνων ϑέμιστας, παρ᾽ ᾿Ησιόδῳ ἐν ἀρχῆ 
Θεογ. 

: — οἵ δέ νυ λαοὶ, 
πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διακρίνοντα ϑέμιστας. Iuxc. 
μεταδικάζων] F orte, μεταδιώκων, καταδικάζων etc, quam- 
vis C. A. non habeat τὸ καταδικάζων" aut si sanum est ueza- 
δικάζω, significaret, mea quidem sententia, una cum als 
iudicans, vel, aliter iudicans ac iudicatum erat, iudicium 
retractans. πὰς 

μεταδικάζων 1 MS. μετιὼν, καὶ καταδικ. omisso ᾿μεταδικά- 
tov. Iuxc. 

καὶ ὁ τιμωρ. ] IMS. ὁ zip. sine praecedenti καί. Iuxc. 


VIII. 9. 595 
9. 


καὶ τὸ ἔργον 7 C. Α. τὸ δὲ ἔργον. Κύπην, 

γνῶσιν} Sic et infra segm, 148. in MS. Itxc. 

διακρίνειν Non adest in C. A. τὸ διακρίνειν. postea in 
fine huius capitis in C. A. καὶ ἄφεσις. Κύπην. 

διακρίνειν} MS. διακρίναι τὰ Qi. omisso verbo διακρίνειν, 
Postea inverso ordine: δὲξλ. καταδικ. δικ. ἀποδικ. — TuNG. 

τὸ δὲ ἀπολῦσαι, MS. τὸ γὰρ ἀπολ. infra de reo adfert 
ἀπελύϑη ex 4ntiphonte segm, 68. et 149. ἀφῆκεν, ἀπελύσατο 
de Iudice absolvente. [Iuxc. 

τὸ δὲ ἀπολῦσαι, Minus eleganter certe Atticus scriptor 
hoc verbo utatur ea notione, qua si usurpetur, idioticum 
esse pronunciat PoZ/ux noster, siquidem huius phraseos apud 
-iticos usus proprie in hac similive formula obtinet, «zo- 
λῦσαι fovróv μέμψεως aut μέμψιν; κατηγορίαν, exsolvere sese 
obiecto crimine, Diffiteri tamen nolim aliquando ab Attico 
scriptore dici iudicem ἀπολύειν τινὰ, crimine liberum aliquem 
pronunciare: sed id quoque fateare necesse est," neminem 
esse tam elegantem ac nitidum scriptorem, cui NB aliquid 
ex idiotico loquendi genere adhaereat. Grammatici vero 
haud raro τῷ ἀπολύεσϑαι utuntur absolvendi notione, ut cum 
de calculis iudicialibus loquuntur: ὅταν ἴσαι γένωνται αἴ ψῆφοις 
ἀπολύεται ὃ κατηγορούμενος. atque ita scriptor in Christianis 
tersus ac eruditus Z/Lenagoras πρεσβ. περὶ Χριστιαν. ψῆφον 
appellat ἀπολύουσαν, quae reos absolvit, eamque τῇ καταδι- 
καζούσῃ opponit: ἐν ἴσῃ τάξει τὴν osx dE ovo» τῆς ἀπολυού- 
σης δέχονται ψήῆφον᾽ idem tamen paulo post magis Attice lo- 
quutus est: ἀφίεσϑαι ἀπολυομένους τὰς κατηγορίας. Sed ista 
Grammaticis accuratius disputanda relinquimus: monuisse 
sufficit. 

κατάγνωσις  Οπιΐδϑαπι est in MS. κατάγνωσις. uxo. 

. 10. 

ἔπαινος δικαστοῦ, etc.] Abest titulus in C. A. dein tex- 
tus: καὶ ἐπαινῶν ἂν εἴποις δίκαιος etc.  Kurnxw. 

ἔπαινος δικαστοῦ, etc.] Et hunc titulum in MS, non esse 
indicavi, Ioxc, 

ἄδωρος ] H. Stephanus in suo Codice adnotávit: cii 
opponitur δωροδόκος et δωροφάγος. uxc. 

&zooeztiorog] C. A. et Sam. εἰ mutant in 1, qui non 
patitur se adduci ad credendum subdolis suasionibus actoris, 
reive.  Kuzuw. 

ἀκλινὴς Indeclinabilis iudex, ita 4:mmianus Marcelli- 
nus hoc vocabulum exprimere voluit, ut docuit Z7. Stephanus 
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libr. de -4ristotelicae Ethices ab Historica et Poctica 
Fihice differentia, cap. 1. Alias id et de Rege laudabili no- 
ster Pol/ux supra x, 41. ubiet alia hic, usurpat. Iuxc. 
οὐ πρὸς ὀργὴν ixp:p.] CO. A. xal οὐ πρὸς ὁ. ἐ. Οὐ πρὸς 
χάριν διδοὺς, qui nihil donat gratiae, Kuxuw. 
ἀκριβέστερος τοῦ &.] MS. ἀκριβ. ζυγοῦ, sine τοῦ. Supra 
Y, 41. dixit ἀκριβέστερος πρὸς τὸ δίκαιον ζυγοῦ, ut ibi ex MS. 
legendum indicavi. Iuxo. 
φιλάνθρωπος, ἥμερος] Haec duo absunt a C. A. Kurux, 
φιλάνϑρωπος, ἥμερος] lu MS. desunt φιλάνϑρ. ἥμερος. 
IuxcEnM, 
φιλάνϑρωπος] Recte iungit PoZlux noster φιλανϑρώπῳ 
ἥμερον, πρᾷον" istae enim virtutes ad constituendam φιλαν- 
ϑρωπίαν concurrunt: Z/Ahenagoras laudata superius oratione: 
διόπερ τὸ πρᾷον ὑμῶν καὶ ἥμερον, καὶ τὸ πρὸς ἅπαντα εἰρηνικὸν 
καὶ φιλάνϑρωπον ϑαυμάζοντες. Τία εἰ Demosth. adversus Spu- 
diam: νῦν δ᾽ ὕσῳ πρᾳότερον ἐγὼ καὶ φιλανϑρωπότερον τούτῳ 
διελεγόμην. sed alio modo φιλάνϑρωπος σχέσις iudici adscri- 
bitur, cum tantum specie tenus φιλανθρωπίαν prae se fert; 
Pisidas Opif. Mundi: 
πῶς ὁ κριτὴς δίκαια ϑεσπίζων ὅλοις 
πιροσωποληπτεῖ, καὶ φιλανθρώπῳ σχέσει 
ἄλλου σφαλέντος, ἄλλον ἕλκει πρὸς δίκην. 


τὰ δὲ ἐπιῤᾷ.  ΝΙ5. καὶ τὰ ἐπιῤδ. | Ivxc. 

ἀδιαφϑόρως εἴο.1 Ordine verso MS. ἀδώρως, ἀδιαφϑ. 
ἀνεξ.  Iuuc. 

ἴσως. Sequitur in MS. τὸ γὰρ ἰσοστ.  Ivxc. 

.. τὸ δὲ ἰσοστασ. etc.] C. A. τ. δ. ἐ, σκληρόν. τὸ ἰσοῤῥόύπως 
ἀκλινῶς ἀτρέπτως ἐπιεικῶς" καὶ τὸ ἐλεημόνως καὶ φιλοικτιρμόνως 
σχληρά᾽ τὰ δὲ τῶν ἔργων 0. εἴο. Κύξην, 

μᾶλλον δὲ etc.] Pro μᾶλλον etc. longe alia.sententia MS. 
habet: χαλὸν δὲ καὶ τὸ ἰσοῤῥήόπως. bonum scilicet id esse voca- 
bulum: quod vulgatus magis durum ait quam ἰσοστασίως. 
Nec ego video rationem τὸ ἰσοῤῥόπως durum dicendi: si τὸ 
ἑτεροῤῥύόπως non pari accusatione adficitur: quod mox tamen 
segm. 15. non improbare se indicat: quamvis ibi MS. ἕτε-- 
ροῤῥεπῶς noster habeat, et supra 1v, 172. ἰσοῤῥόπως inter 
δόκιμα, puto, habuisti, quare hic vulgatam lectionem men— 
dosam non dubitabis. Τυνο. 

μᾶλλον δὲ τὸ ἰσοῤῥ. 1 ἰσοστασίως autem durum est, magis 
ἰσοῤῥόπως ita locum cepit Zungermannüs; at, me iudice, 
melius intelliges: potius vero (dices) ἰσοῤῥόπως, ita ut aequa 
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valeant MS. lectio et vulgata. in iis quae sequuntur ὁμοίως 
δὲ etc. magis probemlectionem MS. illa enim vere sunt σκληρά. 
ὁμοίως καὶ etc.] 0p. di^. ἐς καὶ g. desunt in MS. hic qui- 
dem; mox post ἐπιεικῶς, καὶ τὰ ὅμοια, ea reddens, quae 
OPE hoc loco. Iuxc. 


ἀκλινῶς etc.] MS. dx). arg. sine δέ, Et desunt quatuor 
sequentia, μισοπ. φιλ. "n. πρᾳως. luxc. 
καὶ τὰ ὑμοια.} Post ὅμοια, ea quae paulo ante omiserat, 
ita MS. addit: ἐλεημόνως δὲ καὶ φιλοικτιρμόνως σκληρά. luxo, 
εὐϑυδικία] IMS. εὐδοκία. 888. 
εὐϑυδικία] C. A. ἀδωρία ἰσοῤῥοπία καὶ ἕλος, interiectis 
omissis: ψέγων δ᾽ av εἴποις ὃ. «. ἕκχνομος " postea, δωροδόκος 
εὐ. εὐ tU. εὐπαράγωγος ἀνηλέεὴς ἄγριος d. πρὸς χάριν V. πρὸς 
τὸ πλεῖον β. plus danti accedens. εὐϑυδικία non est Zudicii 
integritas, sed recta iuris sui petitio , omissis exceptionibus : : 
exemplum extat apud Demosthenem oratione πρὸς ]ΤΠανταί- 
γέτον. Κυξην. 
εὐθυδικία] Pro εὐθυδικία MS. noster εὐδοκία, ut et Se- 
berus in suo "dugustano fuisse testatur, Et ait Hesychius : 
εὐδοκία, παρὰ τὸ καλῶς καὶ εὖ δεδόχϑαε προσαγορεύεται. Νοπ 
tamen placet hic, si quid mihi videatur exponere licet; nec 
si librarius ausus fuit vel alius εὐθυδικία reponere, probum 
sane vocabulum, recte tamen fecisse putem. Quid enim si 
minima mutatione unius saltem literulae, pro illo εὐδοκία; 
aliud elegans et aptum scripsisse Pollucem coniiciam? nempe 
εὐδικία. Hesychius: εὐδικίας, δικαιοπραγίας, δικαιοσύνης" qui, 
ut solet, ad Jomerica illa respexit, scilicet "Oüvoc. τ. V. 
109. etc. 
εἷς τέ τευ 5 βασιλῆος ἀμύμονος, ὅστε “ϑεουδὴς 
ἀνδράσιν ἐ ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφϑίμοισιν ἀνάσσων» 
εὐδικίας & ανέχῃσι. -- 
Adfert et Suidas χρῆσιν hanc in εὐδικία, quod per δικαιοσύνην 
exponit: τὸ δὲ κλέος ὅπερ ἐπὶ ταῖς νίκαις τῶν πολεμίων xal ἐπὶ 
τῇ κατ εἰρήνην ευδικίᾳ ἣν πεπορισμένος, ἀξιοϑεατώτερον αὐτὸν 
πᾶσιν ἐποίει. Imo habes id εὐδικία et apud Nostrum infra 
segm, 24. ubi magis εὐθυδικία mihi placeret: certe potius 
quam hic locus illi esset. sed infra x, 160. MS. noster rectis- 
sime εὐνομία, εὐδικία. ubi vulgo male quoque εὐδοκία. loc. 
ἀκρίβεια, etc.] Cetera ἀκρ. «og. io. puo. in MS. desunt 
cum quatuor sequentibus voculis guiavog. zu. T. ἐπι. luwc. 
αδωρία] Pro ἀδωρία MS. εὐδορία. ita tamen ut g pro 
alia litera penitus erasa ab eadem manu sit repositum in ea 
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voce: quicquid sit, vulgatum ἀδωρία satis firmant quae an- 
tecedunt modo ἀδώρως et ἄδωρος. luxc, 

ἀπὸ δὲ τῶν ἄλλων, οὐκ. etc, ] In MS. ἀπὼ δὲ etc. desunt 
usque ad perticipium ψέγων" ubi ita iterum MS. wzyov δ᾽ 
ἂν εἴποις δικαστὴν, ἄδικος, ἔκνομος, iterum omissis quinque 
voculis sequentibus, nempe παρ. Q. ὅ. πρ. &vy. Iuxo. 

εὐπαράτρεπτος) Omissum εὐπαράτρεπτος in MS. Iuxc. 

πιεπλανημένος, etc.] Desunt in MS, πέπλαν. σᾳαλ. ox. etc. 
usque ad vocem ἀνηλεῆς. Iuxo. 

&vowxrog etc.] IMS. ἄνοικτος, εἰ μὴ rQeyix. Omisso δυσύρ- 
γητος, cui hanc cautionem addunt vulgati. Et sane idem 
δυσόργητος simpliciter supra ἐν ψόγῳ τυράννου τ, 42. positum 
est. nec additur id tragicum esse: sicut nec supra vi, 125. 
ubi tamen περὶ ὀργίλου agit. An itaque et hoc hic ponit 
Pollux, illi vero ἀνοικτὸς addidit ista? et itaque sicne locus 
distinguendus ? ἄνοικτος, εἰ μὴ τραγικώτερον, δυσόργητος. 
Certe si τὸ δυσόργητος tale voluisset esse, dixisset potius ad- 
dita particula xol, εἰ μὴ τραγικ. δυσοργ. sed locus distinguen- 
dus ut dixi, Iuxc. 

ἀνοιχτος) Distinxi locum ad Jungermanni mentem. hinc 
ἀνοίκτως, quod inferius Noster omisit, apud Hesychium, ἀνη- 
λεῶς, ἀταλαιπωρήτως. 

πρὸς τὸ πλεῖον βαρυν.} MS. πρὸς τὸ πλέον βαρυνόμενος " 
supra dixit vr, 190. πρὸς τὸ βαρύνον. et νι, 191. οὐ βαρυνό- 
μένος. alterum πρὸς ἀργύριον δέπων et supra 1v, 56, et vr, 
190. utet alia quaedam quae adnotare ociosioris est, Iuxc. 

13. 

τὰ δὲ ἐπιρῥήματα etc.] C. A. ἀνεπιεικῶς £regoggendg ἀνοΐέ- 
κτως. τὼ δὲ πράγματα ἀδικία δωροδοκία m. ἑτερορδεπία o. πλάνη. 
τὰ δὲ ῥήματα ἀδικεῖν δωροδοκεῖν zt. ἀ. ἐ. e. φενακίξζεσϑαι καὶ τὸ 
ὄνομα φ. Caetera absunt una cum titulo cap. seq. Κύξην, 

τὰ δὲ ἐπιῤρῥήματα etc.] Pro hisce usque ad segm. seq. 
baec saltem MS. xai τὰ ἐπιρῇ. αδίκ. ἐκνόμως, ἀνεπιεικῶς, ἕτε- 
ρορῤῥεπῶς, «voixr. x. τ. ὅμοια. τὰ δὲ πράγμ. ἀδικία, δωροδοκία, 
παραγωγὴ, ἑτερορεπία, Gx- nÀ. x. v« 0. 1", ὃ. δήματα, δωροδοκεῖν 
etc. ἴυὐνο- : 

ἐξαπατήτως} In vulgatis ἐξαπατήτως " pro eo vocabulo 
mihi videtur emendandum εὐεξαπατήτως. sic respondebit id 
etiam suo nomini εὐεξαπάτητος, quod praecessit segm, 12. et 
supra r, 42. Ea forma et contrarium adverbium modo segm, 
11. fuit ἀνεξαπατήτως. Iuxc, 

éregogóonceg] Pro íregogdonog notabis MS. habere ir«- 
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ροῤῥεπῶς. quod ab ἑτερορδεπηὴς fuerit. Hesychius: ἑτερούῥεπῆ, 
ἐπὶ τὸ ἕτερον Q£ov καὶ QogóoUv. unde mox in JVoszro verbum 
ἑιερορῥεπεῖν" quamvis et supra tamen 1v, 172. ἑτεροθῥόπως 
fuerit in vulgatis, Sed mox MS. etiam ἑτερορεπία" quo pà- 
cto tamen regogóezía scribendum. — Vulgatum ἑεεροῤῥοπία 
tamen inalim, a praecedenti ἑτεροῤῥοπος segm. 12. ut ἐσορῥο- 
πία ibidem a suo /cogóozog. lvxo. 
14. 

éregogóeneiv] MS, ἑτερορεπεῖν. lunc. 

ico MS. φαινακισμὸς. antea tamen φενακίζεσθϑαι, 

et segm. 12. φενακιζόμενος recte habebat. Iuxc. 

edi MS. Codicis lectionem habet et HesycAzus, 
apud quem et φαινακίξείν πλανᾷ; ἀπατᾷ, χλευάζει. Similis os 
et « pronunciatio scripturae fecit confusionem, quae huius 
vocis in MSS. est frequens. 

Πλάτων δὲ καὶ yo. etc.] Pato lib. vi. de LL. ἐὰν δὲ τις 
ἐπαιτιᾶταί τε τινὰ ἑκόντα ἀδίκως κρῖναι τήν δίκην, εἰς τοὺς νο- 
μοφύλακας iv, κατηγορείτω. etc. ipsa vox extat in fine lib. 
xr, de LL. Kvzux. 

Πλάτων δὲ καὶ yp. etc.] Desunt in MS. Πλάτων δὲ etc. 
usque ad initium capitis quarti. Platonis locus est in extre- 
mo lib. xr. de Legibus: ἄν τὸς δοκῇ πειρᾶσϑαν τήν τῶν δικαίων 
δύναμεν ἐν ταῖς τῶν δικαστῶν ψυχαῖς ἐπὶ ταναντία τρέπειν, καὶ 
παρὰ καιρὸν πολυδικεῖν τῶν τοιούτων», 3) καὶ ξυνδικεῖν" γραφέοσ- 
ὕω μὲν ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδικίας, 2) καὶ ξυνδικίας κακῆς. 
luxcERM, 

15. 

κοινὰ] MS. κοινῇ δὲ etc. bene pariter: xov; scilicet A£ye- 
rat, promiscue vel communiter usurpantur de iudicibus, luxc. 

καταδικαζουσαν] Sic et MS. noster. edit, Z/orent. habet 
καταδικάζουσαν. Iuxc. 

καταδικάζουσαν, etc.] Eam superius ex "thenagora dedi : 
sequitur ψῆφος καϑαιροῦσα" Lysias ἐνδείξει κατὰ ᾿“γοράτου" 
τὴν μὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν, (τράπεζαν) τὴν δὲ σωζου- 
σαν ἐπὶ τὴν προτέραν, Scilicet ἐτίϑεσαν" narrat enim binas hic 
esse positas mensas, in quas, non in cadiscos, ut fieri so- 
lebat, calculi iudiciales coniiciebantur, 

xorogieicav.] C. V. ἀφιεῖσαν, calculum dimittentem, ab. 
solventem reos. ἴσαν ψῆφοι, calculi numero pares. ἐσόψηφος 
Thucyd. lib. 111. est, quz eiusdem est. auctoritatis in ferendis 
suffragiis. Kvzuw. 

xeregiiaar.] MS. τὴν ἀφυεῖσαν. supra segm. 9. ἀπεῖναι» 
et ἀφέσις. librarius illud κατὰ in praecedentibus voculis ali- 
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quoties iterandum habens, et hic negligenter et prave itera- 
vit, Iuxc. 


καταφιεῖσαν.] MSS. sequutus duces, ἀφιεῖσαν in textu re- 

posui. 
ἴσαι αἵ p.] MS. ἴσοι αἴ sp. quum tamen modo ἴσας habeat 
ut vulgati. Iuxc. 

τὸ δὲ ἰσόψηφοι etc.] MS. omisso verbo ἐγένοντο, ita: τὸ 
δὲ ἰσόψηφοι, παρὰ Θουκυδίδῃ ἐπ᾽ ἄλλης ἐστὶ χρείας. Locus 

Thucydidis mihi non in promptu. An illum respicit, ex quo 
ἰσόψηφοι σύμμαχοι ἃ Budaeo adferuntur, et exponuntur pro 
sociis eiusdem, auctoritatis, quique aequis legibus foederati 
Sunt. luwc. 

ἐκάϑισε] MSS. ἐκάϑησε" in C. A. superscriptum 1. διχα- 
στήριον, pro iudicibus i ipsis. dicasterium consedit, Demosth. 
contra Midiam: ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ δικαστήριον, simulac iudi- 
ces consurrexerint, dzizlqodon 0. sorte lecti sunt iudices, sorte 
assignatum est dicasterium singulis. Kuznw. 

ἐκάϑισε) MS. ἐκάϑησε Qux. — Toxc. 

16. 

E σκευῶν etc.] Sequitur i in C. A. καὶ περὶ ἐχπεφυλλοφο- 
ρημένων καὶ ὀστρακισμοῦ καὶ τοῦ διδομένου μισϑοῦ τῷ δικαστῇ 
καὶ ὡς ἡ δίκη καὶ ἡ τιμωρία. Κυπην. 

περὶ σχευῶν etc. ] Capitis huius titulus in MS. prolixior 
est: περὶ σκευῶν δικαστικῶν, καὶ ἐκπεφυλλοφορημένου καὶ ὀστρα- 
κισμοῦ, καὶ τοῦ διδομένου μισϑοῦ τῷ δικαστῇ, καὶ ὡς ἡ δίκη καὶ 
τιμωρία. Caput ᾿ποϊρίτ: Καὶ σκεύη δικαστ.  luwc. 

πινάκιον τιμητικὸν MS. πινάκιον, ἐἰρξ δηῖδι e altero ziva- 
κιον omisso. Lubet adscribere quae ex suo vet. Lexico ad- 
fert .H. Stephanus i in Thesauro; in eo πινάκιον esse dici ait 
σύμβολον δικαστικὸν, ἐν ὦ ἐπεγέγραπτο τὸ τοῦ κρινομένου πρᾶγμα 
καὶ 0 δῆμος , quae vel propter σύμβολον, ut id melius capias, 
addenda fuere. fuerit itaque et σύμβολον, γραμματεῖον τὶ, vel 
tabella iudicialis. Invenias et apud Hesychium : πινάκιον, 
τὸ λεύκωμα" τινὲς δὲ, σύμβολον δικαστιπκόν. Etymologicon: σύμ- 
βολον à ὃ ἐλάμβανον οἵ δικασταὶ εἰς τὸ δικαστήριον εἰσιόντες" εἶτα 
τοῦτο δόντες, τὸ δικαστικὸν ἐκομίζοντο. ἘΠῚ plura de illo sym- 
bolo ex “γἱδέοέεῖο etiam de Rep. "Athen. vide apud Schoiiast. 
"ristoph. in Plut. ad ista verba: 0 δὲ Χάρων τὸ σύμβολον δί- 
δωσι, et etiam in praecedentibus ScAoliis. πινάκιον τιιητικὸν 
"dristophanis V espis esse indicavit idem 7. Stephanusin The- 
sauro. versus est non nimis longe ab initio fabulae: Πὼς ἂν 
σ᾽ ἀποχτείναιμι; πῶς ; δότε ξίφος Οπως τάχιστ᾽, ἢ πινάκιον UN 
τικῦύν, Quod ad βαχτηρίαν attinet, eam rectam, ἦν ἐκάλουν 
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ὀρϑὴν, intelligere debes: qua nimirum utebantur primores et 
οὗ δικάζοντες, ut ex .Etymologico ]Magno nos docuit magnus 
Casaubonus ad 'Theophr. Charact. περὶ &oscxsícg. ἴσνο. 
μάλϑη, ἢ κατείληπτο] Apud Nonium, malthas Lucilius 
appellat molles, μαλαχούς. pro κατείληπτο C. V. καταλήλειτπτο; 
leg. καταλήλιπτο, oblita erat tota, a καταλείφω, oblino, obduco; 
καταλήλιμμαι Atticum est. πινάκιον τιμητικὸν erat tabella cera- 
ta, in qua stylo ducebant vel unguibus lineam vel longam vel 
brevem; longam, cum plures nigros numerarent calculos in 
urna, eaque reus damnabatur: brevem vero, visis pluribus 
albis, et ita absolvebatur actor. Scholia 4Mristophan. in Ves- 
pis, ubi hanc tabellam vocat σανίδα κηρῷ ἀληλιμμένην, lineas- 
que ait ducisolitas unguibus iudicum: unde et senex iudi- 
ciis usque ad insaniam deditus, introducitur ab 44ristopAane 
in Vespis, 
e. A -^- » * [d , 
ὑπὸ τοῖς ὕνυξι κηρὸν ὑποπεπλασμένος. 
unguiculis gerens subter affixam cerulam. | Kvzux. 
μάλϑη, ἡ κατείληπτο ] MS. μάλθη 1) καταλήλειπτο τὸ πινάπ. 
et sic, vel potius χαταλήλιπτο emenda pro vulgato χατείληπτο- 
elegantius et aptius illud, ceratae vel cera delibutae tabellae 
iudicum. vide doctiss. Turnebum vt. Advers. 9. de hac ma/- 
tha: ut et Foesium Oecon. Hippocr. in μαλϑώδεα. — Iuxc. 
μάλϑη, ἡ κατείληπτο] μεμαλαγμένος κηρὸς Hesych, Vid. Sal- 
mas. de Modo Usur. pag. 404. et JVostrum infra lib. x. cap. 
14 pro κατείληπτο ad MSS. fidem restitui καταλήλιπτο. 
ἐγκεντρὶς 1 Junius Nomenclat. Graphium, Ovid. Stylus: 
Instrumentum aeneum , quo antiquitus in ceratis tabulis scri- 
bebant: γραφεῖον, στύλος, σμίλη Suidae. ἐγκεντρὶς Poll. Putem 
vero zfristophanem allusisse ad iudicialem istam ἐγκεντρίδα in 
Vespis, ubi Chorus : ἢ τίς ᾿Ημῶν ἐστὶν ἡ ᾽πίνοια τῆσδε τῆς ἐγ- 
κεντρίδος; et antea: ὥς ἔγωγ᾽ αὐτῶν ὁρῶν δέδοικα τὰς ἐγκεν-- 
τρίδας. Inducitur enim chorus σφηκῶν» nimirum γερόντων 
φιλοδίκων, et qui lites saltem sectantur, et causadicinam ex- 
ercent; quos ipse Comicus comparat Vespis. Iuxc. 
γραμμήν. Deest hic aliquid, nempe, βραχεῖαν μὲν, ὅτε 
ἀπολύοιεν, ut quis ex Scholiaste ristoph. supplere posset. 
C. V. εἷλκον" μακρὰ δ᾽ ἐκαλεῖτο ἣν δικάζοντες κημὸς ἐχῖνος etc. 
unde magis apparet defectus quo laborat hic locus. C. A. 
καὶ μακρὰ δὲ ἐ. etc. res ipsa manifesta est, ideoque minus de 
verbis simus solliciti, vid. Zesyc/i. in γραμμὴ et μακρά. Kuggv. 
μακρὰ] Zesychius : μακρὰ, μεγάλα. εἰώϑασι γὰρ οἵ δικάζοντες 
ἐν τῷ γραμματείω μακρὰν γραμμὴν ἕλκειν" 0 δὲ ἀπολύων μικράν. 
ubi emendandum puto: μακρὰν μεγάλη. εἰώϑασι γὰρ οἵ κατα- 
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δικάζοντες etc. quo verbo .et noster Pollux i in hac re hic usus. 
Suidas: μακρὰ γραμμὴ, ἡ καταδικάΐ ζουσα, ὁ δ᾽ ἀπολύων, βρα- 
χεῖαν ἐσημειοῦτο, Noster sine dubio in animo habuit locum 
dristoph. Σφηξίν" ὑπὸ δυσκολίας δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μακράν. 
— d«innat omnes linea Longa severus: interpretatur doctiss, 
Florens. vide vero ibi plura. apud ScAo/íast. /'et. de hoc more. 
IuNxcEnRM. 

μακρὰ] Mutilum esse hunc locum recte vidit et acute 
Doctiss. Kuehnius; in quo resarciendo cum nihil iuvent MSS, 
emendatorem perhibebo optimum, qui optime coniecerit, Ita, 
puto, si suppleas hanc lacunam, propius ad genium scriptio- 
nis Polluceae accedes: μικρὰ μὲν ἣν ἀπολύοντες εἷλκον, μακρὰ 
δὲ ἐκαλεῖτο ἢν καταδικάξυντες " sed hisce non inhaereo, quippe 
quae quisque pro ingenii sui modulo vario potest atque va- 
rio modo immutare. 

κημὸς] Eum ita describit ScAolíast, zristoph. κημὸς κα- 
λεῖται τὸ τοῖς καδίσκοις ἐπιτιϑέμενου, δι᾽ οὐ τὰς ψήφους καϑίε- 
σαν, ἵνα μὴ ὀλισϑαίνωσιν. ἔστι δὲ πλέγμα τι δικτυῶδες καὶ ἠϑμῶ- 
δὲς, ἄνωϑεν πλατὺ, κάτωϑεν στενόν. mox segm. sequente dici- 
tur et φιμός. Κυξην. 

x«üóícxoc] MS. καδίσκος uno à, ut et mox semper. Iuxc., 

ἐχῖνος 1 MS. ἐχίνος. ἴυκο. 

&ivog] Quem in foro habuerit usum hoc vasculi genus, 
mox Po//ux noster exponit, ut et infra segm. 127. vide, sis, 
plura apud Zudaeum Comment. L.G. Mox pro κλεψύδρα edi- 
tiones Seberiana priores κλεψίδρα, frequenti in antiquis illis 
editionibus menda habebant. clepsydrae autem dimenso agun- 
dae causae tempus erat circumscriptum; utrique enim parti 
litiganti aequa temporis dividebatur mora, quo sua quaeque 
stabiliundae causae argumenta posset producere; hoc vero 
temporis spatio dilapso, mox finis erat orationi faciendus, 
cedendusque adversario locus. hinc πρὸς ὀλίγον ὕδωρ «λέγειν 
apud Demosthenem. | videatur Harpocratio in διαμεμετρημένη 
ἡμέρα, et ad eum Maussacus tertia demum temporis pars iu- 
dicis erat. Sed haec iam trita fecit plurium eruditorum vi- 
rorum cura, qui huic rei exponendae diligentem operam na- 
varunt. 
χοιρίναι.} C. V. χοιριναί, Hesych, χοιρίναι; αἵ ϑαλάσσιαι 
ψῆφοι. dein C. A. καὶ γὰρ y. etc. omisso πάλαι. "dristoph., Ves- 
pis de sene φιλοδίκῳ * 

ψήφων δὲ δείσας μὴ δεηϑείη ποτὲ, 
ἵν᾽ ἔχῃ δικάζειν, αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει. Κυκην. 
χοιρίναι.1 De his iudicum calculis vide et . Zun. 1x. 
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Animadv. 5. et Sigon. lib. 5. de Rep, tAeniens, c. 4. cxtre- 
mo. duxc. 

χοιρίναι 7 Eustathius ad Odyss. ξ. δικαστικὰς ψήφους ex- 
ponit: αὗται 0i κόγχαι τινὲς εἰσὶν, ὥς φησιν ' Επαφρύδιτος ἐν 
ταῖς λέξεσιν, uti docet ScAoliastes Zristoph. ad Equites. Vi- 
dendus et Suidas, qui sua, prout solet, ex dicto ScAoliasta 
bona fide descripsit. 

17. 

καδδίσκος ] C. V. χαδίσκος, et infra mox καδίσκος. C. A. 
καδδίσπος μὲν ovv ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον etc. κημὸς δὲ δι’ οὗ καϑίεσαν ctc. 
quamvis nec vulgatum male se habeat. Κυξην. 

καδδίσχος] MS. καδίσκος uiv ovv ἐστι τὸ ἀγγεῖον. mox MS. 
iterum καδίσχῳ uno à, ut infra zdüp, quamvis mendose pro 
κάδον segm. 125.  Iuxc. 

καδδίσκος] Codex Falckenburgii cum ceteris MSS. χαδίσ- 
X06; mox tamen in vulgata nihil habet diversi: et certe sa- 
nior est illa lectio καδίσκος a xc0oc,quam per duplex ὃ. Zty- 
mologus: χκαδίσκοι, ὑδρίαι χαλκαὶ, εἰς ἃς καϑίεντο ab ψῆφον τῶν 
δικῶν. 
.. κημὸς] Locum hunc de camo ad Z/au£i locum in Casz- 
na, sc, Z'ace Chaline, 

Taceo, Deos quaeso. Tu ut quidem hodie canem et fur- 

cam feras. 

uübi vet. cod. babeant: camum et furcam f. adfert. Meursius 
in Cur, Plautin, ad Casinam cap. 5. si fortean eo lectionem 
istam veterem stabiliat. Sed recte hoc ipsum 1lli nihilomi- 
nus non satis placet. Nec enim color dici potest, cur hic 
iudicialis camus ei furcifero quadret. Quid vero vetat ca— 
mum pro ipso capistro vel fiscella viminea, quae ori equorum 
et mulorum circumponeretur, capi, si veteri lectioni ita ad- 
haerescimus, ut illum ingredi quoque ore capistrato optet ad- 
versarius, mulinum aut equinum in morem. nec enim frae- 
num saltem χημὸς significat, Sed hoc non agimus, Potius 
Pollucis nostri illustrandi, ut ex eo discrimen cadisci et cami 
proponit Casaubonus noster x. z4/Ahen. 10. ita hic inserimus, 
Cadus urna erat satis capax, quae coniectos calculos aut choe- 
rinas contiuebat. Camus vasculum erat sive textum vimine 
opus, oblongum, ab altera parte latum, ab altera angustum, 
utrinque patens, per quod im cadum. calculi immittebantur, 
IuxcERw., 

iufAg9:ico,] MS. ἐκβληϑεῖσαι pro ἐμβλ. de echino δικα- 
στικῷ vid. Sigonium ii. de Rep. “ἐλέη. 4. et 7045. Oecon. 
Hippocr. in ἐχινίδες. et Casaubon. nostrum ad Theophr. Cha- 


604 VIII. 17. 


ract. περὶ ἀπονοίας, illis verbis: ἔχων ἐχῖνον ἐν τῷ προχολπίῳ, 
xai δρμαϑοὺς γραμματιδίων ἐν ταῖς χερσίν.  luxc. ; 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc. ] MS. τάχα δὲ τῶν τοῦ. Szs. 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc.] MSS. τάχα δὲ τῶν τ. ὃ. p. 
KvEnw, 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc,] MS. noster: τάχα δὲ τῶν τοῦ 
δικ. ut et Seberus in suo invenit. Iuxc, 

» ΡῈ: ' x M ' ι , 

ἔστι καὶ ἡ κιγκλὶς, etc. ] C. A. ἔστι καὶ κιγκλὶς καὶ δρύφρα- 
4toc. sed vulgo p ultimum omittitur facilioris pronunciatio- 
nis gratia, Οὐ, δρύφακτα, septa, roboraria: de quibus ad cap. 
10. Kuzuw, 

ἔστι καὶ ἡ πιγκλὶς, etc.] MS. κιγχλὶς sine ἡ. Iuxc, 

ἔστι χαὶ ἡ κιγκλὶς, etc. ] Videnda, quae de cancellatis his 
ianuis Kuehnius noster inferius ad segm, 214. disserit. Etymol, 
Κιγκλὶς, ἡ καγκελόϑυρις, ϑύρα δικτυωτή " μάλιστα δὲ ἐπὶ τῶν δι- 
καστηρίων τοιαῦται ἦσαν, ἵνα ταχέως ἀνοίγωνται καὶ κλείωνται. 
Καγκελόϑυρις et χκαγκελοϑύρα Graecismi est recentioris: repe- 
ries apud Codinum de Orig. Constantin. ubi Sophiae templum 
describit: haud raro χάγκελοι, ν6] κάγκελλοι, ut cancelli apud 
Homanos, sunt αἵ καγκελοϑύραι, et hoc quoque saepius apud 
eundem Codinum occurrit. 

óovgexvoc,] Sic Pollucis auctoritate et aliorum reponit 
et apud .XenopZ. libr. 11. Ἕλληνικ. bis δρυφάχτοις, pro δρυφρά- 
τοις, Leunclavius in suis Notis ibi. Iuxc. 

εἰπόντος Joioropuvovc] Absunt ista a C. A. usque ad 
ἐντεῦϑεν. quod ipsam rem attinet, erat ἀνάγκη, ipsa clepsy- 
dra iudicialis, ita dicta, quod finem orandi necessario im- 
poneret causidicis aqua destillata; ideoque ὕδωρ et δικαστικὴ 
ἀνάγκη saepe in Auctoribus coniungi videas, ut apud Don, 
Crysost. in Orat. Olympica ex Platone in Theaeteto, et alibi. 
De duobus cadis iudicialibus calculis destinatis vide ScAoZia 
-ristoph,in Vespis. Κύξην, 

tizovroc 4ριστοφάνους] Desunt in MS. εἶπ. "401609. cum 
ipsius verbis; in illis pro ἐντεῦϑεν, an forte ἐντευϑενὶ edristo- 
panes scripsit? fuerit enim ita senarius alter: 

καὶ τὴν ἀνάγκην ἐς κόρακας ἐντευϑενί; 

Alias certe reor me et apud Ῥίέώαέοπϑην observasse locum de 
hoc vase, quem interpres Zzcinus non intellexit. sic enim in 
Theaeteto ait: οἱ δὲ ἐν ἀσχολίᾳ τε ἀεὶ λέγουσε (κατεπείγει γὰρ 
ὑδωρ δέον) καὶ οὐκ ἐγχωρεῖ περὶ οὗ &v ἐπιϑυμήσωσι τοὺς λόγους 
ποιεῖσθαι" ἀλλ᾽ ἀναγκὴν ἔχων ὁ ἀντίδικος ἐφέστηκε, xol ὑπο-- 
γραφὴν παραναγινωσκομένην, ὧν ἐκτὸς οὐ δητέον" ἢν ἀντωμοσίαν 
καλοῦσιν €tc. Interpres, sed necessitatem adversarius adfert, 
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non recte; nostrum enim ozsv0g δικαστικὸν 8ine dubio nomi- 
nat Z/ato: quod pro hoc loco apud esychium bene explica- 
tur: ἀνάγκη, ἢ δικαστικὴ κλεψύδροα. Iuxc. 

εἰπόντος ᾿“ριστοφάνους] Adducit hunc PoZ/ucis locum 
lMaussacus ad Harpocr. p. m. 165. atque in "dristophanis 
versu legit ἐντευϑενὶ, quam emendationem metri legem pos- 
tulare et ZJungermannus viderat: ibidem et de ἀνάγκῃ quaedam 
habes lectu non indigna. 

18. 

gouxroi] Fuerunt fabae frictae, ut videre est apud Sud. 
in φρυκτὸς, o κύαμος. Plutarchus huc trahit illud Py£Aago- 
ricorum, τῶν κυάμων ἀπέχεσϑαι, abstinere a gerenda republica, 
quia olim- utebantur fabis πρὸς ψηφοφορίαν, qua creabantur 
magistratus. KuzHN, 

gouzroi] Hinc διαφρυκτοῦν est διαψηφίξειν, διακληροῦν" 
εἴρηται, ἀπὸ τῶν κυάμων, δ ὧν τὸ παλαιὸν ἐφηφίζοντο ; ὕστερον 
γὰρ ταῖς ψήφοις ἐχρήσαντο" τοὺς δὲ κυάμους φρυχτοὺς ἐκάλουν" 
verba sunt Etymologi, quae adposui, quod illustrando fa- 
cerent o//uci : illis adde Hesychium i in διαφρυκτος. 

ὅϑεν καὶ gg. v. ψ. 7j εἰς τὰ ἐν. ἐ. .} Haec absunt a C. A. ve- 
reor autem ut legendum. sit pro τὰ ἐναντία, τοὺς ἐν μαντεέᾳ, 
ex Hesych. in φρυκτὸς μάντις et φρυχτὸς δελφίς. Horum enim 
calculorum usus erat etiam in sortilegiis divinatoriis, ut in- 
veniretur reus furti, exempli gratia, vel alterius sibi facino- 
ris conscius. Kurnw. 

ὅϑεν xol gg. v. y. ἡ εἰς τὰ iv. ?] Haec desunt in MS. 
IuxcERM. 

ὅϑεν xal φρυκτή etc.] Haec verba omni dubio procul, 
cum a studioso quodam lectore in margine essent posita, 
temporislapsu librariorumque i incuria corruptius sein textum 
insinuarunt; cum PoZux ψήφους δικαστικας φρυχτοὺς dicat 
adpellatas, adleverat quidam, ὅϑεν καὶ φρυκχτή τις ψῆφος, ἢ 
εἰς τὰ μαντεῖα, seu potius, εἰς τὰς μαντείας ἐχρῶντο; unde et 
φρυκτὴ calculus quidam, quo ad divinationes utuntur: ita 
enim omnino legendum est: ea autem, qua dixi, via haec- 
ce verba in textum irrepsisse persuadent facile nostri MSS. 
qui illa non agnoscunt; nec quisquam dubitabit qui antiquo- 
rum librorum aliquem habuerit usum. 

παρέἔγγραπτος] C. A. παράγραπτος, cui praefero vulgatum, 
παρέγγραπτου enim dicebatur, qui civium matriculo Athenis 
dolo malo inserti erant, revera peregrinr. Hesych. παρέγγρα-- 
πτος, νόϑος παραγεγραμμένος, quae lectio si vera est, nec ma- 
lum esset τὸ παράγραπτον OC. À. Κυξην. 
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ἐκφυλλοφορῆσαι) De hoc Szgonius lib. τὰ, de Nep. Athen. 
cap. 2. et; 35. Etad Aeschinis contra "l'inarch, locum istum: 
ἐὰν μὲν "i βουλὴ καταγ νυῦσα τοι"ευνὶ ἀδικεῖν, καὶ ἐχφυλλοφορησα- 
σα, δικαστηρίῳ παραδῷ. ad Pol(ucem nostrum huc nos able- 
gat Brodaeus νατι, Miscel. 7. ubi in istam escAhinis oratio- 
nem commentatur. [ἡ eo verbo uti Jeschinem contra 11-- 
march. hic etiam in Z,abbaei Codice adnotatum. Icvxc. 

ἐκφυλλοφορῆσαι.]  Scripserat IDinarchus orationem κατὰ 
llolvsUxrov ἐκφυλλοφορηϑέντος, quam citat Zarpocratio in 
ἐκφυλλοφορῆσαι, παλεναίρετος et alibi. Xenotimi autem fabis 
abutentis malitia inventis ad hanc rem foliis causam dedisse 
dicitur; Etymol. in voce. 

καὶ ὁ κατεγνωσμένος} C. À. καὶ τὸ κατεγνσϑαι ἐκπεφυλλο- 
ᾳφορεῖσϑαι. eadem et C. V, habet, nisi quod omisso augmento, 
ut vocant, xarajv. ἐκ ϑυχλό poda pas Harpocr. τὸ ἐχφυλλοφο- 
ρῆσαι tribuit etiam Senatui, vid. Ssegm. seq. Κυξην. 

καὶ o “κατεέγνωσμένος] Pro καὶ 0 κατεγν. MS. infinitiva ora- 
tione: καὶ τὸ κατεγνῶσϑαι, ἐκφυλλοφορεῖσϑαι. quo pacto ta- 
men scribendum, ἐκπεφυλλοφορῆοϑαι. Iuxc, 

ταὐτὸν τοῦτο] C. Α. ταυτὸ τοῦτο etc. ἀπεψηφισμένος ὑπε-- 
ψαντίως τῷ Tt. τ. ὃ. Kuxnuw. 

ἀπεψηφισμένον] MS. «now. καὶ ἀπεψηφισμένος, et videtur 
rectius, ut ἐκφυλλοφορῆσαι et ἐκπεφυλλοφορημένος. Suidas in 
ἀποψηφισϑέντα" εἴ τεῷ ξένος ἔδοξεν εἶναι καὶ οὐ πολέτης, τοῦτον 
ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν δήμων ἀπεψηφίξοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέ- 
γέτο ἀπεψηφισμένος. εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ ἐκρί- 
veto ξενίας. καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο οἰς ξένος" εἰ δὲ ἐκράτει, 
ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολιτείαν. Quae Pollucis nostri locum 
illustrent, Iuxc. 

ἀπεψηφισμένον) ἀποψηφίσασϑαι τινὸς, absolvere aliquem. 
antiphon. ἐὰν νυνὶ &zowngtono9€ μου. iterum: νῦν μὲν οὖν ἀπο- 
ψηφίσασϑέ μου" et alibi saepe, nihil enim hac voce in rhe- 
torum scriptis familiarius: sed ad priorem, quam Zo//Iux ob- 
servat, notionem pertinent haec Harpocratiónis s ᾿Αποψηφέ- 
ζονται, ἀντὶ τοῦ ᾿καταδικαζουσιν αὐτὸν μὴ εἶναι πολίτην. 

τὸ παρὰ τοῖς δικ.] C. V. περὶ τ. δ. male. τὸ agnoscit quo- 
que cum C. A. Sa/m. Kuzux. 

19. 

ἀφεῖναί ἐστιν. Omittit C. V. ἐστε. Κύπην, 

ἀφεῖναί ἐστιν. MS «pivot. ' Sic infra segm. 74. eg» 0x. 
IuxcERMw, 

κατὰ δῆμον etc.] C. V. χατὰ δήμους δικαστηρίοις. recte. 
consentit et C. A. Kuzux, 
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κατὰ δῆμον etc.] MS. δήμους δικαστηρίοις, etc. et mox pro 
ταττέιω MS. τάττεται. quae videntur omnia saniora. Sic 
paulo ante dixit οἱ κατὰ δήμους δικάζοντες, neo hic ἐργαστη- 
οίοις vulgatis in re iudiciali opus est, si recte intelligo, nec 
imperativa oratione in zoztéro. Emenda itaque vulgata ita : 
ἐν δὲ τοῖς κατὰ δήμους δικαστηρέοις, avri τ. κ- τάττεται. Hoc 
enim ait, apud iudices ordinarios verbum ἀποψηφίσασϑαν 
(unde et infra segm 74. de reo qui iudicio vicerat, τὸ δικασ-" 
τήριον ἀπεψηφ ἰσατο) et ἀπεψηφισμένον usurpari de abso/utzone 
rei, et absoluto: in populari vero iudicio et plebis concilio 
pro condemnatione et e tribu eiectione. et vide eundem Suz- 
dam, ut ipse iubet, in δεαψήφιεσες. Iuxc. 

κατὰ δῆμον ἐργαστηρίοις Haec erat prior. edit. inepta 
plane ac inficera lectio, cui medelam fecimus ex MSS. Co- 
dicibus: restituerat quoque Doctiss. Kuehnius noster pro 
ἐργαστηρίοις: δικαστηρίοις. Mox pro τάττεταε vulgo erat zaz- 
τέτω᾽ deerat qusdue αὗται, in lis quae sequuntur, De δια- 
ψηφίσει Hesychius: ΖΙιαψήφισις, ἢ ἐξέτασις τῶν πολιτῶν ἡ κα- 
τὰ δήμου (δήμους, confer Harpocrat. ) γενομένη. 

ταττέτω.] OC. A. pro ταττέτω legit ταττέταῦ cum C. V. 
Kuzsnw, 

αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις etc.] ἐν τ. ὃ. αὐταὶ xg. Szs. 

αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις etc. J C. V. αὕται κρίσεις, leg. κρίσεις, 
αὗται à, ὃ. vid, Cp pst in διαψήφισιςγ et ibi notas 7'ale- 
Sianas. KvEHN, 

αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις εἴο.] Bene MS. noster et hic, oí δὲ 
ἐν τοῖς δήμοις αὗται κρίσεις etc. auctius habet particulam. QU- 
ταῖν ut et Seberi nostri IMS. habuisse puto, haec nimirum 
ipsa iudicia popularia, ait Po//ux, vocabantur διαψηφίσεες. 
De quibus et ZJeschinis contra TZmarch. locum habes apud 
Sigonium lib. 11. de Rep. then. c. 2. extremo, Patet itaque, 
ni fallor, ex hoc loco, quos οἱ κατὰ δήμους δικάζοντες ἀπεψηφί- 
σαντο, id est, κατεψηφίσαντο, hos interdum τοὺς δικαστὰς καὶ 
τὴν βουλὴν τῶν πεντακοσίων (ita enim hic Senatus dicebatur, 
de quo vide Sigon. lib. 11. de Bep. 4£Aken. cap. 5 5.) quidem 
eodem verbo ἀποψηφίσασϑαι, quod reipsa tamen ἀφέῖναυ erat : 
hi φύλλοις utentes, illi ὀστράκοις. Iuxc, 

ἡ τῶν πεντακοσίων] ἡ β. δὲ ἐν πεντακοσίοις, φύλλοις Szs. 

ἡ τῶν πενταχοσίων)] CO. Α. τοῖς πεντακοσίοις φύλλοις etc. 
quod eodem recidit. Nam si fuerunt quingenta folia, toti- 
dem etiam fuerint Senatores necesse est, malim tamen vulga- 
Boh pro ἐχρῶντο idem leg. ἐχρᾶτο. κοινῇ μὲν πᾶς ὁ ὃ. etc. 

UEHN, 
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καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμός . Diod, Sicul. prine. lib, xix. 
ἔμφυτον: τὸ πλεονεκτεῖν τοῖς μειζύνων ὑρεγομένοις» καὶ τὰς ἐπι-- 
ϑυμίας ἔχειν αἀτερματίστους. ToiyapoUv Aünvatot μὲν διὰ ταύ- 
τας τὰς αἰκίας τοὺς πρωτεύοντας τῶν πολιτῶν ἐφυγάδευσαν, τὸν 
λεγόμενον ne αὐτοῖς ἐξοστρακισμὸν νομοϑετήσαντες. καὶ τοῦτ᾽ 
ἔπραττον οὐχ ἵνα τῶν προγεγενημένων ἀδικημάτων λάβωσε τιμω- 
ρίαν, ἀλλ᾽ ὅπως τοῖς δυναμένοις παρανομεῖν ἐξουσία μὴ γένηται 
κατὰ τῆς πατρίδος ἐξαμαρτεῖν. "dristoteles similiter: τους δὺ- 
κοῦντας ὑπερέχειν δυνάμει διὰ πλοῦτον, ἢ | πολυφιλίαν, ἤ τινα ἀλ- 
Ànv πολιτικὴν ἐσχὺν, ὠστράκιζον καὶ μεϑίστασαν ἐκ τῆς πόλεως 
χθόνους αρισμένους.  Politicor, 5. cap. 15. vid. et P/utarcA. 
in Vit. Zfréstid. fol. 254. et rursum JDzodor. Sicul. libr. xr. 

edit. 7J'echel. fol. 65. ac seq. ubi apud Syracusanos eundem 
in finem πεέταλίσμὸς sancitus perhibetur. Adi quoque AZ. 
Jun. Animadv, v, 10. 888, 

καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμὸς. Omittit C. A. xo τὸ πάϑος 
ὁ. KuEHN. 

καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμός.] Desunt in MS. καὶ τὸ πάϑος 
ὀστρακισμός. De ostracismo vide eruditiss. Sigonium lib. 
11. de Rep. 44£Een. c. 4, extremo, ubi haec Pol/ucis exponit. 
Schottus noster hic ait legendum et Zristophanis interpretem, 
et Eunapium in Oribasio, luxc. 

20. 

καὶ περισκηνίσαντας) O. À. περισκηνήσαντας in textu sine 
δὲ, sed correctum est in περισχοινίσαντας. optime C. V. περι- 
σχοινίσαντας, funiculo circumdantes certam fori partem etc, 
Κύυξην.: 

καὶ περισκηνίσαντας] MS. xoi ἐξοστρακισϑῆναι. περισχου-- 
γίσαντες δὲ etc. sine praecedenti καί. Emenda vero, quan- 
tum potest, περισχοινίσαντας, pro ineptissimo περισκηνίσαν- 
τας, quod hactenus vulgatum fuit. Utitur eo verbo et infra 
segm. 123. et 141. Plutarchus Aristidis vita in eadem re ait: 
εἰς ἕνα τόπον τῆς ἀγορᾶς περιπεφραγμένον ἐν κύκλῳ δρυφράκτοις. 
Et accipio verbum περισχοινίζειν etiam simpliciter pro circum- 
sepire, cingere, circumdare septo, vel cancellis, ut δρυφάκ- 
τους exponunt. ἴ]5115 certeeius vocabuli in hisce iudiciariis, 
ut infra locos alios esse dixi. Sic ZZarpocratio in περιστου- 
χίζεται, locum Zemosthenis adferens e Philippicis, μέλλοντας 
ἡμᾶς καὶ καϑημένους πὲριστοιχίζεται, ait, ἐν ἐνίοις μέντοι γράφεται, 
περιστοιχίξεταυ" ἐν ἄλλοις δὲ xal περυσχοινίζεται. ubi nihil aliud 
sit quam circumdat, cingit quasi indagine. aitenim are venato- 
ria ductum illud primum Harpocratio, sed his non opus erat: 
MS. satis illud verbum tuetur, et vulgatimendi evidentia. Iuxc. 
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xoi περισκηνίσαντας } Restitui cum KueZnzo nostro περι- 
σχοινίσοντας " meminere huius rei ScAoZia zristophanis non 
semel. Vid. JMeursium A. LLL. v, 10. ubi περισχῃνίσαντας 
male retinet, et Poste//. de R. A. cap. 10. 

τῇ πολιτείᾳ  ΜΙ58. τῆς πολιτείας B. ut qui ditor, poten- 
&iorque esset, quam ferre poterat status Reipubl. democra- 
ticus. Zetitus in LL. 24tticas reprehendit inter alios o/- 
lucem, quod scripsit, debuisse'sex millibus testulis τὸν 2£o- 
στραπκισϑέντα damnari, Verum JVoster simpliciter dixit, quod 
ille, cui obtigerant sex mille testulae exularit; non quod 
semper tot testulis opus fuerit, sed quod interim, conspi- 
rantibus quandoque in unum sex millibus testulis, exilium 
certum fuerit. Kuxuw, 

τῇ πολιτείᾳ ] MS. ἀλλ᾽ ὡς τῆς πολιτείας βαρύτερον. Iuxc. 

óv ἀρετῆς Q9.] Uude Cicero: .4ristides nonne ob eam 
causam expulsus est patria, quod praeter modum iustus esset ἢ 
Tusc. v. p. 240. vide iterum Plutarchum indic. loco. 388. 
—. τῶν μὲν δικαστ. ὀνομ. ete. ] MS. àv. ἐστὶν αὐτὸ δικαστικόν. 
ἣν δὲ τοῦτο τὸτρ. 8:8. 

τῶν μὲν δικαστ. ὄνομ. etc.] τοῦτο C. A. non habet. at 
C. V. ita: ἐστιν αὐτὸ δικαστικῶν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ v. C. A. etiam 
τὸ tQ. Sensus loci, quod dicasticorum vocabulorum sit etiam 
ipsum τὸ δικαστικὸν, quod erat £riobolum. &esych. in dina 
στικόν. legendum igitur αὐτὸ τὸ δ. τὸ TQ. Κυπην, 

τῶν μὲν δικαστ. ὀνομ. etc.] Fere ut Seberi, ita et noster 
MS. z. μ. δ. ὀνομάτων ἔστιν αὐτὸ δικαστικῶν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ 
τριώβ. Videtur aliquid latere, ut scilicet aliud nomen fuerit 
τῷ τριωβόλῳ illi, quae iudici solita merces dari. Conabimur 
eruere, et iuvat strenue Hesychius iamiam ab hoc loco abi- 
turientes. Scribe mecum haec omnia ita: τῶν μὲν δικαστικῶν 
ὀνομάτων ἐστὶν ἂν τὸ δικαστικόν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ τριώβολον etc, 
Utique, ait, inter nomina iudicialia referatur et δικαστικόν. 
id vero erat etc. Hesychius: Δικαστικὸν, ᾿Δριστοφάνης ἐν 
“Ὥραις τριώβολόν φησιν εἶναν" οὐ μέν τοι ἕστηκεν, ἀλλ᾽ ἄλλοτε 
ἄλλως ἐδίδοτο. Quae bene observanda, nil enim credo nos 
docuerunt de hac re illi qui talia peculiaribus libris expo- 
suerunt. Merces itaque Tudici danda, quae modo zriobolum 
fuit, modo alia et alia, diverso tempore, ea dicebatur τὸ 
δικαστικόν. Docuit idem clare nos infra Po//ux segm. 113. 
ubi τὸ δικαστικὸν ait ut ϑεωρικὸν, ut ἐχκλησιαστικόν. sic ἡλια- 
στικὸν apud ScAol, j4ristoph. in ἹΝεφέλαις ἀντὶ τοῦ ἐκκλησια-- 
στικοῦ. Schol ristoph. idem ad ista ἐν Βατράχοις --- δύ᾽ 
3 M κ᾿ , , c - , 2 Ἁ M * 
opoÀda μισϑὸν λαβὼν ") οὐχ ὡς τοῦτο λαμβάνοντος, ἀλλὰ πρὺς τὸν 
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δικαστικὸν μισϑὸν, ὅτι δύο ὀβολῶν ἦ qv * ἅμα οὖν διὰ τὸ λεγόμενον, 
ὅτι τοῖς νεκροῖς ἐπὶ τοῦ στόματος βάλλουσι δύο ὀβολοὺς, καὶ ὅτι 
τὸ δικαστικὸν μισϑάριον. δύο ὀβολοὶ ἦσαν. ἐπιφέρεται γοῦν, “Ὡς 
μέγα δύνασϑον πανταχοῦ τὰ δύω ὀβολώ. ὕστερον δὲ ἣν τριώβολον 
τοῦτο τῶν στρατηγῶν κολακείας χάριν προστιϑέντων. ἐπὶ δὲ ᾽4ρι- 
στοφάνους καὶ δραχμὴν ἦν λαβεῖν. Paulo longius ab initio 
'Inniov* '9) γέροντες ἡλιασταὶ, φράτορες τριωβόλου. Schol. 
“Ἡλιαία μέγιστον δικαστήριον "Avis , οὗ δὲ δικασταὶ ὑπὸ τῶν 
δημαγωγῶν ἐτρέφοντο; τριώβολον λαμβάνοντε e μισϑὸν δικαστικὸν 
μετὰ τὸ κρῖναι. Ἐπ ,post ait: τὸ δὲ τριώβολον ἡμίδραχμόν ἐστιν. 
Ad ista iv Zgn&lv: ' Ano γὰρ τοῦδέ με τοῦ μισϑαρίου νῦν Τρίτον 
αὐτόν T ἔχειν ἄλφιτα δεῖ, καὶ Ξύλα xanpov σὺ δὲ νῦν σῦχά μ᾽ 
αἰτεῖς * ait, ὡς τριοβόλου τοῦ δικαστικοῦ ὄντος μισϑοῦ. Εἰ δά 
ista, τοὺς τρεῖς ὀβολοὺς, clare de illo δικαστικοῦ τριωβύλῳ᾽" 
τοῦτο δὲ ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο τῶν δημαγωγῶν τὰ πλήϑη κολα-- 
κευόντων, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης ἐν Πολιτείαις. Ad Aves — τὰ 
τριώβολα) μίγνυσι, καὶ ἐκ τῶν ὄντων παρὰ τοῖς ᾿Δττικοῖς. οὐχ 
ἑστήκει δὲ αὐτοῖς τὸ τριώβολον᾽ πολλαχοῦ γὰρ καὶ δύο ὀβολοὺς 
εἰλήφασιν. Scholiastes ziristoph. in Put. ad ista: Ζεινὸν γὰρ 
εἶ τριωβύλου μὲν εἵνεκα ᾿Ωστιζόμεσϑ᾽ ἑχάστοτ᾽ ἐν τῇ ᾿καλησίᾳ" εἶ 
τριωβόλου, ait, ὅτι οὐχ ἥστατο τοῦ δικαστικοῦ ὃ μισϑὸς, ἀλλὰ 
χατὰ καιρὸν μετέβαλλον. emenda ἢ ἵστατο et μετέβαλε, quod iu 
nova editione praeterierunt, sic in ScAoliaste eod. ad Nsg£- 
λας, isto versu, 
ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον ἡλιαστικὸν, 
est pariter: οὐχ ἵστατο δὲ τῶν διπαστικῶν ὁ μισϑός, De hac 
Sportula iudicum videntur et ista apud Etymologum capi- 
enda: σύμβολον € ὃ ἐλάμβανον οἱ δικασταὶ εἰς τὸ δικαστήριον εἰσ- 
ἰόντες. εἶτα τοῦτο δόντες, τὸ δικαστικὸν ἐκομίζοντο. Et 7η1-- 
perator in. Novella 72. Sportulas interpretatus est δικαστικὰ, 
ut et magnus Casaubonus adnotavit vr. 44then. 8. quamvis 
alias Sportulas potius πρυτανεῖα, ut etiam vetus Schol. 4ri- 
Stoph. ad Ng. πρυτανεῖα δὲ, ait, τὰ νῦν καλούμενα παρὰ 
“Ρωμαίοις σπόρτυλα, interpretari non ignorem, (Iuxc. 
τῶν uiv δικαστ. ὀνομ. etc.] De triobolo δικαστικῷ Lucia- 

nus facetissime in Dis accusato, ὁ μισϑὸς τριώβολον ἑκάστης 
δίκης" eiusdem meminere trioboli 4ristides ac Dion Chryso- 
stomus. Locus Pollucis ad MSS. fidem a nobis est restitu— 
tus: ante nos erat, T. μ. ὃ. àv. ἦν αὐτὸ τοῦτο, ὃ. vg. 


21. 
τιμωρίαν χρὴ λέγ. ] MS. alio ordine: τιμωρίαν ῥητέον, χρὴ 
λέγειν δίκη. — luxc. 
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τιμωρίαν χρὴ λέγ. Codex Falckenburgii his verbis, Εἰ 
δὲ τὴν δίκην καὶ τιμωρίαν etc. istum praefigit titulum: Τὰ 
ἀπὸ δίκης ὀνόματα. 

προστίμημα  Τπ margine est C. A. vid. vr, 177. signi- 
ficat autem mulctam , vu mulctae DEAE Nam 
saepe mulctae iam dictatae a senatu adiiciebat προστιμήματα 
6 βουλόμενος. vid. Demosth. contra Jimocr. pag. 510. inter- 
dum actor vel reus primum τίμημα, et iudices προστίμημα 
habebant, Kuzux. 

προστίμημα ] MS. προστίμημα, og Αντιφῶν, ἐπιτίμιον etc. 
omissis ἐπιτίμημα καί. lux. 

ἐπιτίμημα.} C. A. ἐπιτίμιον ἐ. εὖ, Kurux, 

εὐθύνη] MS. εὐϑύνα, ὄφλ. Legendum itaque puto εὐ- 
ϑύναι. hoc enim Cu potius ita utuntur optimi auctores, 
ut εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν. Harpocratio : εὐϑύναι. «Δυσίας 
ἐν τῷ κατὰ Νικίδου ΤΕ γνήσιος. εὐϑύνη ὄνομα ἀρχῆς παρ ᾽49ϑη- 
ναΐίοις. δέκα τὸν ἀριϑμὸν ἄνδρες ἦσαν, παρ οἷς ἐδίδοσαν of 
πρεσβεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ διοικήσαντές τι τῶν δημοσίων, 
τὰς εὐθύνας. διείλεκται περὶ αὐτῶν Δριστοτέλης ἐν τῇ ᾿4ϑηναίων 
Πολιτείᾳ. Locus Jristotelis est apud Hesychium: εὐθύνας, 
τιμωρίας, δίκας. τὸ δοῦναι λόγον ἐ ἐφ᾽ ξκάστῳ ἁμαρτήματι. ᾿4ρι- 
στοτέλης ἐν τῇ Πολιτεία " λαμβάνουσι δὲ καὶ παρέδρους € 0 TE ἄρ- 
gov xol ὁ πολέμαρχος δύο ἑκάτερος, οὺς ἂν βούληται, χαὶ οὗτοι 
δοκιμάζονται, ἐν τῷ δικαστηρίῳ πρὶν παρεδρεύειν, καὶ εὐθύνας 
διδόασιν ἐπ᾽ ἂν παρεδρεύωσιν. Nisi tamen εὐϑύνα scripsit, 
quam scripturam MS, constanter et infra segm. 50, (ubi tU- 
ϑύνας vulgo) 40 et 45. retinet. Et apud HS. Σ εὐθύνα, 
δικαία διόρϑωσις, ἐξέτασις. Hic tamen inter LS εὐθύνας 
mallem, ut dixi. Iuxc. 

τὰ δὲ δήματα] MS. καὶ τὰ δήμ. pro τὰ δὲ δήμ. — Iuxc, 

προστιμᾶν C. A. προτιμᾷν, εἴ itasegm. seq. ΚύβΗΝ, 

προστιμᾷν ] προτιμᾷν habebant priores omnes editiones, 
et sic etiam noster MS. Sed H. Stephanus in suo Codice 
προστιμᾶν correxit, Et recte hercle, habet enim inde προσ-- 
τίμημα MS. noster etiam modo, et προστιμήματα segm. seq. 
certe et προστετιμῆσϑαι et infra in iisdem segm. 149.. προσε- 
τίμησε, ἐπετίμησε. luxc. 

καταγινώσκειν MS. καταγιγνώσκειν. Iuxc, 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ] Abest a C. A. 4iristoph. ταύτης ἐπι- 
βολὴν ψηφιεῖ μίαν μόνην" ubi Scholia ἐπιβολὴν, ἐπιτίμιον, ζη- 
μίαν, παρὰ τὸ ἐπιβάλλειν. Ἄσξκην. 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. Demosthenes 
JMidiana: οὐδ᾽ οὕτω πείϑομαι, ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν" δὲ netum 
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quidem parerem; multa mihi essent indicenda, ut JVolfius 
interpretatur. ἴυνο, 


ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ] ἐπιβολὴ Hesychio , ὁρμὴ, ἐγγραφὴ, 
ξημία. Harpócratio : ᾿Επιβολὴ, ἡ ξημία, πολὺ τοὐνομα παρὰ 
τοῖς “Ρήτορσιν, ὡς καὶ παρὰ “Δυσίᾳ ἐν τῷ κατὰ Νικομαχίδου, εἶ 
γνήσιος ὁ λόγος " quibus verbis menda inhaeret, quam elues, 
si scripseris xor& Νικομάχου" est illa oratio, quae etiamnum 
Lysiae nomen prae se ferens extat, κατὰ Νικομάχου γραμμα- 
τέως εὐθυνῶν κατηγορία" et en tibi locum in quem digitum 
intendit Harpocratio: : ἐπιβαλλόντων δὲ τῶν ἀρχόντων ἐπιβολὰς, 
καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον. 


22. 

Πλάτων. Occurrit quidem apud Platonem verbum x«- 
τευϑύνειν, ut Nóuov lib. vir. κατευϑυνέτω τὰς φύσεις αὐτῶν, 
de puerorum educatione, et lib. virr. μέχρι περ ἂν κατευϑύ-- 
νῶσιν εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον᾽ sed illos locos ιοδέγιωπε non re- 
spexisse facile patet, quum in condemnandi significatione 
id verbi sibi notet apud Platonem: illis autem locis dirigendi 
et corrigendi potius significatio continetur. Án itaque hic 
est quem libr. xir Νόμων non longe ab initio invenio? ait 
ibi, si quis turpiter abiecerit arma, eo nec Imperatorem nec 
praefectum aliquem pro milite unquam debere uti, vel in 
aciem recipere; si quis fecerit , indicit multam: εἰ δὲ μὴ, 
dicens, κατευϑύνειν αὐτοῦ τὸν εὔθυνον , ἂν μὲν ἦ τοῦ μεγίστου 
τιμήματος ὁ τάξας τὸν κακὸν, χιλίας" ἂν δὲ τοῦ δευτέρου, πέντε 
μνᾶς etc. Certe sic nihil aliud significat quam condemnare. 


multa indicta millium minarum, vel quinque vel aliter, pro 
census ratione. Iuxc. 


κεκολάσϑαι] Pro χεχολ. MS. mendose xoi κολάσϑαι. 
IuxcERM., 

προστετιμῆσϑαι C. À. προτετιμᾶσϑαι. Κυξην, 

προστετιμῆσϑαι) Sic et MS. et recte Seberus noster edi- 
dit. ante vulgati προτετιμῆσϑαι, vitio pari, ut supra segm. 
praeced. H. Stephanus in suo Codice emendaverat προστετι- 
μῆσϑαι. — Iuxc, 


καταδ. ὑπόδ. Ordine inverso MS. ὑπόδικος, κατάδ. 
IuscEnRM, 

κατεγνωσμένος.] Abest a C. A. Κυξην, 

κατεγνωσμένος.} Deest in MS. κατεγνωσμένος. luxc. 

προστιμήματα 1 Hic iterum priores editiones male zport- 
ψμήματα. 864 H. Stephanus in suo libro προστιμήματα corre- 
xerat: et ita habet etiam MS. noster. Iuxc. 
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προστιμήματα ] Ita quoque Za/ckenburgii Codex habet 
loco προτιμήματα, quod in Zasileensi prioribusque est edi- 
tionibus. Vide Harpocrationem i in προστιμήματα. 3 
ἐπαίτια ] Pro ἐπαίτια IMS. ἐπαίτεια habet. | Iuxc. 
293. 
πεχιλιῶσϑαι. ] C. A. κεχινῶσϑαι pro κπεχιλιῶσϑαι. vid. He- 
sych. in ἢ. v. Κύξην, 
χαταλελιϑῶσϑαι] C. A. καταλελιϑᾶσϑαι, ἄλλης χρείας. Κυξην. 
καταλελιϑῶσϑαι}ὔ MS. καταλεληϑῶσϑαι et ἐστί. — Iuxc. 
καταλελιϑῶσϑαι] Kuehnius noster καταλελιϑᾶσϑαι ad oram 
sui Codicis emendat: nos vulgatam, utpote quae mala non 
est, retinuimus lectionem. 
ἀπὸ δίκης] C. A. ὑπὸ 0. 0. Kuzuw. 
ἐπίδικος κλῆρος etc. ] ἐπίδικος κλῆρος est haereditas inter 
propinquos controversa, quovis se propinquiorem fiefanete, 
eoque potiorem hsprpdeui dictitante, ἐπίδικος dicitur ἡ aj ἐπί 
xÀngoc, puelia cuius plures appetunt nuptias iure propinquae 
cognationis, et qui hoc faciunt, dicebantur ἐπιδικάσασϑαι. 
contrarium est χλῆρος vel Dupin ἀνεπίδικος.  Kurmw. 
ἐπίδικος κλῆρος etc.] MS. post ἐπίδικος male interpungit. 
si enim non fallor, ita Po//ux capiendus, et χλῆρον dici ἐπί- 
“δ xov, et τὴν ἐπίκληρον etiam. vide supra rir, 55. ubi ἐπίδι- 
κος δὲ ἡ ἐπίκληρος λέγεται etc. et adde Harpocrationem in ἐπί- 
δικορ, καὶ ἐπίκληρος" ubi inter alia, ἐπίδικος δὲ ἡ ἀμφισβητου-- 
μένη ἐπίκληρος exponitur, Iuxc. 
ἐπιδικασάμενος etc.] C. A. non habet ἐπιδικασάμενος καὶ 
ἀνεπίδικος. vid. x, 157. Κυξπην. 
ἐπιδικασάμενος etc.] In MS. desunt ἐπιδικασάμενος καὶ 
ἀνεπιδ. luxc. 
ἠντηδίκησεν C. V. xol κωτιδίχησεν, ὡς 0 4. etc. apud 
JDemosth, Orat. in Eubulum et Mnesibulum extat ἠντιδίκησεν, 
contra in ius vocavit, ab dvridixéo , ut infra mox ἀντιδικαία 
(leg. ἀντιδικία) idem Codex leg. ΠΈΜΨΕΙΝ 
ἠντηδίκησεν] MS. ἠντιδίκησεν, non ut vulgo ἠντηδίκησεν, 
quod ab ἀνταδικεῖν foret. lllud scilicet hoc aptius, a quo 
mox et ἀντεδικάσατο habes. Illud itaque MS. zn Demosthene 
alicui occurrat, eo modo quo JVoszer citat. alias ἠντιδίκει 
ex ea contra Joeotum quidem Budaeus in Comm. Gr, ling. 
profert. locus est in extrema oratione ea περὶ ὀνόματος, et 
idem verbi in altera adv. eund. Joeotum ὑπὲρ προιπὸς τῆς 
μητρῴας" ubi et ἀντιδικοῦντος et ἀντιδικοῦντα, et ἀντιδικεῖ" et 
contra Spud. ἀντιδικήσοντα. ἀντιδικοίην" etc. Sed his non 
opus erat, quum odd solum quem Po//ux respexit adscri- 
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bere queamus. Ts est in ea adv. Everg. et Jnesibul. καὶ na- 
ρων μὲν πρὸς τῷ δικαστηρίῳ ὅτε εἰσήγετο, οὐδαμοῦ ηντιδίκησεν, 
etc, vulgatum certe si Pollux Scripsit, tamen hoc loco non 
scripsisse puto. IuwG. 

ἠντηδίκησεν ] Bestitui cum doctiss. KueAnzo ἡντιδίχησεν, 
unde ἀντίδικοι. 

καὶ ὑπόδικος, etc.] Absunt a C, A. usque Θουκυδίδης. Kuzux. 

καὶ ὑπόδικος, etc.] Desunt in MS. ut et ista οἷς Θουκυὸ. 
Locus Thucydidis est Ξυγγραφῆς lib. v. ἢ δὲ καταδίκην δισχί- 
Aunt μναΐ ἦσαν etc. de multa Lacedaemoniis ab Eleis indicta 

etc, aitque statim ante οὐκ ἐχτείνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς, ἣν ἐν 

τῷ ᾿θλυμπιακῷ νόμῳ " Hieiot κατεδικάσαντο αὐτῶν, mox inferius: 
ἢ μὴν ἀποδώσειν ὕστερον τὴν καταδίκην iurare iubentur Lace- 
daemonii, MS. noster ἀντεδικαία, fere ut Seberi, quem ἀντ 
δικία habuisse refert. luxc. 

ἀναδίκος δίκη] MS. mox ἀντιδικέα. Sgn. 

ἀνόάδικος δίκη) Ceusa de qua denuo ius dicitur, testibus 
falsitatis convictis, novisque documentis obortis, vel aliam ob 
causam politicam. vid. Harpocrat. in ὀυαδεκθσωθιαῖν exem- 
plum prostat in PAormione Terentii, vid. et Platon. circa fin. 
libr. xr. de LI. Kvznx. 

᾿Ισαῖος.} Eundem auctorem huius verbi laudat Harpo- 
cratio in ἀναδικάξζεσϑαι" ubi et quaenam ἀνάδικου χρίσεις ex- 
ponit. Suidam itaque haec mendose babere patet: ἀναδικά- 
σασϑαι, τὸ ἄνωϑεν δικασασϑαι᾽ οὕτως Ισαῖος. ἐντεῦϑεν καὶ τὸ 
ἀνάδικοι κινήσεις etc, Emenda, utin Aarpocratione est: ava- 
δικαζεσϑαι τὸ etc. ἀναάδικου κοίσεις" primum et Po//ux noster 
confirmat, alterum et Zudaeum iam puto correxisse. luxc. 

24. 

xat αδίκημα, x. &.] Absunt a C. A. Κυπην. 

καὶ ἀδίκημα, x. ἀ.] In MS. desunt xai ἀδίκημα καὶ ἀδικία. 
Iuxcrnaw. 

δικογράφος] C. A. δικογραφικὸς, αἷς ᾿Ισοχράτης, qui liti- 
gantibus componere potest orationes de causa sua, ut Zsocra- 
tes fecit. Kuxnuw. 

ἀντεδικάσαντο] MS. ὐὐγεθλε ον δι 5ΕΒ. t 

ἀντεδικαάσαντο] v omittit C. A. Kueux. À 

ἀντεδικάσαντο] MS. καὶ ἀντεδικάσατο singulari numero. 
luxcEnw. 

συνδίπη, etc.] C. A. pro συνδίκη leg. συνδικασία- omittit dein 
συνδικάζειν etc. usque ad Avziq av. Gloss, cüvótxoc, defensor, in- 
fenditor :ουνδικῶ, defendo, tanquam causae advocatus. Kuxux. 

συνδίκη, eic.] In MS. desunt xai συνδίκη» συνδικάζειν, 
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cum quatuor sequentibus vocabulis συνὸ. πρ. πρ. προδικάσασ- 
αι. — Suspicari autem libet pro συνδίκη forte scripsisse o/- 
lucem συνδικία, et respexisse ad Z/atonem, e quo supra at- 
tuli ξυγνδικίας κακῆς, extremo libro xr. de Legibus, Nihil 
tamen temere muto vel adfirmo. Iuxc. 

συνδίκη)] Kuehnius in textu emendabat συνδικασία, quem 
sumus secuti. 

πρόδικος] Zesych. δίκη πρόδικος illa dicitur, quae com- 
ponitur antequam ad iudicem deferatur. Gloss, ex alia signi. 
ficatione, πρύδικος, Tutor. Kvguw. — 

προδικασία,] Praeiudicium quoddam erat causarum capi- 
talium, et trimestre tempus, quo ii qui aliquem de caede 
commissa in iudicium agebant, in Prytaneo permanebant: 
interimque iudices ante certi et constituti iudicii diem utro- 
rumque causas, testes, signaque examinabant. Gu. e Suida. 
SEBER, 

προδικασία,] MS. προδικασίας, wc ^ Δντιφών. Iuxc, 

εὐδικία ] Leg. εὐϑυδικία. vid. Jsaeum. Orat. v. et supra 
segm. 11. nisi hic malis, αὐτοδικία. Kuruw. 

εὐδιχία] Sic etiam MS, hic vero magis velim εὐϑυδικίαν 
esse, quam supra segm. 11. MS. suspicioni causam dante, 
emendare cupiebam: et mallem saneloca permutarent, ibique 
εὐδικέα legeretur, et hic εὐθυδικία, quae forte per librarios 
silicuisset, ita haberemus. Tudicium tamen permitto aliis. 
IluxcERnx. 

εὐδικία] ἐνδικία ad. sui Codicis oram restituerat Doctiss, 
Kuehnius: acute sane. coniecturae causam dedit zo ἐνδικαξεα.- 
αι, quod mox sequitur, sed illud verbi meliori commutavi- 
mus ex MSS. quum vero MSS, Codices nos in hac emenda. 
tione stabilienda destituant, in textum non retulimus, Co- 
dex Paickenburgii huic voci εὐθυδυκία subiicit, qua PoZlucem 
nostrum lubentes auximus. Mox cum Eruditiss. /ungermanno 
pro ἐνδικάξεσϑαν restitui. ἐνδιχαάζεσϑαι. emendandus ex Har- 
pocratione Etymologus, qui ἄδικον ἐκπραξαν male habet pro 
ἀνάδικον. 

αὐτοδικεῖν.] Dicitur populus vel civitas αὐτοδικεῖν, cum 
sibi ipsi ius dicit, nec opus habet ut causa ad externum iu- 
dicem devolvatur. ScAolia Thucyd. in libr. v. αὐτόδικοι &v— 
ϑρωποι; οἱ ἐν αὐτοῖς τὴν διαφορὰν δίκῃ λύοντες καὶ μὴ μετάγον-- 
τὲς αὐτὴν εἰς ὑπερορίους ἀνϑρώπους. -postolus vult Chri- 
sttanos Corinthi αὐτοδυκεῖν 1. Cor. c, vx. Vid. Zarpocr. et Suid. 
h. v. Kuzuw. 

καὶ ἐνδικαάξεσθ αι] MS. ἐκδικαάξεσϑαι. 888. 
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wa ἐνδικάξεσϑαι] MS. noster, καὶ ἐκδικάξεοσϑαι, ut et Se- 

beri. Cur itaque nou sic Festituamus ? vocabulum quod sae- 
pius in optimis auctoribus occurrat, nec a o//(uce uostró 
omissum, ut MSS. clamant. Harpocratio quoque: ἐκδικά- 
σασϑαι" ἀνάδικον ἐκπράξαι, διὰ τὸ δικάσασϑαι. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ 
ngog Καλλικράτην. ἴυκο, 

προκαταδικαξεσϑαι] Μ5, auctior: καὶ προκαταδικαζεσὃ at, 
καὶ προσκαταδικάξεσϑαι ὡς zv. quamvis mendose, ut talia 
saepe solet, πρὸς καταδιχκάζεσϑαι scribat duabus vocibus. Iuxc, 

ἁλόντων. De reis peractis. Koruw, 

ὑποδικάξων) Pro ὑποδικάζων MS. ἀποδικαζὼν habet, et 
nescio annon id potius e Zysia prolatum credam. adferunt 
id verbi et ex Aristotele, atque Zntiphonte, Dum quis al. 
terum vulgatum firmet, ego interim cum MS. si putem 7o. 
ducem ἀποσδικάζων scripsisse, non ita temerarius videbor forte, 
IuscEnRw. 

ὑποδικαζων] ἀποδικάζων haud dubie verum, restitui ita— 
que, alterum illud ὑποδικάζειν haud ita temere credam mi- 
nus esse Graecum. ᾿ΑἸποδικάσαι, quod mox e Critia adfertur, 
alterius est notionis, 

25. 

δεσμωτήρια] C. V. pro δεσμωτήρια leg. δικαιωτήρια. Plato 
sub finem Gorpae ἐν ἄδου ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ inquit, et paulo 
ante Tartarum vocat τίσεως xoi δίκης δεσμωτήριον. sed δικαιω- 
τήριον videtur huic loco melius convenire, quia pergit Au- 
ctor et dicit, quod etiam δικαιοῦται ἴῃ significatione poenae ab 
eodem P/atone adhibeatur; quae verbi δικαιόω significatio 
iam satis ex Cicerone aliisque qua sacris qua profanis Aucto- 
ribus explicata est. quin Z/ato etiam habet, τὰ ὑπὸ γῆς δι- 
'χαίωτήρια. Kuknw. 

δεσμωτήρια) Sed quid illa cum nominibus a íi; deduc- 
tis ? emenda, ut noster optimus MS. habet: xai δικαιωτήρια" 
egregie mehercle, et absque MS. fuisset, hic locus forte ad- 
huc in mendo iaceret. Hesychius : δικαιωτήριον, κριτήριον. 
Et iterum: δεκαιωτήριαν, κολαστήρια. Et locum P/atonis spe- 
ro dabimus ipsum, ne tantillum dubites. Inveni in PAaedro 
eius: χριϑεῖσαυ δὲ, (ψυχαὴ αἱ μὲν εἰς τὰ ὑπὸ γῆς δικαιωτήρια 
ἐλϑοῦσαι, δίκην ἐκτίνουσιν" αἱ δ᾽ εἰς τοῦ οὐρανοῦ τινὰ τύπον ὑπὸ 
τῆς δίκης κουφισϑεῖσαι etc. Iuxc. 

δεσμωτήρια] Kuehnius noster δεκαιωτήρια, cuius emen- 
daticnem MSS. fide nixam in textum intuli, scripserat for- 
san Pollux : δικαιωτήρια, τὰ δεσμωτήρια » βασανιστήρια. Voce 
vero δικαιωτήρευν usus est in hac notione /Vonnus συναγ. ἵστορ. 
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ad Nasianz. Stelit. rt. cap. 51. ἔστιν ἐν τοῖς ὑπὸ γὴν δικαιω- 
τηρίοις ἔχων πέτραν ἐπάνω αὐτοῦ etc. de '«ntali apud inferos 
poenis, in quibus aperte Platonem adludit. alia est huius 
vocabuli notio apud Syngelum in Dion. freopag. pag. 199. 
δεδιέναι νουϑετῶν αεὶ τὸ μέλλον φρικῶδες δικαιωτήριον. Egit 
quoque hac eadem de re vir mirandi ingenii ac iudicii Leo- 
pardus. 

d αὐτὸς καὶ δικαιούμενον.] Vid. Leop. Emend. v, 9. 888. 

ὃ αὐτὸς etc.] MS. ὁ δὲ avrog καὶ δικαιούμενον etc. H, Ste- 
phanus adscripsit iu suo Codice Gallicum /us£icié. Iuxc. 

ἀποδικασαι} MS. ἀποδικῆσαν pro vulgato ἀποδικάσαι. 
IuxcERw. 

τὸ ἀπολῦσαι) C. V. τὸ δὲ ἀπολύσαι 9j νικῶσαι ἀποφῆναι etc. 
C. A. non habet, ὡς ἂν ἡμεῖς ἀποῳψηφίσαι. Κυπην. 

διαδικαζειν] Ad verbum διαδικάζειν ἴῃ Labbaei Codice ad- 
notata fuit et vox διαδικασία Aeschin. 74. Locus est iste edit. 
Steph. oratione eschinis κατὰ Koi. εἰ δέ tig αὐτῷ τῶν στρα- 
τηγῶν ἀντεέπου; καταδουλούμενος τοὺς ἄρχοντας, καὶ συνεϑίζων 
μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέγειν, διαδικασίαν ἔφη γράψειν τῷ βήματι πρὸς 
τὸ στρατηγεῖον. Iuxc. 

àv ὕλου etc.] C. A. τὸ ὅλα τοῦ ἔτους, male. Kuruw. 

τὸ ὃ γὰρ ἀδικον] Dies iustitiis vel iustitium, Ἰυεην. 

26. 

εἰσὶ δὲ] In MS. deest δέ. Iuxc. 

δικασιμου ἡμέραι.] 41. oj. dies forenses, ἀγοραῖοι. Kornw, 

δικάσιμοι ἡμέραι.} JDies comitiales, quibus iudicia exercere 
licebat: erant enim qui religionis causa iudiciales non erant. 
sic apud ἤοπιαπος dies atri neque proeliares erant, neque puri, 
neque comitiales. lta et apud Christianos ἑορτάδες ἡμέραν 
non erant δικάσεμου" illaeque dici solebant ἡμέραν ἄπρακτοι, 
quibus ἀπρακτοῦσι τὰ δικαστήρια, ut est in Manuelis Comnené 
διατάξει περὶ ἀπράκτων ἡμερῶν. his oppositae in eadem δια-- 
τάξει ἡμέραι ἔμπρακτοι, in quibus δικαστήρια γίνονται καὶ ἐκ- 
βιβασμυὶ ἀκολούϑως ταῖς δικαστικαῖς ἀποφάσεσι * has Attica 
magis voce δικασίμους appellat scriptor posterioris aevi non 
contemnendus Cinnamus Histor. libr. 1v. ubi de hac eadem 
Manuelis lege, eumque sanxisse refert rag ἑορτάδας παντά- 
πασι μὴ κοινοῦσϑαι τῶν ἡμερῶν, exercendis nimirum iudiciis, 
τῶν δὲ ἄλλων (ἡμερῶν) τὰς μὲν παντάπασι δικασίμους ἐκκεῖσθαι, 
τὰς δὲ πρωΐ μὲν ἀποκεκλεῖσϑαι τοῖς δικολάβοις, δείλην δὲ ἅπασαν 
ἀνεῷχγϑαι, καὶ συγχωρεῖν εἰσιέναι τοὺς ϑέλοντας " reperies et 
quiddam de δικαστικαῖς ἡμέραις apud Procium ad Hesiod. 5uz- 
ρας. Nobis morari non licet, 
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καὶ 4ημοσϑ. δὲ mal, clo. τὸν f.] C. A. εἴρηκε ἐφυγοδίχουν, 
caeteris omissis, caeterum παλίνδικος dicitur 6 βίαιος, quia 
non contentus lata semel sententia, redit ad idem tribunal, 
et quasi per vim aliam obtinere satagit sententiam, Kuznx. 

καὶ Ζημοσϑ. δὲ παλ. εἴρ. τὸν B. ] Haec desunt in MS. nec 
ego ea capio, ubi et quomodo παλίνδιχον pro βιαίῳ Demo- 
sthenes dixerit. Si quis docebit, ego primus arrigam aures, 
Hoc quidem scio, ut Crates statim vocat παλίνδικον ita su- 
pra vr, 164. quoque fuisse. MS. sane noster post ἡμέραν ita 
statim subiicit: χαὶ ἐρυγοδίκουν δὲ εἴρηκεν ὃ ZtquocOtvgc. Koá- 
της δὲ etc, Demosthenis autem hic locus videtur ille ipse qui 
apud Budaeum in Comm, Graec. linguae prolatus estiste: ὡς 
δ᾽ οὐκ ἀπήντων οὗτοι, ἀλλ᾽ épvyoüizovv. luxc. 

καὶ Ζημοσϑένης δὲ etc. ] παλινδικία et παλινδίκη, lis ad 
aliud tribunal provocatione facta instaurata, optimae PAilo- 
xeni Glossae: παλινδικίας, litis instaurandae: eadem et ἡ ἐξ 
ὑποστροφῆς δίκη. Hesych. Παλινδίκη, ἡ ἐξ ὑποστροφῆς λεγο-- 
μένη δίκη. est etapud eundem παλινδικία, et παλινδικεῖ, ἐπισυνά- 
στει δίκην" itaque παλίνδικος, homo litibus deditus, ut παλίλλο- 
γος; loquax, unde παλιλλογία" de hac particulae πάλιν vi notan- 
tem lege 725. Casaubon. ad TÀeophr. Charact. περὶ εἰρωνείας. 
Φυγοδικεῖν 1n G/ossis, tergiversari, et φυγοδικία, tergiversatzo, 

στρεψοδικεῖν) Sequitur in C. A. νομίζουσιν ἢ vov. &va- 
στρέψαντα x. ὑπέρδικος δὲ ὁ ὑπὲρ τοῦ δέοντος ἀγὼν, actio iu- 
dicialis pro iure sibz debito. Kuzuw. 

στρεψοδικεῖν) MS. τὸ στρεψιδοκεῖν τὸ παρὰ τοῖς xou. per c 
in antepenultima: quod quoque non improbare queam, ut 
στρεψίμαλλος. Sed vulgatum et alii babent. Ait vero Comici, 
per quos eximie intelligit Zrzstophanem. Suidas: στρεψοδικῆ- 
σαι ἀντὶ τοῦ στρέψαι τὰς δίκας. ᾿Δριστοφάνης NegéAoug. AA 06 
ἐμαυτῷ στρεψοδικῆσαι καὶ τοὺς χρήστας διολισϑεῖν. τουτέστι, τοὺς 
δανειστὰς ἐκφυγεῖν. Versus Zristophanis eodem modo extat in 
eo dramate,precante Strepsiade a Nubibus, ut possit στρεψοδικῆ- 
σαι etc. Hesychius: στρεψοδικεῖν " τὸ ἀποστρέφειν τὴν δίκην. Ioxc. 

στρεψοδικεῖν  στρεψοδιποπανουργίαν finxit J4ristophanes 
in Avibus. 

2. : 

περὶ δικαστικῶν Ovou.] Huius capitis titulus talis est in 
MS. nisi quod sit in MS. ἄλλα. περὶ τῶν κατασεσημασμένων, καὶ 
etc. Et est sane χατασεσημασμένα initio capitis statim, non 
σεσημασμένα. luxe. 

σεσημασμένων] C. A. χατασεσημασμένων καὶ σημηναμένου 
7T. T. d. X. T. μεσεγγενῆσαι. abest καὶ τῶν ὁμοίων.  Kuznw, 
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διαμαρτυρία Gloss. contestatzo , testificatio, testatzo, 
vid. Harpocr. h. v. ubi pluribus explicat, quid sit διαμαρτυ- 
ρία.  Kurnw. 


διαμαρτυρία] MS. διαμαρτυοίαι, numero multitudinis, quod 
placet vel propter reliqua talia. Iuxc. 

διαμαρτυρία] διαμαρτυρίαι ex Jungermanni MS. in textum 
detuli, quam emendationem priora suadent ac sequentia. 
Claud. Salmasius quoque ita habet de Modo Usur. pag. 448. 
ubi huius loci testimonium advocat: illi porro cum Junger- 
7manno nostro Isthac in re convenit, quod ἀντίγραφα, κατα- 
σεσημασμένα commatica distinctione non dividat: ego non 
mutavi, res enim tanti non est ponderis. 

ἀντίγραφα, κατασεσημ.] Οἱ, rescripta, exempía, quae con- 
ficiebat 6 0 ἀντιγραφεύς. Κυξην. : 

ἀντίγραφα, κατασεσημ.] Quid si ἀντίγραφα κατασεσημασμένα 
sublato interiecto commate scripserit? Vulgatam tamen di- 
stinctionem agnoscit et MS. Icxc. 


"Icoiog] Forte ea oratione quam in verbo ἐπισημαίνεσθαι 
citat Harpocratio : ἀντὶ δὲ, ait, τοῦ ἐπισφραγίσαι, ᾿Ισαῖος ἐν τῇ 
ἐξούλης καλυδῶνι, πρὸς ἀγνύϑεον ἀπολογίᾳ. ubi duorum rhe- 
torum vel certe eiusdem orationes tamen duas titulo confusas 
credo. saei oratio πρὸς Καλυδῶνα alias saepe citatur in eo 

"Lexico. Iuxc. 

᾿Ισαῖος εἶπε.] Isaeo Platonem addo, qui isthoc verbo ele- 
ganter et translato loquendi more utitur in initio Politici: 
ἰδέαν αὐτῇ (πολιτικῇ ἀτράπῳ) μίαν ἐπισφραγίσασϑαι, καὶ ταῖς ἄλ- 
λαις ἐκτροπαῖς ἕν ἄλλο εἶδος ἐπισημῃναμένους etc. 

κατασημῃηνάμενος ] Pro κατασημ. MS. habet παρασημηνά- 
μενος. Quid dicemus? Loquitur certe de falso sigillo vel 
adulterino, quod quis ad priorisformam commentus est. Lo- 
cum vero invenio talem in 7Aucydzde, in quo quidem istorum 
verborum neutrum est, sed res tamen ipsa de qua JNoster lo- 
quitur. Ait enim de Axgilio quodam libr. zx. Ξυγγραφῆς lite- 
ras Pausaniae aperire clam cupiente: : καὶ παραποιησάμενος 
σφραγῖδα, (ἀντὶ τοῦ ὁμοίαν ποιησάμενος, ait Scholiastes) i ἵνα ἣν 
ψευσϑῇ τῆς δόξης» ἡ ἢ καὶ ἐκεῖνος μεταγράψαι τὶ αἰτήσῃ, μὴ ἐπιγνῷ, 
λύει τὰς ἐπιστολάς. Nec tamen in ZAzucydide quid mutandum 
temere suspicer: et in Po//uce quoque cum MS. παρασημῃηνά- 
μένος retineam, propter aliaa verbo σημήνασϑαι composita, 
quae JVoster hic voluisse cougerere videtur. Aliusne itaque 
Thucydidis locus inquirendus? Postea eruditissimiJoan. Ca- 
meronis Sententia ad me perfertur, meae prorsus consentiens: 
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nempe Po//ucis locum ex IMS. ita restituendum, nec tamen 
sollicitandum 7/zcydidis locum, quem unum designasse Pol- 
lucem necesse sit, quod praeter vetustiss, ScAoliastae aucto- 
ritatem, qui ῬΑ illum sic legat, ut extat in excusis codi- 
cibus, docet clare ex Hesychio, quem merito Glossographo- 
rum facile principem adpellat, qui τὸ παραποιήσασϑαι expo- 
nit παρασφραγίσαι 5 quoties nempe iungitur τῷ σφραγῖδα τὸ 
παραποιήσασϑαι. Neque enim, ait, existimo dici posse παραση- 
μήνασϑαι τὴν σφραγῖδα, quam falsari ii saepe ad verbum, expri- 
munt , sed τὴν ἐπιστολὴν, quam non vero sigillo, sed παραπε- 
ποιημένῳ obsignant. Certe παρὰ λὲς idem est quod zn verbis 
παραπρεσβεύειν, παραχαράττειν, παραπράττειν. et notum esse 
quid sit παραποιήσεως δίκη et quae scripta prisci illi Gram- 
matict παραπεποιημένα appellitarint, haberi huius παραποιήσεως 
rationem egregie depictam in Luciani pessimi , sed tamen di- 
sertissimi nebulonis Alexandro. Vel alius itaque locus quae- 
rendus est in T'Aucydiíde: vel potius contigit Po//uci nostro, 
quod et alibi, dum memoriae nimis fidit, ut non id adferat 
verbi, quod auctor scripserit, sed quod eum scripsisse putavit, 
Alias verbum παρασημήνασϑαι et in bonam partem usurpatur, 
non semper in malam: ut in Demosthenis Oratione contra 
Phaenippum. initio: ἀντὶ δὲ τοῦ τὰ σημεῖα ἐᾷν τῶν οἰκημάτων, 
ὰ παρεσημῃνάμην, ἐλϑὼν εἰς ἀγρὸν ἀνέῳξε; καὶ τὰς κριϑὰς ἔξε- 
φύρησε etc, et mox: ἔπειτα παρεσημῃνάμην τὰ οἰκήματα, καὶ 
τοῦτον ἐκέλευον εἰς τἀμὰ βαδίζειν. et: παρεσημῃνάμην. τὰ οἰκή-- 
ματα, τοῦ νύμου μοι δεδωκότος " οὗτος ἀνέῳξε" καὶ τὸ μὲν ἀφελεῖν 
τὸ σημεῖον ὡμολόγει, τὸ δὲ ἀνοῖξαι, τὴν ϑύραν οὐχ ὡμολύγει" ῶσ- 
περ ἄλλου τινὸς ἕνεκα τὰ σημεῖα ἀφαιροῦντος, ἢ τοῦ τὰς ϑύρας 
ἀνοῖξαι. etinferius: ἀνοίξας τὰ παρασεσημασμένα τῶν οἰχημά- 
τῶν. luxG, 

κατασημῃνάμενος] Ita edit. prior. mendam diluisse puta- 
bam, si restituerem παρασημῃνάμενος, quae lectio vera, eique 
ratio patrocinium facit: neque enim χατασημαίνειν potest de- 
signare, si modo animum linguae Graecae analogiae adten— 
das, id quod ait Po//ux, sed παρασημαίνειν optime: et habet 
certe adfinem notionem cum de nummis male signatis παραση- 
μαίνεσϑαιν dicitur, unde παράσημα νομίσματα. alias et in bo- 
nam partem hoc verbi intelligitur: vide Sa/mas. de Modo 
Usurar. pag. 655. ubi et παρασφραγίζεσϑαν in eundem sensum 
ex 7elete adfert. 

28. 
εἴποι δ᾽ ἄν τις Absunt a C, A... Kozzx. 
ἐνσημήνασϑαι.) Pro ἐνσημήνασϑαι MS. ἐκσημήνασϑαι. Sio su- 
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pra segm, 25. ἐχδικάζεσϑαι MS. pro ἐνδικάξεσϑαι videbatur recte 
habere. Hic nolim idem adfirmare; vulgatum confirmant multi 
bonique apud Budaeum in Come. Harpocratio: ἐνσημαινύμε- 
vog, ἀντὶ τοῦ ἐνδεικνύμενος, καὶ ἐμφαίνων. ᾿Ισοκράτης. Apud 
Suidam est: καὶ ἐκφαίνων. ubi malo scribere ut in Zarpocra- 
£ione est, unde exscripsit. Iuxc. 

biddpedon] Sequestrare,  Κυξῆν. 

μεσεγγυῆσαι] Pro hoc verbo vulgo in foro et hen di- 
cebant μεσιδιωϑῆναι, quod improbat PArynichus Eclog. Attic. 
ubi JNunnesius Pollucem hinc laudat. Iuxc. 

μεσεγγυῆσαι)] Editio Basi, paulo post vitiose μεσεγυήματα 
habebat, omnes aliae recte. Ὑλοπαβ: Μεσέγγυος, μεσίτης. 
videet Harpocrat.In Glossis Nomicis male legitur, μετεγγυήτης- 

ἐν μεσεγγυήματι ἐποιήσ.Ἴ C... A. ἐν μ. ἐποίησαν etc. ancil- 
lam ad sequestrum dare, deponere, cuius scilicet testimonio ni- 
tebatur tota causa, ποίας 

ἐν μεσεγγυήματι ἐποιήσ. ] Perturbata distinctione MS. ἐν 
μεσεγγυήματι, ἐποιήσασϑε μεσέγγυον τὴν μείρακα, καταϑέσϑαι 
"AgiGt. εἶπεν, pro vulgato λέγει. mox Ὑπερείδης. ἴυκο. 

μεσεγγυησαμένῃ » 4ημοσϑ. ] Locus forte est iste et in ea 
πρὸς Βοιωτὸν περὶ ὀνόματος * καὶ μεσεγγυησαμένης ἀργύριον " ἐπὶ 
τούτοις δίδωσι τὸν ὅρκον, ipso fere initio, Iuxc. 

ἔστι δέ τις καὶ λῆξις 0.] Sortitzo causae, intentio litis, unde 
et λαχεῖν δίκην. vid. Harpocrat. in ein et infra mox, ubi 
f?rma litis, litis contestatio. Kvxux. 

ἔστι δέ τις καὶ λῆξις ὃ. MS. ἔστι δέ τι λῆξις δι Iuwc. 

ἔστι δέ τις λῆξις δίκης εἴο. 7 λῆξιν λαχεῖν haud raro Orato- 
res: Zsaeus ὑπὲρ τοῦ Πύῤῥου κλήρου" ὑπὲρ τῆς γυναικὸς τοῦ 
Πύῤῥου κλήρου λαχεῖν τὴν λῆξιν ἠξίωσαν οὑὕτοι᾽ estet apud De- 
mosthenem, nec lubet congerere. 

πο Τὴ] MS. ἐπαγαγεῖν pro vulgato d ἅπαγ. recte: non 
enim, credo, dicimus ἀπάγειν, sed ἐπάγειν δίκην, pro dicam im- 
pingere, de quo vide Budaeum Comm, ling. Graec. Iuxc, 

ἀπαγαγεῖν] In textu restitui ἐπαγαγεῖν duce Jungermanno. 

τὸ δὲ ἰδιωτικῶς ] MS. ἐδιωτικόν. 885. 

τὸ δὲ ἰδιωτικῶς | C. A. τὸ δὲ ἰδιωτικὸν ὦ, Koxux. 

τὸ δὲ ἰδιωτικῶς] MS. τὸ ἰδιωτικὸν ἀμφισβήτημα. Et Seberus 
ἰδιωτικὸν quoque in suo adnotat pro vulgato ἰδιωτικῶς. ἴυνος 

λήξεις] MS. λήξις pro λήξεις. Et sequentia enim obscu- 
riora, quae an hoc dicunt, γραφῆς vero in publicis maleficiis 
nimirum esse (quod fuerit ea quae nunc ita dicatur, ἐγγραφῇ, 
ut ita. loquatur, ἐγγράψασϑαι) ista, ἀποϑέσϑαν γραφὴν εἴο. ἴσκο. 
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γραφῆς δὲ, etc. ] C. A. γραφὴ δὲ ἐ ἐπὶ ὃ. etc. ὕπερ νῦν ἐγ- 
γραφὴ καὶ ἐ ἐγγράφασϑαι ἀποϑέσϑαι y. etc. ἀπενεγκεῖν ἀπαγγείλας 
ἐπενεγκὼν ἐπαγαγὼν γραψ.  Kunux. 

γραφῆς δὲ, etc. | Ea, quae sequuntur, menda laborant. 
si tertius casus sit 8 Polluce, ausim praestare ac in me reci- 
pere eum ita scripsisse , ὅπερ ἂν εἴη ταὐτὸν τῇ νῦν ἐγγραφῆ" 
illud autem ταὐτὸν nescio q"» vitio in vulgatis deficiens, 
obscurum fecit locum. Doctissimus Vero Kuehnius ad sui 
Codicis oram restituit: ὅπερ ὧν εἴη ἡ νῦν ἐγγραφή. eamque 
lectionem textui restitui, siquidem et C. A. faveat, 

ἐπαναγαγεῖν] Pro ἐ ἐμαναγαγεϊ MS. ἐπαγαγεῖν, ut et mox. 
sed illud ἐπαγαγεῖν et supra fuit segm. praec. ex MS. allatum, 
Nec id obstat tamen, utrumque enim recte dicitur, ut ex lo- 
co Demosthenis a Budaro allato ex ea περὶ στεφάνου cognos- 
cas licet: «ol γραφὼς, εὐϑύνας» ἐπαγγελίας ἐπαγόντων μοι. Iuxc. 

ἀπαγγεῖλαι] MS. ἐπαγγεῖλαι, non ἀπαγγεῖλαι" et mox omis- 
80 ἀπαγγείλας ita MS. noster: ἀπενέγκας, ἐπαγαγὼν, γραψά- 
μενος, ἐπαγγείλας κοινῆ etc. omisso ἐπενεγκάμενος. Nec du- 
bito quin verius illud ἐπαγγεῖλαν et ἐπαγγείλας in re iudiciaria 
quam vulgata, Vide Budaeum, ἘΠῚ hinc sane ἐπαγγελία" de 
qua Harpocratio et JNoster iufra segm. 45. et 44. qui et segm. 
67. γραφὴν et ἐπαγγελίαν iungit. Iuxc. 

30. 

ἐπαναγαγὼν Pro ἐπαναγ. MS. ἐπαγαγῶν" ut paulo ante 
ἐπαγαγεῖν habebat. Iuxc. 

κατηγορία δ᾽ &v] MS. καὶ κατηγορία δ᾽ ἂν etc. Tuxc. 

ταὐτὸ τοῦτο, ete. ] MS. ταυτὸν, τοῦτο καὶ αἰτία.  luwc. 

ο΄ εὐϑύνας. ] MS. εὐθυνα, sine accentu, pro vulgato εὐϑύ- 

vag, ut supra segm. 21. Scd et hic vel εὐϑύναι scribendum, 
vel vulgatum εὐϑύνας retinendum putem: nisi aliter videa- 
tur viris doctis, Ceterum ubi αἰτιάσεις xol διώξεις ita apud 
Platonem, indicare mihi non in promptu. Alterum verbum 
quidem de militari persecutione. scio legisse lib. τ. Νύμων" 
πολλαὶ γὰρ δὴ φυγαὶ καὶ διώξεις ἀτέκμαρτον γεγόνασί τε καὶ ἔσον- 
ται. ἴσυνο. 

ἐργολαβεῖν) Causas susczpere agendas lucri gratia, uti 
redemptores opera; cajumnias struere, praevaricari, etc. vid, 
supra vir, 1053. Kuznuw. 

ἐργολαβεῖν] Supra vix, 182. Kuzuw. 

ἐργολαβεῖν, etc. ] Pertinet huc, quod est apud Etymolo- 
gum: ᾿Εργολάβος, ὁ φλαύροις πράγμασι χρώμενος, παρὰ τοῖς δὴ- 
τορσι. ᾿Εργολαβεῖν in ea, quam Po//ux ait, notione est apud 
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Platonem. Paulo post praestantissimus Z'"alckenburgii Codex 
locupletiorem nobis exhibet PoZucem, cuius nos praeeuntis 
vestigia sequuti textui inseruimus vocem ἐπήρεια, quam si hic 
non nominarit Pollux noster, toto non nominaverit Onoma- 
stico, quod quidem minime credo. utuntur isthac voce De- 
mosthenes, Isaeus, Lysias, -thenagoras, aliique, quos ne 
nomino quidem. 

“ημοσϑένης] C. A. ὡς Ζ. καταψευδομαρτυρεῖσϑαι᾽ Ὑπερίδης 
δὲ ἐπὶ τοῦ συκοφαντεῖν ἔφη. de καταψευδομαυτυροῦμαν supra lib. 
V1. cap. 56. Kurnuw. 

καταψευδομαρτυρεῖσϑαι.} Pro ᾿καταψευδομαρτυρεῖσϑαι MS. 
habet χαταψευδομαρτυρούμαι" et sic restitue. — Voluit JVoster, 
ut solet, id verbi adferre eo quo apud Demosthenem reperitur 
modo. Est enim ille, credo, locus, quem et Budaeus ad- 
fert ex ea κατὰ Μειδίου, xata pevüopoprvoodues τὰ τοιαῦτα. 
Et noster Po/lux pati modo iam supra attulit vz, 155, ne de 
MS. lectione dubites amplius. Iuxc 

καταψουδομαρτυρεῖσϑαι.] Se MOM o desi apud 
Demosth, ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου. Vid. Harpocrat. Mox ψευδο- 
μαρτυρία, unde ψευδομαρτυριῶν δίκη, quae etiam ψευδομαρτύ- 
gov, apud Zsaeum pro Pyrrhi sorte, actio, qua testes falsc 
testimonii convincuntur, quae zn testes de dato testimonio fal- 
so instituitur. ac talis est illa Demosthenis Oratio adversus 
Euergum et JMnesibulum: ψευδομαρτυριῶντες, falsa testantes, 
est apud Isaeum. 

31. 

“Ὑπερίδης] MS. ' Ὑπερείδης. oxc. 

ἐργολαβῶν] Ms. ἐργολαβῶν, ἐπηρεάζων, ἀντὶ τῶν ὀνομάτων 
φαύλων c ὄντων μετοχαὶ, καὶ ὁ τὰ etc. tota linea ut vides plenius, 
quae in vulgatis mox ita, ἀντὶ ὀνομάτων μετοχαί: sed hae tres 
voces nunc in NS. desunt, Iuxc. 

ἀντὶ ὀνομάτων μετοχαί.1 Absunt a C. A. ἀντὶ ὀνομάτων 
μετοχαί., Sn. 

ἀντὶ ὀνομάτων μετοχαί. 1 Ego ex Jungermanni MS. inse- 
rui φαύλων ὄντων» quae addita plenum efficiunt vacillantem 
alias huius loci sensum. — Falckenburgii Codex integram 11-- 
neam, qua vulgati ceterique MSS. carent, his verbis subiicit 
ita: λογογράφος, δικογράφος, καὶ παρ᾿ ^ Ὑπερίδῃ κακοπράγμων᾽" 
quae mihi, quin genuine Pollucea esse credam, nemo extor- 
quebit ; propor superius quoque Onomasticographus nos- 
ter habet lib. zv. segm. 50, ibidemque est: κακοπράγμων, ὡς 
“Ὑπερίδης ἔφη» quae plane stabiliunt hanc Codicis Z'a/eken- 
burgiani non spernendam mantissam, 
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κατηγορίας ) Leg. κακηγορίας. P/ato lib. xr. εἷς δὴ περὶ 
κακουργίας ἔστω νόμος περὶ πάντας ὅδε, μηδένα κακηγορείτω μη- 
δείς. etc. videtur etiam Znterpr. ita legisse, dum vertit, cou- 
vitii, Νόμον κακηγορίας vid, apud Asocrat. contra Lochitem, 
et Demosth, contra AMidiam: δίκην τούτῳ λαχὼν ὕστερον τῆς 
κακηγορίας. Kuxnw. 

κατηγορίας 1 Sic et MS. sed ego. κακηγορίας reponendum 
credo. non enim hic de κατηγορίᾳ agitur, sed de maledicen- 
tiae crimine, IMS. noster in eo vocabulo peccat non raro, ut 
supra 5. et infra segm., 80. pari mendo scatet. lLubet has 
privatas actiones sub unum conspectum ex Sigonio, cum 
eruditiss, illius viri interpretatione subiicere omnes, libr. 111, 
de Bep. Athen, cap. τ. PrZvatae autem (actiones) fuerunt, xa. 
κηγορία, αἰκία, βία, παροινία, βλάβη, κάκωσις, ἀποπομπὴ, πκλο-- 
πὴ, παφακαταϑήκη» χρέος, συμβύλαια, συνϑῆκαι, εἰς δατητῶν 
αἵρεσιν, μίσϑωσις οἴκου, ἐνοίκιον, σῖτος, καρπὸς; ἐξούλη, οὐσία, 
φορὰ ἀφανὴς, μεϑημερινὴ, βεβαίωσις, εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν, 
ἐξαίρεσις, ἀποστάσιον, ἀπροστάσιον, ἐπιτροπὴ, κλῆρος, ψευδο- 
μαρτυρία et λειπομαρτύριον. Id est, convicium, verberatzo, vis, 
ebrietas, damnum, mala tractatio, repudinns, furtum, depo. 
situm, debitum, commercia, pacta, divisorum electio, domus 
locatio, inhabitatio, victus, fructus, deiectio, exportatio oc- 
culta, diurna, praestita venditio, manifestatio , vindicatio, 
violatum patrocinium , tutela, haereditas , falsum et desertum 
testimonium, | Et de κακηγορίᾳ idem ibidem: Καπηγορίας me- 
minit Isocrates in Oratione contra Lochitam, cum dixit, le— 
ges iubere, ut δὲ quis in alterum non dicenda dixisset , quin- 
gentas drachmas deberet, Vide ibidem et de αἰκίας; βλάβης, 
κακώσεως, et de caeteris. quando Pollucem nostrum nomina- 
tim adducit vel illustrat, singulislocis indicabo. Iuxc. 

κατηγορίας κακηγορίας praeeunte Doctiss. KueAnio in 
textu exhibui. 

βλάβης. Damni dati, in Glossis βασιλικῶν, damni iniu- 
ria. KurHw. 

ἀποπομπῆς.] Divortzi, quamvis etiam in GZosszs repudium 
reddatur, id est, ἀπόπεμψις, recentiores tamen distinguunt 
inter διοίαιρυ, divortium, et διαζύγιον, repudium. vid. Glos— 
sas Βασιλικῶν. ἀποπομπὴ dicitur divortium, quo maritus i4xo- 
rem domo eücit. ἀπόλειψις, cum uxor a viro divortium facit. 
Κυξην. 

ἀποπομπῆς Post ἀποπομπῆς pro puncto potius comma 
substitue.  Iuxc, 
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κακώσεως) JMalae tractationis, quando uxor maritum 
accusat, quod indignis modis ab eo tractetur. Κύβην, 
κακώσεως, Ἀλοπῆς] lta ταῖς ἰδιωτικαῖς δίκαις Pollux noster 
δίκην κακώσεως et κλοπῆς accenset, qua quidem in re fallieum 
putat Οὐ, Salmasius de Modo Usurar. pag. 150. ubi ex .726-- 
mosthene et Harpocratione adserit iudicium hoc fuisse pu- 
blicum. Mox pro συμβολαίου vulgato restitui συμβολαίων. 
κλοπῆς] €. A. χκλοπῶν. dein sine distinctione, ita et Sa/- 
mas. συνϑηκῶν παραβάσεως. διαδικασίας inter alia est ac£éo in- 
stituta de eo, uter duorum actor an reus muneribus publicis fun- 
gi magis sit idoneus, ἐπιδικασία, petitio vendicans haeredita- 
tem velex asse, vel ex parte aliqua. μισϑώσεως οἴκου, loca- 
tionis et conductionis domicilii. ἐπιτροπῆς, tutelae male admi- 
nistratae, ἀχαριστίας, (C. A. autem habet erasum ab initio) σίτου, 
alimentorum causa instituebatur actio ab uxore in maritum 
qui eam res suas sibi habere iusserat; καρποῦ, vindicatio agri 
Jructuumque perceptorum. ἐνοικίου, pensionis pro domo inha-- 
bitata. ἀδικίου, iniuriarum. vid. Harpocr. in h. v. Κυξην. 
χρέους, συμβολαίου] MS. χρέως, συμβολαίων. Et rectius 
συμβολαίων numero multitudinis, de quibus plura Szgonius 
libr. 111. de Rep. Athen, cap. 1. Sic mox et συνθηκῶν. Emen- 
da itaque συμβολαίων, pro vulgato συμβολαίου MS. nostro 
iubente.  Iuxc. 
διαδικασίας] MS. διαδικασία , ἐπιδικασία, μισϑώσεως, ol- 
x0v; Quasi diversae essent μισϑώσεως et οἴκου. Sed JVoster 
et supra vr, 170. μίσϑωσις οἴκου.  Iuxc. 
διαδικασίας, καὶ émióixoacíoc] Utraque vox saepius repe- 
titur in Zsaei Oratione ὑπὲρ τοῦ Ilvóov κλήρου. vide et Hesy- 
chium iu διαδικασία. 
ἀδικίου] Quid fuerit, indicat nobis Farpocratio: ἀδικίου" 
οἷον ἀδικήματος. ἔστι δὲ 0 ὕνομα δίκης. ἀποτίννυται δὲ τοῦτο ἁπλοῦν, 
ἐὰν πρὸ τῆς ἐννάτης πρυτανείας ἀποδοϑῇ᾽ εἰ δὲ μὴ, διπλοῦν xa- 
ταβάλλεται. quae exscripsit. et Suidas. Hesychius saltem me- 
minit: ἀδικίου, εἶδος δίκης ᾿ἡϑήνῃσιν. Etymologicon: ἀδικίου, 
ὄνομα δίκης κατὰ τῶν ὁπωσοῦν ἀδικούντων. τῆς δὲ δίκης τὸ τί- 
μημα, ἀργύριόν ἐστιν ἀποτιννύμενον ἁπλοῦν. uw. 
φορᾶς ἀφανοῦς] "ctio in servos operarios, qui non prae- 
stabant domino φορὰν ἀφανοῦς, pensionem, mercedes de ope- 
ris quae erant ἀφανῆ, id est, non incurrebant in oculos, uti 
facultates et opes manifestae. erat et φορὰ μεϑημερινὴ , mer- 
cedes diurnae. φορὰν illam G4. appellant Jaturam , quia aife- 
rebatur domino a servis, vel conductor ΕΣ εἶνε conductis 
operariis. dicitur et ἀποφορά. vid, ZAomae Ec/ogas. φορᾶς 
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ἀφανοῦς accusabantur etiam qui legebant opes ut inde nihil 
conferrent in functiones publicas, Kurux. 

ἀμφισβητήσεως} MS. ἀμφισβήτησις, casu recto, et recte. 
Sic et quae sequuntur: eaque ita ab istu ἀμφισβήτησις inci- 
piens JVoster ordine explicat, Iuxc. 

παραχαταβολὴ ] C. A. παφακαταβολῆς, διαμαρτυρίας, inu. 
σκήψεως. ἀμφισβήτησις μὲν εἴ τις ἀντιλέγει, ὡς αὐτὸς δικαιότερος 

ὧν etc, omissis omnibus, quae intercedunt in vulgatis. vide- 
tur huic loco gemina obrepsisse explicatio ἀμφισβητήσεως. 
ἐπίσκηψις.} E not. Sy/b. Pr. ed. ἐπίσκεψις. | Sed mox ta- 
men segm, seq. ἐπισκῆψαι, εἴ ἐπέσκημμαι, similiterque et ali- 
quanto inferius etiam ed, H. Stephan, probat insuper τὸ ἡ ex 
ordine etiam alphabetico apud Hesychium. 8Ε8. 

Consideratio] Pr. edit. ἐπέσκεψις. Mox segm. seq. ἐπί-- 
σκηψες describitur, quod sit aco z//a iudiciaria , qua testé 
Jfisi. testimonii crimen. intendere insistimus etc. De ἐπισκή-- 
πτομαῖ, quod segm, 55. item segm. 36. et 54. vid, Aud. Comm. 
Graec. 1. col. 167. et seq. Szs. 

ἐπίσκηψις. Priores editiones ἐπίσκεψις. | Sed ἐπίσκημις 
clare MS. et H. Stephanus infra segm. sequenti, ita in suo 
Codice correxerat, ubi vulgo etiam e erat, Probat id etiam 
praeteritum ἐπέσχημμαι SHE. sic nam si ab ἐπισκέπτομαν 
esset, credo Zsaeus dixisset ἐπέσκέμμαι. sic et Demosthenes 
πρὸς ἄφοβον" οὐδενὶ τῶν ψευδομαρτύρων ἐπεσκημμένος. Re- 
cte itaque Seberus noster edidit hic et infra. luxc. 

enioxqwyie.] Isaeus, ov γὰρ ἂν ἦσαν ψευδομαρτυριῶν nue 
σκήψεις" apud eundem alicubi ἐπισκέψασϑαι est pro ἐπισκὴ-- 
ψασϑαι᾿ de ἀμφισβητήσει idem tibi videndus est. loquendi 
formula in nullo quam in hoc Oratore frequentior, ἀμφεσβη- 
ttv κληρονομίας. 

32. 

ἀμφισβητησις] Mutilus forsan hic aut corruptus locus, 
Vid. igitur Suidam in ἀμφισβητεῖν xol παρακαταβάλλειν, quae 
verbis leguntur totidem in Harpocrationis Lexico, et huc 
lucem adferunt, D. H, Szz. 

ἀμφισβητεῖ) MS. ᾿ἀμφισβητοῖ, κλήρου κατὰ γένος, ὡς etc. 
Egregie noster MS. sic enim credo huuc locum iam restitu- 
tees ἀμφισβήτησις, μὲν ὅστις ἀμφισβητοῖ κλήρου κατὰ γένος, 
αἷς οὐκ ὄντος υἱοῦ τῷ τεϑνεῶτι. Hanc δίκην, ait Pollux, ba- 
bet scilicet, vel ea experiri licet, sive ἀμφισβήτησις datur 
illi, qui voutendit vel contrevertitur de haereditate mortui 
propinquitate, ut proximus vel agnatus vel συγγένης, ut Zar- 
pocratio ait, quod non supersit filius defuncti, ἘΠῚ similis 
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sequens δίχη παρακαταβολὴ" quare coniungit Harpocratio, 
cuius verba, ut res omnis dilucidior fiat, adscribo: ἀμφισβη- 
τεῖν χαὶ παρακαταβάλλειν, οἱ τὸν κλῆρον ἐπεδυκαζόμενοι ἀμφισ- 
βητεῖν, ἢ παρακαταβάλλειν λέγονται" οἱ μὲν φασκοντὲς ἐπίδικον 
εἶναι τὸν "λῆρον, ὡς ὄντος παιδὸς τῷ τεέτελευτηκότι, Di γόνῳ, ἢ 
πουΐσει" οἱ δὲ, ὡς ἄπαιδος τελευτηΐσαντος, δικαιότερον λέγοντες 
ἔχειν. αὐτοὺς τὸν κλῆρον λαβόντος" ἢ συγγενεῖς ὄντες. ἢ xard 
διαϑήχας κληρονόμοι" οὕτω. Φημοσϑένης, καὶ Ὑπερίδης περὶ τοῦ 
καταβάλλειν διεσάφησαν. Lego vero ibi περὶ τοῦ παρακαταβαλ- 
Àstv διεσ. quomodo et apud Suzdam, qui haec more suo ex- 
scripsit, emendandum est. Ad Po//ucem itaque nostrum, 
Eius locus iam integer est, nec alia oratione in sequentibus 
utitur, παρακαταβολὴ ὕστις ἀντιλέγοι. (sic enim MS. modo 
optativo, ut et antea ἀμφισβητοῖ habebat) et: διαμαρτυρία, 
ὅστις διαμαρτύροιτο. quod perinde est ac mox dicit, εἴ τὲς αἰ- 
τιῷτο. ἀμφισβητεῖν κλήρου ἡ ἐπικλήρου et infra habes segm. 
2. luwc. 

κατέγγυος] €. V. κατὰ γένος, secundum genus , propin- 
quius scilicet, vel, ut sequitur, ἐξ ἀγχιστείας, nisi prius co- 
gnationis [eh rectam, posterius tantum affinitatem signi- 
ficaverit, quod tamen non videtur; ἐκ γένους γὰρ ἢ ἀγχιστεία. 
ΚΎΕΗΝ, 

κατέγγυος 1 Falckenburgii Codex χατὰ γένος, atque ita 
düce Kuehnzo restitui. plura habet /saeus, quae hanc rem 
mire illustrant. illa colligere nostri non est otii, Modo ἀμ- 
φισβητεῖ vulgati Codices habebant, et mox ἀντιλέγει. 

ἀντιλέγει) MS. ἀντιλέγοι, ut modo dixi, et ita emendan- 
dum, Vides vero Po//ucem nostrum distinguere quae Zar- 
pocratio ob exiguum discrimen confundit, JDicebatur ve- 
ro παρακαταβολὴ potissimum a sponsione, quod pecunia de- 
ponebatur, nempe decima pars bonorum puta, multa infe- 
renda ei qui causa decidisset, ut mox habes. Iuxc, 

παρεκατέβαλε] C. À. παρακατέβαλε δὲ etc. C. V. προσεισ-- 
oicttv, leg. προσέισοίσων᾽ deponebat autem decimam. partem 
acultatum, tanquam collaturus, si vinceretur. victus enim 
mulctabatur pignore deposito. Κύβην, 

αἷς προσοίσων, etc. ] MS. ὡς προσεισοίσων, ἐὰν ἡττηϑῆ. 
nec dubitabis mecum ita corrigere. προσεισᾳἕρειν de inferen- 
da multa hic aptius quam προσᾳἕρειν " quasi dicat, ultra id 
quod victus sit iudicio, insuper pecuniam, quam spopon- 
dit, illaturus. Profecto MS. se egregie hic gerit, et politos 
7. Cons, etiam demeretur, quibus haec quoque cognoscere 
non videtur nullius momenti, quid nimirum forum Graeciae 
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litigabat: nam illi qui saltem clamant cum suo vexillifero, 
Graeca sunt, legi non possunt, eos, vel nos, qui infra Gram- 
maticos ab illis detrudimur, nequidem Latinum forum satis 
notum habere, persaepe mihi notavi, Sed restituamus cum 
MS, nostro alium statim locum. lIuxc, 

εἷς προσοίσων] Cum KueAhnio nostro restitui προσεισοίσων. 

ὅς τις διαμαρτύρ. etc.] C. A. ὡς εἴ τις διαμαρτύροιτο οὐκ 
ἐπίδικον, superscripto ovx. C. V. μὴ ἐπίδικον etc, quae lectio 
omnino admittenda. haereditas enim nullo iure peti potest, 
filio legitimo superstite, ab ipsis cognatis, Κύξην, 

ὡς τις διαμαρτύρ. etc.] MS. διαμαρτύροιτο μὴ ἐπίδικον etc. 
inserta particula negativa: quae male in vulgatis omissa. 
Laudat enim Harpocratio i in διαμαρτυρίᾳ, Dinarchum , ἐν 15 
διαμαρτυρίᾳ πὲρὶ τοῦ μὴ ἐπίδικον εἶναι τὴν έρεστα ἐμ ΝΡ ϑυ- 
γατέρα. Ut omnia tibi clara, haec ex Zudaeí Comm. ling. 
Graec. addo quoque: Locus Zsae περὶ Φιλοκτήμονος κλήρου 
est initio orationis: λαχόντος δὲ τοῦ Χαιρεστράτου, κατὰ τὸν 
νόμον τοῦ κλήρου, ἐξῆν ἀμφισβητῆσαι τῶν ᾿᾿ϑηναίων τῷ βουλο- 
μένῳ. etc, διεμαρτύρησεν ᾿Ἰνδροκλῆς οὑτοσὶ μὴ ἐπίδικον εἶναι 
τὸν κλῆρον ἀποστερῶν τοῦτον τῆς ἀμφισβητήσεως etc, quae 
Budaeus ita exponit: Cum enim Chaerestratus bonorum pos- 
sessionem iure legitimo peteret, (erat enim testamento adopta - 
tus) licebat cui visum. esset Atheniensi homini de haereditate 
certare, etc. — dt hic Zndrocles contéstari maluit, bonorum 
possessionem nullam esse, ut huius actionem hac via exclude- 
ret. Ziebat enim filium naturalem legitimumque testatoris 
extare. Unde vides ut hae actiones omnes inter se quasi con- 
πος fuerint, et altera alteram plerumque exceperit, Iuxc, 

ὕς τις διαμαρτύρ. etc.] Subiecimus particulam μὴ), quam 
MSS. nostri et Doctiss. Kuehnius adserunt. Isaeus: καὶ οὐκ 
ἂν διαμαρτυρῆσαι οὐκ ἐπίδικον τῷ Ἐνδίῳ τὸν ἐκείνης πατρῷον 
κλῆρον εἶναι. 


88. 

ἐπίσκηψις ] Hoc et alia foro Attico propria vocabula 
erant in versione Latina retinenda, explicatur enim h. 1. quid 
sit ἐπίσκηψις. exempla ἐπισκήψεως dabit Isaeus Orat. 1r. σκή- 
σπτέσϑαι simplex significat, Zestómonzo alicutus niti. JBudaeus 
in Comment. L. G. et Valesius i in notis MSStis: Demosth. ad 
Phormionem: σὺ δ᾽ ἐπισκήπτη μάρτυρι αὐτῷ τῷ συναδικοῦντι" 
ubi Jalesius ex MSS. legit, σκήπτῃ, ut in fine eiusdem Ora- 
tionis, /eurmic, ᾧ ovrog oxi reto" Lampis, cuius testimonio 
hic nititur. compositum ἐπισκήπτομαι ibidem usurpatur hoc 
modo: εἰ μὲν ἡ μαρτυρία ἡ τοῦ “ἀμπιδὸος κατέβαλλετο ἐνταῦϑα, 


VIII. 38. 629 


ἔσως ὧν ἔφασαν αὐτοὶ, δίκαιον εἶναι, ἐπισκήπτεσϑαί μὲ ἐκείνῳ, 
me illum in ius vocare falsi testimonii nomine. υπην,. 

ἐπίσκηψις] ἐπίσκηψις etiam MS. noster, et ita Z7 Ste- 
phanus reposuerat pro vulgato antea ἐπίσκεψις. Suidas: ἐπί- 
aue; δίκη κατὰ τῶν ψευδομαρτυρησάντων. IuNc, 


τὸ ἐπὶ φόνῳ etc.] C. A. τῷ ἐπὶ φόνῳ «προειπεῖν, εἷς ἄρειον 
παγον ἔφη αὐτῷ ἐπέσκημμαι. C. V. καὶ τῷ ἐπιφόνῳ, τῷ pro τι- 
γνὶγ e£ aliquem. caedis accusare, vel, in ius vocare caedis no- 
mine apud 4reopagitas vdd vt Najop αἷς d. rt. €. ἐ. adeoque 
infoxnupuocnon tantum adhibetur de falsi testimonii reo eius- 
que delatione, verum etiam de homicidae accusatione, Meurs. 
in "dreopago cap. 7. circa finem abutitur hoc Jsaei loco. Kuzuw. 

τὸ ἐπὶ φόνῳ etc.] MS. ita: καὶ τῷ ἐπὶ φόνῳ προειπεῖν εἰς 
ἄρειον. πᾶγον ἐπέσκημμαν" interiectis omissis, in quibus antea 
male ἐπισχέψαι legebatur, etiam ab £I. Stephano correctum 
suo in Codice. Ktapud Hesychium quoque adhuc id verbum 
menda occupant, Habes enim:  ἐπισχεπτέτω, ἐπιμεμφέσϑω. 
emenda cum Sy/burpio 2 ἐπισκητιτέτω, quod et series literarum 
docet, Subiiciuntur enim ista his: ἐπισκήπτει, σημειοῦται, 
μέμφεται. mox, ἐπισκεψάμενον, ἐπισημειωσάμενον apud eun— 
dem Hesychium, ubi pariter emenda cum Sylburgio ἐπισχηψα- 
μένον. quod explicat vero per ἐπισημειωσάμενον , id simile 
est ei, quod ante fuit, ἐπισκήπτει σημειοῦται. Sed ad Po/- 
Iecas nostrum. [116 huius ἐπισκήψεως ἐπὶ φόνῳ etiam me- 
minit infra segm. 110. Iuxc. 


τὸ ἐπὶ φόνῳ] quvo male edit, Seberiana priores. 


evruygeqn] 44ctio erat contra eos qui haereditatem sibi 
vindicabant ex iure cognationis proximae vel alio titulo: qui- 
que instituit hanc actionem, dicitur ἀντιγράφεσϑαι τὴν ἀμφιοσ- 
βήτησιν. Harpocr. voce ἀντιγραφὴ notat speciatim ita dictam 
esse actionem in haereditatem vacuam, qua sibi vendicat il- 
lam propterea, quod liberi genuini non adsint, ideoque. sibi 
eam deberi κατὰ γένους δόσιν, quae verba ultima se invicem 
destruunt. cui enim κατὰ γένος, ex iure cognationis compe- 
tit haereditas, ille per δόσιν eam non habét: et vice versa, 
qui ut δόσιν sibi vindicat haereditatem, non χατὰ γένος ean- 
dem petit; quid enim opus est δόσει, ubi ipsa lex liberis de- 
ficientibus dat haereditatem cognatis proximis; ? scribendum 
itaque in Harpocratione, κατὰ γένος 7 κατὰ δόσιν" ita De- 
mosth. Orat. 1r, contra Stephanum, εἴτε κατὰ δότιν αὐτῷ προσή-- 
κεῦ) εἴτε κατα γένος" et /[saeus Orat. de Haeredit. (ιλοκτη- 
μόνος" τοῖς φύσεν υἱέσιν (ita et συγγενέσι) αὐτοῦ οὐδεὶς οὐδὲν 
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ἐν διαϑήκη γράφει δύσιν οὐδεμίαν, διότι 0 vopog αὐτὸς ἀποδίδωσε 
etc. KurnN, 

ἀνειγραᾳὴ) MS. xol ἀντιγραφὴ etc. De ea Zarpocratio: 
ἀντιγραφή᾽ ἰδίως μὲν ἐπὶ ταῖς τῶν κλήρων διαδικασίαις «viru 
γραφὴ καλεΐταιν ὅταν tL, ὡς ἄπαιδος ὁ ὄντος τοῦ τετελευτηκότος, 
ξαυτῷ φάσκῃ προσήκειν τὸν κλῆρον κατὰ γένους δόσιν" κοινῶς 
δ᾽ εἴς. Szgónius libr. x11. de Rep. Athen. cap. 1. za paar a fa- 
λὴν modo a Polluce dictam, hanc eandem dici quoque avzi- 
γραφὴν ex his Harpocrationis verbis colligit, Pollux tamen 
noster videtur aliquid discriminis statuisse. Iuxc. 


ἐνωδίῳ Leg. ἐν ᾿Ωιδείῳ. Casaub. in Theophr. Charact. 
pag. 151. Sex, 

Palam iudicabant.] Ita redditum ἐνωδίῳ ἐδέκαζον. Sed 
legendum ἐν "uoto , in Odeo, quod P/utarcho auctore in 
Pericle fol. 115. τῇ ἐντὸς Die docs πολύεδρον καὶ πολύστεγον. 
Ibidem musici aliique id genus in arte sua se exercebant, et 
spectatores oblectabant, maxime ante extructum tlietruiis, 
ut annotat ZZesychius. Scd et frumenta ibi solita vendi, et 
tempore caritatis pauperioribus dividi, ex Demosthenis Ora- 
tione contra Z/ormionem didicimus: quare etiam controver- 
siae omnes ad rem frumentariam, itemque ad debita quacun- 
que ex causa alimenta pertinentes, ibidem disceptabantur, 
4s. Casaub. ad Theophr. Charact, pag. 151. Szx. 


ἐνωδίῳ] C. A. ἐν δείῳ, in Odeo. Aristoph. Vespis: oi 
δ᾽ ἐν ᾿Διδείῳ UixaCovo —ubi male Scholiastes, haec non dici ex 
vero. male Znterpr. palam, δημοσία. vid, Suid. in 'Qji0eiov. 
 Kuznuw. 

ἐνωδίῳ] Sic et MS. Error hic indenatus, quod haec ta- 
lia una voce in MS. plerumque scribuntur, praepositiones, 
inquam, adglutinantur i ipsi casui quem regunt: ut modo ἐπε- 
φόνῳ et καταγένος in JNostro erat. Legendum itaque ἐν ᾽δόε-- 
δίῳ, imo ἐν ᾽δδεδείῳ, ut Casaubonus noster hunc locum pro- 
fert ad Charact, 1 ἡ δορλν. περὶ ἀδολεσχ. cuius Comm, ibi vide, 
si haec tibi planiora reddi velis, Vidit hanc lectionem ve- 
ram et Sigonius; nam ita libr. iv. de Rep. then. cap. 5. 
scribit; Odeum autem locus fuit in theatri. similitudinem a 
Pericle constructus: ita dictus, quod ibi IMMusici. Zirtifices in- 
ter se cantibus decertarent , ut Plutarchus seriptum reliquit. 
Quo eodem in loco cum farinae dimetirentur, ut in Oratione 
ad Phormionem scribit Demosthenes, factum est, ut Archon 
ibi forum habuerit, in quo causas de victu cognovit, quemad- 
modum Suidas et Pollux memoriae prodiderunt, luxe, 
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ἐνωδίῳ ] Legis iam ex restitutione nostra ἐν ᾽ϑιδείῳ " ita 
et Kuehnius ad Codicis sui oram, 

εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν] d anlisbonshi- Zsaeus Orat. 
VI. φανερὰ τὰ ὄντα καταστήσας ἡμῖν᾽ contrarium ἀποκχρύπτε- 
σϑαι τὴν οὐσίαν, quod faciebant, qui publicis oneribus de- 
fungi nolebant, paupertatem candi etc, KuruN. 

εἰς ἐμψυνῶν κατάστασιν) .1,}8 erat, quae οὗ id intendeba- 
tur, ut ea de quibus esset controversia , in apertum produce- 
rentur. cuius meminit Demosthenes adversus Nicostratum: 
Idem Sigonius, nobis ad hunc librum saepius laudandus, lib. 
i. de Rep. "ALhen. €. v. yide et Harpocrationem in εἰς ἐμ- 
φανῶν κατάστασιν, qui ait ὄνομα δίκης esse ὑπὲρ τοῦ τὰ ἀμφισ- 
βητή ciue ποιῆσαι (sic epitome MS. et Suidas, pro nota illa 
in Aldina editione, quae videtur εἶναν significare) ἐν φανερῷ 
etc, Nostri Pol/ucis verba obscuriora vel minns plena viden- 
tur, lIuxc. 

al αὐτόν τινα, ἢ τὰ χρήμ. C. A. ἢ αὐτὸν ἢ τὰ 4. C. V. 
τῶν χρημάτων. στο 

ἢ) αὐτόν τινα, ἢ và χρήμ. MS. ἢ τῶν χρημάτων, οἷον etc, 
ΤΝΘΕΚΜ, 

καὶ φώρια. MS. καὶ φωρεία πρυσήκει καλεῖν" παρὰ δὲ 
etc. auctius, Εἴ apud Zesychium etiam tali accentu φωρίον», 
κλέμμα καὶ ϑρόνου εἶδος. Sed Suidas, ut vulgati, φώρια, λα- 
ϑραῖα, λῃστήρια, ἢ κπλοπιμαῖα πράγματα. Et: καὶ φωρεία᾽ ἐπὶ 
τῆς λῃστείας ταῦτα εἴληπται. καὶ φώριον, τὸ κλέμμα. Notae 
sunt manuscriptorum in eiusmodi variationes et ἀμφοτερι-- 
σμοί" retineamus itaque vulgatum, cum auctario IMS. si lu- 
bet. Iuxc. 

xol goo] Locupletius Zalckenburgii Codex, «oi φώρια 
προσήκει καλεῖν" saepius ita loquitur PoZux, Κλέμματα fre- 
quens est apud P/atonem de Leg. libr. ix. Apud esychium 
male est κλεμμάδον, xÀomoiov. ldem: KAémog, φώριον, πλέμ-- 
μα. vid. Suid. 

34. 

κλεμμάδια.] Locum in P/atonis Jibr. xir, de Legibus 
invenio talem: ἐάν τε τις κλεμμάδιον ὁτιοῦν ὑποδέχηται γιγνώ- 
6X0v, τὴν αὐτὴν ὑπεχέτω δίκην τῷ κλέψαντι. Απ itaque INoster 
χλεμμάδιον potius scripsit, vel debuit scribere? — Iuxc. 

Σόλων μέντοι] O. A. μὲν omisit, Κυπην. 

Σόλων μέντοι] MS. Σύλων δὲ τὸ xÀ. luc. 

πλέπος. De hoc ita 77. Marcilius interpretament. leg. 
xir, tab, 56. extremum: x fonte autem Attico et hic rivulus 
Decemviris de furto manifesto el nec manifesto. Solonis 
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nempe ea de re verbum ἐπ᾿ αὐτῷ φύρῳ, aut ἐπαυτοφόρῳ" et 
κλέπος ibi fuisse, non κλέμμα, Tul. Poll. notat cap. 1. lib. F111. 
J'amen etsi in. Demosthenis contra Timocratem Zex Solonia 
dixit κλέμμα. Sed Pollux noster hoc serio egit ut talia verba 
excerperet: Demosthenem . vero illas leges patet interdum 
suo sibi modo “περιφράζεσϑαι, et verbis usitatis mutare, si 
quid fuerit nimis priscum vel insolens visum. Potuit et So- 
lon utroque vocabulo usus esse in suis legibus. Adnotavit 
illud χλέπος et Zesychius, exponens φώριον, κλέμμα. Ivsc. 

πλεπτίστατον ] Sic et "ristophan, statim initio, Iliovro* 
τῶν ἐμῶν γὰρ οἰκετῶν πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπτίστατον. 
IuxczEnw. 

πλεπτίστατον] Non damno hanc vocem: interim /7aZc- 
kenburgiani Codicis lectionem praeferre liceat, qui habet 
πλεπτίσκον" illaque vox ipsissimam mediam redolet comoe- 
diam. 

Φερεκ. δ. etc.] πλεπίδες C. V.  Kvznw, 

Φερεκ. δ. etc.] MS. Φερεκράτης δὲ εἴρ. x. πλεπίδες" quod 
considerandum an pro vulgato κλεπτίδης praestet. ἴυνο, 

ἡ δὲ βεβαιώσεως etc.] Vide Sa/masium de Modo Usurar. 
pag. 720. 

ὁπότε vic] MS. ὁπότ᾽ ἄν τις mo. De βεβαιώσεως δίκῃ 
vid. Sigonium libr. r1. de Rep. Aen. cap. 1.  Iuxc. 

τὶς πριάμενος} MS. τιῷ» reiecto accentu in praecedens 
ὁπότ᾽ ἄν, ut dixi. Iuxc. 

ἀυάγειῖ C. A. ἀπάγει ἐπὶ τὴν δίκην, omisso πρατῆρα, quod 
si addideris, plenus erit sensus, nempe actio de praestanda 
eviciione, cum quis emit domum aut agrum, et de eo cum 
sibi movetur controversia, venditorem ducit in ius, ut vel 
auctoritatemi, vel evictionem sua sponte praestet, aut pro- 
nuncietur reus praestandae evictionis. εἰ δὲ ὁ ἀπάγων ἐπὶ τὴν 
δίκην τὸν πρατῆρα etc. s vero emptor, qui in tus iterum voca- 
vit venditorem, causa ceciderit, evincentis quidem est res con- 
troversa, victus tamen aufert solutum pretium iterum ab eo, 
qui per sycophantiam vendiderat rem alienam, | KvEuw. 

ἀνάγει} MS. ἀνάγῃ. rectius: ut mox segm. seq. ὅταν 
μαρτυρη), λέγῃ. Iuxc. 

ἀνάγει In textum retuli ἀνάγῃ ex Tungermanni MS. 
quod elegantius est ac melius, ut et ὁπότ᾽ &v* eoque modo 
et Harpocratio in evvogoyciv: ἐάν τις εἰς πρατῆρα ἀνάγῃ.  Tl- 
lam vero €. A. lectionem sciolus confinxit librarius, qui sibi 
supra se sapere fuit visus, nimirum quam reperiebat non 
intellexit, adeoque id sibi iuris concedendum putavit, ut 
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eam veram et concinnam in peiorem longe et ineptam mu- 
taret. sic certe solent hoc hominum genus, quo. nihil est ad 
corrumpendos bonos auctores audacius, ita omnia involant, 
praecipue si quid Grammaticae accesserit peritiae, tum ἃ; 
mum nil sibi non licere opinantur, ac per hos est quod 
mutilos cogamur ac mendosos legere scriptores veteres. 
Miror itaque Kueknium nostrum laborare in adsignando 
hisce verbis bono sensu, cum contraria plane dicant et vete- 
rum testimoniis et ipsius actionis naturae, siquidem actio 
confirmandae venditionis non competebat in venditorem 
nisi μὴ βεβαιοῦντα" prius itaque quam lis venditori poterat 
intendi, fieri debuit ἡ ἀναγωγὴ τοῦ ἀμφισβητοῦντος ἐπὶ τὸν 
ICM seu repraesentari, qui controversiam movebat, ven- 
ditori, est itaque illud ἀπάγει etc. haud bonae notae. 
35. 

παρὰ τοῦ ,συκοφαντήσαντος ] Pro συποφαντήσαντος leg. 
Salim, αὐτὸ πράσαντος.  KuEHN. 

παρὰ τοῦ συκοφαντήσαντος] Οἱ. Salmaszo refingi placet 
αὐτὸ πράσαντος, 6t ita quoque hunc locum legi iubet de 
Modo Usurarum pag. 729. retinetur ab aliis ac commoda 
iuvatur expositione vulgata lectio. vir eruditissimus Zac, 
JMaussacus ad Harpocrationem pag. 156. positis his Po/lucis 
nostri verbis subiicit: quae referenda sunt ad venditores 
fallaces. a quo non abludit Kueknius noster, qui etiam 
apertius: qui per sycophantiam vendiderat rem alienam: ut 
e. δ. pignus, depositum, aliasve res quovis modo alteri 
obnoxias: neque vero ab hac expositione ipsus abhorream, 
siquidem συκοφαντεῖν dicatur, qui subdole, dolove malo ali- 
quid agit: at vero mendi suspicionem auget Za/ckenburgtz 
Codex; in eo enim est pro συκοφαντήσαντος, συστήσαντος, 
quod non temere nec merito meo quidem iudicio contemnas: 
tu vero, lector erudite, arbitrabere. De βεβαιώσεως vero 
δίκῃ porro videndus tibi est vir prolixae lectionis JMeurszus 
Attic. Lect. lib. vr. c. 70. ubi Zarpocrationem emendat, 
eumque, sed innominato auctore, secutus est laudato iam 
loco Salmasius, 

ἀποστασίου δὲ 0.] De ἀποστασίου δίκῃ, et ἀπροστασίου, 
et μετοίκοις, vid. plura in .H, Stephan: Dialogo, qui inscri- 
ptus ab eo Dicaearchi sympractor, vel de Graecorum moribus, 
pradertuuque. "Atheniensium supplementum. Breviter de utra- 
que actione Cigonius lib. 111, de Rep. 44£hen. c. 1. Iuxc. 

ἀποστασίου δὲ 0.] De hac sequentique actione, pluribus- 
que quae hoc capite occurrunt alis, disserit breviter Zoa- 
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chim. Stephan. de Turisd. Vet. Graec.cap. 14. et 15. Viden- 
dus praeterea Harpocratio, et ad eum quae docte disputat 
AMaussacus, quem Harpocrationis locum simili plane modo, 
quo Kuehnius noster emendasse reperies, et Ztymologus. 

ἀπροστασίου 1 Suid. male ἀποστασίου, quae erat longe 
alia actio.  ZZarpocrat. melius in ἀποστασίου recenset ex 
-ristotele δικάσταστε (leg. δίκας τε) τοῦ ἀποστασίου καὶ προ- 
στασίου (leg. ἀπροστασίου) καὶ κλήρων καὶ ἐπικλήρων. Demosth. 
ἀποστασίου γε καὶ ἀπροστασίου etc. Κυξην. 


ἀπροστασίου δὲ etc.] Zesych. ἀπροστασίου δίκη, κατὰ τῶν 
προστάτην μὴ ἀπογραψαμένων μετοίκων. Habet et hanc vo- 
cem ac explicat [Tarpocratio, ex quo sua descripsit Ζέγπιο- 
logus, plenius tamen aliquantulum ac signantius apud hunc 
reperies, Vide Petit. ad leges Att. pag. 173 et 191. ubi 
Petito quidem pluscula e /Maussaco sunt petita. 

οὐ νεμόντων] οὐκ ἐχύντων C. A. ex correctione, qua qui- 
dem opus non fuit. vid. Suid. in νέμειν προστάτην. Gl. noo- 
στάτης, patronus : προστασία, patrocinium, τὸ ἔχειν explicat 
hoc loco, quid sit νέμειν z. — Kuzux. 

γράφεσϑοι] C. A. γράψασϑαι" Jicebat unicuique qui vole- 
bat,  Tutorem reum facere pro pupillis iniuria affectis. 
Idem iuris erat ei qui volebat uxoris χακουμένης causam 
suscipere: Zsaeus Orat. 11. vid. ZZarpocr.iu κακώσεως. luxc. 


86. 

ὅταν zig] MS. ὅτ᾽ ἄν τις. eodem modo mox habet. 
Κυξην. 

ἰδων] C. Α εἰδὼν, male. Kvzux. 

μαρτυρῇ.] MS. μαρτυρεῖ. 888. 

ἀκοῦσαι Àéyn.] Melius C. A. ἀκούσας λέγῃ, Jsaeus, ἀκοὴν 
μαρτυρῶν. vid. Harpocrat. in ἐχμαρτυρία. Κυπην. 

ἀκοῦσαν λέγῃ. Ad marginem Codicis sui Erudit. KueA- 
nius ἀκούσας λέγῃ, qua quidem non est opus lectione, etenim 
vulgata eundem reddit sensum. de ἐχμαρτυρία eiusque a 
μαρτυρίᾳ diversitate dixit 4mmonius, et ex eo 7Ahomas, cum 
quibus Zfarpocration facit.  Polluci mostro μαρτυρία est 
testis oculatz testimonium, ἐχκμαρτυρία vero testimonium, quo 
quis testatur, quae ab homine, qui rem ipsus spectaverat, 
audiit: et ita quoque Ztymologus. at vero istis, quos dixi, 
auctoribus, μαρτυρία praesentis, ἐκμαρτυρία absentis est te- 
stimonium: utrumque fuerit verum, et utramque notionem 
reperies apud Oratores et Rhetores. 

κατὰ τῶν μὲν ] MS. κατὰ uiv τῶν τὰ ψ. 858. 


VIII. 356. 635 


χατὰ τῶν μὲν] MS. καὶ κατὰ μὲν τῶν τὰ ψευδῆ μ. δ. 0 καὶ 
ἐπισκήψασϑαι ψευδοιιαρτυριῶν ἐλέγ. Et verbum quidem ἐπι- 
σχήψασϑαι bene Seberus noster edidi quum priores editio- 
nes iterum illud mendosum ἐπισκέψασθαν praeferrent. | Sed 
et caetera iuxta MS. nostrum, ut ex eo descripsi, emendanda 
vix dubito. Erat enim haec ἐπίσκηψις, ut supra ex Suida 
dixi, δίκη κατὰ τῶν ψευδομαρτυρησάντων, apud Zudaeum 
Comm. Et de hoc veibo Zudaeum ex Demosthene etc. latius 
videre potes : ubi ex Demosth, κατὰ Εὐέργου" καὶ Θεόφημος 
αὐτοῖς ὡς ἀληϑῆ μεμαρτυρηκύσιν οὐκ ἐπεσκήψατο, οὐδ᾽ ἐπεξέρ- 
χέται τῶν ψευδομαρτυριῶν. Et ex P/atone libr. xr. de Leg. 
ἐὰν ἐπισκηφϑῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι etc. Sed eandem phrasin 
vis. En ubi primum mihi occurrit: Demosthenes πρὸς 7... 
μόϑεον περὶ χρέους" φοβούμενος, ἂν μὲν μαρτυρίαν παράσχηται, 
ὡς ἐλευϑέρου ὄντος" μὴ ἐπισκηψάμενος ἐγὼ αὐτῷ τῶν ψευδο- 
μαρτυριῶν, καὶ ἐξελέγξας τὰ ψευδὴ μεμαρτυρηκότα Aicyoio va, 
ἐπὶ τὸν δὲ τῶν κακοτεχνιῶν ἔλϑοιμι κατὰ τὸν vouov. ldem con- 
tra Euergum et Mnesib. τῇ τε ἐπισκήψει τῶν ψευδομαρτυριῶν. 
Et alter orator Aeschines contra Timarch. εἰ δὲ τὴν ϑεὸν μάρ- 
τυρα παρέχομαι, οὐ πιστεύσεις 3 j οὐδὲ ψευδομαρτυριῶν ϑέμις 
ἐστὶν ἐπισκῆψαι; Et ut magis confirmentur quae dixi, eandem 
lectionem scias me invenisse in observationibus Schotti no- 
stri, imo adhuc auctiorem. [τὰ enim ibi est ad hunc locum: 
xard τῶν" lege: καὶ κατὰ uiv τῶν τὰ ψευδῆ μαοτυρούντων, ψεῦ- 
δομαρτυριῶν δίκη, καὶ ἐπισκήψασθαι ψευδομαρτυριῶν ἐλέγετο. 
Et sane eic dicebatur ista δίχη.  /saer περὶ τοῦ Ζικαιογένους 
κλήρου locus a Dudaeo allatus: μελλόντων δ᾽ ἡμῶν ἀντόμνυ-- 
σϑαι, διεμαρτύρ ησε “4εωχάρης οὑτοσὶ μὴ ἐπίδικον εἶναν τὸν κλῆ- 
θον ἡμῖν. ἐπισκηψαμένων" δ᾽ ἡμῶν, ἡ μὲν λῆξις τοῦ κλήρου διε- 
γράφη, ἡ δὲ τῶν ψευδομαρτυριῶν δίκη εἰσήει. falsi. iudicium 
constitutum est, ut Budaeus interpretatur. Sic et non longe 
ab initio ὑπὲρ τοῦ Πύῤῥου χλήρου idem Zsaeus: περὶ γὰρ αὖ- 
τοῦ τούτου διαμαρτυρήσας τὴν τῶν ψευδομαρτυριῶν δίκην ἠγωνί- 
ζετο. vid. et Sigon. lib. 111. de Rep. “ἐλοη. cap. 1. Ut vero 
hic in vulgatis vox ψευδομαρτύριον mendum in fine alebat, 
sic statim aliud tale sequitur mendum in parile voce. paulo 
enim post pro λειπομαρτύριον legendum est ut MS. noster 
habet, λειπομαρτυρίου scilicet δίκη, ut infinita hic talia: 
facili errore ov in ov locus maculatus fuit. Nec aliter legisse 
puto Szgonzum, quum ita scribat lib. 111. de Rep. Z/Aen. cap. 
1. Quin etiam tantam in hoc toto dicendi testimonii genere 
diliventiam posuerunt, ut si quis de re, cui gerendae affuisset, 
se testimonium dicturum professus, fidem fefellisset , ei quo- 


636 VIIL ΤΆ: 


que, Polluce feste, λειπομαρτυρίου litem intendi posse statue- 
rint. luxc. 


κατὰ τῶν μὲν ψευδὴ} etc. Cum KueAnzo nostro locuple- 
tiorem feci textum inserendo post δίκη, ψευδομαρτυριῶν, 
quam eandem vocem restitui pro vulgato ἐπισκήψασϑαι ψευ- 
δομαρτύριον * de ἐπισκήψει superius, Καλῶς μοι δοκοῦσιν οἵ vó- 
μοι ἔχειν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπόλοιπον ἀγῶνα διδόντες ταῖς δί- 
καις τῶν ψευδομαρτυριῶν ita Demosthenes, seu quisquis alius 
Orationis in Zuergum est auctor. ibidem διώκειν ψευδομαρτυ- 
ριῶν" videndus dicto superius loco ]οαοῆ. Stephanus. Mox 
λειπομαρτυρίου cum Zungermanno nostro restitui, vulgo erat 
λειπομαρτύριον. De χλητεύειν obiter Poste, de Reg. Athen. 
cap. 27. 

ψευδομαρτύριον] C. V. recte ψευδομαρτυριῶν, uti apud 
Tsaeum. Orat. 11. ἀγὼν ψευδομαρτυριῶν" δίκη ψευδομαρτυριῶν, 
ὃ καὶ ἐπισκήψασϑαι. C. A. male, ἐπισκέψασϑαι. 4saeus Orat, 11, 
non semel ἐπεσχημμένοι εἰσὶ ταῖς τούτου μαρτυρίαις. τῷ μεμαρτυ- 
ρηκότι ἐπισκήψασϑαι, ob dictum falsum testimonium alicui li- 
tem denuntiare. posset et legi ψευδομαρτυρίου. PAavor. ita le- 
git: ἐκμ. 0. v. m. v. ἰ. ἀκούσας λέγῃ. Κατὰ v. ap. p. ἐν δίκῃ, ὃ x. 
ἐπισκέψ. qj. 4. in voce ἐκμαρτυρία. | Kuzuw, 

κατὰ τῶν ἰδόντων] C. A. non habet κατά. solebant autem 
testes defugere testimonium, si reus potentior et factiosus 
esset, de quo conqueritur JDemostA, Orat. contra JMidiam. 
Κυξην. 

ἐκλειπόντων.  ΝΙῖ5. ἐκλιπόντων. | Iuxc, 

ἐκλήτευον κλητεύειν, denunciare testimonium, Respon- 
det ei antestari, quo Zloratius usus Serm, x. Sat. 9. vid. Zz- 
daei Annot. post in Pandectas pag. 27. et Gyra/d. dialogism, 
9. 888. 

ἐκλήτευον] ἐκκλητεύειν est per praeconem publice citare, 
appellare, evocare testem invitum, Κύξην, 


3T. 

ἢ χιλίας ἀποτίνειν. MSS. omittunt haec verba,  Kvznx. 

ἢ) χιλίας éxozivsw.] Desunt in MS. ἢ χιλίας ἀποτίνειν. Sed 
id nimirum erat quod supra κεχιλιῶσϑαι dicebat. Vide haec, ut 
et quae mox sequuntur de ἐχκχλητεύεσϑαι, confirmantem igitur 
e priscis oratoribus Szgonium lib. 111. de Rep. Athenzens. cap. 
4. ubi de testimoniorum ratione disserit. Et Z. Stephanus 
hic adnotavit. vide Zarpocr. in κλητεύειν, vel potius in χλη- 
τεῦσαι" et haec nostri Zo//ucis etiam adeunda ait Zrodaeus 
vir. Miscell. 7. ad illa 44eschinis contra TZmarch, οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἄλ- 


τῶ 


.--....--.ὕὌὨὌῷὌὐ..- 
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λου γινωσκόμενον ἐχκλητευϑῆναι. et χιλίας δραχμὰς, quibus, ait, 
mulctabatur qui testificarz nollet, Et Th. Marcilius interpre- 
tamento leg. xr. cap. 6. quoi testimonium defugerit, is tertiis 
diebus ob. portum obvagulatum ito. ad obvagulatum ito, hoc, 
ait, πκλητεύειν Zdthenis. Plane pleneque hoc Τα]. Pollux cap. 1. 
lib. viir. Iuxo. 


κλητεύεσϑαι] ἐκκλητεύεσϑαι C. A.  Kurnw. 

ἐχελητεύεσϑαι] C. A. ἐνχλητεύεσϑαι. Salm. Cod. ἐκπλητεύε- 
σϑαι. Kurmw. 

ἐπὶ τὸ τὰς etc.] MS. ἐπὶ τῷ τάς. Ss, 

ἐπὶ τὸ τὰς etc,] €. V. ἐπὶ τῷ το χ' κι  Kunmw. 

ἐπὶ τὸ τὰς etc.] MS. ἐπὶ τῷ τὰς etc. ut et Seberi MS. recte, 
et sic emenda: quamvis alias in ista articulorum scriptura 
lNoster exerret non raro. hic perspicue vero melius ἐπὶ τῶ, 
quam vulgatum ἐπὶ τό" in quantum mille drachmas solvere 
cogitur. ἴυνο. 


ἐπὶ r0] Restitui cum KueAnio ἐπὶ τῷ. 

καχοτεχνίου] Harpocr. κακοτεχνιῶν, δίκης ὦ ὄνομα. erat actio 
contra eum qui malis artibus et technis usus fuerat in subor- 
nando teste, ste/izonatus etc. Κυπην. 


»χακοτεχνίου ] Apud Harpocrationem est: κακοτεχνῶν δί- 
κῆς ὄνομα, ἣν οἱ ἑλόντες τινὰ ψευδοιιαρτυριῶν : κατὰ τοῦ παρασχο- 
μένου αὐτοῦ ἐδίδοσαν. “ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Τιμοϑέου τίσεως, 
εἰ γνήσιος, καὶ ἐν τῷ ! Εὐέργου καὶ Μνησιβούλουι Sednon du- 
bito quin κακοτεχνιῶν legendum, ut et apud Suidam reman- 
sit, ut ita haec δίκη ei κακοτεχνιῶν. quae Lysiae κακοτεχνίου, 
dicta fuerit. Utraque Oratio Demosthenis extat. [n ea πρὸς 
Τιμόϑεον περὶ χρέους, quam εἰ γνήσιος Harpocratio HOSCE du- 
bitat, est; ἐπὶ τόνδε τῶν κακοτεχνιῶν ἔλϑοιμι κατὰ τὸν νόμον. 
"Totum locum paulo ante attuli. Alter locus ex ea χατὰ Ev£g- 
yov καὶ ͵,Φηνησιβούλου ψευδομαρτυριῶν statim initio Orationis 
extat: ἀλλ᾽ ἐπισκηψάμενος ταῖς μαρτυρίαις ὁ ἀδικηϑεὶς, καὶ εἰσ- 
ελϑὼν εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐπιδείξας περὶ τοῦ πράγματος τοὺς μάρτυρας 
τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκότας, παρά τε τούτων δίκην λάβῃ» καὶ τὸν 
προβαλόμενον ὑπόδικον ἔχῃ τῶν κακοτεχνιῶν. | Iuxc. 

κακοτεχνίου ] Ex quanam Harpocrationis editione illud 
πακοτεχνῶν petierit luzpgermannus noster, equidem nescio: 
certe antiquissima Z/dina κακοτεχνιῶν habet, 

dgevixol δίκαι -4etiones de collatitia pecunia. ἔρανος 
"Athenis erat privatus, cui amicus amico indigenti subvenie- 
bat de suo, ealege, ut, si res ita ferret, paria sibi faceret: 
publicus autem erat, cum sodalitates quaedam coibant, et sin- 
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gulis mensibus certam pecuniam conferebant in commune, 
quae sodalitii necessitatibus vel gaudiis impendebatur. In 
eum qui plane non dabat suam portionem meustruam pecu- 
niae, aut segnior erat in dando, lege agebat singulis men- 
sibus eranistarum communitas, Ideoque de pessimo reliqua- 
tore et aere alieno obruto dicebatur , ἐράνους λέλοιπε πλείστους 
καὶ ὑπέρχρεως γέγονε, quod moriens plurimos eranos reliquerit 
solvendos etc, eo respexit G/ossar. cum ait: ἔρανος, stipes 50-- 
dalium, quod immerito reprehendit Petitus in LL. 4tticas, 
pag. 429. ubi eranum privatum cum erano publico Societatis 
perpetuo confundit, De quo J'a/esium in Maussac. vide 515. 
Kuznuw. 

ἐρανικαὶ δίκαι] Vid. de his Casaubon, nostrum ad Theophr. 
Charact. περὶ αὐθαδείας. uxc. 

κοινὸν ἐρανιστῶν.} MS. καὶ κοινῶν ἐρανιστῶν. unde suspi- 
cari quis posset legendum, κοινὼν ἐρανιστῶν, particeps eius 
Societatis, idque firmare Pollux videtur segm, 154. of γὰρ κοι- 
vüveg, Ξενοφῶντος ἴδιον. sed vulgatum tamen ego non solici- 
tem: quod habet et infra segm, 144, quamvis ibi MS, noster 
λείποι. KuEHN, 

ἦν Of vig καὶ παράστασις C. A. xol παράστασις ἦν τις πρ. 
παρ. infra segm. 127. διάστασις», male. Zarpocrat, drachmam 
esse ait solutam ab actore, cum actionis suae formulam apud 
Judicem, vel iudicii admissionalem profiteretur; unde apud 
Isaeum dicitur: οὔτε πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις μηδεμία τίϑεται 
τῶν εἰσαγγελιῶν" nomen babet ἀπὸ τοῦ παραστήσασϑαι εἰς κρί- 
σιν, a vocando, citando in iudicium. vid. Suidam in παραστη- 
σύμεϑα. C. V. legit παράστασις, ἐπωβελία, πρυτανεῖα. Kuznw. 

ἦν δέ τις καὶ παράστασις Post παράστασις MS. noster 
auctior: ἐπωβελία, πρυτανεῖα, παρακ. Et recte: ut prave id 
in vulgatis omissum; clarum enim ex sequentibus, ubi si- 
pillatim haec exponuntur. suppleamus itaque illud ἐπωβελία. 
Quod vero ad πρυτανεῖαγ, hic et mox MS. iterum πρυτανεία. 
ubi tamen illud ὡρισμένα adiectum, πρυτανεῖα vulgatum fa- 
cile stabilit, Nescio tamen an πρυτανεία prorsus reiicienda: 
nam et mox habes segm. sequ. πρυτανείας, etiam in MS. ubi 
tamen Seberus noster in Notis suis legere vult πρυτανεῖα. 
Et;sane ZZarpocratio ait, τὸ ἀργύριον τοῦτο, ὅπερ κατετίϑεσαν 
oí δικαζόμενον ἀμφότεροι, esse καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ( ]Ξοογα- 
iem enim adduxerat) ᾿Αττικοῖς τὰ πρυτανεῖα. Nil itaque in 
vulgatis temere mutandum censeo, dum certius aliquid ha- 
beamus: praesertim quum πρυτανεῖα, in Atticis scriptoribus 
ubivis obvium sit et frequens, alterum πρυτανεία de χρύνῳ τῆς 
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πρυτανευούσης φυλῆς potius dicatur apud alios, et JVostrum 
infra segm. 115... Iuxc. 

ἣν δέ τις καὶ παράστασις ] Subiecimus ad fidem MSS. ἐπ-- 
ωβελία. 

πρυτανεῖα } In σὶ. βασιλικῶν" σπόρτουλα, δῶρα ἐπὶ πάντων 
διδόμενα παῤῥησίᾳ, ἔτι δὲ καὶ τὰ παρ᾽ ᾿ἀϑηναίοις καλούμενα πρυ- 
τανεῖα " quae ita intelligen da sunt, ut sportu(ae iudiciales non 
quidem per: omnia conveniant cum Prytaneis Atheniensium, 
sed tantum in locum eorum successerint, et quandam cogna- 
tionem cum iisdem habeant; ubi vero sportulae publico ae- 
rario maxima ex parte vindicantur a magistratu, ibi sportu- 
lae quin certo modo πρυτανεῖα sint, non dubitem. G/ossae: spor- 
tula, τὰ δημόσια. vid. Pales, in Notas Maussaci. Κυξην. 


88. 

ὅτι] Pro ὅτι, quod ita et MS. mihi omnino legendum vi- 
detur xo" ὑποδιαστολὴν, 0, τι. necaliter credo Po//ucem scri- 
psisse, 0, τι ἔδει nimirum prytanea erant certa, quodnam de- 
ponendum esset pecuniae: sin id esset omissum, tum εἰσαγωγεῖς 
etc. luwc. 

ὅτι} Jüngermannum in emendando textu sum sequutus, 

διέγραφον] Pro διέγραφον C. Salm. διαγραφὴν δίκην, male. 


KueHN. 


παρ᾽ ἀμφοτέ ρων etc. MS. παρὰ &ug. δοϑέν. ἐλάμβανον 
οἵ δικασταὶ δ᾽ αὐτὸ, καὶ οἵ μὲν ἀπ᾽ £x. etc, et certe καὶ οἵ μὲν, 
ut et Seber MS. habebat, potius Zo//zx scripsit, quam ut vul- 
go oí μὲν καὶ transiecerunt. de his πρυτανείοις, et quod dis- 
crimen fuerit inter ea et sportulas, vide Casaubonum lib. v1, 
Athen, c. 0. extremo.  Iuxc, 

of μὲν καὶ etc.] MS. καὶ οἵ p “85:8. 

οἱ μὲν καὶ etc. | C. Α. καὶ οἵ μὲν etc. πρὸς τρεῖς δ. x. οἵ δὲ 
ἀπὸ χιλίων τριάκοντα. C. V, omittit etiam μυρίων. Κυπην. 

of μὲν καὶ] Ita vulgo: nos unanimem MSS. consensum 
sequutl, καὶ of μὲν reposuimus. 


μέχρι uvgíov] Desunt in MS. ἴὐκο. 

πρυτανείας ] “πρυτανεῖα. Schol. Aristoph. Neg. fol, 215, 
πρυτανεῖα δὲ τὰ νῦν παρὰ “Ρωμαίοις σπόρτουλα. ἣν δὲ ἀργύριόν 
τι, ὅπερ κατετίϑεσαν of δικαξόμενοι d ἀμφότεροι», καὶ ὃ φεύγων καὶ 
0 διώκων. vid. et Σφηξί" tum Bud. Comm, Gr. 1. col, 22. et 
Casaub. in Athen, lib. vx. c, ὃ. 888. 

πρυτανείας ] πρυτανεῖα Seberus noster, ut dixi, necaliter 
legisse videtur Sigonius lib. 111. de Rep. .4£Ahen. cap. 4. Haec 
enim PoZ/ucis interpretans ibi, ait: a4ios autem existimasse, 
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prytanea. aestimatae litis partem decimam fuisse, eamque pro 
sportulis iudicum. ab actoribus esse depositam. MS. tamen 
noster, ut dixi, pariter πρυτανεῖαι, ut vulgati, habet quo- 
que. luxe, 

πρυτανείας 1 Ego cum Doctiss, Kuehnio πρυτανεῖα restitui 
in textu, Eadem ferme, quae e Glossis Basilicis adfert 
Kuehnius noster, eadem, inquam, habet ScAoliastes Zristo- 
phanis ad Nubes, qua de re consules Maussacum ad Harpo- 
crationem in πρυτανεῖα, et quos ille adducit. Praeterea ut 
constet eam quam in textum reposuimus lectionem esse veram, 
en tibi 7Aomae verba: πρυτανεῖα δὲ πληϑυντικῶς, τὰ καταβαλ-- 
λόμενα ὑπὸ τῶν διωκόντων δίκην" (-4mmonius, ex quo Thomas 
haec hausit, τὴν δίχην) ἦν δὲ ἐπιδέκατα τοῦ τιμήματος. addit 4m- 
monius et rectius, τῆς δίκης. plura sunt apud Zmmonium ex 
quibus 7Aomam, apud Thomam ex quibus z4mmonium emen- 
des: qui utrumque conferre non dedignabitur, mutuam sibi 
in vices opem praestare reperiet, 

μισϑαποδοσίᾳ ] MS. μισϑοδοσία. 8885. 

μισϑαποδοσίᾳ 8158. μισϑοδοσίᾳ τ. ὃ. a μισϑοδοτῶ. G7. ta- 
men etiam μισϑαποδοσία, mercedis retributio, utrumque enim 
in usu est, Kuzuw. 

μισϑαποδοσίᾳ ] μισϑοδοσίᾳ tam MS. noster, quam Seberz, 
simplicius. Iuxc, 

μισϑαποδοσίᾳ] Cum omnibus MSS. nostris μισϑοδοσίᾳ 
lego. 

39. 

παρακαταβολὴ } Jsocr. contra LocA/t. ait, quod actiones 
ὑπὲρ σωμάτων, de iniuriis corporibus illatis,sint ἄνευ παρακα-- 
ταβολῆς, id est, οὔτε πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις οὐδεμία τίϑε- 
ται τῆς εἰςαγγελίας ταύτης. Κυπην. 

παρακαταβολὴ] De hac vid. ϑέσοπ. lib. x1x. de Rep. AzAen. 
cap. 4. παρακαταβολὴ autem ista alia, vel certe latior, quam 
illa de qua paulo ante, quae tantum in hereditariis contro- 
versiis Po//uci nostri hunc locum adducit, Iuxc. 

παρακαταβολὴ] Pollucis nostri hunc locum adducit et il- 
lustrat /Maussacus ad Harpocrationem, p. 239. 

ἐπωβελία] De ἐπωβελίᾳ vide Sigonium dicto loco. Hinc 
vero JBrodaeus 1x. Miscell. 24. emendat Zesychium in ἐπω- 
βελία, apud quem mendose est: ἔστ δὲ τὸ ἀκόλουϑον τὸ τῆς 
καταδίκης, τέμημά τὸ ἐὄλημα ὡς δίδυμος. etc, et scribit: ἀκόλ. 
τῷ τῆς καταδίκης τιμήματι ὄφλημα etc. sed et priora Hesychii 
emaculanda. ita enim apud illum est: ἐπωβελία, περιβόλιον 
τῆς δίκης ἔστι. etc. quid est περιβόλιον δ. non dubito emendare 
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παραβόλιον, id est pignvs enim, in quod sponsio fit. docet 
hanc significationem vocabuli ad PArynichum in παραβόλιον 
Vir illustris in notis suis. Priores autem editiones Po//ucis 
ἐπωβολία habent, ἐπωβελία quoque hinc citat ZZostus lib. τι. 
rei numm. vet. c. 4. n. 14. vid. et infra segm. 48. ἐπωβελείαν 
etiam vulgo antea erat, et segm. 150. ἐπωβελίαν recte reman- 
sit in prima editione, Ivxc. 

fie] "eschines κατὰ Tiueoyov* καὶ προσόφλων ἄπει-: 
σιν ἐκ τοῦ δικαστηρίου οὐ τὴν ἐπωβελίαν μόνον» αλλὰ καὶ τὴν 
ἄλλην ὕβριν. ἐπωβολίαν in Basileensi editione Kuehnius nos— 
ter emendaverat. 

μέρος] Abest a C, A. Kuznx. 

αἱρεϑείς.] MS. mendose ὁ ἐρεϑείς. Iuxc, 

ogoAog zv] -Hostus lib. 111, rei numm. vet. cap. 4. n. 14. 
IuxcERM, 

παράστασις] Proprie exAibitio est eius, pro quo fideiussor 
in iudico promittendo intercessit, Hic autem pro drachma 
sumitur, quae a iudicium subituris in apparitorum mercedem 
solvebatur. Astabant enim iudiciis apparitores, qui reos in 
iudicio sistebant, h. e. evocabant, Gu. e Bud. Comment. 
Gr. 1. col. 502. Szs. 

παρὰ διαιτητῶν προεισέφερεν.] C. A. προσέφερεν. Hesych. 
εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν, ἣν ἡμεῖς καλοῦμεν ἐμφανείας ἐγγύην. 
ὦ διώκων non est reus, sed actor: ille enim deponebat drach- 
mam παρὰ διαιτηταῖς, (ita enim legerem.) Z/atonis locus est 
lib. zv. de Republ. Kvxnux. 

παρὰ διαιτητῶν προεισέφερεν. ] IMS. παρὰ διαιτητῇ προσέ- 
φέρεν. Luxe, 

παρὰ διαιτητῶν] Kuehnius διαιτηταῖς, quod idem est cum 
ea emendatione quam textui inserui e Codice Zungermanni, 
σροξισέφερεν mox edit, prior. habebant. 

προσκαλέσασϑαι) C. A. προσεκαλέσαντο o£ 9. vide Harpocr. 
in πρόσπλησις, ubi explicat et τὸ προσκαλέσασϑαι. KuzHw. 

προσκαλέσασϑαι) προσκαλέσασϑαι, τὸ παραγγέλλειν εἰς δί- 
av, ait Harpocratio, et testes citat Demosthenem ἐν τῷ περὲ 
τοῦ Ayviov κλήρου" et Hyperidem ἐν τῷ πρὸς “1ἀμιππον. et 
infra segm. 68, de accusante: παρέστησε τοῖς δικαζυυσιν. 
ἸΟΝΘΈΒΟΙ, 

40. 

γραφαὶ δὲ φόνου] C. A. φόνων καὶ τραύματος ἐκ προνοίας 
etc, confer cap. 10. iu Initio. Kutnx. 

γραφαὶ δὲ q0vov] Lubet et haec tibi ut supra in privatis 
actionibus sub unum aspectum ex Sigoni libr. ται. de Rep. 

Pollux Fol. F. $5 
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"Athen, c. x. describere: Crimina vero, ait, de quibus γραφὴ 
scribi per leges potuit, haec fuerunt ; φόνος 5 τραῦμα ἐκ προ- 
ψοίαρν πυρκαϊὰν φάρμακον, βούλευσις, ἱεροσυλία, ἀσέβεια, σρο- 
δοσία, ἑταίρησις, φϑορὰ, μοιχεία, ἀγάμιον, “ἀσιρατεία, λειπο- 
σιράτιον, λειποτάξιον, δειλία, λειποναύτιον, ἀναυμάχιον, τὸ δί- 
jas τὴν ἀσπίδα, ψευδεγγραφὴ, Guxoq αντίαν ψευδοκλητεία, δῶρα, 
δικασμὸς, ξενία, δωροξενία, ὕβρις» ἀγράφιον, ἄγραφον μέταλλον, 
ἀλόγιον, πρρανόμων, δοκιμασία, εὐϑύνη, τιροβολὴ, «noygaq, 
ἀπόφασις. dest: caedes, vulnus de industria, incendium, 
venenum, insidiae, sacrilegium, impietas, proditio, impudici- 
tia, corrupte/a, biberon neglectae nuptiae, neglecta mi- 
litia, deserta militia, desertus ordo, timiditas, deserta navis, 
neglecta pugna navalis, abiectum scutum, faísa relatio, ca— 
lumniatio, ementita citatio, dona, munera, peregrinitas, 
peregrinitas dono tentata, contumelia, deletum nomen, im- 
professum metallum, non redditae rationes, violatae leges, 
probatio, rcpetundae, probola, apographe, et apophasis: de 
quibus apud eum plura: nos tantum monebimus, ubi Po//ucé 
nostro symbolum confert. Iuxo. 
τραύματος, ἐκ προνοίας] Delendum itaque comma post 
τραύματος, ut intelligas de vulnere consilio inflicto, non in- 
vito: et scribendum: φόνου καὶ τραύματος ix προνοίας. ut et 
infra admonebo segm. 117. Tuxc, 
καὶ τραύματος, ἐκ προνοίας] Delevi cum KueAnio nostro 
commaticam distinctionem: actio vulneris deliberato consilio 
illati: extat hodieque Lysiae περὶ τραύματος ex προνοίας Ora- 
tio, quam adibis. Ut τραῦμα ἐκ προνοίας, ita et φόνος ix 7 προ- 
νοίας: Constantini Porphyrog. Nov. 12. περὶ τῶν φονευόντων. 
μετὰ ξίφους 4 ξύλων μέγαλων ἢ λίϑων ἐκ προνοίας, In iure 
autem Graeco omnia quae fiunt deliberato consilio, fieri di- 
cuntur zx προνοίας " solent alias Graeci ἐκ προαύρήσεως.. Sed 
ut haec magis fiant illustria, adpono verba legis, quam Ze- 
mosthenes adversus "dristocr. pag. 720. recitat; dua δὲ 
τὴν βουλὴν τὴν ἐν "ptio πάγῳ φόνου καὶ τραύματος ἐκ προ-- 
voíog καὶ πυρκαϊᾶς καὶ φαρμάχων, ἐάν τις ἀποκτείνῃ δους" quem 
legis ordinem sequutus est Po//ux noster: eademque legis ver- 
ba non semel repetit in sequentibus Demosthenes. Ita et apud 
"Athenienses lex erat τὸν 2x προνοίας ἀποκιείναντα ϑανάτῳ ζη- 
μιοῦσϑαι. 
λειποστρατίου, etc.] F'ugamilitiae est λειποστράτιον, cum 
scilicet quis iam miles militiam detrectat, deserit. λειποτάξιον, 
desertio ordinis in acie. ἀστροτεία, crimen militiae nunquam 
susceptae, vel eius, qui nunquam insertus est catalogo mili 
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tari, λειποναύτιον, fuga e navibus. ἀναυμάχιον" qui pugrae 
navalis discrimen nunquam subierat, is ἀναυμαχίου accusa- 
batur. Κυξην. 
λειποστρατίου, etc.] MS. λειποστασίου, ἀστρατίας. pro 
vulgatis λειποταξίου, ἀστρατείας. Sed illud λειποταξίου tamen 
MS. infra habet segm. 97. Iuxc. 
λειποστρατίου, etc.] De δίκη "λειποστρατίου nihil inferius 
Pollux noster, ut de aliis. De ἀσιρατείας et λεεποταξίου δίκῃ 
vide, sis, Demosthenem adversus Boeotum de nomine, habe- 
mus quoque binas Zysiae Orationes, alteram κατὰ ᾿Αλκιβιάδου 
λειποταξίου, alteram vero κατὰ Alsafuxdov ἀστρατείας" iln 115 
utrisque plura sunt quae hanc rem illustrant, quae. heic con- 
gerere instituti nostri ratio vetat, Erant autem ἀστρατευτου 
et λειποτακτοῦντες ÓInfames, neque quicquam publicarum re- 
rum, puhlicique honoris capessere iis licebat; id lege fuit 
cautum, de qua Petitum vide Comm. Leg. Attic. 357. memi- 
ni apud Dionem Chrysostomum legisse, ubi illam legem ad- 
ludit. 
τοῦ ῥίψαι, τὴν ἀσπίδα] C. A. τοῦ non habet, C. V. post ἀσ-- 
πίδα, ἀφ᾽ οὗ ῥίψασπις Αλεώνυμος. ἀγαμίου etc, C. À, non ha- 
bet eyoutov m. δ. 4. nec, xai κακογαμίου. ῥίψασες Κλεώνυμος, 
quod addit C. V. est ex Zr istophanis Pace, ubi tangit C/eo- 
nymum ἐπὶ ἀποῤῥίψεν τῆς ἀσπίδος. vid. Notas i in V. H. .4e- 
liani. KvEguw, 
τοῦ ὀίψαι τὴν ἀσπίδα] MS. noster auctior, ἀναυμαχίου, 6ι- 
spot (sine τοῦ» τὴν ἀσπίδα, ἀφ᾽ οὗ δίψασπις Αλεώνυμος, ἀγα- 
piov etc, insigniter, ni fallor, iterum loco, qui vulgo mutilus, 
suppleto, allata nimirum obiter Aristophanea χρήσει a nostro 
Poltuce. Suidas: Κλεώνυμος" οὗτος ῥίψασπις Spes "Ad guoro- 
gg" 
εἴ τις ἐπιϑυμεῖ ταξιαρχεῖν ἐ ἐν τοῖς μάχαις; 
πάσχει γὲ τοιαῦϑ᾽᾽, οἷάπερ Αλεωνυμος. 
καὶ παροιμία, Αλεωνύμου δει ἐλότερος. ᾿“ριστοφάνης" 
-- Αλεώνυμον αὗται τὸν ῥίψασπιν χγϑὲς ἰδοῦσαι» 
ἔλαφοι διὰ τοῦτ᾽ ἐγένοντο. ---- 
δειλὸς γὰρ ἣν etc. ita omnia apud Suidam reconcinnanda. 
Alter hic locus est ex Νεᾳφέλαις Comici, versusque secundus 
ita plenus ibi legitur: 
ὅτι δειλότατον τοῦτον ἑώρων, ἔλαφοι ὃ. τ. &. 
Eum locum respexit et /Voster supra vr, 151. ubi ait riso. 
phanem dixisse δίιμασπιν. — Cleonynum hunc nominat ris- 
tophanes saepius non honoris causa. Iuxc. 
τοῦ δίψαι τὴν ἀσπίδα] Eleganti auctario e MSS. Pollucem 
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hic pleniorem fecimus: consentit optimus J'alckenburgti 
Codex. .4elianus: KAsowvuog ὧ δίψας τὴν ἀσπίδα" summum 
vero fuisse dedecus abiecto fugere clypeo nemo est qui ne- 
sciat, ita quidem ut de eo qui summi rem dedecoris patravit 
dicatur, eum ó/yat τὴν ἀσπίδα. 

«youtov.] Vid. supra 11r, 48. et insuper Athen, lib. x111. 
princ. Sur. 

ἀγαμίου] Supra libr, 1. cap. 5. sect. 5. Lacones imitatus 
Plato lib. 1v. et lib. vi. de LL. multam dixit ἀγάμοις quo- 
tannis pendendam. vocat autem vitam solitariam μοναυλίαν, 
alii μονοδιαιτησίαν. adde, quod et μονογαμίου erat viduis sta- 
tuta poena; Clemens Strom. xr. ζύμην. 

ἀγαμίου] Augendae reipublicae maximam habuere curam 
Veteres, eaque de causa, qui coclibem ducebat vitam, actio- 
ne in eum iustituta mulctabatur: id apud .4tAenzenses, id 
apud aconas obtinuit, apud hos quidem rigide: ᾿“Ζγαμίου, 
£nule παρὰ Σπαρτιαταῖς:. Hesych, meminit et P/utarchus non 
uno in loco, aliique haud pauci. 

καὶ κακογαμίου] Desunt xal κακογαμίου in MS. sed non 
deerat supra 111, 40. Iuxc, 
ἀργίας) -delian. V. H. libr. 1v. cap. x. apud Zacones otio- 
si verberibus afficiebantur ab EpAorzs. Lysias Oratione JVz- 
ciam quendam accusavit ἀργίας, quam Harpocr. laudat in vo- 
cibus κηττοὶ et noraquog. Kuxnuw. 

érotgnotoc] ἑταίρησις erat, cum adolescens corporis sui 


. . » 
florem amori Venereo prodiderat ἀρσενοκοίταις" hos lex So- | 


lonis omnibus arcebat honoribus, imprimis RAhetorum sug- 
, P 

gestu et tribunali. vid, Orat. Jeschzm, contra TimarvAhum, 

Demosth. contra Zndrotzon, Kvxux. 


ἑταιρήσεως] Diogen. Laért. in Vita Solon. segm. 55. τόν 
τὲ ἡταιρηπότα εἴργειν τοῦ βήματος, ad quem locum Eruditissi- 
mo Ποπασίο merito suo vapulant /Meurszus et 4Idobrandinus, 
qui ἡταιρηκότα exponebant scortatorem: melius ipse muJie- 
bria passum, eaque notione apud XenopAontem extat. 

ψευδεγγραφῆς 1 Actionem hanc instituebat, qui se per 
fraudem dicebat relatum in tabulas, quasi debitorem lieipu- 
blicae, cum nihil omnino deberet, ideoque hanc dicam im- 
pingebat inscriptori suo et actori, tanquam falsario et syco- 
phantae. vid. ZZarpocr. h. v, Kuxnx, 

ψευδοκλητείας}] Actio haec movebatur contra eum, qui 
subornaverat falsos testes, iisquereum perculerat, ut referre- 
tur inter aerarii debitores. vide infra segm. 44. ubi huius 
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criminis accusari is dicitur, qui testem coógit testari contra 
ius fasque. Kuzuw. 

ξενίας] Peregrinitatis actio erat in peregrinos, qui se ge- 
rebant pro civibus. δοιροξενίας dica cadebat etiam in peregri- 
nos, qui datis muneribus peregrinitatis accusatione se libe- 
raverant: peregrinitatis rei manebant in carcere, usque ad 
tempus iudicii subeundi, et peregrinitatis convicti vende- 
bantur publice. Korax, 

παρανόμων] παρανόμων actio feriebat eos, qui nova lege 
aliis iam latis derogabant, et propterea legum violatarum ac- 
cusabantur. vid. Orationem Demosthenis contra Leptin. et 1r. 
contra .4ristogit, durabat autem actio legum violatarum 
unum tantum annum, ita ut, 851 convictus esset auctor le- 
gis, criminis poenas daret; elapso autem anno adhuc quidem 
ipsa actio nondum expiraverat, expiraverat vero mulcta. 
caeterum si actor reum non convicerat, ipse mulctam mille 
drachmarum solvebat. Ordinarii iudices huius criminis erant 
Thesmothetae, quanquam extra ordinem et alius Árchon ean- 
dem causam cognosceret, si scilicet legi derogatum esset, 
cuius tutela ad ipsum pertinebat, Qui ter convictus erat 
legum violatarum, infamis pronunciabatur, et si Rhetor erat, 
non amplius habebat potestatem pro concione dicendi. Ac- 
tio παρονόμων cadebat etiam in auctores ψηφισμάτων ἀνεπιτη- 
δείων. Ἄτην. 

δοκιμασίας, εἴο.1] Probationis actio movebatur Rhetori- 
bus, ducibus, aliisque magistratibus, et in ea vita anteacta 
rei examinandi sub acumen censurae veniebat, ut liqueret, 
utrum dignus esset hoc vel illo honore, necne. Ita .4escAi- 
nes Tíimarcho ἐπήγγειλε δοκιμασίαν, denuntiavit probationis 
litem, an scilicet respectu vitae turpiter actae in aliquam ad- 
ministrandae Reipublicae partem admittendus esset,  JVoster 
infra docet actionem ἑταέρήσεως etiam dici δοκιμασίαν ἢ ἐπαγ- 
ytÀiav, Kuznux, 

δοκιμασίας, etc.] MS. alio casu δοκιμασία, εὐθύνα, dein- 
de ut vulgo παρατιρεσβείας, tum iterum varians, προβολὴ, 
φασις etc. Et recte, puto, legamusque ita: δοκιμασία, εὐ-- 
ϑύνα, παραπρεσβείας, προβολὴν φάσις. sic enim et mox ba- 
bebis, ut δοκιμασία mox segm. 44. ubi haec singula explicat. 
et ibidem segm. 45. εὐϑύνα ut hic, quod eo modo MS. noster 
constanter servat, ut supra segm. 22. et segm. 50. dixique et 
apud ZZesychium esse: εὐϑύνα, δικαία διόρϑωσις, ἐξέτασις. 
tertium παραπρέσβείας segm, 46. in MS. quidem. προβολὴ 
ibid. male vero hic ediderunt antea προσβολῆς" quum tamen 
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segm, 46. προβολὴ etiam antea haberent: nosterque Seberus 
cum suo etiam MS. recte illud g e vocula sustulit: nec aliter 
supra Sigonius habebat, et /Voster v1, 176. προβολὴ ἀδική- 
poros * φάσις auteni, quod notà, non littera initiali maiori 
abiungendum, ut vulgo habent, 'sed προβολὴ, φάσις etc. scri- 
bendum et distinguendum est. haec omnia dein JVoster si- 
gillatim exponit, ut post προβολὴν statim φάσιν segm, 47. 
etc, Iuxc, 

εὐθύνης  Ο.Υ͂. εὔϑυνα, id est, ratio reddenda de bene 
gesto magistratu, de legationibus, de sacerdotiis, et id 
genus aliis, quique hanc rationem nondum reddiderat, ὑπεύ- 
-ϑυνος diéebatür, et dicam εὐϑύνης subibat, si scilicet ratio- 
nibus nondum redditis se ingereret aliis "honoribus novis, 
muneribusque publicis. Κυπῆν. 

προβολῆς. 1 προβολῆς e MS. et quia non aliter segm. 46. 
Hic pr. ed. προσβολ. 5888. 

προβολῆς. C. V. προβολή. C. A. προσβολῆς. actio iniu- 
riarum, vel petitoría actio. vid. BHudaeus Comment. Kvuznw, 

προβολῆς. Delevi τελείαν στιγμὴν, quae erat in vulgatis, 
adsentiente /ungermanno nostro: in ceteris, quamvis eius 
lectio mihi praeferenda videatur, nihil mutavi, 

41. 

ἀφηγεῖσϑαι] MS, noster ἐφηγεῖσϑαι, sicut et infra segm, 
50. ubi hoc explicatur, Et sic emenda, ἐφήγησις euim illa 
κατηγορία dicta, vid. Suidam in ἐφήγη σις, et Srgontum lib. 
rtr de Rep. Athen. cap. 1. qui et φάσεις et ἐφηγήσεις iungit 
libr. iv. cap. 5. adeo ut mirer eum scripsisse lib. 111, de 
Rep. 44iÀhen. cap. 1. in principio: P'uerunt enim κατηγοριῶν 
genera multa, γραφὴ, φάσις, ἔνδειξις, ἀπαγωγὴ, ἀφήγησις, 
ἀνδρολήψια et εἰσαγγελία. Jd ita esse, ποῦν solum Pollux, 
qui haec ipsa libro est octavo de fndvtHil persequutus , sed 
Demosthenes quoque declarat, qui in Androtiana, etc, 
Nihili enim ista ἀφήγησις" εἴ "forte viiium librarii ipsius 
vel typographi, ut et ἀνδρολήψια, pro ἀνδρολήψιον, si ex 
Polluce, ut ait, haec depromsit: quamvis potius ἀνδροληψία 
eo loco Sigonii corrigendum, quum et ad Harpocrationem 
et Noilrüm. infra segm. 51- ita habentem respicere potaerit. 
Lubet et particulam ex ista Demosthenis κατὰ "Avüpotíovoc, 
ubi eo verbo, quod nostro Po//uci ex MS. restitui, utitur, 
hic etiam adseribaré , ubi Orator ait, Solonem mnltifariam 
rationem | exigendi poenas a facinorosis legibus. suis osten- 
disse: οἷον τῆς omi, ἔῤδωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις; ἄπαγε" 
ἐν χιλίαις δὲ ὁ κίνδυνος " ἀσθενέστερος εἶ; τοῖς ἄρχουσιν ἐφηγοῦ" 
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τοῦτο ποιήσουσιν ἐκεῖνοι" φοβῇ καὶ τοῦτο; γράφου. Ubi et 
quasi rationem habes istius verbi, ἐφηγεῖσϑαι τοῖς ἄρχουσι, 
ducere magistratus vel praetorem ad aedes eius quem reum 
facere cupis, ut JNVoster ipse infra segm, 50. explicat, Τυνο. 

ἀφηγεῖσϑαι Emendavi ἐφηγεῖσϑαι, nec enim ἐφήγησις 
MSS. non faventibus placuit. — Ceterum et Ubbo Zmmius 
vir eruditionis noa vulgaris ἀφήγησις e Sigonio retinuit in 
suo de Republ. .Z/Zen. libello commentario. 

Virorum serutatio.] ἀνδρολήψιον et ἀνδροληψία Demosth. 
adv. Jristocr. fol. 440. et de cor. praef. navalis fol. 717. 
corporum pigneratio, quae et ἐνεχυρασμός. Bud. Comm. col. 
20. vid. infra segm, 50. ubi mox describitur et εἰσαγγελία, 
quam hic Intérpr. praeteriit. 8:8. 

ἀνδρολήψιον  ἀνδρολήψιον, clarigatio in Glossis. Lex . 
de ἀνδροληψίᾳ extat apud Demosthenem] contra Jdristocratem, 
ΚΎΕΗΝ, 

εἰσαγγελία. 1 Delatio, uti in Glossis, εἰσαγγελεὺς, delator. 
competebat hoc nomen in eos, qui accusabantur, quod stá- 
tum popularem perditum irent, εἰσαγγελία ὄνομα δίκης κατὰ 
τῶν καταλυόντων τὴν δημοκρατίαν. νόμου εἰσαγγελικοῦ mentio 
δι apud Demosth. Orat. contra 7Zmocratem.  KvEnw, 

“ἐκαλοῦντο γὰρ γφαφαὶ etc. ] Ulpian. in Demosth. Orat, 
contra Leptin. γραφὴ κυρίως ἡ κατὰ τὸν νύμον κατηγορία, adde, 
δημοσίου ἐγκλήματος, uti δίκη ἰδίως dicitur περὶ τῶν ἰδιωτικῶν 
ἐγπλημάτων. Κύξην, 

ἐκαλοῦντο γὰρ γραφαὶ etc. ] Plenius MS. ἐκαλ. γὰρ ot 
γραφαὶ καὶ δ. bene: ut mox xol of δίκαι, yg. de discrimine 
vero δίκης et γραφῆς ex Herodiano, Thoma Magistro, Har- 
pocratione, Suida, vid. doctiss. Nunnesium Notis ad He- 
rodiani fragment, de Diction, Attic. Phrynichi Eclogis ad- 
ditum in δίκη. luxc 

ἐκαλοῦντο ydo] Subieci αἵ e MSS. et firmant sequentia, 

καὶ ἐκ πασῶν etc. | C. V. modo αὐτῷ β. et hic, ἐπὶ πασῶν 
T. KuEHN. 

καὶ ix πασῶν etc] MS. καὶ ἐπὶ μὲν πασῶν etc. rectius, 
luxcrnw. 

μὴ μεταλαβὼν 1 Italoquitur et mox segm. 48. Et eadem 
quoque infra segm. 553. vide de hac lege Szgonium libr. 111. 
de Rep. .fhen. c. 1. Iuxc. 

qieg.] ἐν χιλίαις ὁ κίνδυνος, saepius inquit DemostA. 
in Orat. vid. segm. 50. Κυπην. 

καὶ οὐχ ἑλὼν 1 καὶ non habet C. A. nec C. V. Kuzngx. 

καὶ οὐχ ἑλὼν 1 MS. οὐχ ἕλ. sine praecedenti καί, ἴυνο. 
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49. 

καὶ τῆς μὲν ὕβρεως etc.] Dicitur, mulctam ὕβρεως pub- 
licam fuisse; sed illud intelligendum est ita, si alius accu- 
saverit reum: si enim ipse, qui contumeliam passus erat, 
nomen detulerat, illi mulcta addicebatur,  Kuxzuw. 

δώρων δὲ] MS. δώρον δὲ etc. sed δώρων vulgatum pla- 
cet, ut etiam supra segm. 40. MS. habebat, scilicet γραφή" 
de qua vid, et 7i. Forner, 11, Rer, quotid. 15, qui cum Rom. 
legib. confert. Iuxc. 

τῆς δὲ ἀργίας] Laert. in Solone pag. 57. ὃ ἀργὸς ὑπεύ- 
Ovvog ἔστω παντὶ τῷ βουλομένῳ γράφεσϑαι. “Δυσίας δ᾽ ἐν τῷ 
κατὰ Νικίου Ζράκοντά φησι γεγραφέναι τὸν νόμον, Σύλωνα δὲ 
τεϑεικέναι. — Plutarchus autem in Vit. Sol circa fin. ὡς δὲ 
Θεόφραστος ἵστόρηπε, καὶ τὸν τῆς ἀργίας νύμον ov XoÀov ἔϑη- 
xtv, ἀλλὰ Πεισίστρατος. Sn. 

τῆς δὲ ἀργίας] Id est, inertiae et lenitudinis, ut inter- 
pretatur Cuiacius exposit, Novellae 0o. ubi de. hac actione: 
de qua vide omnino Clariss, Casaubonum Notis ad Laert 
Solonem. ἴυνο. 

τῆς δὲ ἀργίας, etc.] Ad Diogenis in Solone locum, ex 
quo τῆς ἀργίας δίκην δημοσίαν fuisse patet, vide JMMenagium 
et praeter hunc ab eoque citatos auctores JVicoaum de IMo- 
ribus gentium apud Stobensem. 

aruía] Plutarchus in Solon. capitale fuisse crimen otii 
secundum Jraconís statuta ait, si scilicet reus ter accusa- 
tus convictusque segnis otii fuerat. —So/on autem infamia 
notatum voluit eundem, et P/utarchi τὸ ὀλίγου δεῖν, arguit, 
non omnes Zraconis leges intentasse mortem delinquenti- 
bus. Κυπην. 

εἰ τρὶς etc. ] MS. zv τρὶς pro s/zg.  Iuxc. 

λειποναυτίου uiv] MS. καὶ λειπον. luxe. 

λειποναυτίου etc.] Vide, sis, Petitum Commentario ad 
Leges Att. pag. 559. ubi hunc ipsum ZoZucis nostri lo- 
cum adfert. 

ἐλλείπων ἐκλείπων. 88. 

ἐλλείπων 1 Melius C. A. ἐκλείπων" τὸ ἐλλείπειν fere sine 
casu est. Κυξην. 

ἐλλείπων MS. ναῦν ἐκλείπων. ut et Seberi MS. nec id 
vulgato non praeferam.  Iuxc. 

lsingv] Emendavi e MSS. ἐκλείπων. 

43. 
ὃ τὴν ναῦν μὴ etc. ] MS. ναῦν uiv μὴ À. Iuxc. 
μὴ μέν τοι ναυμαχήσας ] MS. ναυμαχίσας.  Iuxc. 
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,ἑταιρήσεως δ᾽ ἦν ἡ γραφὴ] Laért. in Solone: τὸν δὲ ἥται- 
φηκπότα εἴργειν τοῦ βήματος. Szs. 

ἑταιρήσεως δ᾽ ἣν ἡ γραφὴ 1 ἡ omittit C. A, Κύξην. 

ἑταιρήσεως δ᾽ ἦν ἡ γραφὴ ] MS. ἕταιρ. δὲ ἦν γραφή. et vul- 
gatum ἡ abundare videtur. Iuxc. 

ἡταιρηκότων] MS. mendose ἑταιρικότων, ut et paulo post 
σεσυκοφαντικότες. IuxG 

ὡς ὀφείλοντας MS. ὡς ὠφείλοντας. de ψευδεγγραφῇ hinc 
Sigonius lib. i11. de Rep. Athen. cap. 1. ψευδεγγραφὴ, ait, 
Polluce £zeste fuit, nom δὲ quis alterum. falso debitorem ad 
aerarium retulisset, quod Harpocratio censuit, sed si falso 
debitorem magistratui aliquem indicasset. Nescio tamen an 
inter se pugnent, et an non ZZarpocratzo id quod oux in 
genere dixit, explicet specialius. Verba eius sunt: iPev- 
δεγγραφὴ ὄνομα δίκης ἐστὶν, ἣν εἰσίασιν οὗ γεγραμμένοι ὀφεί- 
λειν τῷ δημοσίῳ, ὡς καταψευσαμένου αὐτῶν τοῦ ἐγγράψαντος ἐν 
τῇ σανίδι παρὰ τῇ Θεῷ κειμένῃ, ὡς ἀδίκως ἐγγραφέντες ὀφεί- 
λειν τῷ δημοσίῳ. Iuxc. 

κατὰ δὲ τούτου] κατὰ rovrov C. A.sed ex correctione. 
Kuznx. 

ἐπιβουλεύσεως  Ῥτο ἐπιβουλεύσεως leg. Falesius Notis 
in Harpocr. βουλεύσεως, sed nihil opus est correctione, si 
rem ipsam respiciamus; si vero stilum fori Attici, βουλεύ- 
σεως legendum erit. KuzHw, 

ἐπιβουλεύσεως 1 Dicitur βουλεύσεως saltem apud Harpo- 
crationem in βουλεύσεως, et lNostro etiam infra segm. 80. 
quid vero differret a ψευδεγγραφῇ, habes apud Suidam in 
ψευδὴς ἐγγραφή. Ιυχο. 

44, 

PFalsae vocationis] ψευδοκλητεία est accusatio appari- 
toris, qui renunciavit se quempiam in ius vocasse: ob eam- 
que renunciationem is, qui vocatus esse dicitur, in frau- 
dem deserti vadimonii incidit. ἔστι δὲ κατηγορία κατὰ τοῦ 
ξληθῆφος κεκλητευπέναν ἐψευσμένου. Bud. Comm. col, 204. 

.et 14. 8585. 

ψευδοκλητείας δὲ, etc.] Sic et supra segm. 4. Infra 08. 
ψευδοκχλητίας.  luxc. 

ψευδοκλητείας] ψευδοκλησία tritum magis est, et ita quo- 
que -ristoteles in Atheniensium Politia, cuius tibi verba, 
quia et hanc actionem aliasque plures a Zo//uce nostro me- 
moratas illustrant, Adponam: Εἰσὶ δὲ γφαφαὶ πρὸς αὐτοὺς 
(Θεσμοϑέτας) ὧν παράστασις τίϑεταιγ ξενίας καὶ δωροξενίας, ἄν 
τις δῶρα δοὺς ἀποφύγῃ τὴν ξενίαν, καὶ ψευδεγγραφῆς καὶ ψευ- 
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δοκλησίας ν καὶ fov). "erac καὶ ἀγραφίου καὶ μοιχείας" descripsi 
ex Zlarpocratione in παράστασις, eademque ferme apud Po//u- 
cem. nostrum inferius segm. 9. reperies. 


κεκλητευκότων. ] MS. κεκλιτευκότων, quo modo non raro 
peccat. Sigonius lib. 1xr. de Rep. "Athen. c. 1. ψευδοκλητεία 
Polluci fuit, si quis se alterum in ius citasse ementiretur : 
Harpocrationi vero, δὲ quis falso, ut debitorem, in ius vocas- 
set. sed Harpocratio pluribus exponit, quod Po//ux breviter 
dixit. Harpocrationis verba sunt: Ῥευδοκλησία (sic enim ille) 
ἴνομα δίκης ἐστὶν, ἣν εἰσίασιν οἵ ἐγγεγραμμένοι ὀφείλειν τῷ ὃ: ἡμο- 
δίῳ, ἐπειδὰν αἰτιῶνταί τινὰς ψευδῶς κατεσκευάσϑαι κλητῆρας καϑ᾽ 
ξαυτῶν, πρὸς τὴν (Suidas et epitome MS. ὡς τὴν) δίκην ἀφ᾽ 
ἧς ὦφλον. ἴυκο. 

γράφοι] i γράψαι. 888. 

γράφοι] Ὁ . A. γράψαι. — KuEHN, 

γράφοι] MS. noster, ut et Seberz, γράψαι, pro yodgor. 
IuxcERw, | 

ὑπομοσία  ὑπωμοσία MS. Sz. 

ὑπομοσία] MS. noster ὑπομωσία. Seberi ὑπωμοσία habet, 
ut et infra segm. 54, et 56. est, ubi MS. noster λείπει; quo 
modo et hic cum Seberz scriberem, | Iuxc. 

vzouocíc] Restitui ὑπωμοσία, quae recta est huius vocis 
ac usitata scriptio, 


ἀσύμφορον. ] Infra segm. 56. ait ἀνεπιτήδειον. segm. 08. 
μὴ ἐπιτήδειον. — luxe. 

δοχιμασία] Brodaeus vir. Miscell. 7. ad locum .4eschinis 
contra 7Zimarchum: ἐπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκιμασίαν. —luxc, 

δοχιμασία etc. δοκιμασίαν ἐπαγγέλλειν τινὶ, inquisitionem 
vel probationem denunciare alicui, vel, intendere actionem vi- 
tae anteactae, Ita ///olfius, et recte, ad argumentum Oratio- 
nis 4eschineae in. Tímarchum. utitur in illa Oratione haud 
raro z4eschines, ile autem, qui vitae anteactae rationem 
reddiderat, et obiecta sibi crimina diluerat, δοκιμασϑεὶς di- 
cebatur; qui vero causa ceciderat, ἀποδοχιμασϑείς" utrumque 
est apud diuPHA περὶ τῆς τένδοδὰ δοκιμασίας, et in eadem 
oratione εἰς τὴν ἀρχὴ iv ἀδοκίμαστον καταστήσειν. pertinent huc 
ista Hesychiana: “οκχιμασία, ἡ ἐξέτασις τῶν ἀρχόντων. Nec 
dissimilem verbi huius notionem apud Ecclesiasticos repério 
scriptores, apud quos δοκιμασϑῆναι dici solet in cuius vitam 
moresque inquiritur, Fuit et alia apud ZtAenzenses παίδων 
δοπιμασία, cuius ineminere pde et Scholiast. J&risto- 
phan. in Vespis. 
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ἐπηγγείλετο] MS. ἐπηγγέλετο. edit. Florent. ἐπηγγείλλατο. 

IuxcEnw., 
καὶ τοῖς κληρ. καὶ roig afo. ] De his duobus magistratuum 

generibus Szsonius lib. 1v. de Rep. Z/AZen. c. 1.  Iuxc. 

καὶ τοῖς κληρωτοῖς, etc.] De utroque magistratuum ge- 
nere consule Sam, Petitum in praeloquio ad Leges -4tticas. 

45. 

καὶ τοῖς etc. ] καὶ roig etc, scribe mutato magno K in par- 
vum. pertinent enim et ad δοκιμασίαν, ut vel ex segm. 45. vi- 
dere potuisti. Iuxc. : 

κατεδηδοκύτες]} MS. χκατεδιδοκότες, male.  Iuwc. 

ἢ τοὺς γονέας πεκακωκύτες ] E MS. prior. edit, κεκακότες. 
Laért. in Sol. ἐάν τις m τρέφῃ τοὺς γονξας, ἄτιμος ἔστω. Sz, 

ἢ τοὺς γονέας χεχακωχότες] Abest ἃ C. A. ἢ τοὺς γονέας 
πεκακωκότες: Κύξην. 

ἢ τοὺς γονέας κεχακωπκότες)] Bene MS. κεκακωκότε ἐς, ut et 
Sebcerus noster edidit, et H. Stephanus ita in suo Codice cor- 
rexit, pro vulgato κεκακότες, liaec verba vero citat Brodaeus 
ad initium "deschinis Orat. contra 7Zzmarchum, ubi δημηγο- 
got vtoó παρὰ τοὺς νόμους, in sua commentatione in istam orae 
tionem, quae extat vri. Miscell. 7. ubi pariter illud vitiosum 
χκεκακότες habet. Iuxc 

χεχακωχκύτες 1 Editio Basileensis, ad cuius oram id vi- 
tii Kuehnius noster emendarat, ceteraeque, quae eam anteces- 
serunt, xzxoxorsc. Est autem τὸ κακοῦν hac in re proprium 
Pene. Lysias xata "yog. ᾿Ενδείξ, eleganter hoc modo: τὸν δὲ 
δῆμον, ὃν αὐτός φησι πατέρα αὑτοῦ εἶναι; φαίνεται κακώσας etc, 
pleraque autem, quorum heic Po//ux noster meminit, habet 
et de Rhetoribus, ii enim Onomasticographo nostro sunt δημα- 
70701, Jdeschines in Timarchum, et ex eo Petitus ad Leg. Att. 
pag. 260. citat et hunc Pollucis locum, ἡταιρηκότας dici non 
scortatores, sed muliebria passos se dpi est monitum, 

ἀτίμους αὐτοὺς ἐχρῆν εἶναι: C. A. ἀτίμους γάρ. Κύξην, 

ἀτίμους αὐτοὺς ἐχρῆν εἶναι} Μ5. noster pleniore et aptioc- 
re structura: βεβιωπότες, ἀτίμους γὰρ αὐτοὺς etc. uxo. 

εὐθύνη Attice προπαροξυτύνως, εὔϑυνα, ut supra segm., 
40. 2 dee autem εὐϑύναις definitum προϑεσμία dicitur. Kurxnw, 

εὐϑύνη] MS. εὐθύνα, ut supra segm. 40. et mox, et infra 
67. diximus supra ita et apud ZJesychzum esse. Hüné locum 
nos adire iubet Zrodaers vir. Miscell. 7. ad ipsum initium 
orationis dictae contra Timarchum : οὐδένα πώποτε τῶν σολι- 
τῶν, ὦ ἀνδρες ᾿“ϑηναῖοι, οὔτε γραφὴν γοαψάμενος, οὔτ᾽ ἐν εὐϑύ- 
veig λυπήσας. Ιυχο. 
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εὐϑύνη Vide, sis, Lysiae εὐθυνῶν κατηγορίαν in Nico- 
machum; in ea reperio εὐθύνας ὑποσχεῖν, διδόναι, aliaque 
quae 1 huc spectant. Hesych, in Εὐϑύνα. 

ἦν μὲν περὶ χρ. etc.] C. A. ἡ μὲν περὶ g. etc. ἡ δὲ περὶ ἀδικ. 
etc, Κυξην. 

λογιστάς. ] De λογιστῶν et εὐθύνων discrimine laborat δὲ- 
gonius libr. 1v. de Tepubl. 44/Ahen. cap. 5. — Iuxc. 

οἵ δ᾽1 MS. antea editi: οἵδ᾽. Iuxc. 

εὐϑύνη] εὐθύναις erant constituti triginta dies a deposito. 
magistratu, quibus elapsis expirabat actio, Κύυξην, 

εὐϑύνη} MS. εὐϑύνα, ut modo ante.  Iuxc. 

ὡρισμένον Post ὡρισμένον in C. A. deest quicquid se- 
quitur, usque ad εἶ φᾶσκοιεν μηδὲν etc. segm. 55. Κύμην, 

μεϑ᾽ ὃν οὐκ ἔτ᾽ ἐξὸν ] MS. monstrose, μεϑὼν οὐκετεξεῖν 
ἐγκαλεῖν" scripsit forte PoZlux saltem : μεϑ᾽ ὃν οὐκέτ᾽ ἐξῆν ἐγκ. 
ἐγκ.  IuxG, 

46. 

πρεσβευτῶν γραφὴ] MS. πρεσβευτῶν ἐγγραφὴ ; παραπρεσ- 
βείας ἐλέγ. Et de παραπρεσβείας non dubito adfirmare sic scri- 
psisse Pollucem, ut et supra segm. 40. vulgati recte habebant. 
nec aliter hic legisse Sigonium autumo. Ait enim 110, 1ττ. 
de Rep. 2£hen. cap. 1. | Quae vero actzo legatis est intenta, 
ea proprium nomen παραπρεσβείας obtinuit, uxo. 

πρεσβευτῶν yg.] Mox παραπρεσβείας restitui, de qua qui- 
dem emendatione nemo erit qui lites moveat. 

προβολὴ δὲ, ἡ κλῆσις etc,] MS. προβολὴ δὲ ἦν κλ. quod 
placet. sic mox φάσις δὲ ἦν, et ἔνδειξις δὲ ἣν segm. 40. Tur- 
pis vero menda in Sigonii editione pro hoc vocabulo locum 
occupavit lib. 11r, de Kep. "Athen. cap. 141bi enim recentiores 
Codices ita habent: ἀπογραφὴ, inquit Pollux , adversus eos 
fuit, qui male erga populum affecti essent, qui Sycophantae 
essent etc. Scripsit enim sine dubio eruditiss. SZgonius: προ- 
βολὴ, inquit Pollux etc. vide eum et lib. 1x. de Rep. A4£Aen. 
cap. 4. Iuxc, 

προβολαὶ δὲ y. τοῦ 0. ψηφ. etc. ] Προβολαὶ fiebant in con- 
cione populi, reusque ab actore populo proponebatur, et si 
populus eum suo praeiudicio damnarat, tum demum causa 
ad 7ZAesmothetas deferebatur, qui eam in iudicium adduce- 
bant, postqnam ΒΕ ρῦσαι interrogassent, βούλει κατηγορῆσαι, 
ἢ μάρτυρας ἔχεις εἰς τὰς ἀποδείξεις ἑτοίμους; vim tu accusare? 
habesne testes paratos ad probandum? etc. Kuxuw. 

προβολαὶ δὲ y. vo) ὃ. ψηφ. etc. ] IMS. προβ. δὲ ἐγίγνοντο. 
et hoc aptius. sic et mox loquitur, luxc. 
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περὶ ἀμφοῖν] Hic mendum videtur latere; nisi ἀμφοῖν 
referatur ad duo quae praecedunt, nempe quzd sit προβολὴ, et 
ubi proponatur; et de utroque egisse Lyszam in Orat, adver- 
sus Theosdotidem. Κυξην. 

περὶ ἀμφοῖν. 7 ἀμφοῖν λέγων. πο. MS. auctius. Iuxc. 

«Ἰυσίας ἐν τῷ} An Μυσίᾳ δ᾽ ἐν τῷ. 888. 

“Ἰυσίας ἐν τῷ πρὸς " Inz. etc.] MS. iterum priora repeten, 
do: “υσίας ἐν τῷ κατὰ Θεοδοτίδου (sic enim iam habet) περὶ 
ἀμφοῖν λέγων, πρὸς Ἱπποκράτην αἶκ. sed illa κατὰ 0:00. zr. ἀμφ- 
à. puto errore librarii non recte repetita. sed nondum tamen 
locus mendo videtur carere διὰ τὴν ἀσυνταξίαν.  Sebero nos- 
tro videtur legendum “υσίᾳ δ᾽ ἐν τῷ. mibi olim visum fuit, 
nec iam displicet Pollucem scripsisse: ὡς «Δυσίας ἐν etc. ut 
ante, quae particula ὡς a negligenti scriba omissa fuerit. Iuxc. 

αἰκίας 1 Im Oratione contra Hippocratem de contumelia. 
Interpr. aliter. Κυξην. 

ῃ ἀδικησάντων ] Desunt in MS. ἢ ἀδικησάντων. dein MS. 
habet ἀσεβισάντων z. variatione creberrima ea.  Iuxc. 

ἢ ἀδικησάντων Vide Sam, Petitum ad Leg. Attic. p.49. 

σερὶ τὰς ἑορτὰς] Ulpian. in Orat, Dem. contra Midiam 
fol, 151. προβολὴ γάρ ἐστιν ὄνομα δίχης κατὰ τῶν περὶ τὴν £og- 
τὴν ἀδικούντων. 885. 

Μειδίου] MS. Μιηδίου. sed extatoratio κατὰ Μειδίου. Iuxc. 

47. 

Φάσις] De phasi hinc et Πλοαϊσίνιβ xx. antiq. lect, 7. 
tu vide Szgonium lib. 111. de Rep. Z£Ahen. cap. 1.  Iuxc. 

μέταλλα etc.] IMS, μέταλα et ἐμπόριον. — Iuxc. 

περὶ τὸ ἐμπόριον] Si scilicet mercator Atticus alios in 
portus navem frumentariam appelleret, nec frumentum im- 
portaret Athenas, quae utebantur plurimo frumento aliunde 
subvecto; qui Büioidiodi mercatorem deferebat, dimidium 
indicati auferebat pro praemio, JDemostA. κατὰ Θεοκρίνου. de 
aliis modis xexovgyleg lam non dico, Κυξην. 

ἢ περὶ τὰ τέλη etc, 7 Abesse debet περὶ ante τὰ τέλη. C. 
V. περὶ τὰ τέλη ἢ δημοσίων τὶ »νενοσφισμένους ἢ συκοφαντοῦντας; 
ἢ περὶ τοὺς ὀρφανοὺς ἐξαμαρτάνοντας ἐφαίνετο etc, Kuznuw. 

ἢ περὶ τὰ τέλη etc.] MS. 5] m. τ. τέλη ἢ τῶν δημοσίων τίνε- 
νοσφισμένους, ἢ Gvx. totus locus ita restituendus scilicet est: 
UE περὶ τὰ τέλη, ἢ τῶν δημοσίων τὶ νενοσφισμένους, ἢ Gvx. egre- 
gie. nec ulli, ne Sigonio quidem oboluit haec menda in vul- 
gatis, quz vectigalia publica avertissent interpretanti lib, rir. 
de Rep. Athen. cap. 1. Noster MS. Pol/ucem ad omnia pu- 
blica recte extendisse φάσιν ostendit. Sic et apud Suidam, 
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quae in Epitome MS. Harpocrationis quoque Jeguntur: φά-- 
σις, λέγεται μὲν καὶ ἐπὶ δημοσίου ἐγελήματος, à ὅτ᾽ ἄν τις ἀποφαί- 
νῃ τὶ τῶν δημοσίων ἐ ἔχοντά τινὰ μὴ πριάμενον" λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν ὀρφανικῶν οἴκων" ὁτὲ γὰρ μὴ ἐκμισϑώσαιεν οἵ ἐπίτροποι τὸν 
οἶκον τῶν ἐπιτροπευομένων, ἔφαινεν αὐτὸν ὁ βουλύμενος πρὸς τὸν 
ἄρχοντα ἵνα μισϑωϑῇ᾽ ἔφαινε δὲ καὶ εἰ ἐλάττονος ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν 
μεμίσϑωται" (epitome MS. μεμίσϑωτο) τοῦ μὲν οὖν προτέρου 
μαρτυρία (τὰ μαρτύρια ἔνεστιν. epitome M5 .) ἐστὶν εὑρεῖν παρὰ 
τῷ (epitome MS. παρά τε) ,4εινάρχῳ, καὶ Ζημοσϑένει" τῆς δὲ 
περὶ τῶν ὀρφανικῶν οἴκων páceog παρὰ "vaio (ser. “Ἰυσίου, ut 
in MS. epit.) πρὸς τὴν φάσιν τοῦ ὀρφανικοῦ οἴκου. Quae fere 
et in Juymologico Magno habes: ego ideo omnia adscripsi, 

ut intelligas quae MS. noster in Po//uce supplet, quiin vul- 

atis non tantum mendosus, sed et mutilus fuit. tu itaque hoc 
loco ita ex MS. nostro auctius scribe: ἢ συκοφαντοῦντας, ἢ 
περὶ τοὺς ὀρφανοὺς ἐξαμαρτάνοντας. ἴυνο. 

4] περὶ τὰ τέλη etc. ] Ante nos vulgo legebatur ἢ zz, v. . rv 
δημ. τινὰς νοσφισομένους, nullo sensu. deerat quoque integrà 
periodus illa, 2) περὶ v. 09g. ἐξαμ. quam MSS, adiuvantibus 
Polluci restituimus, quorum ope et cetera a nobis sunt ema- 
culata. 

ἐφαίνοντο δὲ] Pro ἐφαίνοντο δὲ etc. MS. habet: s tend 
δὲ etc. quod an est, φάσις Kebat , instituebatur. Alias haec 
et seqq. ita interpretatur Szronius lib. 1v. de Rep. J4tAen. c. 
8. φάσιν instituebant apud Arohontem ; cum in tabula nomen 
et suum , et rei adscriberent, et seven, adus inscriberent, 
"rchon autem tradebat controversiam foro, et aestimatio eva- 
debat eorum qui accepissent iniuriam, si alius pro eis φάσιν 
institueret; qui vero quintam partem suffragiorum non fere- 
bat, τὴν ἐπωβελίαν debebat. — luxc. 

ἐδίδοσαν ] MS. ἐδίδωσαν.  Iuxc. 

τά 9^ ξαυτῶν, etc.] C. V. τότε £. καὶ τὸ x. ὄνομα m, etc. 
mulcta vero cedebat iniuria affectis, Kuznux, 

τά 9^ ξαυτῶν, etc.] MS. φάσιν, 10, τε ἑαυτῶν καὶ τὸ τοῦ 
κρινομένου ὄνομα mgoGyo. ἴσχο, 

παρεδίδου v. κρ. δικ.] IMS. alio ordine: παρεδ. δικαστηρίῳ 
τὴν κρίσιν. Iuxc. 

εἰ καὶ ἄλλος etc.] C. V. ἄλλως φήνειεν, quamvis temere et 
sine ulla causa illum detulissent. Lectio vulgata ἄλλος etiam 
bonum gignit sensum, quod scilicet mulcta cesserit iniuria 
affectis, etiamsi alius nomine ipsorum indicium fecerit. nam. 
quod quis per alium fecit, ipse videtur fecisse. contrarium 
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in foro Attico dicebatur αὐτομαχεῖν, id est, ài ἑαυτοῦ δικάξετ 
σϑαι, ἀλλὰ μὴ δι᾽ ἑτέρου. litigare per se ipsum, non vero per 
alium. vid. Suid. in αὐτομαχεῖν. φαίνειν erat cuiusque qui' 
voluerat, non eius tantum, qui titulum allegare poterat. 
Κυξην. 

εἰ καὶ ἄλλος etc.] MS. εἰ καὶ ἄλλως ὑπὲρ αὐτῶν φήνειεν. 
male ἄλλως. bene φήνειεν, ἃ φαίνω, ἔφηνα. vulgatum certe 
φαίνειεν rectum non est: et φαίνοιεν coniiciebam ante quam 
MS. vidissem. In Sigon interpretatione modo allata forte 
ab auctore fuit scriptum; sz e£iam alius: vel, etsi alius. ait 
enim Zojlux, εἰ καὶ ἄλλος. Ιυκο. 

εἰ καὶ ἄλλος etc.] Cum .KueAnio nostro φήνειεν restitui- 
mus pro φαίνενεν. 

ἐπωβελίαν] Sic et MS. antea editi Basz. ἐπωβελείαν. edi- 
tio Z/orent, ἐποβελείαν. | Iuwc. 

ἦν δὲ ἕκτον etc. 7 μέρος addit PAavor. in ἐπωβελία. Potest 
etiam , subintelligi. Kvznw. 

ἣν δὲ € ἕκτον etc.] MS. ἦν δὲ ἦν ἕκτον etc. forte scripsit 
Pollux : ἡ δὲ ἦν ἕκτον etc. — Iuwc. 

πρὸς Εὐπλείδην] Citatur haec Oratio apud arpocratio— 
nem in Ayvías, δητορικὴν etalibi, Iuxc. 

εἰς v καὶ 0.] C. V. εἰς ἕνα καὶ διακοσίους τὰ ὃ. v. y. εἰς ve 
καὶ τετρακοσίους" causa, quae intra mille drachmas censeba- 
ur, ad ducentos uno auperaddito ; quae vero superabat hanc 
pecuniae summam, ad quadringentos et unum deferebatur : ac- 
cusator vero ascriherd habuit et πλητῆρας, si testes fuerint. 
posset legi etiam, οἱ εἰσὶ u. vid. Hesych. in κλητὴρ et κλητεύων. 
Κυξην. i i 

εἰς ἐν καὶ 0.] MS. εἰς ἕνα καὶ διακοσίους. et mox εἰς ἕνα 
“καὶ τριακοσίους. Iuxc. 

eic ἕν καὶ Ótexocíac] KueAnzus, quem sumus sequuti, εἰς 
ἕνα καὶ διακοσίους. mox quoque ante nos male εἰς ἕν καὶ τετρα- 
κοσίας. 

49. 

εἶ εἰσὶ μ.1 MS. οἵ εἰσι μ. rectius quam vulgata εἰ, ni fal- 
lor. de ἐνδείξει etc. vide Sigon, lib. 11x. de Rep. .4tAhen. c. 1: 
luxscERWw, 

ἀδικήματος] C. V. addit μήνν σι» οὐ z.etc. Κυξτνε. 

ἀδικήματος 1 MS. plenius: ἀδικήματος μήνυσις et ita re- 
stituendum videtur, luxc. 

ἀδικήματος] Vocula, quam MSS. adiiciunt, μήνυσις ab- 
esse potest sine sensus detrimento, a ac tum ὁμολογουμένου ἀδε- 
κήματος ad ἔνδειξις refertur. Praeter Demosthenis in Zdristogi- 
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tonem Orationes, quas quidem τῶν ἐνδεικτικῶν celeberrimas 
Grammatici statuunt, est et Lysiae κατὰ "Ayogerov ἔνδειξις, in 
qua pluscula sunt quae huic rei lucem affundunt. Videnduset 
Harpocratio, quem ex ,Etymolog 0 suppleas licet : ἢ ὕνδειξις, £i- 
δὸς "δίκης δημοσίας, ὑφ᾽ ἣν τοὺς ἐκ τῶν νόμων εἰργομένους τινῶν 
5) τόπων ἢ πράξεων, εἶ μὴ ἀπέχοιντο αὐτῶν, ὑπῆγον, adde εἰς τὸ 
δικαστήριον. Hunc autem Zo//ucis nostri locum citat Sa/mas. 
de Modo Usur. pag. 781. [ Praestiterit cum MSS. legisse: 
ὁμολογουμένου ἀδικήματος μήνυσις" etsi enim hac voce absente 
nihil fere damni sensus patiatur, fatendum tamen ea adiecta in- 
tellectum loci multo faciliorem esseet expeditiorem, praeterea 
μήνυσις pro delatione in Attico foro frequens et hic perquain 
commodum; inde quoque μηνυτὴς, delator in Gloss. μήνυτρα, 
delationis praemia, quorum apud ndocidem περὶ Πυστηρίων 
est mentio, Postea in Etymologi et Zarpocrationis verbis 
ἀπῆγον reformandum iudico pro ὑπῆγον. £x «ἀαεπαϊ8,] 

ὁ δὲ ἐνὸ.] MS. o0 ἐνδ. luxe. 

ἵνα ὑπεύϑ.} ἵν᾽ ὑπεύϑ. MS.  Iuxc. 

γίγνεται) MS. γίνεται. Iuxc. 

ὅταν ric] MS. ὅτ᾽ ἄν τις. Iuwc, 

ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ] MS. ἐπαυτοφύρῳ. et infra segm. 69. φορῷ 
et ἐπαυτοφύρως. prius editi hic etiam ἐπ᾿ αὐτοφύρῳ habuere. 
et apud Hesychium : αὐτοφορία, τὸ ἐπὶ αὐτῇ φορᾷ. ubi tamen 
Sylb. αὐτοφωρία et good emendavit. Et sane in ἐπ᾽ αὔτοπτον 
apud ZZesychzum additur, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἐπ᾽ ὄψει. ει statim 
apud eundem : ἐκαυτοφάδερ; ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. ᾿Επ᾽ αὐτοφώρῳ 
δὲ ὃ φανερῶς καταληφϑεὶς etc. nec aliter volunt hanc vocem 
viri docti emendate scribi, Ioxc, 

ἀπάγῃ] Ο. ν. ἀπαγωγὴ, leg. ἀπαγάγῃ.  Kuruw. 

ἀπάγῃ] MS. ἀπαγάγῃ. ἴυκο. 

ἀπάγῃ. De hoc verbo ipsaque ἀπαγωγῇ plura ac erudita 
docet C/aud. Salmasius de Modo Usur. pag. 779. et seqq. ubi 
et hunc Zo//ucis nostri locum adducit. 

50. 

ὁ δὲ κίνδυνος, etc.] Mille drachmas solvebat actor, si 
delationem vel desereret, vel non probaret, et in posterum 
non habebat potestatem dicam scribendi, vel adducendi in 
iudicium, vel quocunque modo deferendi aliquem, tanquam 
ἄτιμος, infe Κυπην. 

ὁ δὲ κίνδυνος, etc.] Haec, o δὲ κίνδυνος ἐ ἐν χιλίαις, habuisti 
et supra in verbis Demosthenis κατὰ ᾿ἄνδροτ. : a me adductis : 
οἷον τῆς κλοπῆς " ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις; ἄπαγε" ἐν χιλίαις 
δὲ ὁ κίνδυνος. Iuwc. 


————— 
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ὅποι μὴν ] C. V. μὴ, non μήν. Znterpres peccat hic toties, 
quoties nomina Graeca actionum mutat in mala Latina. 
Kvznw, 

ὅποι μὴν] Vitium manifestarium, scribe, ut in MS. est: 
ὅποι μὴ ἔξ. vidit et H, Stephanus, itaque in suo Codice cor- 
rexit: quod oculos Sy/burgii subterfugit. vid. et infra 
segm. 96. Iuxc. 

ὅποι μὴν Cum .Kuenzo nostro yj restitui. 

ἀφηγεῖσϑαι] Demosthen. ccntra zdAndrot, ἐφηγεῖσϑαι" κατο- 
κνεῖς καὶ τοῦτο ; ἐφηγοῦ, id est, ὑπόδειξον τοῖς ἄρχουσι; demon- 
stra magistratui, ubi talis reus delitescat, Demosth, lectio— 
nem QEON C. V. legit enim ἐφηγεῖσϑαι. verum Orat. 1r. contra 
-dristos. μηδ᾽ ἀπάγειν μηδ᾽ ἀφηγεῖσϑαι extat. Κύυπην, 

PAN CET MS. ἐφηγεῖσθαι" et sic restituendum satis 
probavi supra ad segm. 41. ubi MS. etiam ἐφηγεῖσϑαι. vide 
locum ibi ex Jndrotiana Demosthenis allatum a me. | Iuxc. 

ἀφηγεῖσϑαι Codicum MSS. fidem secutus emendavi ἐφη-- 
γεῖσϑαι᾽ neque aliter legit dicto saepius libro Claud. Sa/— 
masius pag. 777- adde Etymotogum i in ἐφήγησις. 

ὅταν τ. δ ἀσϑέν. ἀπάγειν] C. V. ἀπαγαγεῖν, ut supra ez- 
ἀγάγῃ. Κυξην. 

ὅταν τ. δι’ ἀσϑέν. ἀπάγειν] MS. ὅτ᾽ ἄν τις 0^ ἀσϑ. ἀπαγα- 
γεῖν οὐ. 9. sic et infra mox ἀπαγαγεῖν ait. luxe. 

ov tc] Sic et MS. male antea edebatur οὔτις. luxe. 

ov] In editione Zasi/eensi ceterisque prioribus typi vi- 
tio ov legebatur. 

ἀνδρολήψιον] Vide paulo ante segm. 41. 888. 

ἀνδρολή ψιον] -Demosthen. contra zdfristocr. ἀνδροληψίας et 
ἀνδρολήψιον habet, ubi lex ipsa etiam extat, Kuzuw. 

ὁταν zig] MS. ὅτ᾽ dv τις. Iuxc, 

καταφυγόντας, ὡς τινας ] καταφυγύντας ὡς τινὰς coniun- 
gendum, sublata distinctione, C. V. πρὸς τ. quod eodem re—- 
cidit, Κύξην. 

καταφυγόντας, ὥς τινας] Haesi olim in illo ὥς τίνας, et 
putabam ὡς pro πρὸς positum. Sed bene MS. habet: κατα- 
φυγύντας πρός τινας etc. et ita scribe, distinctione vulgata 
electa.  luxc. 

καταφυγόντας, ] Commaticam distinctionem heic cum KzeA- 
nio sustuli, eamque post ἀπαιτῶν reddidi, 

ἔξεστιν etc.] MS. ἔξεστιν ovx ἐκ τῶν ἐκδιδόντων ἄχρι τριῶν 
ἀπ. ἴυκο, 

τῶν τοιῶν 1 OC. V. τῶν omittit, nec aliter Demosth. conf. 
ZEtymolog. in voce ἀνδριάς. Kugnx, 

Pollux Fol, F. "BUE 
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51. 

ἡ 9 εἰσαγγελία 1 MS. ἡ δὲ εἰσαγγ. de εἰσαγγελίᾳ vid. Sigon. 
lib. 111. de Bep. ten. cap. 1. vide et lib, τι. c. 5. ubi ea 
quae hic leguntur ita interpretatur: s quis in iis rebus, de qui- 
bus nullae extant leges, deliquerit, aut magistratus, aut ora- 
4or, apud senatum εἰσαγγελία adversus eum. conceditur; qué 
si leviter peccasse videatur, a senatu ipso mulctatur; si ve- 
hementius, aestimata mulcta , quam ei solvere aut pati opor- 
tet, tradit eum iudicibus. luwc. 

ἡ δ᾽ εἰσαγγελία] Adducit hunc locum varieque emendat 
Cl. Salmasius de Modo Usur. pag, 599. primum εἰσαγγελικὺν 
vóuov, non εἰσαγγελτικὸν, quod ego non reiecerim, habet: 
tum, ἐὰν τὶς περὶ ὧν ovx εἰσὶ νόμοι ἀδικῶν ἁλίσκεται. et mox, 
εἰσαγγελίας δίδοται κατ᾽ αὐτοῦ, tum ζημίας ἐπιβολὴν pro vul- 
gato ἐπιβουλὴν, tandem vero τοῦ δὲ τίμημια ᾿ harum emenda- 
tionum quasdam fidem MSS. sequuti textui inseruimus, de 
quibus per partes monebo: περὶ ὧν in textum intuli pro 
περιῶν, et ἀδικῶν pro ἀδίκων" in utroque KueAnius praeivit, 
ut et in hoc, quod ἐπιβολὴν textus iam habeat. de ea supra 
dictum. 

εἰσαγγελτικον.] εἰς ἀγγελτικὸν MS. vitio solemni. Iuxc. 

ἀμφοτέρως etc.] Locum ita legerem: ἀμφ, y. Δ. ἢ ὡς 
λέγει καὶ περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι, (ita legit et SaZmasius) utro- 
que enim modo loquuntur Hhetores, nimirum, ut ipse dicit, 
"κατὰ τὸν vOuOV T. εἰ. et aliter, περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι. notatur 
diversitas in loquendo. quidam enim dicunt εἰσαγγελίαν suam 
esse secundum legem in hunc usum latem, quae dicitur 
νόμος εἰσαγγελτικός. alii vero εἰσαγγελίαν dicunt esse sibi de 
iis, quae legem non habent scriptam. ita post νύμον ponen- 
da esset maxima interpunctio, et sequeretur, ἀδικῶν δ᾽ εἴ τις 
-etc, si haec εἰσαγγελία Rhetorem concernat, dicitur γραφὴ 
“δητορική. locum facile intelliget, qui legerit utramque for- 
mulam, χατὰ νύμους εἰσαγγελτικοὺς, et xaQ' Qv οὐκ[εἰσὶ νόμοι, 
in orationibus Rhetorum. ἈΚυπην. 

i ἀμφοτέρως etc. ] MS. ἀμφοτέρως δὲ λέγουσιν ὃς κεῖται περὶ 
ev ovx εἰσὶ νόμοι, ἀδικῶν δέ τις etc. quae profecto saniora 
vulgatis, in quibus vitium in περιὼν quasi sorex suo se sibi 
indicio prodit. malim tamen fere ὡς vulgatum retinere pro 
oc MS. ut non ad νόμον, sed ad εἰσαγγελίαν referamus, quae 
constituta sit, utrumque enim dici de iis quae legibus nou 
comprehensa sunt: et post νόμοι videtur punctum ponen— 
dum, ut legamus: ἀμφοτέρως δὲ λέγουσιν, ὡς κεῖται περὶ ὧν 
οὐκ εἰσὶ vopow ἀδικῶν etc. Zarpocratio de hac εἰσαγγελίᾳ; 
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quod sit ἐπὶ δημοσίοις ἀδικήμασι «Βεγίστοις, καὶ ἀναβολὴν mi 
ἐπιδεχομένοις, καὶ ἐφ᾽ οἷς ire ἀρχὴ καϑέστηκεν μήτε νόμοι 
κεῖνται τοῖς ἄρχουσι, καϑ' oUg εἰσάξουσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν βουλὴν 
ἢ τὸν δῆμον ἡ πρώτη κατάστασις ἔστω. etc. sed non cohaeret 
adhuc tamen locus, quod fieret, si pro δέ τις, δ᾽ εἴτις vel 
tale aliud quid orationem FERRE MIT Alius haec melius 
reconcinnet: nos aliqnid tamen ex MS. opis loco affecto 
attulisse negabit nemo. Iuxc. 


ἐπιβουλήν. ἢ Leg. ἐπιβολήν. supra vidimus propriam esse 
locutionem in mulctae impositione, Kuzmw, 


ἐπιβουλήν. MS. ξημίας ἐπιβολήν. nec aliter certe legen- 
dum. ἐπιβουλὴν vulgatum aperte falsum est et ineptum hoc 
loco. habuisti et supra segm. 21. ἐπιτίμιον, ἐπιβολή. etibid. 
et supra vz, 176. clare ἐπιβολὴ ζημίας. -Harpocratio hic dixit 
μέγισται ζημίαι ἐπίκεινται. Κυπην. 

dv δὲ μείζω] MS. ὅτ᾽ ἂν δὲ μεῖζον qj, παραδίδ, Ισνκο, 

59. 

τὸ δὲ τίμημα, εἴς. Explicat, quid sit τίμημα, nempe 
0 τι 4. π. quodcunque poenae sufferendum aut solvendum est. 
Gloss. τίμημα, aestimata poena. Κύπην, 

“τὸ δὲ τίμημα, etc.] Formula iudicialis, cuius cum alias, 
tum Z7Zmocratea Demosthenem meminisse ait Sisonius hs. 
iz. de Hep. A£Aen. cap. 1. extremo, ut quibus criminibus 
aestimatio nulla a legibus indicta esset, iudices aestimarent, 
ὃ τι etc. id est, quid reum aut pati aut pendere oporteret: 
quibus verbis omnia aestimationum genera comprehensa fu- 
erint. scribe itaque: 0 τὶ χρὴ etc. idem vitium ex eadem 
vocula supra segm. 30. sustuli. Locus Demosthenis κατὰ 
Τιμοκράτους est: ᾿Εὰν δ᾽ ἁλῷ, “τιμάτω ἡ “Ἡλιαία περὶ αὐτοῦ, 
0 τι ἂν δοχῇ ἄξιος εἶναι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι. Et in eadem ite- 
Tum: ἐὰν δὲ ἁλῷ, τιμάτω ἡ ᾿Ἡλιαία, 0 τι χρὴ παϑεῖν αὐτὸν ἢ 
ἀποτῖσαι. Aeichinali in ea κατὰ Τιμάρχου, non longe ab ini- 
tio: καὶ τίμημα ἐπέϑηπεν, O0 τι χρὴ παϑεῖν ἢ TOME saepius 
occurrit apud. Rhetores. $ic et Plato Apologia Socr. ubi 
Socrates : : τί ovv, τί ἄξιος εἰμὶ παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι: et in Poli- 
tico: ὧν δ᾽ ἂν καταψηφισϑῆ, τιμᾷν 0 τι χρὴ παϑεῖν αὐτὼν τινὰς, 
aj ἀποτίνειν.  luxc. 


τὸ δὲ τίμημα] ὅτι΄ ita vulgo : nos cum Jungermanno, 0 τι. 
ἐγίγνοντο δὲ καὶ εἰσαγγ. ] MS. ἐγίνοντο δὲ εἰσαγγελίαι καὶ 
κατὰ etc, quod quamvis leve, tamen hoc positu καὶ cum MS. 
mihi magis placeat. Iuxc 
τὸν δῆμον ] Deest τὸν in MS. Iuxe, 
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πολέμους  Τιερ. πολεμίους, Demosth. de falsa legatione 
indicat, si quis ad hostes legatus eat sine populi suffragio, 
id capitale esse. Kurs. 

πολέμους  ΜΙ5. πολεμίους rectius quam vulgatum πολέ- 
μους. de oratoribus enim proficiscentibus ad hostes necdum 
missis sermo. post cgo0ó0vrov integra pagina in membranis 
exsecta: quod valde aegre ferimus, non enim proletariam 
operam in his que TR a se dedit Po//uci nostro MS. Pa- 
latinus, multas mendas indicando, quae vel sagaces alias 
latuissent, desunt itaque in eo omnia usque ad verbum 
ἐνεπισκήψασϑαι segm. 61. Nos videbimus an quaedam tamen 
qua emendatiora qua illustriora reddere queamus: quamvis 
id in paucis speramus a nobis fieri posse.  fuxo. 

πολέμους] Kuehnius noster πολεμίους, quem sequimur. 

“Ὑπερείδης ] Scribe “Ὑπερίδης. Iuxc. 

χιλίας τ᾽ ὀφλισκάνειν] Supra segm. 41, Iuxc. 

πέμπτου μέρους supra fuit additum, idque etiam hoc 
loco inserendum ex Demosthene, aut subintelligendum. 
Kuzuw. 

μὴ ἀτιμοῦσϑαι ] Harpocratio : αὗται (εἰσαγγελίαι) δέ εἶσι 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, καὶ τῷ διώκοντι ἀζήμιοι, κἀν μὴ μεταλάβῃ τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων. vide et Sigon. libr. τα. de he- 
publ hen. cap. 1. Iuxc. 

ΖΔημοσϑένης 1 εἰσαγγελίας et in hereditate puellarum fa- 
ctitatas docet ex Zsaeo Sigonzus lib. 1v. de Rep. "then. cap. 
2. eque PoZuce addit: £t pouwepe eem qui in Oratione con- 
tra Medontem, £este Polluce, εἰσαγγελίας esse concessas in- 
quit adversus eos , qui alieni, non propinqui puellas haeredes 
duxissent: quas delationis Solo a mille iudicibus, Phalereus 
a mille et quingentis iudicart voluit, Oratio ista Demosthenis 
citatur et ab Harpocratione in δεκατεύειν. luxc. 

ἐν τῷ] Posterius ἐν τῷ recte omisit Interpres :. vult 
enim Demosthenes εἰσαγγελίαν in eos quoque cadere, qui 
nullo cognationis iure nuptiis virginis obrepserant, quae 
ex asse haereditatem sortita erat. Κυξην. i 

ἐν τῷ etc. κατὰ τῶν μὴ προσηκ. etc;] Nemo erit, qui non 
primo statim intuitu deprehendat, illud ἐν τοῦ librarii vitio 
male repetitum ex praecedentibus iv τῷ κατὰ etc. neque 
difficulter id mendi remansit: solebant 'enim librarii, aut 
qui scriptis Codicibus emendandis curam dabant, super- 
fluas delendasque voces uno alterove subnotare punctulo, 
quod fraudem saepius descriptoribus fecit. Non itaque du- 
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bitavi utramque voculam sede sua expellere. Εἰσαγγελεὺς in 
Glossis, delator, nec male: εἰσαγγελίαν itaque delationem 
dicas licet, eaque voce in reddenda Graeca usus est 77'ol/ius. 
isoyyellóv autem quidam Grammatici eo differre volunt 
a γραφῇ, quod haec quidem minorum quoque, illa vero ma- 
iorum tantum criminum esset postulatio. ScAo/ia in Cher- 
sonesitanam Demostkenis Orationem: Εἰσαγγελία, ἐμφανισμὸς, 
μήνυσις " ἔστι δὲ ἡ ἐπαγγελία, (εἰσαγγελία) δημοσίου δίκης ὦ ὄνομα" 
εἰσαγγελία δὲ καὶ γραφὴ διαφέρει" εἰσαγγελία μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν 
μεγάλων χαὶ δημοσίων ἀδικημάτων, γραφὴ δὲ καὶ ἐπὶ μικρῶν. 
At enim εἰσαγγελία proprie dicitur criminum delatio, de qui- 
bus leges non sunt latae, adeoque in quae secundum leges 
actio institui non potest: γραφὴ vero dica quaevis alicui 
secundum leges scripta, eaque vera est γραφῆς et εἰσαγγελίας 
differentia, non tamen Rhetoressemper eo modo hac posteriori 
voce utuntur, siquidem /saeum εἰσαγγελίαν et γραφὴν pro 
eadem re usurpasse doceat Harpocratio. Hesychius quoque 
simpliciter: Εἰσαγγελία, κατηγορία, ἐμᾳανισμὸς, μήνυσις" hinc 
εἰσα; γέλλειν δίκην. quod non raro reperias, idem est omnino 
cum hac loquendi formula, γράφειν δίκην, litem intendere, 
dicam scribere. ita et cum Pollux noster εἰσαγγελίαν designare 
tradat actionem χατὰ τῶν μὴ προσηκόντων τῇ ἐπικλήρω συνοι-- 
κουντων, non aliam habet notionem ac γραφή. etenim haec 
εἰ ἰσαγγελία. secundum illam legem , qua cavebatur ἐπίκληρον 
debere τῷ ἐγγυτάτω γέ ἔνους seu τῷ ἀγχιστεῖ συνοικεῖν γ ut videre 
est apud Jsaeum ἐν TO πρὸς A Ξεναίνετον, et ex eo apud Petitum 
ia LL. tt. p. 445. institui poterat: est itaque et hic gio- 
αγγελία actio seu Zis secundum. leges intenta, Hunc autem 
totum Po//ucis nostri locum de εἰσαγγελίᾳ descriptum habet 
Petitus Comment, in LL. Az. pag. 944. ibique haec diffici- 
liora “4ημοσϑένης etc. usque ad χίλιοι δὲ omittit plane. 

πρὸς πεντακόσιοι. nterpres πρὸς non expressit, quod 
vult, "Phalereum mille iudicibus quingentos lege sua addi. 
diste. Κυξην. 

94. 

ἀγραφίου] Harpocratio: ἀγραφίου" εἶδός τι δίκης οὕτω 
καλουμένης, κατὰ τῶν ὐφειλόντων μὲν τῷ δημοσίῳ, καὶ διὰ τοῦτο 
ey ᾿ραφέντων etc, εἶτα πρὶν ἐκτῖσαι ἐξαλειφϑέντων etc, et Suidas 
in ἀγραφίου" quem vide quoque in ἀγραφίου δίκη. Hesychius: 
ἀγραφίου δίκη, ἐπὶ τῶν καταδικασϑέντων χοημάτων τῷ δημοσίῳ 
καὶ κατὰ χάριν μὴ ἐγγραφέ ἔντων ἐλέγετο. Etymologicon Afagnum: 
ἀγραφίου, εἶδος δίκη qc, κατὰ τῶν ὀφειλύντων τι τῷ δημοσίῳ, καὶ 
ἀπογεγραμμένων μὲν, ἀπολειφϑέντων δὲ πρὶν ἀποδοῦναι" ἐνίοτε 
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δὲ etc, ubi emendandum puto ἀπαλειφϑέντων δὲ πρὶν etc. id 
quod Harpocratio dixit ἐξαλειφϑέντων. Iuxc, 

ἀγραφίου δὲ} ὀφείλειν τῇ πόλει seu τῷ δημοσίῳ dicuntur 
aut qui sunt in aere reipublicae, aut qui res publicas usui 
suo accepere commodatas: et horum quidem nomina in co- 
lumnám seu στήλην referri mos erat: apud Athenienses enim 
obtinuit, ut haud raro acta publica in columnas scriberen- 
tur, erantque bae columnae vel aereae vellapideae, docente 
Nonnuo ad primam steliteuticam in Julianum Nazianzent 
Gregorii Orationem. sed quae dixi, Demosthenis auctoritate 
adseram : is ita in KEuergum inquit: ,7γεγραμμένους οὖν αὐτοὺς 
ἀμφοτέρους ἐν στήλῃ ὀφείλοντας τὰ σκεύη τῇ 1 πόλει ἡ ἀρχὴ παρα- 
λαβοῦσα παρὰ τῆς προτέρας ἀρχῆς ἡμῖν παρέδωκε κατά τε τὸν 
νόμον: καὶ τὰ ψηφίσματα etc. eademque de causa antea dixe— 
rat: ἀπίστους δὲ τὰς ἀρχὰς κατέστησεν ὑμῖν καὶ τὰ γράμματα 
τὰ ἐν ταῖς στήλαις " pluraque in illa Oratione reperies, ex qui- 
bus discere licebit, quo modo in eum fuerit actum, qui res 
reipublicae commodatas non restituebat, Αἵ vero eorum, 
qui in aere erant reipublicae, nomina in tabulas expensi 
publicas referri solebant; eiusque rei curam habebant ταμίαι, 
seu aerarii publici procuratores. illae vero tabulae παρὰ τῇ 
9:9, inquit Harpocratio in ψευδεγγραφὴ, erant depositae, 
in ὀπισϑοδόμῳ haud dubie, in quo arcis loco aerarium pub- 
licum adservabatur. cum itaque quis debito se publico ex- 
solverat, nomen eius ab ταμίαις illis tabulis expungendum 
erat, quod ἐξαλείφεσϑαι dicebatur, siquidem cera bae tabu- 
lae fuerint obductae, In eum igitur, cuius, non soluto 
reipublicae debito, nomen erat expunctum, ἀγραφίου daba- 
tur δίκη, seu nominis falso dolove malo expuncti actio. ipsa 
legis verba, qua id est sancitum, heic ponam: ᾽Εὰν τὶς τῶν 
ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ μὴ ἐκτίσας τὸ ὄφλημα τῇ πόλει ἐξαλειφϑῇ, 
εἶναι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς γραφὰς πρὸς τοὺς Θεσμοϑέτας τοῦ ἀγρα- 
gíov sunt ea ex Demosthene adversus 7AÀeocrinem petita. 
"Ayoegíov praeterea δίκην et in eum valuisse, qui, cum esset 
aerarius, in tabulas tamen publicas non erat relatus, ZZesy- 
chius adserit; "yougiov, inquit, , Ofen ἐπὶ τῶν καταδικασϑέν- 
τῶν χρημάτων τῷ δημοσίῳ καὶ κατὰ χάριν μὴ ἐγγραφέντων ἐλέ- 
γετο" sed haec Hesyohiana eruditis viris placere nequeunt, 
utpote qui putent ἀγραφίου δίκην tantum institutam in eum, 
cuius, debito nec dum soluto, nomen erat expunctum; ac 
JD*mosthenis quidem in illa ipsa, quam dixi, Oratione. pa- 
trocinio utuntur; adserit enim, τι ὁ νόμος οὐ κατὰ τῶν ὀφει- 
λόντων καὶ μὴ à γγραφέντων πελεύξι τὰς γραφὰς τοῦ ἀγραφίου 
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εἶναι, ἀλλ᾽ οἵ τινὲς ἂν ἐγγραφέντες καὶ μὴ ἐκείσαντες τῇ πόλει 
τὸ ὀφλημα ἐξαλειφϑώσε" et certe hic locus iam olim fraudi 
fuit illis, quinon animadverterunt Demosthenem haec magis, 
utsuae inserviret causae, quam vere dixisse, taliaque apud 
Oratorem ilum sunt plura, Porro ἀγραφίου δίκην et illis, 
quorum nomina publicis tabulis non erant inscripta, inten- 
tatam esse exinde patet, quod Theocrines Epicharem. ἐνδείξευ 
in se agentem roget: τί οὖν οὐκ ἀγραφίου μὲ γράφῃ τὸν ὀφεί- 
λοντα καὶ μὴ ἐγγεγραμμένον; quam, quaeso, huius rei rogan- 
dae causam habuisset ZZeocrines, nisi et κατὰ τοῦ ὀφείλοντος 
καὶ μὴ ἐγγραφέντος haec actio daretur? nullam utique: sed, 
inquis, huic ἔνδειξις intendebatur ex lege, siquidem Beide 
sthenes alat: ἀλλ᾽ ἔνδειξιν κελεύει (0 νόμος) καὶ ἀλλας τιμωρίας 
κατ᾽ αὐτοῦ εἶναι. equidem haud diffitear ἐνδείξει agi potuisse 
in τὸν ὀφείλοντα καὶ μὴ ἐγγραφέντα, si et aliorum simul cri- 
minum esset reus, sed in hunc simpliciter illam valuisse 
actionem non puto; et nae Demosthenes auctoritate legum 
hic egregie est abusus, quae ἔνδειξιν quidem statuebant χατὰ 
τῶν ὀφειλόντων μὲν τῇ πολέι, πολιτεύεσϑαι δὲ διεγχειρούντων, 
docente Zibanio ad Oratoris "ndrotianam, et Suida iu ἐνδευ- 
κνύναι, nusquam vero in aerarium tabulis publicis non in- 
scriptum, nec ullibi ἐνδείξεως in talem institutae mentionem 
reperies : minus itaque caute Pectus ex hoc Demosthenis 
loco i in leges tticas hanc retulisse videtur: "Evósi£v. εἶναι 
κατὰ τοῦ ὀφείλοντος καὶ μη ἐγγεγραμμένου " hac certe lege haud 
invitlcareamus, quae tam debili auctoritatis tibicine nititur: 
pluscula sunt talia in isthoc egregio opere. Addo, quod 
commodissime ἀγραφίου δίκῃ in τὸν μὴ ἐγγραφέντα agi potu 
erit, siquidem eadem est ratio τοῦ μὴ ἐγγραφέντος καὶ τοῦ ἐξα- 
λειφϑέντος " si huic potuit intendi, potuit et alteri, nam in 
utrumque eodem modo de debito reipublicae non soluto age- 
batur. et haec quidem obiter: tu vide, sis, lector, diversam 
opinionem tuentem Perztum de L.. L. Box pag- 576. ubi et 
hunc 2o//ucis nostri locum adducit. 

ἐξαλείφωσι] Hinc corrigi potest Etymol. Magnum in vo- 
ce ἀγραφίου. adi et Demosth. ἔνδεεξεν contra. Theocrinem, 
Kvznuw. 

«loyiov] Hesychius : : ἀλογίου δίκη, ἣν φεύγουσιν οἱ ἄρχον- 
τὲς λόγον οὐ δόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημάτων. quae totidem 
verbis et iisdem Suzdas, praeter quod ov διδόντες τῶν etc. ha- 
bet. Iuxc. 

διαχειρήσωσιν,1 Legendum διαχειρίσωσιν, a διαχειρίζω, 
digero, rego, tracto, in Glossis. Kvuuw. 


In 
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διαχειρήσωσιν ] Legendum arbitror διαχειρίσωσιν. error 
ex prava pronunciatione saepe obvius etiam in MSS, Iuxc. 

διαχειρήσωσιν.] Kuehnius noster διαχειρίσωσεν; quem in 
emendando textu sum sequutus, De ἀλογίου autem δίκη ea- 
dem plane iisdem verbis quae Jesychius et Suidas, habet 
£Fitymologus. 

προομοσία, etc.] Ad haec nomina, puta προομοσία, διομο-- 
σία, ἐξομοσία, H. Stephanus hicadnotavit: Apud Eustathium 
per o scribuhtur. si MS. hic non exsectus esset, διαφορότητας 
aliquas sine dubio nobis imputaret. Iuxc. 

προομοσία)] Mox διομοσία erat vulgo, in cuiuslocum red- 
didi διωμοσία per o. paulo post eodem a me modo haec vox 
est emendata, 

παραγραφὴ ] Post παραγραφὴ vix possum dubitare quin 
omissae sint, ἄγραπτος δίκη et ἀντιγραφὴ, quas habes segm. 
57. et forte et παραμαρτυρία ante has hic quoque, quae in- 
fra cum παραγραφῇ iungitur. sic enim totam lineam omissam 
deprehendere videor. nota tibi debentesse eiusmodi librario- 
rum flagitia. sic supra segm. 57. ἐπωβελία in alia enumeratio- 
ne omissum indicabat MS, Iuxc. 

ἐπισκήψασϑαι] Sic edidit Seberus noster, antea editi Zzi- 
σπέψασϑαι suum vitiosum et hic reponebant, Sed nondum 
locus emendatus est. legendum enim ἐνεπισχήψασϑαι. patet 
id satis ex sequentibus, ubi haec ordine explicat prolixius, 
et in 115 τὸ ἐνεπισκήψμασθϑαι segm. 61. de simplici vero ἐπεσκη- 
ψΨψασϑαι supra egit iam segm. 55. et 56. Necdum haec linea 
restituta est, praeter enim menda, mutila est, omissum iterum 
vocabulum aliquod , nimirum πρόκλησις, quam mox segm. 
62. exponit. lapsus facilis ob similitudinem alterius. Scribe 
itaque et supple: ἐνεπιοκήψασϑαι, πρόσκλησις, πρόχλησιςγ ἔφ. 
IuxcrRw. 

ἐπισκήψασϑαι Restitui cum Doctiss. KueAnio nostro 
ἐνεπισκήψασϑαι, cuius ratio ex sequentibus est liquida. 

διαψήφισις.] Mendum typographicum. corrige διαιψήφισις, 
ut priores editiones habent, et infra est segm, 64. Iuxc. 

55. 

προομοσία etc.] De προομοσίᾳ, ἀντωμοσέᾳ, διωμοσίᾳ, vi- 
de Siron. lib. 111. de Rep. then. cap. 4. ἀντωμοσία habet et 
Hesychius, ordine suo: quamvis apud eundem in διομοσία 
sit αἀντομοσία. de« avro. vid. et Harpocrationem et Suid. 


et Z/tymol. διωμοσία per ὦ in secunda etiam Hesych. Ha 


cratio, Suid. Etymolos. et iidem omnes ita pua H. 
Stephanus Adpend, de Dial. zc. cap. 16. tm. 4. ubi agit 
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quaenam actionum verba mere Attica sint, ommia per o in 
secunda babet, προωμοσία, ἀντωμοσία, PLA etc. Iuxc. 
ἀντωμνύε Ν Emenda ἀντομνύει. lta modo praecedens 
προομνῦξι. — Eruditiss. Q. Sept. Plorens Christianus in notis 
suis ad Σφῆκας zristoph. ad verba ἀντωμοσεῶν, κέλύυφη, ex 
Jsocrate et Laértio ostendit et actorem ἀντομόσαι dictum 
fuisse. Eius interpretationem quoque loci huius PoZucis 
adscribere placet: rimum zusiurandum , quo adigebatur, 
qui litem intendebat vera se crimina ud noA dieebatur 
προομοσία. «Δ: ἀντομοσία, quo reus promittebat se non iniu- 
ria acturum. Iuwc. 
ἀντω μνυς e] Ita omnes editiones: cum acutissimo Zunger- 
manno ἀντοιμνύει restitui. occurrit aliquoties id verbi 5 in 
notione apud Jsaeum περὶ “ικαιογένους κλήρου, ibidemque 
et ἀντωμοσίαν habes. ᾿“ντωμοσία, inquit Z/dobrandinus ad 
Laértii Socratem, proprie fuit iusiurandum id, quo se reus 
obstringeba£, se in iudicio non iniuriose acturum; mgoouooía 
vero 5dalusagtipbk, quo adisebatur is qui litem intendebai : 
minus recte, praecipue id, se zn iudiczo non iniuriose acturum, 
uibus utique haec PoZ/uceg voluit reddere: ἢ μὴν μὴ ἀδικεῖν" 
sed illa melius Interpres noster expressit, ᾿Αντομόσαι dicitur 
tam qui litem intentat, quam qui fugit: ἀντώμνυον. οἱ διω- 
κοντές καὶ οἱ φεύγοντες, Harpocratio : ἕχατερος αὐτῶν ἀντω- 
Bvvov, Scholiastes Aristoph. uude ἀντωμοσία tam actori com- 
petit quam reo, eaque de causa dicti Grammatici de ἄντω- 
μοσίᾳ inquiunt, γράμματα, τινὰ γθάψαντες ἀποφέρουσι πρὸς 
τὴν ἀρχὴν οἵ τὲ κατηγοροῦντες καὶ οἱ ,κατηγορούμενου περὶ 
ὧν ἂν ἡ δίκη " καλεῖται δὲ οὕτως ἐπειδὴ ἀντώμνυον οἱ διώκον-- 
τὲς καὶ οἱ φεύγοντες, οἱ μὲν «05 κατηγορήσειν, οἱ δὲ 
ἀληϑὴ ἀπολογήσασθαι" sed cum proprie προομοσία dicere- 
tur de actore, obtinuit ἀντωμοσίαν de reo χυριολέχτως usur- 
pari, ita tamen ut saepius προομοσίας loco ponatur. Hinc 
vero ἀντωμοσία latius, scriptum forense, quo caput accusa- 
tionis exponitur, designat, eoque modo intelliges apud Dzo- 
SERE in Socrate, dixit igitur, quod ἀντωμοσίαν 4. αδγέξιις, 
γραφὴν Xenophon : et ita ἀντομόσασϑαι, litem intendere: Ta«- 
δὲ ἐγράψατο καὶ ἀνϑωμολογήσατο “έλειος “ελίτου Πιιϑεὺς Σω- 
κράτει Σωφρονίσκου ᾿Δλωπεκχῆϑεν" hic ἀντωμόσατο praestantis- 
simus Mena gius legit, neque male; sed illam emendationem 
olim occupavit Christiihita Florens ad Vespas Aristophanis, 
et Petitus ad L. L. Att. pag. 529. De διωμοσίᾳ €t ἐξωμοσίᾳ 
sub unum conspectum ponam quae Scholiastes Comzci habet 
ad Vespas pag. 505. ne singula inferius repetere sit opus: 


666 VIII. 56. 


“Διωβοσία δὲ, inquit, ὃ ἑκατέρωϑεν γινόμενος ὅρκος ὑπὸ τῶν δὲ- 
καζομένων, τοῦ μὲν ὡς : πραξ (ξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ ἔπραξεν 
ἀποφασκέεν" ἐξωμοσία δὲ ἄρνησις συν ὅρχῳ οἷς ἀδυνατοῦντος ἢ 

παρὰ καινὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργεῖν" harum quoque vocum 
plures exposuit, earumque diversitatem notavit "Ammonius, 
quem consules, nobis enim haec minutatim exequi non licet, 

διομοσία) Alii διωμοσία., ita et ἐξωμυσία. vid. Harpocr. 
U lpianus i in de Fals. Legat. de ἐξωμοσίᾳ, ὑπωμοσίᾳ et διωμο- 
σίᾳ ita tradit: ἐξωμοσία erat omnimoda et simplex negatio 
cuin iuramento, vel, una voce, eturatio; ὑπωμοσέα, quando 
iurabat quis, quod nunc quidem hoc vel illud praestare ne- 
queat, alio autem tempore facturus sit, adeoque dilationem 
petebat: δεωμοσία erat, cum actor et reus iuramentum calum- 
niae praestabant, quae et ἀνεωμοσία dicebatur, Korn, 

μηδὲν ἐπίστασϑαι) Hic iterum incipit C. A. hunc in mo- 
dum: A ὃ (quod est librarii et significat postea) μηδὲν ἐπέ- 
στασϑαι, ἐφ᾽ 0 ἐκαλοῦντο. Κυκην. 

μηδὲν ἐπίστασϑαι εἰο.1] Cogebantur testes η) μαρτυρεῖν 7 
ἐξομνυσϑαι, aut veritati testimonium adhibere, aut eiurationem 
facere. IDemosthen. adv. T'heocrinem: μᾶλλον δὲ ἀναγκάζοντος 
ἐμοῦ συναναγκάζητε ἤτοι μαρτυρεῖν E ἐξόμνυσϑαι. Idem in 
Neaeram : xal ἀναγκάσω μαρτυρεῖν ἢ ἐξύμνυσϑαι κατὰ τὸν νό- 
μον ἢ χλητεύσω αὐτὸν. 

“προκαλοῦνται. ] Legendum puto προσκαλοῦνταν" testes 
nimirum advocantur vel citantur. Iuxc. 

56. 

ἀπουσία] Sylb. ἀπωμοσία. Hesych. ἀπωμοσία, ütav τὶς κρι- 
γνόμενος σκήπτηται μὴ εὐσχολεῖν πρὸς τοὺς δικαστάς, ἀνϑυπο- 
pin δὲ ὁ ἀντίδικος, καὶ περὶ αὐτοῦ τούτου nostiidtuvcah Ses. 

ἀπουσία) S À. ἀπομοσία. Kuknw, 

ἀπουσία 1 Crassa menda, cum ex Pollucis modo posito 
catalogo clarum sit legendum ἢ δ᾽ ἀπωιιοσία, ut etiam 4. 
Steph. in suo Codice correxerat, addito /Zesychzi loco, quem 
inde ἃ Sylburgzo transcriptum in notis Seber; habes. Ivxc. 

ἀπουσία] Cum MSS. et Kuehnio nostro ἀπωμοσία restitui. 

τὸ παρὰ τοῦ κρίν.] C. A. zai τὸ T. κ᾿ £. Κυξην. 

τὸ παρὰ τοῦ κρίν.] Τὰ est, κατηγόρου. infra segm. 67. Iuxc. 

ὑπωμοοΐα) C. A. ὑπομοσία. Kuznx, 

ὑπωμοσία] Longe aliud “ὑπωμοσία apud Harpocrationem : : 
τὸ ὑπερτίϑεσϑαι δίκην, προφάσει χρώμενον ἀποδημίας, 7 νόσῳ, 
ἢ τινι τῶν παραπλησίων μεϑ' ὅρκου οὕτως ἐλέγετο" καὶ τὸ ποιεῖν 
τοῦτον ὑπομνυσϑαι" ὡς ἕκ τε ἄλλον δῆλον, καὶ ἐκ τοῦ Ζ]ημο-- 
σϑένους κατὰ ᾿Ολυμπιοδώρου λόγου. Eadem habes in Ertymolo- 
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logico JMMagno, praeter quod Demosthenes non adducitur, 
Quem tamen non inepte Harpocratio ad suam sententiam 
advocavit, Ea enimoratione, quae hodieque exstat, Ca/^;- 
stratus se et Olympzodorum dilationem caussae quaesivisse 
ait πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας, et eam se obtulisse pul- 
cherrimam , quum Olymptodoro in militia abeundum fu- 
erit. ἐπειδὴ, itaque, ait, δὲ ἐκάλει ó ἄρχων εἰς τὸ «δικαστή-- 
ριον ἅπαντας τοὺς ἀμφισβητοῦντας κατὰ τὸν νόμον, ὑπωμοσά- 
TU ἡμεῖς τουτονὶ ᾿Ολυμπιόδορον δημοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευύ-- 
μενον" ὑπομοϑέντος δὲ τούτου ἀνϑυπωμύσαντο οἵ ἀντίδικοι» καὶ 
διαβάλλοντες᾽ Ολυμπιόδωρον τουτονὶ, ὕστερον ἡμῶν λέγοντες, ἔ ἔπει- 
σαν τοὺς δικαστὰς ψηφίσασϑαι, τῆς Bine : ἕνεκα ἀπεῖναι τουτονὶ, 
καὶ οὐ δημοσίᾳ, ubi vides et ἀνθυπωμοσίαν fuisse. Pollucis 
ὑπωμοσία vero longe alia, de scitorum vellegum scriptoribus 
nimirum: quae et ante dixit, segm. 44. ne non illum ita sen- 
sisse putes. de ὑπωμοσίᾳ ad "Hakpocr ütkonis expositionem ex 
Ulpiano /nterpr. Demosthenis in. Midianam , et Demosthenis 
Oratione contra Éuergum vid. et Sigon. lib. 111, de Republ. 
"hen. cap. 4. loxc 


γράψηται} C. A. γράψεται. aliter ὑπωμοσίαν explicat UJ. 
pianus in Demosth. de Y'als. Legat. confer et Zarpocr. ἢ, |v. 
Κυξην. 


ἀνεπιτήδειον ) Supra dixit segm. 44. ἀσύμφορον. infra 
segm. δῦ. μὴ ἐπιτήδειον. — Iuxc. 


πρὶν πκριϑῆναι κυρ. JNon erat ratum , antequam iudici 
aleam subierat. Kuvrux. 


πρὶν πριϑῆναι πύρ.] Distingue, χριϑῆναι, κύριον. scilicet 
οὐκ av τὸ γραφὲν πρὶν κοιϑῆναινγ non auctoritatem habebat ul- 
lam nisi tale iudicaretur. lowc. 


πρὶν κριϑῆναι] Cum Kuehnio distinctionis minoris notam 
his voculis subieci. Consule Demosthenem de Corona p. 489. 
57. 
παραγραφὴ)} Vid. Zsocr. παραγραφιπὸν adversus Callima— 
chum et JDemosthenis multas πιαραγραφῶν orationes, Kurux. 
παραγραφ: j] De hac Sigon. nhe uir cap. 4. Primum au- 
tem praesidium (reo, ποτ δῷ iam actione) fuit παραγραφὴ, 
quam, nos exceptionem vocamus, quae teste Polluce, et Ulpia- 
no erat, quoties aliquis negabat, actionem eam Introd: posse, 
aut quia damnatus ante, aut quia absolutus fuisset; autquia 
tempus abüsset, quo iudicari aportuisset; aut quia non publi- 
ca actio intendenda, fuisset, sed privata ; neque apud Areopa- 


gum, sed apud Palladium; meque apud arbitrum , sed apud 
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"drchontem, aut Thesmothetas, aut alioss aut non eo tempore, 
sed alio. luwG. 

παραγραφὴ ] Adducit hunc Pollucis locum Petitusad L. 
L. Att. Pag. 541. in eoque omittit καὶ παραμαρτυρία, et istis 
οἷον, οὐκ εἰσαγγελίας etc. asterisci notam apponit, quod mu- 
tila putet illa verba, nec, mea quidem opinione, immerito, 

παραμαρτυρία ) MS. διαμαρτυρίας 8ΕΒ, 

παραμαρτυρίᾳα)]͵ MS. ϑοεύογὲ | Mugustanus διαμαρτυρΐα" 
quod credo esse verius: fueritque haec alia et latior superiori 
segm. 22, sane παραμαρτυρίαν temere haud invenias: διαμαρ- 
τυρίαν vero facile, et eam genus παραγραφῆς te docebit Budaeus 
in Comm. suis. Sic ZesycAzus: διαμαρτυρία, δίκη τις ὁμοία 
τῇ περιγραφῇ » emenda: σταραγραφῇ. confusae itaque ob con- 
iunctionem interdum fuerint; et Pollucem credo scripsisse: 
παραγραφὴ δ᾽ ἦν, ἡ αὐτὴ zat διαμαρτυρία. Iuxc. 

ἢ ὡς κεκρ.7 1) omittit C. A. inserit autem post χεκχριμέ- 
voc, 1) διαίτης γεγενημέ ἕνης 1] ὡς d. etc.  Kuzux. 

οἷον, οὐκ εἰσαγγελίας, etc. ] y] οὐκ εἰσαγγελίας etc. ἢ ὡς οὐ 
Tz. t. Εἴο. οὐ sic perscriptum est in C. A. Petztus in L. L. 41ε-- 
ticas asteriscum defectus indicem post χρίνεσϑαι apponit, sed 
sine causa, pag. 541. Κυξην. 

οἷον, οὐκ εἰσαγγελίας. etc. .] Haec quasi exempli gratia 
MANU istis, ἢ ὡς τῶν χρύνων ἐξηκόντων. sed nullam in 
iis video caussam dilationis petendae ob elapsum tempus, an 
enim ideo quod publicae vel privatae obtineat actionis no- 
men? Deerit itaque aliquid, de quo si MS. noster non mu- 
tilus esset, facile expediremus nos. forte de actionis genere 
non recto et conveniente causae usurpato: culus rei exempli 
loco ista subiiciat, oiov etc. sed haec et alia aliquis veteris 
Graeci iuris peritus restituet facilius: nos in illo foro sumus 
hospites. Iuxc 

παραγραφῆς] C. A. γραφῆς. Kuzuw. 

διαγραφεῖσα. ] διαγραφεῖσα, znducta, cancellata. vid. 

arpocr. in διαγράψασϑαι. Κυπην. 
58. 

ἀντιγραφὴ ] Recriminationem interpretatur Sigonius libr. 
11r. de Republ. “Πέλοπι. cap. 4. quem v. — Iuxc. 

ἀντιγραφὴ ] De hac omnino est videndus Zrpocratio, 
et ad eum Zaussacus. 

3 - , - 

ἀντικατηγορη. 1 MS. αντικαταγορεῖ. 885. 

ἀντιπκατηγορῇ. | C. A. ἀντικαταγορεῖ. Kurnmw. 

πφοεισέρχεται. ] Prius absolvitur, [nterpr. male. indigitat 
autor cum ἀντιγραφῇ ita comparatum esse, ut cum παραγθαᾶςπ 
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φῇ, qua qui utebatur, primus in iudicium veniebat, et reus 
excipiens prius audiebatur, quam accusator, φεύγων τὴν δί-- 
κὴν πρύτερος λέγει τοῦ διώκοντος, inquit Isocrates contra Ca/- 
limachum, Ὁ et legem affert, qua cautum erat, ut prior 
causam iliccrdiis Ὁ ΕΝ ΣΤΡ ita et res se habet cum qv- 
τιγραψαμένῳ. ex quibus patet, legendum. esse paulo ante apud 
Pollucem, καὶ ἡ ἀντιγραφὴ δὲ παραγραφῇ ἔοικε" διὸ καὶ προεισέρ- 
χεται" ἀντιγραφὴ vero sUüntlis videtur παραγραφῇ, qua deo caus 
etiam prior in iudicium admittitur, ex lege scilicet παραγραφῆς 
vid. Demosth. Orat. 1. contra ΦΈΣΙ παραγραφῇ opponitur 
εὐϑυδικία, vel εὐθεῖα δίκη, zpsa causa, sine ulla exceptione. 
Κύυξην. 

τὴν ἐπωβελίαν 1 Supra segm. 45. — Iuxe. 

τίϑενται Scribendum existimo τίϑεται. lux. 

τῆς γραφῆς] C. A. τῆς αὐτῆς γραφῆς. νεὶ τῆς ἀντιγραφῆς. 
ἀντιγραφῆς nomen ponitur etiam, cum respondetur et occur- 
ritur actoris intentioni per apologiam subscriptam, et hoc 
rei scriptum, accusantis criminationibus oppositum, est cvzt- 
γραφή. vid. supra segm. 53. Kuznw. 

τῆς γοαφῆς] ἀντιγραφῆς fum Doctiss. Kuehnio restitui, 

ἀπατώντων ] MS. ἀπαντώντων. quomodo mox segm. seq. 
editi quoque. Szs. 

ezerovtov] Omnino ex Seberi MS. reponendum c ἀπαντών- 
τῶν. nec dubitandi ratio. nec aliter Florent. editio, nisi quod 
accentus falsus, nempe ἀπαντώντων habens. vulgati vero Za- 
sileae ἀπατώντων, omisso yediderant, vocem plane corrumpeu- 
tes. Ζυνο. 

ἀπατώντων Kuehnius ἀπαντώντων, quam lectionem pris- 
cam in textum detuli. 

οἷον, τὰ ψευδῆ etc.] Exemplum ἀντιγραφῆς petitum est 
ex I. Orat. Demosth. contra Stephanum. dabo locum integrum, 
ut, quae desunt hic, inde suppleantur: ᾿Ἵπολλόδωρος Πασίω- 
νος "Ayeoveve Στεφάνῳ Μενεκλέους ᾿ἡχαρνεῖ | ψευδομαρτυριῶν * 
τίμημα τάλαντον" τὰ ψευδῆ μου κατεμαρτύρησε Στέφανος, μαρ-- 
τυρήσας τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ γεγραμμένα. hactenus γραφή. se- 
quitur ἀντιγραφή᾽ τἀληϑῆ ἐμαρτύρησα μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ 
γραμματείῳ γεγραμμένα" aec pars ultima deest in Pollucis 
textu, qua ὁ φεύγων ἀπαντᾷ πρὸς τὴν γραφήν. eadem fere ha 
bet Patitus in L. ἘΠ Atticas pag. 320. sic duae sunt ἀντιγρα- 
φῆς notiones, quarum altera actorem petit recriminatione, 
altera tuetur reum repetita asseveratione. Κύυξην. 

οἷον; τὰ ψευδὴ etc.] Hac sunt ex Oratione prima JDe— 
mosthenis κατὰ Στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, ^ Et est nimirum 


010 VIII 69. 


exemplum ἀντιγραφῆς, quae talis haec in illa oratione: ᾽4πολ- 
λόδωρος Πασίωνος ᾿Ἱχαρνεὺς Στεφάνῳ Μενεκλέους ᾿“χαρνεῖ 
ψευδομαρτυριῶν" τίμημα τάλαντον᾽ τὰ ψευδῆ μου κατεμαρτύ- 
ρησε Στέφανος, μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ γφαμματείῳ γεγραμμένα" τά- 
ληϑιὴ ἐμαρτύρησα. τὼ ἐν τῷ γραμματείῳ “γεγραμμένα. Ln exem- 
plum ἀντιγραφῆς Stephanianae: cui subiicit Demosthenes ; 
ταῦτα οὕτως αὐτὸς ἀντεγράψατο, ἃ χρὴ μνημονεύειν ὑμᾶς, καὶ μὴ 
τοὺς ἐξ ἀπάτης νῦν λόγους ὑπὸ πούτου δηϑησομένους 1 πιστοτέρους 
ποιεῖσϑαι τῶν νόμων, καὶ τῶν ὑπὸ τούτου γραφέντων εἰς ἀντιγρα- 
φήν. Quid itaque? an non in vulgatis pro illo γράψας scri- 
bendum μαρτυρησας, ut apud Demosthenem est, et forte etiam 
cum altera voce: μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ γεγραμμένα. 
]IuxcERM. 

oiovetc.] Haec ex Demosthene esse petita docet quoque 
Valesius ad Harpocr. p. 9. 

59. 

ἐξούλης δίκη) Deducunt ab ἐξέλλειν, quod Atticis est, ἐξ- 
ωϑεῖν, ἐκβάλλειν βίᾳ, vi detrudere. expellere, vid. dre Ba- 
TIME in ἄλλου βίωνος. C. V. pro γίγνεται leg. ἦν. dein, οὐκ 

λαχὼν ἐξούλης, inquit Demosth, Orat. contra /idiam (ubi 
Ue Ulpianum) et contra Onetorem. vid. Hesychium in ἐξού- 
λης δίκην, Harpocr. et Suid. quae vi possessa, huc pertinent, 
in Glossis Βασιλικῶν, βιπόσεσα, Graecis literis. vid. Ciceronem 

ro Caecina, Kurnw. 

ἐξούλης δίκη] De hac vid, Sigon. lib. 111. de Rep. 4Aen. 
cap. 1. convenit haec cum zn£erdicto unde vi apud fiomanos, 
ut indicavit etiam Zi. Zorner, τι. rer. quotid. 15.  Iuxc. 

ἐξούλης δίκη) Videndus est Harpocratio ac in eum 7Maus- 
sacus: praeterea Petitus in L. L. 244t. pag. 415. apud Harpo- 
crationem vero lege pro ἐξέλλειν, ἐξίλλειν, prout et ἀπίλλειν. 
Lex, ὅστις δὲ ἀπίλλῃ τῇ, ϑύρᾳ, apud Lysiam κατὰ Θεομνήστου. 
Hesych. ᾿Εξίλλειν, ἀπείργειν, κωλύειν κτείνειν, ἐχβάλλειν. 

ἐπρίατο] MS. ἐπριᾶτο. 888. 

καὶ μὴν] Abest μὴν a C, A. dein, ἢ καὶ ὡς v. ἔ. etc. Κυκην. 

60. 

μὴ οὖσα δίκη] Causa non Causa, id est, quae εἰς τὸ μὴ 
εἶναι περιΐσταται, nullitatis, ut vocant, de sententiam- 
que arbitri irritam facit denua litigando. erat igitur haec 
actio restauratio eremodicii. Kurnx. 

à μὴ οὖσα δίκη} Demosthenes ea κατὰ Μειδίου" ἀλλὰ τὴν μὴ 
οὖσαν ἀντιλαχεῖν ἐξὴν αὐτῷ δή που" at licebat illi iudicium re- 
sortiri, sententtamque arbitri nullam esse et irritam defendere : 
ita vertit Budaeus Comm. I... 
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ὁπόταν etc.] Haec ita SZgonius lib. 111. de Wep. A4zAen. 
cap. ult. interpretatur: Quoties quis apud arbitros, translato, 
aut dilato morbi, aut peregrinationis caussa arbitrio non oc- 
currens εἰς τὴν κυρίαν, deserti ar bitrii damnabatur , licebat et 
intra decem dies τὴν μὴ οὖσαν ἀντιγράφειν, et desertum arbi- 
trium tollebatur, ut a principio veniret ad arbitrum: δὲ autem 
τὴν μὴ οὖσαν non tolleret, iuratus se invitum deseruisse arbi— 
£rium, pro rata arbitri senénuti a ussluitas. Sedabsd. Pado 
ὀφϑεὶς omittit Sigonius, et certe videtur locus non carere 
mendo, εἰς τὴν κυρίαν ὀφϑεὶς, ἢ μὴ ἀπαντήσας quae inter se 
pugnare videntur, Mihi videtur negativa particula excidisse, 
et supplendum, εἰς τὴν κυρίαν οὐκ ὀφϑεὶς etc. Ioxc, 

εἰς τὴν «vgíav] In C. A. sequitur, μὴ ἀπαντήσας, si sta- 
tuto tempore non compareret, eremodicium debebat; expe- 
ctabant enim arbitri usque ad vesperam adventum rei die sta- 
tuto ; et si non venisset, arbitrio suo ἐρήμην eremodicium con- 
tra desertorem pronuntiabant. Demosth. Orat. contra .772-- 
diam. hoc ipsum erat χαταδιαιτᾷν, cui contrarium, ἀποδιαιτᾷν, 
arbitrio absolvere. KvugnN. 

εἰς τὴν κυρίαν ὀφϑεὶς, etc. ] Lubens hic Jungermanno as- 
sentior. Inserui itaque particulam οὐκ, nec enim aliter sensus 
sibi constat. ᾿Δπαντᾷν ἐπὶ κυρίαν est apud Demosthenem κα-- 
τὰ Μειδίου. 

ἐκτίσματος. | Exat mulcta mille drachmarum. .Demos:A. 1. 
€. KurnN, 

61. 

ἀντιλαχεῖν) Hesych, in ἀντιλαχεῖν €t ἀντικαταλαβεῖν" leg. 
ἀντικαταβαλεῖν. Κυπην. 

ἐνεπισκήψασϑαι Supra segm. 54. et simpl. ἐπισκήψασϑαι. 
SEBER. 

ἐνεπισκήψασϑαι} Vid. Zarpocr. in ἐνεπίσκημμα καὶ ἐνεπι-- 
σκήψασϑαι, εἴ 101 notata Ζαζεδῖο. Κυπην. 

ἐνεπισκήψασϑαι} Sed ad MS. nostrum, cum quo felicius. 
hoc mendorum mare pernavigamus, Is hic nova pagina ite- 
rum incipit cum verbo évszucziyoacQor, etadscriptum habet, 
ἐκλείπει μία σελίς, ad oram, ab aliquo qui illum defectum vel 
ἐκτομὴν σελίδος adverterat, de ἐνεπισκήμματι et Zarpocrationen 
vide. et notat ex nostro Po//uce hinc non tantum /7iomae ob- 
tinuisse (L. 72. Mulier. de iure dot.) sed et Z£Aenis invaluisse, 
ut nempe publicatio bonorum sic accipiatur, ut aes alienum 
deducatur, G. F'ornerius ad 1. xxxix. subsignatum. $. 1.bona, 
D. de V, S. ubi et Etymologici auctorem in eam rem citat. 
vid. et eund. ad 1. xir. δὲ cuz eod. τ. Iuxc, 
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ὁπότε τὶς ἐν v. δημ. etc.] Ita MS. ἦν, ἢ ὠπὸ δικαστῶν ἐπὶ 
ξενικὸν δικαστήριον ; ὑπότε τὶς ἐν τ. ὃ. ἕ. τί. longe plura quam 
vulgo: sed haud intrudenda, exerraverunt enim scribae ocu- 
li in ista quae inferius habes fine segm, sequ. par σφάλμα no- 
tabam in MS. supra segm. 46.  Iuxc, 

λέγῃ ΜΙ. λέγει. Sr», 

λέγῃ. MS. Myoi τὸ πράγμα etc, vid. et Harpocrationem 
iu ἐνεπίσκημμα, καὶ ἐνεπισκήψασϑαι" ex quo haec saltem δά-- 
scribere lubet: ἔστι δὲ καὶ λόγος τὶς ἐπιγραφόμενος" “ημοσϑένης 
(an 4ημοσϑένους, sublato puncto fuper )) πρὸς Κριτίαν 
στερὶ τοῦ ἐνεπισχήμματος" ὃν Καλλίμαχος μὲν ἀναγράφει ὡς "γνή- 
σιον, Διονύσιος δὲ ὃ “Δλικαρνασσεὺς ὡς ψευδεπίγραφον. | luxc. 

62. 

ἐπιδεδικασμένον͵ Eum, qui sibi vindicat ἐπίκληρον, et de 
ea litigat cum alis. Kvkuw. 

ἀπρόσκλητοι) Demosth. contra ZMidiam: τὴν μὲν χατὰ τοῦ 
διαιτητοῦ γνῶσιν, ἣν ἀπρόσκλητον κατεσκεύασεν, αὐτὸς πυρίαν αὖ- 
τῷ πεποίηκεν, ἣν δὲ αὐτὸς ὥφελεν ἐμοὶ, προσκληϑεὶς, εἰδὼς, οὐκ 
ἀπαντῶν, ἄκυρον ποιεῖ᾽ ergo erat πρόσκλησις, δίκης καταβολὴ, 
primum quod iaciebatur causae fundamentum et initium, sine 
quo non erat εἰσαγώγιμος in iudicium, litis scilicet denuntia- 
tio per πλητῆρα, et ubi talis denuntiatio et vocatio ad ma- 
gistratum non adhibita fuerat, δίκη ἀπρόσκλητος erat, unde 
saepe coniunguntur προσχυλεσάμενος et yg αψάμενος. Κυξην. 

ἀπρόσκλητοι] MS. πρόσκλητοι δίκαι pro ἀπρόσκλητοι ὃ. 
Verum vulgatum non mutem: respexit enim ad illas δίκας 
ἀτελεῖς, ὅταν τὶς μὴ προσκαλέσοιτο. Demosth. πρὸς Νικόστρατον 
apud Audaeum: ὁ ᾿Δρεϑούσιος ἀπρόσκλητόν μου δέκα δραχμῶν δί- 
amv καταδικασάμενος; ὡς ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ “λητῆρας ἐπιγρα- 
ψάμενος. Hesychius : ἀπρόσπλητος δίκη, jj μὴ τυχοῦσα τῶν κα- 
λουμένων κλητόρων κατὰ τὸν vouov, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἣν εἰσα- 
γώγιμος. vid. et Harpocrationem et Etymologicum in πλητῆ- 
Qcg. uwc. 

πρόκλησις] C. Α( πρόσπλησις. melius vulgatum. vid. Suid. 
in hac voce ex Zarpocratione, προύκλησις adversario offerebat 
conditionem, quae liti finem faceret. ex. gr. zorturam famz- 
liae, iusiurandum ,' arbitrium etc. si servus poscebatur ad 
quaestionem, subiici solebat formula cautionis de praestanda 
indemnitate. ἐάν τὶ πηρώσω γε Gol τὸν παῖδα τύπτων, τἀργύριον 
σοὺ κείσεται, S£ qua servum verberando claudum, coecum, alio- 
ve membro mutilum fecero, argentum tibi erit promptum para- 
zum, pretium scilicet servi. sed saepe actor, non accipiente 
reo delatum iuramentum, causam deserebat. ^ Kuzzw, 
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πρόκλησις ] IMS. mendose iterum πρόσπλησις etc, Lucide 
Harpocratio: πρύκλησις" εἰώϑεσαν, ὁπότε δικαζοιντό τινὲς y ἐξ- 
αἰτεῖν ἐνίοτε ϑεραπαίνας, ἢ ϑεράποντας εἰς βάσανον, ἢ εἰς μαρ- 
τυρίαν τοῦ πράγματος, καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο προκαλεῖσθαι, τὸ δὲ 
γραμματεῖον, τὸ περὶ τούτου γφαφύμενον, ὠνομάξετο πρόπλησ: 6 
σταρὰ πολλοῖς δέ ἐστι δήτορσι. 4ημοϑένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Στεφά-- 
vov zal περὶ ὧν πρόκλησις γίνεται δηλοῖ. luwc. 

πρόκλησις ] προκλήσεις à ἔγγραφοι apud zymologum in. ἐχῖ- 
voc, etenim in scripta referri solebant, ac tum 1udicibus tra- 
di: vid. et Zarpocr. in διαιτηταί. 

ἔφεσις) ln Goss. ἔφεσις, provocatio, appellatio, unde 
δίκη ἐφέσιμος, causa, in qua superiorem iudicem appellare li- 
cet, KureHN. 

ἔφεσις ] MS. etiam vitiose, ἄφεσις. vid. Cuzacium Para- 
tit. Digest. lib. xrix. tit. 5. Quzs a quo appelletur, ubi ait 
definitionem appellationis Z'olluct et JMoschoputo huiusmodi 
esse: ἔφεσις ἢ μεταγωγὴ καὶ ἡ μετάβασις ἀπὸ τῶν διαιτητῶν εἰς 
τοὺς δικαστάς. luxG. 

ἔφεσις 1 Solent et δίκης μεταγωγὴν εἰς ἕτερον δικαστήριον 
appellare, iisque verbis Grammatici τὴν ἔφεσιν exponunt, 
Glossae optimae: "Egscic, appellacio, provocacio. priori illa 
voce in sermone nostro hodieque utimur; altera apud bonos 
auctores usitatissima : vide AZ». libr, zx. cap. 26. ubi de iure 
epvocationie a Duumviris ad populum leges, et Ge/Zium]libr, 
1v. cap. 14. Mamilia ad tribunos plebei provocavit, nimirum 
a populo. de ἐφέσει autem, si lubet, Etymologum consule et He- 
sychium. ᾿Εφέσιμος δίκη est apud Demosthenem. 

ὅταν τὶς  Μ5. ὅτ᾽ ἄν τις, ut fere semper. Iuxe, 

a] δημοτῶν] Desunt in MS. ἢ δημοτῶν. Iuxc. 

ξενικὸν ὃ. C. A. ξεστὸν δικαστήριον, quae lectio videtur 
designare certum dicasterium, et politis lignis lapidibusque 
extructum. forte per ξεστὸν δικαστήριον intelligit theatrum, ad 
quod provocavit Euripides , cum apud Tudices accusaretur 
propter versum illum pessimum, ἡ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ, ἡ δὲ φρὴν 
ἀνώμοτος, lingua iuravit, 7hens vero est iniurata, eoque allu- 
sum a JVostro, Quod 51 ilr t0 meliora attulerint in me- 
dium, nostras coniecturas una litura sanare poterit. Nec 
vulgata lectio mala est, si intelligatur ἔκπλητον δικαστήριον. 
Κυξην. 

63. 

ἔχμελητοι] Gloss. ἔκκλητος, appellatio , provocatio. ἐκπλη- 
τὴς ὃ ἐκκαλούμενος, appellator. confer Hesych. in ἔκπλητος 
δίκη, et Eiymolog. in ἔκελητος πόλις. utrumque PAavorin. pro 
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more exscripsit. ZZarpocrat. in ἐκκλητεύειν et Suid.in ἔκκλητον. 
ergo δίκαι ἔκκλητοι sunt causae ad peregrinum vel aliud do- 
mesticum tribunal evocatae. Κυπην. 

ἔκκλητοι δίκαι} Hesych. Ἔκκλητοι δίκαι, αἱ ἐπὶ ξένης λε-- 
γόμεναι, καὶ οὐκ ἐν τῇ πόλει. itaque, si Zesychio fidem habea- 
mus, ἔκχκλητος δίκη proprie fuerit, de qua provocatum est ad 
tribunal e, δ. Atticae iurisdictioni non obnoxium: at ceteri 
Grammatici de quavis simpliciter provocatione intelligunt. 
τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἔκκλητος καλεῖται, inquit , Etymologus in ἔφεσις. 
et in ᾿Εφέται, ἢ) ὅτι ἔφεσις παρ᾽ αὐτῶν οὐ δύναται εἰς ἄλλο δικα-- 
στήριον γενέσϑαι, τουτέστιν, ἔπκλητος. vid. et Harpocrationem 
in Ἔφεσις. "dristoteles Oeconom. libr. II, Cap. 2. καὶ τὰς ἐκκλή- 
τους μετ᾽ ἐπιτιμίου ἐ ἐφ᾽ αὑτὸν ποιούμενος. 

Quod in appellationibus spondeb.] παραβύλιον "proprie 
significat pignus, in quod sponsio fit, ut non solum e PAry- 
nicho (pag. 59.) colligitur, sed etiam ex veteri libro Zs£ram- 
psychi, in quo crebro hoc iteratur, παραβόλιον ϑὲς, depone 
pignus, in quod sponsio fit. Ovid. 

— et μὲ credar, pignora certa dabo. 
καὶ ἵνα τοιοῦτος πιστευϑῶ, παραβύλιον ϑήσω" e notis Viri Il- 
lustr, ad PAhrynichum. 8Ὲ8. 

παραβόλιον ] C. A. παράβολιν., Hesych. παραβόλιον ἴτι imo- 
βελία ex correctione Sa/maszi, qui «Αγιδέοέ. locum in Oecume- 
nico monet esse, Kurnw, 

παραβύλιον ] Nunnes. ad. Phrynich. Eclog. τ. in boc vo- 
cabulo ait Pol/uci id esse sportulam, quae in provocatione ad 
aliud iudicium ab appellatore deponebatur. Ιυνο. 

παραβύλιον ] Est itaque παραβύλιον proprie id pecuniae, 
quod, qui provocat, deponit, ἀπὸ TOU παραβάλλεσϑαι, a peri- 
clitando: concinne omnino ; siquidem qui de causa, qua iam 
ceciderat. provocationem facit, tanto magis de pecunia de- 
posita periclitatur, quanto causa eius iam deterior fuit visa. 
abutuntur igitur hac voce, qui pro quavis ἐπωβελίᾳ ponunt, 
diversa paululum est hac in re CZ, Sa/maszz sententia, quam 
leges de Modo Usur. P. 15. 

ἔμμηνοι] Harpocr. ἔ ἔμμηνοι δίκαν αἵ ve ἐμπορικαὶ καὶ ἐρανικαί. 

. A. ἢ τῶν παρ᾽ ἐμπορίου. Demosth. adversus A4paturium di- 
cit, iudicia de naucleris et mercatoribus fuisse singulis men- 
sibus a Boedromione usque ad /Munychionem, in quibus men- 
sibus erant maria clausa,  Kuxmw. 

ἔμμηνοι De his et Sigon, meminit lib, 111. de Rep. Zen. 
cap. 1. luxc. 

ἔμμηνον. Qui has lites introducebant, ἐπαγωγεῖς dicti, 
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docente JNos£ro infra segm, 101. vide quoque Salmasium de 


Modo Usur. P- ὅθ 


3j τῶν περὶ ἐμπορίου. MS. ἢ περὶ τὸ ἐμπόριον. — Iuwc. 

ἀπὸ συμβόλων 1 Scilicet δίκαι ex pactis conventis diiu- 
dicandae, quod faciebant Athenienses sociis, quibuscum 
foedus vel commercium fuerat, secundum ea Athenis ius di- 
cebatur, foederatis litigantibus vel inter se, vel cum cive 
Attico. vid. Harpocr. in σύμβολα, et ibidem notata 7'a/eszo. 
Cur autem sociorum causae evocatae fuerint Athenas, .Xego- 
phon edisserit de Rep. 44Ahen. — Kuxux. 


ἀπὸ συμβόλων] Infra segm. 08.  Iuxc. 

ἀτίμητος ] Demosth. contra Midiam , ubi Ulpianus à ἀτί- 
μητον ἀγῶνα explicat, quod sit ille, in quo litis aestimatio 
non est relicta iudici, quia legibus definita erat. Noster 
ita accepit, quasi iavb. Bestümpta Jis sit ab eo, qui dicam 
scripsit, et iudices illi aestimationi aliam A EMO. nolint, 
KuEnN. 

ἀτίμητος] Vid. et Harpocrat. in ἀτίμητος ἀγών. ἴυκο, 

ἀτίμητος, δὲ δίκη, Plerisque delictis mulctam leges con- 
stituerant: ἀτίμητος itaque δίκη, vel ἀγὼν, ut Harpocratio, 
actio, quae delicti, cuius quis accusatur, appositam habet, 
prout a legibus 2: designata, mulctam; solebat enim τῇ 
γραφῇ subscribi quae legibus erat delibtu de quo actlo in- 
stituebatur, sancita mulcta hunc in ULT τίμημα πεντή-- 
κοντὰ τάλαντα, τίμημα χιλίαν δραχμαὶ, τίμημα ϑόάνατος, ut ex 
ἀντωμυσίᾳ JMeliti 1n Socratem apud Diogenem, “1660 }ι 115 γρα-- 
φῇ κατὰ Κτησιφῶντος, et aliunde constat: ve est coutraria 
δίκη τιμητὸς, quam iudices aestimabant habita delicti cete- 
rarumque circumstantiarum ratione. 

ἐπιτετίμηται ] MS. τετίμηται. 888. 

ἐπιτετίμηται 1 MS. noster ut Seberz, τετίμηται, quod mihi 
magis placet quam compositum vulgatum ἐπιτ. uxo. 


64. 

διαψήφισις] Exemplum διαψηφίσεως recitat Demosth. 
appellatione adversus E£ubulidem, ubi et Orationis argumen- 
tum rem faciet clariorem, runi. 

διαψήφισις ] Meminit et superius τῆς διαινηφίσεως Pollux 
noster, et paucula notantem yide de hac re SaZmasium de 
Modo Usur. pag. 752. ubi de ἀποψηφίσει et ἀποψηφισϑῆναι" 
ipsi quoque supra hane rem tetigimus. ὃ 

συνδιαιτητὴς ] C. Α. συνδιαιτητὰ, duo arbitrii unius colle- 
gae, sequitur, διαιτᾷν, 0. διήτησε, διαιτήσιμον, ἐδιήτησε, 
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ἀπαιδιήτησε. ἀποδεδιητημένον est arbitrium irritum pronun- 
tiatum ut. denuo fiat. κατεδιητησάμην, arbitrio condemnavi., 
extant in Orat. Demosth. contra /Midiam. saepe et ἀποδιαι-- 
τῆσαι est absolvere arbitrio, saepe notat contrarium, — Kuxi. 

διήτησεν] MS. noster duabus voculis Po//ucem supplet, 
unde vulgata restitues: διήτησεν, δεδιῃτημένον, κατεδιήτησεν, 
ἀποδεδιητημένη, διαιτήσιμ. — Alterum. vero κατεδιήτησεν est in 
prima contra JpAob. οὐ γὰρ ἂν αὐτοῦ κατεδιήτησε" et adv. 
Boeotum de dote: ἐρήμην κατεδιήτησεν αὐτοῦ " recte vero et 
illud ἀποδεδιῃητημένη" id enim ex loco Demosthenis Noster 
excerpsit, Sic enim ex ea κατὰ Μειδίου adfert Budaeus τὴν 
δίκην ἣν κατεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημένην ἀποφαίνειν. Et 
ex eodem Demosthene idem, quod ad χατεδιήτησεν attinet: 
ἐπιδημοῦντος δὲ τούτου ἐνθάδε, καὶ οὐκ ἀπαντήσαντος πρὸς τὸν 
διαιτητὴν, ἐρήμην κατεδιήτησεν αὐτοῦ᾽ locus est in ea πρὸς 
Βοιωτὸν ὑπὲρ προικὸς μητρῴας. Pro διήτησεν vero, ut bic 
etiam IMS. infra segm. 129. ἐδιήτησεν est, duplici augmento: 
nimirum utrumque in usu. luxc. 

διήτησεν] Auximus heic PoZucem nostrum e lunger- 
manni MS. vocibus, ósünjr. κατεδιήτ. post quas vulgo ἀποδε- 
διῃτημένον erat. 

ὡς Δυσίας. MS. iterum auctior: ὡς Ζυσίας ἐπὶ τοῦ ἕλόν- 
vog ἐν τῇ διαίτῃ. sic itaque supple vulgatum. Hoc idem et 
Noster repetit segm. 129. καταδιαιτησάμενος. dicens, ofovzl 
ἐν διαίτῃ κρατήσας. Titulus sequens prorsum cum eo qui in 
MS. est convenit. Iuxc. 

ὡς «“Δυσίας. Deerat in vulgatis titulus Orationis, quem 
postliminii iure Po//uci nostro ex Jungermanni MS. cui Co- 
dex Z'aickenburgii consentit, reddidimus, 


65. 

τῶν περὶ αὐτό. C. A. περὶ αὐτῶν m. π. καὶ κατηγορίας 
etc, Κυξην. 

δόρυ] Vid. Zarpocrat. ἴῃ ἐπενεγκεῖν δόρυ etc. quem 
Suidas exscripsit: in primis Orationem .Demosth. contra 
Juergum et JMMnesibulum, Κυπην. 

δόρυ] Sic apud Demosth. in ea χατὰ Εὐέργου καὶ Μῆνη- 
σιβούλου, ubi nutrix cuiusdam, ita a 7Aeophemo et Zuergo 
verberibus afficitur, ut sexto die post moreretur. ἐξηγηταὶ 
itaque eius domino consulunt πρῶτον uiv ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ 
τῇ ἐκφορᾷ, etc. ἐκφορὰ alias proprium vocabulum ἐπὶ νεκρῶν 
supra 111. 94 et 102. et infra segm. 146.  Iuxc. 

δόρυ etc.] Eadem ferme, quae Zlarpocratio, habet et 
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Etymologus , cui Camertem addas licet. Obiter emaculandi 
sunt: ᾿Ἐπενεγπεῖν δόρυ ἐπὶ τῆς ἐχῳφορᾶς καὶ προσαγορεύειν ἐπὶ 
τῷ μνήματι" scribe προαγορεύειν, ut Demosthenes habet non - 
semel inilla Oratione contra Euergum. 

Et praescripti dies ob hoc statuebantur,] ΤΟΙ. Kirch- 
mannus: ££ vero collocationes idcirco fiebant, ut cerneretur 
mortuus, ecqua ei vis illata, lib. x. cap. 12. ubi plura de 
isthoc ritu, Sz». 

προϑέσεις ] Interpr. praeseripti dies, quasi legisset προ- 
ϑεσμίαι. vid. Hesych. in δι’ ἐκ ϑυρῶν, Jsaeum Orat. v1rr, et 
"Aelian. V. H. zndicem in πρόϑεσις. Κυξην. 

zgo9écsc] MS. male προσϑέσεις᾽ sed c eraso ante 9. 
De hac προϑέσει vid. Lzps. 1. Elector. 6. et ScaZigerum ad 
F'estum, verbo conlucare, ubi disces eam con/ocatzioneni La- 
tine diei adde et Casaubonum nostrum ad Satyram irr. Zer- 
sis, ubi ait προϑέσεως caussam eandem JZo//ucem statuere 
cum Platone, qui et meminit ad Charact. T/eopAr. περὶ ἀναι- 
σϑησίας. uxo. 

zo09écsic] JMortuum conlocare, προτίϑεσϑαι, fierique id 
in atrio solebat, ut docet Kirchzmannus de Funerib. Roman, 
lib, r. cap. 12. ibique et hunc Zo//ucis locum adducit. In 
imperatoris consecrandi ritibus apud Romanos, et hic fuit; 
ceream nimirum imaginem quam similimam defuncto in 
regiae vestibulo conlocabant: Herodian. lib. 1v. cap. 2. κηροῦ 
δὲ bri oPo: εἰκόνα πᾶντα ὁμοίαν τῷ τετελευτηκύτι ἐπὶ μεγί-- 
στῆς ἐλεφαντίνης zi ίνης εἰς ὕψος ἀρϑείσης προτιϑέασιν ἐν τῇ τῶν 
βασιλείων εἰσύδῳ utitur et postea E sed diversa paululum no- 
tione, verbo προτίϑεσϑαι" εἴς TE τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν προτιϑέασι, 
lectum scilicet funebrem. πρόϑεσις itaque qualiscunque 
mortui in publicum conlocatio, et ideo qui Zucretiae se 
ipsam interimentis corpus in foro proposuere, eam zrgoríe- 
σϑαι dicuntur, Addam ZJ/a£onis locum libr. xir. de Legi- 
bus, qui in exponenda conlocationis ratione a Polluce nostro 
parumper differt: τὰς δὲ προϑέσεις πρότερον μὲν μὴ μακρότερον 
χρόνον ἔνδον γίγνεσϑαι τοῦ δηλοῦντος τόν τε ἐκτεϑνεώῶτα καὶ τὸν 
ὔντως τεϑνηκύτα᾽ ut itaque conspici possit vere hominem 
esse defunctum, πούϑεσις feri soluit: illo autem Z"atonzs 
loco recte minus e/a£iones vertit Ficinus τὰς προϑέσεις : emen- 
dat et 75. Casaubonus ad Pers, pro éxveOüvegia, οὐ rcÜvetizo. ' 


ὡρᾶτο MSS. ὁρῷτο. Kvrnx. 
ooüro] ὡς cocco ὃ v. MS. noster, ut ita scribendum. 


IuNGERM. 


078 VIII. 66. 


oodro] Cum MS. et Kuehnío nostro ὁρῷτο in textu 
emenda vi, 


κῆδος, etc.] MS. plenius: χῆδος δὲ τὸ zm. Ιυνο. 

ἀφικνούμενοι, etc.] Distingue potius ἀφικνούμενοι; ἐξιόν- 
τες ἐκαϑ. ἴΙυκο. 

ἀφικνούμενοι, ] In distinguendo hoc loco Jungermannum 
sequor, 

περιῤδῥαινόμενοι. ] περιρενόμενοι mendose MS, de hac pur- 
gatione vid. et Z'urneb. xini, Advers, 21. Iuxc, 


᾿περιῤδὙαινόμενοι. Fontana erat haec aqua lustralis: Ie- 
sychius: Πηγαῖον ὕδωρ, τὸ περικαϑαῖρον τὰ πρὸς τῆς οἰχίας 
τῶν ἀποπεμπομένων, ὅτε ἐξεκόμιζον" adlusitque hunc morem 
Euripides in A/cestide, ut eruditi viri observarunt, 

ἐν ἀγγείῳ «so. ] Ο. Α. ἐν d. κεραμικῷ &. d. ol. κεκομισμένον 
τὸ ὕδωρ. C. V. κεκομημένον τὸ ὕδωρ. Kurux, 

κεκομισμένον. MS. κεχομισμ. ὕδωρ. τὸ δέ. Sz». 

κεκομισμένον. ] MS. οἰκίας κεκοσμημένον τὸ ὕδωρ. τὸ δὲ 
etc, . Sed g in κεκοσμημένον eraso, factum est χεκομημένον. 
IuxcEnw; 


66. 
ἀρδάνιον.] παρὰ τὸ ἄρδειν. Suid. quem vide. Ttem Ca. 
saubon. in Theophr. Charact. pag. 279. et Johan. Kirchmann. 
lib, prim. de Funeribus Roman. extremo. 888. 
ἀρδάνιον. C. V. ἀρδάνειον. Hesych. ἀρδανίαι. Suid. ἀρ-- 
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ἀρδάνιον] MS. ἀρδάνειον. Id ὄστρακον .dristophani di- 
ctum docet Casaubonus noster Comm, Theophrast. ad Cha— 
ract. περὶ δεισιδαιμονίας, ubi vid, de his purificationibus, 
IuxcERw. 


&gücviov ] Falckenburgii Codex ὀρδάνιον, male: Hesych. 
IInyoiov, τὸ ὄστρακον, ὃ καὶ ἀρδάνιον ὁμοίως λέγεται. Idem est 
videndus in voce ὄστρακον. quae eo habet loco, JZoZucem 
mire illustrant, 


περίδειπνον. Gloss. m:gíüsumvov* λύχνους γὰρ ἅπτειν ἐν 
πένϑει oU ϑέμις, silicernium, quod alii reddunt, circumpo- 
tatio, quia nefas est in luctu lychnos accendere. | Kvzux. 

περίδειπνον. 1 Coena funeris Persio Satyr. σι.  Ioxc, 

περίδειπνον. Vide Zieronymum ad Ezechiel. cap. xx1v. 
et Kirchmann. lib, 1v. c. 6 


κύρη ] Abest ἃ C. A, ut et ἢ post vügogogov etc. χρωσὸν 
etc. Κυξην, 
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κόρη] Meminit huius moris Zetitus ad L, L. Att. pag. 

ἢ ὑδρίαν Deest ἢ in MS. Iuxc. 

πκρωσσὺν, etc. ] MS. κρώσον, ἢ x«Amqv. Ilowc. 

κρωσσὸν } προῦχον modo nescio quo vitio editiones ante 
nos vulgatae habuerint: restitui πρύχουν. Hesych, Πρύχους, 
ξέστης. Etymol. πάλαι γὰρ ἐχρῶντο κέρατι ἀντὶ προχύου" et 
inde προχούδιον apud eundem in λήκυϑος. sed quid in re 
clara moras ago? 

ἐπιστήμην etc.] Pro ἐπιστήμην C. A. leg. ἐπίστημα. vid. 
Harpocr. in λουτροφόρος. de more ὑδρίαν in sepulcris collo- 
candi vid. Pausan, Messen. ubi de Aristomene p. 106. locum 
etiam quendam notavi apud 44/Zenaeum de hydriis illis. 4- 
βύας dici notat Zesych, in veterum sepulcris etiamnum hodie 
visuntur, ut ait /a/esius notis ad h.1. de λουτροφύρῳ vide 
Demosth. adversus Leocharem. Kuzux, 

ἐπιστήμην etc.] MS. ἐπίστηιια ᾿Ισαῖος etc. quod quanto 
rectius quam illud iuscite vulgatum ἐπιστήμην. Hesychius: 
ἐπίστημα, στήλη. Suidas etiam: ἐπιστήματα; στῆλαι ἐπιτάφιοι, 
adfertque ibi χρῆσιν: ἔϑαψάν τὲ ἐκείνους αὐτύϑι, σεμνῶς τε καὶ 
σοβαρῶς ἐπιστήματα ἐπέστησαν" νεανία ἤσϑην, ὃ μὲν ἤδη γενειῶν, 
ὁ δὲ αὐτὴν γυμνὸς τὴν παρειὰν ἔτι. Quae cuius sint, mihi non 
in promptu: de quibus. dicta, si coniiciam de Harmodii et 
Ziristogitonis statuis dicta, ἘΠῚ forte coniecero, Νοιηϊπαῖ 
et Plato ita lib. xi. Legum, ubi de sepulcralibus: λίϑινα 
δὲ ἐπιστήματα μὴ ust ἕω 7LOLELV ἢ 06a δέχεσϑαι τὰ τοῦ τετελευτή- 
κῦτος ἐγκώμια βίου, μὴ πλείω τεττάρων ἠρωϊκῶν στίχων. Et 
ea vox etiam apud Nostrum incorrupta infra segm. 146. 
luscERM, 

ἐπιστήμην ] ἐπίστημα cum Doctissimo Kzuehnio in textum 
restitui, 

προαγόρευσις  πρόῤδησις, praedicatio, denunciatio: illa 
praeconis voce peragebatur in sacris, uti notum est, si quis 
autem homicidam secundum leges se abstinentem a foro et 
sacris occideret, etiam homicidii reus fiebat, vid. Demosthen, 
Orat. contra zristocr. C. Α, xoi διὰ τοῦτο m. à. vid, P/aton. 
libr, xx. de L. L. Isocrat. in Panegyrico: Εὐμολπίδαι δὲ καὶ 
κήρυκες ἐν τῇ τελετῇ τῶν μυστηρίων διὰ τὸ τούτων (Περσῶν) 
μῖσος, καὶ τοῖς ἄλλοις βαρβάροις εἴργεσϑαν τῶν ἵερῶν; ὥσπερ 
τοῖς ἀνδροφύνοις, προαγορεύουσιν.  Kurnuw, 

προαγόρευσις ] Praedictio. dicebatur praeconium, quo in- 
terdicebatur templis et foro reis caedis. hinc Avus noster 
Comm. c. 579. Iuwxc. 
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ὁ κρίνων, etc.] C. A. ὁ χρίνων κατηγορῶν etc, Κυτην. 

0 κρίνων, etc.] Ut supra segm. 56. ἴυνο. 

εὐϑύυνη] MS. εὐθύνα. 11ὰ constanter hanc vocem scribit, 
ut et supra notavi, Iuxc. 

ἐπαγγελία. Hinc supra segm. 29. ἐπαγγεῖλαι, et mox 
ἐπαγγείλας ibid. in MS. Iuxc, 

λέγει) MS, ἔφη... Sus. 

λέγει] Pro λέγει MS. noster ἔφη, ut et Seberus in suo 
fuisse testatur. Iuxc. 

κρινόμενος] Ut supra segm. 50. Ivxo. 

καὶ αἰτιασϑ elc, 7.1. C. A. καὶ ἐν αἰτίᾳ γραφῆς, quae lectio 
bona, si adhibeatur, ὁ ἐν «/. yg. est enim rei periphrasis. 
I 

καὶ αἰτιασϑεὶς} Desunt in MS. καὶ αἰτεασϑ εἰς " illorum 
vero loco MS. habet ἐν αἰτίᾳ. optime: ut enim nec alterum 
temere eiecero, quod bonum quoque est: ita et hoc Po//ucem 
nemo mihi persuadeat. omisisse. hinc statim. habes ἐν αἰτίᾳ 
εἶναι. est itaque év αἰτίᾳ, reus, ὦ ἐν αἰτίᾳ ὧν, qui criminis 
accusatur. habet et infra segm. 00. τοῖς ἐν αἰτίᾳ in MS. pro 
vulgato τοῖς ἐναντίοις, Sed segm. 120. τὸν ἐν αἰτίᾳ etiam vul- 
go. Iuxc, 

γραφῆς] E MS. prior. edit. γραφεῖς. Sen. 

γραφῆς 1 γραφῆς φεύγων. sic et MES. noster et Seberi, 
Sed uterque certe falso; et adhuc propius ad veram lectio- 
nem Omnes ante vulgati γραφεῖς φεύγων. vera enim haec 
lectio, saltem accentus et distinctio emendentur. Scriben- 
dum enim certe adfirmo γραφεὶς, φεύγων. γραφεὶς est ipse 
reus, ut γραψάμενος antea accusator. hinc γραφῆναν habes 
statim de reo. Ltsiin re clara testimonium adferre decet, 
en quod iam ab aliis puratum mihi est, Demosthenis pro 
Ctesiphonte verba sunt: zai γραφεὶς τὸν ἀγῶνα τοῦτον παρα- 
νύμων. sic itaque Pollucis locum totum mecum supple, et scri- 
be: αἰτιασϑεὶς, ἐν αἰτίᾳ, (nisi ὧν addidit: vel ὁ ἐν αἰτίᾳ scri- 
pserit: utut sit, phrasis tamen non omittenda) γραφεὶς, φεύ- 
yov. In MS. hic lapsus ἡ pro c scribendi non rarus: ut 
mox segm. 75. «00g αγὴς INoster habet, pro ἀποσφαγείς. Iuxc. 

γραφῆς) Revocavi pristinam lectionem mutato accentu, 
γραφεὶς, addidique ὁ ἐν αἰτίᾳ ex MSS. 

68. 

ἀπέδειξεν, 2E.] Hoc et sequens verbum non comparent 
in C. A. Κυμην. 

ἀπέδειξεν, ἐξ. Desunt in MS, ἀπέδ. ἐξήλ, Iuxc, 
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παρέστησε] παρέστησε, probavit, repraesentavit iudicibus, 
hunc vel illum reum esse. Kuzux. 

παρέστησε] Supra segm. 59. tale παραστήσασϑαν εἰς κρί- 
σύν. luxe, 

ἀπελύϑη} C. A. sine interpunctione, ἀπελύϑη ὡς ᾿Αντι- 
φῶν etc. κακεῖνος mox ad accusatorem spectat, Z/e quidem, 
ὁ δὲ, ad reum, zc vero. Kuzux. 


ἀπελύϑη τὸ ἀπολῦσαι supra segm. 9. dixit ἐδιωτικόν. 
IuxcERw. 

αἰτίας, κἀκεῖνος etc.] Distingue potius: αἰτίας" κἀκεῖνος 
etc. scilicet accusator ad quem rcveirtitur, nec aliter Z"7or. edi- 
tio distinguit. Iuxc. 

ἀνεπίκλητον] €. A. xal ἀνεπικλήτως, ὡς Θουκυδίδης. Kuzux. 

Ξενοφῶν. -H. Steph. hic ita adnotavit: Xenoph. Zibr. 11. 
Cyri Paed. nostrae edit, pag. 25. versu, ultimo. locus est: ag 
Ó οὕτως ἑκάστῳ τῶν ἄλλων “ἀρχόντων, ἀνεπίκλητον αὐτὸν ὄντα 
ἐπιμελεῖσϑαν καὶ τῶν ὑφ᾽ αὐτῷ ἀρχόντων etc. ubi Cyrus prae- 
cepta dat praefectis suis et militibus, Ibi itaque nihili arbi- 
tror alteram ad oram lectionem αἀνεπίπληχτον" et initio zge- 
silai ait Spartam iudicasse ἀνεπικλητύτερον εἶναι AynciÀaov 
καὶ τῷ γένει, καὶ τῇ ἀρετῇ, gnam Leotyclidam. dicit et ante- 
cedenti verbo, o? δ᾽ ἂν αὖ ἐν τοῖς τελείοις διαγένωνται ἀνετίλη- 
πτοῖ, οὗτοι τῶν γεραιτέρων γίνονται, 1. Cyrop. Ἐς in The- 
sauro suo αἀνεπικλήτως quoque apud Xenophontem exstare 
ait: sed nostro Po//uci id libuit ex Thucydide adnotare, Is- 
torici nobilissimi locus est libr. τ. Ξυγγραφῆς" οἵ τε πρέσβεις 
ἑκατέρων ἀπῆλθον ἐπ᾿ οἴκου ἀνεπικλήτως" ubi Scholia Graeca 
exponunt, ἀκατηγορήτως, μηδὲν ἐγκληϑέντες. luwc. 


69. 

ἀνέγκλητος] 115. ἀνέγκλητον. Quod statim additur ἀνὲγ- 
xÀjtog, invenio aliquoties in ea πὲρὶ τῶν πρὸς ᾿Αλέξανδρον 
συνϑηκῶν, quam tamen Hyperidis vel Zegsesippi potius quam 
Demosthenis autumant, ibi statim in exordio: ἀνεέγκλήτως 
πρὸς ἅπαντας χρῆσϑε τῷ συμφέροντι" et inferius: καὶ νῦν ἔτι 
παραδεδώκασιν τοῦτο τὸ δίκαιον ἀνεγκλήτως ἡμῖν, ὅταν βουληϑώ- 
μὲν πράττειν" et in extrema : ἅμα καὶ τῷ δικαίῳ ἡμᾶς ἀνεγλη- 
τως, xol τοῖς καιροῖς ἀσφαλέστατα χρῆσϑαι. Nomen vero ex- 
tat in Demosthenis epistola περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑοόδου" (ut ZHar- 
pocratzo vocat) τῶν τὲ γραφέντων πὲρὶ “ρπαλου μόνα τὸ ἐμοὶ 
χεέπιθαγμένα ἀνέγκλητον πέποίηκε τὴν πόλιν. Adverbio usus et 


Jsocrates Orat. περὶ ἀντεδόσ, ἀλλ᾽ ἀνεγκλήτως μέχου ταυτησὶ τῆς 
ἡλικίας βεβιωκως. luxc. 
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ἐγκληϑέντων etc.] MS. ἐγκληϑέντων ὧν ἁὡρμόττοι. ἐπὶ μὲν 
τοῦ ἄντ. luNG. 

yg. »€- Ν - BJ ncm. ἰώ " . 

ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ φωρᾷ] MS. ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ φορᾷ. sic et apud ZZe- 
sych. vide supra segm. 49. Iuxc. à 

énavrog 999] αὐτόφωρος ἐλήφϑη malim dicere, (unde av- 
τόφωρος μοιχεία apud. ZAilon. αὐτόφωρος πρᾶξις apud Diod. 
Sicul, περίφωρος apud Το μέ, libr. de discrimine amici et adu- 
latoris.) vel repetere Zzevroqogo* quemadmodum ἐπαυτοφώ- 
Qo κόλακας εἰλημμένους dicit Plutarch. ἐπαυτοφώρῳ καταληψό- 
μένος Plato, (pro quo etiam ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ legitur) et καταληφ- 
Qévreg ἐπαυτοᾳφώρῳ Themistius Orat. 1x. id est, Zu' αὐτῷ τῷ 
gogío. D. H. Szs. 

ἐπαυτοφώρῳ] Abest a C. A. dein, ἐπαυτοφῶρος ἐκλήϑη. 
sed praefero vulgatum. T/Aucyd. lib. vx. evrogogovs κολάζειν. 
ita et hic malim, αὐτόφωρος ἐλήφϑη, in flagranti peccato est 
deprehensus. Gloss. αὐτόφωρος, manifestarius. Kuxuw, 

ἐπαυτοφωρῳ) Deest in MS. ἐπαυτοφ oo. dein pro ἐπαυ- 
τοφῶρος MS. noster habet ἐπαυτοφώρως ἐλήφϑη, καὶ zartq. et 
scribere itaque cum lMS. ἐπαυτοᾳφώρως non dubitem: nam 
ἐπαυτοᾳὥρος vulgatum plane improbum videtur. Iuxc.. 

4905] MS. ἐκληήϑη. Szs. 

ἐλήφϑη] ἐπαυτοφώρως restitui. Eiusdem haud raro no- 
tionis est 2bjg» simpliciter: 245g 8x μοιχὸς Lys. κατὰ ' yop. 
et mox παραφρυχκτωρευόμενος τοῖς πολεμίοις ληφϑείς. Porro 
divisa voce modo ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ restitui, ita enim scribunt, 
qui castigate amant scribere, in MSS. vero nihil est similium 
vocum combinatione frequentius, ac ille MSS. Codicum 
usus vitio in hac voce saepius dedit originem: vide ZLysiam 
κατὰ yog. non procula fine. Zustinian. Instit. lib. 1v. tit. 
τ. de Furto; JManifestus fur est, quem Graeci ἐπ᾿ avrog oo 
appellant, nec solum is qui ipso furto deprehenditur, sed et- 
iam is qui in eo loco deprehenditur, in quo furtum fit: in 
furto comprehendi dixit e Catone Frontinus lib. τι c. 4. 

συμβόλων. C. A. καὶ συμβόλων, ex indicis. Gl, σύμβο-- 
λον inter alia reddunt, indicium, Kvzux. 

70. 

ἀπὸ μὲν ζημίας] MS. ἀπὸ τῆς C. Ses. 

ἀπὸ μὲν ζημίας] MS. μὲν τῆς ζημίας plenius, ut et Seberr, 
deinde habet uno verbo JVoster amplius: ζημιοῦν, ἐζημίωσαι, 
ἐζημίωσεν" quod tamen temere forte repetitum: nisi ἐξημίω-- 
σαν Scribendum putes, vel ζημεῶσαι" sed saltem errore itera- 
tum putem. est enim in fine membranae: alterum initio se- 
queutis paginae primum est, luxc, 
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᾿Ὑπερίδης] MS. “Ὑπερείδης. Τυνο. 

ἐξεδιωχϑη)} Q. A: ἐδιώχϑη. idem Dinarchus contra "rise 
tocr. ἐξ ξήλασαν τῆς χώρας, ἐξέβαλον τῆς πόλεως, φυγὴν αὐτοῦ 
καταγνόντες. Κύυην. 

ἐξεδίωξεν.] IMS. καὶ 4. ἐδίωξεν. ὑπερωρισϑῆναι. Τυνο. 

ἐπίτιμος MS. ἐπίτεμως mendose pro ἐπίτιμος. Toxo. 

ἀπῆγξαν] Deest ἀπῆγξαν in MS. qui deinde: ἀπειυμπώ- 
vyoav, xatexgluvijoav, κατὰ κριμνοῦ couv. ἐκ δὲ τούτων ἂν &. 
X. T. SN τ. luxc. 

"tdiculis eda ori ἀποτυμπανίξειν est Zympanis ac ft- 
diculis extendere, Tympanum enim lignum erat, quo no- 
centes caedebantur extensi. Proprie autem wv voci- 
tant. Hoc autem supplicio olim hostes sustulerunt, donec 
gladii usus receptus est. Gu. (vid. accessiones ad ΗΝ 
Coral, in Demosth. tomo scil, v. fol. 272. edit. JZ/olfiíanae.) 
SEBER, 

ἀπετυμπάνισαν] De hoc verbo plurima collegit vir Do- 
ctissimus Gatakterus in Adversar. operae quoque pretium 
fuerit consuluisse Eruditissimum GCreso/fium 'Theat, Sophist, 
lib. v. c. 6. 

ἐκ δὲ τούτου etc.] Absunt ista a C. Α. usque ad τεϑνάναι 
inultum mori, impune interfici, adeo, ut reus homicidii non 
sit interfector. nec adest καλεῖται. Kuzux. 

11. 

ἀνῃρημένους] MS. ἀναιρουμένους. Iuxc, 

δήμιος, δημόκοινος] Helladius δήμιον vocari ait τὸν τῶν 
ἐπὶ ϑανάτῳ καταδικασϑέντων qovéo, carnificem, qui ad mortem 
condemnatos occidit : δημόκοινον vero τὸν βασανιστὴν, tortorem 
apud PAotium fol. 072. Herodianus Gramm. βασανιστὴς μὲν ὦ 
ἐπὶ τῆς βασάνου" δημόκοινος δὲ 0 στρεβλῶν καὶ βασανίζων" δη- 
quoc δὲ 0 ἐπάγων τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ" in fine fragmenti quod una 
cum PArynichi Ecloga Jugustae F'indel. excusum cum JNun- 
nesii et D. HoescAeli; notis, quas et ipsas ad hunc locum vi- 
de. 588, 

δήμιος, δημύκοινος, etc.] Vid. Nunnes. Notarum fine ad 
Herodian: fragmentum Phrynichi Eclogis adiunctum. Iuxc. 

ὃ πρὸς τῷ 0g.] ὁ πρὸς τ. ὁ. Dinarchus, ὁ ἐπὶ v. ὁ. barathro 
praefectus, quod erat locus ZAenis maleficorum poenae, et 
corporibus abiiciendis destinatus, vid. Suid. in βάραϑρον et 
ὄρυγμα, ex Harpocratione et aliis. Kvznx. 

τύμπανον] MS. τὐπανον pro τύμπ. Ioxc. 

τύμπανον) "tristoph. Plut, v. 476. ^f2 τύμπανα καὶ xv- 
φωνὲς, ovx ἀρήξετε; ad quem locum vetera Sc/iolia monent 
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τύμπανα 6586 ξύλα, ἐφ᾽ οἷς ἐτυμπάνιζον, ἐχρῶντο γὰρ, addunt, 
ταύτῃ t τιμωρίᾳ ἢ) βάκλᾳ παρὰ τὸ τύπτειν" ἤγουν ξύλα οἷς τύ- 
πτονται ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ τιμωρούμενοι" eoque modo hac 
voce usus Damascius apud PAotium: et znthologíae lib. xr. 
tit. in. Astronomos: "£o, εἰσὶ τυχεῖν πάντες ἑνὸς τυπανου; 
ubi vide ϑολοίδα. hinc autem si τυμπανίζειν derives, utique 
designabit fustuario excipere, fustem infligere, quae quidem 
expositio nobis prae ceteris placet. 

κώνειον. MS. κωώνεον. Iuxc. 

δεομοῦ προτιμῆσαι]) MS. προστιμῆσαι. Szx. 

δεσμοῦ προτιμῆσαι] Idem quod ἀξιοῦν ὃ. vinciendum cen- 
sere. formula erat solennis, qua utebantur, qui aliquem de- 
ferebant, quodque vina dignus esset subscribebant libello 
accusatorio. JDemosth. contra Jzmocr. προστιμᾷν, ὅσοις δεσμοῦ 
προστιμιᾶται, quibus leges vincula imperant. ibidem et dicitur 
δεσμὸν προλέγειν, ΡΘΗ ΤΗΝ denuntiare, Kuruw. 


δεσμοῦ προτιμῆσαι MS. προστιμῆσαι, δεδέσϑαι, δεσμώτης, 
δεσμὰ, δεσμωτήρ. menda igitur προστιμῆσαν ex nostro et 
Seberi MS. pro vulgato προτιμῆσαυ, quod alia potius signifi- 
cat, Illud Noster ex Demosthene sumsit. Ex ea xor& Tuuo- 
πράτ. adfertur a Budaeo locus: καὶ εἴ tuv ὀφειλόντων τῷ δη- 
μοσίῳ προστετίμηται ἢ κατὸ νόμον ἢ κατὰ ψήφισμα δεσμοῦ, ἢ 
τὸ λοιπὸν προστιμηϑῇ, εἶναι αὐτῷ, ἢ ἄλλῳ τινὶ, ὑπὲρ ἐκείνου 
ἐγγυητὰς καταστῆσαι τοῦ ὀφλήμαιος. Quae verba legis, ut 
phraseos usum rectius percipias, ut a Zudaeo interpretata 
sunt, quoque subiicio: Qzuod s? quis eorum qué reliqua, aut 
aes AN quovis modo coníraxerunt, aut pecuniae damna- 
ii sunt, aut legis sanctione, aut plebiscito nexi mulctatus 
est , aut posthac ea de causa nexum inibit, licere ipsi aut 
cuivis eius nomine praedes dare atque expromissores Heip. 
eius summae quam, debet. emenda vero et δεσμώτης cum nos- 
tro MS. et edit, etiam Z7orentina pro vulgato δεσμότης. luxc. 

δεσμοῦ προτιμῆσαι) προστιμῆσαι, praeeunte Zungermanno 
nostro reposui, et mox δεσμώτης. vulgo erat DEAS vid, 
Sophoclem Ziace AMastig. v. 105. ubi Scholiastes observat: δεσ- 
μωτὴς λέγεται καὶ αὐτὸς ὁ δέσμιος, ὡς ὁ δεσμώτης Προμηϑεὺς, 
C Aeschyli est ea Tragoedia) καὶ ὁ δεσμῶν" εἰς Αρατῖνος ἐν Tv- 
ziv ἐπὶ ᾿δεσμοφυλάχων" ὄψει γὰρ αὐτὴν ἐχτὸς οὐ πολλῷ χρόνῳ 
παρὰ τοῖσι δεσμώτησι καταπιπτουμἕνην. 

δεσμότης] C. A. δεσμώτης " εἰς δεσμωτήριον ἐμπεσεῖν εἰς 
ἀχῦ. ἀ. κατατεϑῆναιν ἐμβαλεῖν εἰς Ó. καταγαγεῖν etc. ΚύβΗΝ, 

ἐκπεσεῖν] Nihili hic verbum, et suum locum iam obti- 
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nuit ante segm. 70. hic itaque rursus debet ἐχπεσεῖν, atque 
eiici, MS. habet ἐμπεσεῖν" quod non dubitabis reponere; zn- 
cidere in custodiam, tale mox ἐμβαλεῖν, inicere, quod ille pa- 
titur, ὃς ἐμπεσεῖ εἰς δεσμωτήριον. loxc. 

ἐχπεσεῖν] ἐμπεσεῖν ad MSS, fidem textui reddidi: Εἰς τὸ 
δεσμωτήριον ἐμβαλεῖν, Diogenes JMenedemo. 

(bs 

καὶ δοῦσαν] Ut λοῦσαν" quae vincivit, post, iussit vin- 
cire, βουλὴ scilicet. Zerod. Calliope, ἔδησαν d ἐπὶ ϑανάτῳ᾽ ἐδέ- 
E: ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ. Demosth. ἀπεῖτιε μὴ δεῖν, vetuit vin- 
cire, Κυπην. 

καὶ δοῦσαν] In MS. deest xac. Iuxc. 


ποδοκαπῃ.] Demosth. contra TZmocrat. δεδέσϑαι ἐν τῇ πο-: 
δοκάκῃ τὸν πόδα, ubi Ü/pzanus ποδοκάκην accipit pro instru- 
mento, quo vincti pedes manusque torquentur, dicique ait 
etiam ποδοστράβην. Gl. ποδοκάκη, cippus, compedes. ita vin- 
culum esset simplex non adhibitum quaestioni, sed custodiae. 
Κύξην. 


ποδοκάκῃ.] Gloss. Nomicae: THodozeuxn, ξύλου τὸ iv sig- 
xr], ἐν ᾧ τοὺς πόδας ἐμβάλλοντες ἔχουσιν) ὃ παρὰ “Ρωμαίοι; xa- 
λεῖται χοῦσπος. Je ποδοκάκῃ autem, ξύλῳ, ποδοσεραβη, πεὲν--: 
τεσυρίγγῳ, nervo similibusque Salmasium consule de Modo 
Usur. p. 012. et Sam. Petitum ad L. L. Att. p. 570. Addam 
de ξύλῳ Libaniz elegantem locum, qui plures simul PoZlucz 
nostro hic enumeratas voces illustrabit: is est Oratione vrr, 
pro dristophane P. 215. τοῦτον δὲ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ περὶ x0L— 
νῶν φϑέγγεσϑαι πραγμάτων, δέον ἐν τῷ οἰκήματι πρὸς τοὺς δεσ- 
μώτας περὶ TOU ξύλου. δὶρκτὴν, cuius mox Po//lux meminit, 
modo in Glossis habebas aspirate: sed aliter Polyaenus lib. 
vir ἐπὶ vow εἰρκτὴν ἀφυκόμεναι τοὺς φύλακας ἱκετευουσι" et 
apud Zesychium, εἰρκτὴν φυλακὴ, ἀσφάλεια. Goss. Εἰρκτὴ, 
septum, carcer; et εἰρκτιχος, carcerarius in Onomastico. Ζ1ε- 
ϑῆναι porro dicuntur qui in carcerem coniiciuntur, unde δέ- 
σις apud recentiores zncarceratio. saepius Oratores: ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ δεδεμένος, im vincula coniectus. JLysias in Agorat. 
ἐδεδέμεϑα in vincula sumus coniecti. z4ndocides de Myster. 
Laértius initio Diogenis: rav μὲν δεϑέντα ἀποθανεῖν" ἐν δέσει, 
ἐν δεσμοῖς ἀποθανεῖν, ut Historiae Ecclesiasticae scriptores. 

εἰργμὸς, εἰρκτὴ] MS. eigyuoc, εἱρκτή. quomodo infra edit. 
quoque. vid. supra segm. 71. et 72. Szz. 

εἰργμὸς, εἰρκτὴ] Noster MS. ψιλῶς» ut vulgo, sicut etiam 
εἴρξαυ et εἰρχϑῆναν quae praecesserunt. et infra rx, 45. pa- 
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riter noster MS. spiritu tenui, dein MS, ordine inverso hic: 
δεσμωτήριον, οἴκημα. Iuxc, 

οἴκημα] κατ᾽ εὐφημισμὸν, domus, οἴκημα dicitur quando- 
que carcer, quandoque Zupanar apud Atticos, malam man- 
sionem bono nomine exornantes. Kurnux. 

τῷ 0:0.] τὸ 0:0. MS. mendo solemni, Iuxc. 

ἄδετον] Demosth, contra TZmocr. νῦν δὲ ὅπως ὧν «v ὑμεῖς 
καταγνῶώτε, ἄδετοι τιερεΐωσεν, etc. Zam vero ut illi, quos vos ad 
carcerem damnaveritis, sine vinculis circumvagentur, se ipsum 
reddens obnoxium, legem ferre ausus est. etc. Kuxnux. 

&0srov] An forte ἄδετοι" 51 quidem in huuc locum in 
'Timocratea paullo a fine longius respicit: νῦν δὲ ὅπως ὧν ἂν 
ὑμεῖς καταγνῶτε, ἄδετοι περιΐωσιν, ὑπεύϑυνον αὐτὸν noujoag, 
γύμον εἰσενεγκεῖν ἐτόλμησεν. Ad Thucydidem quod attinet, 
ἀδέσμῳ φυλακῇ invenio apud eom, non φρουρᾷ, lib. rrr. 
Ξυγγρ. ὃ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ εἶχεν, de Pachete 
Hippiam dolose capiente, Iuxc. 

τὸ παρὰ Govxvü.] C. A. τῇ m. O. a. q. lib. rrr. scilicet ἐκεῖ- 
vov uiv, inquit, ἐν qvÀax5 ἀδέσμῳ εἶχεν, alia dicitur apud 
eundem μετρία qvAax?, custodia, si non libera, arcta tamen, 
et graviori levior moderatiorque. Kuznw. 

τὸ παρὰ Θουκυδ. etc.] Pollucem nostrum illum, cuius 
Jungermannus indicium fecit, "Aucydidis locum innuere 
nulli dubitamus: sed, dum solito sibi suo more memoriae 
nimium:fidit, φρουρὰν posuit pro φυλαχῇ" integrius itaque 
Hesychius: ᾿Αδέσμῳ φυλακῇ, τὴ ἄνευ δεσμῶν" quae ex eodem 
Thucydidis loco omnino petita. ᾿“δέσμῳ autem gvAox; qui 
custodiebantur, iis licebat sub conspectu comitatuque custo- 
düm libere, quocumque vellent, ambulare: eaque saepius 
libertate utebantur, qui ex hostibus capti maioris erant for- 
tunae viri: id ipsum hodieque obtinet. 

Pentesyringum) nevreovgtyyov, lignum carceris, sic no- 
minatum, quod foramina habeat quinque, quibus manus, pe- 
des, caputque inseruntur, Gu. et ScAol. Aristoph. fol. 246. 
SzsER, 

πεντεσύριγγον] ristoph. in Equitib. δῆσαί σ᾽ ἐκέλευε πὲν- 
τεσυρίγγῳ ξύλῳ. ubi δολολία monent, lignum illud habuisse 
quinque foramina, quibus pedes, manus et collum vincti de- 
buit inseri. vid, et ZZesych. Kurusw. 

πεντεσύριγγον] MS. πεντεσυριγγόντι. male antea editi, 
πεντεσύριγκον. quod etiam 77. Stephanus in suo Codice emen- 
daverat. meminit eius hinc et JiAodigin. xv1r. antiq. 9. ubi 
et de Strophaeo ait, videri Pollucem hic Strophaei , quem 
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Mercurium intelligat, statuam in carcere coli solitam insi- 
nuare, Sed hausit ita ex "Aristophane utraque INoster, et de- 
nominatus inde JMercurius a situ statuae quae iuxta cardinem 
lanuae collocaretür. Iuxc. 

πεντέσύριγγον etc. ] σύριγγας et συρίγγια dixere veteres 
cdeaminas, quibus aliquid immitti solebat. ea de causa η) 
χοινιυκὶς τοῦ τρύχου, librale rotae, σύριγξ fuit dicta. Callimach, 
in Pall. Hesych, Συρίγγιον, τρόχου κένωμα δι’ οὗ ἐνίεται ὁ ἄξων" 
haud dissimilibus in rebus hac voce utuntur Mechanici scri- 
ptores, vide Zeronem Alexandrinum Spirit. lib, xi. ubi sae- 
pius τοῦ συριγγίου meminit. Ie ἐντεσύφιγγα itaque, quaecun- 
que foraminula habent quinque, quibus inseri quippiam po- 
test. tale quum esset lignum illud carcerarium, a figura no- 
men est sortitum. .Basz/eensis prioresque edit. πεντέσύυριγκον 
male habebant: id KueAnzus emendaverat. 

στροφαῖος ] “Ξρμῆς ὃ πρὸς ταῖς ϑύραις ἱδρυμένος διὰ τὸν 
τῆς ϑύρας στροφέα. Hesych. Cardam, et Porculam, a foribus 
et cardinibus dixerunt Gentiles. Tertull. de corona Militis. 
Kuenw, 

στροφαῖος 1 Mercurium στροφαῖον qui carceri addicat, 
praeter PoZlucem nostrum auctorem scio neminem. fuit qui- 
dem olim στροφαῖος, ἃ παρὰ ταῖς ϑύραις ἱδρυμένος “Βρμῆς, ἀπὸ 
τοῦ τῆς ϑύρας στροφέως, docente Eiymotogo, Hesychio aliis- 
que. neque ab hoc differat forsitan ὁ ἐπὶ τῆς αὐλῆς ἱδρυμένος 
“βομῆς ab 4thenaeo lib. x. c. 10. memoratus, sed an idem 
ad carceris ianuas statutus fuerit, addubites merito, sed quid 
moramur? siquidem eodem iure, quo domos hic στρυφαῖος 
ab iniuria furum defendit, carceres quoque ab effractoribus 
defendat, eorumque valvis praesideat, 

περὶ τὸν στροφέα] MS. παρὰ τὸν στρ. quod malo: prope 
cardinem, luxc. 

ἔστι δ᾽ ὁ ᾿Ερμῆς] MS. ἔστε δὲ ὁ E. Iuxc. 

καὶ σψφαλὸς δὲν etc.] ΑΙ. δὲ σφαλλὸς. 8885. 

καὶ σφαλὸς δὲ, etc.| Hesych. σφαλλός. dein C. A. legit 
pro δεσμωτυκον, δεσμωτήριον, quae lectio tolerari potest, si 
modo legatur, δεσμωτηρίων ἕυλον etc. Idem Codex in sequen- 
tibus habet, ὃ ἐδίσκευον ἑ ἐκ καλωδίου ἡ ἡρτημένων, ultimum mal- 
lem mutari in ἠρτημένον, hoc sensu: σφαλλὸς vero carcerum 
lignum vocabatur subsultans, quod disci instar emittebant fus 
niculo appensum, videtur lignum illud pedibus vinctorum 
funiculo annexum, humique tractum, cum vellent ingredi, 
eaque de causa iocbant illud, proiiciebantque longius di- 
sci instar, ne gressum impediret. censerem alias τὸ eAAous- 
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vov in ἄλλως μὲν ὃν vel ἦν mutandum, ut priora verba accipe- 
rentur deligno carceris, posteriora vero de eiusdem nominis 
ligno, quod funiculo appensum, in certaminibus in modum 
disci eiaculabantur in altum, quem usum Hesych, σφαλλῷ de- 
dit in hac voce, Sed de hac coniectura viderint doctiores, 
KvurnN, 
ἁλλόμενον  ΜΙ5. ἀλλώμενον" et mox ἠρτημένῳ " quod cum 

convenit. Hesychius, apud quem duplici λλ est, de hoc 
ita: Σφαλλὸς, ἔστι γὰρ ξύλον ποδῶν δεσμωτήριον" οἵ δὲ κορμὸν 
ἢ δίσκον, ἄλλοι δισκοειδές τι σκεῦος, μολύβδινον, ἔχον κρίκον, ὃ 
δεσμοσννξα Dado τὴν κεφαλὴν δίπτουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσι" apud quem 
an ποδῶν δεσμωτικὸν biisipo, ci post μολύβδινον quoque com- 
ma tollendum videtur. luxe 

“ἀλλόμενον etc.  Μῶὸοκχ ἠρτημένον vulgati babebant: resti— 
tui ἠρτημένῳ. Ceterum de emendatione vocis ἁλλόμενον quae 
coniectat KueLhnius noster posterioriloco certissima videntur. 

78. 

στίξαι] Pro στίξαι IMS. στίξας. omissum deinde in eo ἐστί- 
χϑην. ἴυνο. 

ἐστίχϑην) Leg. ἐστίχϑη, notis ignominiosis compunctus est. 
στιγματίας Anterpr. mastigza, quod est Graecum μαστιγίας, ver- 
bero, in Glossis, verberosus, vapularis: flagriones, μαστιγίαι" 
at στιγματίας est, fronte literatus, cuius fronti inusta stigma- 
ta, Κυξην. 

ἐστηλίτευσαν] Quos perpetua ignominia notatos volebant, 
eorum nomina aereis columnis inscripta extabant in arce 
Athenarum, vid. Dinarch, in fine Orat. zfristog. et hoc erat 
στηλιτεύεσϑαι. —Kurnuw. 

ἐστηλοκοπημένος ] ἐστηλοκοπημένος MS. non habet, sed 
pro eo: οὕτως γὰρ ᾿Ἱπερείδης "an itaque Pollux ita supplen- 
dus? χατεστηλιτευμένος " οὕτως γὰρ “Ὑπερίδης " ἐστηλοκοπ. Iuxc. 

ἐστηλοκοπημένος]} Huic voci Codex. praestantissimus Z/aZc- 
kenburgii subiicit: οὕτω γὰρ ' Ὑπερίδης, quibus Pol/uceum tex- 
tum auxi. De ipsa vero re videndus est antiquus in JVazian- 
zeni στηλιτευτιποὺς λόγους commentator: στηλιτευτικὸς δὲ εἴρη- 
TOL, inquit, ubi rationem profert, guam psapter στηλιτευτικοὺ 
dicantur illae Gregorii Orationes, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς στήλης" 
στήλη δὲ ἐστὶ λίϑος, ἢ χαλκὸς ἐν ἐπιμήκει τετραγώνῳ σχήματι, ἐν 
ᾧ ἐγγέγραπται ἡ τοῦ στηλιτευομένου ὕβοις" eademque habet ad- 
ditis praeterea exemplis in initio τος συναγωγῆς INonnus, 
Ab hoc antiquo more στηλιτεύειν τινὼ ἢ στηλοκοπεῖν designat, 
publice aliquem ac in omnium quasi conspectu traducere, eo- 
que sensu στηλιτευτικοὶ Nazianzeni sunt intelligendi. elegan- 
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ter plane Basi/ius Ep. 7 ὅϑεν κἀγὼ ἀκούσας ὅτι πολλαὶ κατ᾽ 
ἐμοῦ περιφέφονται Bociaiel στίζουσαι ἡμᾶς καὶ στηλιτεύουσαι καὶ 
κατηγοροῦσαι ἐπὶ γράμμασιν etc, epistolae notam mihi inurentes, 
siquidem i ignominiae causa stigmata inuri solebant, pubZice— 
que me tanquam in columna proscriptum traducentes;. fre- 
quens est verbi huius in illa notione usus apud politioris sty- 
li patres: vid. JVazianzen. ; κατὰ 'Αρειάν. pag. 119. et dictis He- 
sychium adde. 


καὶ ὁ ἀνὴρ] C. A. hunc titulum praemittit: περὶ τοῦ ἄνε- 
λόντος, κατηγύρου καὶ τοῦ κρινομένου, νικήσαντος καὶ τοῦ ἀπο- 
κτείναντος τινὰ παρὰ (περὶ) τοῦ ἀναιρεϑέντος καὶ τοῦ ἔργου περὶ 
τοῦ ὑβρίσαντος. Κυξην. 

ὀνόματα ] C. A. ὄνομα. lta legit Interpres, idque ipsa 
res satis probat. Κυπην. 

óvópeza] MS. melius: ὄνομα᾽ τὰ δέ. uxo. 


74. 

ἐπὶ δὲ τοῦ xor.] Cum ἐπὶ δὲ etc, in MS. novum caput in- 
cipit , praefixo hoc lemmate: περὶ τοῦ ἑλόντος, κατηγύρου, καὶ 
τοῦ κρινομένου νικήσαντος, καὶ τοῦ ἀποκχτίναντος τινά " περὶ τοῦ 
ἀναιρεϑέντος καὶ τοῦ ἔργου αὐτοῦ᾽ περὶ τοῦ ὑβρίσαντος. Iuxc, 

ἀφείϑη} MS. ἀπέφ. ἀφήϑη᾽ ut supra ἀφῆναν segm. 18. 
IuxGERM, 

τὸ δικαστήριον  Ο. A. xol τὸ δ. etiam iudicium absolvit 
ipsum, non tantum populus aut arbitri. Kuzuw. 

᾿ἀπεψηφίσατο ] Vide supra segm. 10.  Iuxc. 

ἀπήλεγ ξεν] MS. ἀπήλλαξεν. 5888. 

Ὡς MS. noster et Seberi, uterque ἀπήλλαξεν, non 
ἀπήλεγξεν᾽ et recte, δικαστήριον enim, ait, ἀφῆκεν, ἀπήλλαξεν 
τὸν κρινόμενον. clare id confirmat Pollux supra pariter de iu- 
dice absolvente iungens ἀφεῖναι; ἀπαλλάξαι. Restituito itaque 
id pro vulgato. Iuxc, 


ἀπήλεγξεν] Ex nostra restitutione textus habet ἀπήλλαξεν" 
alterum illud antea vulgatum ineptum est, 

καϑαρὸς ἐγνώσϑη | MS. plenius: καϑαρὸς εἶναν ἐγνώσϑη. 
IuxcERM. 

ἀναίτιος. ] C. A. «ol ἀναίτιος. — Kuzuw. 

ἀποσφάξας] MS, auctius: cxocg. ἀποκτείνας, ἀποχο. ét 
supple itaque vulgatum textum. Quis enim credat ZoZucem 
id usitatissimum vocabulum hic omisisse? cuius iam verbi 
praeteritum duplex posuisset antea ἀπέκτεινεν et ἀπέκτονεν. 
luxcERM, 

dxo0pétac] Subieci ex MS. Zungermann: ἀπολτείνας. 

Pollux Fol. V. Xx 
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καὶ ἀναιρεϑεὶς) In MS. deest καί, pari modo ut modo 
supra in vulgatis et participia subiiciuntur sine hac particu- 
la. Kuznw. 

ἀποσφαγεὶς 1 MS. mendose ἀποσφαγής. lvxc. 

φόνευσις] Pro φύνευσις MS. φόνος" quod sane a Polluce 
praetermissum non puto, facilius alterum credam, quamvis 
nec illud loco temere moveam.  Iuxc. 

πάροινος Goss. vinolentus, et per vinum violentus et 
iniurius in alterum.  Kuzux. 

ὑπερυβρ. mÀ. iverg.] Absunt a C. A. ὑπερυβρίζων, πληγὰς 
ἐνετρίψατο. | Kurnw, 

ὁπερυβρ. πλ. ἔνετρ. πληγὰς ἐνετρίψατο ineptissime hic 
intrusum, vel MS. prodit, qui illud hoc loco non habet, sed 
infra segm, seq. hic itaque eiiciatur, et reponatur auo, quem 
mox dicam, loco. 

ὑπερυβρίζων] Quod heic alieno loco sequebatur πληγὰς 
ἐνετρίψατο, eiectum cum MSS. inferius commodiori loco 
reddidi. 

ὑβριστικὸς, etc.] MS. mendose παρ. ὑβριστικῶς, αἰκιστικῶς, 
ὑπ. quum mox ea inter adverbia sequantur denuo. ἴυκο. 

76. 

καὶ ὑβοιστικῶς καὶ deest in MS. Ivxc. 

κατηλύγησε] MS. κατηλόγησε πληγαῖς ἐνετρίψατο, ἔπαισεν. 
ΘΕΒΕᾺ. 

κατηλύγησε C. A. πληγὰς ἐνετρέψατο, ἔπαισε, quod me- 
lius vulgato, paulo ante z. κύπτειν velimus retinere, leg.zÀg- . 
γαῖς κατέκοψε, verberibus concidit, Pro κατηλύγησε κατελύγισε 
legerem, contorsit, obtorsit, Kornx. 

κατηλύγησε] MS. κατηλύησε, πληγὰς ἐνετρίψατο, ἔπαισεν. 
omnino optime, quomodo et MS. Seberi. κατηλύγησε vulga- 
tum nihili est: nec quis κατηλύγισε somniet; nonenim de vin- 
culis vel tormentishic sermo. zeraAogv proprie verberibus con- 
tundere. lta prorsus Jdeschines in ea περὶ παραπρεσβ. ὅτε αὖ- 
τῶν τοὺς ὁμήρους λαβόντες οἱ Φωκεῖς κατηλύησαν. Xenoph. in 
proelio isto (γγὲ, τοὺς δὲ πίπτοντας κατηλύων libr. vit. IIoió. 
sic itaque locum puto scribendum, cum iis, quae infra male 
vulgati obtrudebant, ut ex MS. adscripsi. Iuxc. 

κατηλύγησε, etc.] Huic voci vulgo subiiciebatur, πληγαῖς 
ἔπαισε, ineptum, nec satis Graecum: totum locum ad MSS. 
fidem restitui, Prout autem πληγὰς ἐντρίβειν hic est, ita P/u- 
tarchus κόνδυλον ἐντρίβειν dixit in J4/cibiade, de πληγῆ et 
πληγαῖς 51 legere lubeat , adeundus est Eruditissimus Hera/- 
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dus ad Tus Ztt, et Hom, lib. 11. cap. 9. [De illa loquendi 
formula καταλοᾷν non perfunctorie a nobis est actum x, 160. 
ubi et alia eiusmodi sunt explicata,  Zx Addendis.] 

ijgaécv] MS. ἤῤῥαξεν (4. Steph, notandum ἀῤῥάξαν scribi, 
et ἀράξαι) ἐνήλατο. 8:8. 

ἤραξεν] C. A. ἤῤδαξεν, ἐνήλατο. GI. ἀράσσω, pulso. ἀράσ- 
σεται, prendit, vi impulit, arietavit. óa&ag εἰς βόρβορον, .De- 
mosthenes inquit. etes pedibus insiliit. Κυπην. 

ἤφαξεν] MS. ἤῤῥαξαν ἐνήλατο" et mox iterum ἐνήλατο" 
“Ὑπερείδης etc, Et rectius, ni fallor, ἐνήλατο, ab ἐνηλάμην" 
810 ἐξήλατο, εἰσήλαντο, ἐφήλαντο apud ZZe/iodor. lib. τ. 1, 1v. 1. 
v. ἀφήλαντο apud Z/satZ. libr, 11r. et apud eundem libr. ν. 

ὑπεραλάμενοι, participium, quod ad alterum, ἤῤῥαξαν, vel ἤῤ- 

δαξεν potius, ut in suo MS, Seberusinvenit: moxtamen segm. 
seq. ἀράσσων uno g etiam MS. quamvis utrumque inveniri non 
negem.  luxc. 

ἤραξεν, ἐνήλλατο. d Alterum 4 delevi, 

“Ὑπερίδης] MS. “Ὑπερείδης, etiam alibi. Szz. 

ὃ δ᾽ αὐτὸς, etc.] ὁ δ᾽ αὐτὸς etc. usque ad προσπτύειν ab- 
esta C. A. Κυξην. 

Ó δ᾽ αὐτὸς, etc. .] In MS. deest δ᾽. Iuwc. 

καὶ πρὸς τὸ πρύσ. 7 MS. καὶ τὸ πρὸς τὸ πρ. ἴσπο. 

.. καὶ ἄποστρ. T. χεῖρ. Et haec absunt a C. A. obtorquere, in 
tergum retroagere manus, ut a tergo revinciantur, vel elidan- 
tur; Demosth. contra Euergum et AMnesibulum, V ὕφαιμοι ot βρα- 
χίονες, καὶ οἵ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐγένοντο, ἀποστρεφομέ- 
νης τὼ χεῖρ £. KuEHN. 

καὶ ἀποστρ. v. χεῖρ.] Πλάτων MS. noster non habet. et 
quidem locus eius mihi non in promptu : sed illa Aristophanis 
Lysistrata , ubi iubentur ,apparitores vincire feminas: ἀπο- 
στρέφετε τὰς χεῖρας αὐτῶν ὦ Σεύϑαι" dein mendose πατὼν pro 
πατῶν. luwG. 

77. 

πατάσσων] Mendose MS. πάττασσων. Iuxc, 

τὰς γνάϑους) Ὁ. A. τὰς γνώμας, male, nisi τοὺς γνώμονας 
velis, dentes aetatis indices, Ἄυπξην. 

παραῤῥηγνὺς ] MS. παραρηγνύς" uno p minus. Iuxc, 

τὸ βλέφαρον.) Supercilium rupit, Kvznx. 

τὸ βλέφαρον. Iterum vulgatus textus mutilus et mendosus. 

MS, lectio haec est, quam restitue ; βλέφαρον. καὶ λόγῳ. ἐπὶ 
τοῦ ὑβριστοῦ" οὐ δυνάμενος κατέχειν παρ᾽ ἑαυτῷ χεῖρε, τῶν χει- 
ρῶν ἀκρατὴς etc, δὲ oratione ait, non saltem unico verbo, vel 
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participio, sed dictione ita de iniuriam inferente circumloqui 
queas, qui non potest continere iani, e(Cc. ἴυνο, 

τὼ χεῖρε ἀκρατὴς} Μ5. τῶν χειρῶν ἀκρατής. quemadmodum 
infra segm, 00. ἀκρατὴς γλώττης. sed segm. O1. etiam ἀφειδὴς 
τὴν γλώτταν" apud “γἐϑέοί. vero Nicom, ιν, 5. ἀφειδὴς βίου, 
de magnanüno « 518. 


τὼ χεῖρε ἀκρατὴς ] C. Α. τῶν χειρῶν ἀκρατής. Κύυτην. 

τὼ χεῖρε ἀκρατὴς] P'alckenburgius τῶν χειρῶν" sed egre- 
gia heic mantissa Zo//ucem nostrum auximus: ea enim quae 
post βλέφαρον sequuntur, in vulgatis desiderabantur: Codicis 
autem Z'a/cbenburgiani lectionem repraesentavi, 

ἐπὶ κόῤῥης v.] Non adestin C. A. ἐπὶ κόῤῥης τύπτων. 
Κύυξην, 

ἐπὶ κόῤῥης τ.Ἶ MS. ἐπὶ κόρης v. uxo. 

ἐπὶ κύῤῥης v.] Censuere veteres ὑβριστικωτάτους esse co- 
laphum, manumque malae impactam : : vide, sis , Demosthe- 
nem Midiana pag. 614 ὅταν ὡς ὑβρίζων, ὃ νὰν πο δύχάθοι ὅταν 
ἐπὶ κόῤῥης" et de condylo Plutarchum in A[cibiade, de τύπ- 
τειν ἐπὶ κόῤῥης Harpocrationem, qui vulgo δάδισμα dici ad- 
firmat: ῥαπίζευν eo sensu in Evangeliis. LXX, Interpretes Baci. 
y. cap. 22. v. 24. πατάσσειν ἐπὶ vOv σιαγόνα dicunt: sed de 
hisce alibi, 


τῷ βούλεσϑαν] Qui tantum se posse arbitratur, quantum 
voluerit, Kuruw. 


ἀπερίσκεπτος τῶν νύμ. etc.] Puto verba esse transposita, 
legendumque τῶν νόμων καταγελῶν, cui verba subiiciuntur 
postea synonyma: ἐπεγγελῶν, ἐπιχλευάζων etc. Illud enim (za- 
ταγελᾷν) genitivo adiunctum legitur 2 Para. rir, 10. item 
Prov. κνιι, 5. et apud. JVaz. in encomio Gorgoniae sororis, 
apud Chrysost. Lucian. et alios. ᾿Επεγγελᾷν vero dativum 
post se admittit: Theophyl. in cap. xix. Johan. ἐπεγγελᾷ τοῖς 
᾿Ιουδαίοις. PA p. 107. ἐπεγγελάσας τὰ δεόντως ἡσυχασϑέντα, 
cum accus. sic ἐπιχλευάσαι τὴν περὶ τὸ ϑεῖον εὐλάβειαν καὶ κα-- 
ϑυβρίσαι, accusandi casu dixit P/uz. in Vit. Numae, καταχερ- 
τομεῖν τινὶ καὶ ἐπιχλευάζειν Philo. idem, κατακερτομεῖν τοῦ λό-- 
yov, alibi. Utitur eodem verbo absolute Philo Jib. adversus 
Caium extremo pag. 753. ubi κλωσμὸς (IMS. Mug. κλωγμὸς) 
συριττόντων, καταμωκωμένων, ἄμετρα χλευαζόντων. D. Η.  Szs. 
Lego τῷ νόμῳ.  Tovr. 


ἀπερίσκεπτος, τῶν vóu. etc.] Prave videtur distinguere MS. | 
ἀπερίσκεπτος τῶν νόμων, émeyy ἑλῶν etc. ἴυκο. 
ἐπεγγελῶν } C. A. ἐπιγγελῶν, male. Kurux. 
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ἐπικαταμωκώμενος. 7. C. Α. ἐπικαταμυκώμενος male. Κυπην, 
78. 
χλεύη δὲ, etc.] MS. χλεύη γὰρ à. Hoc vocabulo, quod 
Noster damnat, ita usi tamen post Herodianus et PAilo, ut vi- 
dere potes apud H. Stephanum in Thesauro. Et suaviss. He- 
diodorus lib. v. Aethiopic. δαιμόνιον; ὃ καὶ τὰ ἄλλα χλεύην ὡς 
ἐπίπαν τὰ ἀνϑρώπεια καὶ παιδιὰν πεποίηται. luxG. 
τὰ πεπαρῳνημένα, etc. ] C. A. non melius quam antea, τὰ 
πεπληρωμένα, τὰ ἠληλγημένα. Κύξην. 
τὰ πεπαρῳνημένα, etc. 7. Post πεπαρῶν. MS. habet, τὰ πα- 
φανενομημένα. luxG, 
τὰ παρηνομημέν. 1 MS. omittit τὰ παρηνομημένα ᾿ pro quo 
edit. Z/or. corruptius παρηνομένα. Et illud παρανενομημένα 
a παρανομέομαι, παρανενόμημαι rectius est, nisi et aliud quo- 
que ἠνομημένα ab ἀνομέομαι hic Pollux attulerit, Iuxc. 
zervzTwte1] Notabis hoc: Attice nimirum dictum a τυπ- 
τέω, unde sequentia TUZ 160, τυπτήσειν" inde itaque τετύπτη- 
σαι, τετύπτηται " Sic infra τετύυπτημξ 1X, 129. Putabam pri- 
mum τέτυπται legendum, quum et in edit. Z"7orent. sit τετύπται. 
sed MS. noster etiam τετύπτηται, et τυπτηϑεὶς Adristoph. Schol, 
εἰς ᾿Ιππέας. luxe. 
τετύπτηται] lta superius segm. 76. ἐτύπτησε, et τυπτήσειξ 
apud Aristoph. in Plut. v. 21. ubi vide ScAhoZiast. monetque 
Thomas hoc esse de genio dialecti Atticae, Chrysostom. οὐ 
γὰρ ἐλοιδορήσατο μόνον» ἀλλὰ καὶ ἐτύπτησε᾽ καὶ οὐκ ἐτύττησεν 
ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ ἐῤῥάπισεν. 
ἐπ᾽ ὀλίγης τῆς ϑοπῆς C. A. ῥυπῆς ἐζωρύηταν τώδε ὀφϑαλ- 
μώ. ΚύξΗΝ. 
ἐπ᾽ ὀλίγης τῆς δοπῆς Supra irr, 107. ἐπὶ βραχείας ἦν τῆς 
ϑοπῆς, ἐπ ὀλίγης ἐλπίδος. Iuxc. 
ἐξώρυκται ] MS. ἐξώρυκται τῷ ὀφϑαλμῷ omissis τοὺς 0g- 
ϑαλμοὺς, qj. Iuxc. 
ἐξώφυχκται  ϑαρτᾶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύττειν. Liban. 
τοὺς ὀρθαλμοὺς ἐκκοπεῖσϑαι. 
79. 
ὑπερῳδηκὼς] C. V. ὑπερωδικὼς etc. ὑποπελιδνὸς etc. Kuxnx, 
ὑπερωδηκῶς} lterum vitiose ὑπερωδικὸς MS.  Iuxc. 
δείγματα 1 C. A. στείγματα pro δείγματα. Κυξην. 
δείγματα MS. δίγματα. Iuxo. 
τὰ δείγματα] Codex Falckenburgii và καὶ ἀναδείγματα. 
σύμβολα. 1 Post σύμβολα comma pone pro puncto. [Iuxc. 
ἔχων τοῦ ζὴν ] MS. ἐ ἔχει τοῦ ζῆν, ἐπιϑανάτως τυγχ- διακεί- 
μένος" sic supra i11, 106. ἐπιϑανάτως ἔχειν. ἴυκα. 
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καὶ ὑβρισμένος, etc.] C. A. ὑβρισμένος κατηκισμένος" ὑπώ- 
πιος, Suggillatus, ὑπερῳδηκὼς, supra modum intumescens. 
KuERHN, 

ἠσελγημένος ] Desunt in MS. zo 4c. zz. cvyx. luwc. 
^ ὕβρις] C. A. ἀσέλγεια βαρύτης αἰκισμοὶ κακήγορος xaxod- 
δήμων αἶσχ. κακηγορία λοιδορία λοιδορῆσαι À, τ. αἴ. εἰ. καὶ ὃ, τ. 
etc. καὶ γλώττῃ X. etc. — Kuuw. 

" ὑβρίσματα, etc.] Desunt in MS. ὑβρίσμ. παροιν. ὑπερηφ. 
ὑπερο. προσ’. ztà]y. ἴυνο. 

αἰκίαι, etc. ] Desunt in MS. αἰκίαν et προπηλ. dein pro 
καχήγορος, MS. male κατήγορος" sequentes quinque voces 
etiam desunt, χαχολ. αἰ, βλ. À. quà. ἴυνο, 

80. 

κακολογία, etc.] Haec omnia usque ad τὰ αἴσχιστα εἰπεῖν 
desunt in MS, exceptis tribus vocabulis, λοιδορία, λοιδορῆσαι, 
λοιδορήσασϑαι. — luxc. 

γλῶτταν xexWQy.] IMS. γλῶττα κατήγορος" vitio quali et 
antea in prima huius segmenti voce; sed scribendum: γλῶττα 
καπήγορος, lingua maledica,  luwc. 

γλῶτταν πακήγορος.1 Qui Juguam habet maledicam. 
Gloss. Κακήγορος, vituperator, maledicus, maleloquax. De 
κακηγορίᾳ, κακηλογίᾳ aliisque huc pertinentibus vide Zera/d. 
ad Ius “εξ. et Hom. lib. 11. c. 15. 

81. 

καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα] C. A. φιλολοιδόρως , κακοῤῥημόνως ct. 
τὸ δὲ xoxo. x. αἰ. εὐτελῆ. caetera capitis absunt omnia, Κύμην. 

βλασφήμως, etc.) Desunt in MS. xoxqy.. βλασφ. φαυλοῤ. 
mirum autem quod ab hoc ultimo non et supra φαυλοῤῥήμων 
et φαυλοῤῥημοσύνη a Nostro allata fuerint. Iuxc. 

αἰσχροῤῥημόνως ] MS. αἰσχρορημ. luxe. 

καὶ αἰσχρολόγως, etc.] MS. καὶ αἰσχρ. εὐτελῆ. ὃ δὲ c. 
SEBER. 

καὶ αἰσχρολόγως, etc. ] In MS. desunt καὶ αἰσχρολ. 6xÀ. ὡς 
Ào18. et tamen pro εὐτελὲς MS. εὐτελῆ habet. Iuwc. 

κακολογηϑεὶς, etc.] Desunt in MS, κακολ. xexmy. luwc. 

ἀκούσας. MS. auctior: ἀκούσας, τὰ αἴσχιστα, καὶ τὰ 
ὅμοια. et probe, ut videtur, Iuxc. 

Σκυρίαν δὲ δίκην Zrasmus Xxvolav ἀρχὴν de frigido te- 
nuique regno accipit: quod ex hoc loco in duhium vocare 
videtur Luisinus Parerg. 1, 19. 888. 

Σκπυρίαν δὲ δίκην ] Scyriam causam vocant legisperiti 
eam, quae aspera et scruposa est, qui enim iudicio se sistere 
detrectabatur, iter in Scyrum vel Lemnum excusabant. zgc- 
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χεῖα δίκη est causa multis tricis, tergiversationibus, et technis 
exasperata et impedita , cum reus fugiat sub vario praetextu 
iudicium, profectionem etiam in Scyrum et Lemnum in- 
sulas mentitus, ac ita actorem eludat et frustretur hiantem: 
qua ratione Suidas poterit “Ζημνίαν δίκην interpretari, xaxí- 
στην. φυγοδικεῖν non est, exilio mulctari, ut voluit 4nterpres, 
hoc loco plane a recta via aberrans, sed potius, ἐχκχρούειν τὴν 
δίκην, οὐκ ἀπαντᾶν εἰς δίκην, eludere, defugere iudicium, litis 
causa abesse, de qua siguificatione huius loci cur dulitet 
Falesius in Harpocr. non video. Gossae, φυγοδικεῖ, tergi- 
versatur; hos ipsos Athenis proverbialiter dictos Zmbrios 
et Lemnios, testatur etiam Dionysius apud £ustath. lliad, 
p. 1225. confer eundem in Zéonysium Periegetam. pag. 25. 
J'abri Semestr. p. 109. quibus adde ΤΣ in Protovest. 
pag. 518. et Luisinum Parergis lib. 1. c. 19. ubi circa hunc 
locum παρέργως versatur. vid. et ZZesych. in ἀρχὴ Σκυρία. 
huc refero illud Zsae Orat. v. “ημνίαν (ὁδὸν) σκηψάμενοι; 
ταύτην ἀναβολὴν ἐποιήσαντο" nisi ibi de muliere Lemnia ser- 
mo est, Kuruw. 

Σκυρίαν δὲ δίκην] Pro Σκυρίαν MS. imendose Κυρίαν 
habet, quum et ipse mox Σκχύρον adgnoscat. Iuxc. 

ἀκοῦν bos ul MS. χωμῳδιδάσκαλοι" non νομοδιδάσκα- 
λοι" et cum nostro MS. sentiam lubens. notavi par erratum 
libro praecedenti. Iuxc. 

νομοδιδάσκαλοι] νομοδιδάσκαλον Glossae legis doctorem 
exponunt: intelligendi vero Jegum enarratores, quos ἐξηγη- 
τὼς vel etiam νύμων ἐξηγητὰς Attici fori consuetudo adpellat, 
de his in sequentibus PoZ/ux. illi propria sibi voce Zxvgíav 
δίκην dicebant τὴν τραχεῖαν, asperam, quam ut evitarent, rei 
abeundum sibi in Scyrum, Lemnum aut Imbrum praetende- 
bant. plana sunt haec et congrua. ego interim cum Zznger- 
zanno nostro κωμῳδοδιδασκάλους facile praetulerim, siqui- 
dem ista paroemia σΣχυρία δίκη comicam ab omni parte face- 
tiam nitoremque comicum prae se ferat. restitui igitur κωμῷ- 
δοδιδάσκαλοι, cuius locum male νομοδιδάσκαλοι haud insolenti 
MSS. errore obtinuit. Haec autem Po//ucis nostri laudat 
Schottus ad Suidae Adagia: videndus et Zenobius. Sed Po/. 
luci nostro illustrando Hesychii adponam verba: "Iufjo 9Log, 
inquit, καὶ “ήμνιος" οἵ τὰς διαίτας ἀποφεύγοντες ἐσκήπτοντο ἐν 
wo ἢ iv"lufoo εἶναι" "Iufgog δὲ νῆσος Θράκης. in verbo 
σκήπτεσθϑαι non est quod haereamus: optime G/ossae: Σκή-- 
στεέται, δἰπυμέαξ: et Hesychius, προφασίζεται, dui. quidem in 
notione frequens est in Atticis scriptoribus. De Zxvoíe ἀρχῇ», 
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quam obiter Commentatores nostri tangunt, consule ZicAa- 
elem Apostolium: sunt et alii praeter Luzsinum, qui in hunc 
lapidem lapidosamque Scyrum impegerunt: at nobis morari 
non lubet. Σκῦρον emendavit KueAnius ad Codicis sui oram 
pro Κῦρον, ita enim Edit. Zasi/. aliaeque prior, 

of γὰρ φυγοδικοῦντες, etc.] MS. ἣν of φυγοδικοῦντες ἐσκή-- 
πτοντο, εἰς etc. Ceterum ἐσχήπτοντο ILuisinus τ. Parerg. 18. 
hic vertit cogitabant: ego potius significare hic putem, /in- 
gebont, simulabant, Apud Suidam hic idem vero quod προ- 
φασιζόμενον putem esse, ut solebant of φυγοδικοῦντες, ubi 
scribit: Σχυρίαν δίκην of σκηπτόμενοι ἐν ταῖς δίκαις, ἔφασκον 
εἰς Σκύρον ἀποδημεῖν" Σκύρος δὲ νῆσός ἐστι. Valde vero se 
torquere ait Zzisinus hoc proverbium, quod apud Erasmum 
legerit ἀρχὴ «vgía, quum apud Po//ucem legatur Σκυρία δίκη, 
de severa: illa vero ἀρχὴ ab Erasmo de tenui regno expo- 
natur, nec se expedire posse fatetur. Sed ego causam me- 
hercle non video, cur hic tricas quaeramus. aliud enim ἀρχὴ 
Σκυρία, aliud δίκη" de illo proverbio Suidas in ᾿'Δρχὴ Xx. 
Et potuit ob insulae tenuitatem et asperitatem, quodque ste- 
rilis et infructuosa esset, καὶ πενιχρὰ ideo, regnum non lau- 
tum in ea quidem quis sperare, sed tenue quoque et inops: 
non tamen ideo et crudele necesse est fuisse, vel de crude- 
litate imperantis quid immiscere, Scyria vero dice quod 
crudelis dicta fuerit, alia res; e patria enim rei exulabant, 
et in illam insulam asperam tendebant, quod crudele utrum- 
que est. Primum itaque proverbium insulae qualitatem 
respicit : alterum magis eos, qui in insulam fugere cogeban- 
tur. TIvuxc. 

εἰς Σκῦρον, etc. ] Pr. ed. εἰς Kvgov.  Sxs. 

εἰς Σκῦρον, etc.] MS. εἰς Σκύρον, ἢ “Δῆμν. 00. — Ioxc. 

82. 

περὶ ἀρχῆς, etc.] In MS. titulus huius capitis prolixior, 
nempe adsumens quaedam quae infra titulo sequentis capitis 
leguntur, quamvis et ibi in MS. sit titulus. Hic vero talis 
est: περὶ ἀρχῆς, καὶ τῶν συστύχων αὐτῆς, ἄρχοντός τε, καὶ τοῦ 
ἄρχειν, καὶ τῶν ἀρχύντων ᾿4ϑήνησιν ὀνόματα, καὶ ἀνακρίσεως 
Θεσμοϑετῶν, καὶ ὅσα κοινῇ καὶ ἰδίᾳ ἕκαστος αὐτῶν διαπράττε-- 
ται.  luwG. 

ἄρχοντός τε] ve abest ἃ C. A. post ἄρχειν, est, καὶ τῶν 
ἀῤχόντων ᾿Αϑήνησιν ὀνόματα ἀνακρίσεως O. καὶ ὅσα κοινῶς x. ἰ. 
διὰ ἕκαστον αὐτῶν πράττεται. coniungit enim C. A. hos duos 
titulos et utrumque caput. Kuzux. 

ἄρχων, etc.] C. A. ἔξαρχος «a. e. συνάρχων ἀρχηγέτης καὶ 


VEIT. .: 893: 697 


Mi, P ?, , , , i] 3 L7 3 ᾿ 
ἢ ἀρχηγέτις ἀρχαιρεσίας, ἀρχιϑεωρος etc. ᾿Ισαῖος ἀρχιτέκτων. 
etc. Κύξην, 

ἄρχειν] Deest in MS, ἄρχειν" et mox ἐξάρχων; ἐξάρχειν" 
et postea συνάρχειν. Ad primum autem vocabulum i in ZLab- 
,baei Codice adnotatum est: quid differat ἀρχὴ et διακονία 
"Aeschin, 55. 56. Locus non est longe ab initio Orationis 
κατὰ Κτησιφ. si quis eum desideret. Iuxc. 

ἀρχαιρεσία ] Pr. ed. ἀρχεραισ. Szz. 

ἀρχαιρεσία ] MS. ἀρχαιρεσίας καὶ τ. OH. καὶ ἀρχαιρεσιάξοντα 
etc. Male antea edebatur ἀρχεραισία et ἀρχεσιάζοντα " quae 
emendaverat etiam ita, ut Seberus noster recte edidit, in suo 
Codice Zenr. Steph. bees 

ἀρχαιρεσία] ἀρχαιρεσίαν in G/ossis, comitatus, comitia: 
itidemque ἀρχαιρέσια, comitia, atque inde doy ioder, 
quod ex lsaeo Noster , et Dinarcko Harpocratio adferunt: 
Synes. de Reguo: οὔτε ἀρχαιρεσιαξ ὄντων, οὔτε ἐπ᾽ ἄλλῳ τῷ 
ουνεδριαζόντων᾽ et ita quivis probatissimi ex antiquis. vides 
itaque quo iure Zustathius ad Iliad. E. vocem hanc poste- 
rioris aevi esse adíirmet, id ipsum et JerkeZus notavit in 
quibusdam notulis, quas habeo, ad Zesychium mss, Eusta- 
thius, ait, dicit ad Jlzad. E. esse vocern posterioris aevi, cum 
tamen ἀρχαιρεσίη sit apud Herodotum: Etymol. M. haec ille. 

ἀναρχίαι ] MS. ἀναρχία singulari: quod hic rectius vi- 
etur. uxc. 

ἀρχιϑεωρὸς 1 ἀρχιϑεωρὸς etiam est oxytone in MS. quum 
potius videatur ἀρχιϑέωρος scribendum, ut spud alios. Hic 
apud ZeZodorum lib. n. dicitur 0 ἄρχων τῆς ϑεωρίας. luxe, 

ἀρχιϑεωρὸς]} ὃ ἡγούμενος τῶν ϑεωρῶν" ϑεωροὶ δὲ εἰσὶ of 
τὴν ϑεωρίαν φέροντες τοῖς ϑεοῖς εἰς τοὺς “Ελληνικοὺς ἀγῶνας, καὶ 
ὑπὲρ τῶν πατρίων ϑύοντες, quae ad illustrandam hanc vocem 
ex Fiymologo describere iuvit: est et ea apud .4eZan. iu 
Variis. 

καὶ ἡ ἀργιϑεώρησις. etc. | Desunt in MS. καὶ ἡ ἀρχιϑεώ- 
ρησις, ὡς "Ic. ἀρχιϑεωφροῦντα; ἀρχιϑεωρεῖν. haec desunt, inquam, 
in nostro MS, sed pro eo quod sequitur, καὶ da uSeboom; 
et MS. noster habet, καὶ ἠρχυιϑεώρησεν, ὡς lociog. ἴυνο. 

ἀρχία] ἀρχεῖα, ἀρχέδικος, ὡς ἀπ σαθενης διῆρξαι * ita 
C. A. qui porro ὡς “Τυσίας, ἐπάρχειν ἐπάρξασα, κατάρχειν, 
κατάρχεσϑαν ἐπὶ ϑυσίας, “ἀπαρχὰς ἀπάργματα. τὸν δὲ ἄρχοντα 
ἔξαρχον τύραννον p. &. ἐ. ἐ. caetera absunt a C. A, dein ἀρχύν- 
των ᾿Αϑήνῃσι etc. locum hunc exscripsit PAavor. in ἄρχων. 
Kuzux. , 
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ἀργία ] Tta etiam MS. sed quid hoc vocabuli? quis enim 
id ita de principatu usus, si forte ita cogites? Ego quum 
mihi in mentem veniat, quam crebro nomina ea quae per εἶον 
finiunt, in MSS. per ῥῷ reperiantur, cuius exempla plurima 
in Pollüce habuimus, non dubito hic & ἀρχεῖα emendare, pro 
archivis, Περὶ ἀρχείου etiam supra r, 25. Zesychius: ἀρχεῖα, 
ἔνϑα οἱ δημύσιοι χάρται ἢ χαρτωφυλόκα" scribe χαρτοφυλάκια. 
Suidas: ἀρχεῖα" ἔνϑα of δημόσιοι χάρται ἀπόκεινται, χαρτοφυ- 
λάκια " ἢ τὰ χωρία τῶν κριτῶν. ἘΠ τά τε βασίλεια καὶ τὰ ἀρχεῖα 
Xenophon iungit lib. x. Παιδ, vide plura Brissonzum lib, 1x. 
de Reg. Pers. super ἀρχείων" ubi et hoc ex "dristotelis libro 
de mundo profert: ἐξίασιν ἄρχοντες ἐπὶ τὰ ἀρχεῖα.  luxc. 

ἀρχία  Οὐπὶ Tode tene ἀρχεῖα in textu emendavi: 
archia recentiores aliquando : G/oss. MSS. ArcAhüs, scriniis: 
tabulariae publicae, Quadrigarzus apud Nonium, quas tabu. 
laria dixit Cicero aliique. Est et ἀρχεῖον τὸ τῶν ἀρχόντων συν- 
ἕδριον, quo causas dicturi conveniebant, iungit itaque P/u— 
tarchus in Sol. δικαστήρια et ἀρχεῖα, et ea hic obtinet notio. 
De praecedenti autem voce ἀρχιτέκτων. plene ac eleganter scri- 
bit Etymologus, apud quem et ἀρχεῖα in voce ϑόλορ. 

ἀρχίδικος ] An itaque hinc Demosthenes emendandus? 
nimirum in ea ὑπὲρ Ατησιφ. si modo i is locus, ubi est de 44e- 
schine, eum ὑπογραμματεύειν καὶ ὑπηρετεῖν τοῖς ἀρχιδίοις, si is 
locus, inquam, scribendumne itaque ibi ἀρχιδίποις ἢ Alias 
quosdam Codices ibi ἀρχείοις habere notant. Iuxc. 

διῆρξα] JHarpocratio: διῆοξα, ἀντὶ τοῦ, διὰ τέλους ἦρξα" 
aitque Zysiam usum ἐν τῇ πρὸς τὴν ΜΜιξιδήμου γραφὴν ἀπολο-- 
γίᾳ. ἴυκο. 

διῆρξα] Videndus et F'alesius ad Harpocr. p. 21. 

ἐπάρχοντας etc.] Deest in MS. ἐπάρχοντας᾽ et pro ἐπάρ- 
ξας habet ἐπάρξασα.  Iuwc. 

ἐπὶ ϑυσίαις} MS. ἐπὶ ϑυσίας. Iuxc, 

συγκατήρξατο.] Post συγκατήρξατο in MS. sequitur ἐνῆρα- 
ται τὰ κανᾶ" quae vulgatis desunt , non recte. scribe ita- 
que et repone: gvyz. ἐνῆραταν τὰ κανᾶ" vm. [Nil mihi cre- 
das, nisi MS. noster hic optime, ut pluribus aliis locis de 
nostro Áuctore mereatur. Repperi enim ipsissima verba in 
Oratione eschinzs κατὰ Κτησιφ. ubi Orator de sua orationead 
-Amphictyones narrat: ἐνῆρκται, μὲν τὰ xev ἃ, παρέστηπε δὲ τοῖς 
βωμοῖς τὰ ϑύματα, μέλλετε δ᾽ αἰτεῖν τοὺς ϑεοὺς τἀγαϑὸ καὶ xXoL- 
νῇ καὶ ἰδίᾳ. etc. Hinc nimirum PoZ/ucea apis legit. sic ex Zu- 
ripide, apud quem observant ἐναρχέσϑω τις κανᾶ" adeo ut id 
pariter pertineat ad ritus sacros verbum.  Iuxc, 
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συγκατήρξατο.] Hic vero commode adiutantibus MSS. 
Pollucem nostrum auctiorem feci subiiciendo huic verbo év- 
ἤρκται τὰ κανᾶ, quae eadem praestantissimus PFalckenburgii 
Codex agnoscit, alio referenda illa Hesychzana: Qo UM 
ἀρχὴν 8 ἐποιήσατο, ἐνήρξατο. 

Apoc. δὲ ἐξαρχῆς, etc.] Desunt in MS. Ζημοσϑ' δὲ ἐξ. 
καὶ ἀπ. καὶ κατ. Ιυνο. 

84, 

εἴποις δ᾽ ἂν] MS. εἴπ. δ᾽ ἂν ἐπὶ, sine καὶ, quae particula 
et mox deest. ἴυνο. 

δεσποτία  Νῖ5. δεσποτεία. uxo. 

δεσποτία | Cum Kuehnio δεσποτεία restitui, 

τυραννὶς] IMS. zvg. καὶ và ὁμοια " omissis ἐπιμ. et στρα- 
ΤΉ7. luxe. 

ἡγεμόνα] Desunt in MS. ἡγεμ. προήηγ. προστ. cum octo 
sequentibus vocibus. desunt quoque καὶ τὸ «gy. cum sequen- 
tibus. in vulgatis pro προστάττειν vide ne προστατεῖν, quo usi 
Plato, Xenophon, alii, "quod ἀρχικώτερον videtur, legendum 
sit, praesertim cum praecesserit nomen προστάτην, cui hoc 
respondere debeat. uxc. 

Provinciarum constitutorem] Ita Gz. inquit e Budaeo 
ἁρμοστὴν nominari posse, forte quia is e Zzciano ἀρμόττειν 
τὴν πόλιν exp. civitatem constituere et temperare. in Comment, 
col. 452. In Gloss. redd. aptator. Nic. Cragius posse ait et 
moderatorem dici, vide illius de Republ. Laced. lib. 1x. c. 15. 
SEBER, 

85. 

, ἀρχόντων. "Aivqow] Huius capitis titulus in MS. brevior: 
ἀρχόντων τῶν ᾿Αϑήνῃσιν ὀνόματα. reliqua scilicet addidit titu- 
lo praecedentis capitis. Ioxc. 

ἀρχόντων ᾿Αϑηνῃσιν etc.] MS. ἀρχόντων δὲ τῶν ἐν 49. Sr». 

ἀρχόντων ᾿ϑήνῃσιν etc. | MS. noster sicut Seberi ἀρχόν-- 
τῶν δὲ τῶν iv A49. vid. vero Sigon. lib. 1. Rep. "then. cap. 
ult, ubi inquirit cur novem Aveliontés his signati nominibus 
sint, Regis nimirum, Archontis, Polemarchi et Thesmothe- 
tarum. vid. eum et lib, 1v, c. 5. Iuxc. 

ἀρχόντων ᾿Αϑήνῃσιν etc.] Adiiciam hic huius PoZucez 
loci quam habet versionem vir Eruditissimus Zudovicus Pi- 
ves ad zdugust. de Civit, Dei lib. xvii. c. 10. ZJVomina ma- 
gistratuum 4dthenis. Novem magistratus, qui sunt primum 
is qui annis singulis archon nominatur, tum rex , inde pole- 
marchus , seu belli princeps, et leeumlatores sexs ex quibus 
novem, conficiuntur magistratus: idquethesmothetarum voca- 
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tur forum seu cognitio: recte omnino, meo quidem iudicio, 
illud ὁ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος exponit, anni signatorem Lati- 
ne dixit Se/denus ad MMarmora Zrundel, vid. Petit. L. L. Att. 
p. 256. 

εἰσὶ δὲ 1 C. A. ἄρχων, omissis interiectis. Kvruw, 

εἰσὶ δὲ} Desunt in MS. ὁ v. 2, ἐπώνυμος sed non recte, vid. 
infra segm. 09. vid. de hoc anni ἐπωνύμῳ Archonte Avum 
meum Comm. utr. ling. c. 406. ἄρχοντα vero recte Praetorem 
dicas: ut etiam docet ScAo/tus noster initio Vitae DemostAe- 
nis, luwG. 

of ἐννέα ἄρχοντες Hic ἄρχοντες abest a C. A. simpliciter 
enim dici solebant οἵ ἐννέα, ut of ἕνδεκα etc. — Kuzuw. 

δέ τις cop. ] MS. δέτι 9. rectius quam vulgatum τις. vide 
vero de sequenti excussione Thesmothetarum Sigon. lib. 1v. 
de Rep. .4tAen. cap. 5. ubi Demosthenis locum ex Oratione 
adversus Eubulidem adfert, quem hic in sequentibus PoZ/ucem 
ait explicare. uxo. 

ανάκρισις ] Eadem pertinebatetiam ad Archontes reliquos. 
C. V. qui hic iterum incipit, ἐκαλεῖτο δέ τι 9. c. vocabatur 
vero aliquod "Thesmothetarum examen. Demosth. appellatione 
adversus lFubulidem: ὥσπερ γὰρ τοὺς ϑεσμοϑέτας ἀνακρίνετε, 
ἐγὼ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐμαυτὸν ὑμῖν ἀνακρίνω: ὦ ἄνϑρωπε, τίς 
ἦν σουπατήρ; ἐμοὶ Θούκριτος " οἰκεῖοι τίνες εἶναι μαρτυροῦσιν αὐ-- 
τῷ; πάνυ ye, πρῶτον μέν γε τέτταρες. ἀνεψιοί" εἶτα ἀνεψιαδοῦς, 
εἶτα οἱ τὰς ἀνεψιὰς λαβόντες αὐτῶν" εἶτα φράτορες, εἶτα 4πόλ- 
λωνος πατρῴου καὶ Διὸς ' Eoxlov γεννηταί" εἶτα of φράτορς τῶν 
οἰκείων (ita enim supplerem lacunam ex sequentibus) εἶτα of 
δημόται etc. Dinàrchus contra Jristog.in genere eum , cui 
Reipublicae pars administranda treditur, examinatum ait: 
τίς ἔστι τὸν ἴδιον τρύπον ; ti γονέας εὖ ποιεῖ; εἰ τὰς στρατείας 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐστράτευται; εἶ ἱερὰ πατρῷα ἐστίν ; εἰ τὰ τέλη ve- 
λεῖ; quibus per se sit moribus praeditus? num benefaciat pa- 
rentibus ? num iustam pro urbe militiam obierit? an habeat 
sacra paterna? num tributa solvat? fiebat haec δοκιμασία bis 
in senatu, imo et in dicasterio, Kvurzsx. 

τῶν δήμων] C. V. τὸν δήμον πόϑεν, ubi intelligitur κατὰ 
τὸν δ. ex quo demo (pago) sit oriundus? deiu C. A. εἰ πόλιν 
ἐστὶν αὐτοῖς " male. pro, εἰ “πόλλων etc.  Kuzuw. 

τῶν δήμων] MS. καὶ τὸν δῆμον πόϑεν: et ita restituendum 
est. Iuwc, 

καὶ τῶν δήμων πόϑεν; ] Graecismi ratio postulat τὸν àjj- 
μον, atque ita ad fidem MSS. in textu reposui: τὸν δῆμον 

ἴηϑεν, ᾿ἀλωπέκηϑεν et infinita talia, Τριγωνίας male habebant 
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editi ante Seberum Codices: Kuehnius id vitiiad oram Basi- 
leensis edit. emacularat. Hesychius : Toíyovor , τρίτην γενεὰν 
ἐπισχόντες 3] oL τρεῖς " de ceteris distinctionum minutiis monere 
nil adtinet ad rem. Neminem porro habitum fuisse civem, 
nisi qui po//inem haberet πατρῷον et Jovem Hercaeum, ex 
hisce :Dinarchi patet: Ei ,Padrogre αὐτῷ καὶ βωμοὶ Διὸς 'Eg-- 
κείου, καὶ ᾿Ἵπόλλωνος πατρῴου εἰσὶν, quae adducit Harpocratio 
in “Ερκεῖος Ζεύς" hi itaque tanquam Dii Atheniensium pena- 
tes erant, ac illis positas quivis habebat aras: mysticis quo- 
que Ἐξ δε quibusdam his fieri solitum fuisse haud difficulter 
credo, illorumque enarratione quemvis se civem probasse 
existumo; alias certe et ipsi μέτοικοι facile dixissent se “ροί- 
linem habere πατρῷον ac Jovem Hercaeum. et hae quidem τε- 
λεταὶ erant ἐκ γένους" sed de his nihil dixisse praestat quam 
dixisse pauca: quaedam interim observantem de "Apolline 
πατρῴῳ lege Meursium Att. Lect. lib. v, 6, Et omnino vi- 
dendus Demosthenes in Éubul. pleraque autem, quorum heic 
Pollux meminit, illustrat Pectus L. L. Att. 257. 
86. 

ἐστρατεύοντο] C. Α. ἐστράτευται, ut supra ex DinarcAo. 
Kuzuw. 

ἐστρατεύοντο] MS. ἐστράτευται; et hoc melius vulgato ἐστρα- 
τεύοντο.  luxc. 

δὲ οὗτοι] MS. δ᾽ οὗτοι. sed stoae regiae et infra meminit 
1x, 40. et Z/ato initio Euthyphronis τὴν τοῦ βασιλέως στοὰν 
vocat: ubi διέτριβον quibus δίκη πρὸς τὸν βασιλέα, ut ait, et 
in eo dialogo exempli causa, Socrates ἀσεβείας accusatus a 
AMelito: et Euthyphro patrem suum qóvovaccusans: quas caus- 
sas πρὸς βασιλέα λαγχάνεσϑαι solitas segm. 90. indicatur. Et 
Theaeteto extremo ait Socrates: viv μὲν οὖν ἀπαντητέον μοι 
εἰς τὴν τοῦ “βασιλέως στοὰν, ἐπὶ τὴν τοῦ Μελίτου γραφὴν ἥν μὲ 
γέγφαπται" in ea et leges suspensae, "dristoteles ἐν τῇ ᾿4ϑη- 
ναίων Πολιτείᾳ" ἀναγράψαντες δὲ τοὺς νόμους εἰς τοὺς κύρβεις, 
ἔστησαν ἐν τῇ στοᾷ τὴ βασιλείᾳ.  -Harpocratio in χύρβεις, et ex 
eo Suidas. Ioxe, 

δὲ οὗτοι πρὸς τῇ Bac. στοᾷ ] Hunc Po//ucis nostri locum 
S plurimae lectionis vir JMeurszus Att. Lect. lib, νι. c. 

7. ubi de βασιλείῳ στοᾷ tractat. 

ἢ ἐστι τοῦ λίϑου C. A. ἢ ἐπὶ τοῦ λίϑου. C. V. ἡ ἐπὶ τ. λ. 
lectionem Cod. Zn£werpiensis frmat Harpocr. cui videtur la- 
pis fuisse Athenis, ad quem iurare solebant, idque probat 
ex Orat. Demosth. contra Cononem, quamvis hodieextet, non 
πρὸς τὸν λίϑον ἄγοντες καὶ ἐξορκοῦντες, sed πρὸς τὸν βωμὸν 
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ἄγοντες, καὶ ἐξορκίζοντες. vid. 7Meurs. Atticas Lectiones lib. 
E cap. 6. Κυξην. 

ἢ ἐστι τοῦ λίϑου] MS. στοᾷ ἐπὶ τοῦ λίϑου, ἐφ᾿ ὦ τεσ. Ἐπ 
sic emenda, ubi vulgo male ;, 5 ἐστι. Sed in ScAottz nostri ob- 
servationibus et hoc et plura invenio; βασιλείῳ στοᾷ) 79. βα- 
σιλείῳ στοᾷ ἐπὶ τοῦ λέϑου ὑφ᾽ ᾧ τὰ ταμιεῖα, φυλάξειν τοὺς νό- 
μους. quae insignia sunt. Iuxc. 

ἢ ἐστι τοῦ λίϑου] Cum KzeALnio nostro 99) ἐπὶ τοῦ λίϑου 
restituo, quam emendationem olim praecepit ingenio adiu- 
tus solo JWeursius. Ceterum de aurea statua videndus et 
Plutarchus in Solone: meminit quoque DemostAenes, 

η) χρυσοῦν ἀνδριάντα] Vid. JMureti Var. Lect, virr, 10. 
SzBER, 

ὥμνυον ταῦτα.] ταὐτά " eadem iurarunt. ante, xoLvij μὲν 
etc, titulus in C. A, hic est: τέ κοινὸν τοῖς ἐννέα ἄρχουσι; C. 
QA μυρίνη, sine δέ. Κυπην. 

ὥμνυον ταῦτα. 1. ὦμνυσαν τὼ αὐτά. Et haec ex Schottz 
nostri observationibus. Iuxc. 

μυῤῥίνῃ)] Scholia "iristoph., in Ranas pag. 220. μυρσίνης 
στεφάνῳ ἐστεφανοῦντο οἱ μεμυημένοι, οὐχ ὡς τινὲς νομίζονται, 
κισσίνῳ" ὁ δὲ ᾿Απολλόδωρος καὶ τοὺς ϑεσμοϑέτας φησὶ διαὶ τῆς 
μυρσίνης στέφεσϑαι" ὅτι οἰκείως ἔχει πρὸς. τὸν στέφανον ? 60s, 
Venus, etc. Pales, in h, 1. adde Zesych. in vocibus uvgóuvog, 
pogóuav. Kuxnw, 

pvgóivi] MS. noster μυρίνῃ Zorsq. sine δέ. Ceterum de 
aurea statua antea quae dixit habes etiam in Heraclidis ex- 
cerptis de Politicis: εἰσὶ δὲ καὶ ἐννέα ἄρχοντες, ὦν ϑεσμοϑέται" 
καὶ oí δοκιμασϑέντες ὀμνύουσι δικαίως ἄρξειν, καὶ δῶρα μὴ λή- 
ψέσϑαι, ἢ ἀνδριάντα χρυσοῦν ἀναϑήσειν. ἴυκο. 

μυῤδίνῃ δὲ ἐστεφ.Ἴ De hac re ZMeursium consule Lect. 
Att vi) en et Eruditiss, Seidenum ad Smyrnaeorum Decreta 

. 57. ubi de ἀρχῇ στέφανηφόρῳ. Pro καὶ κοινῇ Falckenbur— 
guü habet Codex, xoxolvot, SCr- κἀχεῖνοι" optime, 

κατίῃ) C. A. «reivg male. vid. segm. 50. mox κληροῦν, 
per sortem distribuere iudices im sua dicasteria, de modo κληρώ- 
σέως prolixe ScAo/ia ,“γἐδέορλατιὲβ in. Plutum pag. 15. 14. 
serius venientes iudices adductis cancellis dicasterio exclude- 
bant et mercede mulctabant. Kurux, 

κατίῃ] Supra segm. 50. vid. de cognitione thesmotheta- 
rum, et quae ad eam spectant toto hoc tmemate, Sigonzum 
lib rv. de Rep. 4tAen, c. 5. ubi ea ex oratorib. vett. firmat. 
Iu5NcERM. 
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87. 
ἐξ ἁπάντων. Scilicet! “ϑηναίων, ex omnibus Atheniensibus, 
cumque essent tribus decem, totidem creabantur στρατηγοί. 
Kurguw. ; : 
καϑ᾽ ἑκάστην] Decem autem erant pro numero tribuum. 
vid. Suid. in πρυτανεῖα. infra Sect. 10. TAomam in Eclogis. 
Kuzux. 
τὸν δ᾽ ἀποχειρ.1 MS. τὸν δὲ &. Ivxc. 
ἀποχειροτονηϑέντα)] Id est, ἀποδοκιμασϑέντα, improbatum, 
magistratuique bene gerendo imparem habitum in examine 
morum, aut in ipso officio talem deprehensum, ita infra segm. 
seq. dicitur, quod magistratibus examen admoverint. Kurux., 
δύο, καὶ φυλάρχους 0.] C. A. δέκα καὶ ἀξιάρχης δέκα xal 
κοινῇ etc. male δέκα prius, uti patet ex sect.7. et haec quidem 
omnibus Archontibus communia, dein C, A. titulum affert: 
τί ἴδιον τοῖς ϑεσμοϑέταις. Kurgnux. 
δύο, καὶ φυλάρχους δ.] Noster MS. auctior: δέχα καὶ τα-- 
ξιάρχους δέκα" καὶ κοινῆ etc. supplendus itaque vulgatus tex- 
tus. fuerunt eorum scilicet totidem quot φύλαρχοι, decem ni- 
mirum e tribu qualibet. ταξιάρχους JVoster iisdem quibus hic 
et infra iungit segm. 94. Iuxc. 
δύο, καὶ φυλ. δέκα.] Hisce subieci ad Codicum MSS. 
fidem, καὶ ταξιάρχους δέκα. 
᾿ προγυάφουσι] Proposita tabula proscribunt, significant. 
. V. προσγράφουσι male. item mox προσβολάς, vide infra 
segm. 99. Κύξην. 
ngoyoegovoi] MS. προσγράφουσι πότε etc. vulgatum recte 
habet, sic infra segm. 95. Iuxc, 
προγράφουσι πότε etc.] Consule Petitum in L. L. Att. 
p. 220. 
88. 
μὴ ἐπιτήδειον] Supra segm. 44. Iuxc, 
πρὸς αὐτοὺς γραφαὶ] Alio ordine MS. γραφαὶ πρὸς αὐτοὺς, 
E. Ιυνο. 
ψευδοχλητίας) Supra ψευδοκλητείας segm. 40. et 44. Iuxc. 
ψευδοκλητίας) Cum Kuehnio nostro ψευδοκλητείας οἵ ita 
mox μοιχείας. 
ψευδεγγραφῆς} MSS. ψευδογραφῆς, sed vulgatum iam supra 
cap. 6. adfuit, retineturque ab Harpocratione et Suida in na- 
ράστασις" si quis pro moecho per iniuriam incarceratus erat, 
agebatur causa ibidem Demosth. contra NNeaeram. Kvznx. 
ψευδεγγραφῆς) Pro ψευδεγγραφῆς MS. ῳευδογραφῆς᾽ sed 
ψευδεγγραφὴ et supra segm. 45, etc. cum iisdem quibus hic 
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iuncta, Sunt autem ex fristotele ἐν 'AOnvalov πολιτείᾳ" 
cuius verba περὶ ϑεσμοϑειτῶν haec profert Harpocratio in πα- 
θάραστασις" εἰσὶ δὲ γραφαὶ πρὸς αὐτοὺς, ὧν παράστασις τίϑε- 
ται; ξενίας, καὶ δωροξενίας, ἄν τις δῶρα δοὺς ἀποφύγῃ τὴν ξε- 
νίαν, καὶ ψευδογραφῆς, καὶ ψευδοκλητίας, χαὶ βουλεύσεως, χαὶ 
ἀργυρίου (scribe ἀγραφίου" nam apud Suidam est γραφίου " et 
in epit. MS, tantum g/ov) καὶ μοιχείας. Ioxo, — * 

βουλεύσεως Sic et apud Zarpocrationem dicitur, JNos- 
yhrho Vig e 42. ἐμβουλεύσεως" sicut et eidem Zarpocra- 
tioni in ἡγεμονίᾳ δικαστηρίου eadem quae hic referenti. Iuxc. 

μοιχίας] MS. noster μοιχείας" ut supra segm. 40. Iuxc. 

ἀρχαῖς.] Post ἀρχαῖς distingue saltem commate. Iuxc. 

ἀπεψηφισμένυυς] Interpr. iudicio liberatos, male. erant 
enim qui pauciores calculos habuerant a popularibus i in exa- 
mine civilegii, ludicioque eorum erant exempti numero ci- 
vium per διαψήφιεσεν solennem, et hoc dicebatur ἀποψήφιεσις" 
si acquiescerent huic iudicio, oí ἀπεψηφισμένοι iam tum cen- 
sebantur inter μετοίκους, inquilinos, si vero non stare vellent 
hac sententia populorum, et iniuriam sibi factam dictitarent 
a malevolis tribulibus, provocabant a διαψηφίσει ad iudices, 
quibus Thesmotheta iterum causam proponebat denuo tra- 
ctandam : ille interim, qui provocaverat, servabatur in car- 
cere usque ad causae cognitionem; causa coguita vel resti- 
tuebatur civium numero provocans, vel tribulium approbato 
iudicio vendebatur, confer Suid. in διαψήφιεσις et ΠΤ m 
σις. Harpocr. in ἀποψηφίζονταν, INostrum cap. 4. libr. sir. 
Κύυξην. 

ἀπεψηφισμένους} Supra segm. 10. Iuxc. 

καταγνώσεις] Legem de hac re exhibet Demosth. contra 
Timocr. pag. 501. καταγνώσεις, sententiae a senatu latae con- 
tra aliquem ,. si scilicet damnatus a senatu ad dicasterium 
provocaret, et hanc provocationem iudicibus cognoscendam 
proponebant Thesmothetae. Κύμην, 

μεταλλικάς.]} Vid. Suidam in ἀγράφου μεταλλου. luxe. 

ἐλεύϑερον] Post ἐλευϑεέρον punctum pone. ἴσκο. 

ἀπὸ συβύλων] Supra segm. 65. Iuxc. 

ψευδομαρτυριῶν] C. V. ψευδομαρτύρων. prius iam supra 
notatum. Kurnw, 

89. 

ὅσα ὃ ἄρχων ποιεῖ.] Hi tituli etiam in MS. intercurrunt. 
IuxcERM, 

0 δὲ ἄρχ. διατίϑ. uiv etc.] Abest a C. A. de -Jdrchontibus 
vide /Meursium. zluvvaie, festa Bacchi gemina, vernalia et 
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autumnalia, "Thargelia sacra erant Delia, ““ροϊέε, Dianae 
et /Joris. Κυξην. 

ὁ δὲ ἄρχ. διατίϑ. μὲν etc.] De horum sacrorum cura, quae 
ad Archontem pertinebat, vid. Szroz. lib. 1y. de Rep. .44Aen. 
c.7. De causarum vero cognitione, quae apud Archontem 
fiebat, a Po//uce subiectarum, vid. Sígonium eundem libr. 
1v. cap. 5. ubi eatestimoniis veterum Oratorum illustrat, Iuxc. 

ὦ δὲ ἄρχων, etc.] Jagistratus cum Zeronymo dixit Zu- 
gustinus de Civ. Dei libr. xvirr. c. 90. Tunc Zlthenienses ha- 
bere deinde reges post. Codri interitum destiterunt, εἰ magi- 
stratus habere coeperunt; ad quem locum vai ocn ow 
praestantis eruditionis vir Czceronem observat de l'ato Grae- 
cum retinuisse verbum, quod parum commode Latinis posse 
exprimi videbat: idemque Spartianum in zdriano fecisse 
addit, Subdam porro huius sectionis, quam eo loco concin- 
nat, versionem : zircAon vero disponit Dionysia et ludos “ροΐ- 
linis in vere, cum aliis, qui ei adhibentur curae socüi, | Judr- 
cia apud Pro exercentur haec; malae tractatzonis, iniuria- 
rum, de eligendis qui orphanis CUR curatores, et curatorum 
constitutio, advocatio haeredum. et feminarum quae solae 
sunt haeredes ex asse, curatores mulierum, quae a maritz 
morte deprehenduntur ferre uterum, locatio aedium orphano- 
rum. Hic vero praecipue archon dicitur, et ab eo signantur 
fasti. Haec versio si fortean in uno alterove parumper com- 
mittat, nostrum non est id anxie indagari ac proponere, 
quippe qui illam in solam lectoris vel gos pes in rebus his 
versati gratiam apposuerimus, Sed ad o//ucem faciunt AXz- 
philini de Hadriano. archonte verba: "76 Ζιονύσια τὴν μεγί- 
στὴν παρ᾽ αὐτοῖς ἀρχὴν ἄρξας ἐν τῇ ἐσϑῆτι τῇ ἐπιχωρίῳ λαμπρῶς 
ἐπετέλεσε" μεγίστην autem ἀρχὴν munus archontis adpellat. 
Vide porro Seidenum ad Smyrnaeorum Decreta pag. 57. 

παροινίας. C. V. et C. A. παρανοίας. sed mutatione opus 
non est; qui enim fesüs AaccA et Thargeliis ulli per vinum 
et lasciviam fecerant iniuriam, ad Archontem deferebantur. 
Kuznuw. 

zogotiag.] MS. noster παρανοίας. neutrius supra mentio 
facta videtur nec inter δίκας, nec inter γραφάς. nec Srgonius 
quid iuvat. Alias iuter flagitia quidem za«90^/ag mentio su- 
pra 79. sed MS, lectionem vix possum repudiare, praesertim 
quum in Suida legam: παρανοια" et χοῆσιν hanc addit: zo- 
τέρον παρανοίας εἰσαγαγὼν αὐτὸν ἕλω" οἷον πρὸς τον πατέρα, δι- 
καάσομαι καὶ δείξας αὐτὸν μαινόμενον, οὕτω τὴν μανίαν, παύσω; 
εἰς τὸ δικαστήριον ἀγαγών. ἘΠ παρανοίας δίκην γράφεσϑαι 

Pollux Fol, 7", b y 
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τοὺς πατέρας lege Atheniensium liberis licuisse, quemadmo- 
dum patribus filios abdicare, ex J/atonis lib. xi. Legum Ziu- 
daeus in Comm, Gr, ling. nos docet, ἴυκο. 

παροινίας. Cum ceteris MSS. Codex quoque Za/ckenbur- 
gii παρανοίας legit, quam vocem, unanimi MSS. consensu 
stabilitam textui restituere non dubitavi, 

εἰς διαιτητῶν αἵρεσιν] Sic et MS. habet. Incidit mihi, 
quum huius actionis nomen iguorem, forte legendum εἰς δα- 
τητῶν αἵρεσεν" invenio enim in Harpocratione voce δατεῖ-- 
σϑαι: τὸ δὲ, εἰς δατητῶν αἵρεσιν, εἶδός TL δίκης ἐστίν" ὁπύτε 
γὰρ χοινωνοῖξν τινὲς ἀλλήλοις, καὶ οἱ μὲν βούλοιντο διανέμεσϑαν 
τὰ κοινὰ, οἱ δὲ μὴ; ἐδικάζοντο οἱ βουλόμενοι τοῖς μὴ βου- 
λομένοις » προσκαλούμενοι E δατητῶν αἵρεσιν" “Ἰυσίας ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Δλεξίδημον., εἰ γνήσιος , καὶ ᾿Δριστοτέλης ἐν τῇ Aq. 
ναίων πολιτείᾳ. Lx quo ristotelis opereviri docti ple- 
raque haec Pollucem nostrum mutuatum arbitrantur, Eo 
autem mea coniectura mihi displicere minus potuit, quod 
videam ita et eruditiss, Sigonium legisse, Certe quasi sic 
legerit, ita interpretatur libr. 1v. de Rep. then. cap. 
ubi haec exponit: rchon, ait, apud quem lites, ^ 
inquit Pollux, intendebantur de mala tractatione, ebrietate, 
divisorum electione , etc. Quid enim divisorum electio aliud 
est quam δατητῶν αἵρεσις ὁ Corruptum in eiusmodi verbo vi— 
deo et Hesychium, apud quem est, δασεῖται, νέμειν διαιρήσει. 
δαταίεσϑαι , μερίξεσϑαν᾽" quum scribenda sit δατεῖται" et δα- 
τέεσϑαι. Et sic postea recte Hesychius : δάτησις, διαίρεσις, 
μερισμός. δατούμενοι μεριζόμενοι. Et ipse JVoster infra Ora- 
tores dicere εἰς δατητῶν αἵρεσιν ait segm. 1506. Iuxc. 
κλήρων, etc.] De Ahaereditatibus et virginibus ex asse 
haeredibus institutae actiones. pro ἐπιμεληταὶ leg. ἐπιμελεῖται, 
curat. Kurnuw. 


κλήρων, καὶ ἐπικλ. ἐπιδικασίαι. Legendus est hac de re 
Valesius ad Harpocr. P. 96. 

φανῶσιν]. C. V. ei ἂν φῶσιν ἐπ᾽ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. C. A. 
e) ἂν φῶσιν ἀπ᾽ ἀνδρὸς τελεύτη δύειν. male: quaecunque se 
dixerint a morte mariti praegnantes. ἐπὶ τελευτῇ est, post 
mortem mariti se praegnantem professa est, ut viutria no- 
mine mitteretur in possessionem, et in mariti aedibus ma- 
neret. Lectionem MSStorum firmat Demosthenes contra 
JMMacartatum, γυναικῶν ὅσαι μένουσι etc. φάσκουσαν κύειν. 
Κυξην. 

gevàcou ] MS. φύσιν ἐπ᾿ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. ἘΠῚ 510 
estitueuda haec: nec absque MS. facile quisquam in φανῶ- 
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σιν advertisset mendam. sed φῶσιν scribendum et JDemostAe- 
nes iubet, ubi ἐν τῷ πρὸς ωακάρτατον περὶ τοῦ Ayvíov κλήρου 
non longe a fine, de hoc officio Archontis ita legem recitat : 
ὁ ἄρχων i imucciogo TOV ὀρφανῶν, καὶ τῶν ἐπικλήρων, καὶ τῶν 
οἴκων τῶν ἐξερημουμένων, καὶ τῶν γυναιπῶν, ὅσαι μένουσιν ἐν τοῖς 
οἴκοις τῶν ἀνδρῶν τῶν τεϑνηκότων, φάσκουσαι κυεῖν, τούτων 
ἐπιμελείσϑω. etc. ΤΙυκο. 

φανῶσιν) Cum KueAnzo nostro fidem sequuti MSS, emen- 
davimus in textu φῶσιν. 
Recte MS. τελευτῇ. Legendum etiam, o? ὧν φάσκωσιν 
ἀπ᾽ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. Tour. 

ἐχμισϑοῦν ] ἐ ἐκμισϑοῖ. 8Ε8. 

ἐχμισϑοῦν) ὃ ἄρχων προεκήρυττε, per praeconem edicebat 
locandam esse hanc vel illam domum. ἐμισϑοῦντο, conduce- 
bant autem, quicunque poterant. Isaeus Orat. v. elocabant 
communiter ipsi tutores rovc ὀρφανικοὺς οἴκους, aut si hac 
in parte omissiores deprehenderentur, aut minoris locassent 
rem pupillorum, praetor, hac de re monitus, tutores in gy- 
rum officii redigebat. vid. Suidam in φάσις. C. V. ἐχμισϑοῖ" 
recte: elocat,. Kuxnw. 

ἐχμισϑοῦν 15. ἐκμισϑοῖ, ut et Seberi credo habuisse: 
et sic omnino scribendum pro vulgato ἐχμισϑοῦν" ἐκμισϑοῖ, 
scilicet ὁ ἄρχων. Et iam redeo ad ἐπιμεληταὶ, quos supra 
habuisti. quamvis enim antea segm. 0g. ἐπιμελητῶν fuerit 
mentio, et mox etiam adiungantur regi, scilicet in sacris: 
valde tamen vereor ut hic rectum illud ἐπιμεληταὶγ, quod et 
MS. hic habet; legendum credo potius ἐπιμελεῖται» scilicet 
ὁ ἄρχων" ut post eodem modo ἐκμισϑοῖ JVoster ait. Et De— 
mosthenes enim ὃ ἄρχων ἐπιμελείσϑω τῶν γυναικῶν ait, nec 
ile ἐπιμελητὰς ullos in eo officio adiungit, Et Ulpianus i in 
"Tóimocrateam Demosthenis : 0 ἄρχων ὃ ἐνιαύσιος» ὅστις ἐπεμε- 
λεῖτο τῶν χηρῶν καὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ ἄλλων τινῶν.  Iuxc, 

ἐκμισϑοῦν) Omnino hic ex MSS. restituendum ἐκμισϑοῖ, 
quo modo textus iam habet. quod cum in dubium revocari 
nequeat, ultro concedas oportet illud ἐπιμεληταὶ mutandum 
esse cum Zungermanno nostro in ἐπιμελεῖται. illam itaque 
micudatianem. invilis etiam MSS. in textum reddidi. 

ἐπώνυμος τοῦ ἐνιαυτοῦ sc. vid. supra segm. 05. Iuxc. 

ἐπώνυμος} Pausan. in Laconicis: καὶ Zt TOY za- 
Aovuévov ἐννέα ἐπώνυμος ἐστὶν εἷς ἄρχων, quem locum prae- 
cepit olim ZMeursius Att. Lect. libr. v v. cap. 5. ubi de his 
aliisque apud Athenienses £ ἐπωνύμοις agit. Ad ovrog Clar. 
F'alcktenburgius habet: ὀφϑεὶς 2 ἐγέγραπτο oig μὴ ὁ φύς. Egre- 
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gie Etymologus i in voce"Aoyov' ἔστιν οὖν ὁ τὴν ἐπώνυμον ἄρ-- 
χῶν ἀρχὴν, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐνιαυτὸς ἐμετρεῖτο" quae Nostrum om-— 
nino illustrant; ibidemque recenset quot Athenis fuerint 
Archontes, 


90. 
ὅσα 0 Bac. : ποιεῖ.  Ο, A. ὅσα m. ὁ p. Synesius. de Regno: 
"Aijvyst piv ovv “βασιλεύς τις "v καλούμενος, μικρὰ ἔπραττε καὶ 
ὑπεύϑυνος ἦν, εἰς τοὔνομα τοῦ δήμου, οἶμαι παίζοντος, ἅτε 
üvrtg ἀκρατῶς ἐλεύϑεροι. Romanis talis erat Ztex sacrificulus, 
veterum regum mimus. vid. omnino Demosth. contra JVe- 
aeram, et .4ndrot. Kuruw. 


ὁ δὲ βασιλεὺς, etc.] De officio regis In sacris vid. Szgon, 
lib. 1v. de Rep. 4tAen. c. ult. et in Labbaei Codice adnota- 
tum est: de Aoc Synes. de Hep. pag. 14. Lysias pag. 103. 
adversus eum δίκη ἀσεβείας" quae scilicet 1n Lysiae ὑπὲρ 
Καλλίου ἱεροσυλίας ἀπολογίᾳ quaeri possunt, sumpsit vero 
haec, ut ista omnia, ex Zfristotelis libro Pollux, ut index 
hic nobis Harpocratio in ἐπιμελητὴς τῶν μυστ. "Δριστοτέλης, 
ait, ἐν ᾿᾿ϑηναίων πολιτείᾳ φησὶν οὕτως᾽ ὁ δὲ βασιλεὺς, πρῶτον 
μὲν τῶν μυστηρίων ἐπιμελεῖται μετὰ τῶν ἐπιμελητῶν, οὺς ὁ δῆμος 
ἐχειροτόνει" τέσσαρες ἦσαν" δύο μὲν ἐξ ᾿Αϑηναίων ἁπάντων, εἷς 
δὲ ἐξ Εὐμολπιδῶν, καὶ εἷς ἐκ κηρύκων.  luxc. 

ὁ δὲ βασιλεὺς  “Πεναοἰϊά, Polit. 4zAen. ὃ δὲ βασιλεὺς τὰ 
κατὰ τὰς ϑυσίας διοικεῖ, καὶ τὰ πολέμια. Meminit haud raro 
«ἀγδεέϊαϊθε. 

“Πηναίων, καὶ ἀγών. τ. ἐπὶ λαμπ. C. A. ἐν λαμπάδι. vid. 
Meurs. Graeciam faic Kvznw, 

“Πηναίων, καὶ ἀγών. τ. ἐπὶ λαμπ.] Lenaea quae fuerint, 
notum: non ubivis obvium qui ἀγῶνες ἐπὶ λαμπάδι. — Ludos 
qui in Lampade dicti sunt, ait Sigon. eod, lib. 1v. c. ult. 
nempe Panathenaea, Fephestia, et Promethea: quae sumpsit, 
ni fallor, ex Harpoeratzione, quem vide in Aeguzeoc, ubi ex 
Polemone περὶ τῶν ἐν τοῖς προπυλαίοις πινάκων haec adfert: 
τρεῖς ἄγουσιν ᾿ἡϑηναῖοι ἑορτὰς λαμπάδος" Παναϑηναίοις, καὶ 
᾿Ἡφαιστείοις, καὶ Προμηϑείοις. Hesychius: λαμπὰς, λαμπάδος, 
ἀγὼν, καὶ ὁ νικήσας λέγεται λαμπαδηφύρος. Non etiam mihi 
Sisonz interpretatio, ludos in Lampade dicentis, satisfacit, 
Ait enim Pollux 2 ἐπὶ λαμπάδι, quod magis propter Lampadem 
sit, qua in illis tribus ludis utebantur; vel potius ἀγῶνες 
ἐπὶ ἘΜΉΝ certamina vel ἐμαὶ lampadis, ut £Zogrol λαμπάδος 
apud Polemonem. | Meminit horum et Xenophon πόροις, ἢ 
περὶ προσόδων" ubi nominantur ἐν ταῖς λαμπάσι γυμνασιαρ-- 
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χούμενοι.  Peragebantur hae λαμπαδηδρομίαν ἐν Κεραμειχοῦ, ut 
videre potes apud Z/ymologici scriptorem, — Iuxc, 


πατρῴας] MS. πατρίους. Sra. 

πατρῴας] MSS. πατρίους. C. A. equidem habuit πατρι- 
κοὺς, sed x erasum est a nescio quo. Thomas in Eclogis: 
πατρίδα τὰ en πατέρων εἰς υἱοὺς χωροῦντα καὶ πατρῷοι φίλοι" 
πάτρια δὲ τὰ. τῆς πόλεως ἔϑη. ita et h. 1l. πάτριοι ϑυσίαι, vel 
ϑυσίαι κατὰ τὰ πάτρια. vid, Demosth. contra Εν Kvznw. 

πατρῴας  Ῥτο σατρύας noster ut et Seberi MS. πατρίους. 
Quae sequuntur de caussis ita interpretatur Szgozzus lib. 1v. 
de Rep. Athen. cap. 4. Apud regem lites intenduntur impie- 
tatis, sacerdotii controversis et gentibus, ac sacerdotibus om- 
nibus ipse ius dicit , et caussas de caede in z4reopagum intro— 
ducit, et deposita corona cum Zis iudicat, quin etiam lites de 
rebus inanimatis cognoscit, ἘΦ quibus vides eum ἱερωσύνης 
ἀμφισβητήσεως legere, sine distinctione, quum reddat sacer- 
dotii controverst: cr T quum pacer dbres Cx gentibus sorte 
legerentur, inde lites non raro accidisse. Alias ἀμφισβή- 
τησις fuit genus peculiare δίκης segm. 52. quod potius puto 
ad ἄρχοντα actum, cul χλήρων et ἐπικλήρων ἐπιδικασίας segm. 
praec. tribuit. nd. 

πατρῴας} Reponere iubent MSS. omnes πατρίους " πά- 
Toto, ϑυσίαι, quae ritibus institutoque a patribus tradito fie 
bant: ϑύειν κατὰ τὰ πάτρια, τουτέστι κατὰ τὸ ἔϑος τῶν πατέρων, 
inquit vu e de Abstin. lib. rr. 

ἱερωσύνης, ἀμφισβητήσεως. Contunxit ista sublata inter- 
punctione Szgonius lib. 1v. de Rep. -4£Aen. de sacerdotii con- 
troversiis; et Suidas in ἡγεμονία id manifeste evincit, ut 
Valesius annotat, Kuruw, 

ἱερωσύνης,] Post hanc vocem distinctionis minoris no- 
tam delevi, ipsa rei ratione suadente. 

γένεσι Petitus de L. L. Att. corrigit, xol τοῖς γένεσι, 
καίτοι ἱεροῖς m. a. δ. et gentibus sive familiis, sed sacris, om- 
nibus ius dicit. Nam non omnibus γένεσι Hex ius dicebat, 
inquit: verum textus non est mendosus, quia coltimnseuda 
sunt ἱερωσύνης ἀμφισβητή 6c0c cum aal y familiis de sacer- 
dotio controverso ius dicit, nec intra hos se terminos con— 
tinet eius iurisdictio; ius ex dicit omnibus aliis personis 
vel rebus sacris, Ten controversia qualis qualis inciderat ad 
sacra pertinens, KugnN. 

γένεσι MS. γενέσιν pravo accentu, Alias de his Har- 
pocratio γεννηταί" τῶν φατριῶν ἑκάστη διήρητο εἰς γένη τριΐ- 
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i T ^on , UN, , 2 - 
xovra, ἐξ ὧν ef ἱερωσύναι ἑκάστοις προσήκουσαν ἐχληροῦντο. 
IuxcERM., 


εἰς "Aoctov πάγον Vid. 4ntiphontem Orat. xv. p. 157. 
et 159. Kurnx, 


els "Aosov πάγον] Vid. Sigon. lib, 11:, de Rep. 4tAen. 
cap. 4. ἴσνσ, 


σὺν αὐτοῖς δικάζει. C. A. σὺν αὐτῷ ἰδίωζε. leg. c. αὐτοῖς 
ἐδίκαζε. Κυπην. 

ἐναντίοις) €C. V. ἐν αἰτίᾳ, qui crimen habent, caedis puta: 
vulgata lectio suadet, ut legamus 2 ἐν αἰτίαις. C. V. lectionem 
iuvat Demosth. Enuirs ristocr, dicens: κατὰ τῶν ἐν αἰτίᾳ, 
ἐάν τις ἀποκτείνῃ etc. unde patet hoc loco τοὺς ἐν αἰτίᾳ esse 
homicidii accusatos reosque peractos. conf, dicta sup. segm. 
67. KuknNw. 

ἐναντίοις Pro ἐναντίοις MS. habet ἐν αἰτίᾳ" quod puto 
verum, scilicet τοῖς ἐν αἰτίᾳ, ilis qui in reatu. erat idem hoc 
λεξείδιον et supra segm. 67, in MS. Iuxc. 

ἐναντίοις ] Restitui cum ZJungermanno nostro ac Kuehnio 
ἐν αἰτίᾳ: consentit in hanc emendationem Z'a/ckenburgi 
Codex. 

ἀψύχων Vide Sigon. lib. 1x11. de Rep. .4then. c. 5. et 
infra segm, 120. Iuxc. 

βασίλισσαν De eius officiis Demosth. contra Neaeram, 
debebat esse corr, civis, impolluta adulterio, quaeque viro 
nupserat virgo. ea ZaccAo dabatur uxor. Kurzuw. 

βασίλισσαν ] MS. βασίλεισσαν. ea regina dabat operam 
sacris quibusdam arcanis ex regia rep. observatis, ut ex 
Oratione Demosth. contra Neaeram Sigon. libr. 1v. de Rep. 
"Athen. cap. ult. docet. Τυκο. 

91. 

ὅσα ποιεῖ ὁ zoÀíu.] C. A. ὃ non habet. ᾿Ενυαλίῳ Interpr. 
Marti. sed Sect. 28. distinguitur a JMarte. vid. Suid. in 
᾿Ενυάλιος, et plures alios. munus illud λυκαιβὶς ἀρχὴ dicitur 
a Cratino Comico apud. ZZesychium: causam appellationis 
invidit nobis eiusdem compilator. suspicari aliquis posset, 
Polemarchum etiam inferias misisse Zrigonae, Jcarí filiae, 
cuius suspendium rei colebant Athenienses solenni festivi- 
tate, quam αἰώραν, osczl/ationem, vocarunt, et quia Zycambes 
ad laqueum Zfrchilochi. 1iambis mordacissimis dicitur com- 
pulsus, forte Cratinus magistratum Polemarchi comice per- 
stringere voluit, et cum suspeudiosae Erigonae manibus pro- 
outicud is occupatus esset, dixit, ἀρχὴν λυχαμβίδα, magistra- 
Uum Lycainbaeum. Mond 
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ὅσω ποιεῖ ὃ πολέμ. MS. ὅσα πολέμαρχος ποιεῖ sine 0. de 
eius officio in sacris Sigon. 1v. de ep. -4then. hinc, et ex 
Ulpiano interprete Demosthenis, | luxc. 

ὅσα ποιεῖ ὃ πολέμ.7 De Polemarcho agit, citatque hunc 
Pollucis nostri locum /Meursius Lect, Att, libr, 1x, c. 14. 

τὴν ἐπιτάφιον ἀγῶνα ] MSS. τὸν & ἀ. Iudos funebresinho- 
norem eorum, qui bello strenue ceciderant. curabat etiam, 
ut eorum liberi alerentur e publico; ipsis vero tumulus erat 
in Ceramico, qui extra urbem fuit. Kuxux. 

ἐπιτάφιον ἀγῶνα] Leopard. xvi, Emend, 15, Iuxc. 

τοῖς περὶ ᾿“Δομόδιον)] .H. JMMagio temporis iniuria lacuno- 
sus videtur hic locus, miscell. 11, 6. nescio, an quia interpres, 
cuius verba sola recitat, JZarmodio suisque etc. Quid vero, 
si τοῖς περὶ “ρμόδιον idem dicamus esse τῷ “ρμοδέῳ, quemad- 
modum infra x, 150. οἵ περὶ Εραστον καὶ Κήρυκον exp. Era- 
stus et Cerycus. Ttem πρὸς τὰς περὶ αρϑαν καὶ Μαρίαν, ad 
Martham et Mariam, Johan, x1, 19. ubi vid. et Not. Caraer. 
Nisi forte omissum putes nomen 4rzstogitonis, cui cum Z/ar- 
modio ob interemtum Hipparchumtyrannum iste (honor com- 
munis fuit: vide Demosth, de Cor. fol, 502. et Dion. CAry- 
80s£, Orat. x1. fol. 191.  Szx. 

τοῖς περὶ “Δομόδιον] Vid. Prov. Harmodi cantilena, 888. 

τοῖς περὶ 49uó0i0v ] Armodio et Aristogitoni mzt£i£ infe- 
rias. praeterea alii erant honores decreti familiae eorundem. 
KuEHN. 

τοῖς περὶ Δρμόδιον] Harmodii manibus parentavit, inter- 
pretatur Sigonius de Rep. A4. lib. 1v. c. 7. beneque notavit 
errorem JMagzi Seberus noster, Et certe ille ZZ. Magzus, vir 
alias doctiss. Po/lucem Graecum nunquam fere inspexit: sed 
quandocunque laudat, eius interpretem sequitur, etfere om- 
nibus illis locis una et eius lapsus. NNotissimum loquendi 
genus τοῖς περὶ “Δομόδιον, pro τῷ ᾿“'ρμοδίῳ. sic creberrime 
τοῖς περὶ Θεαγένην pro Theagene suo JMeliodorus in Aethiopi- 
cis. infinita talia notari queant. luxc. 

δίκαι 02] De his vid, Sigon. lib. 1v. de Rep. Athen. c. 5. 
ubi de Po/einarchi oílicio in civilibus, Iuxc. 

ἰσοτελῶν, προξένων.} €. A. καὶ ἰσοτελῶν προξένων cou- 
iunctim. melius vulgata. ἰσοτελεῖς ex inquilinis asciti erant 
in numerum eorum, qui aequalia cum civibus pendebant tri- 
buta: at civibus ex utroque parente Attico genitis nondum 
aequiparabantur. Kuzux. 

τὸ Àeyóv] Quod sorte obvenit, singulis scilicet tribubus 
causarum ad se. pertinentium partem aliquam. dein C. A. τὸ 
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μὲν διαιτητεῖν παραδούς" partem vero tradit arbitris deciden- 
dam, Kuvugmnw. 

τὸ μὲν ] MS. τί. Iuxc. 

ἄποστ. ἀπροστ. ] Abest a C. A. dzoocrecíov. Kvoruw. 

ἀποστ. ἀπροστ. Ὁ Zarpocratio in ἡγεμόνα δικαστηρίου. et 
"ristopk. Schol. ad ista ἐν Σφηξὶν, — ὡς τὸν πολέμαρχον" ubi 
quoque eruditiss, ΖΚ ον. CAristiani notas adi, loxc. 

κλήρων] €. A. κλήρου μετοίκων" κλήρου νεὶ χλήρων" quod 
ultimum etiam C. V. agnoscit, Petitus in L. L. Atticas leg. 
μετοίκοις. vide et corrige hinc Suidam voce πολέμαρχος. conf. 
Fales. Notis in Zarpocr. et JMeurs. Lect. Att. lib, 11. c. 14, 
ubi recte Callimachus dicitur primus fuisse Athenis Polemar- 
chus; erat enim pars τῶν ἐννέα. Lex erat lata apud Athe- 
nienses, ut πολέμαρχος in acie dextro cornui praeesset, Hero- 
dotus in. Erato, ubi decem ducibus undecimum ψηφοφόρον 
accessisse refert τὸν τῷ κυάμῳ λαχύντα τῶν ᾿Αϑηναίων σολεμαρ- 
χεῖν. F'alesius in Notis pro φυλῇ forte inquit βουλῇ legendum, 
mihi, ut dixi, videtur, Polemarchum sorte divisisse quae Ar- 
bitris in singulis tribulibus, quaeve iudicibus debebantur ex 
causis ad suum forum pertinentibus, KuEnx. 

ueroíxov.] MS. μετοίκων. 888. 

μετοίκου.} MS. noster et Seberz μετοίκων. sed hi iam fue- 
runt paulo ante: quid itaque, si hic μετοικίου emendandum 
dicamus? de quo vide prolixe Harpoerationem i in μετοίκιον " 
μετοικίου, ut supra segm. 31. ἐνοικίου. erat scilicet illud, quod 
ἐτέλουν κατ᾽ ἔτος of uérorxov quique non solvebant, si convin- 
cebantur, solebant vendi, Hoc tamen πωληταῖς tribuitur et- 
jam a Nostro infra segm, 99. Vir! itaque docti aliter SPEM 
ferent, si nos non recte. 4ristotelis alias verba £v τῇ ᾽4ϑη- 
ναίων πολιτείᾳ de Polemarcho apud Harpocr. in πολέμαρχος 
sunt : αὐτός τε εἰσάγει δίκας, τάς τε ἀποστασίου, καὶ ἀπροστασίου, 
καὶ κλήρων. καὶ ἐπιπλήρων, τοῖς μετοίκοις S, καὶ τἄλλα ὅσα τοῖς 
πολίταις ὁ ἄρχων, ταῦτα τοῖς μετοίκοις ὁ πολέ ἔμαογος. luxe. 

μετοίκου. ] Cum Kuehnzo in textu reposui μετοίκων. 

2. 

περὶ παρέδοων. ] C. A. zc. παρ ἔδρου: . Kuznw, 

md ptüpot δ᾽] MS. πάρεδροι δὲ ovv. de his vid. Szgon.libr. 
1v. de Republ, ZZen. cap. 5. vid. et de hac voce alia apud 
Nunnes. in Herodiani fragmentum adiunctum ZArynichi Ec- 
Jogis Attic. voce πάρεδρον. Tux. 

πάρεδρον etc.] Etymologum vide in voce et Suidam. Pol- 
lux autem haec, ut pleraque alia, ex Aristoze/e de epublica 
-Ltheniensium, culus verba apud Harpocrationem leges, hausit. 
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His non fuere dissimiles, quos iuris ITebraei Pandectae, 22555, 
mutatave paululum voce vo255 dicunt: Glossatores expo- 
nunt 3555 "riz.  Gemaristae "2113, βουλευτάς consulet, 
qui plura cupit de hac voce, z4uctorem Aruch, et Doctissi- 
mum SAeringhamum ad Jomae caput primum. Hac eadem 
Graeca voce sua civitate donata Syri utuntur. | Mox vulgo 
erat αἱρεῖται. 


ove αἱρεῖται] C. V. omittit otc, et dein αἱροῦνται. ut mox 
προσαιροῦνται, praeter hos eligunt étiam scribam etc. nam C, 
A. legit recte γραμματέα. γραμματέα legit et aleszus. Kurnx, 

ovg αἱρεῖται] MS. αἱροῦνται, numero multitudinis, non 
αἴοεῖται. luxc. 

γροαμματεῖα] γραμματέα emenda, ut MS. noster clare lia- 
bet. vulgatum γραμματεῖα, velrelativum og falsum essearguat. 
IuxcERM. 


γραμματεῖα 1 Textus habet ex KueALniz emendatione γραμ- 
, 

ματέα. 

ὃς ἐννόμῳ δικαστηρ. κρίν.] De quo in legitimo iudicio fer— 
tur sententia, idem servabat leges et decreta. ἔννομον δικαστή-- 
giov est, quod secundum ordinem a legibus praescriptum coit, 
e£ de causis quae incidunt, agit pro more recepto,  Kuxux. 

Legendum, ὃς ἐν ἐννόμῳ δικαστηρίῳ κρίνεται. Tovr. 

98. 

περὶ εἰσαγωγέων ] C. ἃ. εἰσαγωγῆς. O. V. περὶ εἰσαγωγέων. 
caetera desunt. dein C. A. εἰσαγωγῆς, leg. εἰσαγωγή. ita et He- 
sych, quamvis lectionem vulgatam non damnem.  Kuzux. 

περὶ εἰσαγωγέων ] MS. περὶ εἰσαγωγέως. altera particula 
tituli est ante ἀϑλοϑέται. de εἰσαγωγεῦσιν vid, Sigon. lib, 1x. 
de Rep. 44th. c. ult, Iuxc. 


ἀϑλοϑέται Ὁ. A. περὶ ἀϑλοϑετῶν. ita et C. V. Kuzux. 

ἀϑλοϑέται)] Cum ἀϑλοϑέταν in MS. novum tmema, sub 
titulo, περὶ ἀϑλοϑετῶν. de his vid, Sigon. lib. 1v. de Rep. 44A. 
c. ult. Iuxc. 

ἄρχουσι τέσσ. ἔτη ] MS. ἄρχουσιν ἔτη τέτταρα. — Tusc. 

τῷ διαϑῆναν etc.] Leg. διαϑεῖναι. post γυμνικὸν excidit 
ἀγῶνα. Κυκην. 

τῷ διαϑῆναι etc.] MS. τὸ διαϑ. τὰ παναϑηναία. — Ioxc, 

τῷ διαϑῆναι Ἐπ Kuehni nostri emendatione διαϑεῖναιν 
in textu reposui, 

μουσικὸν, καὶ τὸν γυμν.] Sc. ἀγῶνα. sic et ἐπιτάφιον dixere, 
non semper λόγον, sed ἀγῶνα etiain subintelligentes, ut ZLeo- 
pardus xvir Emend, 14. notavit. Iuxc. 
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περὶ ἱππάρχων C. A. περὶ ἱππάρχου. caeteri tituli infra 
sequuntur. alias dicitur ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων, ut ὁ ἐπὶ τῶν ὕπλων. 
ΚΌΕΒΗΝ, 

περὶ ἱππάρχων] Hoc tmema in MS. triplex est, et ante 
ἵππαρχοι etc. saltem περὶ ἱππάρχων praescribitur: reliqui ti- 
tuli, excepto φυλάρχων, redduntur infra suislocis. emendavit 
autem ia vulgato titulo accentum H. Stephanus in suo Co- 
dice, ad oram adponendo: πρυτάνεων, ut mox segm. 96. MS. 
tamen noster et ibi, et mox, ubi titulum hunc inserit, zgv- 
zavéov habet: quod etiam rectum puto.  Iuxc. 

ἵππαρχοι] De his, taxiarchis etiam et phylarchis Szgon., 
lib. 1v. de Rep. Z4zAen. c. 58. Iuxo. 

of δὲ φύλαρχοι περὶ φυλάρχου. C. A. φύλαρχοι δέκα, εἷς 
etc. ὁπλῖται, milites gravis armaturae, pedites, subiectus erat 
Hipparchi imperio. dicitur à ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν. vid. PAilippic. 
1. Demosthen. quae bic de στρατηγῷ τῷ ἐπὶ τῶν ὅπλων disputat 
Petitus, non videntur facere ad rem. videatur ille in L. L. 
Attic. pag. 249. Nam στρατηγὸς ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων velOmiràv, 
simpliciter est, dux peditum, cui ex altera parte responde— 
bant of ἵππαρχοι vel στρατηγοὶ ἐπὶ τῶν ixzéov, equitibus prae— 
fecti , eisque suberant of φύλαρχοι, ut ταξίαρχον τοῦ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων dicto audientes erant,  Kurnx. 

νομοφύλακες 1 Columella lib. xix. cep. 5. quod etiam (ut 
ordinatio instituta conservaretur) iz bene moratis civitatibus 
semper est observatum: quarum primoribus atque optimatibus 
non satis visum est bonas leges habere, nisi custodes earum 
diligentissimos cives creassent, quos Graeci νομοφύλακας ap- 
pellant. vid. Nic. Crag. lib. 11. de Rep. Lac. cap. 6.  Szs. 

vouopvAezeg] C. V. ultimam literam omittit. et C. A. 
μέν. titulus adest, περὶ νομοφυλάκων.  Kurzuw. 

νομοφύλακες  Μ8. cum νομοφύλακες novum tmema habet, 
praefixo titulo: περὶ νομοφυλάκων. οἱ dein ordine alio: vouog. 
ἐστεφ. μὲν στο. de his vid. Sigonium lib.iv. de Rep. A4£Aen. 
cap. 3. quistrophii huius, quod insigne huic magistratui, etiam 
meminit eodem lib. 1v. cap. 1.  Iuxc. 

στροφίῳ Àsvzg.] C. A. στροφίῳ uiv λευκῷ, τὴν δὲ πομπὴν 
πέμπουσι τῇ Θεῷ, pompam ducunt Deae, id est, Minervae. 
ita etiam legit ales, Notis in Harpocrat, vid, iterum Suzdas 
in of νομοφύλαχες. Κυπην. 

τὴν δὲ πομπὴν etc. ] MS. λευκῷ τὴν δ. m. zr. τῇ Oc, non 
τῷ Θεῷ, Minervae, credo, Atheniensium tuteleri Deae: ut 
mox ταμίαι τῆς Θεοῦ segm. 97. ἴσο, 
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τὴν δὲ πομπὴν, etc.] τῇ Θεῷ, JMinervae, restitui: ante 
nos fuit τῷ Θεῷ. 

ἐν ἐκκλησίαις] Ο. Α. ἐν ἐκκλησίη, cui lectioni praefero 
vulgatam, assident cum proédris in concionibus e regione no- 
vem archontgov. €. V. διακωλύοντε. Kuzruw. 


ἐπιχειροτονεῖν] Legem de ἐπιχειροτονίᾳ νόμων" integram 
exhibet Demosthen, contra Timocrat. ubi Ulpianus, ἐπιχειρο- 
τονία δέ ἐστι ἡ διάσκεψις, 0 τι δεῖ ποιεῖν περὶ τῶν νόμων. confer 
Harpoer. et Suid, ex Harpocratione corrigendum, alias dici- 


tur et ἐπιψήφισις et ἐπιψηφίζειν, suffragia, sententias calculis 
ferre. Κυξην. 


συμφέρει. MS. συμφέρῃ. "Tum sequitur novum tmema, 
: ; ; T pir E 
cum titulo: περὶ πρυτανέων. tmema incipit: πρυτάνεις οὗτον 
etc. sine of. de his vid. Szgon. lib. 11. de Rep. .4zAen. c. 5. 
IluxcERM, 
95. 
" , s 
of πρυτάνεις  πρυτανεῖς. 885. 
c , C A ' z t δ , δὲ AJ 
o£ πρυτάνεις] C. Δ. περὶ πρυτανέων" of πρυτάνεις δὲ τὴν p. 
etc. Prytanes quotidie senatum convocabant , nisi dies fuerit 
ab actu rerum liber, festus puta, tum enim μήτε, ἰδίᾳ μήτε X0L- 


νῇ μηδὲν ἀλλήλους ἀδικεῖν, μηδὲ χρηματίζειν, ἂν μὴ περὶ τῆς ἕορ- 
τῆς ἢ» per leges licebat. Kuzux. 


πλὴν ἂν ἄφετός τις ἦ.} C. A. πλὴν ἂν καί τις ἄφετος ἢ» vt- 
runtamen erat et quaedam dzes libera. Demosth, contra Ti- 
mocr. xoi ταῦτα ὄντων Κρονίων. Ulpianus ad illa verba: ἀντὶ 
τοῦ, ὅτε πάντες ἐν τῇ ἑορτῇ ἀφειμένον ἦσαν, καὶ οὐδεὶς συνήρχετο 
εἰς ἐκπλησίαν τῆς βουλῆς. Prytanes habito Senatus praeiudi- 
cio tabulam proponebant, qua significabant, de quo agendum 
in concione, quoque die et qua diei hora. vid. Petitum in 
TL Atticas pag. 190. Kuznw, 


πλὴν ἂν ἄφετός τις ἢ. INisi δὲ vacatio aliqua esset, Sigon. 
lib. 11. de Rep. ZA. e. 5. Iuxc. 

τὸν δὲ δῆμον τετρώκις etc.] Ulpianus in Demosth. Orat. 
contra Z7Zmocrat. singulis mensibus ter concionem populi 
convocatam ait, primam uudecimo (nisi legendum ἐ ἐν δεκάτῃ, 
decimo die mensis) secundam vigesimo, tertiam trigesimo 
mensis die, εἰ μὴ ἄρα ἀνάγκη τις κατέλαβε, ὥστε καὶ περὶ ἐκείνου 
ἄλλην ἐκκλησίαν ποιῆσαι, πλέον τῶν io: Guévov* quo puto re- 
spexisse Pollucem, cum infra segm. 96. praeconibus et lega- 
tis, qui scilicet missi erant belli tempore, extra ordinem da- 
tam concionem indigitat, et hac ratione quater colvisset po- 
pulus in conciones, Ni Prytanes ad praescriptum gum 
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convocessent concionem, s&olvebant mulctam mille drachma- 
rum consecratam Minervae. Demosth. contra 7Zmocr, Kuznw. 

τὸν δὲ δῆμον τετράκις etc.] Vid, Sigon. 1x. de Rep, Athen, 
4. de concione, cuius advocandi 1us habebaat prytanes. Iuxc., 

πρὸ τῆς βουλῆς] MS. προτέρας βουλῆς, καὶ πρὸ ἐκ. 58. 

πρὸ τῆς βουλῆς] C. V. προτέρας loco πρὸ τῆς. male. Κύξην, 

πρὸ τῆς βουλῆς) MS. προγράφουσιν προτέρας f. καὶ πρὸ 
ἔκκλ. ut et ϑοδεγὲ MS. sed vulgata lectio bene habet; deque 
hoc more adeas Szgon, lib. 11. de Rep. AA, cap. 5. et 4, Iuxc. 

πρὸ τῆς ἐκκλησίας] C. A. πρὸ ἐκκλησίας" χρηματίζειν, agere 
significat cum sermo est de Senatu: at de προέδοῳ Bicinm, 
est ὑποβάλλειν, monere, subiicere, quid sit tractandum, Ulpia- 
nusiu Tüimocrateam.  Kurnw, 

τῶν δ᾽ ἐκκλ. ἡ μὲν κυρία] C. A. ϑυρία male. Petitus in 
L. L. Atticas addit post κυρία ὦ, ut designetur prima concio. 
Concio κυρία nomen habet ἀπὸ τοῦ κυροῦν, a confirmando de- 
creta, confirmabant enim magistratus dignos suis muneribus, 
et alia psephismata. vid. ScAo. z4ristoph, in zcharn. ab ini- 
tio, ubi conciones distinguit in tres νομίμους, ordinarias, et 
προσπλήτους vel συγπλήτους. convocatas ob τινὰ ἐπείγοντα. 
vid. supra et Zristoph. 1n Zfcharn. et Demosth. Orat. defalsa 
legatione, Kvruw. 

τῶν δ᾽ ἐκκλ. ἡ μὲν κυρία] MS. τῶν δὲ ἐχκλ. vid. de his 
quatuor ordinariis concionibus hinc Sigon. lib. rr. de Rep. 
"then, cap. 4. ubi et Aristotelis verba profert, unde Pollux 
sua hausit: quae et ego ex Harpocratione i in κυρία ἐκκλησία 
jusperg go: τίνες δὲ af κυρίαι ἐκκλησίαι, ᾿ἄρφιστοτ ZU δεδήλωπεν 
ἐν τῇ ᾿Ιϑηναίων πολιτείᾳ, λέγων τοὺς. πρυτάνεις συνάγειν τὴν βου- 
λὴν, καὶ τὸν δῆμον, ἢ τὴν βουλὴν. ὁσημέοαι" πλὴν ἐάν τις ἀφέ- 
σιμος ἡ" τὸν δὲ δῆμον; τετράκις τῆς πρυτανείας ἑκάστης" προσ- 
γράφουσιν (an προγράφουσιν, ut videtur Scgonzus legisse, pro- 
seribunt interpretando) δέ φησι καὶ κυρίαν ἐκπλησίαν, ἐν d δεῖ 
τὰς ἀρχὰς ἀποχειροτονεῖν, οἱ δοκοῦσι μὴ καλῶς ἄρχειν * καὶ περὶ 
φυλακῆς τῆς χώρας" καὶ τὰς εἰσαγγελίας ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ τοὺς 
βουλομένους ποιεῖσϑαί φησι, καὶ τὰ ἑξῆς. Avus meus Comm. c. 
504. xvoíag statas et legitimas interpretatur, adducitque et 
illa Aristophanis Acharnens. οὔσης πυρίας ἐκκλησίας. ἴυχο. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν | MS. καλ. ἄρχουσιν. Szs. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν  Ο. A. εἴπερ κ- ἄρχουσιν. C. V. εἰ κα- 
λῶς ἄρχουσι. lectionem hanc firmat ipse Po//ux cap. 9. Sect. 1. 
an bene magistratu fungantur. Kunux. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν] MS. εἰ καλῶς ἄρχουσιν, εἶ ἀπογ. Et 
restituamus vulgo εἴπερ καλῶς ἄρχουσιν ἢ ἀ. εἴο. ut et Seberi 
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MS. habet pro vitiose vulgato ἔχουσιν. nil certius: habuistiet 
ex Airistoteleiam apud Zarpocrat. οἱ δοκοῦσι μὴ καλῶς ἄῤχειν. 
luxczRw. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν. Ad fidem MSS. restitui ἄρχουσι, 
quod Po/[ucis instituto convenit melius. 

ἢ ἀποχειροτ. 1 C. V. εἰ d. male. Kuzuw. 

τὰς εἰσαγγελίας  Ο. A. male ἀγγελίας ὃ β. ἀγγέλλει. male et 
C. V. οὐ pro ὁ B. Kuzux. 

τὰς εἰσαγγελίας] De delatione εἰσαγγελιῶν hinc etiam Si- 
gon. lib. 11. c. 4. luxc. Ὁ 

of πρὸς ταῖς δίκαις]  Descriptiones, consignatzones bono- 
rum publicatorum recitabant qui causis operam dabant, servi 
scilicet publici , qui singula acta iudiciorum annotabant e£ 
actiones haereditatum. C. V. habet, πρὸς τὰς δίκας.  Kuznw. 

οἵ πρὸς ταῖς δίκαις ] IMS. of πρὸς τὰς δίκας, καὶ etc. Sigo- 
nius interpretatur vulgata οἵ πρὸς ταῖς δίκαις etc. e£ bonorum 
publicatorum tabulas recitarunt ii, quibus hoc negotium datum 
erat, omissis etiam κλήρων λήξεσι. — luxc. 

96. 

ϑεμένοις.1 Sublata distinctione legerem, ἱκετηρίαν ϑεμέ- 
γους λέγειν etc. ramus olivae lana involutus indicium erat sup- 
plicantis, quo in aram posito licentiam habebant dicendi de 

.publicis rebus deque privatis, Non semper licebat eiusmodi 
ἱκετηρίαν ponere. Lex enim erat: ὃς dv ϑῇ ἱκετηρίαν μυστη-- 
Qíoig τεϑνάναιν ἄκριτον, quicunque mysteriorum, tempore ἵχκετη- 
ρίαν (in templi Z/eusznzi ara) posuerit, indicta causa morta- 
iur. Praefecti triremium iniuria affecti fxergoíav ponebant, 
aut sedebant in /Munychia, Demosth. de Corona. | Kvxux. 

ἡ δὲ γ᾽] MS. integre τρίτη, et mox τετάρτη. vide Casaub, 
in Theophr. Charact,. p. 520, Szs. 

ἡ δὲ y] C. V. ἡ δὲ τρίτη etc. ἀξιοῖ χρηματίζειν. C. A. ἄξιος. 
Lectio Fossianz Codicis palmam praeripitaliis: vultresponsa 
dare praeconibus et legationibus, epistolis, ante apud Pry- 
nes redditis. Interdum legati audiebantur etiam in zvgíc 
concione, si forte eorum adventus ita ferebat, ut patet ex 
-ristophane, quiin suis Zcharnensibus legatos Persarum in 
κυρίαν ἐκκλησίαν introduxit, sed hoc rarius usu venit et χατὰ 
συντυχίαν.  Kurnw. 

ἡ δὲγ MS. noster nt Seberi τρίτης pro nota y', ut et 
mox τετάρτη pro à. uxo, 

zoto[íoc] Sigon.lib. zr. de Rep. Athen. c. 4. Iuxc. 

L4 3, M . ᾿ 

ἄξιον] MS. ἀξιοῖ χρημ. quod quanto rectius vulgato gov, 
quod hic sensum turbat. scribe itaque ἀξιοῖ, uxo. 
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ἄξιον] ἀξιοῖ in vulgatae lectionis locum dedi, quae in- 
epta: praeivit KueAnius, 

πρυτάνεσιν] πρυτανέσιν. 5888. 

πρυτάνεσιν] MS. πρυτανεσιν sine accentu, uxo. 

qj δὲ δ΄] C. V.) δὲ τετάρτη περὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων, desacris 
et profanis. ὅσιον enim iunctum cum ἱερῷ spectat ad publica 
urbis negotia, resque humanas, quae etiam τὸ τῆς ὁσίας, san- 
ctitatem quandam a legibus habent. vid. U/pian. in JDemostA. 
Orat, contra Z£MMidiam.  Kuruw. 

ἡ δὲ 0] ἡ δὲ τετάρτη MS. ut dixi. Ex Solonis autemlege, 
ubi de tribus concionibus mentio, sacra in tertia concione 
tractata sunt, ut adnotat ex 7Zmocratea Demosth. Sigonius 
lib. 11, de Rep. Athen. cap. 4. vid. et Casaubonum nostrum 
ad Z'heophr. Charact. περὶ ἀηδίας, non longe a fine. Iuxc. 

ὁ δὲ ἐπιστάτης] C. A. ἐπιστάτης δὲ ἔστιν εἷς. Duplicis ge- 
neris ριδέαέαα Suidas habet, quorum alter ex Prytanibus, 
alter ex Proédris erat. conf. Zfristot. lib, vx. Polit. cap. ὃ, et 
Petitum i in L. L. Atticas p. 190.  Kuzux. 

ὁ δὲ ἐ ἐπιστάτης etc.] Hesychius inter alia ἄ ἄρχοντα τινὰ ᾽49ή- 
vnot exponit: enucleatius vero, qui sit ἐπιστάτης, docet Ety- 
mologus in voce, qui praeterea illi commissam adserit τὴν 
ded reipublicae sigillum. 

πρυτάνεων] πρυτανέων MS. 885. 

πρυτάνεων ] MS. noster et Seberi πρυτανέων paroxytone. 
vid, de epistata hoc et Sigon. lib. 11. de Rep. J4then. c. Ὁ. et 
finelib. 1v. c. 2. Iuwc, 

δὶς δὲ] In iuramento, quod praestabant iudices Heliaeae, 
erat inter alia, οὐδὲ δὶς (ἐάσω) αὐτὴν τὴν. ἀρχὴν τὸν αὐτὸν ἄνδρα, 
οὐδὲ δύο ἀρχὰς ἄρξαι τὸν αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ. vid. Ulpian. 
in Demosth, Tiímocrat. Ἄυπην. 

οὗτος] C. A. non habet οὗτος. Kuznw. 

τὰς κλεῖς τῶν ἵερ.7 C. A. Eye δὲ καὶ τῶν ἱερῶν τὰς κλεῖς, ἐν 
οἷς. C. V. male ἐρεῖς pro ἐν οἷς. PAavor. in ἐπιστάτης ᾿Αϑήνῃσι, 
qui Suidae loca descripsit. vid. et argumentum alterum in 
Demosth. Orat. contra Z/ndrot. Kuozuw. 

τὰς κλεῖς etc. ] Apud Etymologum i in voce designatius : 
φυλάσσει δὲ τοῦ ἱεροῦ τὰς κλεῖς ἐν ὦ τὰ δημόσια χρήματα; εἴ ita 
certe apud JVostrum quoque emendate magis legeretur: in 
opisthodomo autem repositum fuisse publicae rei Thesaurum 
ex Oratoribus et Harpocratione abunde notum est; huius 
itaque claves 0 ἐπιστάτης adservabat, 

ὅταν] MS. ὅτ᾽ ἄν. Iuxoc. 

πρυτάνεις ] C. V. πρυτανεῖς. Kurnux. 
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συνάγωσιν) MS. συνάγουσιν. et quod maioris momenti, 
postea ἑκάστης φυλῆς MS. non βουλῆς», ut vulgo. Eti inepte 
vulgatum certe, tuque audacter φυλῆς restitue, ut et Szgon. 
lib. τι. de Reg. zdHthen. c. 5. interpretatus est, ex unaquaque 
tribu, sic statim JVoster subiicit μόνην τὴν πρυτανεύουσαν, 501- 
licet φυλὴν, quae prytaneatum gereret, de qua infra segm. 115. 
IuxcEnRnM. 

βουλῆς Uterque Codex pro βουλῆς recte φυλῆς», ex sin- 
gulis tribubus unum proédrum sorte creat, excepta ea quae est 
in imperio. Ulpianus in Orat. contra dMidiam: οἱ πρόεδροι 
ἦσαν οἱ διοὶ τοῦ κήρυκος λέγοντες τῷ δήμῳ " δοκεῖ ὑμῖν περὶ τού-- 
του βουλεύσασϑαι; καὶ χωρὶς ἐχείνων περὶ οὐδενὸς ὁ δῆμος ἐ ἐσκέπ- 
τέτο. conf, et Suidam iu προεδρίᾳ. ni officium facerent πρόε-- 
0pot, quilibet eorum debebat quadraginta drachmas Minervae 
sacras, Demosth. Timocratea, ubi de eorum officio in iura- 
mento Heliastico. Kuzuw, 

βουλῆς] Cum KueAnio nostro φυλὴς in textum intuli. 

πρυτανεύουσαν ] Jrzóum illam mittit, quae prytaneatu 
fungitur eo tempore, GÀ, ngvzav£o, magistro, QS5 πρυτανεῖον, 
Ausgustale. Kuzux. 

97. 

περὶ ἀποδεκτῶν.} C. A. π, ἀποδέχτων, qui in Glossis, tri- 
. buni aerarii. zfristot. lib. vr. Polit c. 9. ἄλλη δὲ ἀρχὴ πρὲς ἣν 
αἱ πρόσοδοι τῶν κοινῶν ἀναφέρονται" παρ᾽ ὧν φυλαττόντων ue- 
θίζονται πρὸς ἑκάστην διοίχησιν᾽ καλοῦσι δὲ ἀποδέχτας vOVrOUG, 
καὶ ταμίας. Κυξην. 

ἀποδέχεται] IMS. ἀπόδεκται ἦσαν ὃ, o. τοὺς φύρους, καὶ etc, 
infra tamen 8566πὶ: 114. MS. ἀποδέχταν paroxytorog recte. de 
hoc magistratu vid. Szeon. lib. 1v. de Rep. AAen. c. 5. Iuxc. 

ἀποδέκται}] De bis videndus Etymologus, et ad Harpo- 
erationem JMaussacus; sorte lectum hunc magistratum docet 
Ztymolosici auctor.  Haecce autem JZo/lucis ex Zristotele 
esse petita prodit Harpocratio. vid. Postell. de Rep. 4then. 
C. 10. 

ὑπεδέχοντο] Ita Ulpianus in Timocrateam, τὸ δ᾽ ἀποδέκ-- 
τας, ἀντὶ τοῦ ὑποδεχυμένους τὸ χρήματα. C. A. je ἐδέχοντο. Suid. 
ἀπεδέχοντο, quod consentit cum ὑποδέχομαι. vid. Zarpocrat. 
in ἀποδέκτης» Jdesych. et Suid. Kuxnw. 

ἀμᾳισβητήσεμα!} αν. ἀμφισβητήματα. C. A. ἀμφισβητού- 
μένα, qui et mox omittit zg ante δικαστήριονγ cum quo con- 
sentit C. V. Kuzux. 

ἀμᾳισβητήσιμα] MS. ἀμφισβητήματα ἐδίκ. quod vulgato 
ἀμφισβητήσιμα rectius videtur, Iuxc. 
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ἀμφισβητήσιμα] ἀμφιοβητήσιμον, litigiosum: Gloss. ita- 
que το περὶ τούτων ἀμᾳφισβητήσιμα, la, de quibus his in re- 
bus lis moveri poterat; neque hauc lectionem. alteri. MSS. 
postponendam duco, 

τὸ δικαστ.} Deest τὸ ante δικασ. in MS. 1υπο. 

περὶ ταμιῶν.] IMS. περὶ ταμίων. De ταμίαις vid. Sigon. 
lib. rv. de Rep. “1λρη. c. 5. meminit et lib, 1. c, 4, In “αὖ. 
baei Codice adnotatur: ταμίας τῆς ϑεοῦ est apud Aeschin. 
15. scilicet Oratione contra ZZmarch. luxe, 

-ταμίαι τῆς ϑεοῦ) Demosth, contra Ζίπιοοῦ, οἱ ταμίαι, ἐφ᾽ 
ὧν ὃ οπισϑόδομος ἐνεπρήσϑη, χαὶ οἱ τῶν τῆς ϑεοῦ, καὶ οἱ τῶν 
ἄλλων ϑεών. ubi U/pianus. lidem erant ταμίαι δημοσέων gon- 
μάτων, nec deerant alii ταμίαι, quaestores, pro re nata ad 
publicam pecuniae dispensationem in certos usus creati. vid. 
lib. τὸ ab initio, et Sud. in ταμίαι, et F'alesii Notas in Har- 

ocrat, Demosth. contra z4ndrot. 9 τῶν τριηροποιῶν ταμίας 

etc. huc alludit Z/ato libr. vr. de L. L. ubi τεμητὰς legit ἀπὸ 
pt; ἰστων τεμημάτων. Petitus in L. L. Atticas negat hunc ma- 
gistratum κληφωτον fuisse, ideoque corrigit bunc locum, sed 
sine necessitate; nam licet fuerint, quibus non. sorte, sed 
electione contigit honor ille; hoc tamen non efficit, qua 
minus JVostri stemus iudicio; fiebat enim id ipsum extra 
ordinem, in honorem scilicet virorum illustrium, ut missa 
sorte, suffragiis crearentur, Kuzuw, 

πεντακοσίων μεδίμνων} Melius Suidas iungit πεντακχοσίο- 
μεδίμνων, nec aliter Znterpr. Kurux. 

πεντακοσίων μεδίμνων) Sic et MS. an tamen potius zre»- 
τακοσιομεδέμνων una voce legendum? ut et infra est segm. 
129. sane mihi sic videtur, nec putem Siconium aliter legisse, 
qui haec dicto libr. rv. cap. 5. interpretans, ex Zis, qui quin- 
queniodiales appellabantur, dicit. oto: 

πενταχοσίων μεδίμνων] Cur vero huic vulgetae lectioni 
etiam a MSS. adsertae haereamus, cum 111 praeferenda sit 
longe, quam ex Kuehnii emendatione in textum retulimus ? 
Ταμίαν Glossae quaestorem exponunt, neque male: non enim 
fuit dissimile plane utriusque munus. , Neque tantum hi so- 
li fuere Athenis ταμίαι, sed δὲ ταμίαι τῶν τρεηρῶν, qui pe- 
cuniae in triremes classiariosque impendendae curam habe- 
bant: docet ex Zupolide /larpocratio, eorumque meminit 
Demosthenes. plenius tamen aliquantulum quam ZZarpocratio 
de iis habet Ztymologus, quiet ἄρχοντας χειροτονητοις fuisse 
inquit, cum illi ταμίαι, de quibus Zo/ux noster, κληρωτοὶ fue- 
iint, 


B 


VIII. 98. 721 


κωλακρέται. Hesych. Suid. et Schol. Zristoph. pr. ed. 
κωλαχέρταί. SEB. 

κωλακρέται.] C. Á. κωλακρεταί" in marg. κωλακέρταί. vul- 
gatum constanter habent plerique omnes, JDicti sunt quasi 
κωλαγρέται, ἀπὸ τοῦ ἀγρεῖν τὰ κῶλα, quod partes caperent e 
sacrificiis immolatis, Zesych. «ygeivou, λαμβάνεται. Kugux, 

κωλακρέται.) Sic et MS. noster. Iuxc. 

κωλακρέται. κωλαγρέταυ habet Z'a/ckenburgii C. Anti- 
quitus autem diversi erant a ταμίαις κωλακρέται, siquidem 
in eorum locum successisse dicat ἀποδέκτας iubente Clisthene 
Harpocratio in ' 4noÓ£xzos Basileensis prioresque editiones 
κωλακέρται" emendavitque id vitii ad suum Codicem KueA- 
nius. 

ὑπὸ τῶν ἀρχόντων) Quaestoribus mulctam tabulae inscri- 
ptam tradebant Archontes; illi iterum examinabant quo iure 
irrogata esset; et sententia Árchontum approbata, reus mul. 
ctae referebatur in aerariorum numerum: 81 minus placeret 
mulctae impositio, agebant ante cum Archontibus, ut mul. 
ctam delerent. quod si abnuerent, ad iudices Uem est; ut 
controversia finiretur ipsorum sententiis, Mulctae vero ab 
ipsis statim iudicibus profectae a Quaestoribus sine ulte- 
riori examine admittebantur. Kurux. 

ἐπιβληϑείη.} C. V. ἐπιβληϑεὶς, male. Kuzuw, 


περὶ γραμματέων. MSS. περὶ γραμματέως. Κυξην, 

περὶ γραμματέων. MS. περὶ γραμματέως. Ἰυκο. 

ὁ κατὰ πρυτανείαν ete. ] Timocrates legem tulerat, ut ὁ 
γραμματεὺς ὁ κατὰ πρυτανείαν cum Thesmothetis communica- 
ret damnationes eorum, quos senatus coniecerat in carcerem 
etc. vid. DemostA. Orat, contra eum. Idem de falsa legat. 
de JMeschine: οὐκ ἴσασιν ovrog, etc. σὲ ταῖς ἀρχαῖς ὑπογραμμα- 
τευοντα καὶ δυοῖν ἢ τριῶν δραχμῶν πονήρον ὄντα. ubi Ulpianus 
notat Scribas quandoque pecunia corruptos πρὸς τὸ χρήσιμον 
legisse leges et psephismata iudicibus, omissis scilicet quae 
causae obesse poterant eius, a quo acceperant mercedem. 
vid. et p. 224.  Servabant autem leges et decreta in JMerroo, 
id est, in aede Matris Deorum. Kvxux. 

ἐπὶ τῷ γράμματα φυλ.] ἐπὶ τῷ τὰ γ. Q. κοι τ᾿ ψ. C. V. 
Κυξην.: 

ἐπὶ τῷ γράμματα φυλ.] MS. plenius, 2n? τῷ τὼ γράμματα 
φ. sicque suppleri iubeam. Iuxc 

καὶ ἕτερος] C. A. ἕτερος δέ. de utroque intelligenda viden. 
tur verba Demosth. in 44eschinem modo laudata, Idem enim 

Pollux Fol. F. Zz 
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de .deschine, ὑπογραμματεύων γὰρ ἡμῖν καὶ ὑπηρετῶν τῇ βουλὴ 
etc. Κύυξην, 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] Quid si ὑπὸ τοῦ δήμου 9 et ita, ut post- 
ea vidi, legitur in C. V. Thucyd. vocat γραμματέα τῆς τιύλεως» 
lib. vir, pag. 491. Hic et δημόσιος simpliciter dictus: JDe- 
mosth. contra 44ndrot, ἐπὶ ταῖς εἰσφοραῖς τὸν δημόσιον παρεῖναι 
προσέγραψεν, εἷς δὴ δίκαιος ὧν, ὧν ἕχαστος ἀντιγραφεὺς ἔμελλεν 
ἐσεσϑαι τῶν εἰσενεγκόντων. de Scribis plura Meursius lib. νι, 
Att. Lect, cap. 25. /'aies. Notis in Euseb. pag. 46. et in Har- 
pocr. pag. 55. ubi suspecta habet verba haec Zarpocr. καὶ 1& 
ἄλλα πᾶντα ἀντιγράφεται, quod confundant ἀντεγραφέα cum 
γραμματεῖ, idemque fecisse ait Suidam in ἀντιγραμματεὺύς. 
Verum ex loco allato Demosth. patet, ipsum etiam hac in 
parte DemostA. non fuisse tam accuratum, quin Scribae sub- 
liceret ἀντιγραφέα. publicum servum, id est, scribam urbis, 
inquit, voluit 44ndrotzon sibi adesse, qui annotaret quantum 
quisque pecuniae solveret aerario, cum tamen quilibet eo- 
rum, a quibus exacta collectave erant tributa, ἔμελλεν éo£60 o6 
ἀντιγραφευς, loco antigrapheos futurus esset, dum sua sci- 
licet manu tabulae inscripturus erat nomen suum, quantum- 
que solverat; adeoque opus non fuisset adhibere scribam 
publicum. "Verum cum populo persuasisset, ut coronas au- 
reas JMinervae templo detractas conílari sinerent, tanquam 
vetustate labefactatas putidasque, et opus fuisset adhibere 
quaestores sacri aerarii et Antigrapheis, tum sui quasi obli— 
tus, neminem sibi adiungi voluit, sed ipse solus fuit Rhetor, 
qui sententiam de conílandis coronis dixit, fuit conflator, 
fuit quaestor, fuit scriba, qui pondus coronarum in tabulas 
retulit, et ita sibi fecit magnam ad aurum imminuendum oc- 
casionem et εὐρυχωρίαν. Haec de illo loco pluribus, quia 
video Falesium in Harpocr. aliter accepisse DemostA, p. 104. 
Grammatei, qui coram populo epistolas a ducibus missas 
legebat, meminit 7Aucyd, libr. viz. eiusque nomen in decre- 
tis publicis extabat, uti ex ipsis decretis satis notum est. 
Κυξην. 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] MS. ὑπὸ τοῦ δήμου" rectissime. op— 
ponit iis qui antea ὑπὸ τῆς βουλῆς. vulgo non tam recte δη- 
μοσίου. luxe. 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] δήμου cum Kuehnio restitui, faventi- 
bus MSS. Ille vero primus κατὰ πρυτανείαν κληρωϑεὶς ὑπὸ 
τῆς βουλῆς γραμματεὺς dici quoque solet τοῦ δικαστηρίου γραμ- 


ματεύς. Videndus est 4deschines in Ctesiphontem. Num ve- 
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ro Meursius in Lectionibus Atticis intellexerit JVostri locum, 
arbitrabitur eruditus lector, 

περὶ ἀντιγραφέων.] MSS. περὶ ἀντιγραφέως. Gloss. ἀντι- 
γραφεὺς, dictator, rescriptor, in quibusdam Germaniae locis 
vocatur Gegen[ibteiber, δημοσίου παραγε:ομένου ἔγραφον ἀμᾳό- 
τέρου τὰ λεγόμενα, praesente scriba publico (in Senatu) scrz- 
uebant ambo δημόσιος et ἀντιγραφεὺς) ea quae dicebantur, ita. 
enim intelligerem locum illum Scholiastae in Equzt. aristoph. 
vid. et Harpocr. qui duos ἀντιγραφέας memorat, alterum Se- 
natus, alterum in adininistratione pecuniae publicae. vid, 
infra segm. seq. de δούλοις δημοσίοις Ülpianus in 11x. Olyn- 
thiacam, et Petit. in L. L. Atticas, p. 257. imprimis 24escAz- 
nes contra Ctesiphontem. KuxnN. 

περὶ ἀντιγραφέων. ] MS. περὶ ἀντιγραφέως,. et sane de 
uno saltem sermo in ipso tmemate. de antigraphevo: alias 
vid. Sison. lib. 1v. de Rep. Athen. C 3. Ef Harpocratio in 
ἀντιγραφεὺς alt: διτττοὶ δὲ ἦσαν ἀντιγραφεῖς " ὁ μὲν τῆς διοικη- 
σέως, ὡς φησι Φιλόχορος" 0 δὲ τῆς βουλῆς, οἷς ᾿“ρεστοι ἕλης ἐν 
᾿““ϑηναίων πολιτείᾳ. lios a Nostro puto λογιστὰς vocari se- 
quente tmemate, Àoytova v vero et supra facta mentio segui. 
45. Ad JVostrum nos ablegat Brodacus vir. miscell. 7. ad ea 
"Leschinis contra Timarch. “λογιστὴς γὰρ γε γόμένος. Alii vero 
hi λογισταὶ esse debent ab iis, quos supra iungit cum ευϑινοὶς 
segm., 45. oi δ᾽ ἦσαν δέκα" deque quibus pariter Zarpocratío 
in λογισταί" εἰσὶ δὲ τὸν ἀριϑμὸν δέκα. Hi vero quos JNoster 
hic exponit, alii, inquam, fuerunt, et iidem forte cum ἀντύ- 
γραφεῦσιν illis duobus, quos ex Harpocratione modo attuli: 
certe saltem duos fuisse, JVoster hic clare adfirmat. Vellem 
haec attigisse Sigonium dicto loco, ubi huius loci non vi- 
detur meminisse: et Z7, Stephanum adpend. de Dial. Attic. 
cap. 16. tm. 4, ubi alias de λογισταῖς et εὐϑύνοις agit, qui iidem 
sint apud Zrzstotelem: quum Noster eos tamen diversos fa. 
ciat. Verum, ut dixi, duplices λογισταὶ Polluci: et qui hic 
referuntur, sane non iidem cum εὐϑύνοις. Et locus Zeschinzs 
a DB rodaeo allatus ad superiores λογιστὰς, qui fere cum εὐϑύ- 
voic iidem, spectat, qui et supra iuncti segm, 45. et in quo- 
rum di imine exponendo Siconzus lib, 1v. de Rep. J4tAen. 
cap. 5. aestuare videtur. Et "de εὐϑύνοις tamen Harpocr atio 
etiam. ait In ευϑύνη, apud eos τοὺς ἄρξαντας, ἢ διοικήσαντας 
τι, τῶν δημοσίων εὐθύνας διδόναι" et Noster hic mox ait, λὸ- 
γιστὰς παρακολουϑεῖν τοῖς διοικοῦσι. — Utut sit, ΕΣ τι haec 
nobis extricabuntrectius; ego saltem verba fundere abstineo. 
luxcERM, 
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περὶ ἀντιγραφέων. 8150] υπὶ ex MSS. numerum repo- 
sui: .4ntigrapharium seu contrarotulatorem dicit Postell, 
cap. 15. et 15. In G/ossis autem Zsidori: 4ntigraphus, can- 
cellarius:? quale fuerit cancellarii munus, noverunt illi, qui 
vel primis tetigere labellis historiam aevi iunioris, 

Contrarotulator] ἀντιγραφεῖς sunt qué pecuniarum in 
usum principis coactarum curam gerunt, omniaque ea, quae 
aut quaestores, aut alii Principis ministri exposuerint, tran- 
scribunt, ut cum ratio danda sit, officiariorum ratio cum 
illorum scriptis conveniat. Cicero in Orat. pro Lege agraria 
custodes vocitat. Sunt tales hodie apud Gallos, quos illi 
contrarotulatores,  Duplices autem sunt, administrationis 
scilicet domesticae ἀντιγραφεῖς, et publicae vel magistratus. 
Nos secundum Gallicum, Zudaeum imitati, contrarotulato- 
res reddidimus, Gu. (vid. Bud. Annotat, in Pandectas pag. 
911. ubi et observatores coactorum, id est, eorum qui cogunt 
pecuniam ad prircipem vel Rempubl. pertinentem, et anzi- 
grapharios vocat.) Szs. 

αὖϑις δὲ etc.] C. A. αἱρετὸς, νῦν δὲ κληρωτὸς καὶ π. d. 
etc. Kurnw, 

99. 

περὶ λογιστῶν.] Ulpianus in Orat. de fa/sa legat. λογι-- 
σταὶ ἐκαλοῦντο οἵ εἰσάγοντες iv τῷ δήμῳ τοὺς ὑπευϑύνους" ἀρχὴ 
γὰρ ἦν καὶ αὕτη ἡ τῶν λογιστῶν. | .Logistam curatorem lHetpubl. 
vocat Imperator Gordianus Cod, r. Tit. 54. — Kuxnw, 

δύο δὲ ἦσαν] C. A. λογισταὶ δύο ἦσαν, ὃ μὲν τ. β, ὃ δ. v. 
δ. καὶ τούτους ἡ βουλὴ κληροῖ κατ᾽ ἀρχὴν, ὡς παραπολουϑεῖν 
ἀντιγραφεῖς διοικοῦσιν Illos Senatus statim ab initio per sor- 
tem creat , ut administrantibus (Rempubl,) praesto sint re- 
scriptores. Hi differunt ab aliis logistis, qui decem numero 
erant, nisi et hi duo fuerint ex eodem numero. vid. Pert, 
in L. L. Atticas p. 224. συκῆν, 

κατάρχειν) Pro κατάρχειν, quod et in MS. E. Stephanus 
in suo Codice adscripserat, am χατ᾽ ἀρχήν sed deleverat 
iterum transversa linea inducta. Iuxc, 

κατάρχειν Kuehnius xav! ἀρχὴν, eumque nos sequimur, 
En vero tibi de hoc Zo//uczs loco verba ZPostel/i: Duo, in- 
quit Pollux, erant Athenis Logistae etc. Duos credo scri- 
psisse Pollucem pro duobus generibus, cum et ceteri auctores 
plures scribant, et fieri non potuerit, ut duo soli tot rationibus 
audiendis satis essent: verum duos veluti praesides possumus 
in eo intelligere.  Arbitrium esto lectoris, nobis enim pro- 
pter breviculum, quo haec in chartam coniicere cogimur, 
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temporis spatium, quicquam huic rei illustrandae adferre 
non licet, “ογιστὴς, in Glossis, Curator, tabularius , opti- 
me: videndus E/ymologus. 
' 2 - , , , « "211* 

περὶ czooroÀdv.] C. V. περὶ ἀποστολέων" illi curabant 
classem emittendam et triremes deducendas. ἀποστολεῖς 
ἐπὶ τῆς ἐχπομπῆς τῶν τριηρῶν ἀποδεδειγμένον" ἀπόατολοι δὲ αἵ 
τῶν νεῶν ἐκπομπαί. Κυπην. 

περὶ ἀποστολῶν.] MS. περὶ ἀποστολέων. Et sic etiam 
emendaverat in suo Codice pro vulgato ἀποστολῶν H. Ste- 
phanus. vide de iis Sigonium lib, 1v. de Rep. .44Aen. c. 5. 
IuxcERw, 

περὶ ἀποστολῶν. ἀποστολέων restitui ad fidem Codi- 
cum MSS. Meminit Thucydides: ovy! ὑπὸ τῶν ἀποστολέων 
ἐδέϑη " hiitaque praeparandae classi praefecti, reique nauti- 
cae habebaut iurisdictionem. ἀπόστολος autem expeditio ma- 
ritima, apparatus classis, minus recte in G/ossis: C/asszs, 
vel genus navium, est apud Xenophontem, et ἀπόστολος νεῶν 
apud A4ppianum. ἀπόστολα πλοῖα, obiter hoc addo, quorum 
in epistolis meminit Z"/ato, sunt naves viatoribus vehendis. 

ἀποστόλου] C. Á. pro τοῦ ἀποστόλου leg. τῶν ἀποστόλων" 
et ita Demosth. in de Corona, τῶν ἀποστόλων “γιγνομένων. σι. 
ἀπόστολος, missus, classis, genus narium, si quae triremes 
non instructae essent opportuno tempore ad solvendam oram, 
trierarchae ὑπὸ τῶν ἀποστολέων ἐδέϑησαν. Demosth, de Corona. 
Κυξην.: 

ἀποστόλου ] Supra 1, 96. Iuxwe. 

zoujoéov.] MS. τριήρων " utrumque rectum, statim prima 
Philipp. Demosth. ταχειῶν τριήρων. | Iuxc, 

περὶ πωλητῶν. ] Titulus abest a C. Α. Hesych. Πωλῆται, 
οὗτοι ἐπώλουν τὰ ἐνεχυρισϑέντα " ἀρχή τις. consentit Harpocr. 
in πωλῆται. Suid. et Phavor. πωληταί. Cyrillus πωλήτης ha- 
bet, et πωλητής. prius notare putem Magistratum Atticum 
buius nominis, posterius quemlibet venditorem. τέλη, vecti 
galia. Κυπην. : 

πωληταὶ ] MS. πωλῆται, τὰ etc. et sic et supra rrr, 80. 
MS. habebat, et vir, ὃ. et Zlarpocratio quoque paroxytone 
in πωλῆται, ρὲ ἤθη ἐπίθες dicuntur, vide et de iis Sigonium 
lib. 1v. de Rep. Z/Aen. c. ὃ. Lubet et adscribere interpre- 
tationem eius: πωλῆται vectigalia vendunt cum "Theoricorum 
praefectis, et eorum bona, qui ab ztreopago post secundam 
orationem in exilium pulsi sunt, et quae publicata sunt, Prin- 
ceps autem ex iis est is, qui venditionem praestat , abducun- 
turque ad eos inquilini, qui μετοίκιον non pependerunt, quin 
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etiam servi, qui a dominis manu missi id non solverunt , ad 
hos abducti, sí convicti sunt, venum ierunt, luxo. 

μετὰ τῶν etc.] Una cum is, qui electi sunt ad dispen- 
sandum. lucar. C. A. ϑεωρητηκόν. — Jnterpres putavit hic agi 
de rebus ad fiscum pertinentibus, Κυξην. 

μετὰ τῶν ἐπὶ τὸ ϑεωρικὸν etc. ] Typi vitio malam in Za- 
stileensi edit. vocem ϑεωρηκὸν Kuehnius emendaverat. Πω- 
ληταὶ, inquit Etymologus, οἱ τὰ τῆς πόλεως πωλοῦσι καὶ φρον- 
τίζουσι, ἀποδιδόντες τῇ πόλει. Hi sunt intelligendi apud Z/u- 
tarchum in Alcibiade, ubi "Alcibiadem coógisse refert homi- 
nem incolam eius amore captum τοὺς ὠνουμένους τὰ τέλη τὰ 
δημόσια, ταῖς τιμαῖς ὑπερβάλλειν ἀντωνούμενον" cumque pau- 
perculus ille praedem constituere nequiret, ac decederet, 
ἑστὼς ὁ “Αλκιβιάδης ἄπωϑεν, πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ἐμὲ γράψατ᾽, 
ἔφη, ἐμὸς φίλος ἐστὶν, ἐγγυῶμαν" hi ἄρχοντες haud dubie sunt 
πωληταὶ, qui publicis vectigalibus vendendis praeerant, 
[De more vectigalia vendendi paulo luculentius egi ad segm. 
132. Ex A4ddendis.) 


ἠρημένων.] Ο. V. pro ἠρημένων leg. εἰρημένων, male. 
Kuzenw. 

ἡρημένων. ] MS. εἰρημένων pro ἡρημ. luxe. 

moóregov λόγον] Duae apologiae reo, totidemque accu. 
satoriae oiationes actori dabantur, quarum prior πρότερος 
λόγος, posterior δεύτερος λύγος dicehatür. vid. argumentum 
alterum Orat, Demosth. contra Zndrot. vel πρωτολογία et 
δευτερολογία. Reus caedis dicta prima apologia spontaneo se 
mulctare exilio poterat, et discedere e patria eius, quem 
interfecerat, bonis in fiscum redactis. τὸν πρότερον ἔξεστιν 
εἰπόντα λόγον. μεταστῆναι» inguit Demosth. contra «Αγ δέοον. 
vid. etiam initium cap. 10. infra. Kuzux. 

πρότερον Àóyov] Sic et infra, ubi vid, segm. 117. Cur 
itaque Sigonius vertat, pos£ secundam orationem, non video, 
et lapsum credo: nam lib, 11. de ep. Aen. c. 2, recte scri- 
bit: de ordine agendi apud .4reopagitas: inde bis utrique 
caussam orare, reo vero post primam dictionem solum etiam 
vertere permüttebatur.. Et clarus locus est "ntiphontis, quem 
adfert ex ea περὶ τοῦ ᾿Ηρώδου φόνου, accusatorem τὸν ὕστερον 
λόγον habuisse, DemostA. contra -ristocr. de Mreopago 
agens: τὸν πρότερον δὲ ἔξεστιν εἰπόντα (τὸν φεύγοντα) λόγον, 
μεταστῆναι" καὶ οὔϑ᾽ ὃ διώχων, οὔϑ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων 
ἀνϑρώπων οὐδεὶς κύριος κωλῦσαι. luxe. 

οἵ μετοίκων μὴ τιμηϑέντες.] C. A. τιϑέντες. C. V. planis- 
sime, οἵ μετοίκιον m τιϑέντες, qui non pendebant tributum 
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inquilinis impositum. ita dudum legit ZMeursius Att. Lect. τὶ 
€, 7. Kuzuw. 

of μετοίκων μὴ τιμηϑέντες. MS. of μετοίκιον μὴ τιϑέντες" 
nil verius: itaque restitue, Et JJarpocrationem etiam in 
μετοίκιον, non quidem in hoc vocabulo, sed in priori ipsius 
magistratus emenda: of μέντοι, ait, μὴ τιϑέντες τὸ μετοίκιον 
μέτοικον “ἀπήγοντο πρὸς τοὺς πολίτας. καὶ εἰ ἑάλωσαν, ἐπιπρά- 
σκοντο, ὥς φησι Ζημοσϑένης ἐν τῷ xov ““ριστογείτονος. Scribe, 
inquam, πωλήτας pro illo πολίτας" quod et apud Suidam ista 
exscribentem coriuptüm mansit, Locus Demosthenis in 
Oratione contra -dristogit. est: λαβὼν αὐτὸς (γυναῖκα) αὐτο-- 
χειρίᾳ, πρὸς τὸ 'πωλητήφιον τοῦ μετουκίου ἀπήγαγε: καὶ εἶ μὴ 
κείμενον αὐτῇ τὸ μετοίκιον ἔτυχεν, ἐπέπρατ᾽ ἂν διὰ τοῦτον, ᾧ 
τῆς σωτηρίας αὕτη αἰτία ἐγεγόνει. Iuxc, 

οἵ μετοίκων μὴ τιμηϑέντες. ] Cum XKueAnio eam, quae in 
textu apparet, restitui lectionem, μετοίκιον τίϑεσϑαι et xora— 
τίϑεσϑαι plurimi hac in re est nsus. 

100. 

περὶ εὐθύνων.) Abest titulus a C. A. G/oss. sv9vvo, 
exigo, dirigo. ita Εὔϑυνοι essent exactores reddendarum ra- 
tionum, Demosthen. de l'alsa legat. οἵ ini τὰς εὐθύνας ἐλϑόν- 
τες, qui veniunt ad audiendas rationes. Apud eosdem qui 
iam reddiderant rationes, si boni viri bonaque conscientia 
praediti essent, se offerebant ad ἀειλογίαν. Kurnuw. 

tol εὐθύνων. Non est titulus in MS, sed connectitur 

hoc tmema cum praecedenti. Iuxc 

παρεδρο!] Post πάφεδροι distinguendum videtur: 4. d. 
ut πάρεδρον «ἀγολοπεὶ, regi, et polemarcho assumuntur supra 
segm, 92. ita ἐὔϑυψοι. τοῖς ἐννέα ἄρχουσι.  Iuxc. 

πάρεδρον) Commaticam distinctionem huic voci subieci 
ad mentem Jungermanni, deEvQvvoig vid. Postell, R. A. c. 17. 

ἔχοντας Phavor. in εὐθύνη supplet τοὺς ἔχοντάς τι τῶν 
δημοσίων, exigebant ab iis, qui aliquid ad publicum aera- 
rium pertinens detinebant, Kvoruw. Sed, opinor, Pollux. 
scripsit τοὺς ἁλύντας.  Convictos, Suidas v. Εὐϑύνη — καὶ 
τοῖς δικασταῖς ἐφεῖται τιμᾶσϑαι τοῖς ἁλοῦσι. Του». 

ἔχοντας.] Hic quidem haereo in ἔχοντας et MS. enim 
noster nil juvat, sed perinde ac vulpati habet: οὗτοι δ᾽ 
εἰσπρόσσουσι καὶ τοὺς ἔχοντας. Et supra segm. 95. pro ἔχουσιν 
favente MS. ἄρχουσιν memini feliciter restituisse, Et quis 
scit an non et hic pariter? οὗτοι δ᾽ εἰσπράσσουσι καὶ τοὺς ἄρ- 
jovrac* etiam ipsum magistratum non beoe gesto officio, 
inultabant isti, Certe confirmat Harpocratio, qui in εὐϑύνη 
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de his nostris: δέκα τὸν ἀριθμὸν ἄνδρες ἦσαν, παρ ᾿ οἷς ἐδίδο- 
σαν oi “πρεσβεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ δεοικήσαντές τι τῶν δημο- 
σίων τὰς εὐθύνας" διείλεκται περὶ αὐτῶν ᾿Δριστοτέλης ἐν τῇ ᾽᾿ 4ϑη- 
ναίων πολιτείᾳ. Ιυνο. 

οὗ δὲ τεσσαράκ. ] MSS. οἵ τεόσαρ. sine δέ" de his vid. Sigon. 
lib. 1v. de Rep. 24/4, c, 5. meminit eorum ita et infra No 
$ter IX, 101. ἴυνο, 

περιόντες ] C. A. παριόντες, prodeuntes circa pagos. dein 
C. V. δέκα ἐκα. male.  Kvznsw. 

περιύντες οἱ περιϊόντες κ. IMS. et certe ita scribendum 
est. Sunt haec Zristotelea quoque. Harpocratio i in κατὰ δή- 
μοὺς δικαστάς᾽ περὶ τῶν κατὰ δήμους δικαστῶν, ὡς πρύτερον μὲν 
ἦσαν τριάκοντα, καὶ κατὰ δήμους περιϊόντες ἐδίκαξον, εἶτα ἐγέ- 
γοντο τεσσαράκοντα, εἴρηκεν ᾿Δριστοτέλης ἐν τῇ πολιτείᾳ. umo. 

περιόντες] Restitui ad fidem MSS. περιϊόντες, cuius emen- 
dationis ratio cuique facile constet. 

ταῦτα ] MS. ταύτας" scilicet δραχμάς" et malim quam 
vulgatum ταῦτα. luxc. 

διαιτηταῖς etc.] C. A. διαιτητῇ π. μετὰ δὲ τὴν etc. μέσοι 
τοῦ ἀριϑμοῦ τ. T. ἐγένοντο χιλ. διακόσιοι. Ulpianus in Midia- 
nam; πρῶτον ἀπὸ διαιτητῶν ἤρχοντο" (λαβεῖν εὐϑύνας) μικρό- 
TQ γὰρ ἦν Td ὑπ᾽ αὐτῶν διοικούμενα᾽ ἤσαν γὰρ, οἵ διαιτηταὶ 
τέσσαρες καὶ τετταρ i κοντὰ χαϑ'᾽ ἑκάστην φυλήν" οὗτοι δὲ ἐν τῷ 
“Σκιροφοριῶνι τὰς εὐθύνας ἐδίδοσαν, ὃς ἦν ἑνδέκατος μὴν παρ᾽ 
᾿Δϑηναίοις. C. V. ita: μετὰ δὲ τὴν T. t. Q. μίσοι T. &. etc. uti 
supra C. A. unde quis legere possit, μίσει τ. Q. T. T. τεσσαρά-- 
κοντὰ ἐγένοντο" εἶτα χίλιοι ὃ. ex odio numeri triginta , facti 
sunt quadraginta, et dein mille ducenti, primum scilicet 
quadraginta, dein mille ducenti. Decem erant antiquitus 
tribus Athenis, et primum triginta ditiores e qualibet tribu 
ad publica munera obeunda eligebantur, qui e. g. conficie- 
bant trecentas triremes: dein cum in singulis tribubus qua- 
draginta λειτουργοῦντες fuerunt, quadringentae naves instrue- 
bantur: unde Xenoph. de Rep. "Athen. τριήραρχον καϑίσταν- 
ται τετρακύσιον ἑκάστου ἐνιαυτοῦ. Αἀ ultimum delecti sunt 
centum viginti e qualibet tribu; ex quibus sexaginta ditio- 
res, sexaginta erant minus opulenti, et haec partitio diceba- 
tur συμμορία. lae decem συμμορίαν conficiebant mille du- 
centos, qui publicis functionibus obnoxii erant. Quia vero 
saepius accidebat in bellis, ut minus opulenti moram quan- 
dam aíferrent instruendis navibus, nec possent ipsi necessa- 
riam pecuniam de suo conferre in publicum, nec ditiores 
vellent sumptus suppeditare minus opulentis dein solvendos, 
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Demosthenes legem tulit, ut triremium praefecti non amplius 
essent in συμμρρίας αἰ εἰ αὶ conferrentque modo impari, 
sed trecenti ditissimi fungerentur isto onere secundum cen- 
sus: de quo ipse videatur in Orat, de Corona pag. 165. 164. 
confer et Harpocr. in συμμορία" τῶν τριάκοντα meminit .724-- 
χιοϑδέλ,. πρὸς Πανταίν. Ceterum sub hoctitulo videntur duo 
diversa in unum redacta, Nam primo agitur de vzris qua- 
draginta ; dein sequitur, qui fuerint o£ λειτουργοῦντες, piae- 
misso titulo, χίλιον καὶ διακόσιοι" et mox in textu: ἀπὸ τού- 
τῶν. Sic omnia erunt clariora. Κυπην. 

μετὰ τὴν MS. μετὰ δὲ τὴν plenius, Ισκο. 

μετὰ τὴν 1 μετὼ δὲ τὴν MS. Zungerm. nec aliter rite verba 
cohaerent, 

μέσοι τοῦ ἀριϑμοῦ] Egregie MS. μίσεν τοῦ ἀριϑμοῦ etc. 
pro quo pudendum flagitium librarii vulgatum μέσοι. odio 
nominis triginta tyrannorum, quadraginta viros crearunt, 
ne illud zrzginta in magistratu ullo amplius apud ipsos au- 
diretur. Iuxc. 

μέσοι : τοῦ ἀριϑμοῦ ] Ita vulgo sequebatur, τῶν τριακ. καὶ 
τεσσαρ. ἐγένοντο χ. «x. διακόσιοι. d. τ. ἤσαν, οὗ λ. inepte, quae 
omnia ad fidem MSS. Codicum restituimus ac in ordinem 
redegimus : praeivit in quibusdam Kuehnius, 

τῶν τριάκοντα, etc. ] ,Ms. τῶν τριάκοντα, τετταράκοντα 
ἐγένοντο" χίλιοι διακόσιοι ἀπὸ etc. sic itaque MS. favente re- 
stitue vulgata ει mutila et mendosa: ὀλιγαρχίαν, μίσει τοῦ 
ἀριϑμοῦ τῶν τριάκοντα, τεσσαράκοντα ἐγένοντο" χίλιοι διακύσιοι 
(vel plenius χίλιοι δὲ καὶ διακόσιοι) ἀπὸ τούτων ἤσαν οὗ Δ. Aliü 
enim illi χίλιοι καὶ διακόσιοι, cum quadraginta viris non com- 
miscendi, De illis etiam Harpocratio in χίλιοι διακόσιοι: οἵ 
πλουσιώτατοι ᾿ἡϑηναίων χίλιον καὶ διακόσιον ἦσαν, 0? ἐλειτούο- 
yovv. etc. isti autem χίλιοι διακόσιοι designabantur ex una- 
quaque tribu, quarum decem erant; quot civitatis partes, 
centum et viginti. vide ÜU/pianum in secundam | Demosthenis 
Olynthiacam. De Lege ista sua DemostAenes, ni fallor, in 
media fere Oretione pro Creszph, gloriatur. De hac .2)6- 
mosthenis lege vid. Harpocrationem 1u συμμορία. — Iuxc. 

ἀντὶ τοσούτων ] C. V. ἀντὶ vàv* leg. ἀντὶ τούτων, quam- 
vis et vulgata non sit spernenda. Kuznx. 

ἀντὶ τοσούτων] MS. ἀντὶ τῶν τοσούτων vo. Alias vide 
et Sigonium libr. 1v. de Republ. A4£Aen. cap. 4.  Iuxc. 

101. 
περὶ ἐπαγωγῶν. C. A. m. ἐπαγωγῆς. Κυβην. 
περὶ ἐπαγωγῶν. 1 MS. περὶ ἐπαγωγέων. Et sic etiam in 
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suo Codice emendarat ZZ, Stephanus. Scilicet ut illud dzo- 
στολέων modo segm. 99- Hos hinc describit et Sigon. lib. 
ιν. de Rep. ZftAen. c, ὃ. Ιυκο. 

ἐμμήνους] C. A. ἐκμήνους etc. ἦσαν δὲ προικὸς etc. ἐμπο- 
ρικαὶ ἐναυικαὶγ, leg. καὶ ναυτικαί" agebant autem. de dote , de 
aere collatitio, de mercatorum et nie dticalin causis, vid. su- 
pra segm. 63. KuERN, 

προικὸς igevizoi] MS. προικὸς, ἐρανικαὶ, luz. Et certe 
ita distinguendum est, licet tam Szzonius illam voculam 
omittat, quam Interpres noster, qui fere etiam interpretatur, 
ne nos non satis ludat. Actum scilicet et apud ' Επαγωγέας 
etiam de dote fuerit, Iuxc. 

προικὸς 1 Apposui cum KzeAnio distinctionem comma- 
ticam. in titulo capitis ἐπαγωγῶν ante nos fuit, 

περὶ νομοϑετῶν.) Abest titulus a C. A. C. V. sine περὶ, 
Νομοϑέται, et mox abest: incipit enim, χίλιοι δ᾽ ἦσαν, ἐν οἷς 
etc, | KuEHN, 

περὶ νομοϑετῶν.} MS. ΝΝομοϑέται, vice tituli, et statim 
incipit tmema: (110; δ᾽ ἦσαν" ἐν οἷς ἐξῆν λῦσαι. Quae ali- 
quantum etiam aliud dicunt, ut non illiipsi, sed alii apud 
illos iudices potuerint legem veterem ad illos allatam abro- 
gare: nec male, credo, vid. de his Nomothetis et Szgon. lib. 
1r, de Rep. Athen. c. 4. . Iunc. 

ἀλλ᾽ οὐ ϑεῖναι v.] C. A. ἀλλ᾽ non habet.  U/pianus in 
III, Olynth. ad verba illa: νομοϑέτας καϑιστᾶτε" ἐν δὲ τούτοις 
Toig νομοϑέταις μὴ ϑῆσϑαι “όμον μηδένα" εἰσὶ γὰρ ὑμῖν ἵκανοί" 
ἀλλὰ τοὺς εἰς τὸ παρὸν ,βλάπτοντας ὑμᾶς λύσατε᾽ Νομοϑέτης; 
inquit, ἐλέγετο παρ᾽ αὐτοῖς χαὶ ὁ νόμον καινὸν εἰσφέρων, καὶ 
πάλιν 0 κρίνων τοὺς νομίμους, (leg. vóuovc) μή πως ἐναντίοι 
τινὲς ἀλλήλοις ἔλαϑον ὄντες.  Prytanei convocabant eos ad 
hoc examen legum antiquarum, idque erat valde necessa- 
rium in Republica Atheniensium, ubi leges cumulandi, abro- 
gandi, sanciendi pruritus et φιλοκαινία dominabantur. vid. 
Sextum Empiricum adversus Mathematicos pag. 70. ubi ex 
Platone Comico perstringit Atheniensium τὸ νεοχμὸν circa 
leges. Κσξην. 

ovror] Ante οὗτοι C. V. habet adocpds C. Α. praemittit 
titulum, περὶ φυλάχων.  Kurnx. 

οὗν MS. novum tmema habet, hoc titulo: Παρεδροι- 
verba tmematis ibi incipiunt: οὗτοι ἠαρεψυλοῥἑον etc. quod 
profecto insigne est, quum ista hactenus confusa fuerint, 
et omnia unis nomothetis adscripta, Viri docti ea paumis 
nabunt et illustrabunt amplius. Iuxc, 
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οὗτοι παρεφύλαττον, etc] Et haec tanquam Nomothetis 
adscribenda cepit Meursius Att. Lect. lib. vr. c. 1. sed om- 
nes MSS. reclamant, ac de magistratu a Nomothetis diverso 
in hisce agi adserunt: praeposui itaque his vocibus titulum 
Πάρεδροι, quem et Falckenburgü MS, probat, iamque omnia 
rectissime se habent. Φύλακες, quas loco παρέδρων habet 
C. A. sunt iidem, Fitymol. Iagcüpow, of αἱρούμενοι τοῖς ἄρχου- 
σιν οἷον βοηϑοὶ, σύμβουλοι καὶ φύλακες. 

ἐντὸς τοῦ Πελασγικοῦ | /ntra Pelasgicum metere aut ultra 
limitem fodere non licebat, erat enim ἐπάρατον, diris exse- 
crationibus interdictum, ne quis Pelasgicum, locum arci 
Atticae subiectum, inhabitaret vel coleret. circumferebatur 
etiam Oraculi Delphici ἀκροτελεύτιον " 

-- τὸ Πελασγικὸν ἀργὸν ἄμεινον" 
Pelassicum incultum esse, melius est. 

Thucyd. libr. τ, Histor. ubi Seholiast. 'videatur, κείρειν, 
tondere, devastare, metendo segetes, gramen, arbores extir- 
pando, caedendo, aliisque modis, Kuruw. 

ἐντὸς τοῦ Πε λασγικοῦ) Plurima hac de re χα Lect. 
Att. lib. vr. c. 1, est et eius mentio in C/ronico JMarrmoreo: 
καὶ ᾿'4ϑηναῖον συμπαρέστησαν τοὺς Πεισιστρατίδας ἐκχωρεῖν τοῦ 
Πελασγικοῦ τείχους" ad quem locum quae notantur integra 
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τῷ ἄρχοντι δὲ z.] C. A. δὲ omittit. ἁπλοῦν βλάβος, sim- 
plex damnum, vel pro damno. illato simplex mulcta, διπλοῦν 
B. «μωρία. est imnuícta. Kvsuw, 

τῷ ἄρχοντι δὲ z.] MS. non habet δὲ ante παρεδ.  luwc. 

102. 

περὶ τῶν ἕνδεκα. 7 In C. A. deficiente titulo ponitur 
loco eius prima vox sectionis, contra C. Á. titulum habet, 
et primam sectionis vocem mon habet. "dristot. lib. xv. 
Polit. c. 8. τὸ μὲν οὖν τοὺς αὐτοὺς εἶναι τοὺς παταδικάσαντας 
καὶ πραττομένους, ἀπέχϑειαν 8 ἔχει διπλῆν" τὸ δὲ περὶ πάντων τοὺς 
αὐτοὺς, πολεμίους πᾶσι" πολλαχοῦ δὲ διήρηται καὶ ἡ φυλάττουσα 
πρὸς τὴν πραττομένην᾽ οἷον ᾿Αϑήνῃσι τῶν ἕνδεκα καλουμένην 
etc. illis ἕνδεκα aderant comites οἵ τοξύται, qui comprehen- 
debant damnatos. vid. XenopA. lib. ix. Hist. Graecae, ubi 
"Theramenes traditus est illis Undecim.  Kvznxw. 

περὶ τῶν fvócxs.] MS. titulum habet: οἱ ἕνδεκα, et 
tmema ipsum incipit 1lis verbis omissis: vide de illis Sigo- 
nium extremo capite 5. lib. 1v. de Bep. Aen. Citat no- 
strum Pollucem hinc £rodaeus ναι. Miscell. 7. ad ista z4e- 
schinis contra Timarch, παραδοϑεὶς τοῖς τὰ. do Labbaei Co- 
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dice adscribitur Lysias xv, 4. Locus est in Oratione Lysiae 
κατὰ τῶν σιτοπωλῶν, initio: ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 
παραδοῦναι, ϑανάτῳ ζημιῶσαι. — Toxc, 

βουλῆς C. V. pro βουλῆς leg. φυλῆς, recte. Κυξην, 

βουλῆς ] Eadem menda crassa occupavit textum, quae et 
supra segm. 98. Bovi9ge: quam eodem modo, ut ibi, et bic 
vel MS. indicio tollamus. habet enim noster MS. clare, εἷς 
ἀφ᾽ ἑκάστης qvis ἐγίνετο" id est decem, ex denis tribubus 
singuli: accessit scriba, una connumeraudus, quo τῶν ἔνδεκα 
nomen obtineant. fuse: 

βουλῆς ] φυλῆς cum ceteris MSS. recte F'alckenburgii ha- 
bet Codex, eamque vocem favente KueAnzo nostroin textum 
restitui, 

συνηριϑμεῖτο.] C. 'A. ex correctione συνεχριϑεῖτο. Kvrnx. 

νομοφύλακες) Supra segm. 94. pr. ed. νομοφύκες. Ses. 

νομοφύλακες ] Hinc statim mox νομοφυλακίου, ut adno- 
tavit Z. Steph. emendando vitiosum νομοφύκες», utantea editi, 
in suo Codice. Iuxc. 

νομοφύλακες] Schol. "dristoph. ad Vesp. de τοῖς ἕνδεκα" 
ἐτήρουν οὗτοι τοὺς δεδεμένους" οὗτοι δὲ νῦν ϑεσμοφύλακες κατ 
Ào)vra,* iidem itaque et νομοφύλακες et ϑεσμυφύλακες" Βο-- 
rum quoque curae illos fuisse commissos, qui in vinculis 
erant, praeter Zristophanis Scholiasten Heraclides refert in 
Atheniensium Politia: ὁμοίως δὲ χαϑιστᾶσι καὶ τοὺς ἕνδεκα, 
τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. De his εογολίμδ: 
"Evósua , ἄρχοντες, οἷς παρεδίδοντο οἵ ϑανάτῳ καταδικασϑέντες " 
quae eadem et Pollux mox refert. vid, Postell. de Republ. 
"Athen, c. 5. Vitiosam vero Zasileensís priorumque editio- 
num lectionem vouogvzsg, ut et δεσμοτηρίῳ, ad Codicis sui 
oram emacularat Kuehnius. 

κατὰ τὸν Φαληρέα] Tempore Phalerei, cum scilicet ille 
teneret rempublicam,  Kuzzx. 

δεσμωτηρίῳ] Demosth. Timocratea ; τὴν ἰδίαν οἰκίαν ἕπά- 
Gro δεσμωτήριον καϑίστη, τοὺς ἕνδεκα ἄγων ἐπὶ τῆς (leg. τὰς) 
οἰκίας.  KuEnN.. 

δεσμωτηρίῳ MS. δεσμοτηρίῳ. ἴυκο. 

ὁμολογεῖεν C. V. ὁμολογοῖεν. Κύπην. 

ὁμολογεῖεν ] Emenda, ut in MS. est, ὁμολογοῖεν. Iuxc. 

ὁμολογεῖεν] E MSS. textus habet ibotoyoite; probante 
Jungermanno. 

χαρωνεῖον] Vid. supra zv, 125. apud PZin. 11, 95. Charonea 
(χαρώνεια) quae et πλουτώνεια, ostia Ditis etc, Casaub. in 
Strab. fol. 96. Szs. 
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χαρωνεῖον 1 Hesych. χαρώνιον" alias χαρώνεια dicta illa 
chasmata, in immensum quae patent subito, cum terra dis- 
cessit, motu ingenti concussa, quae liomanis Znferorum et 
Ditis ostia dicebantur, vid Suid. in χαρώνειος ϑύρα. Kvrzux. 

χαρώνειον ] Vid. 7. INZcoZ, 1x11. Epiphill, 5. meminit et Ca- 
saub. noster ad 7Aeophr. Charact. περὶ ἀναισϑησ. fuisse zdthe- 
nis χαρώνειον ϑύραν in nomophylacio, de qua et JVostrum et 
Graecos paroemiographos videndos ait. Iuxc. 

χαρωνεῖον] Videndus est omnino J£ichac/ Zpostolius, 
meminique apud Lucianum legisse, ubi hanc tangit rem. 

103. 

περὶ ἐπιγραφέων. ] C. A. π. ἐπιγραφέως. dein textus: 
οὗτοι τὰ ὁ. ἐφ᾽ ἑκάστου et ἑκάστῳ. utraque enim adest lectio. 
€. V. loco tituli, ᾿Επιγραφεῖς, post οὗτοι etc. et mox, ἐφ᾽ 
ἑκάστου.  Kuxux, 

περὶ imiygagéov.] Titulus MS. ᾿Επιγραφῆς, vitio nimi- 
rum non raro, ἢ pro er. et ipsum tmema ab οὗτοι incipit, et 
ita quidem auctius : οὗτοι τὰ ἀφτιλύόμενα ἐφ᾽ ἑκάστου ἑκάστῳ ἐπ. 
non bene ᾿ἀφειλόμενα. Harpocratio : ᾿Επιγραφέας" τοὺς καϑε- 
στηκότας ἐπὶ τοῦ ἐπιγράφειν, (γράφειν £ ἕχάστῳ epitome MS.) ὁπό- 
σον ὀφείλουσιν εἰσφέρειν εἰς τὸ δημύσιον. bene vero quod sup- 
plet voculam, quemadmodum et Seber; MS. Scribamus ita- 
que: ἀρειλόμενα ἐφ᾽ ξκάστου ἕκάστῳ  πιέπιρ6 aestimatis cuius- 
que bonis, quantum cuique tributi nomine pendendum esset, in- 
scribebant isti, ut Sigonius interpretatur lib. 1v. de Rep. 24/Aen. 
c. 9. ubi de his epigrapheis agit. Iuxe 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ) MS. ἐφ᾽ ἑκάστου Eve Szs. 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ ] Ducibus MSS. in textum inserui voculam 
ἑκάστου, quam si addideris, luculentior emergit ac plenior 
sensus. De ἐ ἐπιγραφεῦσι vero adiicio Etymologi verba: Emi 
γραφεῖς οἱ τὰ δημύσια « διαγράφοντες, E οἵ ὁρίζοντες καὶ ἐπιγρά-- 
φοντες τὰς εἰσφορὰς ἑκάστῳ" ἐπιγράφειν vero in iure Attico 
convenit plane cum verbo znscribere, quod eiusdem in 
foro Romano est notionis. porro de his ἐπιγραφεῦσι dixit 
quaedam ad ZZarpocrationem Maussacus. 

ἐπιγραφεῖς ] Iterum mendose MS. ἐπιγραφῆς. loxc. 

περὶ κήφυκος.]} C. V. loco tituli iterum est, Κήρυξ, et 
sequitur, ὁ μέν τις T. u. etc. — KuEHN, 

περὶ κήρυκος. In titulis ita pergit noster MS. et habet 
Κήρυξ pro titulo, tmema ipsum incipiunt, ὁ μέν etc. Iuxc, 

κῆρυξ] A Ceryce filio Mercurii et Pandrosi filiae Cecropis. 
Ovid. Metam. 11, 560. Pandrosos atque Jerse,  Szs. 

κῆρυξ) Harpocratio in Κήρυκες. et Hesych. in eadem 
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voce et prolixe Pausanzas in Atticis, et ex eo Z7. Iunius V. 
Animadv, 20. ubi exponit Ceryces significationem multifa- 
riam, ἴυνο,. 

κῆρυξ, etc.] De Ceryce Mercurii Pandrosique filio habet 

et Scholiastes Homeri ad lliad. o. Ἑρμῆς γὰρ, inquit, μιγεὶς 
Πανδρύσῳ τῇ Κέκροπος ϑυγατρὶ ἔσχεν υἱὸν ὀνόματι Κήρυκα, ἀφ᾽ 
οὗ τὸ τῶν Κηρύκων γένος, ὡς ἱστορεῖ Πτολεμαῖος" videndus et 
Kustathius. 

γῆν μυστικῶν } μυστῶν Κήρυξ Xenoph. lib. 1x. H, G. ἕερο- 
κήρυξ dicitur talis in Orat. contra JVeaeram , ubi dicit illum 
subserviisse regis ita dicti uxori, cum sacramentg adigeret 
Bacchi sacerdotes, antequam sacra attingerent. Ad istos 
Κήρυκας adducebat pater filium adultum, ut insereretur Κη- 
ούκων albo, iurabatque pater ara tacta legitimum: esse quem 

adduxerat. 4ndocides Orat. x, quae est de mysteriis. caeteri 
praecones erant vilioris conditíonis. δρομοχήρυκος meminit 
ductor supra lib, 11r, c. 30. sect. 4. qualis PAzZippides ille pe- 
dum pernicitate nobilissimus, Kvzux, 

Εὐοινείδων] C. A. Εὐοικίων. C. V. melius Εὐνειδῶν. Har- 
pocr. Εὐνίδαι" dicitque fuisse familiam Atticam ex qua Ci- 
tharoedi sumebantur qui in sacris canerent, (JZesych, Εὐνεῖδαι) 
nationemque fuisse Athenis cithara canentem. ex Po//uce 
patet, quod non citharam tantum, sed vocem etiam pompis 
sacris commodaverint. Κυπην. 

Εὐοινείδων] MS. Εὐνειδὼν y. o. δ. κατὰ &y. Etlegendum 
sane Εὐνειδῶν, vel Εὐνιδῶν" hoc enim geutis Atticae nomen, 
non, ut vulgo, Evoiwsidav. Harpocratio : Εὐνίδαι, Suid. Ei- 
pee MS. epit. Harp. Εὐνήδαι. «“Τυσίας ἐν τῷ κατὰ Τελαμῶνος, 
εἰ γνήσιος" γένος ἐστὶ παρ᾽ ᾿᾿ϑηναίοις οὕτω ὀνομαζόμενοι Evvi- 
δαι" ἦσαν δὲ κιϑαρῳδοὶ, “πρὸς τὰς ἱεραρχίας (MS. epit, et Suzd. 
ἱερουργίας) παρέχοντες τὴν χρείαν" sed et Εὐνειδῶν, ut in MS. 
exstat, rectius est. Hesychius : Εὐνεῖδαι, γένος ἀπὸ Εὐνήου 
εμέ νον, τοῦ Ἰάσονος υἱοῦ, οἷον γένος ὀρχηστῶν καὶ κιϑαρι-- 
στῶν, ἐνταῦϑα γὰρ ὠκησαν οἵ ἀπόγονοι αὐτοῦ" οἵ δὲ γένος τὶ 
Amiga κιϑαριστῶν. Dictus idem et Zuneus. Etymologicon: 
Εὐνεῖδαι, γένος ᾿ἀϑήνῃσι μουσικόν. (malim μουσικῶν) ἀπὸ Εὐ- 
νέως τοῦ ᾿Ιάσονος καὶ ᾿Ὑψιπύλης" γράφεται. διὰ τῆς & διφϑόγ- 
γου; ὡς ἀπὸ τῶν εἰς ευς. Et sic idem in ᾿Ζτρείδης una cum 
aliis format ab Εὔνεως, Εὐνείδης. Iuxc, 

Evowsidov ] Tta corruptissime vulgo: nos praeeuntem 
secuti Kuehnium Jvuüdv in textu emendavimus; iamque 
olim ita legendüm indicaverat Meursius Att. Lect. tib: v. cap. 
10. ubi de Zuneo generis auctore ipsiasque posteris pluscula 
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congessit ac erudita, Praeter hos autem quos Pollux memo- 
rat, erat et aliud praeconum genus, quos πολέμου κήρυκας di- 
cit Ulpianus in Timocrateam Demosthenis ; ἰστέον üi,appono 
dignissima lectu verba, ὅτι ἄλλος ἦν, ὁ κῆρυξ τοῦ δήμου, καὶ 
ἄλλος ὃ τοῦ πολέμου, ὃ προηγούμενος τῶν πρεσβέων, πρὸς τὸ αὖ- 
τοὺς σπείσασϑαν εἰρήνην πρὸς τοὺς πολεμίους, βαστάζων δὲ σύμ-- 
βολον τὸ κηρύκιον᾽ hi feciates Romanis: is vero qui inpopuli 
erat ministerio, δήμου κήρυξ vocetur, 


104. 

περὶ ληξιάρχων. Titulus in MS. Δηξίαρχοι, et tmema- 
tium incipit ἐξ etc.  Iuxc, 

4h Ἰξίαρχοι ] Abesta C. A. Kvuzux. 

ἐν λευκώματι ] Demosthen. Timocratea: ὃ δὲ τιϑεὶς τὸν 
καινὸν νόμον, ἀναγράψας εἰς λεύκωμα ἐχκτιϑέτω πρόσϑεν τῶν ἐπω- 
νύμων ὁσημέραν" ubi U/pianus εἰς λεύκωμα explicat, ἐν πυξίωῳ. 
Κύυξην. 

τοὺς μὴ ἐκκλησιαΐζ. εἴο. Sua sponte concurrebat populus 
ad fixas solennesque mensis conciones, aut certe debebat con- 
currere; ni fecissent, Lexiarchi segniores mulctabant, simul 
observabant, ne servi peregrini aut infames concioni interes- 
sent. hoc ZVoster vult per ἐξήταζον etc, Kuxux, 

τοὺς μὴ ἐκκλησιαζξ. etc.] Alio ordine MS. qui fortasse non 
minus rectius: τοὺς ἐκκλησιάζοντας ἐξήταζον, τοὺς μὴ ἐκκλησια-- 
ζοντας ἐζημίουν καὶ σχοιν. de more hoc per funem tinctum in con- 
cionem cogendi populum vid. et Sigon. lib. 11. de Rep. 44tAen. 
cap. 4. qui nimirum tingebatur, multum pendere cogebatur. 
"dristoph. initio TU UII 


ὡς νῦν ὁπότ᾽ οὔσης κυρίας ἐκκλησίας 
ἑωϑινῆς, ἔρημος ἡ πνὺξ αὐτηΐ" 
οἱ ἱ δ᾽ ἐν ἀγορᾷ λαλοῦσι D κἄνω καὶ κάτω 
τὸ σχοινίον φεύγουσι τὸ μϑμιλαώμενρι 
Et paullo post ἃ praecone inclamantur of τοξόται, quorum 
ANoster hic meminit, ut abducant ZmpAitheum pacem suadere 
volentem. Ad eundem funiculum allusisse credo in ZAesmopA. 
αὕτη μὲν ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν. Ιυκο. 
σχοινίον μιλτώσαντες)] Vide Proverbium, funiculum fu-. 
giunti miniatum, 888. , 
ληξιαρχιπὸν} Pater vivus ipse adducebat inscribendum 
huic albo filium. mortuo autem illo tribules et cognati hoc 
procurabant. Inscriptionis exemplum est apud Jsaeum 
Orat. v. Θράσυλλος ᾿Απολλοδῶρου, TArasyllus -4pollodori. 


KuznN, 
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Ay&wepyixov] Eadem Zarpocratio in ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον. ἴυνο, 

"ληξιαρχικὸν γραμματεῖον] Meminit Ztymologus in ᾽Ἐπιδιε- 
τὲς ηβῆσαι, et mox INoster., Quod autem τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
Pollux χῆξιν dici adfirmet, id ipsum et ab Harpocratione no- 
tatum reperio, cui Suidam adde: Hesychius λῆξιν exponit 
κληρονομίαν, lonibus λᾶξις est itaque veteris Atticismi 
ea vox. 

πατρῷα] MS. πατρῶα, ut et priores edit. Ιυνο, 

παρελάμβανεν] C. A. ἀνελάμβανεν. vid. Harpocr. in ληξιαρ-- 
qur ov γραμματεῖον. Κύυξην. 

περὶ ἑστιάρχων. C. A. περιστιάρχων omisso περί" C. V. 
περιστίαρχοι" περίστια dicuntur expiatrices victimae, quae circa 
focum (περὶ £ozíav) lustrationis gratia ferebantur, quique vel 
domum vel concionem urbemque publice lustrabant, erant 
περιστίαρχοι. vid. Suid. in h. v. Kuznw. 

περὶ ἕστιάρχων. MS. titulus περιστίαρχον" ita ut περι 
scribatur per z, cui superpositum est e, quo compendio prae- 
positio περὶ semper in MS. scribi solet, utet seq. titulo sic in 
MS. zxepízoAorscribatur: quod errori illi locum dedit, quo no- 
bis finxere ἑστιάρχους 5 quos hic nullos adgnoscimus, eosque, 
si qui sunt, ad privatos lares ablegamus, et imperent domi 
suae iubemus. περιστίαρχον enim, vel, ut titulum vulgatum 
emendemus, περὶ περιστιάρχων, vera lectio est, quod duplex 
περὶ profecto his nostris fraudi fuit. —ZesycAius: περιστίαρ- 
χος, ὃ περικαϑαίρων τὴν ἑστίαν xol τὴν ἐκκλησίαν. Et prolixe 
Suidas: περιστίαρχος ὁ περικαϑαίρων τὴν ἑστίαν καὶ τὴν ἐκκλη- 
σίαν καὶ τὴν πόλιν᾽ ἀπὸ τῆς ἑστίας, ἢ τοῦ περιστείχειν" ἤΙστρος 
δὲ ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς, περίστιά, φησι, προσαγορεύεται τὰ καϑάρσια" 
καὶ οἵ τὰ ἱερὰ καϑαίροντες, περιστίαρχοι " ἔξωϑεν γὰρ περιέχονται 
(an περιέρχονται) μαχαιροφοροῦντες ἑκάστου τῶν ἱερῶν οἰκίαις 
περιειλημμένοι δημοσίαις, xi περίδρομον ἔχοντες. Et: περιστίαρ- 
χος, ὁ τῶν παϑαρσίων προηγούμενος £v ταῖς ἐκελησίαις " περίστια 
γὰρ τὰ καϑάρσια. — Sigonius etiam lib. r1.de Rep. Athen. cap. 
4, apud Po//ucem Nostrum veram lectionem fere videns perz- 
starchos hinc laudans quos perzstiarchos Nostrum nominare 
ostendimus. nam quae ex ScAoliaste ristoph. adfert idem 
Sigonius, paria cum iis quae altera ex Suida protuli, in illius 
verbis quoque περιστίαρχος, non περίσταρχος scribendum, ex 
praecedentibus patet, et reddam mox alia duo loca. Iuxc. 

περὶ ἑστιάρχων.] Restitui περιστιάρχων, faventibus MSS. 
errasse itaque JMaussacum patet ad Zarpocrationem , qui 
ἑστιάρχους hic Polluci dictos putet, quos alii vocant περι- 
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στιάρχους, cum in manifesto mendo illam vulgatam vocem 
MSS. ope deprehendamus: recte tamen idem χοιριδίοις habet 
et χοιρίδιον; quam ipsam lectionem 'a/ckenburgiz Codex ag- 
noscit, eamque in textu ducem sequutus Kuehnium exhibui. 
De hac autem facta per porcellos expiatione disseruit lucu- 
lenter vir omni laude maior Sa; Bochart. in Hieroz, 
χειριδίοις 1 χοιριδίοις legimus in specimine h, 1. et mox; 
uam lectionem 1MSS. et Sa/mas. confirmant, nec aliter [e- 
sych. Harpocrat. in κάϑαρμα et καϑάρσιον" parvis enim porcis 
peragebatur haec expiatio, qui et καϑάρσια dicebantur. Et 
alias ZAniciís porca caesa procurata sunt sacra expiatoria, 
Nam mysteriis É/eusiniis imbuendus ante porculo se lustrari 
curabat. JZristoph. in Pace: 
εἰς χοιρίδιόν μοι νῦν δάνεισιν τρεῖς δραχμάς" 
δεῖ y&g μυηϑῆναί us πρὶν τεϑνηκέναι. 
Tres foenera drachmas ad porculum mihi ; 
namque ante mortem oportez sim UOS 
Apud Horat. lib. 11. Serm, 5. paterfamilias domum lustratu- 
rus porcum immolat Laribus. lnsanos et furiis agitatos sa- 
nabat itidem arzca luto sus. Plautus 1n ]Menech, Act. τι. 
sc. 2. nec alia victima caedes expiabantur, ut videre est apud 
"4pollon. lib. 1v. 4irgon. 
πρῶτα μὲν ἀτρέπτοιο λυτήριον ἦγε φόνοιο etc. 
ubi Scholia, λυτή Ἰφίον, inquiunt, τὸ παϑάρσιον λέγει» ὃ don 
χοιρίδιον pug, ὅπερ, οἷ ἁγνίζοντες ϑύσαντες, τὰς χεῖρας τοῦ ἀγ- 
νιξομένου τῷ αἵματι αὐτοῦ βρέχουσι᾽ sanguine scilicet eius ani- 
malis, quod proxime ad hominis naturam accedit quoad in- 
teriora viscera, efficacissime credebant humanam caedem ex- 
piari posse. conf, Hesych. in ᾿“φφοδισία ἄγρα. Pausanias et- 
iam 1. E//ac. yoigovrefert ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς καϑαρμόν. Idem 
denotat Plutarchus in Praecept. Polit. de Atheniensibus 
ita loquenss τὸν δὲ ἐν Ἄργει πυϑόμενοι σκυταλισμὸν, ἐν ᾧ πεν-- 
τακοσίους καὶ χιλίους ἀνῃφήκεσαν ἐ ἐξ αὐτῶν of ᾿Ζργεῖοι, περιξνξγ-- 
xciv καϑάρσιον περὶ τὴν ἐκκλησίαν ἐ ἐκέλευσαν. Unde autem Scy- 
talismus ille nomen traxerit, PAotius docet Cod. 279. proqua 
annotatione demam [otio mendum aliquod Cod. 242. ubi de 
Isidoro Damascius: ἦν δὲ f ἱκανὸς διϊδεῖν, ὅπη τὲ ϑησαυρὸν φϑέγ- 
γέταν ὃ λόγος» καὶ 07] ὑγιές" quod Schottus vertit: poterat 
perspicere, quid reconditum tegeret oratio, quidve sanum in— 
esset, Voluit ille versione utcunque tegere mendum recon- 
ditum, sed frustra. Nimis enim manifestum est monstrum, 
quod alit haec phrasis, ϑησαυρὸν φϑέγγεται ὁ λόγος» thesau- 
rum sonat oratio, Legendum scilicet est, σαϑρὸν qQ. men- 
Pollux Fol. V, Aaa 
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dosum tinnit oratio. Metaphora petita a vasis igne multo 
ruptis, vel alias rimarum plenis, quae proprie σαϑροὺὸν φϑέγ- 
γουσι, id est, zpso sono futilitatem suam et τὸ πυροῤῥαγὲς pro- 
dere solent. Deinde solent Graeci σαϑρὸν et ὑγιὲς sibi oppo- 
nere, ut Z/ato in Gorgía: μὴ ὑγιεῖ ψυχῇ συνοικεῖν, ἀλλὰ σα- 
ϑρᾷ καὶ ἀδίκῳ καὶ ἀνοσίῳ, ἀϑλιώτερόν ἐστι μὴ ὑγιοῦς σώματος. 
Demosth. à ὅταν μὲν ἐῤῥωμένος ἢ τις, οὐδὲν ἐπαισϑάνεται τῶν καϑ᾽ 
ἕκαστα σαϑρῶν, Orat. ad Philippi Epistolam. Pausan. in La- 
conicis: σαϑρὰν ἤδη xol ov παντάπασιν ὑγιῆ προσκατήρειψεν, 
iam quassam fragilemque nec omnino validam una prostra— 
vit Graeciam, Et quid ambagibus opus est? Solus Suidas 
rem confecerit in πρύσοιτο, ubi Damascii locum laudat hunc 
in modum: ἦν δὲ Í ἱκανὸς ἰδεῖν (malim. ex Photio διϊδεῖν) ὅπη τε 
σαϑρὸν φϑέγγηται ὁ λύγος, καὶ ὅπη ὑγιὲς, ἵνα τὸ μὲν πρύσοιτο, 
τὸ δὲ ἐλέγξειε. erat aptus ad dignoscendum,, ubi putidum vel 
futile, et ubi sani aliquid sonaret oratio , ut hoc quidem ad— 
mitteret , illud vero confutaret. Sed tempus est, ut e diver- 
ticulo in viam redeamus, Huiusmodi porcelli dicebantur μυ- 
στικοὶ, ut in mysteriis suscipiendis maxime usitati; omni- 
busque membris integri requirebantur, ita ut nec cauda mu- 
tili essent. zfristophan. Jcharnens. 

Δικ. LAM. οὐδὲ ϑυσιμός ἐστιν αὐτηΐ. M. σαμάν ; 

Ilà δ᾽ οὐχὶ ϑύσιμός ἐστι; Zi. κέρκον οὐκ ἔχει. 
Dic. 44st sacrificari isthaec nequit. Meg. qui dum nequit 
Sacrificari? cedo, Dic. quia caudam non habet. 

Tta Ethnici. Nobis vero ab isto pecore nihil commodi, πλὴν 
ὕστριχες, κρέας, πηλός τε xol βοὴ, praeterquam setae, caro, 
lutum, et clamor; Clemens “Ποχαπαάνέπις lib. vix. Stromat. 

ΕΘΝ Haerent in hoc tmematio adhuc duo turpia 
menda, quae mecum emenda MS. iubente. nam MS. χοιρι- 
δίοις p. et mox χοιρίδιον ἐκ. sine καὶ praecedenti, pro qui- 
bus ineptissime utroque loco nescio quae χειρίδια habet vul- 
gatus: quod vitium quoque eruditiss. Szgonius vidit, dicto 
loco scribens: Pollux perzstarchos expzasse porculis minutu- 
lis concionem ait. Et καὶ quoque delendum in vulgatis, scri- 
bendo: καϑάρσιον δὲ, τοῦτο χοιρίδιον ἐκαλεῖτο. llleenim por- 
culus immolatus, κάϑαρμα dicebatur, et qui expiabat, καϑαρ- 
τής. -deschines autem contra "iutanchups καϑάρσιον vocat, ut 
ex Scholiaste Aristoph. Acharnens. Szgonzus observat. vide 
eum Schol. non longe ab initio Acharn. ᾿ Hesychius etiam: x&- 
ϑαρμα τὸ χοιρίδιον, ᾧ τὴν ἑστίαν ἐκάϑαιρον ἐν ταῖς ἐκτροπίαις " 
ὁ δὲ ἐπιτελῶν δημοσίως περιστίαρχος ἐλέγετο. Suzdas clare : : κα 
ϑάρσιον" ἔϑος ἦν ᾿ἀϑήνῃσι καϑαίρειν τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὰ ϑέα 
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τρα, καὶ ὅλως τὰς τοῦ δήμου συνύδους, μικροῖς πᾶνυ χοιριδίοις, 
ἅπερ ὠνόμαζον καϑάρσια ᾿ τοῦτο δὲ ἐποίουν of λεγόμενοι περι- 
στίαρχοι; ὀνομασϑέντες οὕτως, ἢ ἀπὸ τοῦ περιστείχειν, ἢ ἀπὸ 
τὴς ἑστίας. Locus vero Aeschinis in ea adversus 7imarchurn 
est: ἐπειδὰν τὸ καϑάρσιον περιενεχϑῇ, καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους 
εὐχὰς εὔξηται. Ιυνο. 

καὶ χειρίδιον] C. Α, καϑάρσιον δὲ τοῦτο χοιρίδιον ἐ. Aic por- 
cellus dicebatur κπαϑάρσιον. [nterpr. versio nihil dicit. vide 
Schol. Aristoph. pag. 215. et alios supra laudatos. Kuzux. 

105. 

περὶ περιπόλων, etc.] MS. in marg. περὶ περιπόλων ἐφή- 
βων" ut editi quoque mox. 888. 

περὶ περιπόλων, etc.] C. A. περιπόλιον ἐφήβων. loco tituli 
in C. V. sunt duo priora textus vocabula, περίπολοι ἔφηβοι. 
postea sequitur , περιήεσαν ydg τὴν πόλιν φυλάττοντες etc. pro 
σόλιν, χώραν plerique Grammatici in voce περίπολοι habent. 
Alii enim erant constituti ad urbem custodiendam: regioau- 
tem Attica indigebat istis περιπόλοις" quamvis Zristoph. in 
Avibus περιπόλους etiam urbi suae imaginariae attribuerit, 
Poterit itaque περιπόλων genus duplex fuisse, quorum alte- 
rum noctu vigilabat in turribus, murosque obibat, iisque 
praeerat περιπολάρχης» qui cum tintinnabulis visitabat custo- 
' des illos; alterum per regiones erat dispersum, quae ditionis 
erant Atheniensium,  Kuzux. 

περὶ περιπόλων, etc. ] Titulus i in MS. περίπολοι ἔφηβοι" et 
tmemation incipit, περνήεσαν δὲ τὴν πόλιν φυλάττοντες etc. male 
itaque in titulo vulgato περιπόλων καὶ ἐφήβων" quod καὶ tol- 
lendum est. eaedem editiones priores mox etiam ita distin- 
guebant: περίπολοι, ἔφηβοι, meguj. quod forte tolerari quo- 
que potest; 'ephebi enim isti et simpliciter περίπολοι diceban- 
tur, de quibus etiam S/gon. lib. 1v. de Rep. Aen. c. 5. He- 
sychius: περίπολος, φρουρὸς, ἔφορος. placet tamen MS. scri- 
ptio, quod et Seber; MS. firmat. sed χώραν vulgatum quoque 
rectum est. Harpocratio: megízolog " “Αἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς 
παραπρεσβείας. ᾿Δφιστοτέλης ἐ ἐν ᾿᾿ϑηναίων πολιτείᾳ περὶ τῶν € ἐφή- 
βων λέγων, φησὶν οὕτως" τὸν δεύτερον ἐνιαυτὸν; ἐκκλησίας ἐν 
τῷ ϑεάτρῳ γινομένης, ἀποδε ξάμεν οι τῷ δήμῳ ἐπὶ τὰς τάξεις, καὶ 
λαβόντες, ἀσπίδα καὶ δύου παρὰ τοῦ δήμου, περιπολοῦσι τὴν χώ-- 
Qav , καὶ διατρίβουσιν. ἐν τοῖς φυλακτηρίοις. παρατηρητέον οὖν, 
ὅτι ὁ μὲν ᾿Δριστοτέλης € ἕνα φησὶν ἐνιαυτὸν ἐν τοῖς περιπόλοις 7|7-- 
γεσϑαι τοὺς ἐφήβους, ὁ δὲ Αἰσχίνης, δύο" καὶ τάχα. διὰ τοῦτο 
ἐπεμνήσϑη τοῦ πράγματος ὁ ϑήτωρ, καίπερ πάντων τῶν ἐφήβων 
ἐξ ἀνάγκης περιπολούντων, αὐτὸς δύο ἔτη γέγονε τοῖς περιπόλοις" 
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δύο καὶ μαρτυρῶν ἐδήλωσεν αὐτῷ. quae posteriora videnturnon 
integra: : ut ZZarpocratto dixerit ἐξ ἀνάγκης διὰ ἐ ἔτους, vel ἕνα 
ἐνιαυτὸνγ, veltale. et illa sequentia statim profecto ita sup- 
plenda sunt: γέγονε ἐν τοῖς περιπύλοις. | Adscribendus et 24e— 
schinis locus ipse, ut commentationem istam JHarpocrationis 
liquidius intuearis : ἐκ παίδων μὲν γὰρ ἀπαλλαγεὶς» περίπολος 
τῆς χώρας ταύτης ἐγ ενόμην δύο ἔτη" καὶ τούτων ὑμῖν τοὺς συνε- 
φήβους, καὶ τοὺς συνάρχοντας ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. de «1 6δολὲ- 
nis itaque loco videmus, eum cum nostri Zo//ucis traditione 
consentire, qui quoque duos annos iilos περιπολεῖν solitos ait: 
scilicet octodecim annorum facti, inter ephebos censebantur; 
et duos annos consumebant περιπολοῦντες ᾿ tum, ita impleto 
viginti annorum spatio in lexiarchicum referebantur. de A4ris- 
totelis loco, qui dubitandi occasionem dedit Harpocratzoni, 
nihil dicere possumus, quum liber illenon amplius exstet. Iuxc. 

περὺ περιπόλων, καὶ ἐφήβων. Ita fuit ante nos: inepte: 
sustulimus itaque probante Jungermanno particulam χαί. 

περιφυλάττοντες ] MS. φυλάττοντες.  Szs. 

περιφυλάττοντες] φυλάττοντες simplex, quod et Seberi MS. 
habet, et noster, qui ut dixi, magis placeat. Iuxc. 

περιφυλάττοντες ] φυλάττοντες cum Kuehiio emendavi: al- 
terum id verbi puriori Graecismo, ni fallor, inauditum, 

εἰσήεσαν } Meminit de aetate in censum relata et Zi. Z'or- 
ner. 1v. ter. quotid. 25.  Iuxc. 

εἰσήεσαν etc. ] Vide quae notantur ad "rundeliana AMar- 
;nora pag. 97. 

εἰς περίπλους 1 Harpocr. notandum ait Zristotelem (τ. 
de Rep. «“ελ6η.) dicere ephebos unum annum ἐν τοῖς περιπό- 
λοις γίγνεσθαι, .Aeschinem vero in Orat. περὶ παραπρεσβείας, 
duos. JH. Step. 888. 

εἰς περίπλους 166. εἰς περιπόλους, inter circuitores nu— 
merabantur. alii non biennium, sed unum tantum annum 
huic officio tribuunt, vid. Harpocr. in περίπολος, et Jalesii 
Notas. Kuzux. 

εἰς περίπλους] Sic et MS. noster. Sed an non εἰς περι- 
σπόλους (pro ἐν περιπόλοις, ut Harpocratio loquitur) legendum ὃ ? 
Certe sic videtur: et Z4emil, Portus Notis suis in .Xenop/. πό- 
ρους ἢ περὶ προσόδων, ad ista verba ; ὑπὸ περιπόδων, ubi quo- 
que περιπύλων legendum, et occurrit ibidem in .XencpAonte, 
στεριπολεῖν τὴν χώραν, ad ista, inquam, ait Portus quoque pro 
vitiato vocabulo περίπλους hic περιπόλους legendum esse. 
luxcERM. 


εἰς περίπλους ] Kuehnius περιπόλους " optime. 
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ἀνεγράφοντο, ] ἀνεγράφοντο τῷ etc. absque i inciso. 888. 

ἀνεγράφοντο, } Ita et C. A. GV. ἐνεγράφοντο ληξιαρχικαῦ 
yj. etc. Κυξην. e 

ἀνεγράφοντο, ] MS. ἐνεγράφοντο λεξιαρχ. recte. sic antea 
segm. praeced. ἐγγραφεὶς εἰς τὸ ληξ, scribe itaque ἐνεγράφοντο 
ληξ. sine inciso: nisi tamen vulgatum τῷ retinere velis etiam | 
ante ληξ. Iuxc. 

ἀνεγράφοντο.} Id verbi hic extra rem est: KueAnius ἐνε-- 
yo«govro, neque aliter loqui gmant veteres ac Po//ux noster. 
alias dicendum fuisset : : ἀνεγράφοντο eig τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον. ut ἀναγράψας εἰς λεύκωμα, Demosthen. 

ἐν ᾿Ἵγραῦλ ov] Jurabant ἐπ templo "Iclauri, cuius meminit 
-Herodot, τὰ Uran. et Pausan. in Atticis, Demosth. de fatsa 
legat. ait Zfeschinem recitasse τὸν ἐν τῷ τῆς ᾿Δἀγραύλου τῶν ἐφή- 
Su ὄρχον, iuramentum Epheborum in aede graui concep- 
tum, Ubi Ulpianus : ἔστι μὲν μία τῶν Κέκροπος ϑυγατέρων ἣ 
"Ayoavlog: ἐν δὲ τῷ τεμένει αὐτῆς of ἐξιόντες εἰς τοὺς ἐφήβους 
ἐκ παίδων, μετὰ πανοπλιῶν ὥμνυον, ὑπερμαχεῖν ἄχρι ϑανάτου τὴς 
ϑρεψαμένης: Est quidem Agraulus una filiarum Cecropis: in 
eius autem fano qui ex pueris excesserant in ephebos , armati 
iurabant, se pro patria usque ad mortem depugnaturos, dein 
ex PAilochoro, scriptore Attico, prodit Agraulum, cum ora- 
culo posceretur homo, qui se sua sponte ad depellenda belli 
mala victimam πος audito eo, e muro se praecipitasse, 
bellique ita consedisse impetum. qua de causa Athenienses 
eidem templum sacrarunt, in quo Ephebi militatum abituri 
dicerent Reipublicae sacramentum. confer PAilostr. de V. 
"Apollon. libr. 11. cap. 15. et JMeurs, Lect. Atticas libr. vr. c. 
9. KukHx. 

&y ᾿“γραύλου.] MS. ἐν ᾿“γραυλοῦ. sed AyoavAov vulgatum 
retineamus, ut et MS. infra segm. seq. recte UO ha- 
bet. Huius historiam vid. in U/piani Comm. ad DemostA. 
Orat. περὶ παραπρεσβ. scilicet fuisse filiam Cecropis, quae se 
ipsa propter patriae salutem de muro praecipitem dedit, illi- 
que templum exstructum zegi το προπύλαια τῆς ἀκροπόλξως, 
ubi nimirum illud 1uramentum praestabatur ab ephebis, quod 
Demosthenes ea Oratione xol τὸν ἐν τῷ τῆς “ἰγυαύλου τῶν 
ἐφήβων ὅρκον vocat. Et adhuc tamen restat scrupulus de 
-4graulo: de qua quidem et Jpo//odorus lib. 1rz. Biblioth. 
Cecropis filios enumerans, "Argeviov, "Egongv, Ilavógooov. 
Quid vero si omnibus bis locis dicamus litteras permutatas, 
et Aglauros fuisse ipsius nomen, itaque hic scribendum 
᾿“7γλαύρου. Certe sic eam adpellat E Atticis, sic Laa- 
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tini Poétae, ut Ovidius, sic ipsa Hesychiana series, cui vix 
contradici potest: "A yÀavgng, ϑυγάτηρ Κέκροπος" περὶ δὲ ᾽4:- 
τικοῖς καὶ ὀμνύουσιν κατ᾽ αὐτῆς qv δὲ ἱέρεια τῆς ᾿Αϑηνᾶς" 
emenda: παρὰ 0i ἅττ. et respexit ille idem hoc ipsum: ius- 
iurandum quod περιπόλους praestitisse JVoster ait. Idem 
Hesychius πλυντηρίοις quoque Αγλαύρῳ τῇ Aéxgonog ϑυγατρὺ 
habet, Nam quod apud Harpocrationem' "d ygovÀog sit, series 
litterarum non favet, quum ea vox non inter ea quae ab' “2770. 
ibi sit collocata, et pro ea tam MS. epitome quam Suidas 
clare "/4j1avgog habeat; sed nae nos in fabvlis verum quae- 
rimus, Aerodot. VAMECM cap. 53. κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Κέκροπος 
ϑυγατρὸς ᾿Δγλαύρου. Vristophanes Thesmophoriaz. οὔτοι μὰ 
τὴν Aypuviov, dj γυναῖκες, εὖ φρονεῖτε. luxo 

ἐν ᾿Ζγλαύρου.] In hac voce tam impressi .quam MSS. Co- 
dices variant mire: alteram illam lectionem "yAavgog habet 
et Zyginus Fab. 166. et adnotat ad eum locum JMunkerus, 
quam Aglaurum Pausanias, Ovidius, .Luctatius sive La- 
ctantius in Zrgum. Metam. Ovid. Schol. German. et Fulgen- 
gentius appellant, Agraulon dici Apollodoro, Antigono, Pol- 
luci, Philochoro, Hesychio et Etymologicographo. Sed" Ayoav- 
λὸς apud AAenagoram quoque reperio: '"ZjgavAq ᾿“ϑηναῖοι 
καὶ τελετὰς καὶ μυστήρια ἄγουσι, de quibus, adhibitaque in iis 
ἀνθρωποθϑυσίᾳ videndus est Eusebius lib. xv. Praepar. Eu- 
angel. Athanas. pro Christianis, et Porphyr. περὶ ἀπογῆς 
lib. τι. 6. 54. qui omnes * Avduoto scribunt: obtinuit ergo 
uterque scribendi modus. De hoc autem epheborum iura- 
mento ita obiter 7Aysius de Rep. then. F'icesimo anno pa- 
triae suae iuramentum exhibebant, ut ex Stobaeo, Polluce 
aliisque liquet. Videndus JMaussacus in Harpocr. Pag. 245. 
ubi et ineptam interpretis ἐν ᾿“γραίλου reddentis, sub dio, 
versionem castigat. Meminit quoque Plutarch. in "lleib; 
τὸν ἐν ᾿“Ιγραύλῳ προβαλλόμενος ἀεὶ τοῖς ἐφήβοις ὅρκον" hic cer- 
te, si quid video, emendandum est, ἔν ᾿Ἀγραύλοις ὁ ἐν 
᾿“γραύλου ὅρκος, iüramentum in ZAgrauli aede conceptum: hoc 
itaque sacramento iuvenes reipublicae se quoquo modo de- 
fendendae obstringebant. 

οὐ καταισχυνῶ]} MS. καταισχύνω. 888. 

οὐ καταισχυνῶ] Lycurgus contra Z^ocratem : ὑμῖν ἐστὶν 
ὕρκος, ὃν ὀμνύουσι πάντες οἱ πολῖται, ἐπειδὰν εἰς τὸ ληξιαρχι- 
xov γραμματεῖον ἐγγραφῶσιν, καὶ ἔφηβον γένωνται; poi ἱερὰ 
ὕπλα ᾿καταισχυνεῖν, μῆτε τὴν ré Ew λείψειν" aver» δὲ τῇ πατρίδι 
καὶ ἀμεένοω παραδώσειν. C. V. σχυνωτὰ ὅπλα, leg. καταισχυνῶ 
τὰ d. id est abiiciam turpiter arma, Kvuzgnw, 
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οὐ καταισχυνῷ} MS. οὐ καταισχύνω τὰ etc. sed lubet ad- 
scribere huius sacramenti interpretationem Szgonii ex eius 
lib. 1v. de rep. -4£Ahen. c. 5. Non dedecorabo arma, nec de- 
seram patronum, si in eum incidam, pugnabo pro sacris et 
publicis, et solus, et cum multis: et patriam haud deteriorem 
tradam, et navigabo adversus terram, quamcumque accepero, 
et legibus, quae extant, et quas populus iusserit prudenter, 
obediam ; et si quis leges tollere voluerit, non permittam, sa- 
cra patria colam, iestes sint dii, Agraulus, Enyalius, Mars, 
Tuppiter. Quae alicubi peccant, propter mendosum textum 
vulgatum, ut statim initio. mox enim ita MS. noster: οὐδ᾽ 
ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην ᾧ ἂν στοιγῶ" eximie bene. vix 
quis credat, quam saepe illae voces quibus praepositiones 
praefixae, τ corruptae sint in libris, quae itaque potius 
vertenda: nec deseram commilitonem adstantem cum quo sum 
in eodem collocatus ordine. hoc enim est στοιχεῖν, verbum 
mere tacticum, in eodem στοίχῳ esse, rectaque alium praeeun- 
tem sequi, ut docebit te Casauóonus noster vel obiter in suis 
Notis extremis ad aureolam Epistolam JVyssenz ad Eustath. 
JJasiliss. et Ambros. Et confirmant etiam nostri MS. scri- 
pturam satis eiusdem iurisiurandi verba, ut integra apud Szo- 
baeum remanserunt, ex quo ea recitat etiam Seberus noster 
in suis Notis: οὐ καταισχυνῶ ὅπλα τὰ íegd, οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω 
τὸν παραστάτην, ὅτῳ &v στοιχήσω. luxe, 


τὸν προστάτην] C. V. οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην" 
nec aliter Lycurg. l. c. παραστάτην reddunt, astitem, qui in 
coborte alicuius latus claudit. προστάτης vs πρωτοστάτης est 
antistes in serie. malim tamen παρασεάτην" ita sentit et 7a- 
lesius Notis quas adscripserat Pollucis editioni, et Petitus 
in L. L. Atticis. Kuznw, 


τὸν προστάτην ] παραστάτην ad fidem MSS. in textu re- 
stitui; videndus est vir summus 75. Casaubonus ad Polyaen. 
p2g- 685. nobis enim hac in re morari non lubet. 


o ἄν τύχω.] Pro τύχω MS. στοιχῶ. 8Ε8. 


ᾧ ἂν τύχῳ,] MSS. ᾧ ἂν στοιχῶ, cum quocunque in una 
serie incedam. | Stobaeus d ᾧ ἂν στοιχήσω. dein C. A. περὲ ζε-- 
gov etc. ὑπὲρ ὁσίων καὶ ἱερῶν etc. etiam Lycurgus habet. adde 
quod illud περὶ πα C. A. saltem a manu correctoris sit. Kuzux, 


τυχω. στοιχῶ εἰθοῖα voce spuria restituit AueAnius, 
quem sequimur. simile mendum in Po/ybio Legat. tmem, 
g1. βουλόμενος τυχεῖν τῇ τοῦ συγκλήτου συνϑέσει᾽ legendum 
στοιχεῖν, Observante Casaubono ad Gregorii JNysseni Epistol. 
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pag. 140. Nulla est hac voce frequentior alia in rei Tacti- 
cae scriptoribus, 

«uvvo] MS. ἀμύνω, et segm, sequ. ἐπιτρέπω. Sx», 

euvvo] MS. ἀμύνω, ut paullo ante καταισχύνω. utrum- 
que et MS, Seberi ita, Iuxo. 

L] , 3 106. 

ov κελάττω] IMS. ovx ἐλάττω. 3:85. 

oU κελάττω] Ita C. V. subintellig. ἀλλ᾽ ἀμεένω m. vide su- 
pra ex Lycurgo allata. Kuzuw, 

οὐ κελάττω] Ridiculum vitium, quod hactenus insedit 
libros: inde nimirum, quod, ut dixi, haectalia una voce con- 
tinuatim scribi solent a librariis, ut etiam noster MS, ovze- 
λάττω habebat. sed ne tantillum quis dubitet, quin emendan- 
dum sit οὐκ ἐλάττω, ut Seberi MS. clare indicat, est apud 
Stob. οὐκ ἐλάσσω. ἴυκο. 

οὐ κελαάττω)] Kuehnius: οὐκ ἐλάττω. 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc.] MS. πλεύσω δὲ καὶ καταρώσω ὅπ. 
ita enim plane ibi. Sed libet ascribere hanc iuramenti for- 
mulam, ut apud Stobaeum legitur serm, 41. N ZI οὐ καταῖι- 
σχυνώ ὅπλα τὰ ἱερὰ, οὐδ᾽ , ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην, ὅτῳ ἀν 
στοιχήσω" “ἀμυνῶ δὲ καὶ ὑπὲρ ἱερῶν καὶ ὑπὲρ ὁσίων, καὶ μόνος καὶ 
μετὰ πολλῶν" τὴν πατρίδα δὲ οὐκ ἐλάσσω παραδώσω, πλείω δὲ καὶ 
ἀρείω; ὅσην ἂν "παραδέξωμαι" καὶ εὐηκοήσω τῶν αεὶ κρινόντων ἐμ- 
qoovag, καὶ τοῖς ϑεσμοῖς τοῖς ἱδρυμένοις πείσομαι, καὶ οὕς τινὰς ἄν 
ἄλλους τὸ πλῆϑος ἱδρύσηται ὁ ὁμοφρόνως " καὶ ἂν τίς ἀναιρῇ τοὺς ϑε- 
σμοιὶς, ἢ μὴ πείϑηται, οὐκ ἐπιτρέψω, ἀμυνῶ δὲ καὶ μόνος, καὶ 
μετὰ πάντων, καὶ ἱερὰ τὰ πάτρια τιμήσω" ἵστορες ϑεοὶ τούτων. 
SEBER. 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc.] C. V. legit: πλεύσω δὲ παραδω- 

σω" πλεύσω δὲ καὶ καταρύσω, πύσην ἂν etc. unde legerem, 
πλεύσω δὲ, x. καταροσῶ y. ὁπόσην, etc. navigabo ad terram, 
et colam quamcunque accepero. Petitus in L. L. Atticas et- 
iam καταρύσω colam reddit, et de colonis accipit, Kurnw. 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc. Ἰ MS. πλεύσω δὲ καὶ καταρόσω ὅπό- 
05v, plane ut et Seberus noster: quae certe consideranda 
sunt. Apud Stobaeum plane alio sensu est, πλείω δὲ xal 
optio, ὅσην ἂν παραδέξωμαι" scilicet παραδώσω. Τυκο. 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς Kuehnianam emendationem MSS. 
fide nixam in textum intuli. 

καὶ συνήσω] Apud Stob. καὶ εὐηκοήσω τῶν ἀεὶ κρινόντων 
ἐμφρόνως, καὶ t. 9. Iuxc. 

τῶν αεὶ κρινόντων, ete.] Meurs. "Athen. "ttic. lib. τ. c. 7. 
corrigit, συνήσω τῶν ἀεὶ x. ἐμφρόνως etc. τὸ πλῆϑος opog govog, 
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sed si ἐμφρόνως Nostri ad omnia quae praecedunt, referatur, 
non videtur correctio locum habere, forte post xguwovrov 
deest γνώμαις, accedam iudicum, quicunque semper fuerint, 
sententiis, Kuruw, 

xal οὕς τινας ἄλλους etc, Apud Stob. καὶ ovg τινας ἄν ἀλ- 
λους τὸ πλῆϑος ἱδρύσηταν ὁμοφρόνως. Iuxc, 

ἀναιρῇ!] C. Α, ἀναίμει. C. V. melius, ἀναΐίρη. dein omittit 
μὴ ante πείϑηται ovx ἐπιστρέψω. C. A. énirgéno quibus prae- 
ferrem vulgatum. Κύμην. 

ἀναιρῇ} MS. ἀναίρῃ, nec aliter priores editiones, In Sto- 
baeo quoque ἀναιρῆ. Iuxc. 

evougi;] Pristinam lectionem in textum revocavi. 

ἀμυνῶ] MS. ἀμύνω, ut modo supra segm. praec. omisit 
hoc commation in sua interpretatione Sigonius: Iuxc. 

ἱερὰ πάτρια] Οἱ Avis xà πάτρια, quod melius est, Kurnw. 

ἱερὰ πάτρια] MS. plenius: καὶ τὰ ἱερὰ τὸ πάτρια v. Sic 
et apud Stob, καὶ ἱερὰ τὰ πάτρια. ἴυκο. 

ἵστορες ϑεοὶ] Formula soleunis qua in iuramentis Deos 
testes ciebant.  ZZomerus Iliad. ἐπὶ ἵστοοι, teste dato litem fi- 
nire. ubi Eustath. apud ZJomerum frequens in iuramentis, 
ἴστω νῦν ZeUg, sit cognitor testisque Jupiter. sunto testes Dii 
etc. inquit ZoZ/ux, vid. Zesych. et Suid. in ἵστορες, ἵστορας. 
- Thebani dicebant, ἔστω Ζεῦ, pro ἔστω Z. Kuzmx, 

ἵστορες ϑεοὶ Apud Stob. ita finit: ἵστορες ϑεοὶ τούτων. 
Noster Deos ipsos nominat, Icvxc. 

ἵστορες ϑεοὶ] ἵστορας ποιεῖσϑαι ϑεοὺς, Deos advocare te- 
sies; ita veteres Attici, quod aliter recentior dialectus extu- 
lit. "eadem est apud Ionas loquendi formula: Zppocrat. lu- 
rei. καὶ ϑεοὺς πάντας xol πάσας ἵστορας ποιεύμενος᾽ ad quae 
verba videnda quae erudite notat Meibomius, ubi et obiter 
hoc epheborum iusiurandum tangit. elegantissime ergo Ju- 
lianus Epist. ad Maximum Philosophum: ἴστω Ζεὺς, ἴστω μέ- 
γας ἥλιος, ἴστω Ova κράτος, καὶ πᾶντὲς ϑεοὶ καὶ πᾶσαι, 
Dii, Deaeque omnes, prout Jiomanz, qua de re Ge/Zus. 

" Aygovot, "Evvaàtoc ] Leg. " Aypuviog nec aliter C. A. 
quod et Meurs. censuit l. c. Zesych. in " AyAevgog dicit fuisse 
eam sacerdotem JMinervae, et Athenienses per eam iurasse. 
Pro 'ZvvaAtoz autem C. A. ᾽Εναλος. C. V. ᾿δναάλιος, leg. ᾿Ενυά-- 
Awg* de quo nota omnia. vid. ScAo/. "Aristoph. in Pace. Kvzux, 

"Ayonvot, ᾿Ἀνυάλιος ] MS. noster "άγραυλος, ᾿ Ἐναλιος " 
insigniter bene, et sic rescribe: misi quod ad primum atti- 
net, de 44yraulo supra diximus ad segm. praec. quod 4ylev- 
ρος legatur rectius, et Sigonius hic etiam recto casu Z/grau- 
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lus interpretatur, Quod ad alterum, idem non recte vulga- 
tum Znyalius retinet, qui idem cum Zarte est, et ita bis idem 
Deus poneretur: sequitur enim "40nc. — t  Ev&htog. est. Ne. 
ptenus, Deus ille, qui in mari imperium gerit, unde, dictum 
esse constat, Iuxc. 

"Ayoaviot, ᾿Δνυάλιος] Ego vero non dubitavi" ' AypevÀog, 
ivaduog restituere, cuius quidem lectionis veritatem nullus 
in dubium vocaverit, qui Zungermannz nostri inspexerit 
notam. 

Θάλλω, Αὔξω, “γεμόνι.Ἴ Znterpr. Ploreo, augesco Duci, 
quae nihil faciunt ad rem, Jeursius hic manum de tabula. 
Petitus in L. L. Atticas pag. 156. legit, Goo , "Hyegovg, 
terra nutritia, Diana, expuugitque “υξω, sed male, ut pu- 
to; nondum nos poenitet propositae lectionis in Specimine, 
ubi legebamus, Θαλλω, Aun, Hysuóvy, TAallo, "uxo, He- 
gemone: quorum nominum rationem exponit Pausanias in 
JBoeoticis : τιμῶσι ydo, inquit, ἐκ παλαιοῦ καὶ ᾿Αϑηναῖοι Χα- 
θίτὰς “Δὐξὼ καὶ “Ἡγεμόνην᾽ τὸ γὰρ τῆς Kapnovg ἐστὶν οὐ Xapi- 
τος; ἀλλ᾽ "fàpag ὄνομα" τῇ δὲ ἑτέρᾳ τῶν ρῶν νέμουσιν uot 
τῇ Πανδρόσῳ τιμὰς οἱ ᾿“ϑηναῖοι, Θαλλωτὴν (leg. Θαλλω τὴν) 
ϑεὸν ὀνομάζοντες. Nam et Athenienses colunt Gratias, “μχο 
et Hegemonen iam ab antiquo.  Carpus vero nomen non Gra- 
tiae, sed Horae est, quarum alteram cum Pandroso colunt 
"Lhenienses , Thallo Deam illam appellantes. At. Zyginus 
Fab. 165. Thallo pariter et 44uxo inter oras Jovis et TAemz- 
dis filias computat. Clem. Hlexandr, in Protrep, leg. simpli- 
citer: Avo ré xol Θαλλὼ αἱ ᾿“ττικαί. hinc intelligendus Sui- 
das in Avo αἰτιατική᾽ legendum enim Av£9, αἰτιατεκ" ubi 
Aemilius Portus aeque ac Gualterus “4 ὔξω interpretatus est, 
augeo. obiter notandus est idem Portus in voce ΠΟΣῚ τὰς 
ubi Suidas habet: τούτου (4ημοκρίτου) ἐστὶ καὶ τὸ, λόγος  Eg- 
μοῦ αἰκίη, quod secure vertit, Oratio Mercuri f'agellum. ve- 
rum non animadverterat vir doctus mendum gravius subesse 
textui, idque ex Laértio in Vita Democriti corrigendum esse, 
λόγος ἐ ἔργου Gu]; Oratio operis umbra est, quale est opus, ta- 
lis est etiam Oratio hominis, remque ipsam verba exprimunt 
non invita. Repetit dictum illud Plutarchus περὶ παίδων 
ἀγωγῆς, λόγος γὰρ ἔργου Gv], κατὰ Δημόκριτον. his obiter ta- 
ctis, redeundem ad Zuxo et 7Aallo, de quibus ut et de IHege- 
mone ex hoc loco constat, quod per eas iuventus Attica iu- 
raverit, ut iuventutis praesides, comites , ducesque. "duxo 
apud Herod. Av£ncin salutatur in Z7erpsich. Observandum 
vero Gentiles in iuramentis quam plurimos advocasse Deo- 
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rum suorum, vel maioris religionis gratia, vel quod nescirent, 
cui potissimum Deo honos iste deberetur, ideoque ne quem 
praeterire viderentur, in fine simul omnes Deos Deasque al- 
legarunt, in De -rundel, Smyrnaei Magnesiis hanc 
formulam iurisiurandi afferunt; ὀμνύω lint, Tv," Hi τον» 
Ἄρην, ᾿Αϑηνᾶν, καὶ τὴν ταυροπόλον, καὶ τὴν μητέρα τὴν Zusv- 
λήνην, καὶ Anóllo τὸν ἐν Πάνδοις, καὶ τοὺς ἄλλους Θεοὺς πᾶν- 
τὰς καὶ πάσας, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως Σελεύκου τύχην. alia exeme 
pla omitto in re satis clara. Kuzuw, 

Θάλλω, Αὔξω, "Hysuóvi.]. Omittit haec et Sigonius in 
sua interpretatione: quae tamen et noster MS. adgnoscit, 
videnturque quasi epiphonema quoddam, quo milites suum 
amorem in duces declararent et obedientiam.  Iuxc. 

Θάλλω, Αὔξω, 'Hysuóvi.] Haec a nobis ad Kuehnii no- 
stri, qui ista eruditissime enucleat, mentem sunt emendata, 
* Hysudvg autem, de qua tacent Cümmentatores nostri, Dio 
nam fuisse et Haa spl docet ZZesychius: et certe Hu 
᾿Ζρτέμιδα ᾿Ηγεμόνην ab Ambraciotis τοξέτε Liberalis fab. 4. 
ita dictam quod recuperandae libertati viam muniisset, Ad- 
ludit et Callimachus Hymn, in Dian. v. 227. — σὲ γὰρ nouj- 
σατο Νηλεὺς ᾿Ηγεμόνην — ad quem locum vide quae doctis- 
sime commentatur vir Illustr. Jzech. Spanhemius, ubi et 
improbam hanc Po/lucis lectionem vulgatam emendat, quod 
olim et Petitus fecerat ad L. L., Att. pag. 156. 

107. 

περὶ ἱεροποιῶν.] ΘΥΥ. ἱεροποιοί. Demosth. contra .7- 
diam se εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι καὶ ϑῦσαι καὶ 
πατάρξασϑαι f ἱερῶν etc. et iterum se electum ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς 
ἱερυποιὸν τρίτον ab Areopagitis: quae verba non ita accepe- 
rim, quasi tres tantum fuerint ἱεροποιοὶ KEumenidum , sed 
quod JDemosthenes ordine tertius factus sit per sortem in nu- 
mero decem ἱεροποιῶν, uti alius, de quo Dinarchus apud 
Etymologum, ordine decimus fuit, ita non Demosthenes 
corrigendus ex Fitymologico, sed pro περὶ τὸν αὐτὸν reponen- 
dum τρίτον αὐτὸν x. x. haec breviter contra Jaussacum in 
Harpocr. pag. 260. ubi nimis paratragoediatur; neque enim 
absurdum est dictum e decem ἱεροποιοῖς Arcopagitas tres 
elegisse tribus Zumenidibus sacra facturos, nec ipse Ulpia- 
nus simpliciter dixit, tres tantum fuisse Dearum illarum 
ἱεροποιούς᾽ sed tantum dubitat, an non Demosthenes pro 
trium Eumenidum numero totidem hic supposuerit [:g0- 
σποιοὺς, etiamsi extra hunc respectum plures fuerint. Korux. 


n 


περὶ ἱεροποιῶν. "Titulus in MS. ἱεροποιοί. vid et de his 
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Sigon. lib. 1v. de Rep. -dthen. c. ult. et 77. Steph, Adpena. 
de Dial. Attic, c. 16. tmem. 4. ex aliis auctoribus,  Iuxc. 

περὶ ἱεροποιῶν. ἱεροποιὸν δὲ, inquit U/pianus in De— 
mosthenis ]MMidianam, καλοῦσι τὸν ἐποπτεύοντα τοὺς μάντεις 
0r, ϑύουσι, μή πού τι κακουργῶσιν ἐν ταῖς ϑυσίαις" itaque et 
hoc fuerit eorum officium praeter alia quae memorat JVoster: 
adbibitos autem aruspicibus quosdam, quorum erat obser- 
vare, an bona fide agerent, ex antiquitate notum. ZZesy- 
chius: “Ἱεροποιοὶ, ἐπιμήνιοι, id est, sacri antistites, quo 
modo id vocis capiendum esse hoc loco docet vir maximus 
Seldenus ad Smyrnaeorum Decreta ; ibidem haec quoque Pol- 
lucis nostri obiter tangit. 

πενταετηρίδας.) Quinquennalia sacrificia ὀλυμπίαζε, puta, 
non exclusis aliis ludis, quos ἱεροὺς vocabant. inter ista 
quinquennalia sacra erant et Ζήλια, TÀucyd. libr. 11r. ut et 
DBirauronia, ut tradit /Meurs. Graecia Feriata, meminit 
σενταἑετηρίδων ὃ. Zlerodot. lib. v. pag. 57. et Demosth. epist, 
9. pro Ziberis Lycurgi, ut notat ales, Kuzux. 

πενταετηρίδας. ] MS. τὰς πεντετηρίδας.  Iuxc. 

τὴν ἐν Bevodvi] Dianae Brauroniae. vid. iterum G. F, 
JMeursizt. C. V. simpliciter Βοαυρῶνι.  Kuznw. 

τὴν ἐν Βαυρῶνι] Miror tam diu corruptum mansisse Βαυ- 
ρῶνν" quod et ZZ. Stephanus ita retinuit in Adpend. de Dial. 
Attic, MS, noster Βραυβῶνι. Et Ortelius in suo Thesauro 
Geographico, voce Zraurum, ait Baurum Βαυρῶν legi in 
Euripidis lIphig. Taur. mendose, ut annotaverit Hartungus, 
Jiadem tamen, ait, lectio apud Iul. Pollucem es£, ἐδῶ. 111. 
Sed recte Hartungus: et apud Po//ucem hic ego statim su- 
spicatus fui de mendo, quum mihi Zrauron Attica notissima 
in mentem veniret. Et JVoster infra 1x, 74. τῆς ἐν Βραύρωνι 
ἱερείας, ubi etiam lege ἐν Βραυρῶνι. Et hic emenda τὴν ἐν 
Βραυρῶνι, quod etiam ita MS, habet, ut dixi, saltem una 
littera corrupta, Nec aliter agnoscit eruditiss, Qu. Sept, 
Florens ad Εἰρήνην Aristoph. ibi αὕτη ϑεωρία ᾽στὶν, ἣν ἡμεῖς 
ποτὲ ἐπαίομεν Βραυρῶνα δ᾽ ὑποπεπτωκότες. Herodotus noster 
Melpomene cap. 145. ἐξελαϑέντες ὑπὸ Πελασγῶν ἐκ Βραυρῶνος. 
Eratone cap. 150. de eodem hoc festo: οἵ δὲ Πελασγοὶ οὗτοι 
etc. εὖ τε ἐξεπιστάμενοι τὰς ᾿Αϑηναίων δοτὰς αὐτῶν, πεντηκον-- 
τέρους κτησάμενοι, ἐλόχησαν ᾿Δρτέμιδι ἐν Βραυρῶνι ἀγούσας 0o- 
τὴν τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων γυναῖκας. Nolo alios historicos infi- 
nitos adducere. Jesychius: Βραυρὼν, τύπος τῆς ᾿Αττικῆς" 
Βραυρωνίοις τὴν ἰλιάδα ἦδον δαψῳδοὶ ἐν Βραυρῶνι τῆς ᾿Δττικῆς" 
καὶ Βραυρωνία ξορτὴ "Agri Βραυρωνίᾳ ἄγεται, καὶ ϑύεται 


VIII. 107. 749 


eit. vid. et Pazsan. Atticis et Stephanum τὸν ἐϑνικογράφον, 
ubi etiam inter τοπικὰ, Βραυρῶνι, alt, ὡς Mage dvi. vid. et 
Suidam in Βραυρὼν de ipsis his πεντετηρίσι. Et cui bono 
adgregem plura? dicendum tamen aliquid fuit propter Or- 
£elii dubitationem. — Iuxc, 

ἐν Βαυρῶνι] Ex XKuehnii emendatione textus habet 
Βραυρῶνι, quo modo et Se/denus dicto superiori nota loco 
legit. 

“Ἡρακλειδῶν Ὁ Meursius leg. ᾿Ηρακλείων, quia Heracli- 
darum nullum festum , nulla sacra, ᾿Ηράπκλεια autem Herculé 
erant sacra, vid. JMeurs, G. F. Κυπην, 

᾿Ηρακλειδῶν] MS. ' Hooxicióov. | Quid si legamus ' Hoo- 
κλείων. Festa illa “Ἡράκλεια nota ex Harpocratione .etiam, 
qui Demosthenem adducit. Demosth. περὶ παραπρεσβ. καὶ 
τὸ ᾿Ηράκλεια ἐν ἄστει ϑύειν. Nil tamen temere a me muta- 
tum velim, et ignorantiam meam de sacris ZZeraclidarum 
quinquennalibus fateor lubens. Iuxc. 

τὴν ' EAevoiva. ] Leg. τὴν Ἐλευσῖνι, id est, τὴν ἐν ᾽Ελευ-- 
Givi. Attici saepe omittunt ἐν, ut alibi probatum. | Kozux. 

τὴν ᾿Πλευσῖνα. Haec mendosa esse vidit et H, Stephanus, 
suoque Codici ad oram adposuit: ἴσως ἐς ᾿Ελευσῖνα" sed 
veram lectionem noster MS. servavit, hanc scilicet: τὴν 
᾿Βλευσιναδέ. sic itaque emenda, vel potius ᾿Βλευσίναδε. nota 
ila τοπικῶν ad locum formula. Et habes hoc i ipsum apud 
ἐϑνικογράφον in ᾿Ελευσίς᾽ τὰ τοπιχὼ, ait, ᾿Ελευσινύϑεν, ᾿Ελευ- 
σίναδε, καὶ ᾿Ελευσίνισι " sic supra in Boevodw aiebat idem: 
τὰ τοπικὰ, Βραυρωνόϑεν, Βραυρώναδε, Βραυρῶνι etc. Τυκα. 

τὴν Ἐλευσῖνα. Genuinam lectionem suppeditavit Jun- 
germanni MS. ᾿Ελευσίναδε᾽ eam itaque in textu reposui, 
"“Ηρακλείων autem vulgatae lectioni longe mihi praeferendum 
videtur. 

περὶ ὀργεώνων.] C. A. ὀργέωνες, et tmematis initio 
omittit. ὀργέωνες" illi per singulos Atticae populos, κατὰ 
δήμους, sacrificia quaedam stata peragebant, quibus adhae- 
rebant convivia , quae "thenaeus initio lib. v. vocat δεῖπνα 
ὀργεωνικά, Hesych. ὀργεῶναι; ἱέρειαι" ita et mulieres habu- 
erint quaedam sacra κατὰ δήμους obeunda, ni mendum sub- 
sit voce ἱέρειαι. vid, supra r11, 52. Κύμην. 

περὶ ὀργεώνων. ] MS. titulus; ógycovsc sine accentu: 
et mox itaque id vocabulum deest in MS. vid. de his Sigon. 
libr. v. de Republ. ZftZen. cap. ult. Iuxc. 

περὶ ὀργεώνων.} Videndi Zarpocratio, Suidas, Ety- 
mologus et Hesychius in vOCce. ταχταὶ ἡμέραι vero, quas 
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Febraei eleganter *4»*"5 appellant, Ziabbini y»35pnP, tempus 
fixum, 

περὶ φρατύρων.] Abest titulus a C, A. φράτορες sunt 
eiusdem curiae participes. φρατίαρχος vero, apud quem 
pueri et virgines nomen suum profitebantur, antequam in- 
scriptio fieret in album phratorum, parens iurabat se intro- 
ducere genuinos liberos, natos ex se et cive Attica: si alie- 
num filium suo nomine a parente introduci scirent phratores, 
non recipiebant introductum, καὶ ἀπηνέχϑη có κούριον, et 
sacrificium, quod pro filii receptione dabatur, zovowv di- 
ctum, auferebatur ab ara Zovis phratoris, Zsaeus Orat. v. 
Demosth, contra /Macartatum. Κύμην, 

περὶ poorogov.] MS, titulus: φράτορες. uxc. 

κούρους] Hic κόρους. 888: 

κούρους} € Α. κόρους. Kurnw. 

κούρους] MS. τούς τε κύρους᾽ ut et Seberus e suo adno- 
tavit. sic extremo lib. vr. Legum Plato : κύρῃ μὲν etc. κόρῳ 
δὲ etc. et libr. vrr. non ita longe a principio: κόρου xal 
κύρης. Et statim: κύρον μὲν μετὰ κόρων etc. διατριβὴν ποιεί- 
σϑωσαν. Etiterum, κόρους τε ἅμα καὶ κόρας. Iuxc. 

ἡμέρᾳ. Post ἡμέρᾳ dele punctum, vel saltem comma 
substitue,  Iuxc. 

ἡμέρᾳ. Minoris distinctionis notam adposui, Dies 
haec κουρεῶτις Apaturiorum tertia erat. Proclus in Timaeum 
Platonis pag. 27. 'H δὲ τρίτη κουρεῶτις" ἐν ταύτῃ γὰρ τοὺς 


κούρους ἐνέγραφον εἰς τοὺς φράτορας τριξτεῖς καὶ τετραετεῖς ὔν-- ;*l 


Tug" cetera, quamvis praestantia, non describo. 

ΤῊ (AC κούριον " alii κούρειον et κουρεῖον. vid. et 
apud Meurs. Graec. Fer. in 4paturia, et supra 111, 85. Cae- 
terum error, quem maximum J£HesycAio et Simplicio impingit 
Meurs. plane nullus est. tres quidem erant dies 4paturzorum 
κατὰ τὰ νομιζόμενα" nihilominus tamen ἔξω τῶν νομιζομένων 
erat diei unius πρύσϑεσις, quae dies ἐπίβδα dicebatur, et se- 
quebatur quidem festum, ita tamen, ut adhuc ad festivita- 
tem pertineret. ἈΓΈΡΙ in :Mréopagitico queritur, Athe- 
nienses fuisse tempore suo longe munificentiores in cele- 
brandis festivitatibus ἐπυϑέτοις, quam in sclennibus, et valde 
ἀνωμάλως sua peregisse sacra. Quae cum ita sint, potue- 
runt ZJesych. et Simplicius sine ullo errore ἐπίϑετον diem 
Apaturiorum solennibus annumerare, et quatuor facere dies 
eiusdem festi. Kuzuw. 

κύριον] MS. τὸ xovgtov ἔϑυον, v. 0. v. ϑηλείων. Et κούριον sa- 
ne videturemendandum: zógiov enim potiuspuel/am significat, 
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supra 11, 17. et in Phrynich. Eclog. Fuit itaque hoc ϑῦμα, 
κούριον» vel κούρειον dictum, ut "bene adnotatum quoque 
invenio ab £tymologici ὃ Magni auctore in πούρειον. Übi prius 
deduxit ut λάγειον, κλούνειον, λαύρειον" οὕτω; ait, xol κού- 
φειον " οὕτω δὲ καλεῖται ἐν Eo) τὸ ἱερεῖον τὸ ϑυόμενον ἡνίκα 
ἐγφάφοντο οἵ κοῦροι εἰς τοὺς φράτορας" τοῦτο δὲ καὶ μεῖον ἐλέ-- 
yero" καὶ μειαγωγὸς, 0 τοῦτο εἰσάγων" ἐκλήϑη δὲ, ὃτν τὸ ἱερεῖον 
εἰς τὸ “ζυγὸν ἐντιϑέντες ἔκραζον μεῖον μεῖον» τουτέστιν ὀλίγον" ἢ 
δὲ ἡμέρα ἐν ἢ ἐποιοῦντο, ἐλέγετο κουρεῶτις. de quo festo plura 
ibidem addit. De illo μεῖον vero et JVoster plura rir, 55. 
Isaeus περὶ τοῦ Quiox “τήμονος, πλήρου᾽ οὔϑ᾽ οἵ φράτορες συνε-- 
δέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπηνέχϑη τὸ κούριον᾽ de Euctemone εἰσαγαγεῖν 
εἰς φράτορας volenti clam susceptum. vid. et de professione 
puerorum apud curiales et populares plura Szgon. lib. 11. de 
Rep. then. c. 2. luxe. 

xógiov] κούριον emendavi, et ita quoque J'alesius ad Har- 
pocr. pag. 51. Vide Sophoclis versum apud Hesychium 
in κούριον; in quo tam emendando quam explicando caespita- 
runt eruditi viri: nos asibi. 

γαμηλίαν. 1 Scil. 9voíov, sacrum nuptiarum nomine fa- 
ctum lunoni γαμηλίᾳ. in Gus Veterum. Cinxia, γαμήλιος " 
neque enim ante puellae ad phratores introducebantur, quam 
aetatem haberent nubilem; idque faciebat maritus eius, ὃ ἐγ- 
γυῶν. vid. tamen Jfeursius lib. 1. Graec, Fer. in Apaturia, 
et quae contra affert Zezitus in L. L. Atticas pag. 150, 151. 
alias filiae legitimae referebantur inter phratores a patribus 
iuniores et sine γαμηλίᾳ, et de illo agit /saez Orat, 1r. illud 
enim signum erat genuinae filiae pariter et haeredis, videatur 
iterum Zsaeus 1. c. pag. 405. in ier. textum ita distingue- 
rem, καὶ εἰς ἡλικίαν προελϑόντων, ἐν τῇ x. x. ἡμέρᾳ ὑπὲρ μὲν τῶν 
c. etc. locus generalis intelligendus est ex alio specialiori, 
qui supra adfuit ri, 12. i γαμηλίαν ἐπὶ γάμῳ, nuptiarum 
causa datam ait, confer et Suidam in γαμηλία ex Πίαγροον. 
ubi Zalesius. iste 

γαμηλίαν.} De γαμηλίᾳ vid. supra 111, 42. Iuxc. 

108. 

περὶ γεραρῶν.] C. V. γεράραι. Hesych. et Harpocr. γερα- 
gei, alii ytgotgat. Demosth. contra Neaeram: ἡ βασίλισσα 
ἔϑυσεν «once ἱεραὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως, χαὶ εἰσῆλϑεν οἵ οὐδεὶς ἂἀλ- 
λος ᾿“ϑηναίων τοσοῦ τῶν ὄντων εἰσέρχεται, ἀλλ᾽ LI τοῦ βασιλέως 
γυνή" ἐξωρκωσέ τὲ τὰς γεραίρας τὰς ὑπηρέτούσας τοῖς ἑεροῖς. 
luramentum Geraerarum ita habebat: ἁγεστεύω καὶ εἰμὶ καϑα- 
ρὰ καὶ ἀγνὴ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν οὐ καϑαρευόντων, καὶ ἀπ᾽ ἀν-- 
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δρὸς συνουσίας" καὶ τὰ ϑεύγνια καὶ Joffexy eia γέθαίρω τῷ Ζιο- 
vvGQ κατὰ τὰ πάτρια καὶ ἐν τοῖς καϑήκουσι χρόνοις. Meurs. in 
Gr. Fer. pro ϑεόγνια legit ϑεοίνια; sed ϑεοίνεα fuerunt κατὰ 
δήμους celebrata -Bodelai f*sta. ϑεόγνια autem pro urbe a Ge- 
raeris occulte Baccho in Limnis fiebant, Dacchique γένεσιν 
ex love et Proserpina repraesentabant nocturnis sacrificiis, 
de quibus loquitur Diodorus lib. 111. c. 5. Kuznw. 

1*0) γεραρῶν. Titulus MS. γεράραι. Sigonius ubi de 
his agit libr. xv. de Rep. A/Zen. c. ult. habet γεθαραὶ, οχγῖο- 
ne, Et sic fere alii, Hesychius: γεραραὶ, ἱέρειαν κοινῶς " 
ἐδίως δὲ αἱ τῷ Ζιονύσῳ τῷ ἐν “Τίμναις τὰ i 114 ἐπετελοῦσαι, τῷ 
ἀριϑμῷ δεκατέσσαρες" vocat hoc templum, ἀρχαιότατον ἱερὸν 
τοῦ Διονύσου iv «Δἰμναις Demosth. κατὰ Neo. Emendandus 
ea voce Harpocratio: γεραιαὶ αἱ τῷ Δπιονύσῳ ἱερώμεναι γυναῖ- 
κές. “ημοοϑένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας. scribendum scilicet 
γεραιραέ. Apud Demosthenem tamen ea Oratione aliquoties 

est τὰς γεραίρας. sed quum inc, Obsopaeus se in vetustiss, 
exemplari invenisse testetur γεραρὰς utroque Demosthenis 
loco, et etiam ὅρκος ysgegav, pro γεραιρῶν, eadem Oratione; 
ubique ita nostro MS. favente et Hesychio iubente facere for- 
te possimus, et apud -Harpocrationem quoque γεραραὶ legere. 
luscEnw. 

αὕται] Scribe αὗται, ut in MS. est. Ivxc. 

αὕται) Mutatus est ex lungermanni mente et MS. a no- 
bis accentus, cui consentit Z'a/cbenburgii Codex, in quo 
etiam plus de aliquantum: ἐγέγραπτο, inquit praestantissi- 
mus Z'alckenburgius, vat ρα καὶ αὗται, quae, certe hoc modo, 
prout fieri decet, emendata, τοῦ ga καὶ αὕται, suspicionem 
haud levem aut vanam sufficiunt mutilum esse aliqua sui 
parte bunc locum, siquidem praecessisse quaedam necesse 
est, quibus haec respondeant rite. De his autem γέραραις 
ex Dionysio Halicarnasseo Etymologus, cuius heic quoque 
verba conspici operae pretium fuerit: Ζεραῖραι, παρὰ 0n- 
vaiotg γυναῖκές, τινὲς ἱεραὶ, ἂς ὁ βασιλεὺς καϑίστησιν ἐἰσαρίϑμους 
τοῖς βωμοῖς τοῦ Ζιονύσου, διὰ τὸ γεραίρειν τὸν ϑεόν" οὕτω Z[to- 
γύσιος 0 “Δλικαρνασσεύς. Obiter quoque has tetigit p 
Animadv. in Saémas. Observ. ad ius “ες. et Hom. lib. 
cap. 3. 6. ὃ, "Agónre vero ἱερὰ, sacra, quae in vulgus did: 
ferri Ls fasque non erat, id Eo; He ἐχπομπεύειν, quo 
posteriori verbo Ecclesiastici scriptores saepius utuntur, et 
lonibus ἐχχαλέεσϑαι ἔξω dicitur. eleganter Hippocrates: ἃ 
μὴ χρη ποτὲ ἐκκαλέεσϑαι ἔξω, σ σιγήσομαι, ἄῤῥητα ἡγεύμενος τὰ 
τοιαῦτα. apud Demosthenem τὰ ὑπὲρ τῆς πόλεως ἀῤῥητα ἱερὰ, 


VIII. 108. 758 


quae Diis urbis tutelaribus mystico ritu fiebant, illaque 
fuisse telesmatica puto, qua de re alias. eadem quoque ἀπόρ-- 
ῥητου καὶ μυστικοὶ ἱερουργίαι, arcana et mystica sacra. — Tur- 
ba secretam Cererem frequentat: Seneca in Hercule F'urente. 
Vide Nostrum lib. x. cap. ultimo.  [Z'a/ckenburgiani Codi- 
cis lectio za; ρὰ καὶ αὖται aliud quid in se videtur continere, 
quam quod ego coniectavi. obiter haec mea revolventi suc- 
currit ταῦ ρα καὶ forsitan ex Τεραραὶ esse corruptum, eaque 
ratione titulus is esset in primo positus casu, quemadmo- 
dum f. 101. IIagsÓgo, i in MSS. inveniebantur, atque a no- 
bis sunt restituti. hoc quidem si placuerit, omnis evanescet 
mutilationis suspicio, iun quam me ista Codicis lectione in— 
ductum esse scripsi, Ex ;4ddendis.] 

ϑεωρίας] Non explicat nobis Sigonius. Sed sine du- 
bio intelligit alteram solemnitatem, quam quoque curabant 
hae mulieres, eam nimirum τῶν ϑεογνίων" ut patet ex iuris- 
iurandi recitatione τῶν γεραρῶν in Demosthenis Oratione κα- 
τὰ ΜΔεαίρας * καὶ τὰ ϑεογνία, καὶ ᾿Ιοβακχεῖα γεραίρω τῷ “ιονύσῳ 
κατὰ τὰ πάτρια καὶ ἐν τοῖς καϑήκουσι χρόνοις, IuuG, 

ϑεωρίας.} μετ᾿ ἄλλης ϑεωρίας, nimirum, inquit Zunger- 
mannus noster, τῶν ϑεογνίων" atqui ϑεύγνια, pro quibus 
ϑεοίνια apud ΣΕ e repone potius ex Harpocratione 
et ZJesychio, et ᾿Ιοβακχεῖα utraque erant illa «gógr«, quae 
dicit Po//ux, ἱερά" minus ergo bene per ἄλλην ϑεωρίαν intel- 
ligere velis ϑεοίνια " quae itaque? integram nobis servavit 
lectionem priscam Codex F'a/ckenburgiz, qui. pro ϑεωρίας ha- 
bet ἱερείας: optime, mehercle. doce igitur ex hoc Pol- 
lucis loco, quod an aliunde scire liceat dubito, has γεραιρὰς 
adiunctam sibi habuisse sacerdotem aliam, qna praesente 
sacra haec mystica peragerent. melius haec et felicius erudi- 
ti expedient, nobis enim festinantibus inquirere non licet. 

οὔσας} C. A. ὅσας, male. Zesych. ἀριϑμῷ δεκατέσσαρες. 
KuEux, 

περὶ δημάρχων.) C. V. iterum δήμαρχον" de quibus Suid. 
et PAhavor. ex Scholiis zristoph, in Nubes. ubi et causa red- 
ditur, cur HesycA. δήμαρχον reddat τὸν ἐνεχυραστήν. Κυπην. 

περὶ δημάρχων.] Titulus in MS. δήμαρχοι. tmema inci- 
pit ab o, omisso οὗτοι. De demarchis vid. Szgon. libr. 1v. 
de lep. 44£hen. cap. 2. et NNannium obiter virr. miscell. x. 
quae etiam Sigonius suarum emendat. libris inseruit lib. 1r. 
cap. 62. vid. et /ac. INicol, 1x. Epiphill, 16. Iuxc. 

περὶ δημαρχων.] δήμαρχοι; iribuni plebis in Glossis alio 
sensu, diversoque vocis usu; de his autem nostris demar- 

Pollux Fol, V, Bbb 
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chis videndus /Meursius in Jdthenis Atticis: Eorum officium 
erat, quae ex viri πολυμαϑεστάιϊιου TA, Feinesii Var, Lection. 
lib, 111. cap. 16. excerpo, convocare populum, sí quando opus ; 
ad suffragia ferenda suppeditare ei calculos, tabulas debito- 
rum cuiusque populi ztticé tractare, et a reliquatoribus pi- 
gnora capere: Poll lib. vir. Hesych. et Suidas Ζ2Ζ)΄ήμαρχοι, 
et pompam festivitatis Panathenáeorum curare, haec quidem 
de voce fere ad vocem convertit ex Aristophanis Scholiasta 
Heinesius, quo locupletius nemo de hisce populi eiusque 
rationum procuratoribus scripsit. tetigit quoque hauc rem 
Etymologus: Δήμαρχος, ὁ δήμου τινὸς ἄρχων, ὃς καὶ τοῦ κατὰ 
χώραν δήμου προΐστατο, καὶ ἀπεγράφετο τὰς οὐσίας ἕκάστῳ πρὸς 
14 δημόσια ὀφλήματα. Quaestores appellat non male Postellus 
de Rep. AtAen. cap. 16. cuius haec ponere lubet verba: Iz 
lius Pollux a£ i//os in. locum ναυκλάρων, vevxgagov, vavza- 
ρων (nam hoc nomen ita diversum pro re eadem apud varios 
auctores est) successisse etc. 

οὗτοι] Abest a C. V. postea: ἐκαλοῦντο δὲ τέως v. ὅ. κι οἱ 
ὃ. ναυκράριοι, pro γαύκληρου legitur et ναύκραροι. Hesych. 
ναύκραρου et ναύκλαροι. Herod. lib. v. oí πρυτανις τῶν ναυκρα- 
ρων etc. Kuruw. 

ἐκαλοῦντο τέως "ναύκλ.] MS. ἐκαλ. δὲ τέ. ΘΕΒ, 

ἐκαλοῦντο τέως * yavx4.] MS. ἐκαλ. δὲ τέως. et postea ναύ- 
ληροι; (ut vulgo) ὅτε x. 0. ὃ. ναυχράριοι.. H. Stephanus pro illo 
vevxAngo! reponit in suo Codice vavzegow sed Leopardi 
Lectio vir. Emend. 19. mihi magis placet: ita enim haec 
laudat: τέως ναύκραροι, ὅτε καὶ οἱ δῆμον ναυχράριοι. Et ul- 
timum confirmat MS. noster, primum autem ναυχρᾶροι satis 
"ristotelis verba apud Harpocrattonerm tam in δήμαρχος quaii 
in ναυκραρικὰ allata. Est quidem apud Hesychium ναύκλαροι 
sub littera JV. sed ναυκράρον legendum idem in δήμαρχον os- 
tendere videtur ipse. Iuxc. 

*vavxAggor] Ita editi omnes una cum MS. Sylb, reposuit 
γαύκαροι. quod in MS. mox, cum ante perinde ut editi vav- 
κάρεοι. — Leopard. autem ita hinc allegat : Zhiuegyos oi κ' δῆ- 
μον. ἀρχοντὲς ἐκαλ. τ. ναύκραροι 0. X. οἱ ὃ. γαυκράριοι. ναυκραρία 
ὃ. ἦν τ. ᾳ. Ü. μι x. δι ναύκραροι 1o. εἴο, ναυκραρία δὲ ἐκ. vid. 
lib. vir. Emend. cap. 19. 888. 

* ναύκληροι]) Ego quidem invitis omnibus MSS. in hanc 
vocem nil mihi iuris concessum putavi; remanet itaque in 
textu: et certe veram quoque eam lectionem puto. nimirum 
quod vovukga gor dicatur, corrupta est pronunciatio ex vav- 
κλαροί, quo vitio, quave de causa nescio. δὶ autem populi 
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curabant tabulas, colligebantque publica vectigalia, cetera- 
que, puto, reipublicae debita, siquidem 4mmonius, wa«v- 
κραροι οἱ εἰσπραττόμενοι τὰ δημόσια " at vero generali nomine 
antiquitus fuere dicti ναύχληροι qui mercede conducti pen- 
sionibus colligendis operam locabant suam: enl τοῦ ueuicó o- 
μένου ἐπὶ τῷ τὰ ἐνοίκια ἐκλέγειν ἢ οἰκίας ἢ συνοικίας, inquit 
Harpocratio. corruptus est in illa voce Flesychius, cui heic 
properantes utique medelam nou faciemus. atque hinc illi 
ναύκληροι vel potius ναύκλαυου Scilicet dicti; firmatque illam 
lectionem 4ristotelis de Politia Athen. Ibeds, horum vero 
ναυχλάρων tam munus quam nomen olim vile minimique fuis- 
se habitum existumo, quapropter CZstAenes ills meliori 
muneris sui ratioue ac conditione auctis ipsum quoque no- 
men mutavit. Hic vero, cuius modo mentionem feci, 4m- 

monii locum integrum adponere iuvat: Δαύκληροι καὶ ναύ- 
πραροι διαφέρει" ναύκληρου μὲν γὰρ εἰσὶν oi ναῦν κεκτημένοι, 
ναύκραροι δὲ οἱ εἰσπραττόμενοι τὰ δημοσία χρήματα" καὶ γαὺ- 
πράρια, οἱ τόποι ἐν οἷς ἀνέκειντο τὰ κτήματα" ἐλέγοντο δὲ ὁμοίως 
καὶ oí μισϑωτοὶ τῶν συνοιχιῶν᾽" quae sane sunt elegantia. 
Illos autem qui publicis vectigalibus colligendis praeerant, 
ab Atheniensibus ναυκλάρους et δημάρχους dictos, Argivi et 
Thessali δημιουργοὺς appellabant, puto quasi τοὺς τῷ δήμῳ 
ἐργαζομένους, qui reipublicae emolumento dabant operam, la- 
borantem in illa voce Hesychium restituerunt eruditi viri, 
Etymologus: δημιουργοὶ δὲ ἐκαλοῖντο παρὰ τε᾿ “ργείοις xal Θεσ- 
σαλοῖς οἱ περὶ τὰ τέλη publicum exactorem. Plinius lib. vi. 
Ep. i8. Mox autem vulgo erat ναυχάριοι, restitui vovxga- 
grt, et ita quoque Z'a/cbenburgéi Codex legit, atque eodem 
modo ναυκράρια. [De ναυκλήροις et ναυκράροις res est perquam 
intricata, quam ego pro mea parte expedire sum conatus: 
velim tamen eruditiores eo de negotio sedulo cogitare, si 
quid reperiri possit, quod omnem tollat difficultatem: nos 
commodiori loco nostram quoque symbolam conferre desti- 
navimus. Κα 4ddendis,] 

ναυκάρια ] C. V. titulum habet Ναυκραριαι. dein γαυ- 
χραρία etc. Kurnux, 

ναυχκάρια] Post ναυκράριοι ut in MS, esse diximus, no- 
vum incipit tmema in MS. sub hoc titulo: γαυκράριαν" dein. 
de ita MS. ναυκραρία δ᾽ ἦν τ. φ. δωδέκατον μι Et Leopardus 
vir. Emend. 19. recte etiam ναυχραρία habet. Iuxc. 

δυοκαιδέκατον MS. δωδέκατον μ. et mox: xol ναύκαρον 
ἦσαν δώδεκα. 8:85. 

δυοκαιδέκατον] ΝΙ55, δωδέκατον μ. καὶ (pergit C. A.) δω-- 

Bbb2 
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δέκα ναυκάριοι͵ ἦσαν. C. V. ναύκραροι ἦσαν δώδεκα τέσσαρες 
κατὰ τρίτην ἑκάστην, quae interpunctio turbat, Kurns, 

xai δυόδεκα va xo Quot etc, ] MS. καὶ ναύκραροι ἦσαν δωδε- 
κα τέτταρες κατὰ τρίτην ἑκάστην. Ἐπ Seberi MS. partim con- 
sentit, ut in δώδεκα supra, et hic δωδέκατον et τέτταρες. Sed 
vulgata : a Leopar do vix. Emend, 19. καὶ δυόδ. ναύκραροι 4. τέσσ. 
X. τριττὺν ἐκ. bona videtur. Pro τριττὺν antea mendose ede- 
batur τριττήν. curiam interpretatur Sigonius libr. x. de Re- 
publ. 4£Aen. cap. 4. ubi naucrarorum meminit hinc,  Iuxc. 

εἰσφορὰς Vid. Sigon. lib. 1v. de Rep. .4tAen. c. 2. de 
hoc demarchon officio. Ivxc. 

διεχειροτόνουν] Suffragüis suis aut rata faciebant aut ir- 
rita. hoc enim est διαχειροτονεῖν ex appellatione DemostAenis 
contra Zubulidem, quod Demarchz exigebant pretium locatio- 
nis et conductionis ab iis, qui fana et alia loca publica con- 
duxerant, nec solvebant stato tempore, amissaque Demi ma- 
tricula popularibus proponebant libera suffragia ferenda de 
lis, qui in novam matriculam inscribendi, quive tanquam 
peregrini ex ea excludendi essent, Κύυπην. 

διεχειροτόνουν] ἐχείριζον habet Z'alckenburgii Codex: scri- 
be διεχείριζον, optime, et ita quidem solet Pollux noster. su- 
pra segm. 74. ἀλογίου δὲ δίκη ἣν κατὼ τῶν οὐκ ἀποδιδόντων λο- 
γισμοὺς, ὧν ἂν διαχειρίσωσιν. In Glossis: Zhwysgituv, dige- 
rere, regere, tractare; τὰ τῆς πόλεως διαχειρίζειν, res ese 
singulas ac universas tractare est apud Zrzstotelem. 

vavxegia] MS. vovxpoagía* et sic scribe, ut etiam Leo- 
pardus dicto loco habet. Iuxoc. 

γαῦν μίαν. Sigon. lib. 1v. de Rep. -4then. c. 5. Ioxc. 

109. 

περὶ τριττυάρχων.] Abest a C. A. τριττυάρχης ὁ τῆς τριτ- 
τύος ἄρχων" postea MSS. τῆς τριττύος μέντοι ὁ ἄρχων τ. C. V 
legit quidem τριτνὸς, verum τῷ v superscriptum est v. Kuznx. 

περὶ τριττυάρχων.] Nullus titulus in MS. qui sequentia 
ita praecedenti tmemati aduectit: τῆς τριττύος μέντοι ὁ py. 
luxcER M. 

ὁ μὲν τῆς τριττύος etc.] MS. τῆς τριττ. μὲν ó ἄρ. et mox 
τέτταρες. 8Ε8. 

0 μὲν τῆς τριττύος ἄρχων, etc.] Is apud Etymologum et 
Suidam τριττυάργχῆς᾽ mox γένη τριάκοντα sensus ipsaque rei 
ratio postulare videntur, observante KzeAnzio: non tamen 
MSS. invitis mutavi. 

τριττύος etc.] Haec verba ab alio hic inculcata videntur, 
infra enim sequuntur ἑκάστου δ᾽ ἔϑνους γένη τριάκοντα ᾿ nam 
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f9voc, φρατρία, τριττὺς idem sunt, τριττὺς latine, £ribus, ἀπὸ 
τριῶν, £rieno φυλῆς τριάκοντα ctiam legit 7'alesius. vid. 
-Harpocr. in γεννηταί. Κυβην, 

ἐπὶ Κέκροπος, etc.] Jiegnante Cecrope tantum quatuor 
fuerunt tribus, quarum prima ab ipso Cecrope, secunda a 
cognomine eiusdem, Cecrops enim αὐτόχϑων cognominatur, 
tertia ab 4ctaeo genero Ceeropis, vel ἀπὸ ἀκτῆς, a littore, 
quarta a loco inhabitationis maritimo appellata. Pro Παρα- 
Aia C. A. legit Περαία, Peraea, sed Παραλία receptum apud 
plerosque scriptores. Κύξην. 

τέσσαρες MIS. τέτταρες.  Srs. 

τέσσαρες  ΝΙ3. τέτταρες. vid. de his quatuor tribubus, 
et earum immutatis nominibus Sigon. libr, 1. de Rep. 24/Aen., 
e. 2. "9IuNc: 

τέσσαρες, etc. ] Nomina τῶν φυλῶν aliter paullulum in 
Codice Falckenburgiano sunt disposita: nimirum 4vroydov 
καὶ Kexgomigetc. videndus est Eustathius ad lliad, B. et de 
his omnibus Aezrszus isthoc libello, quo nomina τῶν φυλῶν 
studiose collegit, saepius quibusdam ex hoc ZoZucis loco 
petitis utitur, eaque cum illustrat cum emendat. 

Koavoig] C. A. Koavesig* huius tribus participes dice- 
rentur Κραναεῖς, ut qui tribus Ζιαχρίδος, 4Διακρεῖς. vid. Zfe- 
sych. in Διακρεῖς, id est, montani. alii retinent vocem Zfic- 
xotid, Diacria.  Kuruw. 

Ποσειδωνιὰς etc.] MS. Ποσειδωνίας, ᾿Ηφα:στίας; paroxy- 

tonogc. dIuxc. 
— ἀπὸ δὲ τοῦ "Iovoc m. etc. ] Leg. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως Γελέοντες, 
“Οπλῖται, Aiywogsc, ᾿Αργάδεις. Guil. Cant. nov. lect. v , 19. 
emendans ibidem et Z/utarch., in Vit. So/. fol. 65. ex Herod. 
lib. v. fol. 196.  Szz. 

ἀπὸ δὲ τοῦ lovog m. etc.] C. A. χαὶ ἀπὸ τῶν " Iovoc moít- 
δων ἐπὶ ᾿Ερεχϑόνεως Τελέοντος ᾿Οπλίταις. C. V. ἀπὸ δὲ τῶν I. 
π. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως Τελέοντες" “Οπλῆτες.  Perionius ita: ἀπὸ δὲ 
τῶν" L π. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως “εοντὶς, “Οπλητὶς, “ἰγικορὶς, ᾿4γροδίς. 
Meurs. de Hegno .4ttzco lib. τι. c. 10. Τελέοντες, “οΟπλῖται, 
“Αἰγικόρεις, ᾿Εργάδεις. videtur mihi locus ita constituendus: 
καὶ ἐπὶ ᾿ Ερεχϑέως ἀπὸ àv" Iovoc παίδων, Τελέοντος; ᾿Οπλητὸς, 
Αἰγικόρεως, ᾿4ργάδου, ut retineantur nomina eo casu, quo 
prolata extant apud Zerod.lib. v. pro 1 λέοντος legere quis 
mallet T'iéovzog: de qua 4po/Llib. 11s. Kuzuw. 

ἀπὸ δὲ τοῦ Ἴωνος π. etc.] MS. ἀπὸ δὲ τῶν " Iovog παίδων 
ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως, Τελέοντες, “Ὅπλητες, ΔΑἰγικόρεις, Kang. Quae 
vulgatis longe saniora. Szgoniuslib.:, de Rep. tAen. cap. 2. 
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longe aliam lectionem profert: Zrechleus, ait, easdem (tri- 
bus) ab /onis filiis, a quo ipse in bello Eleusinio adiutus fue. 
rat, appellavit ᾿ Οπλίτας, ἐργάτας, γεωργοὺς, et.Alysízopac, ar- 
matos, opifices, agricolas, et caprarios: quae omnia in Pol- 
lucis Commentario sunt octavo, Sed patet eum magis 7/u— 
tarchuim in Solone, quam Pollucem nostrum Sequutum. Illa 
itaque prima ita ἀπὸ δὲ τῶν Ἴωνος παίδων ἐπὶ "Eos ἐχϑέως Τελέον- 
τες, “Ὄπλητες, cum MS. nostro scribe, nisi quod i 15 Τελέοντες 
habet, T pro Z' veteri errore non raro. ItÀfovrrg enim bene 
a Geleonte Ionis filio restituit G. Canterus v. Nov. lect. 19. 
tum autem 25, ubi MS. sicut vulgati habent, pro “Κάλεις, idem 
Canterus ibidem optime restituisse videtur ᾿Δργάδεις. Locus 
Herodoti, quo et ipse nititur, et qui haec omnia illustrat ex 
Terpsichore cap. 66, adscribendus est: μετὰ δὲ, τετραφύλους 
ἐόντας ᾿Αϑηναίους, δεχαφύλους ἐποίησε. τῶν Ἴωνος παίδων Γε- 
λέοντος καὶ ἰγικόρεος καὶ ᾿Δργάδεω καὶ “Ὅπλητος, ἀπαλλάξας 
τὰς ἐπωνυμίας" ἐπιχωρίων oH ἑτέρων “Ἡρώων ἐπωνυμίας ἐξευρὼν, 
πάρεξ Αἴαντος" τοῦτον δὲ, ἅτε ἀστυγείτονα καὶ σύμμαχον ξεῖνον 
ἐόντα, προσέϑεντο. De Clisthene loquitur, an itaque potius 
προσέϑετο legendum? certe interpres adiecit interpretatus est. 
Alias illud Τελέοντες valde haeret in libris, ut et in nostro 
MS. et adhuc apud Euripidem in Ione, et Plutarchum in So- 
lone, malim etiam apud Nostrum scribere Aiyizogsig, ut apud 
Put, est. Iuxc, 

ἀπὸ δὲ τοῦ " Iovoc π. " ἐ. ᾿Εριχϑονέως ve * wx “Δέοντος, ' Οπλῖ-- 
ται. Ay. * Κάδεις) Haec erat priorum editionum deprava- 
tissima ac deformis plane lectio, quam vario modo castiga— 
vimus, ac meliorem fecimus. Τοῦ "Iavog παίδων, textus ha- 
bet τῶν, quae lectio συντάξεως sequitur normam, arguo ita 
Kuehnius, Pro ᾿Εφριχϑονέως Kuehnius iu textum retulit" Ερε- 
χϑέως, quae quoque lectio in Codice Z'a/ctenburgii reperi- 
tur, et ita ad oram sui libri Doctiss. Canterus ctnendavii 
τὲ καὶ “έοντος, Τελέοντες, cum KueAnzo omnibusque MSS. re- 
Stitui. Canterus ad Codicis sui marginem Iàíovreg* tum 
“Ὅπλητες. restat Κάδεις, ᾿4ργάδεις Doctiss, Canterus legit: at- 
que haec omnia in eius quoque sunt Emendationum libris, 
malim hanc lectionem sequi, quamquae ἃ KueAnio erat resti- 
tuta ᾿Εργάδεις, culus ratio ex lungermanni nota petatur, Eru- 
diti viri singula cum cura pensitantes nobis haec illustriora 
facient ac planiora. Sed obiter Aesychio operam demus, 
apud quem ita lego: “4ϊψίκερας * τηλῆς" varie hic eruditi viri 
in hoc loco tricantur: liceat nobis, cum aperte mutilus sit, 
unica vocula addita legisse: Δἰγικόρεις seu. Αἰγικορὶς, pluie 
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óvoua* ac tum quidem omnia plana. addam et huic rei sta- 
biliendae et illustrando Po//uc Stephani locum, prout in an- 
tiquis editionibus legitur: "di yvcóotag (leg. Al yixógete ) οὐκ 
ἔστι δῆμος τῆς rct ὡς τινὲς, ἀλλὰ φυλὴ παλαιὰ μία τῶν τεσ- 
σάρων τῶν ἀπόγωνος (τῶν ἀπὸ Ἴωνος, et exciderit forsitan παί- 
δῶν, quin vero id ex iis quae sequuntur certum est) τέσσαρες 
0 ἐξ αὐτῶν, «ἰγοκερεῖς (4ἰγυκόρεις vel -"Aiyixogsig ) ᾿“ργαδεῖς, 
Τελέοντες, “Οπλῆται" ἡ φυλὴ τοίνυν Alyoxogic, leg. Δἰγικορίς. 
Posses itaque in nostro quoque Zo//uce levissima mutatione 
recte legere ᾿Οπλῆται" sed ductum malui MSS. Kuehnique 
praeeuntis vestigia sequi. Videndi autem suut ad Stephanum 
eruditissimi Commentatores. 
110. 
ἐρομένου Znterpr. interrogato Apolline, sed valde dubi- 
to an ἔρομαιν ullibi sit Znterrogor. Hesych. ἐρόμενος, ἐοωτῶν, πυ- 
ϑόμενος, interrogans, per contatus: ideoque vellem legere, ἐκ 
στολλῶν ὀνομάτων Εἰ βέωθα τοῦ Πυϑίου, Pythio ex multis nomi- 
nibus cligente. multa scilicet nomina oraculo proposita fue- 
runt, ex s qnibés elegit, quae voluit singulis tribubus i mupos 
nenda, vid. Z£ymolog. in ἐπώνυμον, ubi extató πύϑιος εἵλετο. 
Κυξην. . 
ἐρομένου Alio ordine MS. τοῦ πυϑ. ἐρομ. vx. 
ἐρομένου] Locupletius hic et, ni fallor, melius vulgatis 
ceterisque MSS. habet Z'alcbenburgii Codex: ἐρομένου τὰ πα-- 
λαιὰ, quibus 81 Kuehnianam ἘΜῸΝ ΚΕΝ, adhibueris, sana 
erunt ac integra haec; nimirum ex propositis nominibus 
"pollo autiquiora selegerat sanciveratque. Haec itaque in 
textum retuli, et Aue/Zzus ἑλομένου reposuerat, - 
᾿Ἐρεχϑὶς} €. V. melius ᾿πρεχϑηΐς. ita et ϑάλασσα dicta 
est 'Egey9mic, quam JVeptunus elicuit e petra tridente per- 
cussa. Zpollod. lib. 111. eodem modo laudatus Codex pro Ai- 
| yic Aiyuig ex Hesych. et dndocid. Orat, 1. ut et pro Οἰνὶς legit 
C. V. οΟἰνηΐς. dein C, A. “Ιπποϑοάντις, cui praefero vulgatum. 
Kuzux. 
᾿Ερεχϑὶς ] MS. habet ᾿Βρεχϑηὶς et Aiyric, non ut vulgo 
᾿Ερεχϑὶς et Αἰγίς. Et profecto ila fornia reciior, ᾿δρεχϑηὶς 
ab'Zosy8£oc, Alymig ab Αἰγέως. emenda itaque volgata. Har- 
pocratio : Ainiie, φυλὴ ὠνομάσϑη ἀπὸ , Alyéog τοῦ Πανδίονος, 
ἔνϑεν οἵ φυλέται Aiyeidoa. Eadem fere ὁ ἐϑνικογράφος. Hesych. 
«Αἰγηϊς φυλὴ ᾿4ϑήνῃσι. sed aperta haec, quidque aera lupinis 
distent nemo non videt, Et bene Sigonius lib. 11. de Rep. 
"th. c. 2. ubi has tribus enumerat, ΤΕΥ et Aezeis ha- 
bet. luxc. 
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᾿Ερεχϑὶς 1 F'alckenburgii Codex, ' Ερεχϑιῖς, Κεκροπιῖς, et 
mox Ojvüg' nimirum, quod saepius 1n recentiori scriptura 
fieri amat, ἢ degeneravit i in ,. Nos autem MSS, secuti fidem 
elegantioreim scripturam in textum reposuimus, ᾿Ερεχϑηῖς, 
tum Αἰγηϊΐς, et mox Οἰνηΐς, cui cum usu nitidiorique analo- 
giae norma convenit melius, 

Πανδιωνὶς MS. Πανδιόνις. Et emenda “Πανδιονὶς, per 
o. Jarpocratio: Πανδιονίς" 4ημοσϑένης κατὰ Μειδίου" μία 
τῶν δέκα φυλῶν παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἐστὶ, κληϑεῖσα ἀπὸ Πανδίονος 
τοῦ ᾿Εριχϑονίου, ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ λέγουσι, καὶ ᾿ Ὑπερίδης ἐν τοῦ 
ὑπὲρ Φορμησίου. quamvis apud eum vulgo sit Πανδιωνὶς , ut 
et Pollucis editi. sed in loco JDemostAhenis, quem laudat 
Harpocratzio, est, τῇ Πανδιονίδι φυλῇ.  Iuxc. 

Πανδιωνὶς} lta erat vulgo per o, sed male: emendavi 
itaque. 

᾿Δἀκαμαντὶς] In MS. nostro male omissa est ' 4zopovric, de 
qua vid. Zarpocrationem in'4zeuavrig, et Ethnicographum 
in' Ακαμάντιον. Iuwe, 

“Μεοντὶς ἀπὸ τοῦ “έοντος nimirum, quodam heroe suo 
eponymo, de quo et aliis novem harum teibnoga vid. Pausa- 
niae Attica non longe ab initio, et Demosthenis Orationem 
funebrem, male apud Szgonium libr. 11. de Rep. Athen. cap. 
2. est Leonis, Et certe Demosthenes in ᾿Επιταφίῳ non Leo- 
nidae, sed “εοντίδαν habet.  Iuxc. 

Oivig] Pro Oivig iterum scribe ut in MS. est, Οἰνηΐς, et 
Oeneis bene Sigonius ibidem. | Zarpocratio in Οἰνηΐς. Iuxc. 

“Ἰπποϑοωντὶς  ᾿Ιπποϑοωντὶς et MS. habet. sed malim 
scribere 'Inzogoovrís. “Ιπποϑύων, heros nimirum eponymus, 
et ' Inzo900vroc ἡρῷον, et ᾿Ιπποϑύοντα natum ex JVeptuno nar- 
rat Pausanias in Atticis, et' Ιπποϑοοντίδαιν apud Demosth. ἐν 
τῷ ᾿Επιταφίῳ scribendum puto, ubi'Lo9oovríücr, alio vitii 
genere. luxc. | 

Aievrig] Herod. lib. v. solum 4acem peregrinum esse 
ex omnibus, qui nomina dederint tribubus Atticis refert, ex 
eodem loco apparet, quo tempore haec impositio nominum 
facta sit, nempe sub CZsthene Alemaeonis propinquo. pro 
Clisthene Noster nominat ipsum Z/ecmaeonem, non Regem 
ultimum Atheniensium, qui vixit usque ad O/ympiadis vit. 
annum tertium, sed 44/cmaeonem Pisistrati hostem per JMega- 
clem filium et posteros expulsi, cuiustempus incidit in OZymp. 
67. QConcinerent Po//ux et Zerodotus, si in Polluce legere- 
mus, ἐπὶ δὲ τῶν ᾿Αλκμαίωνος, sub A4lcmaeonidis, ut in prae- 
cedentibus, et sic sequeretur Po//ux Herodotum. — Kuxux. 
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αὐταῖς 1 Quies αὐτῷ, male. vulgatum satis probum, 
nisi quis malit αὖϑες, iterum.  Kvkuw. 

Δημητριάς. MS. “Ζημητρίας paroxytone, ut supra segm. 
praeced. alia duo. luxe. 

μετωνόμασαν] C. A. ὠνόμασαν. lectio vulgata plus ha- 
bet significationis, nam μάτονομάζειν est veteri expuncto no- 
mine aliud nomen in eius locum surrogare. σξην, 

Πτολεμαΐδα.] MS. vitiose Πολὲμ. uxo. 

llroisuaión | ^ Vox praecedens in Codice Falckenbur- 
giano scripta erat: ἀπαλίδα. male. 

τὸ φυλοκρινεῖν] Hesych. φυλοκρινεῖν, τὰς φυλὰς διακρί- 
γεν, etc, livxux, 

τὸ φυλοκρινεῖν} Etymol. φυλοκρινεῖ, διακρίνει, καταδικά- 
T παρέργως. 

ὁμόφυλος)] Ο. V. duplicat 4 legendo ὁμόφυλλος, quod 
factum nollem, KHvzmnx. 

ὁμόφυλος] MS. óuoqvAlog. Τυκο. 

ἐμφύλιον αἷμα 1 ἐμφύλιον αἷμα est sanguis civium, qui 
sub unam tribum redacti, et in genere dein sanguinem bello 
civili fusum notat, sive fuerintin una tribu sive non. Kvreux, 

xoi τὰ διοια.] Absunt haec verba a C. A. ut et reli- 
qua, quae sequuntur, nempe ab oí φυλοβασιλεῖς etc. usque 
^ad finem huius capitis. At C, V. τὸ, oi φυλοβασιλεῖς usur- 
pat loco novi tituli, vid. et ZesycA. 1n φυλοβασιλεῖς. Kvuzuw. 

καὶ τὰ ὅμοια. Desunt in MS. καὶ τὰ ὅμοια. Et sequitur 
novum tmema, sub titulo: oí φυλοβασιλεῖς. tmema iucipit: 
ἐξ Εὐπατριδῶν etc. pro quo male priores editiones Zvzagi- 
δῶν" quas recte etiam correxit Seberus noster in mendoso 
φιλοβασιλεῖς" in quo tamen et eruditissimus Sigonius lapsus 
est lib. T. de Republ. ZdtAen. c. 4. extremo scribens: JVeque 
vero solum reges, sed etiam amici regis operati sacris sunt, 
in liegia porticu considentes prope Bucolaeum, ut notat Pol- 
lux. Sed aliter interpretandi hi φιλοβασιλεῖς, de quibus et 
infra segm. 120. potius Zribuum reges. eorum mentio etapud 
Hesychium scribentem : φυλοβασιλεῖς, ἐκ τῶν φυλῶν αἱρετοὶ, oi 
τὰς ϑυσίας ἐπιτελοῦντες. luno. 

111. 

φυλοβασιλεῖς} Pr. ed. hic et segm. 120. φιλοβασ. sed 
MS. φυλοβ. Szrn. 

τῷ βασιλείῳ] Per βασίλειον intelligerem portzcum regiam, 
quae βασιλικὴ, βασίλειος et βασίλειον dicitur, ubi Rex sacro- 
rum ius dicebat. postea leg. τῷ παρὰ τ. B. €; iV βουκόλιον" 
videtur autem βουκολεῖον fuisse domus sacra, in quam recon- 
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debant Athenis parasiti quicquid collegerant singuli ἐκ τῆς 
βουκολίας; id est , ἀγροικίας, ex agris sibi attributis, sive 
hordeum fuerit,sive alii fructus debiti sacris peragendis, vid. 
Athen. lib. VI. c. 6. Kvrnx. 

τῷ βασιλείῳ, τὐ ] MS. τῷ βασιλείῳ, τῷ m. Et sic iam 
in meo Codice correxeram, uxo. 

10) βασιλείῳ, :;] Restitui in textu τῷ, et mox cum 
Kuehnio ὅτε. paulo post vulgo quoque male erat διηῃρῆτο" 
Kuehnius emendaveret. 

βουκολεῖον. MS. βουκόλιον. ὅτε μ. quod ὅτε etiam H. 
Stephanus in suo libro pro vulgato ὕτε emendaverat, nec 
aliter legendum ex sequentibus patet. luwc. 

ὅτι μέντοι] ὅτε Phavorin. in yevvgrai legit, nec aliter 
Interpr. deinde διΐρητο, quod confirmat et C. V, Kuxnx. 

διηρῆτο ] MS. ówujprro* et sic scribendum est. Harpo- 
eratio in γεννηταὶ eodem modo: ἑχάστη δὲ φυλὴ τριχῆ διήσητο 
etc. TuNGEnn. 

* TO μέρος τοῦτο] Syib. leg. καὶ τὼ μέρη ταῦτα. 5ῈΕ8. 

*xol τὸ μέρος τοῦτο] Leg. καὶ ἕκαστον μέρος τούτων, et 
barum Papjes singulae etc. ex Zarpocr. in γεννηταί. Kuknw. 

* «al τὸ μέρος τοῦτο] MS. prima ut vulgati, καὶ τὸ μέρος 
τοῦτο ἔχ. τριττὺς, tum ita et hoc ordine: “καὶ φατρία, καὶ ἔϑνος 
ἑχάστου etc. Sed pro illa lectione, καὶ τὸ μέρος τοῦτο, mavult 
HH. Stephanus aliter legere; ita enim ad hunc locum adnota- 
vit in suo Codice: for£. xai τὰ μέρη ταῦτα. | [Nam ita. legen- 
dum esse, videtur colligi ex Etymologo im τριττύς. vide et 
Thes. Et Etymologicon ita quidem: ἐρεττιὶς, τὸ τρίτον μέρος 
τῆς φυλῆς " αὕτη γὰρ διΐρηται εἰς τρία μέρη, τριττῦς, καὶ £j, 
καὶ φατρίας" quo pacto et ex Harpocratione, qui se ait ex 
Aristotele ἐν τῇ ᾿α'ϑηναίων πολιτείᾳ haec tradere, profert 7. 
Stephanus in "Thesauro. luxc. 

καὶ φρατρία.] Ali φρατριὼ, quasi φρεατριὰ ἀπὸ τοῦ 
φρέατος, quod uno puteo usi sint, ut pagi απὸ πηγῆς qnia 
circa fontes primum pagi conditi. quidam deducunt φρατριὰ 
a naria. vid. Dionys, Halicarn, lib. I. :4ntiqq. Hom. Rvrnux. 


καὶ φρατρία. φρατριὰ in suo Codice Kwehnius: sed 
utraque accentus ratio est in usu, vide de φρατρίαις ΠἼοςολο-- 
pulum ad Hom. 8. v. 562. ab eruditissimo viro SeAerpezelto 
publicae luci donatum, et Zustathium in eundem locum, 
Videndae quoque Glossae INomicae iu τρίβους, quae ipsis 
τριετὺς, φρατρία vero curia, JMeursius hac de re pluribus 
egit locis. 
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τριάκοντα, ἐξ ἀνδο. etc.] MS. τριάκοντα καὶ ἐξ ἀνδρῶν 
rog. ἴυνο. 

τριακάδες. ] Hesych. τριακὰς , 1) τριακοστὴ τοῦ μηνός. xal 
σύστημά τι τῶν πολιτῶν. priorem significationem tantum habet 
Harpocr. in τριαχᾶς.  RvEHN. 

γενῆται 1 Alii γεννηταί. vid. Harpocr. h. v. sed. CyrZ- 
lus de .Differ. Pollucis lectionem tuetur distinguendo inter 
γενηταὶ et γενῆταιν Inter γεννῆται €t γεννηταί. C. V. pro γένει 
leg. γένη. Rvzuw. 

γενῆται)]͵ MS. γενηταῦ (sine accentu) s 0. γένη etc. 
Apud Zesych. γεννῆται est, ut et bicin edit, ZZor. sicut et 
in epitome MS. Harpocr. apud Ziymolog. γενῆται" quod 
malim, ut et hic est, ἀπὸ τοῦ γένους nimirum, vid. de his 
divisionibus et Sigon. libr. I. de Rep. 24then. c. 2. lvwa. 

γενῆται Egit de bisce Hera/dus Animadv. ad Sa/mas, 
Observ. ad fus 4t. lidem et ὁμογάλακτες " ad rem 2766γ-- 
chius: Ομογάλακτες, oí ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους ἢ ἀδελφοί" et le— 
ges quoque "iristotelem Polit. libhloc3 wu 

τρία δὲ ἣν τὰ ἔϑνη ]. Perionius lib. T. de Hom. et Graec. 
JMMagistrat. pro zv» malit δημοὺς" verum Hesych. in δη- 
μιουργὸς etiam £8 vog habet, in ἀγριῶται vero, γένος" adscri- 
bam locum, quia ad rem taxe ἀγριῶται, ἀγροῖκοι, καὶ γένος 
: A81 vot, οἵ αντιδιεστὲ λλοντο πρὸς τοὺς εὐπατρίδας, ἣν ὁὲ τὸ 
τῶν γεωργῶν, καὶ τὸ τρίτον τὸ τὼν δημιουργῶν" divisio populi 
Attici extat infra segm. 129 et 150. secundum Census, κατὰ 
τὰ τεμήματα. Huznx. 

τρία δὲ ἣν τὰ ἔϑνη] MS. vg. δ᾽ ἦν" et dein male ἐπατρί- 
δαι. luxe. 

412. 

περὶ AEN Oe de ἀρχῶν. Abest titulus hic a aV. 
qui pro eo habet γυναικοκύμου" , γυναιχοκόμου δὲ ἀρχὴ τοῦ ἐπὶ 
τοῦ etc. Hesych, etiam γυναικοκόμοι, quod tamen eodem reci- 
dit. χόσμος γυναικῶν vel ἀκοσμοῦσαν γυναῖκες non est, orna- 
mentum mulierum, aut inornatius , prodeuntes foeminae: X00- 
μος enim est εὐταξία, et ἀκοσμοῦσαι sunt ἀταχκτοῦσαι, quae 
contra bonos mores et statuta agunt, nec ordinis sui deco- 
rum observant, quocunque id fiat modo. de γυναικοκόσμοις 
Meurs, Lect, Att. lib. A1. c. 5. Huruw. 

περὶ γυναικοχόσμων agyGv.] In MS. nullus titulus, sed 
ita statim prioribus annectuntur haec: γυναικοκόμου" 7vvat- 
κονόμοι δὲ «oy τοῦ ἐπὶ τοῦ *. quasi unum sit loco tituli: et 
tamen diversa ista, Et vulgatos quidem γυναικοκόσμους solum 
ex Polluce nostro binc Szgonius exponit lib. IV. de Rep. 
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Athen, cap. 5.. Sed si illi non alium quoque βεβαιωτὴν acci- 
piant, ego cum nostro MS, γυναιχονόμους potius amplectar, 
De quorum officio saltem haec P'hilochori lib, VIT. ᾿“τϑίδος 
adscribo: οἱ γυναικονόμοι μετὰ τῶν dp ἑοπιαγιτῶν. ἐσκύπουν τὰς 
ἐν ταῖς οἰκίαις συνόδους, £v τὰ τοῖς γαμοις) καὶ ταῖς ἄλλαις ϑυ- 
σίαις. sunt ea apud ZAenaeum lib. V]. ubi et alia ex Lyn- 
caeo Samio et "ímocle atque JMenandro Comicis. sed dicis, 
illa convivalia mere, ]ta sane, quia ea de caussa "Athenaeus 
babebat mentionem facere: de mulieribus ἀχοσμούσαις, unde 
proprie ili dicti videntur, ibi locus dicendi non erat. Et 
etiam non mere couvivale officium Philochori verba. dicunt. 
Et talem ἄρχοντα, γυναικονόμον cum παιδονόμῳ iungit Zdristot. 
Politic. 15. sicut et γυναικονομίαν et παιδονομίαν extremo 
libr. VI. Politic. ubi et: ἰδία δὲ ταῖς σχολαστικωτέραις καὶ μᾶλ- 
λον εὐημερούσαις πόλεσιν, ἔτι δὲ φροντιζούσαις εὐκοσμίας, γυναι- 
χονομία, νομοφυλακία, παιδονομία etc. Et apud Hesych. in 
πλάτανος, hi iidem γυναικονόμον adpellantur. Forte itaque et 
hic περὶ γυναικόμων legendum, et tum γυναϊκονόμοι δὲ ἀρχὴ» 
(ita enim noster MS. ut dixi) ἐπὶ τοῦ etc. luxe. 

πὲρὶ γυναικοχόσμων ἀρχῶν. Postellus de Rep. 44tA. cap. 
52. de Gynaecocomis: Hos, inquit, fuisse eiginti numero 
scribit Pollux: quae falsa sunt; Vulgatam autem lectionem 
non mutavi, quae mihi prae caeteris placet. idem autem 
omnino ex veterl Atticismo γυναυκοκόσμοι et γυναικονόμοι. 

,γυναικοκόσμοι ] Laced. ἁρμόσυνοι. Hesych. ἁρμόσυνου 
ἀρχή τις ἐν “ακεδαίμονι ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν γυναικῶν. vid. 

c. Crag. de Rep. Zaced. lib, IT. cap. 7. Sz». 

. ἐξετίϑεσαν) | JPerionzus hunc locum ita accipit, quasi 
mulcta illa exerrantium mulierum palam exhibita sit platani 
tabulis perscripta, sed Hesych. clare satis ab ipsa platano 
distinguit λεύκωμα, album, cui inscriptae mulctae propone- 
bantur ad certam platanum in Ceramico sitam, in' voce πλά- 
τανος. Mvrmnw. 

Κεραμυκῷ.] MS. Κεραμεικῷ " et sic potius scribe. Hesych. 
Ἀεραμεικὸς, τύπος ELLA ἔνϑα αἱ πόρναι προεστήκεσαν" 
εἰσὶ δὲ δύο Κεραμεικοὶ, ἃ μὲν ἔξω τείχους, ὁ δὲ ἐντός. De pla- 
tano idem Hesychius : πλάτανος, δένδρον, πρὸς ὃ οἱ γυναικονύ- 
uoo τὰς ζημίας ἐν λευκώματι ἐξετίϑεσαν. vid. εἰ Jarpocrationem 
et Ziymolog. in Κεραμεικοὶὺ et Pausan, Atticis Post hoc 
vocabulum in MS. novum tmema, cum hoc titulo: Οἱ Zíxo- 
oiv. tmema incipit: τούτους (iA. lux. 

peru TOV τριάκοντα] C. V. μετὰ τοὺς τριάκοντα τῆς πο-- 
λιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς ἀριστήδην ἐπιλεξαμένοι" quae 
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lectio placet, si modo ἀριστίνδην legatur. Z//os post triginta 
(tyrannos) reipubl, legumque curatores ex optimatibus lege- 
runt viginti viros. Xenophon lib. II. de triginta tyrannis; 
αἱρεϑέντες δὲ ἐφ᾽ ᾧτε συγγράψαι ψόμους, xaO ovg τινὰς πολι- 
τευοιντο etc, Cum electi essent ad conscribendas leges, ad 
quarum normam publice viveretur pr ivatimque. caeterum legi 
posset etiam οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα τῆς πολιτείας καὶ νόμων 
ἐπιμεληταὶ etc. ut sensus sit, e/egerunt viginti viros, qui- 
bus post triginta tyrannos legum et reipubl, cura demandata 
erat. Discimus id ipsum ex ZAndocid. Orat. de Mysteriis 
ἐπειδὴ ἐπανήλϑετε; inquit, ex Πειραιέως, γενύμενον ἐφ ἡμὶν 
τιμωρεῖσϑαι, ἔγνωτε ἐᾷν τὰ γεγενημένα, καὶ περὶ πλείονος e ἐποιή- 
σασϑὲ σώζειν τὴν πόλιν ἢ τὰς ἐδίας τιμωρίας, καὶ ἔδοξε μὴ μνη- 
σικακὲῖν αλλήλοις τῶν γεγενημένων " δοξαντα δὲ ἡμῖν ταῦτα, 
εἴλεσϑε ἄνδρας εἴχοσυ" τούτους δὲ ᾿ἐπὶμελεῖσϑαι τῆς πόλεως, ἕως 
ἂν οἱ νόμοι τεϑεῖεν᾽ τέως δὲ χρῆσϑαι τοῖς Σόλωνος νθμοις, καὶ 
τοῖς “Ιράκοντος ϑεσμοῖς " Postqunm e Piraeeo rediüistis, cum 
in potestate vestra esset ulcisci iniurias, praeterita omittenda 
esse decrevistis, vestraeque vindictae urbis salutem praetuli- 
stis, visumque est mutuarum iniuriarum non meminisse. His 
ita decretis, viginti viros elegistis, qui urbis curam gererent, 
donec leges conderentur. interim, legibus Solonis et Draconis 
thesmois standum esse. MHinc patet, cur JVostro ill viginti 
sint τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμεληταί. posset et vulgata 
retinerl, si triginta, quos /Zesych, iudices nominat, curam- 
que, ut cives conciones publicas frequentarent, illis assignat, 
et alias Reipubl, partes gesserint. vid, eum in τριάχοντα. 
haec sunt Doctorum virorum iudicia, quos de hoc loco per 
literas consului: quibus iam Publicas "niei sententiam, 
lector habeat de omnibus liberam ἐπίκρισιν. | Mihi videtur 
Oi Zixoc. titulus esse, qui e margine in textum venit, tur- 
batque sensum; illo vero in locum suum remigrare iusso, 
omnia erunt facilia, hoc modo: ginti viri. Mos post 
triginta tyrannos τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς ele- 
gerunt (Athenienses) ex optimatibus: idque vincit locus 
"Indocidis supra laudatus, De ZZesychi triginta viris /Vo— 
ster egit : sect. 17, c. 11.. Kuriw. 
μετὰ τῶν τριάκοντα] MS. μετὰ τοὺς τρ. mox ἐπιμελητας. 
et tum ἀριστίδην. Mihi videtur MS. auxilio ita locus totus 
scribendus et distinguendus: οἱ εἴχοσι" τούτους ἑἵλοντο, μετὰ 
τοὺς τριάκοντα, τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς, ἀρι-- 
στιίνδην ἐπιλ. Ut. dicat, post oligarchiam illam triginta ty- 
rannorum, viginii viros URDU esse qui reip. et legum cu- 
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ram susciperent, optimus quisque delecti, ^ Quae tamen ex 
historia tibà non deduco: satis mihi festinaunti Zo//uczs verba 
ex MS. reconcinnasse. ἴἤυνο. 


uirü τῶν etc.] Restitui ducibus MSS. et Kuehnzo rove, 
ac mox ἐπεμελητας" ἐπιμελητὰς habet quoque. Z'a/ckenburgiüi 
Codex. Titulus quem ex /ungermannz MS. dedi Oi Zixoo:, 
inficete profecto ante nos continua serie ipsi textul erat 
insertus, quod huic loco tenebras offudit: caespitarunt igitur 
qui haec ad gynaecocosmos retulere. Distinctionem prae- 
terea ad mentem Commentatorum mutavi, neque de illius 
veritate quisquam dubitet: erat vulgo μι. τ. τ. τ. πολιτείας, 
καὶ etc. i 


ἦν μέντοι Deinceps novis quibusdam titulis opus erat. 
MS. ab articulo 55. segm. 104. usque ad seq. caput 10. 
prorsus tacet. 888, 


δούλους εἰς 1 πρηνοφύλακας dictos scil. C. V. aliam affert 
lectionem, nempe δηλούσης τὸ ἔργον αὐτῆς τῆς ἐπικλήσεως, ab- 
estque ἔχουσα ; ipso nomine, a quo magistratus ille vocatur, 
significante, quid eius sit opus, cum servos ad ullum magi- 
stratum Athenis admissos, nullibi dictum lectumque sit. 
Plato lib. VI. de L. L. fontium curam demandat a7ogevo 
potg. conf. Meurs, Ath. Attic, lib. III. cap. 10. potest vul- 
gata lectio ita etiam intelligi, ut magistratus ille servos 
habuerit zggvogvAaxag, qui curam gerebant clepsydrae. 
συκῆν. 


δούλους sig] Crassum vitium in δούλους εἰς, ob quod et 
alterum accumulatum glossemate vocis ἔγουσα. MS. pro illo 
δηλούσης habet, alterum non adgnoscit: nec dubito, quin 
totus locus ita legendus: ἀρχὴν, ὁὀηλούσης τὸ ἔργον αὐτῆς τῆς 
ἐπικλήσεως" καὶ à. Et χρηνοφυλάκιον. ait, magistratus qui- 
dem, officium eius adpellatione ipsa indicante. Ego primum 
κρηνοφυλάκων, pro vulgato χρηνοφυλώχιον putavi legendum ; 
et forte me non poenitere debeat, quum video sic legisse et 
Sigonium lib. IV. de Hep. 4f:Aen. cap. 5. scribentem, quz 
Jontium curam, habuerunt, quos χρηνοφύλακας appellat Pol- 
lux. Aristoteles VY. Polit. 0. χρηνῶν ἐπιμελητὰς vocat. He- 
sychius forte ad eandem ἀρχὴν adspexerit, scribens, xgzvo- 
φύλαξ, 0 τὴν κρήνην φυλάσσων. sed vulgatum MS. noster 
quoque habet. luxc. 


δούλους εἰς τὸ &. α. τ. à. ἔχουσα. Ad fidem MSS. locum 
emendavi: vulgata sunt inepta. 
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118. 

δι᾿ ἧς τὸ vO.] C. V. δι᾽ οὖ, scil. λέοντος, per quem sa- 
liebat de fonte isto. Notum enim, quod salientes aquae ha- 
bere soleant pro Zubulis, Leones, Sylvanos, et id genus alias 
figuras. Sponius in Jlindratlo pag. 2. refert, se vidisse Athe- 
nis in via ducente Z/eusinem pulchre ex marmore factum 
Leonem, primoribus incumbentem pedibus, cui caput per- 
foratum erat, ut fontis aquas hoc quasi rictu funderet. 
lHurux, 

δι᾿ ἧς τὸ v0.] MS. δι οὗ τὸ v0. nempe zov λέοντος χαλκοῦ, 
leonis aerei, Τυκα. 

ἐπιμελητὴς δέ τις] MS. ἐπιμελητής τις sine δὲ, et mox 
est: ὃς καὶ ἐχαλ. alias de horis ad dicendum clepsyd:a nota- 
tis vid. Sigon. lib. III. de Rep. hen. cap. 4. Iuwc. 

ἐφυδωρ] Suid. distinctis vocibus ἐφ᾽ ὕδωρ, et εἴτε ἐφ᾽ 
ὕδωρ κακὸς, quod proverbialiter dici ait, de iis, quibus sors 
obtigit infelicior. nam in iudiciis non aliud vilius erat 
officium, quam eius, qui aquam litigantibus aequaliter par- 
tiebatur, et fere «7:021, 001 , id est, omnis Aaereditatis pa- 
iernae exsoríes erant, qui operam suam hac in parte commo- 
dabant, Necesse tamen erat constitui homines, qui inter 
actoris reique advocatos horas dispensarent, aqua per vascu- 
lum inferius pertusum stillatim defluente. de illa P/a£o in 
T 'heaeteto : οἱ δὲ ἐν ἀσχολίᾳ τε «ci λέγουσι" κατεπείγει γὰρ ὕδωρ 
ὁέον, καὶ οὐκ ἐγχωρεῖ negl οὗ ἂν ἐπιϑυμήσωσι τους λόγους ποι- 
εἴσθαι" et Iterum eos inquit , οὐ δύνασϑαι πρὸς ὕδωρ σμεχρῦν 
διδάξαι ἱκανῶς τῶν 7εγενημένων ἀληϑειαν. hoc vocat Demosth. 
de fa/sa Legot. accusare πρὸς διαμεμετρημένην ἡμέραν. PAilo 
de Legat. ad Caium iudicem audire causam πρὸς ueuerpnut- 
γον b Ita limitibus circumscripti Rhetores suae admo- 
dum parcebant aquae, et cum testes audiendos producerent, 
aquae moderatorem aquam inhibere iubebant, ne caderet, 
dicendo: ov δ᾽ ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. quod reddit Apuleius ; t 
tu interea, dum legit , Guuans sustine. ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδατος, 
ὅστις DUDEN τούτων ταναντία μαρτυρείτω s inquit Orator, 
cum multum indulget parti adversae. Quod si actor VE 
reus superfluam habebat aquam, loquendi finem faciens, 
ministro dicebat, ἐξέρα τὸ ὕδωρ, effunde aquam. Nec dude 
ciales tantum, sed et declamatuFiae erant clepsydrae, de qui- 
bus Czcero lib. III. de Orat.  Periclem non declamator αἰὲ- 
quis ad clepsydram latrare docuerat etc. erant et rmZtares, 
Feget. lib. Ilf. c. 18. forinam clepsydrae dabit Apuleius lib. 
11, JMetamorph. caetera videri poterunt apud .4réstopA. in 
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Vespis et Acharnens. Lucian. in Píscat. Hesych. in ἀνάγκη. 
Demosth. de faísa Legat. et contra Midiam. 44eschin. con- 
tra CLesiph. et ex recentioribng apud Zahcirollum et eius 
commentatorem, Laurent, Polymath. libr. VII. diss. 16. 
JHaderum in XI. epigr. 651. Martial. Petavium iu. Synes. 
pag. 20. videtur autem fons ille, e quo petebatur aqua cle- 
psydrarum, etiam κλεψύδρα dictus Jrhenis. "Appianus de 
bello Parth. de Antonio: ἐξιέναι δὲ μέλλων ἐπὶ τὸν πόλεμον, 
ἀπὸ τὲ τῆς ἱερᾶς ἐλαίας στέφανον. ἔλαβε, καὶ κατά τι λόγιον ἀποὺ 
τῆς κλειψύδρας ὕδατος ἐμπλήσας ἀγγεῖον ἐκόμιζε. e clepsydra p*- 
tita aqua implevit vasculum, secumque tuüt, poterit tamen 
locus d4ppiani de clepsydra. iudiciali intelligi. C. V. 0g xai 
ἐκαλεῖτο etc. livknw. 

ϑεωρικὰ δὲ χρ.] De his refert nonnihil Liban. argum. 
in Olynth. Y. 5888. 

ϑεωρικαὰ δὲ yp. ] Iterum δὲ deest in MS. de theorica pe- 
cunia Zihodigin. VIII. Antiq. lect. 9. sed tu de iis eorum- 
que praefecto potius Srgonium adi lib. IV. de Republ. Z47Aen. 
cap. 9. luxwc. 


δικαστικὸν. ὅπερ καὶ τριώβ. ] Meurs. Lect. Att. lb. V. 
c. 12. docet τριώβολον pertinere ad. δικαστιχὸν, δυώβολον ad 
ϑεωρικὸν, ὀβολὸν ad ἐκκλησιαστικὸν. C. V. δυοβόλω καὶ ὁβο- 
Aog ἦν ᾿Αττικός. Ἰζσεην. 

δικαστικόν. ὅπερ καὶ τριώβ. 1 Vid. supra segm. 20. Postea 
ita MS. xoi δυοβύλω" καὶ οβολὸς ἦν ᾿Αττικός. et sic forte 2 οἷ- 
lux scripsit, nisi quod pro δυοβόλω, potius scribendum Óv 
ὀβολώ. alias certe et vulgatum δυώβολον falsum, quum διώ- 
βολον debuisset, ut infra IX, 62. etc. iS autem quo 
haec referam: an ad ttr uc quod et supra segm. 20. 
τριώβολον definit: sed non hoc nummo stetisse, sed cum tem- 
pore variasse Hesychius ait, qui et in ὀβολοὶ scribit: ἐν ἄστει 
δικαστικοὶ μισϑοΐ" NS quo que ἐκκλησιαστικὸν fuisse 
ex Aristophane notum est. ]Vlallem sane potissimum ad ϑεω- 
ρικὸν haec restringere: sed qui potest, si illud δύ᾽ ooo, ut 
emendandum duxi, non triobolum vel unus? Locus Zíristo- 
phanis est Σφηξίν" 

ἐγὼ δὲ τεϑεωρηκαὰ πώποτ᾽ οὐδαμοῦ, 
πρὶν ἐς ll«gov καὶ ταῦτα Ov  offoÀd φέρων. 

Turbant tamen et hic alii qui drachmam id definiunt, ut 
Philochorus apud larpocrationem, et Hesychius , sicut do- 
cuit Szzon. loco dicto, et Casaubonus noster ad JAeophr. 
Charact. περὶ βδελυρ. Ego itaque nihil definio, et nihil et- 
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iam definiat certi alius, potestque ut haec saltem de theorico 
sint intelligenda, quasi id fuerit modo tres, modo duo, mo- 
do unicus obolus Atticus. Nam id variasse, ut alia talia, 
et vero non 'absimile est, et clare Harpocratio in ϑεωρικά᾽ 
ἄλλοτε, ait, μέν τοῦ ἄλλως ὠρίσϑη, τὸ διδόμενον εἴς τὲ τὰς ϑέας, 
καὶ εἰς τὰς ϑυσίας χαὶ ἑορτὰς. ὡς ἔστι ὑδλαν! αὶ EX τὲ τοῦ ἐν πρώτῳ 
Φιλιτιπικῶν Ζημοσϑένους. Et de hoc docebunt nos planiora 
viri docti, luNwc, 

ὧν ὁ ἐφεστηκαὶς εἴο. Qui huic administrationi praeposi- 
tus, suffragiis electus erat ad accepta et expensa reipubl. ds - 
pensanda. Vales. in Notis in Polyb. Quaestorem dici posse 
ait τὸν ἐπὶ τῆς διοικήσεως. Cicero Orat. pro Ziabirio dicece- 
ten appellatum notat, qui Alexandriae pecuniae curationem 
et quasi regiam dispensationem susceperat. C. V. ὁ δὲ ἐπὶ 
τῆς διοικήσεως legit, quod non spernendum. IKuznw. 

ὧν ὁ ἐφεστηκὼς etc. .] His ὧν 0 ἐφεστηκὼς omissis MS. 
noster habet: ὁ δὲ ἐπὶ τῆς διοικη σεως etc. nec necesse est ad- 
dere ἐφεστηκῶώς. sic enim et ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως apud Lacr- 
tium exstat: ut adnotavit Bigonius lib. IV, de Rep. 4:Aen. 
cap. 3. ubi plura de hoc zeu/g τῆς διοικήσεως , vel zo» κοι-- 
νῶν προσόδων" ubi ex veteribus oratoribus etiam ostendit, 
hunc curasse eam pecuniam quae concioni et iudicibus a eb 
debebatur, ut hic Po//ux scribit,  Iuwg. 

ὧν o Ebap dcn ἐφεστηκὼς est a mala manu: delevi ita- 
que cum KzeAnzo. 

114. 

καὶ στρατηγοὶ δὲ etc.] Plenius C. V. xol στρατηγοὶ δὲ 
ἵππαρχοι, φύλαρχοι, λοχαγοὶ, ταξίαρχοι, καὶ ὅσα στρατιωτικὰ 
ἀρχῶν ονόματα καὶ ἑλληνοταμίαι oi etc. qui colligebant tributa. 
De illis Graecis Quaestoribus videatur Thucydid. lib, VII. 
pag. 64. Plutarch. etc. Kvxun. 

καὶ στρατηγοὶ δὲ etc.] MS. noster longe plura: καὶ στρα- 
τηγοὶ δὲ, ἵππαρχοι, φύλαρχοι, “λοχαγοὶ, ταξίαρχοι; καὶ ὅσα στρα- 
τιωτικῶν ἀρχῶν ὀνόματα καὶ ἑλλ. vulgata itaque mutila, re- 
censet praefectos militares, fere et Supra nominatos, de 
bus integro capite 5. no IV. de Rep. Ath. agit Sidon. 
quamvis, ni fallor, λοχαγοὺς non nominarit. λοχαγοὶ, ait rs 
sych. ἡγεμόνες, στρατηγοὶ, ταξίαρχαι ἄνχοντες τῆς ἔνέδρας, οἱ 

συνάγοντες τοὺς σιρατιώτας.  -ristoteles lib. VI. Poliüc. c. 

ult. ἀρχαὶ, ot δαλοῦνται ναυαρχίαν, καὶ ἱππαρχίαι, καὶ ταξιαρ- 
χίαι" καὶ κατὰ μέρος δὲ αἱ ὑπὸ ταῦτας τριηραρχίαι, χαὶ λοχα-- 
γίαι, καὶ φυλαρχίαι, καὶ ὅσα τούτων μόριχ᾽ €tc. ubi bellicas 
praefecturas exsequitur, uxo. 


Pollux Fol. F, Ccc*: 
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xal στρατηγοὶ δὲ] Sequebatur vulgo ἱππάρχων ὀνόματα" 
nos praeeunte KueAnzo faventibusque MSS. Zo//ucis textum 
locupletavimus., 

ἑλληνοταμιαῖοι} Leg. ἑλληνοταμίαι. diphthongus o, in fine 
inanis iteratio est sequentis articuli. 91:8. 

éAiyvovauuaio v] Vitiose, ut bene notavit Seberus noster, 
et mox aliud tale mendum eiiciemus, Notavit hic et 77. 
Stephanus pro illo vulgato, ad oram ἑλληνοταμίαι, ut et MS. 
noster clare habet. De eo magistratu Szgon. libr. IV. de 
Rep. .4then. c. 5. ex Harpocratione scilicet, quem in ἕλλη- 
ψοταμίαυ videre potes.  JZesychius: ἑλληνοταμίαι, οἱ τοῦ κομιυ-- 
ζομένου φόρου παρὰ ᾿Αϑηναίοις ταμίαι. Ιυνπο. 

ἑλληνοεαμιαῖοι ] Inepte prorsus: nos cum Kuehnio ἑλλη-- 
νοταμίαι, et vide sis de hisce Eiymologumn et Suidam. 

xal ἐπὶ νήσων etc.] MS. καὶ ἐπὲ νήσων οἱ τὰ παρὰ etc. 
Fuere itaque et Magistratus peculiare ᾿ϑήνησι genus οἱ eni 
γήσων constituti, non enim puto haec ad ἑλληνοταμίας perti- 
nere, luxc. 

καὶ ἐπὶ vucov] Falckenburgii Codex: oí παρὼ τῶν v. etc. 

τοιχοποιοί τε] C. V. xol τειχοποιοὶ δὲ, καὶ ἱεροποιοὶ etc. 
ἱεροποιὸς secundum U/pianum in Πἤέαπαπι erat, ὁ énuoxo— 
zov τὰ ϑύματα, μὴ ἀδόκιμα καὶ πηρὰ εἶεν, qui victimas in— 
spiciebat, num reprobae et mutilatae essent. Ἄσπην. 

τοιχοποιοί re] MS. zai τειχοποιοὶ δὲ, καὶ i. rectius. τεὺτε 
40701008 enim hos et apud ristotelem, libr. VI.. Politic. 
cap. O. adeschin. in Cteszph. .Demosth. pro Ctesiph. habe- 
mus: deque iis vid. Sigon. lib. IV. de Rep. Z4Aen. c. 5. 
IvxcEnx. 

τοιχοποιοί τε] :Nos praeeunte KzeAnzo τειχοποιοὶ textui 
reddidimus. 

καὶ βοῶν] Alludit ad locum Demosth. in JMidiana: xol 
μυστηρίων ἐπιμελητὴν καὶ itgonowv ποτὲ καὶ βοιόνην, ubi ex 
Ulpiano legendum Bowvrv, id est, τὸν ὠνούμενον βοῦς εἰς éog- 
τάς. ita et C. V. in Poliuce legit, nec aliter ZZippocrat. et 
Vales, in Notis. ita mox σιτῶναι, et ἐλαιῶναν in. Pandectis 
Florentinis PPancirollus lib. I. c. 12. de Magistr. Municip. 
στην. 

καὶ βοῶν] ΜΙ. βοῶναι ὑπηρεσίων " egregie. βοῶναι, ut 
ex nomine tibi patet, erant qui boves ad dies festos coóme- 
rent, sicut recte Sigonius. lib. IV. de Rep. Z4;ZLen. c. ult. 
exponit, Demosthenem κατὸὺ Πειδίου adducens. Verba Ora- 
toris longius a fine orationis sunt, xai μυστηρίων ἐπιμελητὴν, 
καὶ ἱεροποιὸν, καὶ βοώνην JMidiam. creatum ait, ἱεροποιὸν; ait 
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Ulpianus in sua enarratione ibi, τὸν ἐπισκοποῦντα τὰ ϑύματα, 
μὴ) ἀδόκιμα καὶ πηρὰ εἶεν" βοώνην δὲ, τὸν ὠνούμενον βοῦς εἰς 
τὰς ἑορτάς. "Totus itaque Po//ucislocus ita restituendus vi- 
detur: καὶ τευχοποιοὶ δὲ» καὶ ἱεροποιοὶ, καὶ βοῶναι, ὑπηρεσιῶν 
ὀνόματα. ἴσπο. 

Boóv] Binas literulas, quae male aberant, cum KueA- 
nio adieci. 

ἀποδεκταῖοι 1 Leg. ἀποδέκται, qui accipiebant κατὰ μέ- 
vgov frumentum, acceptumque iterum emetiebantur: nisi ]e- 
gendum ἀποψῆκται ab emowee, abrado. ψηκτὸς μύδιος in 
Goss. rasus. ἀπόψηκτρον fiuplus, alias, rasorium, Kurs. 

ἀποδεχκταῖοι  ϑᾶῖ mendorum in hac pagina: necdum 
sunt profligata tamen. En enim crassum, xol ἀποδεκταῖοι, 
οἱ" ad, quod 7, Steph. adposuit crucem. sed est par et ge- 
minum mendum cum illo quod supra Seberus noster notave- 
rat. Expresse enim MS. noster habet καὶ ἀποδέκται, οἱ τὸν 
c. et sic itaque emenda, habuisti de iis iam supra segm. 97. 
repetit enim quaedam hic JVoszer, ut ἱεροποιοὺς modo, de 
quibus etiam iam Supra segm. 107. nisi tamen ἱεροποιοὶ et 
ἀποδέκται, a superioribus differebant, et potius δημοσίων ὑπη- 
ρεἐσιῶν ὀνόματα sint hoc loco, ut Zo//ux sane innuere vide- 
tur. luNc. 

ἀποδεκταῖοι 1 Idem, quod modo erat, vitium; emenda- 
tumque est a Kuehnio in textu: pro ἀπομέτρ. Falckenburg mL 
Codex Zriuerg. non minus recte. 

σιτῶναν 1 De his Szgonius lib. IV. de Rep. .4£Aen. cap. 
9. συνωνούμενοι et MS. noster habet, itaque pro vulgato 
συνον. H. Stephanus in suo Codice reposuerat. Tuxc. 

ovvovovusvor] Herodian, libr. I. fol. 479. (syntagm. 
scil. 3. Histor. Ztoman. Jechel.) σίτου πλεῖστον συνωνούμε- 
vog καὶ ἀποκλείων. priores edition. συνονούμενοι. SEB. 

ze yo δὲ καὶ πραχτῆρὲς etc. ] C. V. εἴη ὄνομα ἢ πράκτορες 
o. 4. παρέδωκε: τοῖς πράκτορσιν. 0. ῦεην. 

τάχα δὲ καὶ πραχτῆρες etc.] MS. τάχα δ᾽ ἂν καὶ πρακτὴῆ- 
θὲς etn ὄνομα ὑπ. Et certe ita longe rectius scribas: nec 
olim potui concoquere illud 5j ante ὄνομα in vulgatis. Pue- 
rit, ait, forte et πραχτῆρες zJnisterii nomen, sive isti πρά- 
χτορὲς sint, μὲ apud Demosthenem. De his pracioribus vid 
Sigon. lib. IV. de Rep. A4hen. c. 5. Ium. 

τάχα δὲ etc. ] Mox vulgo, erat 9) ὄνομα vnyg. emaculavit 
textum KzueAnius. 

οὐδεὶς δὲ παρέδ. etc. ] MS. οὐδεὶς παρέδωκεν τοῖς ngex— 
τορσιν τὸ ὄνομα. Egregie noster MS. quo ordine haec apud 
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Demosthenem leguntur scilicet, cuius sunt ἐνδείξεν κατὰ Θεο- 
κρίκου * οὐδ᾽ ἔστι δίκαιον τούτους ὑπολαμβάνειν ὀφείλειν, ὧν 
οὐδεὶς παραδέδωκε τοῖς πιράκτορσι τὰ ὀνόματα. Sic itaque apud 
Pollucem. scribe: “ημοσϑένης, Οὐδεὶς παρέδωκε (vel παραδέ- 
δωκε, ut apud Demosth, est) roig πράκτορσι τὰ ονύματα. 
IvwNGEnn. 
115. 

iiic] Ex Timocratea , ubi Ulpianus ζητητὰς 'expli- 
cat, τοὺς ἄρχοντας τοὺς δητοῦντας καὶ ἀνευρίσκοντας, τίς ὀφεί- 
λει τῇ πολὲι χρήματα 9] τοῖς ἱεροῖς. vERN. 

᾿διτητὰς Et de his vid. Sigonium lib. IV. de Rep. 
Athen. cap. 5. ubi inquisitores reddit. Locus Demosthenis, 
, quem JVoster innuit, sine dubio est ille (etiam a Srgonio al—- 
latus, quamvis mentionem nostri Zo//uczs faciat nullam) in 
ea P Τιμοκράτους, fere ab initio: ψήφισμα εἶπεν ἐν ὑμῖν 
᾿Αριστοφῶν, dada, ζητητάς " mi δέ τις οἶδέ τινα ἢ τῶν ἱερῶν 
ἢ τῶν ὁσίων χρημάτων ἔχοντα τι τῆς πόλεως. μηνύξεν πρὸς τού- 
τους. Ubi U/pianus Scholiastes: ζητητὰς δὲ τοὺς ἄρχοντας 
τους ζητοῦντας καὶ ἀνευρίσκονέας τίς ὀφείλει τῇ πόλει χρήματα 
ἢ τοῖς ἱεροῖς. Locum hunc innuit et Harpocratio in ξητη- 
τῆς» qui exponit ἀρχήν τινὰ ᾿ϑήνησι κατὰ καιροὺς παϑιστα- 
μένην, εἴποτε τοὺς ἀδικοῦντάς τὸ δημοσίᾳ δέοι ζητεῖν. lum. 

λαβοι]Ὶ MIS. λάβη. Τυνο. 

oi ] MS. οὗ, recte. emenda itaque et distingue διακονίας, 
o? τὰ etc. De ceteris hinc et ZiAodzgs. XII. ant. lect. 10. 
IvscEnu. 

οἱ va λανϑάνοντα etc.] Zungermannum in concinnando 
loco sum secutus, 

γεγραμμένους ] In his quae restant de hoc capite profe- 
cto adhuc mendorum stragem edemus, Age: hic Er e MS. 
ἀναγεγραμμένους, rectius quam vulgatum simplex. lux 

ἐκ τοῦ καταλύγου Eos, qui in matricula wohiiw con— 
scripti erant e civibus. C. V. ἀναγεγραμμένους. Ἀσνππν. 

ἐκ τοῦ καταλόγου] Supra IJ, 11. Iuxc. 

παρὲσημαίνοντο] iNota apposita sienabant vel puncto. 
Schol. Aristoph. in Equit. catalogum dici vult tabulas, in 
quibus extabant nomina militantium civium. ΠσΕΗΝ. 

παρεσημαίνοντο ] Quid vero, quaeso, est παρασημαίνειν 
τὰ τῶν ὑφ᾽ ἑτέρου τῶν DNE mehercle quidvis aliud, 
quam quod Po//ux ait παραστίζειν. sic mendis istis deletis, 
ita scribe ut noster MS. habet: παρεσημαίνοντο τὰ τῶν ἀφυ- 
στερούντων ὀνόματα. καὶ τ. π. ἐλέγετο. sensus: eos qui non re- 
spondissent delectui, vel nomina dare morabantur, horum 
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nomina (ut qui descriptos habebant omnes qui iam militari 
in aetate ) istos za£&egyovg aduotasse, quod παραστίζειν di- 
ctum fuerit. sic enim bene edidit Seberus uoster:; quamvis 
MS. Pal. etiam consentiat cum prioribus editionibus vul- 
gautibus mendose παραστήζειν. Corruptiss. quoque in ea- 
dem re et voce Hesychius, ubi pari felicitate uti emendando 
non possumus, MS. codice defecti: παρασείζουσα, ait, ἢ 
παραστίζων, ἢ παραστιχϑ εὶς ἐπὶ τῶν ἀνακλυσετῶν * κἀφιστερούν-- 
των τὰ ὀνόματα παρέστεκται. “Σώφρων δὲ κεντήματά φησιν" &À- 
Àos ὡς ἀπόντα τινὰ παραστήσουσα σημειούυμενη. Et ultima 
sane quoque asterisco videntur notanda, non solum priora: 
cum τινὰ enim ista desinere puto, sed non integra: et haec 
alia denuo addi: zageoricovoa, σημειουμένη. sed ad priora 
tentemus tamen aliquid, Quid si Forte παραστιχϑείς" ἐπὶ 
τῇ ἀνακλήσεν τῶν ἀφυστέρ. vel: ἐπὲ τῶν ἀναπληϑέντων ἀφυ-- 
στέρ. Sed alii rectius medebuntur: certe ἀφυσεερούντων scri- 
bendum est: et dixerit /Zesychius, quum ad delectum con- 
vocarentur, et citarentur nominatim, ex catalogo nimirum, 
ἃ taxiarchis, nec venirent, vel respondere recusarent ad no- 
men, adque delectum accedere recusarent, tunc notam ipso- 
rum nominibus fuisse adpositam, vel dispuncta. .De iis- 
dem taxiarchis Lysias κατὰ ᾿λκιβιάδου, ἀστρατείας" ᾿ κελεύειν 
δὲ τὸν ταξίαρχον ἐξαλείφειν αὐτὸν ἐκ τοῦ ὁπλιτῶν καταλύγου. 
Delebant itaque illi ita meritos plane ex catalogo militari. 
luxcrnnm. 
ὑφ᾽ ἑτέρου τῶν ονομ.} Notis in Pausan. legebamus ἀφυ- 
τερούντων ὀνόματα €x Hesych. in παρασιίζουσα, quem ipsum 
kien ibidem emendare voluimus. lam vero video in C. V. 
etiam legi: τὰ τῶν ἀφυστερούντων ονύματα᾽ καὶ τοῦτο παρα- 
στηζειν ἐλέγετο" ubi nemo non videt legendum esse παραστί- 
ἕειν. Salmas. leg. vorégovvrov ὁ. quod non praetulerim no- 
strae Codicisque F'ossiani lectioni. lHuknw. 
ὑφ ἑτέρου τῶν ὀνομάτων. 7 Restituimus cum Αποληῖο: 
ἀφυστερούντων ὀνόματα. ταξίαρχοι itaque notam adponebant 
militum nominibus, qui suis aberant ordinibus, aut quoquo 
modo muneri suo militari non suíhciebaut. nomina vero 
militum in matriculis, quas κατάλογον vocat Pollux, erant 
descripta : ματρίκεα Leo et Mayrialus aliique recentiores : 
militum brevicula [sidoro Orig. lib. 1. c. 25. nisi et apud 
eum pro breviculis matriculas reponi praeferas. hic militum 
catalogus apud ordinum duces erat depositus, qui collectas 
rationes notataque nomina ad στρατηγὸν deferebant: memi- 
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παραστίζειν 1 Prior. edit, παραστήζειν. 888. 

παραστίζειν]} Priores editiones inepte παραστηζειν" emen- 
daverat id vitii ad suum Codicem Kuehnius, notaveratque 
eandem lectionem ex MS. Z'a/ckenburgius. 


πρυτανεία δὲ, ἔστι χρόνος, etc. | Vid. Z/arpocrat. in πρυ- 
τανείας et ibi /Maussacus et in eum J'alesius. Kurmnw. 


πρυτανεία δὲ, For, χρόνος, etc.] MS. πρ. δὲ ἐστεν ὁ χρό- 
vog, etc. luwac. 

πρυτανεία δὲ, ἔστι χούνος] Videndus hac de re 44mmo— 
nius et qui eum exscripsit TA4omas Magister. 


116. 

.mvpgópog παῖς ἀρεταῖς] In Specimine lectum, παῖς αἷρε- 
τὸς ἐκ καϑαρευούσης οἰχίας, quam lectionem firmat C, V. ea- 
dem venere in mentem etiam ZZera/do 1n adversariis pag. 
251. et Jalesio Notis in h. 1. Nobis quidem Z/ato hanc 
emendationem suggesserat, ut qui lib, VI. de Legibus ; a sa- 
cerdote requirit, ut sit ὁλόκληρος et γνήσιος » ἔπειτα ὡς ὅτι 
μάλιστα ἐκ καϑαρευουσῶν οἰκήσεων etc, imprimis ut sit ex 
pura familia, ita Romani non capiebant J'estalem virginem 
ex inquinata et in sordidis negotiis versante familia,  Ge/- 
Jus lb. I. cap. 12. INoct, ttc. similiter ignis petebatur 
e pura domo ad sacrificia, ut notat Zroc/us in illud Zesodi: 


καδδύυναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι 

ἁγνῶς καὶ χαϑαρῶς. Ἀσνεην. ' 
πυρφόρος παῖς ἀρεταῖς ] Hic vero monstra σφαλμάτων 
vulgo, nempe ἀρεταῖς, κακίας etc. sed optimus MS. nobis 
opportunissime succurrit, ex quo omnia ita scribe: πυρᾳφύ- 
ρος. (hoc pro titulo habet, et quae sequuntur integrum tme- 
mation in MS.) παῖς αἱρετὸς, ἐκ καϑαρευούσης οἰκίας, ὑπὸ 
χλανίδι καὶ στροᾳίῳ τιἐριέρχεται πῦρ ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἐπιτιϑείς. 
lta clare MS. et nil verius. oiperóe , erant enim alia officia 
eigeru , alia χληρωτὰ, ut hactenus aliquoties habuisti. ὑπο- 
χλαμυδίῳ vulgatum inde accidit, quod haec talia unam quasi 
vocem scribi in MS. solita, ut adnotavi saepius, et etiam 
hic noster ὑποχλανίδι habebat, Omisit hunc πυρφόρον Sigo- 
nius, credo, monstrosa loci deformatione absterritus. Sed 
licetne quid porro? An et illud proverbium, ἔδεν δὲ μηδὲ 
πυρφόρον τῷ ἐκείνων λόγῳ περιγενέσϑαι, ut apud Herodotum 
xostum Urania cap. 6. ita potius exponendum est, maiori 
ἐμφάσει, scilicet barbarorum verbo, ne quidem debuisse eva- 
dere ex Graecorum clesse vel puerum qui ignem inferret 
aris? Alias enim de ipsis sacerdotibus πυρφύροις explicant 
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quos vidi omnes, etiam Suidas. Lubebat tamen et illud pu- 
tare. luwc. 

πυρφόρος παῖς ἀρεταῖς} ἐκκαϑαρευούσης κακίας, sequeba- 
tur vulgo: nos haec omnia fidem MSS. et KueAniz praeeun- 
tis vestigia sequuti emendatiora fecimus, Πυρφόρου meminit 
quoque JNoster lib. 1, cap. 1. inter τὰ τῶν ϑεοὺς ϑεραπευὸν- 
των Ονόματα: et recte Scholiastes ad JVazianzeni stelit, It. 
pag. 92. πυρφόύρους φησὶ τοὺς ἱερέας τοὺς ἐπιβώμιον πῦρ ἀνάπ- 
τοντας. Gregorii verba sunt haec: οὐδὲν ἐκώλυε μηδὲ πυρφό- 
pov, ὃ δὴ φασὶ, ὑπολειφϑῆναν τῷ στρατῷ. Quam paroemiam 
ita exponit ScAoZiastes, ut ne quidem sacerdotem , cui alias 
religionis iure parcituri erant hostes, relictum indicare id 
proverbium velit. alii tamen aliter et forsan melius a milita- 
ribus πυρφόροις, qui ab his sacris plane diversi, paroemiae 
petunt originem: vide proverbiorum collectores, et Euripi- 
dis Scholia ad Phoenissas. Hi apud Macedonas pueri πυρ- 
φόρου ex Nobilissimis erant: vetusto JMacedoniae more, in— 
quit, Jalerius Maximus lib. IIT. cap. 5. regz 4lexandro no- 
bilissimi pueri praesto erant sacrificanti , e quibus unus thu- 
ribulo arrepto ante ipsum astitit ; in cuius brachio carbo ar- 
dens delapsus est. Καϑαρεύουσα vero οἰκία, quae omni est 
Jl'agitio ac piaculo libera, in qua non est homicida, aliusve 
homo ἐναγής. 


ὑποχλαμυδίῳ ] e ὑποχλανίδι καὶ στροφίῳ" χλανὶς He- 
sych. ἱμάτιον λεπτόν. Salmas. στροφίῳ Uno χλαμυδίῳ, quae le- 
ctio de clamyde ephebica intelligenda, de qua in his notis 
alibi plura. Rvznx. 


ὑποχλομυδίῳ] Divisi cum KueAnio hanc male coniun- 
ctam vocem: malim tamen MSS. χλανίδα, cuius interpreta- 
mentum margini adlitum fuisse videtur χλαμύδιον" χλαμυδίῳ 
certe rei sacrae ministrum haud temere in antiquorum scri- 
ptis reperias indutum.  Zrgogvo tum vulgo erat, sed ema- 
culavit Kuehnius. Noster de Legum custodibus supra segm. 
94. ἐστεφάνωνταν στροφίῳ λευκῷ. στροφίῳ quoque revincti 
erant, qui Cereri Eleusiniae operabantur:. "irrian. Epict. 
IIT. SOY οὐκ ἐσθῆτα ἔχεις» ἣν δεῖ τὸν ἱεροφάντην , οὐ κόμην; 
οὐ στρόφιον οἷον δεῖ" de sacris Eleusinis est sermo, erat au- 
tem vitta lanea quae comas religabat: οτρόφια περὶ τὴν κόμην 
apud Philostratum. lanae vero sacerrimus olim ac frequen- 
tissimus fuit 1 in re divina usus; etiam ad devotiones magi- 
cas: στέψον τὰν κελέβαν ἀώτῳ. Theocr. quod Firgilius dixit: 
molli cinge haec altaria vitta, vid, Servium. 
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σύγκλητος, ἐχκλησία ] Tsta: σύγκλητος ?x4Ànoia, in MS. 
sunt titulus, et incipit novum tniema:; ἢ. ἐξ, vid. de συγ- 
κλήτοις μιὰ et κατεχκκλησίαις plura apud Szgon. lib. II. 
de Rep. 4iAen. c. 4. sed mehercle cum MS. diia audeo 
illud χκατεκκλησία 1n dubium revocare, au recte hactenus in- 
ter genuina vocabula nomen professum fuerit. Puto et Z. 
Stephanum de ea re dubitasse, qui adnotavit in suo Codice 
κατάκλησις “πιπι. Et verba 4mmonii mox referam, debes pri- 
mum nosse pro vulgato κατεέκκλησία MS. nostrum habere κα- 
τακλησία clare. Et hoc iam verum puto: vulgatum non am- 
plius. Quidni? ita et Hesychius : κατακλησία, ὃ τῶν ubi 
νων τὶ δὲ ἢ πρᾶγμα ἐπικρόναι, κατακλησίας ἐποίουν τῶν ἐν τοῖς 
ἀγροῖς οἰκούντων. Ubi mendosa Sy/burgius in suo Codice 
ita correxit: ὅταν e. τ. δέῃ m. posset et (nam et reliqua non- 
dum valent) audacius, ὅτε μειζόνων τι δέῃ πραγμάτων ἐπικρί- 
ναῦν. x. etc. Et certe Pollua noster alt, rationem nominis 
reddens, ὅτευ καὶ τοὺς £x τῶν ἀγρῶν tients non zareé&t- 
κάλουν. Zdimmoni περὶ Ou. καὶ διαφ. λέξι verba sunt: 'Ex- 
κπλησία καὶ κατάκλησις διαφέρει. ᾿Εκκλησίαν μὲν γὰρ ἔλεγον ot 
᾿΄ϑηναῖου τὴν σύνοδον τῶν κατὰ τὴν πόλεν᾽ Κατάκλησιν δὲ, 
ὁποτὲ καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν συνέκαλουν πρὸς ἐπίσκεψιν μείζυνα 
τῶν πραγμάτων. Iuuc. 

κατεκκλησία)] OC. V. κατακλησία' quod melius convenit 
cum eo quod sequitur, ὅτι καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν wortxeAovv * 
nam ἃ κατακαλεέῖν dicitur χατακλησία. idem probat Fales. ex 
"mmonio in. ἐκκλησία et Hesychio, et Petitus in L. L. 4ε- 
ticas, M vrEusw. 

κατεχκλησία 1] κατακλησία cum MSS. et Kuehnio nostro 
restitui, 

τούς τε τριηρεσιλητουργοῦντας ] τριηρθεσελειτουργ. SrEn. 

τοὺς τὲ τριηφεσιλητουργοῦντας] Post κατεκαλουν habet C. 
y! ταμίας ἐκάλουν τοὺς ταῖς ἱεραῖς τριήρεσιν λειτουργοῦντας ἄλ-- 
λου 3j τριηράρχους τους τὲ ἐκ τῆς etc. leg. αλλ᾽ οὐ τ. hoc sensu, 
qui sacris triremibus sua munia praestabant, eos vocabant, 
ταμίας, non trierarckas, nempe eos e Paralo et Salaminia. 
ili enim dicebantur ταμίαν τῆς Παράλου, ταμίαι τῆς Σαλαμε- 
νίας. Demosth. τὰ Midiam, τῆς. Παράλου ταμέας γέγονα, in- 
quit Midias, ipse autem DemostA. τῆς ΤΙῈαράλου ταμιεύσας" 
ubi C/pianus observat inter alia, quod ipsa urbs sacrarum 
triremium curam in se suscipere et quaestoribus pecuniam 
praestare solita sit, ut ea instruerent naves istas et ταχυναὺυ- 
τούσας redderent, nam sacrae naves celerius navigabant cae- 
teris ob lectissimos remiges, aliumque optimum apparatum, 
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unde videre est, quod ipsa Respublica impleverit munia 
trierarchi, quoad sacras naves, ideoque ταμίας tantum illis 
praeerat in caeteris triremibus. , alii ταμέαυ erant, alii τριή- 
gegyo. | KUERN. 

τούς τὲ τριηρεσιλητουργοῦντας ] Locus mutilus et mendo- 
sus. MS, noster ita habet: χατεκάλουν" ταμίας ἐκάλουν, τοὺς 
ταῖς ἱεραῖς τριήρεσιν λειτουργοῦντας ἄλλοι, ἢ τριηράρχους, τοὺς 
τὲ ἐκ τῆς Tix. etc, Quae certe multo saniora et integriora, 
sicque vulgata restituenda erunt, nisi quod in «Aio, hae- 
ream, et potius vulgatum ἄλλους retineam , nisi quis rectius 
conciunet. Quaestores autem suos trierarchis attributos, ut 
scilicet pecuniae rationes conficerent, quae in commeatum 
stipendiumque sociorum navalium altribuclatupe tum in 
primis suos trierarchos et quaestores habuisse sacras trire- 
mes, ut Salaminiam et Paralum, ex Zarpocratzone et Demo- 
sthenis πρὸς Πολυκλέα περὲ τοῦ ἐπιτριηραρχήματος ἰᾶται docuit 
Sizonius extremo c. 5. lib. IV. de Rep. then. Zarpocra- 
tionis verba in ταμίαν sunt: εἰσὶ δέ τενες καὶ τῶν τριήρων τα- 
μίαε, ὡς ὁ αὐτὸς φιλόσοφός ( Jristoteles in zdthenzensium, 
Rep.) φησιν" ὅτι δὲ καὶ τοῖς τριηράρχαις παρείποντο ταμίαινγ δὲ- 
δήλωκεν Εὔπολις ἐν Meguxg. ἴυκο. 

τριηρεσιλητουργοῦντας, etc. 7 Corruptissimum locum feli- 
citer coniectura partim, partim ope MSS. Kuehnius noster 
restituit, eiusque Ed in MM intuli. ita fuit 
ante nos: τοὺς τὲ TQ. 4. τε TQ. X. τοὺς f£. τ. JI. χαὶ τ. ZàÀa- 
μιυνίας * ἐκαλ. δὲ οἱ ναῦται, οἱ μὲν Παρ. μ. καὶ παραλ. ete. 
De Παράλῳ autem et Παράλοις videndus Harpocratio , et 
Brymologue 1 in Παραλος. et ἱεραὶ τριήθεις. 

οἱ μὲν πάραλοι]} C. V. μὲν οὐ πάραλον μόνον, ἀλλὰ καὶ 
παραλιται᾽ οἱ δὲ καὶ Σαλαμίνιοι. ita vocabantur, qui erant 
nautae sacrarum triremium. vid. Jesych. ὅν, παραλίτης. 
Huzrix. 

οἱ μὲν πάραλοι ] MS. oi μὲν οὐ πάραλοι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
παραλίται" οἱ δὲ καὶ Σαλ. Bene vero vides edidisse etiam 
hinc Seberum nostrum παραλέται, ut Sylburgius. in suo Co- 
dice correxerat. Heeychius : παραλίτης, ὁ ἀπὸ τῆς Παραλου" 
ἡ δέ ἐστιν ἱερὰ ναῦς. Ιυκο. 

παραλίται.1 E Not. Sylburgius prior. edit, παραλεῖταιν. 
SrnaEnvs. 

117. 

περὶ τῶν ἐν ᾿Αϑήνῃσ σι εἴο.7 Huius capitis titulus talis et 
in MS. exstat, nisi quod pro ἔχριναν MS. habeat ἔχρενον, 
quod melius videtur. luu. 
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δικαστήρια ᾿᾿ϑήνῃσιν C. À. qui hic iterum pergit: à;- 
καστήριον ἐν ᾿Αϑήνησι. Ἄσππν. 

δικαστήρια ᾿Αϑήνῃσιν ] Iterum tituli, nam multa tmema- 
ta in MS, et hic ita: Zio riora *ulitlim * "ρειος πάγος. 
tmema vel capitulum incipit: ἐδίκαζεν δὲ etc. δικαστηρίων 
nomina apud Zausaniam in Ztticis posse etiam videri adno- 
tavit 4. Steph. De iudicio Jreopagi integrum caput 2. 
habes in libr. III. de Rep. Aen. Sigonii, ad quem te po- 
tissimum ablego, quo nemo Rempublicam A££icam nobis hac- 
tenus explicaverit melius et elegantius: alii enim suos li- 
bros de Republica J4zheniensium promiserunt saltem. vid. 
inquam eundem et lib. I. c. 5. lowc. 

"Aptuog πάγος.} "Aelianus breviter in Martio pago diiudi- 
catum refert mpl τῶν ἐκ προνοίας ἀποκτεινάντων * in. Palla- 
dio περὶ τῶν ἀκουσίως " in Delphinio περὶ τῶν πτεῖναν μὲν. ὁμο-- 
λογούντων, ἀμφισβητούντων δὲ ὅτι δικδίωρι vid. Histor. V, 
19. vid. et Demosth. et Zristocr. fol. 457. et seq. 5Ε8. 

" Agstog πάγος. Quatuor Athenis fuisse δικαστήρια φονικὰ 
Helladius quoque tradit, quartum dicens zo ἐν φρεατοῖ᾽" (de 
quo in notis ad segm. 120.) vide Phot Biblioth. fol, 874. 
Srnrnvs. 

ἴάρειος πάγος ] De Areopagi origine ita Chronicon Mar- 
moreum: 4g οὐ δίκη, ᾿ϑήνῃσιν “ρει καὶ Ποσειδῶνι ὑπὲρ 
᾿Αλιῤῥοϑίου τοῦ Ποσειδῶνος, καὶ ὁ τόπος ἐκληήϑη “Άρειος πάγος, 
ἔτη XHHUAAIIHII βασιλεύοντος A05vàv Αραναοῦ" ad ea 
lege quae late de Areopago et Areopagitis ex Jeurszo aliis- 
que conlecta ad illum locum notantur. De quibusvis autem 
Senatum hunc criminibus cognovisse scribit ex zdndrotzone 
et Philochoro Maximus Prol. ad Dion. "reopagit. ἐδίκαζον 
οὖν ᾿ρεοπαγῖται, inquit, περὶ πάντων σχεδὸν σφαλμάτων καὶ 
παρανομιῶν etc. ibidemque et de ἐννέα ἄρχουσι docet, 

τραύματος, ix προνοίας] Interpunctio e medio tollen- 
da: cohaeret enim τραύματος ἐκ προνοίας, de vulnere de in- 
dustria inflicto, cum animo occidendi, uti ex Lysza in S;- 
mon. cap. 12. monuit ZZustris Dx. Praetor Obrechtus, Pa- 
tronus literarum in paucis magnus. couferatur eiusdem Ly- 
siae Oratiuncula περὶ τραύματος ἔκ προνοίας. Qui huius- 
modi animo vulneraverat proximum, minimum patria exu- 
labat, bonis etiam in aerarium redactis: nam Lysias L c. 
ait, se BocHEA ME yulneris ἐκ προνοίας inflicti, xe? περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης χινδυνεύειν, et alibi: περὲ 
τῆς πατρίδος μου καὶ τοῦ βίου 0 ἀγων. Demosth. in Boeot. hoc 
vocat τραύματος ἐς "Ἄρειον παᾶγον τενὰ προσκαλέσασϑαι, οὗ vul- 
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nus in Jreopagum aliquem reum citare. Hinc lux Platoni 
leges ferenti πδρὶ τραύματος circa finem lib. IX. ubi Legem 
"Atticam temperamento quodam mitigat, dum bona exulanti 
relinquit utenda fruenda. conf. iterum Zvsiam 44polog. pro 
Callia, et Demosth. in Jdristocr. Lucian. de Gymnas. Galen. 
Hypomn. in Hippocr, Prognost, coniungit πυρκαϊᾶς ἐκ προ-- 
γνοίας, quo indicatur, τὸ ἐκ προνοέας pertinere ad omnia quo- 
rum ante mentio ἜΡΩΣ Nam 1involuntaria caedes fortuitus- 
que ignis non erant fori Areopagitici, C, V, male, xol 
πράγματος ἐκ m. Ἄσνπην. 

τραύματος, ἐκ προνοίας IMS. καὶ πράγματος, Ῥτοτραύμ. 
non recte, tu distingue: vel potius aufer distinctionem, 
scribens : xal τραύματος ἐκ προνοίας. sic et supra segm. 4o. 
φόνου καὶ τραύματος ἐκ προνοίας (ubi etiam additur πυρκαϊᾶς 
et φαρμάκων) sine distinctione scribendum monui, Lucía- 
"LS "dvd; gou ἢ περὶ jupe a toy de Areopagitis : φόνου 7 τραύ- 
ματος ἐκ προνοίας, ἢ πυρκαϊᾶς δικάσοντες. de talibus nimirum 
ZMreopagus iudicabat, « quae sponte et consilio perpetratae 
caedes: ut sequens ἐπὶ Παλλαδίῳ de caede ab invito et igno- 
rante profecta iudicabat. Et sic bene haec adducit Zro- 
daeus VYT. Miscell. g. in sua in 24escAhznis Orationem con- 
tra Cteszph. commentatione. Tluxec. 

τραύματος, ἐκ προν. Eadem haec verba cum illa, quam 
superius eluimus, insedit macula, delendum nimirum 
comma. 

ἐγίγνετο δὲ διωμοσία μετ. evr. διωμοσίαν xg.  Srm, 7 

ἐγίγνετο δὲ. διωμοσία ] C. V. haec ita miscet: dus 2 dyly- 
vtro διωμωσία καὶ μετὰ τὴν διωμοσίαν κρίσιν προοιμιάζεσϑαι δὲ 
οὐκ ἐξῆν δὲ oixr. etc. C. À. etiam pro μετὰ αὐτὴν leg. μετὰ 
τὴν διωμοσίαν. praecedebat iuramentum, quod vocant calum- 
niae, et dein ipsum sequebatur fodicnu vid. JMeurs. Jreo- 
pagum c. ὃ. Petitus in L. L. J4t£icas tria observanda no- 
tat: 1. διωμοσίαν. 2. λόγον. ὃ. κρίσιν. λόγον omitti a Polluce, 
sed ille non omittit, mentio enim eius est mox, ne icon 
quod λόγος sit pars ipsius χρίσεως, ideoque κρίσεο nominata 
et ipse simulnominatur. Hvurnmnwx. 

ἐγίγνετο δὲ διωμοσία] MIS. variat in una voce bis, sic 
tamen plenius, ut et Seberi nostri habens: διωμοσία, xai 
μετὰ τὴν διωμοσίαν κρίσις" postea distingue ἐξῆν, οὐ δὲ εἴς. 
de διωμοσίᾳ hac dp cre in ciis aca etiam accipienda. illa 
"dntiphontis περὲ τοῦ “Ἡρώδου φόνου" ἀνώμοτος μὲν αὐτὸς ἐμοῦ 
κατηγορεῖς, ἀνώμοτον δὲ oi μάρτυρες καταμαρτυροῦσι" δέον αὐ- 
τοὺς τὸν αὐτὸν ὕρχον σον διομοσαμένους, καὶ ἁπτομένους τῶν 
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σφαγίων, καταμαρτυρεῖν ἐμοῦ. Et initio fere eiusdem orato- 
ris περὶ τοῦ χορευτοῦ " αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκα οἵ τὲ “νόμοι καὶ αἱ 
διωμοσίαι, καὶ τὰ τομία, καὶ αἱ προῤῥήσεις, καὶ τἄλλ᾽ ὅσα 
γίνεται τῶν δικῶν τοῦ φόνου ἕνεκα, πολυ διαφέροντα ἔστιν ἢ ἐπὶ 
τοῖς ἄλλοις. alibi, quae ego non conquiro, nec opus est. vid. 
tamen JJemosth. in 4ristocratea, De more vero in Zreo- 
pego, quo prooemiis uti et affectus movere non licebat, vid. 
et P. Pictor. Comm. ad libr. I. 4fristotelis Rhetoric. non 
longe ab initio ad illa de iisdem: zal xoAvovow ἔξω τοῦ 
πράγματος λέγειν. Alias in Labbaei Codice illud proverbiale 
hic adnotatum est: apud ZAemzst. 24. ᾿“Ιρεοπαγχίτου σιω- 
πιηλότερος legi.  luNG. ^ 


προοιμιάξεσϑαε] Lucianus de Gymnasiis. tom. I. pag. 
742. jv δέ τις ἢ φροίμιον εἴπῃ πρὸ τοῦ λόγου, oe εὐνουστέρους 
ἀπεργάσαιτο αὐτοὺς, 7 οἶκτον 5 δείνωσεν ἔξωϑεν ἐπάγοε τῷ πράγ- 
potu, οἷα πολλὰ ῥητόσων παῖδες ἑ ἐπὶ τοὺς δικαστας qo qvae ats 
παρελϑοὶν ὁ κήρυξ κατεσιώπησεν, εὐϑὺς, οὐκ ἐῶν ληρεῖν πρὸς 
τὴν βουλὴν , xal περιπέιτειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, εἷς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Δρεοπαγῖται βλέποιεν. In quem locum vid. 
et quae annotat Gilb. Cognatus. Alibi refert Lucianus no- 
ctu insuper, non interdiu forum illic agi solitum: ἐν νυκτὲ 
καὶ σκότῳ δικάζουσιν ὡς μὴ ἐς τοὺς λέγοντας, ἀλλ᾽ ἐς τὰ λεγό-- 
μένα ἀποβλέποιεν" in Hermot. tomo secundo, pag. 266. in- 
deque Dnasbtihrecs nullum ait iudicium visum οὔτε oeuvoze- 
Qov οὔτε δικαιότερον, contra Zristocr. fol. 457. Sxsm. 

προοιμιαζεσϑαι] δὲ omittit C. V. Kuznx. 

μετὰ δὲ τῶν mo. λόγον] μετὰ zov. À. de quo supra ali- 
quid dictum est, lib. VIII. c. 9. sect. 16. similis apud B o- 


manos lex fuit, quam laudat plurimum olybius. Plato de 
L. L. p. 671. haec Zalesius Notis in ἢ. 1, Kuxus. 


εἴ τις γονέας] Petitus in L. L. 44tticas pag. 506. corri- 
git hunc locum, quia So/oz nullam legem tulit de Parricidis, 
nec de iis Demosthen. agit Orat, contra Zristocratem, ita: 
εἴ τις ἐκ προνοίας εἴη ἀπεκτονώς. verum videtur ἢ. 1. nihil 
innovandum, οζλια enim exempli gratia mentionem facit 
parricidae, et quid in eum iuris fuerit, id quoque in aliis 
caedis reis observatum insinuat: idque. clare apparet ex eo, 
quod alibi dicit πωλήτας vendidisse eorum bona, qui FM 
prima caedis apologia, exilii causa solum verterant. Hivxnx 

εἴ τις γονέας εἴη ἀπεκτονώς.] Maud immerito scrupuli 
quiddam esse in hoc loco suspicati sunt eruditi viri, sed 
emendationem tentarunt haud ita bonis avibus; et certe. 
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absque excerptis Z'alcbenburgianis esset, cubaret adhucdum 
medelae nescius hic locus, excidit itaque πλὴν ante εἴ τις 
etc. ut Falckenburgi Excerpta clare docent. illi nempe qui 
parricidium commiserat, non licebat prima habita oratione 
solum vertere, ne omuium. exccnábile maxime facinus non 
puniretur. et haec quidem meo iudicio ita sunt clara ac in- 
dubitate vera, ut istam lectionem in textum reposuerim. 
τετάρτῃ] FN in Zfreopag. quarto, tertio et pridie Ca« 
Mice. id est, vigesimo septimo, octavo, e£ nono die se— 
cundum, morem. numsramdi pocas usurpatum. vid. 
Zristoph. Nubes pag. ii4. Edit. Basüeens. et ibi SchoZa. 
Huzrns. 
Lr 118. 

μετὰ τὸ δοῦναι) Postquam deposito magistratu rationem 
reddiderant officii bene administrati, populoque se appro- 
bassent, tum demum aditus patebat illis ad Senatum Areo— 
pagiticum, dein C. A. ἄεα pro aei. vid. JMeurs. zreopag. c. 
5. Harpocrat. in δοκιμασία, Demosthen. Orat. IT. contra 
Zristogit, et Ulpianus in | Midianam et contra JLeptinem. 
Hvrnw. 

ὑπαίϑριοι) C. V. ὑπαίϑριον, adverbialiter. sub dio au— 
tem iudicabant, ne uno sub tecto essent cum reis homicidii 
sanguine pollutis , quod et aliis dicasteriis, quae caedis 
causas cognoscebant, usurpatum.  Hurnw. 

ἀνεψιῶν ] Demosth. contra. 2dristocr. ἀνεψιαδῶν, et sic 
forte hic reponendum, quod et Zeus vidit in L. L. 24:z- 
cas p. 570. Ἀσεην. 

ἀνεψιῶν Remanere passus sum hanc vocem, quam 
Kuehnius in ἀνεψιαδῶν mutarat. 

προσεπερωτᾷν) MS. ἐπέρωτ. ΘΕΒ. 

προσεπερωτᾷν] MSS. ἐπερωτᾷν. caedis actio pertinge- 
bat usque ad sobrinos eorumque filios, et in ipso iuramento, 
quod actor praestabat, adiiciebatur interrogatio de cognatis 
propinquisque interfecti. vid. J/a£on,. lib. IX. de L. L. 
Hurnx. 

ngocensgorgv] MS. noster ut Seberz 0gxo ἐπερωτᾷν- 
IowcEnm. 

ἐστὶ  Μ45. ἔστι. Τυνο. 

κἀν οἰκέτης) Velservo interfecto domino licebat reum 
caedis deferre interfectorem.  vznx. 

ἐπισκήπτει, καὶ cvyxeg.] CO. V. ἐπισκείπτειν συγκεχωρη- 
ται, quae lectio bona, modo ἐπισκήπτειν legatur. C. A. et- 
iam male ἐπισκέπτεν ^ lectionem. ἐπισχήπτεν probat et J'ale-. 
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sius. ceterum haec verba a Demosthene sumta esse Polluct 
ex Orat, contra Évergum et JMnesibulum xecte notat Petitus 
in L. L. tticas. verba Demosthenis ita se habent: xai ἐν 
τῷ ὅρκῳ διορίζεται, ὅτι “προσήκων (ut bene legit Petitus) ἐστὶ, 
καν οἰκέτης ἢν τούτων τὰς ἐπισκήψεις eivou* quae ita vertit lau- 
datus vir: e£ iureiurando affirmatur, quod sit cognatus ; 
quod si sit e servis, eorum est caedem persequi. et Demosthenis 
mentem vult esse inter alia, quod Dominorum. sit, caedem 
servorum persequi ; ideoque i a Demosthene legendum censet, 
κἀν οἰκέτης Ji, δεσποτῶν T. ἐ. ε. aeque ac in Polluce, x&v ot- 
κέτης ἢ δεσπότης ἐπισκήπτει, καὶ συγκεχώρηται. Haec ille: 
sed mihi nihil videtur vel in JDemosthenis vel in Pollucis 
Codicibus innovandum esse. Uterque enim docet, quod 
actio caedis primo cognatis, deinde vel de servis occisis de- 
tur legitimo Domino; si scilicet cognati vel plane non ad- 
sint, vel remissiores sint in caede persequenda, tunc vel 
servo caeso poterat lege agere Dominus in eius interfecto- 
rem: ideoque τὸ τούτων apud JDemosthen, referendum ad co- 
gnatum et servum, | Certum equidem est, quod servum le- 
ges non sinant orare causam et testimonium dicere; sed hoc 
intelligendum est cum quadam exceptione. Nam ex Ora- 
tione I. 4ntzphontis constat, quod Dominus in extremo vi- 
tae mortisque confinio constitutus, si non habeat praesen- 
tes cognatos, quibus sui interfectorem indicare, caedisque 
suae causam agendam commendare queat, καὶ οἰκέτας τοὺς 
σφετέρους ἐπικαλοῦνται μάρτυρας καὶ δηλοῦσιν ὑφ᾽ ὧν ἀποόλλυν-- 
ται, etiam, suos servos testes invocet, significetque a quibus 
sit interfectus, quod sine dubio frustra fieret, nisi servo le- 
gibus permissa esset testimonii dictio coram iudice in primis 
in caedis causa. Praeterea quod etiam causam orare caedis 
liceat servo Z/ato in L. L. sub finem libr. II. indicat his 

verbis : δούλῃ τὲ καὶ δούλῳ καὶ παιδὶ φόνου μόνον ἐξέστω μαρ- 
τυρεῖν καὶ συνηγορεῖν», ancillae et servo et puero caedis gra- 
tia tantum . liceat testari et patrocinarti. in quibus pro more 
suo Z/ato alludit ad L. L. .4/£cas, ut quas solet, ubi 
bene se habent, simpliciter suas facere, ubi vero Nap 
deficere, supplere et emendare. Ex his liquere puto, quod 
Το ES Ziticae admiserint etiam servos in caedis causa a 
actionem et testimonii dictionem, si scilicet ordinarii testes 
vindicesque defuissent. Cum igitur Po//ux dicit γραφὰς qo- 
vov etc. ἐξῆν τῷ βουλομένῳ γράφεσϑαι; segm. 41. latius sunt 
accipienda, non de solis cognatis usque ad sobrinos. 
livrnuw, 
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ἐπισκήπτει, καὶ cvyxey.] MS. ἐπισκήπτειν συγκεχώρηται. 
Et sic emendemus locum: sic enim rectius legi posse, dabo 
tibi clarum testimonium ex ea JJemosthenzs κατοὸ Εὐέργου καὶ 
JMv5ciflovAov ipsam de hac re legem: ubi quidam nutrice sua 
ita verberibus adfecta ab adversario ut moreretur, huius re- 
citat legis sententiam: κελεύειν γὰρ 0 νύμος, τοὺς προσήκοντας 
ἐπεξιέναν μέχρις αἀνεψιαδῶν" xal ἐν τῷ ὅρκῳ διορίζεται, UT 
προσῆκον ἐστιν κἀν οἰκέτης ἢ, τούτων τὰς ἐπισκήψεις εἶναι. 
vid. et apa set 55. quod ad ἐπισκήπτειν attinet, luxe. 

ἐπισκήπεει, καὶ cvyxey.] Ad Kuehnii mentem et MSS. 
lectionem textum emaculavi, 

τὰ ἐπὶ Παλλαδίῳ. ] C. A. τὸ δὲ ἐπὶ II. quod vero attinet 
ad tribunal ἐπὶ Παλλαδίῳ etc. Tox, 


τὸ ἐπὶ IIolloóto.] In MS. titulus sequitur, τὸ il. 
λαδίων. tméma incipit: ἔν τ. etc. sed recte zzi Παλλαδίῳ 
vulgo. statim ibidem Demosthenes contra Everg. locus non 
est longe a fine Orationis: gov ei διομῇ ἐπὶ ΤΠ͵}αλλαδίῳ etc, 
et in Labbaei Codice adnotatum, 4eschin. XXXIX. scilicet 
Oratione περὶ παραπρεσβ. ubi: ἐν ταῖς φογικαῖς δίκαις ἐπὶ 
Παλλαδίω etc. vid. de hoc iudicio et Szgonzum lib. III. de 
Rep. 4th. c. 5. IvwG. 
τὸ ἐπὶ ΤΠΠαλλαδίῳ. etc.] Mox pro περὲ ἀκουσίων q. Palc- 

kenburgii Codex habet ἐπέ" utrumque recte se habet, 

Φαλήῤῳ προσβαλεῖν] MS. Φαληρῷ προσβάλλει. —Expon. 
hunc locum ZiAodzg. XXVIII, g. vid. autem eadem de re 
Pausan. Jtt. fol. 27. Ss. 

Qoljoo προσβαλεῖν] C. Δ. φαληρῷ προσβάλλειν, ad PAa- 
lerum appulisse aiunt. προσβαλεῖν retinet C. V. Zesych, 
ἀγνῶτες Θεῷ" οὕτω λέγεσϑαι φασὶ τοὺς uera τὸν τῆς ᾿Ιλίου 
πλοῦν Φαληροῖ προσχόντας καὶ αἀναιρεϑέντας ὑπὸ Ζημοφώντους 
ταφῆναι. Suid. (άληρος, λιμὴν τῆς ᾿Δττιικῆς. vid. Harpocr. 
in ἐπὶ Παλλαδίῳ. Ruzmnx. 

(φαλήρῳ προσβαλεῖν]. MS. fere ut Seberi : Φαληρῷ προσ- 
βάλλειν" pariter recte. ὡς κατὰ (φαληρὸν πλέοντες γίγνονται, 
alt Pausanias hic in tticis, Τυπα. 

Φαλήρῳ προσβαλεῖν) Φαληρῷ cum Kuehnzo restitui. 

ἀπορῥιφϑῆνοαι.) C. V. ἀτάφους scilicet abiectos esse, id 
est, insepultos. .Demophon et z4camas "Thesei fuerint filii. 
Zurip. in Heraclidis. BHvEnw. 

ἀπορδιφϑῆναι MS. ἀποῤῥιφῆναι. Τυκπο. 

οὐδὲν προσήπτετο ζωων.} 4nterpres hic frustra est; sensus 
est, abiecta Graecorum corpora nullum attigisse animal, uti 
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alias fieri solet; quod ipsum Ethnici pro Singulari Dei fa- 
vore habebant. Homerus Jectoris caesi corpori Deum 
Deamque addit custodes ad canes arcendos , cadaverque in- 
tegrum «conservandum. De Cleomene Lacedaemoniorum 
Rege Plutarchus refert, quod Draco quidam mortui caput 
cinxerat, adeo ut avis rapax accedere propius non potuerit, 
unde Aegyptii arguebant, interfectum Diis curae esse, ho- 
minisque excedere naturam. C. V. οὐδὲν προσήπτετιο͵ etie ut 
dudum in specimine JNostro lectum, quamvis et vulgata sit 
satis bona.  liuxnw. 

οὐδὲν προσήπτετο ζώων. MS. ξώον᾽" et magis placet, est- 
que sensus clarior: nullum nempe animal attigisse corpora 
interfectorum, Iunc. 

οὐδὲν προσήπτετο ζώων. (xov emendavi in textu prae- 
eunte KueAnzo. 


119. 

εἶεν] C. V. ἐν omisso εἶ. C. A. itidem male, παλλάσιον. 
de voce ἀγνῶτες vid. ex Hesych. notata paullo superius. 
RurnN. 

οἱ μὲν etc.] μὲν ante ταφέντες omittit C. A. Rvrmx. 

ἀγνώτες ] Legendum .Jesychium in ἀγνῶτες monuit hic 
in suis observationibus 24. Schottus noster. Et , Hesychius 
ibi : ἀγνῶτες ϑεῴ" οὕτω λέγεσϑαι, φασὶ τους uei τὸν τῆς ]λίου 
πλοῦν Φαληροῖ προσχόντας, καὶ ἀναιρεθέντας, ὑπὸ “Ἰημογώῶν- 
τος ταφῆναι. an et ibi supplendem ex Polluce nOStrO, τὴν 
τῆς lMov ἅλωσιν nÀ. sed quid est quod ait ἀγνῶτες ϑεῷ, qui 
Nostro saltem ἀγνῶτες. Et haesi primum: sed mox distin- 
ctiuncula me expedivi. scribe enim ἀγνῶτες , ϑεῷ οὕτω λέγ. 
etc. quod JNoster ait ita ϑεοῦ χρήσαντος" quod nimirum χρὴ- 
σμῷ sic adpellati fuerint. Historia vel fabula de facto .De— 
mophontis exstat in Pausaniae Jtticis, unde eam refert et 
Sison. lib. I. de Rep, .4zA. c. 5. Iuuc. 

τὸ ἐπὶ Z:sAguvíp ]. Haec τὸ ἐπὶ “ελφινίῳ in MS. sunt ti- 
tulus, ipso tmematio incipiente ἑόρυσϑαι μὲν ὑπὸ Aiy£og λέ- 
γεται ᾿Απόλλωνι etc. Et profecto videtur concinnius, quam 
ut vulgo legitur. De De/pAinio vid. Sigon. lib. I. de Rep. 
Zh. c, 5. meminit et olim JiAodis. VIII. lect. 6. luxc 

ἱδρύϑη] C. V. ἱδρύσϑαι ὑτιὸ τοῦ Αἰγέως λέγεται ᾿““πόλλων 
etc. quae lectio bona est addito in fine ; τῷ “πόλλων. 
Huzux. 

"AnolÀowve Z:Àguvim] Cur sic .4pollo dictus vid. apud 
Gyraid. Synt. VIL fol. 216. Szm. 
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' AnolÀove Δελφινίῳ] Meminit Plutarch, in ZAeseo, ad 
quem .Xy/ander Pollucis nostri tangit locum. 

&yog] Scribe ἄγος, in quo peccarunt operae. Ivxc. 

IlaAÀavriólov.] Scr. Ἰ]αλλαντιδῶν, nec dissentit MS, nisi 
quod ibi accent. in penult. vid. Z"/u£arch. Thes. fol. 4. 
SEBERUS, 

ΤΙαλλαντιδίων] C. A. ἀνῃρημένων. ληστῶν καὶ τῶν Παλλαν- 
τίδων, οὖς ὡμολόγει ἀποχτεῖναι μὲν. αλλὼ δικαίως. C. V. Πα- 
λαντίδων per unum λ, quod nolim, fux. 

ΠΙαλλαντιδίων. ] MS. ἸΠαλαντίδων. sed scr, cum Sebero 
nostro Παλλαντιδῶν" o Πάλλας, oi ἸΠαλλαντίδαι.  luwG. 

ἸΠαλλαντιδίων.] Παλλαντιδῶν ex Kuehnii emendatione 
textus habet. Codex Za/ckenburgii: Παλλατιδίων. 

120. 

τὸ ἐπὶ Πρυτανείῳ. Haec in MS. titulus sunt, et tmema 
incipit: δικάζει. De hoc iudicio Szgon. lib. I. de Rep. 4A. 
c, 9. luxe. 

De occisis etc.] De illis qui caedem fecerunt, etiamsi non 
appareant, Euam de inanimatis , per quae delapsa. caedes 
facta est, ut, ἐὰν λίϑος, ἢ ξύλον, ἡ σίδηρος, ἢ τὸ τοιοῦτον ἐμ- 
πεσὸν πατάξῃ etc. Demosth. contra zíristocr. fol. 439. 581. 

δικάζει δὲ περὶ τῶν ἀποκτ. C. A. δικαζεν ἐπὶ τῶν e. iu- 
dicat de iis, qui occiderunt , quamvis non compareant, vel 
fuga elapsi vel plane inco bras et de rebus inanimatis, quae 
illapsa interfecerunt, ΒΗ δας autem huic iudicio φυλοβα- 
σιλεῖς., quorum erat, rem illapsam abiicere extra regionis 
terminos. Demosthenes nobis enarrat, quid sit τὸ ἐμτιεσὸν 
ἀψυχον' τ d ile ἐὰν λίϑος 5 ξύλον 7 σίδηρος ἢ τὸ τοιοῦτον ἐμπε- 
σὸν πατάξῃ, καὶ τὸν μὲν βαλόντα ἀγνοῇ τις, αὐτὸ δὲ εἰδῇ τὸ τὸν 
φόνον εἰργασμένον, τούτοις ἐνταῦϑα λαγχανε τανγ SE lapis aut 
lignum au£ ferrum aut aliud id genus inciderat, percusserat- 
que, e£ ipsum iacientem ἘΣΤΟΝ ienoret aliquis, illud vero, 
quo caedes facta est , noverit Aabeatque , ilis hic dica scri- 
bitur, vid, et Suid. in ἐπὶ Παλλαδίῳ. Pausan. in Atticis re- 
fert Zrichthonio regnante Athenis primo bovem ad aram Zo- 
vis πολιέως caesum, caedisque auctorem relicta securi pro- 
fugum regione excessisse, securimque statim habito iudicio 
insontem pronuntiatam esse, illudque iudicium quotannis 
haberi et festum βουφόνια inde Athenis natum in memoriam 
bovis tum primum caesi; ; ante enim, ut Epigr amma habet, 

αὔλακι καὶ γήρᾳ τετρυμμένον ἐργάτην βοῦν 
"Axav οὐ φονίην ἤγαγε πρὸς κοπίδα. 
αἰδεσϑεὶς ἔργων etc. 


Pollux Fol. F. Ddd 
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Quem sulcus seniumque bovem contriverat , Alcon 
ad cultrum nullus ducere sustinuit, 
Jiespiciens operum socium etc. 


Idem Pausan. YY. E/iac. refert, quendam "TAeagenis T7ha- 
sii inimicum noctu solitum Api illius flagellare i imagi- 
nem, quae hominis tandem illapsa cervicibus contumeliam 
quasi ulta est, τοῦ ἀνθρώπου. δὲ τοῦ ἀποθανόντος οἱ παῖδες 
τῇ εἰκόνι ἐπεξήεσαν φόνου, καὶ οἱ Θάσιοι καταποντοῦσι εἰκόνα, 
ἐπακολουϑήσαντες γνώμη τῇ “ράποντος , ὃς ᾿᾿ϑηναίοις ϑεσμοὺς 
γράψας qovuxoUs, ὑπερώρισε καὶ ἄψυχα; εἴ γὲ ἐμπεσόν τὸ ἐξ αὐ- 
τῶν ἀποκτείνειεν ἀνϑρωπον. | Sed mortui hominis filii statuam 
caedis accusarunt, et Thasii eam in mare proiecerunt , Dra- 
conis secuti sententiam, qui J4theniensibus thesmos de caedi- 
bus scripsit, finibusque eiecit etiam inanimata , siquidem ho- 
minem illapsa interfecerint. Huc pertinent etiam iudicia in 
bruta exercita, &ixovixag , propter rei ipsius atrocitatem , et 
ut e memoria hominum quasi eradicaretur tam diri Ἑὰο ἡ δεῖς 
recordario; hinc interficitur pecus libidinibus hominum suc- 
cubum ex lege divina, Huc facit, quod Z/Znius vidit ia 
Africa leones suspensos. 4c/z recensent etiam porcum, qui 
puellam devoraverat, laqueo addictum. conf. et Z/aton. 
libr. IX. de L, L. ubi agit etiam de inanimatis interficien- 
tibus. HvrnHN. 

ἀψύχων] Supra segm. 9o. vide de hoc iudicio in caedes 
ab inanimatis factas et doctiss. G. Zorner. l. Select. 10. et 
Brod, V. Miscell. 12. Ivwc. 


φυλοβασιλεῖς Sic et MS. noster, et bene edidit Sebe- 
rus pre xalgata φιλοβ. vid. et Bp segm. 111, lowc. 


τὸ ἐν φρεάτει.] Suid. ἐμᾳρεάτοι, δικαστήριον τῶν ἀκου- 
σίων φόνων ἐν ᾿“Ζϑήναις. ὠνομάσϑαε δὲ ἔοικεν ἀπό τινος Φρεά-- 
του ἥρωος. Sed H. IFolfüius : ἐν φρεαττοῖ, Phreataeum prae- 
torium ab heroé Phreato, de caedibus non voluntariis pronun- 
ciabat Athenis : perinde scil. ut Zfristot, Politicor, IV. ca- 
pite decimo sexto, ᾿ζϑηνησι λέγεται τὸ ἐν φρεαττοῖ δικαστή-- 
ριον. Ad quem ἔχει πεν νὴ Sylb. monet apud Pausan. 
nom. casu esse φρξαττυς in Jit. fol. 27. aliter item apud 
PARE Byzantium, qui φρέαθδου etc. Szs. 

τὸ iv gpeazet.] C. V. ἐμφρεαττοὶ. melius C. A. ἐν φρεατ- 
roi, nec aliter Demosth. in z4ristocr. vid, JMeurs. cap. 14. 
«treopas. Ἔσεην. 

τὸ ἐν φρεάτει.] Titulus in MS. τὸ ἐμφρεαττοῖ" et incipit 
tmema; ἐν το de hoc iudicio alias ZiZodzg. lib. X. Ant. lect, 
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c. 17. et Sigon. lib. I. de Rep. Aen. cap. 5. vulgo ita- 
que est ἐν φρεάτει" ubi ScAottus noster in observationibus 
suis: yg. gotarov leg. Harpocrationem zm dict, ἐν φρεάτου. 
Rhodiginus Zabe£ ἐν φρέατι, id est, in puteo. MS. noster, ut 
vidisti, ἐμφρεαττοῖ. epitome MS. Harpocrationis etiam ha- 
bet ἐμφρεατοί. et apud eundem ubi ait id dictum ἀπὸ τένος 
Φρεάτου ἥρωος, MS. epitome φρέατυς habet. Hesychius et- 
lam ἐν φρεάτου. Etymologicon Magnum, ἐν φρεατοί. In his 
variantiisj mihi non displiceat cum MS. nostro hic scribere 
ἐν σρεαττοῖ, ut et apud Zristotelem est, et Demosthenem in 
Zdristocratea. luwG. 

τὸ ἐν φρεάτει ] Sic vulgo male: φρεαττοῖ Kuehnius emen- 
davit. Mox autem ἐπ᾿ pro ὑπ᾿ textus habet ex MSS, 

ὑπ᾿ ἀκουσίου φόνου etc. 7 MS. ἐπ᾿ ἀκουσ. SEB. 

ὑπ᾿ ἀκουσίου φόνου etc.] ἐπ᾿ a. g. αἰτίᾳ MSS. quod usi- 
tatius est, ÉRvEHN. 

ὑπ᾽ ἀκουσίου φόνου etc.] MS. noster ἐπ᾿ ax. g. αἰτίῳ, 
rectius, sic et Seberi nostri. Demosthen. contra «ristocrat. 
de hoc: ἐπ᾽ ἀκουσίῳ eue πέφευγως. luwc. 


ἐν ϑαλάττῃ ] MS. "v δὲ ἐπὶ ϑαλαάττῃ. Pausanias "Attic, 
πρὸς ϑαλασση᾽ ἔστι δὲ τοῦ πειραιῶς πρὸς ϑαλάσσῃ ὃ φρεαττύς. 
' Demosth. adversus 4ristocr. τόπον τινὰ ἐν φρεαττοῖ καλούμε- 
vor ἐπιϑαλάττιον. bene itaque MS. Ivwc. 

τὸν ἐν αἰτίᾳ ] MSS. ἐπὶ αἰτίᾳ. livgnx, 

ὑποβάϑραν) MSS. ἀποβάϑραν legunt. vid, supra lib. I. 
C. 9. sect, 4. KvxHw. 

vnoBa9gev] MS. μήτε ᾿ἀποβάϑραν, non ὑποβάϑραν᾽ et 
illud recte. supra lib. I. 93. habet quoque. Error in his 
cum praepositionibus compositis facillimus fuit: certe depre. 
henditur crebro. Ivxc. 

ὑποβάϑραν } ἀποβάϑραν est rectum, et ita duce Kueknio 
in textum reposui, 

βαλλόμενον C. V. βαλλόμενος. sed praecessit προσαπτό- 
μένον. Kvrnuw, 

121. 

ἢ Heia] .Heliastarum iuramentum vid. apud Je. 
mosth, adv. TZmocr. fol, άϑι. τριγώνου | (mentio apud Suid, 
et Schoj. Aristoph, fol. 514. παραβύστου ibid. et apud He- 
sych. cui παράβυστος etiam μικρὸν κλινίδιον παρατιϑέμενον τῷ 
μέγάλῳ. 8:8. 

ἡ ᾿Ηλιαία ΜΘ. ἡ ᾿λιαῖα. Τυπο. 

ἡ Hole] Falckenburgii Codex: ἣν ἡ Acla. 

1)». 4 
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τὸ τρίγωνον] Huius iudicii meminit hinc ZZodigin. XII. 
Ant. lect. 10. de huius Heliaeae, Parabysti, et Metichii 
nomine breviter Sigon. lib. I. de Rep. .4/Ahen. cap. 5. et 
lib. IIT. cap. 4. de Trigono ScAoZast, zristoph. v. διά. et- 
iam ab Zabbaeo adnotatum,  Iuxc. 

“μέσον παράβυστον, etc.] C. V. παράχυστον. C. A. πα- 
ραβύστον, leg. παράβυστον. JMeurs. cap. 11. legit μεῖον π. 
Rvxns. 

μέσον παράβυστον, etc.] MS. μέσον παράβυστον μεῖζον" 
παραβύστου δὲ καὶ μείζονος μέμν. Mihi, antequam MS. ac- 
ciperem, legendum fuit visum: μέσον παράβυστον, μεῖζον na— 
ραβυστον" καὶ μείζονος δὲ μέαν. Iam cum MS. forte rectius 
legamus : μέσον παράβυστον, παραβύστου δὲ καὶ μείζωυνος μέμν. 
licet illud μεῖζον in MS. sit, tamen forte satius omittatur, 
quasi glossula alicuius ociosi. Nil tamen calide velim di- 
ctum, quum, utut legamus, hic de sensu labor nullus sit, 
Ex Schotti nostri observationibus vero haec habe: παραβύ- 
στου etc. MS. παραβύστου δὲ καὶ μείζονος μέμνηται z1votag. 
quasi παράβυστον nomen sit fori, μείζων alterius fori nomen, 
et μέσον alius. 117: quidem Harpocration παραβύστου mermi- 
nit, εἰ de reliquis silet. De Parabysto utroque alias hinc 
Sigonius libr. IIT. de Rep. Z4£Aen. c. 4. luwG. 

μέσον παράβυστον, μεῖζον παραβύστου.] Reposui παράβυ- 
στον cum KAzueAnzo. 

οἱ] Pro o; antea male o7? edebatur. de τοῖς ἕνδεκα supra 
segm. 102. Ivwc. 

τὰ Μητίχου καλλίω] Absunt a C. A. usque ad ᾿νδροτίων. 
C. V. τὸ Myrlgov κάλλιον" quod melius vulgato, dicit enim 
IMetichi tribunal pulchrius fuisse illo, quod dicebatur D 
βυστον. Meurs. in 4reopag. ita vertit hunc locum cap. in 
Parabysto iudicabant undecim viri ea, quae Meticho ROBA 
erant. in Atticis Lect. cap. 2. τὰ Π7]ητίχου κακίω, ut sensus 
sit, ἐν Parabysto iudicabant ea quae AMetichi foro peiora ac 
viliora essent. Verum enim vero non videtur ἢ, 1, causa in 
iudicio utroque cognoscenda, sed aedificium componi cum 
aedificio, et /Metichz tribunal pulchrius dici Parabysto ; ; in- 
fra sequitur, qui causarum iudices fuerint in JMetichaeo. 
Scholia ad Fespas Aristoph. ad verba illa: εἰς καινὸν ἐμπε-- 
oov, ita recensent tribunalia Attica: εἰσὶ δὲ παράβυστος, και- 
vog , τρίγωνος , μέσος. Petitus in L. L. “εέίοα5. pag. 500. 
legit σὰ μή τὸ χοῦς καλλίω, hoc sensu: zn medio Parabysto iu- 
dicabant ea, quae ne tantillum quidem pretio unum supera 
bant choém, id est, drachmam, quae correctio meo iudici 


VIH. 4121. 789 


aberrat tum a re ipsa, tum etiam a linguae Graecae genio. 
conf, et Hesych. in Π7ητίχου τέμενος. livEenw. — 

τὰ Maviyov καλλίω] Pro hisce MS. habeat: τὸ “Πητίχου 
xev, οὗ etc. itaque distinguendum et legendum ita est: 
ἐδίκαζον" τὸ Π7]ητίχου κάλλιον, οὗ etc. ut dicat pulcrius et ele- 
gantius esse Metichium, utpote ab architecto extructum, ut 
mox exponit, Male διὸ apud Sisonium semper Metychium, 
JMetycho architecto, scribitur, per y in secunda, quum per z, 
Metichium, Metichus debeat. sic enim et Hesychius: Mizi- 
χου τέμενος εἴη ἀν, τὸ Π7ητιχεῖον δικαστήριον μέγα" 0 προσὲ- 

πλήϑησαν δικασταί. loxc. 

τὸ 77ητίγου καλλίω] Emendat KueAnzus τὸ Π7]ητίχου καλ- 
λιον" et recte, AMycvgov habet Zalckenburgz Codex, quod 
certe Sisponianae scriptioni JMetychus B patrocinium ; et 
ita mox quoque. 

Scribendum sine dubio, τὸ Mytíyov καλούμενον. Quod 
AMetichi ferum vocant. Mox legendum, πάλαι δ᾽ ἐκεῖ συνῃξ- 
σαν οἱ συνδικαζοντὲς τὰ δικαστήρια. Vulgo πάλαι δέ. MS. πα- 
λαι δὲ xal. Unde δ᾽ ἐκεῖ fecimus. "lou. 

τὸ ἐπὶ “υκῳ] Tribunal prope Lycum etc. dein legeba- 
mus in specimine, ἥρως», quod MSS. confirmant, ut et 
: Meurs. Att. Lect, lib. III. cap. 9. idem habemus ex .ri- 
stophan. Fespis, ubiiudex quidam ita orat: 


' " M 
ὦ «Αὐκεὲ δέσποτα, γείτων ἥρως, cU γὰρ, οἷσπερ ἐγὼ, 


πεχάρησαι 

τοῖς δακρύοισι τῶν φευγόντων ἀεὶ καὶ τοῖς ὀλοφυρ- 
μοῖς. 

» -" 5 ' C^ 3 ^ 2 e m" 5» - 

ῳκησὰας yovv ἐπίτηδες (mv ἐνταῦϑ' , ἵνα ταῦτ ἀκροῷο 
etc, 


o Lyce, mi dumine, o vicine heros; nam tu capéris, 
quibus ipse 
capior, lacrymis verbis quater miserisque reorum. 
uique ea percipias, de industria venis huc habita- 
ium. etc. 
Et alibi idem Senecio requirit ϑηρῶον τὸ τοῦ Jduxov, Lyci 
heroum (id est, τὸ ἡρῶον, ne quis a ϑὴρ deducat cum Viro 
docto) ideo sibi in tabula pictum afferri petit. Caeterum 
C. V. bene καὶ "Hgwoc δὲ ἵδρυτο etc. eros autem ille, 
sub forma lupi consecratus erat, Lycus Pandionis filius, 
Huvruw. 
τὸ ἐπὶ «“ὐχῳ Titulus in MS. τὸ n? Z/xog.  Tpsum tme- 
maincipit: ἀφ᾿ etc. ἴσυνο. 
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καὶ “ρας δὲ ἴδουται etc.] MS. καὶ Ἥρως δὲ ἵδρυτο avr. 
Et sic omnino scribendum. quam iueptum enim vulgatum 
ἤρας" pro quo statim ante MS, legendum dixi ἥρως" he- 
ros enim ille Lycus quidam. 4fristophanes Σφηξίν" ubi 
PAilocleo: 

ὦ «ὐκεὲ δέσποτα γείτων ἥρως" σὺ γὼρ οἷσπερ iyo) κε-- 
χάρησαι etc. 
καβουλήϑης μόνος ἡρώων παρὰ τὸν κλάοντα καϑῆσϑαι. et supra 
iterum meminit. Harpocratio δεκάζων" ᾿βρατυσϑένης δὲ ἐν 
τοῖς περὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας, πόϑεν τὸ πράγμα εἴρηται , δη-- 
λοῖ, οὕτω λέγων" “υκος ἐστὶν ἥρως" πρὸς τοῖς ἐν ᾿᾿ϑήναις 
δικαστηρίοις, τοῦ ϑηρίου μορφὴν ἔχων (MS. epit. hic inserit, 
quod et apud Suidam : πρὸς δὲ τοῖς ἐν "dive ἐστήλωται ἐῶ 
καστηρίοις) πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦντες κατὰ δέκα γιγνόμενοι συνε- 
στρέφοντο" ὅϑεν εἴρηται «ίύκου δεκάς. etc. Hesychius: “υκου 
δεκάς" παροιμιῶδες * ἐπεὶ “1ύκος ἥρως πρὸς τοῖς ἐν ᾿ϑήναις 
δικαστηρίοις ἵδρυτο, τοῦ ϑηρίου τὴν μορφὴν ἔχων. Quae fere 
et Suidas in “ύκου δεκάς. ἴυπο. 

καὶ Hooeg δὲ ἵδρυται etc,] Ita vulgo: sed inepte. cum 
Kuehnio restitui ἤρως. Totus autem Phe locus in Codice 
P'alckenburgiano ita legitur: "77pog δὲ ἵδρυτο αὐτόϑι, ἔχων 
"Avxov μορφήν" παρῆσαν δὲ xal, quod posterius est pro vul- 
gato πάλαι δὲ συν εσαν. 

πάλαι δὲ συνεσαν C. V. m. ὃ. καὶ συνίεσσαν οἱ συνδικά- 
ovra (ες) τὰ ὃ. C. A. ἀνήεσαν, olim (eo) ascenderant iudices, 
ex quibus constabant iudicia. Scholiast. "ristoph. eodem 
confluxisse ait iudices accepturos mercedem constitutam, μὲς 
σϑὸν δικαστικὸν, quapropter et Zfuxov δεκὰς Lyci decuria, id 
est, sycophantae, divisores pecuniae, qui suas iudicumque 
linguas venales habebant et faciebant eodem convenire, ut 
scilicet. illa occasione uterentur ad corrumpenda iudicia. 
Aliam originem denominationis affert Petitus in L. 1... Z4tti- 
cas pag. 207. quae mihi non probatur, nec elicitur ex Zar- 
pocratione, lvznuw. 

πάλαν δὲ συνήεσαν] MS. πάλαι δὲ καὶ συνίεσαν οἱ G. 
Ivuxcrnmu. 

οἱ συνδικάζοντες ] JMeurs. in zíreopag. p. 114. corrigit οἱ 
συνδεκάξοντες τ. Ó. qui simul aorimiibmnt fora. Vulgatam le- 
ctionem firmat 7/Àomas in Eclogis: ἐπὶ δικαστηρίου; inquit, 
συνεδυκάζετο χρὴ λέγειν, οὐ συνέκρίνετο" συνεκρίνετο γὰρ ἀντὶ τοῦ 
ἡνοῦτο. Ergo bene dicitur, τὸ | δικαστήριον συνδικάζεται; coit iudi- 
cium, et συνδικαζουσυ Tu ARI qui iubent coire iudicia, 
quod faciebant ii, quibus competebat ἡγεμονία δικα δε κε ίαω 
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praesides tribunalium, vel iudices, ex quibus conflantur iudi- 
cia. Alias apud Demosth, et Zrístoph. ὁ "Ἄρχων τὸ δικαστήριον 
χαϑίξζεται, dÁrchon sedere iubet iudicium, et apud Max. Ty- 
rium dissert, II, oí παῖδες καϑίζουσε τὸ δικαστήριον, pueri iu- 
dices sessum, vocant, vel, ips; consident in iudicio. si quis 
autem malit Zeurstanam lectionem, συνδεκαζουσι τ. δ. per 
me licet, et tum erunt οὗ συνδεκάζοντες τ. 0. qui per factio- 
nes corrumpunt pecunia iudices, contra quos lex extat apud 
Demosthenem 1 in fine Orationis XXI. contra Stephanum, ἐάν 
τις συνίστηται ἢ συνδεχαζῃ τὴν “Ἡλιαίαν etc. συκῆν. 

τὸ δὲ “7ητίχου] Hic minor ponenda interpunctio, quod 
AMetichi est, tribunal magnum est, Wwxnw. 

τὸ δὲ ΠΠ]ητίχου}] MS. τὸ 7M. sine δέ. Iun. 

122; 

zx τῶν ἐπιτιμίων] MS. ἐπετίμων. SEB. 

ἐκ τῶν ἐπιτιμίων C. V. τῶν nl τιμῶ. C. A. ἐπιτίμων, 
ex viris inlegrae existimationis, honoratis, honorum capaci- 
bus. contra cupos, infames, quibus interdictum. honoribus, 
Huruw. 

ἐκ τῶν ἐπιτιμίων] IMS. ἐκ τῶν ἐπετίμων " ut et MS. Se- 
beri. Et sic audacter emenda, ἐπίτεμου opponuntur illis qui 
ἄτιμοι" immo sic exponuntur etiam πλούσιοι et locupletes, 
apud Zesych. et Suidam. vulgatum ἐπετιμέων nihili hic qui- 
dem est. Haec aperta sunt, "Excludebantur autem a iudi- 
catu, ait Sigon. libr. III. de Rep. :4tAhen. cap. 4. praecipue 
Heliaeae, qui aut triginta annos nati non essent, aut inte- 
gram famam non retinerent, aut aerario deberent: quarum 
conditionum omnium meminit Polux. lvxc. 

ἐπιτεμίων ἐπιτίμων cum Kuehnio emendavi. ἐπίτιμος 
in G/ossis honestuc. 

ὥμνυον δὲ ἐν ᾿Αρδήτῳ δικ. etc.] Ο, A. ὥμνυσαν δὲ καὶ 
ἐν ' A. etc. iurabant autem et in zrdetto dicasterio etc. quasi 
alibi quoque iurarint iudices. Alii ᾿Δοδήττῳ. Etymolog. scri- 
bit per 2. et ita C iV ᾿Δρδίττῳ et hic et infra mox "ἄρδιττος 
legit. Hesych.  Agoirrove, τοὺς ῥᾳδίως c ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἰόντας 
᾿Αρδήττους ἐχαλουν᾽ τόπορ περὶ τὸν ᾿Ιλισαὸν ἔ) que τοῦ παναϑη- 
ναϊχοῦ σταδίου, ἐν ᾧ τοὺς ὅρκους ἐποιοῦντο. De -"drdetto lapsum 
existimo Pollucem, neque enim qui ius ibi dictum tradat, 
praeter eum invenitur , inquit Meursius in "reopago circa 
finem ; sed nihil PoZux de iure ibi dicto habet, si legas eu— 
γυον δὲ ἐν ᾿Δρδήττῳ δικαστήρια, ᾿“πύλλω etc, urnx. 

ὥμνυον δὲ ἐν ᾿“ρδήτῳ Qux. etc.] MS. ὥμνυσαν δὲ ἐν ᾿“ρδίττῳ 
δικ. sed mox etiam per 5j illlud ᾽Ζρὃ. ut e HN scribe hic 
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᾿Αρδήττῳ. — Et ὥμνυσαν etiam cum MS. forte rectius, Prio- 
res enim! editiones tam Zas//, quam Z"/or, ὥμνυν habent, 
unde excidit nimirum ga. ]luwc. 


ὥμνυον ] Ita recte editio Seberiana: ouvvv priores, quod 
et Kuehnius emacularat. Z'aickenburgii quoque Codex ou- 
vvov babet. Mox ᾿ψρδηήττῳ, et paulo post "Agüntrog cum 
duplici z emendavi praeeunte Kuehnio. et ita est apud 7/u- 
tarchum iu Theseo. 


᾿πόλλω πατρῷον] C. À. ᾿“πόλλωνα πρῶτον, male. vid, 
Meurs. Ath, Zittic, libr, IT. c, 12. Scholia in Aves Aristoph. 
πατρῷον δὲ τιμῶσι ᾿“πόλλωνα ᾿“9ηναῖοι, ἐπεὶ "Jov à πολέμαρ- 
χος AOnvalav ἐξ ᾿ ἀπόλλωνος καὶ Κρεούσης τῆς Ξούϑου ἐγένετο. 
Huznx. 

“Ζήμητραν C. V. Δήμητρα. C. A. Ζημητράντε καὶ Δία 
βασίλειον. Juppiter βασιλεὺς colebatur ab Atheniensibus, ge- 
rebatque sceptrum, cui aquila insidebat. ZristopA. iu “νέφει, 
livrHN. 

“ήἠμητραν] MS. “ήμητρα. et sic hic malim, quamvis 
et vulgatum Z/;urrgov rectum sit. Ad illa ' 4z0AÀo πατρῷον, 
in Labbaei Codice adnotatum: Zx Demosth. advers, Timo- 
cratem ubi Neptunus nom Apollo. notat Faber. An itaque 
noster Po//ux notandus? Certe in illo iureiurando Zelíasta- 
rum quod apud Demosthenem in Timocratea exstat, ita est, 
ἐπόμνυμε Za, Ποσειδῶνα, Δήμητρα. Videntur haec omnia 
ab ἐδίκαζον etc. ut incipias, de Heliastis accipienda, ut et 
videtur accepisse Sigonius, quem vid. lib. III, de Republ, 
then. cap. 4. et Harpocr. in "ρδηττος, et ipsum iusiuran- 
dum apud Demosth. in quo diserte, ut apud nostrum Po//u- 
cem de aetate: καὶ γέγονα ovx ἔλαττον ἢ τριάκοντα ἕτη. luwo. 

"ἄρδητος Εἰλισσοῦ etc.] MS." ζρδηττος Εἰλισσοῦ. Malim 
ita "δρδηττος. per zz, ut MS. noster, et Suidas, et, quem 
exscripsit, fTarpocratío, in eo loco ait, φασὶ δημοσίᾳ πάντες 
ὥμνυον ᾿Αϑηναῖοι τὸν ὅρχον τὸν ᾿Πλιαστικόν. Hesychius: ' 4g- 
δήττους, τοὺς ῥᾳδίως ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἰόντας günrrovg ἐκά-- 
Àovv* τόπος περὶ τὸν ᾿]λυσσὸν (lege: ᾿Ζλισσὸν) ἐγγὺς τοῦ Πα- 
ναϑηναϊκοῦ σταδίου, ἐν ᾧ τοὺς οἴκους ἐποιοῦντο. Et ita forte 
etiam apud Z/ymologici auctorem scribendum, cuius verba 
sunt: "ἄρδιττος, τύπος ἐστὶν AOrvmow* ἀπὸ Agóirrov τινὸς 
ἥρωος" ὃς στασιάζοντας τοὺς “9ηναίους κατήπειγεν ὅρκοις ὧμο- 
νοεῖν" ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ ὥμνυον οἱ δικασταὶ τὸν δικαστικὸν ὕρ-- 
X0v' xol ᾿“ρδιττοὺς τοὺς ἐπιόρκους. n ZJlisso etiam variant 
libri, et potius ZZssum scribunt, nos tamen hic Z/AwG00, 
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vel Eili6cot, ut apud Pausan. in Atticis, retinere possumus, 
Iuxcrnu, 

"Agónrog EtMocov]  Àlocov rescribi iubet Eruditiss, 
Holstenius ad Stephanum voce "/Avoo0g, et certe illa lectio 
est frequens magis. retineri tamen tuto et vulgatam posse 
Jungermannus noster docet. In Codice Fa/ckenburgii post 
"ρδηττος sequitur μεσοῦ, refinge μέσου, ac tum illa vox re- 
ctissime se habet. 

τὸν δῆμον] C. A. xol τὸν δῆμον" ac si praecessisset 
στασιάζοντας, seditiosos et populum iureiurando confirmare 
fecit, id est, utraque pars eo auctore iuramentum dixit, obli- 
gavitque se ad concordiam, ἄσπην, 


egxocsv.] C. V. pro ὥρκωσεν legit male «xgioev. C. 
À. ὦὠσχησεν. sed malim vulgatum. dliurnw. 

ὥρκωσεν.] MS. ὥρκισεν. Etymologicon dixit, κατήπει- 
γεν ὅρκοις ὁμονοεῖν. Corrigendus itaque farpocratzonis locus 
de hoc iudicio in" Agórrrog, ubi pariter sic de etymo: ovo- 
μάσϑη δὲ ἀπὸ Jgómiov ἥρωος ἀρχαίου, ὃς ᾿Αϑηναίους πρῶτος 
ἐξωρισεν" itane ille Athenienses exterminavit? nugae, scribe 
ἐξωρκισὲν, iuramento obstrinxit, lunc. 


ὡρκωσεν.  Τῃ Giossis: 0pxo, adiuro: et in iisdem ὁρκί- 
ζω, adiuro. est itaque res eadem ὡρκωσὲν et. ὡρχισεν. 


συν γνώμῃ τῇ δ. lta in MS. priores editiones, συγ- 
γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῳ (tametsi alibi etiam supeilativum prae- 
sertim compositum in communi genere usurpatum reperias. 
Xiphil. fol. 285. περικαλλέστατου, xol ἐκφανέστατου δοῦλαι. 
poll. Alexandr. lib. 11. de Synt. pag. 110. ἀυρεστότατον 
ἀντωνυμίαι. sed vide ad utrumque locum Not. Sylb. In pro- 
verb. autem: 

ἀπήντησε κακοῦ βουλὴ πρὸς ὑπέρτατον ἄτην, 

metro forte aliquid dandum.) Caeterum particula συν for- 
san omnino superflua: cum Demosth. advers. Lept. fol, 576. 
(ὁμωμοκοῦτες) περὶ ov ἂν νόμοι μὴ ὦσι, γνώμη τῇ δικαιοτάτῃ 
κρένειν καλῶς. Nec male Clariss. Aiztershusius fontem erro- 
ris statuit, quod librarius (nt solet) repetierit male extremam 
syllabam praec, dictionis εἰσί. Srm. 

σὺν yvoum Tl 6. ] σὺν Omittit z4ristot, lib, IIT. Polit. 
cap. 16. et Demosth. Orat. contra Leptinem. quae locutio 
magis Attica est, quam ea, quae ovy» habet. Nam Attici σὺν 
omittunt, ubi communi dialecto solet adesse. Z'aber in Se- 
mestr. natum putat τὸ σὺν ex vicini verbi ultima syllaba, 
nempe, eoi. Mournux. 
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σὺν γνώμῃ τῇ 0.] Vera haec lectio. MS. noster ut antea 
vulgati vitiose, συγγνώμῃ" creberrimo, ut dixi, lapsu in eius- 
modi voculis quas praeit praepositio aliqua, Observatum et 
id in Labbaer Codice, ubi: Zegend. σὺν γνώμη. P. Faber de 
AMagíistr. 201, ubi notat hanc jor es iol a Demosth. sum- 
piam. advers. Leptinen. e£ Boeotum ad λίπεπι. et. Aristot. 
411. Polit, et 2. lihetor. fine, etiam non ad gratiam, aut 
amicitiam, adv, Eubulidem. e£ Aristocrateam, e£ Leo No- 
vel. 97. Et hanc etiam /'abri emendationem Zl. Z'orner. VT. 
Rer. quotid. 18. adprobat I. C. pariter doctus et politus. 
Et olim ita quoque emendavit H. Stephanus animadversio- 
nibus ad Adagia Erasmi in suffragium optimum. Sed P. 
Victorii lectio est, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ, quam in Comm. ad 
lib. L J4ristot. Rhetoric. in ista verba: καὶ ὅτι τῇ γνώμῃ τῇ 
ἀρίστῃ etc. profert, nec ullam mentionem particulae σὺν fa- 
cit, quasi sine ea hic ita scriptum esset, γνώμῃ τῇ 0x. quam 
etiam in suo Codice adnotavit ZZenr. Stephanus hic. Et 
amici eruditissimi sane sic volunt: nec ego in locis ex Je- 
mosthene adductis eam particulam additam observo, quam 
et H. Stephanus ideo suspectam habere videtur in dictis ani- 
madversionibus ad Adagia, quamvis emendarit, σὺν yv. Ne- 
scio tamen an ab MS. lectione, quae et magnis lurisconsul- 
tis, ut dixi, distincta placuit, facile recedendum sit. [π 
ilis enim formulis et solennibus haec talia superíluere non 
raro videmus, et alias etiam, ubi cvv apud .A££icos scripto- 
res abundet in dictione, quaedam observarunt exempla alii, 
sic apud Latinos cum non raro: cum dis faventibus, volenti- 
busque. Ceterum τῇ δικαιοτάτῃ etiam MS. noster habet, non 
ut antea vulgati δικαιοτάτῳ. Tuxc 

ἐκαλεῖτο] C. V. ἐκωλεῖτο, iurantibus etiam Us, qui liti- 
gabant, hoc omne etc,  livEnw. 

ἀμφιορκέα. Eodem respexit ZZesychius: ὅταν oi δικαζό- 
μένου ἀλλήλους ὀμνύωσιν. lux. 

123. 

ἡ Hte etc.] C. Α. 'HAtoio πεντακοσίων etc. de He- 
liaea Meurs. in 4dreopag. J'ales. addit Stephanum in HAwata* 
δικαστήριον ᾿“8ϑηναίων, ἔστι δὲ τὸ μέγα δικαστήριον etc. KoEHN. 

ἢ Hioeía] Deest δὲ in MS. De He/aeae iudicio vid. 
Sigon. lib. ITI. de Rep. “412. c. 4. Iuwc. 

cvvioravro] MS. συνίστατο, bene. ut segm. seq. ἀνίστατο 
τὰ δικαστήρια. Iuxc. 

συνίσταντο δύο δικ.] Tuto hanc lectionem retinemus, 
etiamsi altera, quam Zungermann: repraesentat Codex, συνί- 
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στατο, genio linguae Graecae usuique conveniat melius. De 
Heliaea vero pluribus in locis Zrzstophanes eiusque ScAolia- 
stae, ac Etymologici auctor. ex Harpocratione autem, dpnae 
huc prae caeteris spectant ista excerpo: συν εσαν δὲ οἱ μὲν 
χίλιοι ἐκ δυοῖν δικαστηρίοιν, οἱ δὲ χίλιου καὶ πεντακόσιοι ἐκ τριῶν" 
illustrat praeterea haec, et exemplis ex Oratoribus petitis 
confirmat Petitus in L. L. 4c. pag. 509. ubi et de Tribu- 
nalibus, quorum superius Po//ux fecit mentionem, disputat. 

dio dixo roue ] Demosth. τὰ Timocratem, "ees 
δυοῖν εἰς ἕνα καὶ χιλίους ἐψηφισμένων" ubi Ulpianus notat 
unum additum esse millibus, ne paribus calculis utraque 
pars litigantium vicisse videretur, sed ille potius victor dis- 
cederet, cui unus ille calculum dde Rvzznw. 

ws π.} C. A. oi 0. male, praecedit enim εἰ, et sequi 
debet aliud. lHvrnznw. 

χαλκᾶς δύο] GLA. χαλκᾶς δύο τετρυπημένον etc. Hesych. 
στερεαὶ τινὲς τῶν δικαστικῶν ψήφων. ἄσνεην. 

καὶ καδδον, c κῆμος etc.] MSS. καδω. vid. Meurs, in 
"Areopag. VIII. urna, ἄκυρος dicta, quod irritam faceret ab- 
solutionem, κύριος vero, quod damnationem ratam redderet. 
Huzuw. 

καὶ χαδδον, ᾧ κῆμος etc.] MS. zai χάδω, ᾧ κῆμος ἐ, vid, 
et supra segm. 17. luxe. 

καὶ καδδον ] Ea scriptio Laconica sit potius quam At- 
tica. nam qui castigate, scribunt per simplex 9. male itaque 
apud zZmmonium, quique eum descripsit, Thomam, χαδδος, 
et xa0Ó(ox0(, Quam posteriorem voculam superius quidem 
segm 17. in textu remanere sumus passi, alteram tamen scri- 
ptionis rationem meliorem ac veram solam existimamus; 
textus igitur ex emendatione nostra hic κάδον habet, Quae 
autem hic legis, omnia reperies apud Scholiasten "dristoph, 
ad 7esp. et Suidam, 481 utriusque ἀμφορέως, χαλκοῦ καὶ Ev- 
λένου; κυρίου καὶ ἀκύρου meminerunt, ipsi quoque calculi 
πύρεου et ἄχυρον Sunt dicti, eadem qua vascula iudicialia ra- 
tione; de his τέτρημένοις et ἀτρήτοις videndus Ulpianus in 
T MOX UN 

δύο ἀμφορεῖς. ] De his et Sgor. lib. III. de Rep. 4fzAen. 
c. 4. extremo. ἴσυνο. 

ἐξὴν ἐπίϑημα) Leg. ἐπῆν -Hittersh. qui et mox segm. 
seq. ἐνυπόπτευτος. EET 

ἐξὴν ἐπίϑημα C. V. ἐπὴν. C. A. ex correctione ἐνὴν 
ἐπίϑεμα μιᾷ ψήφῳ qogov ἔχων" ultima uc ψήφῳ € etiam legit 
C. V. ἐπὴν legit et Petitus in L, L. 24tticas p. 593. ἄτην. 
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xv ἐτίϑημα] MS. τῷ δὲ y. ἐπῆν ἐπίϑ. μιᾷ ψήφῳ χ. 
ἔχων. Et ἐπὴν legendum vidit etiam amicissimus Ztzttershu- 
s$ius. totum locum, MS. adiutus, itaque sic scribam: τῷ δὲ 
χαλκῷ ἐπῆν ἐπίϑημα μιᾷ ψήφῳ γώραν ἔχον. luxe. 

ijv] Qnid hoc ineptae vocis? nos cum KueAnio ἐπῆν, 
quam vocem F'alckenburgii quoque Codex probat, Jc τρή-- 
(ov γῶραν &jov rectum est, itaque non fuerit opus cum MSS. 
reponere μιᾷ ψήφῳ. eodem utraque lectio redit, 

ob ὕστεοον] Hic deest aliquid: quorsum enim οὐ refe- 
rendum? ex voce ὕστερον videtur legendum, ὧν ὁ μὲν ποῶ- 
τος, ὦ δὲ ὕστερος. nam ita etiam dicebantur hi duo cadi, dein 
legatur, oj δὲ μυστικῶς δικάζ. Caeterum ϑεσμοϑετῶν δικαστή- 
Quov erat, ubi tractabantur causae ad mysteria pertinentes. 
"Indocides Orat. I. ἔδοξεν οὖν τῷ δήμῳ ἐν τῷ τῶν ϑεσμοϑετῶν 
δικαστηρίῳ τοὺς μεμυημένους ἀκούσαντας τὰς μηνύσεις, ἃς 
ἕκαστος ἐμήνυσε, διαδικάσαι. visum itaque populo est, ut ini- 
tiati in. Thesmothetarum dicasterio audirent, quae quis indi- 
cia fecisset, sententiamque ferrent, indicia erant de iis, qui- 
nam mysteria Cereris domi intra privatos parietes imitati 
essent. dicitur idem tribunal et ϑεσμοῦ ouv, Thesmothesium. 
vid. Suid. in ἄρχων. Α MsStis hoc loco nihil opis est. 2e- 
titus in L. L. Atticas, οὐ ὑστέρα, id est, οὐχ ὑστέρῳ ἐπῆν 
ἐπίϑημα etc. μυστικὰς δίκας δικ. στην. 

οὗ ὕστερον μυστικῶς εἴο.1 Nullus erit, si legerit attente, 
quem non detineat hic locus. in J'a/cbenburgii Codice pro 
δικαζυντες est δικαζόντων 5 sed nihil id opis, quantum qui- 
dem video, restituendo JPol/uci confert. tentemus equidem; 
in huiusmodi enim locis emendandis scopo aberrasse vitio 
verti nequit, εὐστόχως vero coniectasse laudi ducitur. vel. 
lem itaque, si meo res isthaec staret iudicio, reponere: Οἱ 
μυστικοῖς δικάζυντες ἦσαν ἐκ τῶν ἐπωπτευχότων, Qui in rebus 
mysticis ius dicebant, ex iis erant, qui occultanda sacra in- 
spexerant iam; extruso ὕστερον, quid enim ista voce facia- 
mus? ita certe omnia haec erunt plana, sibique invicem con- 
venient apprime. $i quis ὕστερον retineat, ille quaeso effor- 
met aliquem sensum, qui huic loco sit aptus: nisi locum 
velit mutilum esse, quod forsitan fuerit verum, ac tum scri- 
bam: οὗ ὕσεερον μυστιχοῖς δικαζοντες etc, post quem, aut, post 
quod tempus, ut in iis quae deficiunt dixerit de iudicibus 
mysticarum rerum necdum ἐπωπτιευκόσι, penes quales forsi— 
tan aliquando rerum sacrarum tribunal fuit, inter quos exti- 
terit, qui mysteria, de quibus lites coram eo erant exercitae, 
aut contemptu exceperit aut evulgarit, οὗ ὕστερον etc. quae 
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commoda quoque: sed de tanto naufragio nullus MS. indi- 
cium faciat? eruditi haec reddent planiora, ac enucleabunt 
magis : nobis ulterius inquirere nonlicet, Mox autem ἐπω-- 
πιευκοτὲς cum .Kuehnio in textum retulimus; de epoptis et 
mystis eruditissime los. Scaliger ad III. Tibull. [In hac 
nota bis pro uvozexoig lege μυστικῶν" vel etiam περὶ uvorexov, 
ut Auctor segm, 141. non ineptum quoque foret μυστικὰς δί-- 
«og δικαζοντὲς. Ex "Addendis.| 

ὑποπτευκότων. C. A. ὑποπτευόντων. leg. ἐπόπτευόντων. 
de mysteriis iudicantes erant ex iis qui iam ínspexerant ar- 
cana sacra, etita mox segm. seq. legit C. A. ἀνεπόπτευτος, 
qui nondum mysteriorum arcana vidit μὲ epopta, vid. cap. 12. 
v. 19. vulgatum etiam retineri posset, silegeretur, ἐπωπτευ- 
κότων. MUuEHN. 

ὑποπτευκότων.] MS. etiam ὑποπτευχότων habet. ego id 
non capio. sic itaque coniectari licet, scripsitne forte Zro- 
πτευκότων" habet hoc verbum JVoster et supra II, 58.  Vel- 
lem et haec nobis viri docti de Kkep. ZftAheniensium, cum ce- 
teris e Po//uce persequuti fuissent, sed vix dubitamus de 
nostrae coniecturae veritate, et statim segm, seq. habebimüs 
quod eam illustrabit etiam, En vero, ne moremur, tibi, 
unde haec hausit, ex ZZyperide nimirum, hoc ipsum quod 
reposui vocabulum: Zarpoecratio: ἐπωπτευκότων" ^ Tuegión; 
ἐν τῷ ὑπὲο Φρύνης " οἱ μυηϑέντες ἐν ᾿δλευσῖνι, ἐν τῇ ipee 
μυήσεν ἐποπτεύειν λέγονται, ὡς δῆλόν ἐστιν EX τὲ τοῦ “Ιημοσϑέ- 
ψους λύγου, καὶ ἐπ τῆς δεκάτης (ιλοχόρου. sed quinam iste λόύ- 
γος -Demostheuis?  luwc. 

προσαγγείλαντος) C. V. παραγγείλαντος. C. A. mgocy- 
γείλαντος. liege indicente conventum iudicum, eius enim 
causae erant mysteriorum, Thesmothetis legentibus iudices, 
qui laturi essent sententiam, et ipsis in iudicio considenti- 
bus. HvEnHw. 

προσαγγείλαντος] MS. παραγγείλαντος, denunciante. quid- 
ni rectius quam προσαγγείλαντος vulgatum? Et quid crebrius, 
quam in permutatione harum particularum labi librarios vi- 
deri? sed valde vereor, ut hic versus iam a mendis plane sit 
liber. Nam quid est ϑεσμοϑετῶν πιληρούντων τὸ δικαστήριον ? 
et sic tamen IMS, etiam habet. Ego libere indico me legen- 
dum credere κληρούντων. res nota in hac re iudiciaria, etiam 
ex JNNostro, Supra de thesmothetis segm. 07. καὶ κληροῦν δι- 
καστας᾽ ibidem segm, 00. xo? ταῖς ἀρχαῖς ἐπικληροῦσι τὰ δι- 
καστήρια. Et saepius apud Oratores vet. ut Demosth. con- 
tra Zverg, κληρουμένων τῶν δικαστηρίων. Infra par vitium 
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segm, 140. ἐπληρώϑη τὸ δικαστήριον, ἐκληρώϑη" ubi illud 
ἐπληρωϑη nec MS. noster nec Seberi adgnoscunt, solum alte- 
rum habentes. Iuwc. 

προσαγγείλαντος ] παραγγείλαντος in textum restitui cum 
Kuehnio. habet et eam vocem Z'alckenburgii Codex. JIpooy- 
γέλλειν quoque, quod est in C, A. rectum sit; qui enim 
diem indicit ac statuit iudicii, προαγγέλλειν dicitur. et haec 
lectio cum vulgata propius o0 Bvedtis in G/oss, autem, z:0027- 
γέλλω est, praenuncio, pronuncio; παραγγέλλω vero, d'éuibicio, 
edico, praecipio. 1]ληροῦν τὸ δικαστήριον, quod mox sequi- 
tur, dici possent thesmothetae, si ipsi soli essent iudices: 
sed cum id rei veritati non quadret, indubitata est /unger- 
manni κληροῦν reponentis coniectura; nil tamen MSS, non 
faventibus sum ausus, 

124. 

τὸ δὲ περισχοίνισμα ] | 4 mbitus funiculo incinctus, quin- 
quaginta pedum spatium complectebatur. vid. Meurs. Lect. 
Att, lib. VI. c, τά. Rvznw. 

ἐφειστήκεισαν) C. V. ὑφειστήκεισαν, astabant prohibi- 
turi, si quis funiculo insuper habito propius accedere cona- 
tetur adhuc profanus. Kozns, 

ἐφειστήκεισαν ] MS. ὑφειστήχεσαν ὅπ. sed legendum ὑφει- 
στήκεισαν" quasi occulte adstabant. Iuuc. 

ἀνυπόπτευτος ] C. A. avonómzévtog* dein pro πρὸ σῇ 
legerem προσίῃ. MHvrHN. 

ἀνυπόπτευτος Quid illo ἀνυπόπτευτος faciamus, et quid 
frustra haec scribo? emendandum est, ut dixi. Illud MS. 
certe non habet, sed pro eo clare ἀνεπόπτευτος, quae (pace 
amici nostri doctissimi emendatione ἐνυπόπτευτος) vera le- 
ctio est: et sic restitues Po//ucem egregie. Harpocratio satis 
nostram Sententiam confirmat solus: ἀνεπόπτευτος " “Ὑπερί- 
δης ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύνης" (sic enim, non Φύνης scribendum) 
ὁ μὴ ἐποπτιεύσας" τί δὲ τὸ ἐποπτεῦσαι, δηλοῖ Φιλόχορος ἐν τῇ 
δεκάτῃ" τὰ ἱερὰ οὗτος ἀδικεῖ πάντα͵ τά τὲ μυστιχὰ καὶ τὰ ἔπο- 
nux καὶ παλιν" 4ημητρίῳ μὲν οὖν iv tL ἐγένετο παρὰ 
τους ἄλλους τὸ μύνον ἅμα μυηϑῆναι, καὶ ἐποπτεῦσαι, καὶ τοὺς 
χρόνους τὴς τελευτῆς τους πατρίους μετακινηϑῆναι" ubi emen- 
dandum certiss, coniectura τῆς τελετῆς ut etiam apud Cla- 
riss. Casaubonum nostrum iam esse video libr. VI. in A/Aen. 
c. 15. quem adi, si intelligere vis veros gradus in mysteriis, 
et quid interfuerit inter mystam et CpOpiuIE ultima enim 
meta fieri epoptam, qui prius saltem μύστης dicebatur. nec 
dubitamus amplius iam paullo ante vere restituisse ἐπωπτέυ- 
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χύτων Polluci nostro. Est vero illud ἀνεπόπτευτος quoque 
ex ZHyperide eodem a Nostro allatum supra II, 50. et pari 
modo ut hic in vulgatis corruptum: semel tamen incorru-— 
ptum mansit infra segm. 141. quod adscribo, ut nostra ex 
Polluce ipso firmissime adserantur. ibi περεσχοινίσαι» ait 
Pollux, δὲ το δικαστήριον, ὁπότε περὶ μυστικῶν δικαζοιεν, ἵνα 
μὴ προσίῃ μηδεὶς ἀνεπόπτευτος ὦν. luwe- , 

ἀνυπόπτευτος ] ἀνεπόπτευτος cum KzueAnio restitui, et 
ita Falckenburgii Codex. προσίῃ malebat Kuehnius in textu, 
et certe Taster! segm. 141. ipsus ita habet, sed tamen, cum 
sensui προσῇ sufficiat, non mutavi. 

κιγκλίδες} ΤΥ adnata Zristog. ἀπὸ τῆς ἀσϑενοῦς 
ταυτησὶ κιγκλίδος, horum imbecillium cancellorum beneficio 
senatum quingentorum in potestate habere arcana, inquit, 
"dgathias libr. 1, Hist. Romanos, iudiciorum moderatores 
ἐκ τῶν κιγκλίδων ἐπονομάζειν, a Cancellis denominare, Can- 
cellarios puta. Lis quae nondum ad liquidum deducta est, 
κιγκλίδων ἔτει δέουσα xoi βήματος est apud PIutarchum. Ciro 
Ferrina VIII. Praetorum circumdati cancelli etc. δικαστικὰς 
κιγκλίδας intelligit. vid. Salmas. in Hist. zug. tom, lI. p. 
900. et 7a/es, in Marcellin. pag. 4o4. Ἀσνξην. 

xiyxM:c] Recurre ad segm. libr. huius 17. ubi quae- 
dam a me dicta. χιγκλίσι περικλείεσϑαν ἃ Chrysostomo turba 
iudicialis dicitur, cancellis includi. frequens est ista vox 
apud Procopium, J4gathiam et INicetam Choniatem, cui ἔξω 
κιγκλίδων esse dicitur, qui a studiis forensibus est remotus. 
διαλεκτικαὶ κιγκλίδες memorantur Juliano in Caesaribus non 
procula fine, ubi cum quaedam, quibus se defenderet, in 
medium protulisset ex Zfrzstotelica disciplina 4/exander, sub- 
sannans Silenus iuquit: ἰοὺ, (oU τῶν διαλεχτικῶυ κιγκλίδων, 
ad quem locum videnda quae erudite notat Illustriss, Span- 
hemius pag. 453. ibique et 7ossiani Codicis lectionem ad- 
ducit. cancellorum meminit Tertullian. de Pal. c. 5. iidem- 
que in G/oss, Jsidori sunt, caules, cancelli tribunales ubz 
sunt advocati, nisi caulas praeferas, quo modo, ni fallor, 
est apud Zapiam. Manet eadem significatione haec Vox 
Rabbinis, quibus v*pip τύπου κιγκλίσι περικλειόμενοι, τοποῦ 
δικαστικοί" vide, sis, operosum .Buxtorfi Lexicon Mox 
vero xayztloras εξ eund eli cuduvi: vulgo aj;. 

ἃς οἱ Ῥωμαῖον etc.] Prior. edition. καγγελωτάς. Schol. 
"ristoph. fol. 514. κιγκλὶς ἡ ϑύρα τοῦ δικαστηρίου, n ἣν καὶ καγ- 
κελωτὴν καλοῦσι. Hesych, vero δούφακτοι, αἱ τοῦ δικαστηρίου 
ϑύραν, ἢ καγκελοι. Sed Rüttersh, leg. καγκελλατάς. Ἐπ du- 
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plex 44 clare est in MS. Tum Latine scribitur cancelli, unde 
Cancellarius, vid. Petr. Pithoeum libro secundo advers. ca- 
pite duodecimo. SEB. 

ἃς οἱ Ρωμαῖοι etc]  Cancellatas, C. V. καγκελωτάς. C. 
A. καταγγέλωτας. HR vEHN. 

ἃς οἱ “Ῥωμαῖον etc.]. MS. ὥς "Poueio: (sine οἱ) καγκελ- 
λωτὰς à. adhuc propius ad Latinam vocem. Et Z. ϑέορλα- 
nus hic adscripsit: cancel/atas, sic alibi patellam usurpat 
Latine. scribamus itaque hic cum MS. quamvis et altero in- 
venias modo. Hesychius : κιγκλὶς (quamvis in editis χεγχλὶς) 
ὁ τοῦ δικαστηρίου κἀγγέλος" sed idem tamen Hesychius , ut 
noster MS. δρύφακτοι, αἱ τοῦ δικασιηρίου ϑύραι ἢ καγκέλου γ 
τὰ διαφράγματα ἢ τὰ περετειχίσματα. Glossarium: κάγκελος. 
Cancellus, Ἐπ τοὺς νῦν καλουμένους καγκέλλους Etymolog. 
Magnum i in δρυφάκτους habet. Et idem post: δρύφακτοι, αἱ 
τῶν δικαστηρίων ϑύραι; ἤγουν τὰ κάγκελλα. Et χαλκᾶ καγκελλα 
in σκηνή. "Aristoph, Schol. in ἡππεῖς ad ista (τοὺς δρυφάκτους) 
τὰ νῦν ταυλώματα καλούμενα" ἢ τὰ καγκέλα. Onomasticon 
Graeco-Latinum optimum, quod denuo edidit Julcanius: 
Cancelli , καγκλίδες, Cancello, as, καγκελόω. Et hinc JNo- 
ster xoyxtlÀuzag quidem, carncellatas hinxit, Latinum nomen 
Graeco typo signatum nimirum, ut solent in Romanis pro- 
ferendis; vel a καγκέλος" ut a (vGavog, ϑυσανωτός" sic etiam 
ex Scholiaste zéristophanis Seberus noster adfert καγκελωτὴν, 
scilicet ϑύραν, quam et apud Etymologict auctorem in κληὶς 
habes; qui et: κιγκλὶς, 5j καγκελοϑυρὶς, ϑύρα δικτυωτή. Nam 
in litteyóa hac vel illa duplicandis variabant illi, quum ad 
nullam regulam haec barbara, ut vocabant, proferrent scilicet: 
quare et hic nobis cum libris variandum, ScAol. 4ristop. 
ad 'Inzsig, ad verba τὴν κιγκλίδ᾽ ἐξάραξα, τὴν ϑύραν" alt, τὴν 
χαγχκέλον τοῦ δικαστηρίου" ἰδίως δὲ τὰς διπλᾶς ϑύρας οὕτω κλη- 
τέον" ἃς τινας δικλίδας" η] κιγκλὶς ἰδίως ἡ τρύπη͵ δ ἧς κλεὶς 
πέμπεται. Sic editi olim: novi editores videntur sat audacter 
pro τρύπη reposuisse ὁπη. Quid opus? an non idem τρύπη 
quod τρύπημα vel τρυμαλία ἢ qua voce et δά Zqgq7xog utitur. 
Critici alias ab ipsis vapulant qui vix tam audaces tamen, 
Nec alterum quod praecedit videntur recte supplere conati. 
lta enim edunt: ἃς zweg δικλίδας φασίν" credo etiam τινὲς 
scribere voluisse. At nec istis mutationibus et παρεμβλήμασι 
opus, si mecum una littera scribas mutata: ὡς τένας διπλ. 
lanuae bifores κιγκλίδες proprie, quae quondam δικλίδες. 
lunxczrnnu. 

ἢ διοσημεῖα. MS. διοσημία" et mox διοσημιῶν. 888. 


VIII. .124. 801 


διοσημεῖα] Glossae dividunt vocem, διὺς σημεῖον, pro- 
digium. unde plurale neutrum, διοσημεῖα. datur et sexus 
sequioris διοσημία.», fulzuris coruscatio, aut fulminis casus, 
aut alia insolita tempestas et prester innuitur. vid, ZrsiopA, 
in Zcharn. Mvrrnw. ὶ 
διοσημεῖα.)] MS. noster διοσημία" et mox διοσημιῶν" ut 
utroque loco et Seberi habet. Et quaeso te au non haec 
vera lectio, quam utroque loco quantum potest reponamus. 
Saltem Suidae verba adscribo: διοοημία" exper (lego: 
ϑεομηνία) παρῆσαν δὲ οἱ δισχίλιο: Σαύϑαι, πάσης m διο- 
σημίας ἤτον ἀστραπῆς, ἢ τιρηστῆρος, 5i κεραυνοῦ, 2 σκηπτοῦ, E 
διάττοντος ἀστέρος" ἢ διοσημία ἐστὶν ὦ παρὰ καιρὸν χειμών. 
᾿,“ἱριστοφάνηςφ᾽ διοσημία ἐστὶ ϑανίς βέβληκέ μὲ τοὺς ϑοᾶκας 
ἀπιέναι" “παρεῖναι δ᾽ εἰς ἔνην" oi Ay πρυτάνεις λύουσι τὴν dx— 
πλησίαν ἐπὶ τῶν “ἀναβαλλομένων" παρεφυλάττοντο δὲ ᾿ϑηναῖου 
τὰς διοσημίας καὶ διέλυον τας ἐκκλησίας, διοσὴ ημίας γενομένης» ἢ 
ἀλλό τι μέλλοντες ἀνύειν " καὶ Ευναπιο- ques περὶ Λαρίνου τοῦ 
βασιλέως * καὶ πάντα ἣν αὐτοῦ βαούτερα διοσημίας, καὶ ἐλύττα 
ἐν μέσοις τοῖς ὑπηκόοις. . Usitatum tamen et διοσημεία est. 
sed propter ea ab MS. non decessero. Verba vero 4risto- 
phanis ex "Ayugvebat Comic apud Suidam ita reconcinna: 
διοσημί᾽ ἐστὶν καὶ ῥανὶς βέβληκέ ue. 
τοὺς Θρᾷκας ,ἀπιέναι» παρεῖναι δ᾽ εἰς ἕνην. 
οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκπλησίαν. 
ἐπὶ τῶν ἀναβολλομένων. etc. haec enim iam Suidas addi 
quidem proverbio illa dici de illis qui rem differunt, et in 
alium diem protrahunt. Dicaeopolidis enim primus versus 
est sic quasi obnunciantis concioni ol διοσημίαν, quae sibi 
acciderit: alteri duo itaque praeconis Thraces legatos iuben- 
tis in perendinum redire, quod prytanes solverent concionem. 
IvxcEnRnM. 
ἐξηγηταὶ] | Jnterpretes portentorum , et rituum circa sa- 
cra, circa mortuorum iusta, et piacula observandorum. de 
iis saepe Plato in L. L. libr. VI. Demosth, contra Évergum 
et JMnesib. Harpocrat. h. v. ubi pro ὀνομαζύμενα legendum 
γομιζόμεναγ ut iam alibà monitum, Muxnw. 
ἐξηγηταὶ]  Moras aliquantisper agamus, ac ἐξηγηταῖς 
hisce operam demus, fuit itaque hoc hominum genus duplex, 
sacrum et forense: ἐξηγηταὲ sacri interpretandis prodigiis 
ac portentis, esu quae res sacras spectabant finiendis 
praeerant apud Athenienses, eaque de causa Harpocrationi 
᾿δξηγητῆς, 0 ἐξηγούμενος τὰ ἱερά" et ad hos pertinent, quae 
ex Hesychio adfert Jungermannus: nec isti sacerdotum ge- 
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neri apud Zliomanos dissimiles fuisse puto, qui fatidicorum 
ac vatum effata incognita interpretabantur, meminit Cicero 
de Leg. libr. II. Alias dirimendis, quae res tangebant sa— 
cras, litibus pontifices vacabant, interpretandis vero porten- 
tis prodigiisve augures adhibebantur aut aruspices. De his 
vero ἐξηγηταῖς rem confecerit Theophrast. Charact. Eth. cap. 
17. xci ἐὰν Hog ϑύλακον ἀλφίτων διαφάγηγ πρὸς τὸν ἐξηγητὴν 
ἐλϑων, ἐσωτᾷν τί χρὴ ποιεῖν" hi dicuntur ἐξηγεῖσϑαι τὰ τέρατα, 
unde et τεράτων ἐξηγηταὶ, et est hoc verbi in ista re usus fre- 
quentissimi, itaque eleganter Zirríanus Epict. lib. IL. c. 7. 
οὐκ ἔχω τὸν μάντιν ἔσω "etc. τὸν ἐξηγούμενον τὰ σημεῖα ἀμφο- 
τέρων. nominavit quoque Noster superius VII, 1980. ἐξηγη-- 
τὰς, ad quem locum τοὺς ἐξηγητέας Τελμισσέων ex Herodoto 
adducit Jungermannus noster. hinc et Lampon μάντις, ὃν 
ἐξηγητὴν "v, qiie inquit Scholiastes Aristoph. ad Nub, pag. 
332. prodigiorum interpretes dixit. Faler,. IMMaxim, lib. I. c. 
6. eosdemque augures. Existimo autem plerasque Graeciae 
civitates publicos habuisse ἐξηγητὰς, quod ex antiquitatis 
vestigiis non obscuris colligere licet, Forenses autem ἐξηγη- 
rag appello, qui leges exponebant, sciscitantesque consilio 
iuvabant, quod aperte ex Demosthene in ea adversus Éuergurn 
intelligere licet; et recte interpres Zurisconsultos vertit, 
quippe qui de Ture responderent, sicuti ἐξηγηταὶ Athenien- 
ses. ἐξηγεῖσϑαι vero Romanis, de zure respondere vel respon- 
sitare, quo modo et responsa aruspicum apud Zul. Obsequen- 
tem, et saepius augures respondisse legimus. [τὰ apud Z/a- 
tonem. Euthyphronis pater πέμπει ἄνδρα πευσόμενον ἐξηγητοῦ, 
ex Jurisconsulto quaesiturum, quid esset ex legibus agendum 
cum servo in foveam a se coniecto, qui alium occiderat. 
Jsaeus περὲ τοῦ Αίρωνος κλήρου * ἐξηγητὴν ἐρόμενος " quem 
locum innuit Harpocratio in ἐξηγητής" apud eum vero male 
Zxíoovog, quod iam ab aliis monitum. videntur quoque le- 
gum doctrina discipulos imbuisse: id certe ut statuamus sua- 
dent Étymologi verba: ᾿Πξηγηταὶ, οἱ τοὺς νόμους τοῖς, ἀγνοοῦσι 
διδαάσκοντὲς, καὶ ὑποδεικνύοντες περὶ ἀδικήματος, οὗ ἕκαστος 
γράφεται. Hanc autem ἐξηγητῶν distinctionem veram quidem, 
veterumque auctoritate munitam, neglexisse saepe deprehen- 
duntur tam veteres quam recentiores Critici, an recte, ex 
his iudicabis. Mox διδάσκοντες cum Kino ex MSS. in 
textum retuli. 

δικάζοντες. MS. διδάσκοντες. 9ῈΕ8. 

δικάζοντες. ] €. A. melius, διδάσκοντες. interpretum 
enim erat docere, quibus sacris fieret procuratio portentorum, 
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quibus piaculis indigerent polluti. erant autem ἐξηγηταὶ διὰ 
βίου. Plato lib, I RHvurnuw. 

O.xacovreg. ] Quis mendarum finis ? lege, ut MS, no- 
ster et Seberi, διδάσκοντες. erant enim illi ἐξηγηταὶ, interpre- 
tes sacrorum, et qui de ritibus et sollemnibus consulebantur: 
adeo ut mirer etiam laboriosissimum JermostAenis interpre- 
tem in ea contra Zvergum et JMnesibulum 1los interpretari 
iureconsultos, in qua OPE crebra eorum mentio. Ubi 
enim nutrix quaedam a T'heophemo verberata uu dep 
diem moritur, dominus nutrlcis venit οἷς τοὺς ἐξηγητὰς, ἕνα, 
alt, εἰδείηνγ 0 rb μὲ 19" ποιεῖν πέρὶ τοιούτων, "Wd y 115 
rem totam ut acciderit : ἀκούσαντες δέ μου οἱ ἐξηγηταὶ ταῦτα, 
ἤροντό μὲ, πότερον ἐξηγήσωνταί μοι μόνον, ἢ καὶ συμβουλεύσω-- 
σιν. annuente illo utrumque, dicunt; ὅτι ἡμεῖς τοίνυν σοι τὼ 
μὲν νόμεμα ἐξ ξηγησόμεϑα; τὰ δὲ σύμᾳσρα παραινέσομεν" πρῶτον 
μὲν ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐ ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ, καὶ προαγορεύειν ἐπὶ τῷ μνή- 
ματι; εἴ τες τιροση κων ἐστὶ τῆς ἀνθρωπου" ἔπειτα 10 μνῆμα qu- 
λαάττειν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας" postea etiam illi consilium dant, 

uomodo iure agere queat, ταῦτα ἀκούσας ἐγὼ τῶν ἐξηγητῶν 
etc. Subiicit illa: ubi ubique vertit interpres Zureconsultos, 
quod mihi non possum persuadere accommodatum iis nomen 
esse. quamvis simul et leges callerent, proprium tamen eo- 
rum ofíficium erat sacras ceremonias interpretari, et de ex- 
piationibus, funeribus et aliis talibus respondere consulen- 
tibus. Observavit haec et Harpocratio, cuius verba adscribo, 
ne in Po//uce vulgatam lectionem tolerari posse amplius tibi 
persuadeas: ἐξηγητής" ait Harpocratio, ᾿]σαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ 
“Σπίρωνος κλήρου" ὦ ἐξηγούμειος τὰ ἵερα. ἔστι δὲ καὶ ἃ πρὸς 
τοὺς κατοιχουμένους ὁνομαζόμένα ἐξηγοῦντο τοῖς δεομένοις" καὶ 
“Ἰημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ £végyov καὶ Πνησιβουλου δηλοῖ, πλη- 
ϑυντεκώς τοὺς ἐξηγητὰς πολλάκις ὀνομάζων. Et Hesychius bre- 
viter: éExymujg' 0 περὶ ἱερείων καὶ -διοσημείων ἐξηγούμενος. 
de istis. vero et eorum cue in funebribus etiam P/ato lib. 
AULE Legum: περὶ τελευτήσαντας 05, εἴτε τις ἀῤῥην εἴτε τις 
ϑήλυς ἢ» τὰ μὲν περὶ τὰ ϑεῖα νόμιμα τῶν τὲ ὑπὸ γῆς ϑεῶν καὶ 
τῶν τῇδε, ὅσα προσῆκεν τελεῖίσϑαι. τοὺς ἐξηγητὰς γίγνεσϑαι κυ- 
ρίους φράζοντας. 1υνο. 

ἐφέται" ] ἐφέται in MS, titulus novi tmematis, qui in- 
cipit, ut et infra Seberi MS. 0 μὲν ἀριϑμος, εἷς xol etc. De 
Ephetis vide Szgon. lib. IIT. de Rep. 4th. c. 3. Iuwc. 

ἐφέται" ] Meminit hinc Ephetarum Petitus ad Po ΣῈ 
"dtt, p. 507. ἐδίκαζον, sequitur paulo post, τοῖς ἐφ᾽ αἵματι 
διωκομένοις ,» pro quibus aliter plane Z'a/ckenburgiz Codex: 
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τοῖς ἐφ᾽ αἵματος ἀδικουμένοις " sed vulgatam adserit Zarpo- 
cratio: οἱ δικάζοντες τὰς ἐφ᾽ αἵματι κρίσεις. 

τὸν μὲν ἀριϑμὸν] ὁ μὲν αριϑμύς. 818. 

τὸν μὲν ἀριϑμὸν) ὁ μὲν ἀριϑμὸς C. A. Kuxirx. 

120; 

£v τοῖς πέντε δικαστηρίοις] Quatuor saltem enumerat 
Harpocratio ἐφέται" “Ἰημοσϑένης ἐν τῷ xor "guGrox patrovg " 
οἱ δικάζοντες, τὰς ἐφ᾽ αἵματι κρίσεις ἐπὶ ηαλλαδίῳ, καὶ ἐπὶ ἸΠου- 
τανξίῳ, καὶ ἐπὶ cquo, καὶ ἐν Φρεάτοις (scribe Φρεατοῖ, ut 
MS. epitome habet), ἐφέται ἐκαλοῦντο. Quid itaque dice- 
mus? an et ii olim ἐν odio πάγῳ quoque iudicabant, ante 
Solonem ? imperite coniector. quid tum? si peritiores 'elicio 
ut sententiam dicant, nec enim me quaerere pudet, ut quae 
non bene scio, discam. Zo//ux sane videtur quinque δικαστής 
ρια significare, quae prius enumeravit ordine. luwc. 

Σόλων δ᾽ avr. προκατέστησε] C. V. προσκατέστησε" 
vult enim Solonem adiecisse Zphetis zreopagitas: in qua 
opinione non solus Po//ux fuit, ut videre est apud JMeurs. 
in -reopag. solet enim fieri, ut auctor rel alicuius censeatur 
etiam is, qui aliquid novi addidit, uti Solon primus circa 
Z"reopagum multa innovavit: non tamen ex loco hoc argue- 
rim, praelatos a So/one zfreopagitas Ephetzs, ut JMeurs, vult. 
Kvxnx. 

“Σόλων δ᾽ avr. προκατέστησε] MS. Σωλων δὲ αὐτοῖς προσ-- 
κατέστησε τὴν ἐξ ἀρ. Τυνο. 

Σόλων δ᾽ αὖτ. mgov.] Cum KueLnio προσκατ. restitui, 
et paulo post praeeunte eodem κρίσιν pro δίκην reposui. 

κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελάσϑη. ] MS. μικρά. 588. 

κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελάσϑη. 7 €. A. κατὰ μικρά. C. V. 
κατὰ μικρὰ δὲ κατελύϑη κατὲγὲ ἐλασϑη  ὉὉ1]δΘοῖῖο varians con- 
currit, nisi omissa fuerit copula duorum verborum χαί. 
Korns. 

κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελασϑη.] Mire MS. duas lectiones 
pro una nobis praebet, eiusdem manus filo, adeo ut neutra 
inscripta vel inserta sit: καταμικρὰ δὲ κατελύϑη κατεγελάσϑη 
τὸ τῶν ἐφετῶν etc. utrum igitur verum? nam sic in contextu 
ambo ponuntur, tam χατέλυϑηγ quod vulgati non habent, 
quam χατεγελάσϑη,. quod habent, Quid tamen si particula 
xol exciderit, vel omissa fuerita scriba, propter simile prine 
cipium sequentis verbi? ut legamus scilicet, κατελύϑη xol 
κατεγελάσϑη. Sed eorum tamen a Solone, quanquam Areo- 
pagitas Ephetis, ut inquit Pollux, ad eorum deprimendam 
auctoritatem. opposuit, ut Sigonius ait libr. III, de Republ. 
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"Athen. cap. 5. comprobata esse iudicia ex Demosthene leges 
in ea contra Jacariatum, et alia contra zfristocratem pro- 
ferente de ephetarum cognitione, ut idem S/gonzus ostendit 
ibidem. vide itaque an non προσκατέστησε, ut MS. nostrum 
habere diximus, in oZ/uce modo legendum sit pro vulgato 
στροκατέστησε. luwG. 

κατὰ μικρὸν δὲ καταγελάσϑη. Meminit huius loci Illu- 
striss, Spanhemius in Commentt. Gallice scriptis ad Zu/ianz 
Aperatt. pag. 577. ibique Codicis osszani, quem haud im- 
merito plurimi facit, lectionem laudat. ego utramque valere 
putem, et coniungam potius interiecta particula xo/* nihil 
tamen in textu mutavi: viderint, utrum hac in re sit prae- 
ferendum, peritiores. 

ox. δ᾽ ὠνομάσϑαι] MS. δοκ. δὲ ὠνομάσϑαι. uxo. 

τοῦ βασιλέως etc.] MS. βασιλ. τοῦ ἐπ᾽ ἀκ. φ. Ἐρινομένου 
ἐξετ. De regis vero hoc iure olim hinc meminit Sigon. libr. 
I. de Republ. ZrAenzens. cap. 5. Iuwc. 

τοὺς ἐπ᾿ ἀκουσ. g. xgtvopévovg] C. V. τοῦ etc. χρινομέ- 
vov. C. A. ἐξελάζοντας. Brux. 

παρέδ. τ. ἐφ. τὴν δίκην] MS. τὴν κρίσιν. | SEB. 

παρέδ. τ. ἐφ. τὴν δίκην] MSS. κρίσιν ἐφέσιμον. paulo 
ante C. A. ὁ δὲ 4fgexov. pro ἀπὸ τοῦ βασιλέως legit /nter- 
pres «xa βουλῆς, a Senatu, male. post ἐφέταις interpungen- 
dum, non post δίκην. KurHw. 

παρέδ. τ. ἐφ. τὴν δίκην] MS. τοῖς ἐφέταις παρέδωκε τὴν 
κρίσιν. | Et Seberi nostri MS. χρίσιν habet pro vulgato δίκην, 
quod tamen quoque rectum, supra segm. 63. ἐφέσιμος δὲ ὠνο- 
μαΐζετο 1 δίκη " malim tamen hic xg/oww cum MS. Iouc. 

126. 

oi δὲ ναυτοδίκαι ἦσαν, etc.] C. A. oi δὲ v. οἱ τὰς ξενίας 
δίκας εἰσάγοντες" nam. JNautodicae et iudices et introductores 
erant in causis peregrinitatis. Tivrzuw. 

oi δὲ ναυτοδίκαι ἦσαν, etc.] MS. oi δὲ ναυτοδίκαν οὗτου 
ἦσαν etc. Pollucis verba interpretatur lib. IV. de Rep. 
Athen. cap. 5. Sigonius, ubi de his agit: JVautodicae erant, 
qui peregrinitatis dicas introducebant, vocabantur autem 
ὑβριστοδίκαι, si Cratero credendum est, ei qui decreta colle- 
git, ii qui dicas introducere nolebant. Non tamen recte 
credo a Sigonio confundi nautodicas et hybristodicas. Certe 
id a Pollucis mente alienum est, qui se satis distincte expli- 
cat. Quod autem Sisgonium in errorem iuduxit, credo hoc 
esse, quod ille Carterus (qui apud Suidam Κρατερὸς, itaque 
hinc emendandus) qui ψηφίσματα collegit, a nostro Zo//uce 


806 VIL 126. 


de ὑβριστοδίκαις citetur: ab Zarpocratione vero in ναυτοδί- 
xa, idem K'agreoog ἐν τῷ τέτάστῳ τῶν ψηφισμάτων citetur, eius- 
que verba proferantur de ναυτοδίκαις. sed quid hoc nobis ob- 
stat? Harpocratio saltem serie litterarum ναυτοδίχας expli- 
cat, quorum etiam apud illum Carterum fuerit mentio. vfgi- 
στοδίκαν vero in Zfarpocrationis Lexico non adparent, de 
utrisque tamen egit Po//ux: de utrisque item Hesychius, 
cuius verba adscribo: ναυτοδίκαι, οἱ ἐπὶ τοῦ ἐμπορίου δικασταὶ 
ἐφ ὧν καὶ αἱ τῆς ξενίας ἐκρίνοντο δίκαι. Tdem de alteris: υὑβρι- 
στυδίκαι, οἱ μι) ϑέλοντες εἰσάγειν τὰς δίκας παρὰ ᾿“ττικοῖς. sed 
quod dixi apud Suidam pro Kgaerepóg, quod et Szgonius se- 
quutus videtur, Kegregóz scribendum, dabo adhuc testem 
fide satis dignum, quem alias Suidas solet exscribere, ScAo- 
liastéem veterem Zristophanis inquam, qui ad ista, gJovouw 
οὖν τὸν "lawyov, ὅνπερ Zíteyógmg* historia JDiagorae Melii, 
ut is ab Zf/Aeniensibus damnatus, promisso talento si quis 
occideret, duobus si vivum adduceret relata, o, ait, ioroptt 
Καρτερὸς £v τῇ συνογωγῆ τῶν ψηφισμάτων. etiterum ad Aves, 
in eadem re, καϑαπερ Kapregag ἱστορεῖ. luwG. 

A«grepp] Leg. Κρατερῷ ex JJarpocr. in ναυτοδίχαι. 
Interpres hic frustra est cum suo, suffragia poscenti. si cre- 
dendum est, inquit Auctor, Cratero collectori psephismatum. 
JHarpocr. in voce νὑμᾳαιον᾽ Kgaregog ἐν ἐννάτη τῶν ψηφισμά- 
των, et in ναυτοδίκη laudat eiusdem quartum librum Psephis- 
matum. vid. JMaussaci notas ad p. 26. Harpocr. Mwvrmw. 

ἈΚαρτερῷ  Αρατερῷ reddidi in textu ex Codice Z'a/cken- 
burgiano, qui et pro τὰ ψηφίσματα habet καταψηφίσματα" 
emendandum id nominis, ubicunque Kaegregog scribitur. 

cvvayovr.] MS. ovveyóvu. 5885. 

énemoÀgos] MS. ἐπεπόλασε. 88:8. 

ἐπεπύλησε} C. V. ἐπεπόλασε, quod melius. Goss. imi 
πολαζει, increvit; nec in Sicilia tantum, verum etiam Athe- 
nis succreverat proventus hominum, qui iura negabant sibi 
nata, vel nolebant introducere causas in iudicium, vggioro- 
δίκαι. vid. Zesych. h. v. HvEHN. 

ἐπεπόλησε] MS. noster, et Seberi etiam, ἐπεπόλασε, 
non ἐπεπύλησε ut vulgo: et vulgatum emendandum certe est : 
ἐπεπόλασεν, invaluit, obtinuit, vel frequens fuit. TYuxe. 

ἐπεπόλησε] Cum Kuehnio ἐπεπόλασε emendavi: ita et 
Falckenburgii Codex, | v 

διαιτηταὶ] MS. οἱ Ówurgrat. Diaeteton hinc meminit 
Rhodisinus; XIT, Ant. Lect. 18. sed tu pluribus vid. Sigon. 
lib. III. de Rep. .4tAen. peculiari capite ultimo. Tuxe. 
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“διαιτηταὶ δὲ} De his videndus Harpocrat. in voce et 
71.0001 0 tg * meminere saepissime Oratores, et ad Demosthe- 
nem Ulpianus: noster quoque Zo//ux crebro in praecedenti— 
bus, meminimusque alicubi de iis interspersisse: sed ele- 
gans est Z/atonis locus, quem ex lib. XII. de L. L. hic i in- 
seram : δικαστηρίων δὲ τὸ μὲν πρῶτον αἱρετοὶ δικασταὶ γίγνοιντ᾽ 
ἂν, οὺς ἂν ó φευγων ré xal ὁ διώκων ἕλωνταυν κοινῇ, διαιτηταὶ 
δικαστῶν τοὔνομα μᾶλλον πρέπον ἔχοντες " et certe tales fuerunt 
illi antiqui apud Athenienses διαιτηταὶ, quivis, quos utraque 
pars litigans suarum rerum delegisset iudices: postmodum 
vero διαιτηταὶ sunt constituti certo numero qui causis cogno- 
scendis praeessent. 

ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα 1 Ὁ. V. ἐκ τῶν ὑπὲρ ἑξήκοντα etc. arbi- 
tri omnino erant 440. ἐπεκληροῦντο, per sortem tribuebantur 
arbitria, vel potestas arbitrandi, Huzuw. 

ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα]  lterum vulgatus mutilus est: tu 
supple, ut MS. noster habet: δὲ ἐκ τῶν ὑπὲρ ἑ (Cy xovrO ir? 
etc. Sigonius recte interpretatur lib. III. de Rep. .4ihen. 
cap. ult. zfrbitri sorte legebantur ex zis, qui supra sexaginta 
annos nati erant, eisque subsortitione arbitria. tradebantur: 
eratque eis infamia proposita, qui arbitrium, quod sorte ob- 
 dgerat, recusarent. luwc. 

ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα] JFalckenburgii Codex: ἐκ τῶν ἑξήκ. 
etc, quod rectum est: malui tamen in emendando textu 
Kuehnium sequi. Illa quae paulo post vitiosissima sequu— 
tur, τῶν δ᾽ ἐν ἱεροῖς πάλαι etc. felicissime nostro quidem 
iudicio Kuehnius emaculat. 

ἀφώριστο] C. V. eagpógioro. Ἄσνεκπν. 

τῶν δ᾽ ἐν isgoig] Non intelligo ἐν ἱεροῖς * videtur autem 
Athenis fere usitatum fuisse, ut uulia lis in iudicium intro- 
duceretur, priusquam apud arbitros ventilata esset. id ex 
JDemosthenis Orationibus patere potest, nominatim ex ea 
contra JJoeotum et contra Spudiam: haec F'alesius notis in 
hunc locum. Merito autem professus est vir doctissimus, 
se non intelligere τὸς ἐν ἱεροῖς, locus enim mendosus est, et 

a MSStis opis nihil affertur; ideoque ex coniectura legerim, 
διήτων δὲ ἐν ἱεροῖς, καὶ πλΐλαι οὐδεμία δίχη εἴο. arbitri ipM 
ius dicebant in templis, et antiquitus etc. uti Athenis iudices 
ordinarii in suis dicasteriis audiebant disceptantes, ita arbi- 
tris templa et porticus etc. ad ferendas sententias de iure 
controverso per sortem distribuebantur: idque patet ex Ora- 
tione Demosthenis pro Phormione; ubi Apollodorus litem, 
quam moverat PAormioni, permisit arbitrio triumvirorum, 
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qui persuaserant PZAormioni, ut quinque millia drachmarum 
daret 4po//odoro, et ille accepta ista pecunia actionem depo- 
neret, et in posterum nihil negotii facesseret PAormioni. 
Cum dein ZIpollodorus novas lites contra Phormionem inci- 
peret, arbitrii huius oblitus, lihetor, τὸ δεύτερον, inquit, εἰς 
τὸ ἱερὸν τῆς Ovis dÓav, πάλεν, αἷς ὁρᾶτε, δικάζεται πάσας 
αἰτίας συμπλάσας καὶ ἐγκλήματα ἐκ παντὸς χρόνου, τοῦ npa τού- 
του etc. αἷς τοίνυν ταῦτα ἀληϑῆ λέγω, λάβε μον τὴν γνῶσιν τὴν 
γενομένην ἐν ἀκροπόλει καὶ τὴν μαυτυρίαν etc, Secunda vice ve— 
nit ἔπ templum Minervae et litigat, undique causas conglu— 
tinans etc. quod autem verum diea, cape hoc ἀν πᾶνα 
in arce factum etc. Hinc clare elucescit, quod arbitri illi 
convenerint in arce in templo AMMinervae, ibique controver- 
siam inter 4po/Zodorum et Phormionem finierjnt suo arbitrio. 
Idem Auctor docet, arbitros quosdam sedisse in porticu, 
quae ποικίλῃ dicta erat, uti videre est Orat. I. contra Sze- 
phanum, et iterum Orat. contra JVeaeram de arbitris Phry- 
nionis.et Stephani dicit, quod convenerint ἐν τῷ ἱερῷ ' lta et 
apud ZIntiphontem Orat. περὶ χορευτοῦ dicitur composita con- 
troversia a testibus πρὸς τῷ νεῷ τῆς “ϑηνᾶς. in Orat, contra 
Jvergsum et. JMnesibulum Demosth. docet arbitros, lectos ex 
tribubus Zegeide et Erechteide, sedisse in “λιαίᾳ" in Orat. 
contra ZZpaturium, arbitri convenerunt in "7/galoretov , in 
tempítm. Vulcani. confer et Falesium in Harpocrat. pag. 
75. Hurnw. 

τῶν δ᾽ ivispoig] MS. τῶν δὲ ἐν ἱεροῖς, πάλαι δὲ οὐδεμία 
δίκη πρὶν δεαιτητὰς etc. nescio an quid lateat: certe locus ille 
mihi obscurus est initio,  Iuxo. 

πάλαι] C. V. πάλαι δὲ etc. et mox ἐπὶ abest, de arbz- 
tris plura habet Petitus in LL. ticas pag. 545. Kuznuw. 

127. 

ἀποτροπή.} Recte C. A. ἐπιτροπι), a verbo ἐπιτρέπω, 
permitto, quia illis permittebatur arbitrium. consentit C. V. 
ἐπιτροπὴ esé compromissum in arbitrum; erant enim illi vel 
compromissi vel sorte dati a Polemarcho: ab his erat provo- 
catio ad iudices, ab illis non item,  HUrnw. 

ἀποτροπή.} IMS. ἐκαλεῖτο &xwrQom:* rectissime. sic ocius 
emendandus Po//ux. &norgozr plane ineptum esse clamat vel 
praecedens ἐπεέτρέψαι. AJesychius: ἐπιτρέψαι, ἐπιτροπὴν ÓoU- 
VOL, 5 ἀπολέσαι. prior nimirum explicatio ad nostram rem 
arbitrariam, altera de eius verbi usu in iuvertendo vel ever- 
tendo, de quo et mox ibidem £mirgéyeus. συντρίψεις, συντελέ- 
95:5, nisi ibi potius ἐπέτρέιμεις legendum sit: sed hoc nihil 
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ad nostrum Bacchum. Tu vide plura apud Zarpocrationem 
in ἐπιτροπή. 1υπο. 

ἀποτροπή. ] In textum praeeunte Kuehnio reduxi ém4— 
τροπή. 

ἢ δ᾽ ἔφεσις αὐτοῦ} MS. αὐτῶν. 58. 

4) δ᾽ ἔφεσις αὐτοῦ] MSS. αὐτῶν. εἰ omittit C. Δ, pro 
ἐγίγνετο MSS. γένοιτο. dein. C. A. εἰς ἐχίνους. C. V. εἰς ἐκεί- 
vovg. (ἃ, A. ἐμβαλόντες ἐ. ἑκατέρως etc. καὶ σημαίνοντος, pro 
ἐδίᾳ etc. male hoc, aeque ac illud, Éornx. 

4) δ᾽ ἕφεσις αὐτοῦ] MS. ita: y δὲ ἔφεσις αὐτῶν, εἰ εἰς 
δικαστηριον γένοιτο, εἰς ἐκείνους τος ψ. ἐμβάλλοντες ἰδίᾳ ἕκατέ- 
ρας τὰς τοῦ φ. Et placet scribendum ἐψέσις αὐτῶν, quemad- 
modum et MS. Seberi habet: quum ab ilis adpellaretur. 
vide tamen ne legendum sit5ó ἔφεσις ἀπ᾽ αὐτῶν etc. supra 
Noster segm. 62. ἔφεσις δὲ ἐστιν, ὅταν τὶς ἀπὸ διαιτητῶν. etc. 
ἐπὶ δικαστὴν Arii. Et Harpocratio in διαιτηταῖς" τὰς ἀπὸ τῶν 
διαιτητῶν ἐφέσίμους ἔχρενον͵ (δικασταί) Et totum locum ita- 
que sic cum MS. legero: 5n δ᾽ S DITS (ἀπ᾽) αὐτῶν εἰ εἰς δικα--: 
στήριον γένοιτο, εἰς ἐχίνους τὰς φής ovg ἐμβάλλοντες, ἰδίᾳ ἑκατέ- 
ρας τὰς τοῦ φ. Nam vocabulum ἐχίνους, quod solum men- 
dose MS. habet, rectum est. ἐπ El ce καδίσκους vocat, 
in διαιτηταῖς " τὰ ἐγκλήματα, καὶ rdg προκλήσεις, καὶ τὰς μαρ- 
τυρίας, £r, δὲ καὶ τοὺς νόμους καὶ τὰς ἄλλας πίστεις ἑκατέρων 
ἐμβαλόντες, εἰς χαδίσκους καὶ σημηνάμενοι, παρὲέδίδοσαν τοῖς εἰσα- 
γωγεῦσε τῶν διχῶν᾽ ex Ziristotelis nimirum Rep. Athenien- 
sium. De echino idem Harpocratio : : ἐχῖνος" ἔστι μὲν ἄγγος 
τις εἰς ὃ τὰ γοαμματεῖα, τὸ πρὸς τὰς δίκας, ἐτίϑεντο" cuius 
meminerit Ζ)οπιοδίλοπεβ ἐν τῷ πρὸς Τιμόϑεον, et Zristoteles 
ἐν τῇ “1ϑηναίων πολιτείᾳ, et "ristophanes. Jemosth, advers, 
Everg. et ÁMnesib, ἐπεὶ τοίνυν σοι τότε οὐ παρῆν ἡ ἄνϑρωπος, 
ἀλλὰ πρότερον ἐσημάνϑησαν οἱ ἐχῖνοι; ὕστερον ἐστιν ὅπου ἤγα- 
γὲς τὴν ἄνϑρωπον, εἰς τὴν ἀγορὰν, ἢ εἰς δικαστήριον. Τυνα. 

5» δ᾽ ἔφεσις αὐτοῦ, etc. ] Religio fuit αὐτῶν non recepisse 
in textum, cum omnes addicant MSS. De echino ad segm. 
16. habes quoque: cum alia se dederit occasio, accuratius 
de huius vasculi forensi usu dicam, obsiguabantur autem, 
unde apud Demosthenem σεσημασμένοι ἐχῖνοι, et κατασημαίνειν 
ἐχίνους apud Zzymologum. Codex Falckenburgi pro ἑχατέ- 
ρας τοῦ φ. elegantius habet ἑχατέρας τὰς τοῦ φ- 

οἱ διαιτηταὶ ] Desunt οἱ διαιτηταὶ τὰ MS. Τυπο. 

δραχμὴν] Abest a C. A. Hvxnx. 

δραχμὴν] Modo dixi in MS. abesse oi διαιτηταί" et hic 
deest δραχμὴν. lvNwG. 
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διάστασιν] C. V. recte τὴν καλουμένην παράστασιν, et 
ita pro διάσεασιν Sam, quoque legit. vid. supra segm. 59. 
lKurnux. 

διάστασιν] MS. παράστασιν" non διάστασιν, nam illud 
verum; non hoc: quamvis Sigonius lib. IIT. de Rep. Aen. 
cap. ult. haec ita interpretatus fuerit: 4rbitri drachmarm 
unam ab actore ceperunt, quae dicebatur διάστασις, cum ipse 
in tabulis et crimen et aestimationem inscripsisset ; alteram 
vero pro ἀντωμοσίᾳ. Sed παράστασις reponendum est cum 
MS. nostro, qui infinitos eiusmodi errores in commutatione 
praepositionum iam prodidit et prodet porro. Harpocratio: 
Παράστασις. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ llUgóov κλήρου" τοὔνομα 
παρὰ πολλοῖς ἐστιν ᾿“Τττιικοῖς" ἔστε δὲ δραγμὴ καταβαλλομένη 
ὑπὸ τῶν δικαζομένων τὰς ἰδίας δίκας " profert et ex Menandri 
μισογύνῃ testimonium, et ex fristotele £v ᾿,4ϑηναίων πολιτείᾳ" 
tum ait: Ζημήτριος δὲ ὁ Φαληρεὺς, iv τοῖς περὶ νομοϑεσίας, 
τοὺς διαιτητὰς φησι λαμβάνειν τὰς δραχμάς" μίαν μὲν, ἀπὸ τῆς 
λήξεως, ἣν παράστασιν ἐκάλουν" ἑτέραν δὲ, χατὰ ὑπωμοσίαν 
ἑχαάστην. Et dixit JVoster iam supra 1d clare segm. 39. Iuxe. 


διάστασιν] Cum Kuehnio παράστασιν in textum retuli: 
ea quae. sequuntur de inscriptis crimine eiusque mulcta ta- 
bulis iudicialibus superius tetigi, 

ἑτέραν] OC. A. ἑκατέραν ὅπερ v. v. vulgatum malim. 
KRuznzw. 

128. 

οἱ περὶ] C. A. ὑπὲρ oi pro οἱ ὑπὲρ v. i. x. m. Éuxux. 

γεγραμμένοι Leg. ἐγγεγραμμένον ex .Phavor. in κύριος, 
qui pro οἷς habet etiam ἔνϑα, in voce χύρβεις. consentit et 
C. V. Kurnux. 

γεγραμμένοι] MS. ἐγγεγραμμένοι" nec dubitabis ita pro 
vulgato simplici rescribere. De ἀξοσιν et χύρβεσι vide H, 
Stephani Aunotationes in P/utarchi vitas in Solonis vitam. 
Ibidem ante in vitam JVumae, ait se in suo Thesauro do- 
cuisse Zristophanem , Apollodorum , Zristotelem, Pollucem, 
Harpocrationem., et alios quosdam masculino genere dicere 
τοὺς κύρβεις, αὐ Suidam et Scholiastem Aristophanis τὰς πύρ- 
uc. PFerum, addit, utriusque istorum testimonium pro. unz- 
co habendum fuerit, quum unum ex altero sumpsisse plurimis 
ex locis manifestum sit, Dabo itaque et alterum, qui femi- 
nino genere usus fuerit, ut duo sint, nam Z/ymologici au- 
ctorem etiam Suidae adgregabimus, quum et horum duorum 
uter alterum transscripserit, mehercle valde incerti iudicii 
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sit, Asathiam vero inquam, scriptorem, qui hoc serio agit, 
ut Bici sua selecta sit. [5 libr. II. ἵστορ. epigramma de 
clade Franca referens, ait ἐλεγεῖόν τὺ ἐς E τινα λιϑίνην 
ὑπῦ του γεγράφϑαι, ἀμφὶ τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ ἱδρυμένην. 
Quod autem de ScAoliaste "ristophanis ait HH. Stephanus, 
apud eum in Νεφέλαις, ad vocem κύρβεις, sane est αἱ κύρβεις, 
adfert tamen idem e Cornico χρῆσιν, ubi pariter masculinum 
est; sic enim ait: xa] Kgarivog ὦ Κωμιχὸς εἴρηκέ που πρὸς 
τοῦ Σόλωνος καὶ Ζίρακοντος ? t 

οἷσι νῦν 

φρύγουσιν ἤδη τὰς κάγχρυς τοῖς κύρβεσιν. 

Accedat et tertius, scriptor elegantissimus, Synesius ἢ ἐν κα- 
ταστασει πρὸς Θαλέλαιον" quot Λυρήνης, ^49 αἱ δημόσιαι κὐρ-- 
Beg μέχρις ἐμοῦ κατάγουσι τὰς ἀφ᾽ Ηρακλέους διαδοχάς. Yuxc. 


γεγραμμένοι  ϑγπίαχθοβ rationi id verbi non satis facit; 
restitui itaque ex MSS. ἐγγεγραμμένοι. Kuehnius pro οἷς, ἔνϑα 
ex Phavorino reposuerat; sed ductum MSS. sequi malui, 
De κύρβεσι autem Moschopulus Sched. p. 5. quaevis vero 
memoriam alicuius testantia monumenta isthoc appellari no- 
mine obtinuit. ita apud Peelgstastene Historiae scriptores 
occurrit haud raro. Auseb. de Vit, Constant. lib, I. cap. 5. 
οἱ δὲ κύρβεσι καὶ στήλαις βαϑείας γραμμὰς εἐγχαραξαντες, μνή-- 
μαις ὑπέβαλον αἰωνίοις τὰς τῶν τιμωμένων ἀρετᾶς. De Atticis 
κύρβεσι ut et e£oo; Salmasium adi de Modo Usurarum, ubi 
pluribus hanc rem exponit. quod autem in acropoli reposi- 
tas fuisse olim cyrbes et axones JVoster adfirmet, illustrat 
Petitus Prol. ad L. L. 4. et Meursius L. ih "A ticis, 
alibique saepe. pro μετεκομίσϑησαν vero quod paulo post ex- 
tat, JMeursius habet μετηνέχϑησαν. 

αὖϑις 0 ἵνα] MS. αὖϑις δὲ ἵνα. Iuxc. 


μετεχομίσϑησαν. C. Α. μὴ ἐκομίσϑησαν. puncta docent 
μὴ delendum esse.  Hvrrnx. 

τὸν κάτωϑεν νόμον ἀντιϑ.1 Vid. Harpocrat. in à κάτω- 
ϑὲν νόμος. JMeurs. Lect. 4t, lib. 1. cap. 22. dein C. V, 
ἀντιτιϑέντες. sunt, qui τὸν X. 9. accipiunt de lege ima in 
Zxonum tabella, Petitus de Lege loqui v TM: UII: ait, 
cuius infra in eadem Orat. contra Jristocr. fit shentio. 
RvrEnw. 

τὸν κάτωϑε ey νόμον ἀντιϑ.] Distingue ut sint planiora: 
τὸν κάτωϑεν νόμον αντιτιϑέντες. sic euim MS. pro αντιϑέντες, 
quod Lug 2 minus ΤΘΟΤΤΙΤΕΙ EL Iuwc. 


πρὸς τὴν axg.] Leg. c. τὴν πρὸς v. Ἀσεπν. 
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129. 

διαιτητὴς] Absunt a C. A. usque ad συνδιαιτητής. nam 
τὸ ἀπεδιίτησε excipit statim συνδιαιτήσας.  UEHN. 

uites] Pro ἐδιήτησε MS. mendose αἰδιήτησε. luwc. 

énedujrnos ] C. A. melius ἀπεδιήτησε. Demosth. non 
semel Orat. contra JMidiam. conf. supra cap. 6. in fine, si 
vulgata stemus, ἐπέδωϊτησε significabit, arbitrio addicere, 
ut ἐπιδικάζειν dicitur iudex, quando litem. alicui. addicit. 
RvuzxuHx. 

ἐπεδιήτησε} Pro ἐπεδιητησε MS. noster ἀπεδιῆτησε. re- 
cte. sic restitue. sumpsit id noster ex Demosthene , apud 
quem eo modo id mihi notavi in ea πρὸς Ποιωτὸν ὑπὲρ 79017 
x05 μητρῴας᾽" περὶ μὲν οὖν ὧν. οὗτοί μοι ἐδικαζοντο, παρόντος 
τούτου καὶ ἀντιδικοῦντος, καὶ οὐκ ἔχοντος ἐπιδεῖξαι οὐδὲν ὧν ἐνε-- 
κάλουν, ἀπεδε τησέ μοι ὁ διαιτητής" absolvit me arbiter. De- 
sunt dein in MS, διαιτῆς, διαιτήσασϑαι. Et quaeso te quid 
est διαιτής ἢ ego non intelligo. si non plane debet eiici, quasi 
repetitum, quum pro eo in or. edit. denuo sit διαιτῆσαι, 
quod, credo, quis emendare volens, ut antea positum, corru- 
pit prorsus, forte scribendum διαιτήσας, quod mihi non 
valde displicet, quum cogitem illud σὰς ita scriptum ut talia 
solent saltem unico σ in MS. a librario, unde illud corru- 
ptum διαιτῆς profluxit, Iuxc. 

ἐπεδιήτησε]  Retinui, nam ἐπιδιαιτεῖν rectum. mox se- 
quebatur vulgo διαίτης, quam ineptissimam vocem eieci. 

καταδεδιαιτημένοι ἢ Pro καταδεδιαιτημένοι, quod πιεπάο-- 
sum quid tinnit, MS. καταδεδιητημιένον habet, quod longe 
rectius est. simplex δεδιητημένον supra segm. 64. ex MS. re- 
stitui quoque, quod in vulgatis plane deerat. Towo, 

ἀποδεδιαιτ. συνδιαιτητὴη.)] Desunt haec in MS. et pro 
primo videtur scribendum ἐποδεδιητημένοι " vel potius certe 
ἀποδεδιητημένη, ut supra segm, 64. ex MS. restitui. luwc. 

καταδιαιτησάμενος ] Dicitur de actore, qui vicit sen- 
tentia arbitri, ipse autem arbiter, quando secundum actorem 
dat sententiam, κατεδιήτησε, vel καταδιαίτῆσας est. Burnw. 

καταδιαιτησάμένος Ἶ Explicat hoc verbum et supra MS. 
segm. 64. Τυν εκ. 

ἑτέρας ἐστὶ χρείας. 7 ἐστὶ abest ἃ C. A. alterius sunt si- 
gnificationis, notant enim convictum, eiusque locum pecu- 
liarem. Hoznvw. 

τιμήματα ] Plutarch. in Vit. Sol. folio sexagesimo ter- 
tio: τοὺς μὲν ἐν “ξηροῖς ὁμοῦ καὶ ὑγροῖς μέτρα πεντακόσια 
ποιοῦντας πρώτους ἔταξε, καὶ πενεταποσιομεδίμνους προσηγόρευσε" 
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δευτέρους δὲ τοὺς ἵππον τρέφειν δυναμένους, ἢ ἢ μέτρα ποιεῖν τρια- 
χύσια" καὶ τούτους ἱππάδα τελοῦντας duilotv- ζευγῖται δ᾽ οἱ τοῦ 
τρίτου τιμήματος ὠνομάσϑησαν, οἷς μέτρον ἣν συναμφοτέρων 
τριακοσίων oi δὲ λουποὶ πᾶντες ἐκαλοῦντο ϑῆτες. SEB. 

τιμήματα] C. A. praefert titulum: περὶ τιμημάτων, de 
censibus. MurHw. 


τιμήματα ] Post, dottore in MS, novum caput, hoc titulo: 
περὶ τικημάτων. ἘΠῚ incipit: τιμήματα δὲ ἣν etc. vid, de his 
Sigonium libr. IV. de Rep. «ἐλέη. cap. 4. et Host. lib. 1, 
de mensur. c. ὃ. in μέδιμνος n. το. etc. luxe. 


τιμήματα ] Et in Za/ckenburgii Codice hic novum tme- 
ma incipit, cui titulus praefigitur hic: τὸ πολιτείας τιμήματα. 
De his autem civium Atheniensium ordinibus videndus ScAo- 
liast. Aristophan. et Suidas. 


ξευγιτῶν ] MS. ξευγητῶν" et mox semper variat. reti- 
nenda in Po//uce videtur unica scriptio, nimirum vel per 7 
vel per ;, ut hic editi ζευγιτῶν" nam antea et vulgati hic ha- 
bebant ξευγητῶν, ut MS. noster. Sed per. etiam Z/utarchus, 
et Etymologicon Magnum, et in fine ὑποϑέσεως Graecae 4ri- 
stophanis Equitum: contra per ἢ ζευγήτης de μεταβάτη Hesy- 
chius, et ζευγήσιον Hesychius et Suidas: EEtymologicon Gev- 
γίσιον.  luwc. 

ξευγιτῶν ] In praecedentibus Seberianam edit, Gevyrav* 
emendarat ad oram Codicis sui KueAnzus. 

130. 

ἐκ τοῦ πενταχοσιομεδίμνου Leg. ἐκ τοῦ πεντακοσίους ue- 
δίμνους μέτρα ὑγρὰ καὶ ξηρὰ ποιεῖν, ex eo, quod quingentos 
modios, mensuras liquidas et aridas conficerent. C. V. μέτρα 
vypo καὶ ξηρα" μέτρα etc. puto esse ἐπεξήγησιν praecedentis. 
potest etiam legi, οἱ μὲν πεντακοσιομεδίμνων ἐκ τοῦ μέτρα etc. 
Huzmus. 

ἐκ τοῦ πεντακοσιομεδίμνου] MS. μέτρα ξηρὰ καὶ ὑγρα. 
Et videtur certe ita legendum, οἱ μὲν ἐκ τοῦ πεντακοσίομε- 
δίμνου, (scilicet τιμήματος μέτρα etc.) ut mox loquitur, ἐποίουν 
δὲ μέτρα τριακόσια' nisi tamen et vox πεντακόσια plane desit, 
omissa a librario. Z"/utarchi enim verba in Solone sunt:. 
τοὺς μὲν ἐν ξηροῖς ὁμοῦ καὶ ὑγροῖς μέτρα πεντακόσια ποιοῦντας» 
πρώτους ἕταξε, καὶ πεντακοσιομεδίμνους προσηγόρευσε. lumc. 

ἐκ τοῦ πενταχοσίομ. μέτρου μέτρα cum Κιελπῖο ad MSS, 
fidem restitui, et omnino cum ungermanno vocem zrevzao- 
σία omissam male: censeo: misi praeferenda sit potius quam 
Kuehnius adfert emendatio, Mox autem pro oi τὴν ἱππάδα 
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τελοῦντες Kuehnius reposuerat εἰς τὴν ἱππάδα etc. sed vulgata 
lectio sic se satis recte babet, 

ἀνήλισκον} MS. ἀνηλ. δὲ εἰς. Τυνο. 

ἀνήλισκον] MS. ἀναλισκον. 5188, 

ἀνήλισκον) MS. ἀναλίσκον᾽ et sic infra: quo pacto ta- 
men potius «vaAtGxov scribendum, ut MS. Seberi noster ha- 
bet, antea vero MS. noster ἀνήλισκον ut. vulgo. lIuxc. 

ζευγήσιον] | C. V. GCevylovov* C. A. ζευγίδιον. censum 
Zeugitarum solventes, a ducentis mensuris legebantur. qui- 
dam reddunt, Zzugerinum, iugale, iugatorium, vid. segm. 
152. MHuruN. 

ξευγήσιον MS. ξευγίσιον " mox segm. 152. iterum va- 
riat. Et placet fere magis ζευγῆται et ζευγησιον, ut apud ZZe- 
sych. est: quamvis nemini quid velim praescriptum. uxo. 

ζευγήσιον Restitui ξευγίσιον praeeunte KueAnio, et ita 
quoque apud Hesychium Palmerius emendabat, Hesychii 
haec sunt verba: Zevyiiowv, τῆς ἐν " Aü veg πολιτείας τίμημα 
οὕτω καλούμενον " ἣν δὲ διηρημένη sj πολιτεία εἰς τέσσαρα τιμή- 
ματα. Pro κατελέγοντο autem J'alckenburgii Codex διελέγ- 
yovro, quod anne vulgatae lectioni praeferamus ? videndus 
autem de hisce Scholiastes Aristoph. ad Eq. 

ἀνηλισκον] C. V. ἀνάλισκον, sine augmento. ita Attici 
dicunt ἀνάλωσα, «vaÀAoxa' TAucyd. et Thomas in Eclogis; 
nec solvebant tantum publico nihil, verum etiam e publico 
victitabant, ἐκκλησιαστικῷ, disserit; ϑεωρικοῖς τὲ χρήμασι, 
in diem sustentati. Kurnx. 

ἀνήλισκον] MS. ἀναλίσκον ut dixi. Ivxc. 

ϑητικὸν] C. A. ϑετικὸν, et dein iterum, ἀναλίσκον" ubi 
leg. ἀνάλισκον.  KvEHN. 

ϑητικὸν) MS. ϑετικὸν (supra tamen segm. praec. cum 
vulgatis consentiebat) οὐδὲ μίαν ἀ. ἢ. οὐδ᾽ ἀναλίσκον οὐδέν. 
ΤΟΝΟΘΕΚΝ. 

181. 

χκαλλωπίζεται] Se iactat et venditat hoc quasi ornamento, 
quod ϑης ante, eques sit factus postea. ϑῆτας Romanorum 
Ciientes esse ait Halicarn,  lvzrnw. 

τέλους] Ο. A. μέρους pro τέλους legit, quod quidem 
eodem recidit, elegantius tamen est τέλους, quod et omitti 
posset. Kurmw. 

καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc. ] Priores editiones, ἐπίγραμμα zti- 
φίλῳ, vüsulmv, τὸν δ. Sed in MS. legitur Zi iàov* 
tametsi] postea confuse ac perperam Zmzov τὸν δ᾽ ἀνεϑηκέετο 
ϑεοῖς. Integre autem, ut nunc edimus, recitat Camerar. ad 
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caput ultimum libri secundi Politicor. zdristotel. diciturque 
Zgiàov 'ArOsuiumv scilicet viog usitata ellipsi, praesertim 
Graecis, quos Latiniimitati, Jat. lV, 21. Ἴακωβον͵ τὸν 
τοῦ Ζεβεδαίου. Lucian, de Astrol. tom. 111. pag. 257. ᾽Ορ- 
φεὺς, 0 Οἰάγρου καὶ Καλλεύπης. Firg. den. ví, 56. .Dei- 
phobe Glaucz etc. toig verO χατὰ συναίρεσιν Ar ed perinde 
ut ZAheogn. v. 558. 
— ϑεοῖσιν ἐπευχόμενος. 
Et 1112. 
— ϑεοῖσιν ἐπευξάμενος. 8188. 
καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc. ] C. A. ex correctione Ζίφιλος 
AvOtulov: post MSS. ἵππον τονδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεοῖς. .Epigram- 
ma ita Latine redderem: 
Hunc Dis donat equum, genuit quem Diphilus olim 
Inthemion, primum ϑῆτα, deinde et eques. 
Hesych. qui notat locum in arce ᾿νϑέμιον dictum esse, sine 
dubio indigitat, ab hoc 24ntAemionis donario nomen tra- 
ctum esse. Caeterum si sequamur lectionem | JS Storum, 
omisso Aliquiog vel Ζιφίλ᾽ duo erunt pentametri. Huzrmw. 
καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc. ] Et in nostro MS. confuse est, 
quemadmodum i in Seberi, ἐπίγραμμα “Ιιφίλου, "AvOsulov ἵπ-- 
πον TOvÓ ἀνέϑηπε ϑεοῖς. qui est integer pentameter ut alter. 
Nec aliter invenit ScAo£tus noster, in cuius observationibus 
ita invenio: Ζεφίλω yo. Zhugiàov Jes ἵππον rovÓ «vé- 
ϑηκὲ 0t01g, e£ supra Zpilov. "Vide alias de servis equitis 
censum in bonis habentibus Zrodaeum ad .4ntAolog. lib. 
XII. cap. 47. ad epigramma quod incipit: ἦν Στέφανος etc. 
luscrnxw. 
καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc.] Ita ut Seberus edidit δὰ Basi- 
leensem editionem restituerat Doctiss. Canterus. Falcken- 
burgii Codex habet Zfigiàov ᾿νϑεμιων τόνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεοῖς, 
Non mutavi receptam lectionem, malim tamen scribere per 
binos pentametros ad fidem MSS. ᾿Ζνϑεμίων ἵππον τονδ᾽ 
ἀνέϑηκε ϑεοῖς etc. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ.1 MS. οἱ δὴημ. et mox: o? ἐπέ- 
ταττον ἀνεΐργ. SER. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ.  ΝΙ598. οἱ δημοσίου ὑπηρέται. C. 
A. οἷς ἐπετάττοντο. C. V. οἷς ἐπέταττον Gv εἴργειν. de illis 
Schol. Aristoph. in Equit. Thesmoph. vid. eius et Lysistra- 
tam. MhvtEuw. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ. ] MS. συνόδων, οἱ δημοσίου ὑπη- 
θέται, οἵ ἐπέιτατον ἀνείργ. forte legendum: συνόδων, οἱ δη- 
μοσίου ὑπηρέται, οἱ ἐπέταττοντο etc, ἐξαίρειν, καὶ ox. sic enim 
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videtur distinguendum : quamvis et vulgata lectio bene ha- 
beat, si legas et distinguas: συνόδων, δημόσιοι ὑπηρέται, οἷς 
ἐπέταττον (vel ἐπετέτακτο) ὦ ἀνείργειν etc. ἐξαίρειν, καὶ etc, nam, 
ut vulgatur, ἐπέταττο vox nihili est. οἵ δημ. et ἐπέταττον et- 
iam in suo MS, fuisse testatur Seberus, Et infra de hoc 
genere IX, 10. δημόσιος οἰκέτης.  luwG. 


συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ. ] Restitui cum Kuehnio δημοσίου 

ὑπηρέται, et tum ex C. V. οἷς ἐπέταττον ἂν εἴργειν τοὺς ἄκοσμ. 

uae sunt elegantia. ante nos οἷς ἐπέταττο C Kuehnius ad 
oram sui Codicis, ἐπετέτακτο) «velo; γεν etc. οἱ ἀποσμοῦντες 
vero sunt οἱ ἀτακτοῦντες, ut superius ἀκοσμοῦσαι γυναῖκες, et 
FIgyetuo ἄκοσμον exponitur ἄτακτον. 

ἃ μὴ δεῖ λέγοντας ἐξαίρειν.] ἐχκρούειν, ἐκβάλλειν, silen- 
tium ünponere, eiicere, e medio abducere. erant autem μα-- 
στιγοφόρου, /agelliferi. Huzrnx. 

ἃ μὴ δεῖ λέγοντας ἐξαίρειν. Eicere concione vel abducere, 
sic in Comici Jcharnensibus, initio statim 4mphitheo sua- 
dere volente Atheniensibus in concione ut pacem cum Lace- 
daemoniis faciant , ilis ab hac re alienis, statim a ceryce 
inclaniantur οἱ τοξύταν (quos JVoster infra segm. seq. nomi- 
nat, et supra segm. 104.) ut illum abducant: qua de re sta- 
tim conqueritur Deaaegpantes 


αἶνδρες πρυτάνεις, ἀδικεῖτε τὴν. ἐκκλησίαν, 

τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες, ὅστις ἡμῖν ἤϑελε 

σπονδὰς ποιῆσαι, καὶ χρεμάσαε τὰς ἀσπίδας. 
vid. ScAoliastem Graecum: εἰσὶ δὲ οἱ τοξόται, δημύσιοι ὑπη- 
θἕται etc. "Hesychius : τοξόται, οἱ δημόσιοι ὑπηρέται. Suidas : 
τοξότης; ὑπηρέτης. ᾿Αφιστοφάνης" τοξότης συνήγορος ὥσπερ 
εὔαϑλος" ἀντὶ τοῦ ὑπηρέτης. Et alibi Zristophanes, ut in 
Thesmophoriaz, in concione mulierum, 

προσέρχεται γὰρ ὁ πρύτανις, χ ὦ τοξότης. 
Et: 

— δῆσον αὐτὸν COR 

ὦ τύξοτ᾽ jo σανίδι, κἄπειτ᾽ ἐνθάδε 

στήσας φύλαττε, καὶ προσιέναι μηδένα 

ἕα πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ τὴν μάστιγ᾽ ἔχων 

παῖ, ἣν προσίῃ τίς. — 
Ubi vides et flagella habuisse: et aliquoties ea fabula men- 
tio, qui ibidem et Σκύϑης" Πῶς ἂν ἀπέλϑοιμυ καὶ τὸν Σκύ- 
ϑην λάβοιμι; etc. Ὁ δὲ γὰρ ὁ Σκεύϑης φύλαξ πάλαυ ἐφέ- 
στηκ᾽ etc. et barbarus illi adfingitur sermo. "Zr (ait Σεύ- 
Qc) γὰρ oU τὴν μαστίγα ἐπιτυμεῖς λαβεῖν; ᾿Ἱππεῦσυ" t9" 
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εἷλκον αὐτὸν oi πρυτάνεις χ᾽ οἱ τοξόται saepe alibi, ut Lysi- 
δίγαία: 
-- ποῦσϑ᾽ ἃ τοξ ξύτης; 
ξυλλάμβαν᾽ αὐτὴν κ᾽ ὠπίσω TO) χεῖρε δεῖ. 
quem statim vocat δημόσιον᾽ 510 enim subiicit: 
εἴτ᾽ ἄρα νὴ τὴν “ἄρτεμιν τὴν χεῖρά μου 
ἄκραν προσοίσει δημόσιος ὧν κλαύσεται. 
Et statim: 
-— ποῦ στιν ἕτερος τοξύτης; 


hj 


Et: 
J (es - et , » 

τουτί τι ἣν; ποὺ τοξοτης; ταυτῆς ἑχου- 
Et statim Scythas vocat: 

ἡμῖν ὁμόσε χωρῶμεν αὐταῖς ὦ ZxvOat 

συνταξάμενοι. — 
Et: 

3 , * Lu 3 E" - [2 

ἀποστρεφετε τὰς γεῖρας αὐτῶν ὦ Σχυϑαι. 
Plato Protagora: de more concionis apud Athenienses, si 
quis συμβουλεύειν suscipiat de artificio cuius ipse non ED. 
tur peritus, sed expers, licet alias ditiss. et Opt. vir sit, ta- 
men non ferant, sed derideant et tumultuentur donec ille 
desistat ), ἢ οἱ τοξόται αὐτὸν ἀφελκύσωσιν, ἢ ἐξαίρωνται, x&- 
λέυοντων τῶν πρυτανέων. υκο. 

132. 
πευσίνιοι] C. À. σπεώνιοι. Ο. V. σπευσένιοι. vid. Ezy- 
molog. Magn. in τολύται et τοξόται, et zdristoph. in zchar- 
nens, non procul ab initio, et ibi Scholia. livrgnw. 
πευσίνιοι }] πευσίνιον quinam? null amplius: egregie 

enim MS. noster, σπευσίνιοι clare habet, quod istorum ὑπή- 
ρἑτῶν δημοσίων nomen proprium. ait JVoster sic dictos esse 
ab eo qui hoc ministerii genus instituisset primus: quae om. 
nia apud Suidam falsa remanserunt, cuius verba sunt: τοξό- 
TOL οἱ δημόσιοι ὑπηρέται" φύλακες τοῦ ἄστεος τον ἀριϑμὸν Xt 
λιοι" οἵ τινὲς πρότερον μὲν ᾧκουν τὴν ἀγορὼν μέσον. σχηνοποιησά- 
μένου" ὕστερον δὲ μετέβησαν εἰς Ἄρειον πάγον. "ExcAoUvro δὲ 
οὗτοι χαὶ XxvÜew καὶ σπευσίνιοι; απὸ “Σπευσίνου τινὸς τῶν πά- 
λαυ πυλιτευομένων συνταξαντος τὰ περὶ αὐτούς. Etymologicz 
auctor in tolótar, habet σπευσίμους. Et in τοξόται" σπουσί-- 
vL0L , οἱ δημόσιοι, δοῦλον ᾿4ϑήνησεν" ἀπὸ Σπουσίνου τοῦ πρώτου 
καταστήσαντος αὐτοὺς ἐπὲ τὴν ὑπηρεσίαν " ubi vix dubitem 
σπευσινίους, et σπευσίνιον et σπευσίνου cum Suida et nostro 
Polluce MS. legere: facilis lapsus ex ev in ov et ex y, in μι) 
praesertim ut in MS, et antique editis v scribitur, perinde 
ut &, nisi quod alter dependulus apex desit. Nolim tamen 
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te ignorare, Peusinios a Peusine eos dictos apud Scholia- 
stem "ristophan. ad Jcharnens, non longe a principio legi. 
ἐκαλοῦντο οὗτου ( sc. τοξόται) alt, καὶ Σκύϑαι καὶ πευσίνεοι, 
Πευσῖνός τινος τῶν πάλαι πολιτευομένων συνταάξαντος τὰ περὶ 
αὐτοὺς. Quae pro lectione vulgata sint, mihi tamen MS. no- 
stri scriptura non ideo placeat minus, Ad Scythas illos 
mille quoque puto respexisse fHesychium quum scriberet 
Σκύϑαι" οὕτω τὶ τῶν γενεῶν ἐλέγετο. Quid vero si hinc con- 
vitium ZAeschinis extrema Oratione περὶ παραπρεσβ. sum- 
ptum dicamus in Demosthenem: xal δέομαι σῶσαί με, καὶ μὴ 
τῷ λογογράφῳ καὶ Σκύϑη κακῷ ὄντι παραδοῦναε" non vero ἃ 
Scytharum barbarie et crudelitate, ut paroemiographi recen- 
tiores volunt? Non tamen ita est: sed respicit Orator ad 
maiores Demosthenis , et maternum genus, de quo eadem 
oratione: xal ταῦε , e “ημόσϑενες, ἐκ τῶν νομάδων Σκχυϑῶῦν 
τὸ πρὸς μητρὸς γένος ὦν. Hinc nimirum et Dinarchus in ea 
coutra Demosthenem ait: τὸν κατάπτυστον τοῦτον καὶ Σκύϑην" 
ubi tamen quasi particula nulla intercederet vertunt, εἶκον. ὁ 
rim Scytham. -eschin. περὶ παραπρεσβ. fere extrema: καὶ 
τριακοσίους τοξύτας «Σκύϑας ἐπριάμεϑα., καὶ τὴν δημοκρατίαν 
βεβαίως εἴχομεν. vid. plura apud .AescAin. κατὰ Ατησιφ. et 
Suidam in Ζημοσϑένης et Schottum nostrum in vita Demosth. 
Sed haec extra oleas, et nostri iudicii δρυφάκτους. repeta- 
mus nostros Scythas. de iis et "Andocidis initio fere oratio- 
nis περὶ τῆς προς “Πακεδαιμονίους εἰρήνης locus est: xal τοξότας 
τριακοσίους Σκύϑας ἐπριάμεϑα. Iuuc. 

anivOiviou] σπευσίνιοι ex emendatione nostra textus ha- 
bet: et apud .4ristophanis Scholiastem, cuius locum Zun- 
germannus noster habet, ita scribendum quoque. 

τὴν περὶ αὐτοὺς} C. A. eni τὴν περὶ αὐτοὺς ὑπηρεσίαν, 
quasi legisset συντάξαντος αὐτους ἐπὶ τὴν V. ἤνεπν. 

τέλη δ᾽ ἦν, τὰ περὶ τ. π. etc.] MS. παρὰ τοῖς. 888. 

τέλη δ᾽ ἣν, τὰ περὶ τ. m. etc.] MSS. παρὰ τοῖς m. et 
mox ἐνλιμενεσταῖς CO. V. et iterum ἐνλεμένια. C. À. ex corre- 
ctione, ἐμπολικά. Gloss. ἐλλιμενιστῆς, λιμενάρχης» portitor. 
unde ἐλλιμένεον portorium.  Mvknw. 

τέλη δ᾽ ἣν, τὰ περὶ v. m. etc. ] MS. τέλη δὲ ἣν, τὰ παρὰ 
τοῖς πεντηχοστ. ἢ ἐνλιμενισταῖς" ταῦτα δὲ ἐνλιμένεα ἐκαλεῖτο, xal 
ἐμπορικά. Et restituendum omnino, ut et MS. ϑοῤθγὶ habet, 
παρὰ τοῖς" non nunc primum res particulae commutarunt 
vitio locum: et scribuntur enim eadem fere nota in libris 
vetustis,. Vide vero de publicae pecuniae genere hoc Sigo- 
nium lib. IV. de Rep. Athen. c. 9. lvuwc. 


VIII. 182. 819 


τέλη δ᾽ ἦν, τὸ negl etc.] Reiiculam lectionem περὶ alia 
meliori, quam in manus suppeditant MSS. commutavi, si- 
quidem ita sensus postulet, ἐνλιμενιστοὶς quoque et ἐνλιμένιον, 
quam vulgatam lectionem cum MSS. malim, quamvis et 
Pollux noster inferius IX, 29. ἐλλεμενεσταὶ et ἐλλιμένεον ha- 
bet. '"EvAuevigew» proprie dicitur, qui deambulandi, aliusve 
rei cuiuscunque agendae causa portum frequens invisitat, 
itaque de se Synesius in Zpistolis: οὐδ᾽ ἐλλεμενίζω ovgva. cum 
autem nulli olii portus magis tererent, quam qui cogendo 
praeerant portorio, ἐνλεμενεσταὶ sunt dicti, δὲ ἐνλεμενέζειν, 
quando i in portubus muneris sui obeundi ergo aderant. 47e- 
sych. 'Evà ἐμενέζειν , τεἐλωνίζειν τὰ ἀπὸ AU καὶ ϑαλασσης. 
Eiferendis itaque inferendisque mercibus vectigal erat con- 
stitutum, unde apud Zibanium in OlyntA. Y. τὰ χρήματα τὰ 
ἐκ τών λιμένων, collectae ex .portorzo pecuniae , et ristoph. 
Scholiastem in Fespas «à ἀπὸ τῆς ἀγονᾶς καὶ τῶν λεμένων τέλη" 
hoc vero qui exigebant portitoribus seu ἐνλεμενεσταῖς lus erat 
aperiendi, quibus illatae merces inerant, cistas, aestiman- 
darumque rerum. elegans ea de re locus in Jul Africam 
Cestis p. 204. Εἰσκομίξεσϑαι δεῖ ϑώρακας νέους, καὶ στολίδα, 
καὶ περικεφαλαίας, ὅπλα, κνημῖδας, μαχαίρας, τοξεύματα ἐν 
κιβωτίοις ὡς φορταγωγοῖς κατεσκευασμένα ὡς ἱματίων ἐνόντων, 
pn ἄλλων ἀγωγίμων, ἅπερ οἱ ἐνλιμενεσταὶ ἀνοίξαντες καὶ ἰδὸν- 
τὲς ὡς ἱμάτια μόνον τιμήσονταν᾽ viden' itaque illos aestimasse 
invectas merces, ac vectigalis imposuisse summam. . Olim 
vero vendita fuisse plus licitantibus vectigalia apud Athe- 
nienses praeside Poletarum magistratu supra segm. 00. Po/- 
lux noster docuit, et nos ad eum locum Jtem exemplo ex 
Plutarchi Wie TP idem obtinuisse apud Romanos con- 
stat, et ponam insignem locum ex Digest. 2e tit, 4. E, 9. 
doocaird vectigalium , quae calor éicitantis ultra modum. so- 
litae EE NA. iia demum admittenda est, si 
Jideiussores idoneos, et cautionem , is qui licitationem vicerit 
(ὅσεις ταῖς τιμαῖς ὑπερέβαλε τὸν &vrowovuevov, ex Plutarcho 
dicas) offerre paratus sit, fideiussores itaque constituere 
oportebat, ἐγγύους καταστῆσαι, et cautionem praestare ve- 
ctigalium emptorem, nisi si quis ditissimus esset et proba- 
tae fidei, sic quoque ἐλλεμενίου seu portorii venditi mentio- 
nem facit 4ristoteles Oecon. Il. cap. 2. eximius est locus 
ideoque in medium producam : “Καλλίστρατος ἐν ἤαωκεδονίᾳ 
πωλουμένου τοῦ ἐλλεμενίου ὡς ἐπὶ τὸ πολυ εἴκοσι ταλάντων; 
ἐποίησε εὐρεῖν. τὸ διπλάσιον * κατιδὼν yop ὠνουμένους τοὺς εὐ- 
πορωτέρους ἀεὶ, διὰ τὰ δεῖν ταλαντιαίους καϑεστάναι τοὺς ἐγγύ- 
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" » , » ^ ^ , 
ovg τῶν εἴκοσι ταλαντῶν, προξχη ρουξεν ὠνεῖσθαι τὸν βουλο- 
μένον, καὶ τοιὶς ἐγγύους καϑιστάναι τοῦ τρίτου μέρους, καὶ 
x«0' ὁπόσον ἕκαστος δύνηταν πείϑειν᾽ quo in loco portorii 
emptores fideiussores constituere videmus ταλαντιαίους, quo- 
rim divitiae talentum ad minimum)aequarent, sed ad porti- 
tores. Epistolas porro ad eos fuisse delatas ex erentZ 
Phormione Act. I. Sc. 2. patet, ad quem locum profero 
quae Donatus habet: More veterum , inquit, magtistrz tribu- 
torum, id est, publicani operam in portu dabant inferenda- 
rum rerum et efferendarum vectigal exigentes: et continuo 
quaerit Atticone id more, an vero Romano dixerit 7eren- 
tius? Attico certe potius, quia ex Z/pol/odoro, quem in istis 
praeeuntem haud dubie imitatur, versa est in Latinum ser- 
monem illa fabula. obtinuisse tamen et apud Romanos epi- 
stolarum vectigal nulli dubitamus. addam praeterea JVoni 
verba: Portitores dicuntur telonarit; qui portum, obsidentes 
omnia suscitarentur (scéscitarentur , vel potius scrutarentur) 
ut ex eo vectigal accipiant, Fuit autem hoc hominum ge- 
nus invisum plane ac contemptum, prout et foeneratores, 
quapropter in Zuangeliis τελῶναν pro vilibus minimique pre- 
tii hominibus veniunt, Cicero de O/fcis: primum impro- 
bantur ii quaestus, qui in. odia hominum incurrunt, ut por- 
titorum, ut foeneratorum. fraudem quoque illis quibusvis 
artibus factam ex istis Luci patet: Facit idem , quod ilii, 
qui inscriptum e portu exportant clanculum ne portorium 
dent: et capiendus hunc in modum forsitan vexatus J'arro- 
nis locus apud JVonium: .des defraudasse cauponem, bonam 
(diversimode eruditi viri: nos cauponam legimus) Zuto oble- 
visse; tum. portitores aera induxere. mallem equidem porti- 
torum, eo sensu: tum vectigali portitores debito defrauda- 
runt. Sed satis est temporis ac operae, quam hominum vi- 
lissimis impendimus. [7 αλαντιαῖοι ἔγγυοι, sponsores dicuntur 
divites et opibus abundantes, in G/ossis MSS. ταλαντιαῖος, 
πλούσιος" vide, quae notavi ad IX, 55. In Nonii loco de 
Portitoribus illam emendationem nostram alios etiam occu- 
passe puto: adiad Politiss, Zerceri Notas. Sed aurem vel. 
lit et admonet, ut paulisper subsistamus, J'arronis locus, 
cui in extrema adnbtgtionE mea operam dedi. quod mihi pro 
bonam placuisse dixi cauponam , rectissime nec sine ratione 
dictum censeo: sed Guzlielm. Canterus Vir Doctissimus Nov. 
Lect. lib, VI. cap. 6. in hanc ipsam incidit coniecturam ; 
quod postquam animadverti, non leve opinioni meae acces- 
sisse firmamentum existimavi: miror tamen, cum haec tam 
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commoda sit et facilis emendatio, cur prae illa Z'urnebi potius 
coniecturam probaverit Canterus legentis bovam, quod vas vi- 
narium est longum et amplum. equidem ego cauponarzn num- 
uam reiecero, Porro in optima JMerceri editione, quae e 

Codicibus MSS. est expressa, posterior istius loci pars hunc 
in modum profertur: £um portitores erram duxe: ex quibus 
etsi sententia non diversa propius tamen ad antiquam scri- 
pturam refingo: £um  portitores aera induxe. forte maluerit 
quis portitoris, cui quidem ego non refragabor. erra vero 
vetustissimus esse scribendi mos, qui etiam in marmoribus 
antiquis comparet: praeterquam quod non raro in libris ve- 
terioribus diphthongus in simplicem solvatur vocalem et 
consonam sequentem, sic enim et apud Graecos παράκολλος 
pro παράκωλος, cuius generis exempla in nostro Zo//uce non 
pauca reperiuntur. Denique zndaxe antiquum est pro Zndu- 
xisse; quemadmodum Caecilius in Synaristosis prospexe 
apud Gell XP. 15. Naevius in Triphallo sumpse. Apud 
Varronem de lh HW. subduxe legitur in antiquis libris, no- 
tante Zctorio, prout apud Terentium produxe in Adelph. 
Act, IV. Sc. 2. Opportune vero ;nduxe, sic enim etiam de- 
fraudasse, oblevisse. videtur autem illa loquendi formula 
prisci nitoris: aZiquem vel alicuius aera inducere, .Éx .4d- 
dendis. ] 

ἐμπορικά.Ἴ Znterpres, emporialia, ut editio Basileensis 
legit: male iam editur, £emporalia. etus Onomast. éuno- 
Quxdg, institorius. Mirum, 

δεκατήρια ] Leg. δεκατευτήρια, loca decimis vel vectiga- 
libus colligendis destinata, ubi et de decimis controversiae 
iudicabantur. δεχάτη etiam species vectigalis erat, vid. Jar- 
pocr. in δεκατευτάς. Meurs. Att. Lect. hb. HE c. 2. ubi 
legit recte, δεκατευτήρια cum C. V. HukHN. 

δεκατήρια 1 Hoc vitiosum vocabulum retinuit et Szgo- 
nius, dum haec ita interpretatur dicto iam loco: 7747 fuc- 
runt quae quinquagesimarum. collectores, et portitores exege— 
runt: aliquando eliam δεκατήρια instituerunt , fuitque de- 
cima τέλος. "Vera enim lectio est, quam MS. noster habet: 
καὶ δεκατευτήοια. Vidit hoc et H. Stephanus, quare ad vul. 
gatum δεκατήρεα in suo Codice ad oram adposuit: az δέκα- 
τευτηρία; à δεκατευξιν nimirum, quod τελωνεῖν etiam expo- 
nit Zesychius. hinc exactores ipsi δεκατευταὲ, τελῶναι. οἱ 
τὴν δεκάδα ἢ δεκάτην ἐκλέγοντες, ut ait Hesychius. Et Har- 
pocratio: δεκατευτάς" ἀντὶ τοῦ τελώνας, τοὺς τὴν δεχάτην ἐκλέ-- 
γοντας. ᾿Αντιφὼν ἐν τῇ πρὸς Δημοσϑ £vovg γραφὴ" ὅτυ δὲ ἣν τε- 
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λώνιον ἡ δεκάτη, δεδηλωκε Ζ4ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τῶν τελῶν" 
qui iidem et δεχατηλύγοι. ut apud eosdem babes, et infra 
IX, 29. Et idem illud δεκατευτήρια,, ne. extraneum testem 
arcessere opus habeamus, ille J/Voster repetit infra IX, 29. 
IuNcrnnM. 

δεκατηοια] Bestitui, prout est in MSS. δεκατευτηρια" et 
ita Pollux 1X, “8. Praeiverat Kuehnius. est itaque Po/lu— 
cei loci sensus, et aliquando quoque cellulae colligendis deci- 
mis sunt constitutae, nam et decimae vectigal est. Decimae 
vero praecipue pendi solebant tam diis ipsis quam reipubli- 
cae regibusve, quod illae viderentur iustissimae efficiendo 
vectigali partes, adeo ut hoc vectigalis genus fuerit receptis- 
simum, itaque vectigalia tam maritima quam agraria deci- 
mis praecipue constabant partibus proventuum aut expor- 
tandarum importandarumque rerum, de utrisque quidem δὲ- 
κάτηγ Sed de agrariis ἐχφόριον et ἐπικαρπία dici solet, do- 
cente J4ristotele Oeconom, Τὶ. cap. 2. de maritimis autem 
elegans est apud "Demosthenem περὶ ἀτελειῶν locus. Porro 
apud Zabylonios legem fuisse quae cuiusvis illatae mercis 
decimas pendere iuberet, quaque subdole sit usus Znutime- 
nes Rhodius, narrat 4ristoteles Oecon. IL. cap. 2. Lex quo- 
que divina Tudaico populo decimas proventuum singulis an- 
nis solvendas imperavit, quam ius IMuhammedicum in plu- 
ribus sequitur: haud pauci certe in iuris Mubammedici 
Pandectis de decimis pendendis earumque exactione sunt 
tituli. J4Aenienses quoque cum sub JZisistrato degerent, 
decimas sortium suarum partes quisque pendebant in Deo- 
rum et reipublicae usum, qua de re ipsius Z'sistrati verba 
scribentis ad Solonem audiamus: ἀπάγει δὲ ἕκαστος “49η- 
ναίων τοῦ αὐτοῦ κλήρου δεκάτην οὐκ ἐμοὶ, ἀλλ᾽ ὅπόϑεν ἔστιν 
ἀναλοῦν εἴς τε ϑυσίας τὰς δημοτελεῖς, καὶ εἴ τε ἄλλο τῶν χοινῶν, 
xol ἣν ὃ πόλεμος ἡμᾶς καταλάβη. τοὺ αὐτοῦ κλήρου δεκάτην» 
sortis suae decimas, apud veteres autem πλῆθοῦ de possessio- 
nibus haereditariis potissimum intelliguntur, quae cum es- 
sent agrariae plurimum, κλήρους saepius agros dici contigit. 
sic Hesiodus, ad quem ca de re docuit vir maximus Georg. 
Graevius, cuius illaetabile fatum eheu! ipsis Musis vagis 
jam, nec certa sede morantibus lachrymas nuper excussit: 
eoque modo est in 4ristoclis carmine apud e//an. de Ani- 
mal. lib. VI. cap. 4. et mox alterum habebimus , qui hanc 
vocem illustret, locum. illa vero Psistrati epistola apud 
Jiosrenem Laértium extat in Vita Solonis. His autem co- 
gendis decimis, qui publico iussu praeerant, δεχατευταὶ di- 


VH .: 198. 823 


cti, et δεκατεύειν, τελωνεῖν, δεκάτην εἰσπράττεσϑαι, inquit 
Hesychius breviter, quae latiora habes et luculenta magis 
apud Z/Zarpocrationem et Etymologici 4uctorem. iidem et 
δεκατηλύγοι Chrysostomo, quos cum φορολύγοις iungit: viden- 
dique in ista voce dicti Lexicographz, Erant porro agri ve- 
ctigalibus et decima pensione liberi ac immunes, illosque 
ἀδεχατεύτους dicebant, ex quibus decimarum vectigal non col- 
ligebatur. haec autem vectigalium immunitas non nisia re- 
gibus aut a republica concedi poterat, illamque consequi 
summi ducebatur honoris, nec certe quisquam, nisi cuius 
non mediocria in rempublicam existebant merita, hac erze- 
λείᾳ fruebatur, ita in Smyrnaeorum Decreto Palaemagnesiae 
incolis sancitur ἀτέλεια, quod in Seleucum se pronos dod d 
strassent praesidiumque a Smyrnaeo populo missum recepis- 
sent, sed ipsa ponam verba, quia plurimam huic rei ]jucem 
affundent: καὶ τοὺς ve κλήρους ἑαυτῶν τοὺς δύο, ὃν τε ὦ Θεὸς καὶ 
Σωτὴρ ᾿Αντίοχος ἐπεχώρησεν αὐτοῖς, καὶ περὶ οὐ ᾿Ζλέξανδροος 
γεγραφηκὲν ὃ εἶναι αὐτοῖς αδεκατεύτους " pauloque post id ipsum 
dicitur ἀτέλεια " ei viden! hic κλήρους ἀδεκατεύτους, agros de- 
cimis immunes, quo modo mox in eodem Decreto d χη 
τοῦ dicuntur, qui necdum κλήρους, agros possident, quos 
colant, ad hunc autem locum lege quae Anglorum Doctiss. 
Joh. Seldenus de decimis adnotat, Apud ZZesychium porro 
est: ᾿“δεκατεύτους, ὧν δεκάτην οὐδεὶς ἔδωκεν" quae respiciunt 
istum “γλδέορανυῖδ locum in Zquitibus : 
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αἀδεκατευτους τῶν ϑεῶν ie— 
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Q«e ἕχοντα κοιλίας. 


ad quae verba ScAo/iastam vide, qui victimarum decimas 
partes Prytanibus cessisse refert. Istae vero aediculae, in 
quibus collectae reponi solebant decimae, dicebantur δεκα- 
τευτήρία, de quibus ipsis hic PoZ/ux noster: eaque aut plura 
erant aut pauciora pro Recon vectigalis ratione, aput 
Procopium Mist. Árc. c, 25. sericarii VEM sericas maiori, 
quam solebant, vendunt pretio, αἰτιώμενοι μεῖζον μὲν " πρό- 
τέρον ἐν χρόνῳ τῷ παρόντι ὑπὲρ αὐτῆς (μεταξης) καταβάλλεσϑαι 
τὸ τίμημα Πέρσαις» πλείω δὲ νῦν τὰ δεκατευτήφια εἶναι ἐν yn τῇ 
“Ῥωμαίων. Solent autem saepissime decimarum nomine 
quaevis vectigalia intelligi, et δικατευταὶ. vel δεκατηλύγου 
simpliciter haud raro sunt 909010701 , τελῶναι. — Atque haec 
praeter instituti rationem paulo latius, 

ζευγοτροφοῦντες ἢ Bisam mulorum alentes. ζβϑαθιδ Orat. 


IV. οὔτε κατεζευγοτρύόφηκαςγ ἐπεὶ οὐδὲ ζεῦγος ἐχτήσω ὀρικὺν οὐ- 
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δεπώποτε, ἐπὶ τοσούτοις ἀγροῖς καὶ κτήμασι, neque alendis mu- 
lorum bigis rem minuisti, quoniam nunquam habuisti bigam 
mularem tot agrorum praediorumque dominus. Dicitur etiam 
τὸ ζεῦγος simpliciter. ΤΗΝ. 

ζευγίσιον ] MS. καὶ ζευγέσιον (scr. ζευγήσιον, ut 5661), 
150.) τὸ τέλος oi ζευγοτροφοῦντες ἐτέλουν. 85:..5, 

ζευγίσιον] C. V. ξευγήσιον per ἡ supra segm, 150. per ὁ 
ζευγίσιον.  Koxnx. 

ζευγίσιον MS. noster fere ut Seber: ἦν" xol ζευγήσιόν 
τι τέλος oi ζευγοτροφοῦντες ἐτέλουν. Τυνο. 

ζευγίσιον } Tta superius hanc vocem restituimus cum 
MSS. et Etymologo, qui et eam scripturae rationem habet: 
hic tamen utpote in re omnino diversa ζευγήσιον praeferam: 
sed in textu nihil mutamus, 

ἐνεχκλησίαζυον] C. V. ἐκχλησιάζον, male, nisi accentus 
retrahatur, uri, 

ἐνεκκλησίαζον] MS. ἐκχκλησίαζον δὲ étc. bene. Τυκοα. 

Τῇ "tva i. ] MS. τῇ πύκνι" statim tamen πνύξ. Iuwe. 

προς τὴν ἀκρόπολιν MS. πρὸς τῇ ἀκροπόλει. 558. 

πρὸς τὴν ἀκρύπολεν] MSS. πρὸς τῇ ἀχροπόλει. Thucyd. 
lib. VIIL. ἐκκλησίαν συνέλεγον, μίαν μὲν εὐθὺς τότε πρῶτον ἐς 
τὴν πύκνα ( leg. πνύχα) καλουμένην, οὑπερ καὶ ἄλλοτε εἰωϑε- 
σαν" ἐν ἧπερ καὶ τοὺς τετρακοσίους καταπαύσαντες; τοῖς πέντα- 
κισχιλίοις ἐψηφίσαντο τὰ πράγματα παραδοῦναν etc. ἐγίγνοντο δὲ 
καὶ ἄλλαι ὕστερον πυκναὶ (leg. mvvxi) ἐκκλησίαι, ἀφ᾽ ὧν xal 
γομοϑέτας xol τἄλλα ἐψηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν. conf. Meurs. 
"then, Attic. libr. 11. cap. 9. U/pian. in Orat. de falsa 
leg. lMvurgue. 

πρὸς τὴν ἀκρόπολιν] MS. πρὸς τῇ ἀκροπόλει παρεσχευα- 
σμένον x. quae lectio vulgatae nihil cedat, imo meo iudicio 
antistet: et habet etiam MS. Seberi nostri πρὸς τῇ ἀκροπό- 
λει, prope arcem, De Pnyce pulcre et Zristophanes initio 
Acharnensium introducit Dicaeopolin ad concionem tenden- 
tem , dye indicta erat, et adhuc solitudiuem videntem: 


ὡς νῦν ὁπύτ᾽ οὔσης κυρίας «ἐκκλησίας 
ἑωϑινῆς, ἔρημος Di πνὺξ αὐτηΐ. 


Sed de Pnyce et theatro Dzonysiaco, concionum locis, vid. 
Sigon. libr. II. de Republ. 74/hen. cap. 4. lux. 


πρὸς τὴν ἀχκούπ. κατεσκ. | Mutavimus paululum distin- 
ctionem ex ÁueLnit nostri mente: ante nos distinctio com- 
matica erat post χατεσχευασμένον. GCodex autem Falcken- 
bureii ante ἐνεκκλησίαζον titulum habet Περὶ ἐκκλησιῶν. 
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1338. 
τὰ uiv ἄλλα] C. A. τὰ μὲν &04a* quod non praetulerim 
vulgato, quia τὰ ἄλλα complectitur et praemia et plura alia. 
Thucyd. lib. VIIL ἐς τὸ προς τῇ Movvvyte “ιονυσιακοὸν ϑέα- 
τρον ἐλϑόντες καὶ “ϑέαενοι τὰ ὅπλα, ἐ ξεχκλησιάσαντε, καὶ δόξαν 
αὐτοῖς, ευϑὺς ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ etc. ubi certe de ἄϑλοις non 
fuit deliberatum. Hvrnx. 


τὰ μὲν ἄλλα etc.] ὦϑλα hic in textum reddiderat Kuweh- 
nius, sed praefero vulgatam lectionem. De zwvxi viden- 
dus et Etymologus ac Suidas. Ulpianus i in Demosthenem de 
l'als. Legat. x δὲ πνυξ ἐκαλεῖτο ἀπὸ mvxvüg ἐχεῖ τὸν δῆμον 
πλησιάζειν. sed an non melius pro πλησιάζειν scribamus ἐχπ 
πλησιάζειν ? puto sane. 


πνυκὶ] Iterum MS. πύκνι. Toxc. 
, € 
πνυκίτην φασὶν etc. ] MS. mw. κεκληκασιν oi x. 9ῈΒ. 


πνυπίτην φασὶν etc.] ““τἰδίορῇ. in Zquit. ab initio: δῆ- 
μος πνυπίτης, ubi male muxrizgg' legitur, ubi ScAoZa vide 
sis. lure. 


πνυκίτην φασὶν etc. ] MS. πυκνίτην κεκλήκασιν oi Kay. 
ubi χεχληκασιν pro φασὶν etiam habet MS. Seberi, et utrum- 
que rectum est, quamvis et alteram scripturam in πυκνίτην 
et πυκνὶ non malam esse aiunt, quam et in quodam loco 
Aristophanis adnotet ScAoZiastes, ut per metathesin positam, 
et conveniat cum etymo suo, a πυκνοῦσϑαν nempe, et in loco 
Zdristophanis Equitibus etiam δῆμος πυπνίτης esse. Sed ma- 
lim tamen apud Zo//ucem unam scripturam retinere πνυξ, ut 
etiam in MS. est zvvxl, πνυκίτην etc. vulgato more nimi— 
rum ea voce usum, non poético vel per metathesin. Scribe : 
et apud Zesychium nvvE, ubi male πνίξ. Iluwe. 

προέδραν  ἵπῆντα segm. 140. προξδοία" quae et πρωτοκα- 
ϑεδρία JMatth. XXIII, 6. Ses. 

προέξδραν ] MSS. προεδρίαν" recte Aristoph. εἰς τὴν προε- 
δρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεταιγ primo ut sedeat loco, quisque se 
protrudit, Kvrnx. 

προέδραν] MS. προεδρίαν" ut nimirum emendandum est. 
supra IV, 121. πρῶτον δὲ ξύλον s προεδρία, μάλιστα μὲν δυ-- 
καστῶν᾽ etinfra segm, 140. vid. et δέσοηέις lib. II, de Rep. 
Athen. cap. 4. — iristophanes initio :d4charnensium de con- 
cione Athen. 

εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται. 

Et ibidem antea: 
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οὐδ᾽ οἱ πρυτάνεις ἥκουσιν, ἀλλ᾽ ἀωρίαν 
ἥκοντες, εἶτα δ᾽ ωὠστιοῦνται (πῶς δοκεῖς 3) 
ἐλϑόντες ἀλλήλοισι περὶ πρώτου ξύλου, 
ἀϑρύοι καταρδέοντες. — lunc. 


προέδραν] In textu cum Kuehnio emendavi προεδρίαν. 
προεδρίᾳ autem honorabantur, qui egregie de republica 
erant meriti, et solebat ab ipso populo ac senatus consulto 
προεδρία alicui decerni. nec cuivis honorem hunc concedi 
fas fuit, siquidem Xenophon περὶ προσόδων dicat: ἀγαϑὸν δὲ 
καὶ Medck "90sÓplate τιμᾶσϑαι ἐμπόρους καὶ ναυκλήρους" unde 
certe elicitur huic hominum generi vulgo non patuisse adi- 
tum ad hunc honorem. Sic qui:bene gestis in. bello rebus 
rempublicam auxerant, primae sedis iure donabantur; quin 
et in liberos quaesitum patrum virtute honorem devolvi fas 
fuit, unde apud Zesbonactem Protr. οἱ δὲ τούτων παῖδες δη- 
μοσίᾳ ἐχερέφονταιγ) τιμώμενος πανοπλίαις, προεδρίαις etc. 
Praeterea altera respublica alteram saepius propter accepta 
haud vulgaria bducticla προεδρίᾳ in publicis certaminibus 
honorabat: ita Byzantini publico decreto, quod est apud 
Demosthcnem de Corona pag. 407. Atheniensibus honoris 
ergo sanciunt οἰχείαν προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσι ποτὶ τὰν Θύλον. 
Croeso kiki et Lydis ΖΔέλφοι ἔδοσαν προμαντηϊην , καὶ ἀγ- 
γελίην καὶ προεδρίην, referente ZZerodoto Clio, Episcopus por- 
ro de προεδρίᾳ contentiones haud leves motus dedisse abun- 
de Ecclesiastica docet historia. 


καὶ ἐν τῷ δικ.] C. V. καὶ μάλιστα ἐν ὃ, ergo in concione 
erat προεδυία et προέδρος, in iudiciis vero primus locus σρώ- 
τη καϑέδρα. vid. Hesych. in νὲμέσεις. de Proedris tacet ἀγὲς 
stophanes, adeoque eos sero institutos existimat J'alesius. 
Rurnuw. 
καὶ ἐν τῷ δικ.1 MS. καὶ μάλιστα ἐν τῷ Ovx. plenius, ut 
etiam infra μαλίστὰ μὲν δικαστῶν in eadem re esse admonui., 
IuxcEnnm. 
' » ε , 5 , e € 
τὰ δ᾽ υποστρωννυμενα ] C. A. ὑποστρωννυματα᾽ leg. vzo- 
στρώματα" vulgatum tamen mallem. ἘΠΕΗΝ. 
Ax esit , , Ἢ E ' 
τὰ δ᾽ ὑποστρωννυμένα ) MS. τὰ δὲ ὑποστορνυμένα v. recte 
etiam, lunc. 


ἐπὶ τῶν ἑδρῶν] C. A. ex correctione ἐπὶ τοῦ ἕδους, su- 

per sedili. Ἄντπη. 
, , » E ν᾿ , 
ψιαϑια  Ο. Α. vuoi ἴδια. C. V. ψιαϑί αἵ δίων ὠνομά- 
(ro, 5 unde facile est legere: ψιάϑια ἰδίως ὠνομάζετο, pro- 
prie ψιαϑια dicebantur. vid. 2dristoph. Hanas, ubi stromata 
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τὰς ψιάϑους appellat. ex C. A, legeris ψεάϑια ἔδια etc. Gloss. 
ψίαϑος, Teges, JMMatta. MHvtrun. 
ψιαϑια ] MS. φιαϑία ἰδίως ὠνομάξεται. | Et sic supplere 
possumus; ita tamen ut «picto proparoxytongs retineamus. 
Hesychius: ψιάϑια., τὰ ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἐπὶ τῶν xaO :0gcv 
ἐπιστορνύμένα. ἴυνο. 
ψιαϑια] Sic et in ditiorum domibus mattis pavimenta 

tegi moris erat, qui idem hactenus cum ipsa voce remanet, 
confectaeque erant hae tegetes ex iuncis ac scirpis, uti legis 
apud Zestum iu Scirpus: sed exundans luxuria, quod obi- 
ter intersero, tapetes quoque pavimentis insternere docuit. 
meminere illius rei haud raro Patres; ἐν ταπῆσι περιπατεῖν» 
Basilius: quin etiam honoris ergo peregre venientibus illu- 
strioris fortunae hominibus tapetes substerni solebant, sicuti 
in Aeschyli z4gzamemnone maritum post decem annos demum 
confecto bello Zroiano reducem purpureis tapetibus ince- 
dentem domo excipit Clytemnestra; et concinne mellitissi- 
mus Zryphiodorus de equo Durateo, quem omnibus hono- 
ris gratulationisque signis excipiebant Troiani: 

ἄλλαι δὲ χνοόεσσαν ἀμελγόμεναι χάριν ὄμβρου, 

0ÀxoQ δουρατέῳ δοδέους στορέσαντο τάπητας. 
. Illis autem tegetibus, hoc enim ἐν παρύδῳ addere liceat, in 
lectulis suis stragulorum loco pauperculi utebantur. Zzve— 
nal, Sat. VI. 

ausa palatino tegetem praeferre cubili. 
Ad quem locam videndus ScAoliasta, qui et mattas dici 
affirmat. Ascetae praeterea Christiani his amiciri solebant; 
ut enim in omnibus, sic in vestitu praecipue ex vilitate ali- 
quam laudis auram hoc hominum genus venabatur; ut anti- 
quitus apud Ethnicos haud pauci nomine magis quam re 
philosophi. de plerisque certe hoc tuto adseramus. apud 
Aoschum itaque Prat. Spiritual. (. 66. mentio fit Zziginra- 
piov ἀπὸ ψιαϑίου" consule quoque Palladium Hist. Laus. 
In Pollucis autem nostri hoc loco nescio an non magis sit 
probanda C. A. emendata lectio ἐπὶ τοῦ ἕδους, quamvis et 
vulgata idem valere forsitan possit. In Codice vero Za/c- 
kenburgii ante ἀνδροφόνος titulus praecedit hic: Ζερὶ av- 
δοοφόνων. 


184. 
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αἵματι προσεχύμενος ἢ Tta et MS. hoc itaque Polluce ni- 
tatur, dum et Castorem inveniat; dubitarunt enim viri docti 
de hoc, quum id Budaeus ἀδεσπότως protulisset in suis Com- 
mentariis; sed videtur id dictum ut προσεχύμενος ἄγει, (quo 
et JVoster supra 1, 52. usus, ut ibi ex MS. et T'hucydide le- 
gendum est) i. ἔνοχος" sanguinis, caedis, piaculi obnoxius, 
reus, luxc. 

τὰ «παρὰ τῷ 4n. ] τὰ omittit C. A. post Ζημοσϑένει" xot- 
vàvte ὡς Ξενοφῶν. Gloss. κοινῶν, sociatus, copulatus, con- 
iunctus. vid. et ZJesych.  Kurux. 

τὰ παρὰ τῷ 4ημ. MS. παρὰ “ημοσϑένει" omissis τὰ et 
τῷ. Locus Demosthenis est in Oratione fere media περὶ cvu- 
μοριῶν᾽ τῶν ἐπικλήρων, καὶ τῶν ὀρφανῶν, καὶ τῶν κληρουχικῶν, 
καὶ τῶν κοινωνικῶν, καὶ εἴ τις ἀδύνατος, ἀφαιρεϑέντων etc. re- 
spexit ad hunc locum et ZZarpocratio in ποινωνιπῶν, quem 
vide. uxo. 

κοινῶνες} -Xenoph. de Inst. Cyri libro octavo, fol. 205. 
ettribus proximeseqq. 888. 

κοινῶνες etc.] Ante Seberum male χοιννῶνες" emenda- 
verat Kuehnius. Et hic paulo ante titulum habet Z'a/ckben— 
burgii Codex, περὶ κοινωνίας, et tum pro XOLVOQVOL, κοινῶν, 
qua lectione admissa delenda fuerit commatica distinctio 
post δικαστήρια." 

ἀνέμητα ] MS. ἀνεμητά. Τυπο. 

135. 

συναϑροίσασϑαι) MS. ἀϑροίσασϑαι. 5ΕΒ, 

συναϑροίσασϑαι]) G. A; ἀϑροίσασϑαι, post οὐσίαν κοινῶς 
κοινωνικὸς, ἀνὴρ ἀξιοχοινώνητος τὰ δὲ ἐ. εἴο. Κυπην. 

συναϑροίσασϑαι} Pro συναϑροίσασϑαι MS. noster ἀϑροί- 
σασϑαι, ut Seberi, uuc. 

συστήσ. συμβ. κοινῇ} In MS. desunt συστήσ. συμβ. κοινῇ. 
Iuxcznw. 

συστήσασϑαι] Auctior hic est diversa verbi forma Falc- 
kenbur gianus Codex, nam post συμβαλεῖν subiicit συμβαλέσϑαι. 

καὺ ἀκοινώνητος.) In MS. desunt καὶ ἀκοινώνητος" quod 
cum suo praecedenti et supra v, 145. habes. Iuxc. 

νείμασϑαν) IDistribuere, C. À. ἄλλης χρείας καὶ μερίσασϑαι 
etc. Κυξην, 

μοιρολαχεῖν. MS. corrupte μυρολοχεῖν᾽ misi tamen μοι- 
ρολοχεῖν scripsit, ut mox: quamvis ibi MS. aliter: et supra 
ex Antiphonte μοιρολοχῆσαι 1v, 176. vulgatum et apud ZZe- 
sychium est, si quidem corrigas. cum H. Stephano et Sylbur- 
gio: μοιρήσασϑαι, λαχεῖν καὶ τὰ Opow' μοιρολαχεῖν, τὸ μερίδι 


VIII. 156. 829 


λαγχάνειν, τινὲς δὲ διαιρεῖσϑαν" editi enim λαλεῖν, et μοιρολα- 
λεῖν. Videtur quoque pro μερίδι emendandum μερίδας» 
vitio ex compendiaria scriptura in fine dictionis nato. Sed 
ad Pollucem nostrum.  Iuxc. 

μοιρολαχεῖν. ] Alia hic omnia in F'alckenburgii Codice; 
nimirum, τὸ δὲ μοιρολαχεῖν τραγικώτερον, quae an vulgata 
lectione meliora sint censenda arbitretur lector. 

καὶ νέμησις οὐσίας, etc.] C. A. dein νέμεσις οὐσίας etc. 
καὶ ἡ διάτασις (C. V. δάτασις) βέλτιον δὲ ὃ δασμός. C. V. δεσμός". 
quod alienum. vid, ZZesycA. in δάτησις. Κυξην. 

καὶ νέμησις etc. ! Titulus in Z'a/c&enburgiz Codice prae- 
cedit: zsgl χληρῶν xol κληρουχῶν. 


136. 

δάτησις ] MS. δάτασις᾽ corrupte. .Hesyck. δάτησις, διαί-- 
θὲεσις, μερισμύς. 1υνο. 

δάτησις] Itaque hoc nominis ὑπομόχϑηοον censeat Pollux 
noster? sua tamen se probat antiquitate olim Graecis óarei- 
σϑαι, dividere, unde δατητὴς. et actionis nomen εἰς δατητῶν 
διαίρεσιν. Vid. Harpocrat, in voce, Ztymolog. et mox JVo- 
ster: hinc δάτησις est διαμερισμύς. 


ὁ δασμός. 1 Theogn, v. 679. 
δασμὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἴσως γίγνεται εἰς τὸ μέσον. 88. 

ὃ δασμός. ] Iterum MS. prave δεσμύς. Iuxc. 

νεμηταὶ ete. ] C. A. subiicit: xol μερίται, μοιρολόχειαι. 
€ V. μοιρολύγχοι. Hesych. μοιρίλογχοι" οἵ τὰ κοινὰ διαιροῦντες" 
leg. μοιρόλογχοι" sequitur enim μοιρολαχεῖν» τὸ μερίδι λαγχάνειν, 
τίνες δὲ διαιρεῖσθαι. Κυπην. 

νεμηταὶ etc.] MS. νεμιταὶ καὶ μοιριταΐ, oxytone, omisso 
καὶ μερισταί. Sed Suidas, μερίτης * συμμεριστής * et μερίτης 
ὁ τινὸς πράγματος μεταλαγχάνων᾽" adfertque ex Polybio χρήσεις. 
IoxcEnw. 

μοιρολύχαι.  ΜΙ5. μοιρολόχοι. — Szz. 

μοιρολόχαι.] Pro μοιρολύχαν MS. noster μοιρολόγχοι" et 
Sic mox per yy. Et apud Hesychzum quoque est: μοιρίλογχοι; 
οἵ τὰ κοινὰ διαιροῦντε ς᾽ ubi quoque videtur legendum μοιρό-- 
λογχου. Et in λόγχη exponitur ab Zesychio, λῆξις, μερίς" et 
λόγχαι, ἀπολαύσεις. Videturitaque et PoZ/uci vocabulum idem 
restituendum ex MS. nostro. Iuxc. 


μοιρολόχαι.] E MSS. textus habet μοιρολόγχοι, ut et 
mox, ubi quoque pro vulgato μοιρολοχεῖν restituimus uotgo- 
λογχεῖν " receptam lectionem non facile cum analogia Gram- 
maticae in gratiam concilies. 
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δατηταί" καὶ εἰς δατητ. αἵρ.} C. A. δατῆταν" ὡς δατητῶν 
αἵρεσιν οἵ Ῥήτορες.  Kurnm. 

δατηταί" καὶ εἰς δατητ. αἵρ. εἰς δατητῶν αἵρεσιν Nostrum 
et supra segm. 809. nominasse credimus, si emendemus ut 
dixiibi. luxc, 


ὡς ἐπιπλεῖστον ] MS. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον.  lowo. 
μοιρολόχοι, xal τὸ μοιρολοχ.} MS. μοιρολαχεῖν, wt erat 
modo ante, 888. 


μοιρολύχοι, καὶ τὸ μοιρολοχ.] C. A. καὶ & v. π. δ. of μοι- 
ρολύγχοι καὶ τὸ μοιρολογχεῖν. Suidas: μοιροδοκῆσαι, partem 
capere, laudat ex Antiphonte, in Harpocratione extat μοιρο- 
δικῆσαι, quod nolim. Kvzzux, 
μοιρολόχοι , καὶ τὸ porgoloy.] MS. iterum μυρολόγχαι καὶ 
τὸ μοιρολογχεῖν * voluit scilicet et prius μοιρύλογχαι, scribere, 
notavi lapsum in or et v. frequentem in MSS, ut in χύλον, 
κοῖλον, aliis. Non itaque ista temere repudianda.  Iuxc. 
κληροῦχοι  Τία dicebantur coloni missi Athenis in agrum 
hostibus ereptum occupatumque, ut sorte acciperet quisque 
partem agri colendam. hoc erat τὴν yüv κατακληρουχεῖν" et 
agri ita divisi, γῆ πληρουχική. Aristoph. in Plut. Herodot. in 
Terpsichor. “ληρουχικὰ χρήματα Demosth, περὶ συμμοριῶν vocat 
pecuniam ἃ κληρούχοις submissam Atheniensibus, ad publica 
munia sustinenda, ubi et χοινωνικὰ habet Orator , quorum 
paulo ante facta mentio: quanquam et ea peennia quae da- 
batur e publico pauperibus colonis tanquam viaticum vel 
ab ditioribus deponebatur in maiori patria ut loco tutiore. 
KvuEHN. 
κληροῦχοι  Αρπᾶ Sophoclem Aiac. Mastigs. v. 500. κλη- 
ροῦχον Scholiastes exponit, μέτοχον , κεκληρουμένην, χλῆρυν 
“ἐσχηκυῖαν᾽" κληρούχους καὶ τοὺς γεωργοὺς, φησὶν “Ἡρόδοτος. 
Κληροῦχον καὶ οὕς ᾿Δϑηναῖοι ἔπεμπον ἐπὶ τὰς πόλεις, ἃς ἐλάμ- 
βανον, κλήρους ἑκάστῳ διανέμοντες" quibus adde Eiymologum, 
cuius haec sunt de pluribus verba: λέγεται παρὰ ᾿Αϑηναίοις 
κλῆρος καὶ" μέτρον γῆς, ῦϑεν καὶ κληροῦχοι, οἱ τοὺς «λήρους (τὰ 
μέτρα τῆς γῆς) κατέχοντες, et Moschopulum περὶ σχεδῶν" pag. 
9. qui itaque res ltomanas Graece conscripsere , colonos 
appellant κληρούχους. -Appianum vide initio lib. 1. de B. €. 
Ζημοσϑένης. ] Nempe in ea περὶ συμμοριῶν" locum at- 
tuli ad segm. 154. in quo iunguntur κοινωνικὰ et χληρουχικά. 
Harpocratzo in ᾿κληρούχοι" ἐν δὲ τῷ περὶ συμμοριῶν 4ημοσϑέ- 
νης κληρουχικὰ ἂν λέγοι, τὰ τῶν ἐχπεμφϑέντων εἰς ἑτέραν χώραν 
ἣν "ve δήποτε κατὰ κληρουχίαν. luxc. 
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περὶ πρέσβεων] Capitis huius is titulus talis et in MS. 
deest mox in MS. διαπρεσβεῦσαι. — Iuxoc. 

καὶ συναλλάγματος. ] Abesta C. A.  Kuzux. 

παραπρεσβεύσασϑαι}) Abest a C. A. παραπρεσβεύσασϑαι. 
Κυξην. 

παραπρεσβεύσασϑαι ] Deest in MS. παραπρεσβεύσασϑαι" 
tum mendose est ὃ pro o* quasi id quod Po//ux ait magis 
frequens esse apud Demosthenem. et Platonem, de verbo 
ἐπιπρεσβεύσασϑαι intelligendum esset. αὐ vulgata veriora: 
sic de JMelanopo, παρεπρεσβεύσατο εἰς Δϊγυπτον" παρεπρεσβεύ- 
σατο e Demosth. κατὰ Τιμοχο. et παραπρεσβευομένους ex' xir, 
de Legibus Z/atonis Budaeus in Comm. Et subiicit PoZiux 
παραπρεσβείας δ᾽ ἦν κατ᾽ αὐτῶν, Scil. τῶν παραπρεσβευσαμένων, 
ἡ δίκη. luxe 

xol ΕἾ υββε | MS. διάκονος sine καὶ, et desunt etiam 
quae sequuntur, ér. Ὡς Χ' genes σ. Iuwc, 

ἑτέρας δὲ χρ.7 ἑτέρας etc. absunt a C. A. usqne ad σπον- 
δοφόρος. Κυξην, 

158. 

κηρύκειον] C. A. male χήρυον. vid. proverbium, δύρυ 
καὶ κηρύκειον.  KuzHN. 
᾿ κηρύκειον] MS. χκηρύκιον. vid. de cerycio Hhodig. xxi. 
Antiq. Lect. 16. sed adscribo ea quae ad Labbaei Codicem 
hic observata inveni: ἔδοξ ἐν οὖν αὐτοῖς (Corinthiis) ἄνδρας 
εἰς, κελήτιον ἐμβιβάσαντας ἄνευ πηρυκίου προπέμψαι τοῖς ᾿4ϑη- 
γαίοις , Thucyd. {πὲ GO, κηρύκιον ἔστι ξύλον ὀρϑὸν, ἔχον ἕκα- 
τέρωϑεν δύο ὄφεις ᾿περιπεπλεγμένους καὶ ἀντιπροσώπους πρὸς 
ἀλλήλους κειμένους" “ὅπερ εἰώϑασιν φέρειν οἵ κήρυκες μετ᾽ αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἐξὴν αὐτοὺς ἀδικεῖν, παρ᾽ οὕς ἀπέρχονται" σύμβολον δὲ 
ἦν τὸ μὲν ὀρϑὸν. ξύλον τοῦ ὀρϑοῦ Àoyov' τὸ δὲ παρ᾽ ἑκάτερον 
᾿εἶδος. ὀφέων τὰ ἀντιτασσόμενα Papae ὁ γὰρ ὀρϑὸς λόγος 
δι᾿ ἀμφοτέρων χωρεῖ. Seholiast; Thucydid. ubi ἄνευ xqov— 
κείου mittuntur, forte quia πρὸς τοὺς ἐνσπόνδους. ἴυκο. 

κηρύκειον) Videndus omnino in illa voce Suidas. 

ἐπὶ ξενίᾳ] C. V. coniungit ézi£fvig* minus recte. Znterpr. 
ob causas peregrinas: inepte. Goss. ξενίᾳ, hospitio. ergo 
ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν est, invitare ad coenam hospitale. aditbant 
enim Athenienses praecones et legatos amicorum in prytaneo 
excipere hospitio. "dristoph. in Acharn. 

τὸν βασιλέως ὀφϑαλμὸν ἡ βουλὴ καλεῖ 
εἰς τὸ πρυτανεῖον eto, 


τούςδε ξενίζειν οὐδέποτέ γ᾽ ἔχ᾽ ἡ ϑύρα. 
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Imo et suos legatos domum redeuntes legatione rite dextre- 
que peracta Senatus vocabat in Prytaneum dabatque adven- 
ttiam, Demosth. de Falsa Leg, Kvruw, 

ἐπὶ ξενίᾳ 1 De hoc. honore legatis exhibito vid, et S/7o. 
nium lib. 1v. de Rep. J4£hen. c. 6. et JNoster supra 1x, 40. 
IuxcEnw., 

εἴποι δ᾽ ἄν] Maec absunt a C. A. usque ad κηρύχων. 
KvuEuwv. 

εἴποι δ᾽ &v] εἴποι δ᾽ ἄν etc. usque ad χηρύξαι d. κ. ἀπ. 
omnia in MS. nostro desunt. In vulgatis vero pro ὕπαλ- 
λάττοντας T. 7. invenio in observationibus ScAotti nostri: 
yo. ὑπαλλάττων τὴν πρεσβείαν. Et laudo amicum vel ob 
hanc adnotationem: cum illius MS. enim facio lubens, et 
iam videor intelligere locum obscurum, si sic legas mecum: 
εἴποι δ᾽ ἄν τις τοὺς πρέσβεις ὑπαλλάττων, τὴν πρεσβείαν" ut 
Schottus noster in MS. esse indicavit. Sensus nimirum 
Pollucis: Dicat aliquis et πρέσβεις vel legatos ipsos , immu- 
tando nomen, unum pro altero sumendo, quasi xa9^ ὑπαλλα- 
γὴν, etiam AT Et πρεσβείαν, ait JVoster, pro ipsis 
πρέσβεσιν dicere queas: et adfert χρῆσιν, unde tun est, τῷ 
κήρυκι, καὶ πρεσβείᾳ χρηματίζειν" quae apud quem exstent, 
uaerendum: locum tamen intelligimus i lam, ni fallor. ES. 

ὑπαλλάττοντας ] Qui vices legationis νέας alterque 
in alterius locum succedit, unde et legatis praeconibusque 
χρηματίξε ιν respondere, Kuruw, 

ὑπαλλάττοντας  Οὐπὶ AKueAnio in textu emendavi ὑπαλ- 
λάττων. 

διακονίσασϑαι) Leg. διακονήσασθϑαι" ἀποπρεσβεύσασϑαν 
est acta legationis renunciare. Ulpianus in de Falsa Legat. 
οὔπω iv τῷ δήμῳ ἀπεπρέσβευσανγ nondum ad populum, quae 
legatione acta essent, retulerant. vid. Suid. in jose dibueg 
Κυξην. 

διακονίσασϑαι] Pro διακονίσασϑαι posset quis et suspi- 
cari an διακονήσασϑαν scripserit Pollux. τυκο. 

διακονίσασϑαι] Duce Kuehnio emendavi διακονήσασϑαι. 

κηρύξαι ἐρεῖς} C. A. subiicit ἐπικήρύξει" post ἐπικηρυ- 
κεύεσϑαι Sequitur διακηρυκεύσασϑαι. Κυξην. 

κηρύξαι ἐρεῖς ] MS. κηρύξαι δὲ ἐρεῖς καὶ ἐπιξήρ. amissis 
mediis καὶ czox. uxo. 

ἀποκηρύξαι  ἀποκηρύξαι est per praeconem pronunciare 
aliquid venale , vel praeconio abdicare filium. vid. supra | 
lib. 1v. c. 19. Kuzux, 

ἀποκηρύξαι etc.] ἀποκηρύσσω, abdico, Glossáe: per prae- 
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conem publice filium abdicare. exempla ubique obvia: ad- 
erant et venditionibus Edessa unde d ἀποκηρύττ: ιν, vendere, 
Basilius κατὰ τοπιξόντων " μικρὸν ὕστερον ἄλλος αὐτὰ προχομί- 
Gt, καὶ ἀποκηρύξει τὰ σὰ, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τοῖς σοῖς ἐπευων ἰ- 
fov αὐτὰ διαϑήσεται. paululum praeterea diversa est huius 
verbi notio apud Nazianz. non procul initio Stelit. I. μίαν 
μοῖραν, ἕν ψυχῶν γένος ἀποκηρύττω τῆς πανηγύρεως» id est, 
ἐκβάλλω, ἀπελαύνω, ut Scholiastes habet. | Alterum ἐπικηρύξαι 
si praeconi attribuatur, idem est ferme quod simplex κηρύξαι" 
sed dicitur aliquis ἐπικηρύττειν τινὶ «gc otov, praemium pub- 
lice per praeconem alicu£ constituere , qué promulgatum homi-— 
nem occiderit ; atque ita haec phrasis occurrit apud Polyae- 
num; deipsa vero re heic non dico. Προκηρύξαι vero, ἄνα- 
κηρύξαι, ἀνειπεῖν, et ἀναγορεῦσαι dicitur praeco, cum in cer- 
taminibus publicis victorem citat, uti Cornelius Nepos ait 
in prologo, victorem Olympiae Ag νικῶντα ἀναῤῥεϑῆναι 
παρὰ τοῦ κήρυκος; inquit Zasilius Homil. πρὸς τοὺς νέους " 
ἀναχηρύξαι στέφανον dicitur respublica, cum coronam , quam 
honoris ergo alteri donat reipublicae, in publicis cine per 
praeconem iubet proclamari, qui tum donationis caussam 
cunctis audientibus enarrabat; ita vero occurrit in &yzan- 
dinorum psephismate apud Demosthenem de Corona. hiuc 
autem metaphorica translatione dicitur aliquis ἀνακηρύττειν 
τινὰ, qui laudibus aliquem celebrat, et sic reperitur apnd 
Eunapium. in prooemio hoc verbi ; et Xenophon i in Hiernoe: 
ἔπειτα δὲ τὴν σὴν νίκην οὐκ ἂν εἷς εἴη ὁ ἀνακηρύττων, postea 
vero tuam victoriam non unus sit qui celebret, ac laudibus 
efferat. llo, quod sequitur, verbo utitur frequenter Heor- 
dotus , sicuti in CEo: περιελαυνύμενος δὲ τῇ, στάσει Mey&ziae, 
ἐπεκηρυκεύετο, Πεισιστράτῳ, εἰ βούλοιτό of τὴν ϑυγατέρα ἔχειν 
γυναῖκα ἐπὶ τῇ τυραννίδι" et in eadem Musa: Κροῖσος δὲ μὲν 
ταῦτα δι᾽ ἀγγέλων ἐπεκηρυχεύετο. 
ἐπικηρυκεύσασϑαι] MS, verbo auctior: £mu. διαχηου- 
κεύσασϑαι, ἔκεχ. Eius χρῆσις et apud suaviss. ZTeliodorum 
libr. vin. Aethiopic. initio: ὃ τῶν «Αἰϑιύπων βαοιλεὺς πρεσ- 
βείαν ὡς τὸν ᾽Οροονδάτην στείλας , ἐξήτει (ita enim cum 2a/. 
MS. legere malo, ut et post) μὲν καὶ τὰς φίλας, ἐξήτει δὲ καὶ 
τὰ σμαράγδεια μέταλλα" “καὶ πάλαι περὶ τούτων, ὡς εἴρηται, δια- 
κηφυκεύσας, καὶ οὐ τυχών. Hoc ἐπικηφυκεύεσϑαι dicit libr, 1x. 
καὶ τὸν ᾿Οροονδάτην ἐπικηρυκεύεσϑαι πρὸς ᾿ Ὑδάσπην ἱκέτευον. 
IuxcERM. 
ἀπαγγεῖλαι. ] Post ἀπαγγεῖλαι iterum tota 1n nostro MS. 
deest pagina: et itaque istis quae ppc hinc usque ad 
Pollux Fol. F, Gg £ 
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verbum διαλῦσαι segm. 147. defraudati sumus omnibus, [ΠῚ 
quimus itaque, quando ut volumus non licet, vulgata per- 
reptare conabimur. uxo, 


35 139. 

ἀκήρυκτον] Supra zr, 151. Szx. 

ἀκήρυκτοι ] Bella internecina, quae in exitium alterius 
partis geruntur, nec admittunt praecones ultro citroque com- 
meantes ad fereudas pacis conditiones, vid. eschin. de 
Fl'alsa Legat. pro ἀκηρυχτεὶ, quod et Suidas habet, legit 
C. A. ἀκηρυκτί. Κυξην. 


ἀκήρυκτοι πόλεμοι] Mellitissimus Longus Pastor, lib. 11. 
Μιτυληναίοις μὲν πόλεμον ἀκήρυκτον ἐψηφίσαντο. Hesych. "Axij- 
QUXTOG , ἀνεπικηρύκευτος. ᾿Ακήρυκτος, μέγας τὶς, ἀδιάλλακτος. 
Ῥτο ἀκηρυκτεὶ autem malim cum C. A. ἀκηρυκτὶ, ut ἀχλαυστὶ, 
ἀπνευστὶ, ἀκονιτὶ, aliaque illius generis. [᾿Δκηρυχτεὶ pulchre 
scribitur in vulgatis: sic enim apud 7Zzcydidem occurrit, 
ut observavi ad 1x, 115. Ex 4ddendis,] 


ἀνακήρυκτοι. ] Nisi menda hic Jatet, cupimus exemplum 
eius χρήσεως ἀνακήρυπκτοι, de ἀκήρυπτοι. Est enim istud 
potius de renunciato voce praeconis, vel de praedicato, Quid 
si scripserit καὶ ἀχηρύκτως, quod Thucydideum., (ib. 1 
Avyyo.) pariter, ut quod praecessit ἀκηρυκτεί ? nescio enim, 
licet distinguamus, ἐπιόντες" xol ἀνακήρυλτοι, an rem ita 
plane expediverimus. Sed absque libris frustra verba fiunt, 
ni fallor, a me quidem: quare mitto. Iuxc, 


ἀσπονδία.] C. A. &Goxovóa* post ἐπενεγκεῖν. C. A. σπον- 
δὰς ai. χρυσῷ στεφάνῳ, ϑαλλῷ ἀναγορευϑῆναι, ut oleagina co- 
rona coronatum publico celebrari praeconio, ἌΚυξην. 


ἀσπονδία.] ἀσπονδία mihi quoque suspectum est. ἴσο, 

χρυσῷ στεφάνῳ στεφαν.} Ita emendandum puto: χρυσῷ 
στεφάνῳ στεφανωϑῆναι; ϑαλλῷ, ἀναγυρευϑῆναι, ἀνακ. Certe 
enim vulgatum ἀγορευϑῆναι falsi convincat vel sequens mox 
ἀναγόρευσις. habuisti et supra ubi eadem iunguntur i1, 959 
ἀνηγορεύϑη᾽ habet id verbum aliquoties in orationibus quas 
summi oratores pro corona et contra habuere, Et ex -Aeschi- 
nis oratione adferunt στεφανοῦσϑαι ϑαλλοῦ στεφάνῳ" et ὁ τοῦ 
ϑαλλοῦ στέφανος" sed et in prioribus χρυσῷ etc. sine dubio 
noster Pollux ob oculos habuit illa Demosthenis pro CéesipA. 
καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ ϑεάτρῳ; ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Ζημοσϑέ- 
γὴν χρυσῷ στεφάνῳ. Mirum etiam si omiserit hic Po//ux 
verbum ἀναῤῥηθῆναι, in hac re frequens, qui et rrr, 122. 
coniunxit, et ab eo mox ἀνάῤῥησιν hic subiunxit. uxo. 
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χρυσῷ στεφ. στεφαν. θαλλῷ dyog.] Malam lectionem ad 
mentem Zungermanni emendavi : pro ἀγορευϑῆναι Kuehnius 
quoque d yayagro dvds restituerat, Corona vero aureà si 
quis a populo donaretur, illius ingentia plane merita in 
rempublicam existere oportebat, siquidem nullus alius ho- 
nos aeque ac hic esset in pretio. στέφανος ἀριστείας dicitur 
a Polybio, qui propter res in bello bene ac feliciter gestas 
duci donatur. 

140. 

προτιμήσεις] Praerogativae, Gl, προτίμησις, praerogativa, 
προτιμῶμαι, praeferor. Κύβην, 

σιτήσεις] σιτήσεις, Fictus e publico, annona. ita Hadria- 
nus Pancratii Poétae 4lexandrino ob elegans commentum 
τὴν ix Μουσῶν σίτησιν ἐχαρίσατο. then, lib. xv. cap. 7. id 
est, victum ei dedit in MMusaeo, quod erat Alexandriae. eo- 
dem pertinet cvcoirov εἶναι, im contubernio aliquo vivere alie- 
na quadra, sod lem esse beneficii publici, Kokuw, 

ciose] Infra 1x, 40. 

σιτήσεις 1 In Lesbonactis adducto superius a nobis loco: 
of δὲ τούτων παῖδες δημοσίᾳ ἐκτρέφονται etc. quin vero ut hoc 
de σιτήσει publica ridiculi addam, Athenienses mulum vetu- 
lum ac laboribus exolutum, tanquam athletam quendam exi- 
mium publica σιτήσει dodsdnuset quod operi publico impli- 
citos mulos ad laborem instigaret. vide ad lib, γε, 186. ubi 
illius historiolae memini. 

χαλκοῦν ἑστάναι] Statuom aeneam habere positam in foro. 
vid. /Meurs. Ceram. Geminum cap. 16. — Kozux, 

χαλκοῦν ἑστάναι ] Positas esse bene de republica merito- 
Dee honori statuas res est nota, ideoque χαλκῇ εἰκόνι τιμᾷν 
τινὰ dici solet, ut apud Fdbantumi in "ntioch. ὡς δὲ ἔγνωσαν 
ἐπ᾽ ἀμείνοσι μετακομισϑέντες, τιμῶσιν εἰκόνι χαλκῇ τὸν Σέλευκον" 
quin et idololatriae existimant originem Patres imagines 
honori et memoriae vivorum mortuorumve hominum erectas. 
Apud Romanos quoque id ipsum obtinuisse nullus est qui 
nesciat. Et vero respublicae aliarum civitatum honori sta- 
tuas erigere solebant, iisque coronas, tanquam ipsum popu- 
lum corona donarent 1 imponere. P'sephisma Byzantinorum 
στᾶσαι δὲ καὶ εἰκόνας τρεῖς ἐκδεκαπήχεις ἐ ἐν τῷ Βοσπόρῳ, στε- 
φανούμενον τὸν δᾶμον ᾿4ϑηναίων ὑπὸ τῷ δάμῳ τῶν Βυζαντίων 
καὶ Πεορινϑίων.  Viden' itaque populi Atheniensis honori a 
Byzantinorum et Perinthiorum republica statuas esse posi— 
tas, easque coronatas. De προεδρίᾳ quae hic apud PoZ/ucem 
praecedit tetigi quaedam superius. 
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ἀτελεῖα χρήματα. An ἀτέλεια ἡ quae vox infra 1x, 51. 
an vero ἀτελῆ, vel (ut apud Herodot. libro tertio, fol. 126. 
licet alio tum genere tum numero. ) ἀτελέα χοήματα τοῖς τὲ É. 
ut quidem video interpretem accepisse, Sza. 

ἀτελεῖα yorucva.] Absunt a C. A. ista, usque ad πολιτείᾳ, 
quae ita ἃ Doctis sunt restituta: Ki igi χρήματα" τοῖς δὲ 
ξένοις καὶ πολιτεία " immunitas, opes: peregrinis autem et ius 
civitatis vel civitas. Ulpian. in Demosth. contra Leptin. 
ἔϑος ἦν ᾿ϑηναίοις τοὺς εὐεργέτας, τῆς πόλεως λαμβάνειν διαφύ- 
ρυυς τιμὰς. ἢ χαλπὴν εἰκόνα, ἢ σίτησιν ἐν πρυτανείῳ, 5 ἀτέ- 
λείαν, ἀλλ᾽ οὐ πασῶν λειτουργιῶν" οὐδέποτε γὰρ ἐλάμβανον οὔ-- 
τὲ τριηραρχιῶν, οὔτε τῶν εἰσφορῶν τοῦ πολέμου ἀτέλειαν. 205 
erat apud zdthenienses, ut bene meriti de civitate varios cape- 
rent honores, aut aeneam imaginem, aut victum in Prytaneo, 
aut immunitatem, non equidem omnium functionum publica- 
rum. Neque enim quis immunis erat a triremibus ἐπ- 
struendis regendisque, nec a tributis in bellum conferendis, 
Vid. ipsum Oratorem in laudata Orat. Sed immunitas 1118 
tam parce data est Athenis, ut inter civium viginti millia 
vix quinque fuerint donati immunitate, ut ibidem fatetur 
Demosth.  'Tria vero genera immunitatis maxime in usu fue- 
runt apud antiquos, Primum erat immunitas a functionibus 
publicis, quae civibus opulentioribus suo sumtu administran- 
dae dabantur. ita Atheuis Gymnasiarcha oleum palaestris, 
choragus vestes, coronas, cibum, praeceptores choro domi 
suae suppeditabat: qui his et aliis multis exemptus erat 
oneribus, «ierovpyig fruebatur, Dein fuit ἀτέλεια κατ᾽ ἐμ- 
z0g(av, immunitas circa mercimonia, cum scilicet nullum 
pro importatis et exportatis pendebatur vectigal aut porto- 
rium. JDecimarum denique erat immunitas, qua quis agrum, 
fundum, praedium sine annuis decimis colebat, habebat. 
κλῆρον ἀδεκάτευτον vocant Marmora Jrundel. pag. 92. De 
politia peregrinis data vid, P/uz. de Monarch. Aristot, lib. 11. 
Polit, cap. 9. Dionysii J/alicarnass. lib. 11. Antiq. Jliom. De- 
mosth. περὶ συνταξεως. €t contra .4ristocr, et Jeschin, de 
Fl'alsa Legat. et alios. Kuzux, : 

ἀτελεῖα χρήματα.) Haerent hic amici. Etmihicerte aqua 
haeret hic: exponam tamen quid cogitanti in mentem venit, 
legendum scilicet et distinguendum : ἀτέλεια, χρήματα" τοῖς 
δὲ ἕένυις πολιτεία. de ἀτελείας nomine nemo dubitat verum 
esse, quod et statim habes segm. 155. et 156. xx, 51. Nam 
immunitates concessas iuter alia praemia bene meritis a po- 
pulo Atheniensium, ad quem ZoZux potissimum et ad Remp. 


VIII. 140. 837 


"tticam hoclibro respicit, certum est, Adi eruditissimum 
Sigonium libr. τὰ. de ep. 444Aen. cap. 4. ubi et de aliis prae- 
miis: cuius ut et alia quaedam quae in hoc libro illustravi- 
mus, indicio acceptum ferimus et hunc locum: non enim 
ingrati esse didicimus, ut nolimus referre per quem profece- 
rimus, fatemurque i ingenue, illum quaedam loca nobis quae- 
rentibus, dum suspicaremur, eum idem tractasse, licet Po/- 
lucem nostrum non ubique legisse videtur, demonstrasse, 
quibus in ipsis auctoribus perquisitis, et plura invenimus 
alia, quibus non vane gloriari possumus ZoZ/ucem hoc libro 
"cue locis qua sanasse aegrum, qua expoliisse sordidum: 
hunc locum de ἀτέλείᾳ inquam ex Zsaeo περὶ τοῦ Ζ)΄ικαιογένους 
κλήρου, ad ipsum finem: τὴν ἐν πρυτανείῳ σίτησιν, καταφρον 
νήσας δὲ προεδριῶν καὶ ἀτελειῶν, ἃ τοῖς ἐξ ἐκείνων (“Δρμοδίου 
καὶ ᾿“Πριστογείτονος) γεγονόσι δέδοκται. — Erat autem haec po- 
tissimum vacatio a liturgiis et muneribus publicis obeundis. 
Vide et plura apud Demosthenem πρὸς 4enrivpv, quae tota 
est περὶ ατέλείας contra Leptinem, qui ob crebras istas im- 
munitatum donationes scripsit legem, de gus Demosth. Bla 
tim initio: ἐν μὲν γὰρ τῷ γράψαι μηδένα εἶναι ἀτελῆ; τοὺς 
ἔχοντας ἀφείλετο τὴν ἀτέλειαν" ἐν δὲ τῷ προσγράψαι, μ μηδὲ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναν δοῦναν ὑμᾶς τὸ δοῦναι. — Et eadem ait Orator 
quod apud Athenienses duplices sint λειτουργίαι, αἵ τὲ τῶν 
μετοίκων, καὶ αἱ πολιτικαί" ὧν ἑκατέρων ἐστὶ τοῖς εὐρημένοις 
5 ἀτέλεια. | Sed vide ipse Orationem istam; nam de ἀτέλείᾳ, 

uod ad eam probandam, plus verborum, quam opus erat, 
profudimus forte: vid, tamen et Harpocrationem in ἐσοτελής. 
Alterum χρήματα, de quo Szgonius, ni fallor, nihil, Et licet 
nullum οι adferrem, tamen pecuniam inter varia dona 
quibus Athenienses de se bene meritos adficerent fuisse nemo 
negare audeat, Nam et hoc modo ex aerario publico quem 
honorandi in promptu fuit, Ne tamen abeamus longius, 
sed maneamus in eadem Oratione ad ZLeptinem, indeque da- 
bimus exemplum. Narrat ibi de Lysimacho, qui Reip. prae- 
fuerat, quid illi decreverint ipsorum maiores: ὅτι “υσιμα- 
χῳ Pee ἑνὶ τῶν πότε χθησίμων, ἑκατὸν μὲν ἐν Εὐβοίᾳ πλέϑρα 
γῆς πεφυτευμένης ἔδοσαν, ἑκατὸν δὲ ψιλῆς" ἔτι δὲ ἀργυρίου 
μνᾶς ἑκατὸν, καὶ τέτταρας τῆς ἡμέρας δραχμάς" καὶ τουτων ψη- 
φισμά ἐστιν ᾿Αλκιβιάδου, i ἐν ᾧ ταῦτα γέγραπται. luxc. 


ἀτελεῖα χρήματα. Locum ad mentem Kuehnzi emendavi: 
ἀτέλεια, χρήματα. Yn Glossis ἀτέλεια exponitur Zmmunaitas, 
et emaculandum putem in ea voce ZJZesychium, apud quem: 
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᾿“Ζιέλεια, ἀλειτοιογητα. Sctibendum, inquam, ἐλειτουργησία, 
sicuti est in G/ossisz ᾿“λειτουργησία, immunitas; siquidem 
ὦ ἀλειτούργητος non dicatur ἀτέλειος, sed ατελῆς. ᾿“εελείας 
autem plusculae sunt species: ii quidem ἀτελεῖς dicuntur 
qui istis publicis muneribus sunt liberi, quae sumtus secum 
haud exiguos trahunt: olim enim ditiores in plerisque re- 
buspublicis muneribus admoveri solebant, quibus obeundis 
ac ornandis propriae erant impendendae divitiae, idque q9— 
ρηγεῖν dicitur, in populo Antiochensi legibus constituta 
fuit quibusdam hominibus, haud dubie qui egregiam reipu- 
blicae opetam navarant, immunitas, de qua refert Libanius 
in Zntioch. additque tam generosi fuisse spiritus istos homi- 
nes, ut potiuscivitatis commodis opes suas exponerent, quam 
ateÀelg etiam legibus concessa fruerentur. elegans est locus 
et poni dignus: xal τὴν ἐκ τῶν νόμων. ἀτέλειαν ταῖς μεέγαλοψυ- 
χίαις εἰς τέλος ἄγοντες, φαιδρότεροι ἐῶν οὔπω κεχορηγηκύτων οἱ 
τὰ αὐτῶν ἀνηλωκότες " pauloque post λειτουργεῖν et λειτουργία 
apud eum de publicis muneribus obeundis dicitur, unde quo- 
que hi ἀτελεῖς, de quibus nobis est sermo, dYeizodpygtor ap- 
pellantur. ita inter ceteros, quibus Atheniensium Rempu- 
blicam Zyzantini et Perinthi mactant, honores et hic est: 
καὶ roig κατοικεῖν ἐθέλουσι τὸν πόλεν, ἀλειτουργήτοις ἡμὲν πᾶ- 
σαν πρὸς τὴν λειτουργίαν" locus in saepius adducto a nobis 
Byzantinorum  Psephismate, quod recitat Demosthenes de 
Corona. Sed praeterea ἀτέλεια est vectigalium immunitas, 
quae variis modis ac diversas ob causas solet concedi: agro- 
rum ἀτέλεια; cum decimas non pendunt, atque ita Occurrit 
de. χλήροις ἀδεχατεύτοις JMMagnestorum ἐπ Foedere Smyrnensi., 
sic quoque apud Romanos agri non vectigales, de quibus 
scriptores agrarii: et si quando agros donarent Imperatores, 
eos plerumque vectigalis immunes constituebant. Apud 
Athenienses porro ἀτελεῖς erant, qui frumentum aliunde ad- 
veherent, propter summam in ipsa regione Attica, quae λε-- 
πιόγεως erat, frumenti inopiam: meminit 7/ZeopAlus libr, r. 
Instit. tit. 2. Sed etsi quando binae civitates foedus ac 
communionem omnium qua sacrarum qua profanarum rerum 
inirent, illatae utrinque merces αἀτέλεῖς ac vectigalis immu- 
nes erant, prout id apud Cretenses valuisse colligi facile po- 
terit ex Hierapytnensium et Priansiorum T'oedere: εἰ δέ τὸ 
κα ὁ ᾿Ἰεραπύτνιος ὑπέχϑηται ἐς Πριάνσιον, ἢ ó Πριανσιεὺς ἐς 
“εραπύενας ὁτιοῦν, ἀτέλεια ἕστω καὶ ἐσαγομένῳ, καὶ ἐξαγομένῳ 
αὐτὰ, καὶ τούτων τὸς καρπὸς καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑαλασσαν. 
Et hoc quoque modo intelligenda est ἀτέλεια in isto Marmore 
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quod inter Zrundeliana extat pag. 9/4. ubi recensetur inter 
Adriani Caesaris haud vulgaria, quae coidam gymnasio, ut 
putant, Smyrnensi praestiterat, beneficia. Addam demum 
tertiam ἀτελείας speciem: viarum fuisse vectigalia res est non 
obscura, adeo ut qui iter facerent, viarum tenerentur pen- 
dere vectigal. beneficium itaque erat imperatorium , si cui 
liceret cz: de πορεύεσϑαι διὰ γῆς καὶ ϑαλάττης" et de hac ἀτε- 
λείᾳ vide, si libet, Philostratum de Fit, Sophist. pag. 552. 
et 606. Hanc autem ἀτέλειαν nulli ius erat concedere, nisi 
penes quem summa esset reipublicae potestas. sed manum de 
tabula. 

πολιτείᾳ.] Sequitur hic aliud pro peregrinis, πολιτεία in 
nostro Po//uce: ita enim legendum, ut et priores editiones. 
non πολιτείᾳ, ut in nova a pueris typographorum peccatum 
est. Peregrini nimirum donabantur civitate; quod et apud 
Romanos beneficii magni loco habitum nemo nescit, Locuin 
ex ea in JVeaeram profert Sigonius, Ut nos in ea ad Zepti- 
nen moremur, ibi Leucon princeps Bospori, de Atheniensibus 
bene meritissimus, quod illos qui frumentum Athenas adve- 
herent nullum exigebat vectigal, ediceretque ut nemo ante 
illos frumento naves oneraret etc. de illo alt: ἔστι γὰρ γένευ 
“μὲν δήπου ὦ “εύκων ξένος" τῇ δὲ παρ ὑμῶν ποιήσει, πολίτης " 
sed satis superque credo firmatam esse lectionem Zolluci, ut 
vere me puto restituisse. Pergo itaque. Iuxc. 

ovyyooq | Syngrapha et Syngraphum Ciceroni saepius 
usurpata hic retineantur. Kuzux. 

σννεγράψατο.] Forte legendum συνεγράψαντο" quod ali- 
quoties occurrit In Demosthenis Oratione contra sonyaddas 
rum, ex quo videtur JVoster gie ie ut: ἐπιτιμίων, ἃ οὐρα. 
γράψαντο (scil. in syngrapha) αὐτοὶ οὗτοι xo^ αὐτῶν, ἐὰν 
τι παραβαίνωσι. Et statim : : eg TC ὑμέτερον ἐμπόριον εἰς o συνὲ- 
γράψαντο" et fine: ὡς οὐ δεῖ τελεῖν αὐτοὺς τοὺς τύκους τοὺς 
ἐν τῇ συγγραφῆ, ἀλλὰ τοὺς εἰς Ῥόδον, ovg οὔτε συνεγρώψαντο 
etc. Iuxc, 

κατὰ συγγρ. *égogv.] Clare ita MS. quoque. Interpreti 
placuit ἐποίησε. Ses. 

κατὰ Guyyo- * ἐπόρν.] Interpr. qui mutat in ἐποίησε, uti 
patet ex eius versione, secundum stipulationem egzt, non in- 
tellexit, unde haec petita sint, nempe ex Orat, .4eschinis 
contra 7Zimarchum, ubi Orator narrat, fuisse Athenis impu- 
dicos mares, qui se masculis libidinibus emanciparunt ad 
syngraphum, pactique pretio erant quae pati conductum 
scortum, et quae facere conducens ἀρσενοχκοίτης debebat; 
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quod vocat Orator κατὰ συγγραφὰς ἐμισϑώϑη, χατὰ γραμμα- 
vtov ἑαυτὸν κατήσχυνε, ἡταίρηκε κατὰ τὰς συνθήκας, €x pacto 
scortatus est, Maec pertinent ad illustrandum caput primum 
Epistolae Paulinae ad fFiomanos, Κύπην, 

κατὰ συγγ0. Ἐἐπόρν.} Hoc ἐπόρνευσε et in suo MS. ait 
esse Seberus; ego nescio unde perscriptum. sit, et an rectum 
sit. Demosthenes excutiendus, qui his xer& συγγραφὴν modo 
δανεῖσαι, modo ποιῆσαι, modo aliud verbi adponit: et quae- 
rendum quid veri hic sit. Iuxc, 

vavtuxij ovyyougi.] F'ere in συγγραφαῖς ἑτεροπλοίων ascri- 
bebatur, σωϑείσης τῆς vtQg, sí salva in portum pervenisset 
(vide '"itulum. de Nautico foenore) ἀποδοῦναε τὰ χρήματα, si 
in navem invecta et illata fuissent, ut docet Demosth. Orat. 
πρὸς Φορμίωνα, autsi merces ea pecuniae emtae illatae fuis- 
sent; quid sit ἀμφοτερόπλουν explicat JDemosthen, adversus 
Lacritum initio: ἐγὼ δὲ χρήματα δανείσας ᾿“ρτέμωνε τῷ τούτου 
ἀδελφῷ κατὰ τοὺς ἐμπορικοὺς νόμους εἰς τὸν πόντον καὶ πάλιν 
᾿“ϑήναζε" etin syngrapha, quam. totam ibi recitat, scriptum 
erat; ἐδανεισεν ᾿Ανδροκλῆς etc. ἀργυρίου τρισχιλίας δραχμὰς 
᾿ϑήνηϑεν εἰς Ἰένδην 7 «Σκιώνην καὶ ἐντεῦϑεν εἰς Βόσπορον" 
ἐὰν δὲ βούλωνται τὸν im ἀριστερὰ μέχρι Bogva9 £vovg καὶ πάλιν 
᾿Αϑήναξε ἐ ἐπὶ διακοσίαις εἴχοσι πέντε τὰς χιλίας etc. σωϑέντων 
δὲ τῶν χρημάτων ᾿᾿ϑήναξε ἀποδώσουσιν. οἱ δανεισάμενοι τοῖς δα- 
γνείσασι TO 7. γνόμενον ἀργύριον κατὰ τὴν συγγραφὴν ἡμερῶν εἴς 
κοσιν, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἔλθωσιν ᾿ἡϑήναξε “ντελὲς, τιληὴν ἐκβολῆς, ἣν 
ἂν οἱ σύμιπλ 0L ψηφισάμενοι κοινῇ ἐκβάλλωνται, καὶ ἄν τε πολε-- 
μίοις ἀποτίσωσι, τῶν ἄλλων ἀπαάντων ἐντελές. Nota, ἐκβολὴ, 
iactura, de qua in ff. ad legem ΤΠ μοαίαπι de iactura. ldem 
Oratione contra JDionysodorum scriptum ait in syngrapba, 
si navis salva in portum Jthenas nom venisset, ut tam sors 
quam usurae ne dederentur creditori, poenamque additam 
fuisse in tabvlis dupli, nisi rediissent, quo pactum erat, 7) j 08 
συγγραφὴ κελεύει, ἐὰν μὴ παρέχωσιν ἐμφανῆ τὴν vavv, (oppiguo- 
ratam) ἀποτίνειν αὐτοὺς διπλάσια τὰ χρήματα, τὴν δὲ πρᾶξιν εἴ- 
ναι καὶ ἐξ ἑνὸς zal ἐξ ἀμφοῖν, utrumque Dionysodorum et Par- 
meniscum teneri in solidum. Male 7Jolfius ad creditores 
retulit, Darzum et Pamphitum, e quibus solus Pamphilus 
in syngrapha creditorem se scripserat, Darius ἔξωϑεν extra 
syngrapham creditor, et est, qui Orationem habet, quod mi- 
rum. Haec ex Notis (OSHNM Κύξην. 

ναυτικὴ συγγραφή. De his saepe Demosthenes ἐν τῷ πρὸς 
τῆν “ἰακρίτου παραγραφήν. ἴυκο. 

καὶ παρασυγγραφὴ) C. A. omittit καί. Kuzux. 
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καὶ παρασυγγραφὴ] Nescio ubi hoc apud Demosthenem 
exstet; fortasse et alius: mihi videtur vocem esse mendosam, 
et vitio solito binas coaluisse, et legendum, “παρὰ συγγοαφὴν» 
quod opponatur quasi priori κατὰ συγγραφήν" certe aliquo- 
ties id habes, eo sensu quo exponitur a Zo//uce, apud JDe- 
mosthenem i in dicta Oratione adversus Lacrit. ut, ἐπεδανείσαν- 
το χρήματα παρὰ τὴν συγγραφὴν, in fine: : ᾧ φασι δανεῖσαι τὰ 
χρήματα ἄνευ Jia παρὰ τὴν συγγραφήν. Et in ea κατὰ Zo- 
νυσοδώρου βλάβης ἧς ἐὰν etc. yj ἄλλο τὸ παρὰ τὴν συγγραφὴν ποιῆς. 
Et statim in ipsa syngrapha: ἐὼν δὲ etc. ποιησουσί τύ παρὰ 
τὴν συγγραφήν. ln eadem Oratione exstant παρασυγγεγραφη- 
κας, €t παρασυγγεγραφότες, in hac significatione: unde quis 
etiam posset emendare hic παρασυγγράφειν pro illo παρασυγ- 
γραφὴ" ut mendum inde ortum fuerit, quod hic infinitivus 
fuerit scriptus per yv, παρασυγγραφὴν, ut saepe eiusmodi in 
MS. occurrunt. MSS, libri et viri docti decernent, utrum 
rectius: nam utrumque rectum .DemostAenes ait: Pollux ta- 
men alterum saltem hic scripsit. Ivxc. 

xal zegeovyygag»] Nibil quidem mutandum videtur: 
συγγρώνψαι, syngrapham, facere: παρασυγγράψαυ, dolo malo 
nec rite syngrapham scribere, eoque inodo παρασυγγραφὴ», 
 syngrapha falsa ac dolo malo scripta: ut σημαίνειν, παραση- 
μαίνειν, σφραγίζεσϑαι, παρασᾳφοαγίξεσϑαι, aliaque innumera, 
Loci Demosthenici ubi id vocabuli reperiatur, iam non ve- 
nit in mentem, 

τὸ ἑξωϑ έν τι ποιῆσαι] MS, τὸ ἕξω ποιῆσαι. 588. 

τὸ ἔξωϑέν τὸ ποιῆσαι] C. A. legit τὸ ἔξω ποιῆσαι τῶν ἐν 
τῇ 0. συμμαϑέντων, ubi ultimum yq pro 8 scriptum in MS. 
KuEEN. 

συμβαλεῖν) Recte Interpr. pacisci, ita et vetus Onomast. 
miror itaque, quid venerit in mentem Zononzens Interpreti, 
cum Orat. 1x. /sae; hanc legem ticam: mou) μὴ) ἐξεῖναυ 
συμβαλλειν, μηδὲ γυναικὶ πέρα μεδίμνου πριϑῶν, ita reddit: ne 
puero cum muliere congredienti liceat ultra medimnum hordez 
dare, quae interpretatio nil facit ad rem. Petitus de L. L.. 
"Atticis libr, vr. tit. 6. exponit, quod pueris et foeminis non 
licuerit testamento dare legare ultra medimnum hordei, | Ve- 
rum et haec expositio literam non sequitur: voluit enim lex 
- Attica pueros et foeminas pacisci non posse cum ullo ultra 
pretium, quo venibat medimnus hordei. ex qua lege demum 
4saeus conficit, quod testari plane sit prohibitum pueris, ex 
eo, quod pacisci per legem hanc nequeant de rebus graviori- 

us, qui enim non habet potestatem paciscendi ultra me- 
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dimnum hordei, ille multo minus de bonis omnibus testa- 
mentum facere poterit. Kuruw, 

ἤδη λέγουσι.) A C. A. abest ἤδη λέγουσι. Korn. 

“χαρᾶς συμβόλαιον) De hoc genere συμβολαίου maneo ἐξη- 
yyruv* »am Interpres Noster sive paraphrastes susque deque 
habet, quid dicatur, nec inter simile quid sonantes voculas 
magnam statuit differentiam, et χαρᾶς sibi pro χάρετος sumit, 
quam ne ipsum quidem recte exprimat. Iusc. 

καὶ gu. συμβ.] Abest a C. A. xai φιλίας συμβόλαιον. Korn, 

141. 

ἀπ᾽ avrov] C. A. ἀπ᾽ αὐτῶν" dein ex coniectura, quam 
res ipsa suppeditat, legerem: xoi ϑεῶν οὖς ἐκέλευσε 2. ὁμοῦ-- 
σϑαι etc. xai καϑυφέσεως δικῶν, de Diis, quos iurare jussit 
Solon etc. et de praevaricatione causae. Gloss. καϑύφεσις, prae- 
varicatio, καϑυᾳφίημι τοῦ ὑπευϑύνου, praevaricor reo. χαϑυ- 
φέτης, praevaricator. KvuEnw, 

ἀπ᾽ αὐτοῦ] Mox in textum reposui. δικῶν pro οἴκων. 

ἔγγυον, ναυτικὸν] C. A. ἔγγαιον" quod idem cum ἔγγειον. 
Salmas, de Modo Usur. legit &yyvov, negatque ἔγγυον exten- 
dendum esse ad ea, quae in terra fiunt, acquiruntur aut con- 
trahuntur, aut ad. usuras, contractus, syngraphasque, quae 
non fiunt de foenore nautico, sed communi; ideo in Demo- 
sthene pro ἐγγείων τόκων legit ἐγγίων z0x.. Sed rationem, cur 
non ἔγγειον generali sensu ferrestre, agrum scilicet et usuram 
ex agro perceptam notet, nullam video. Gloss. ἑ ἔγγεον, ter- 
restre, Vales. etiam in Notis, £yysuov opponit ναυτικῷ, mari- 
timis usuris terrestres ex Demosth. vevrixüv Vero pecunia tra- 
iectitia. KvEnx. 

£yyvov, ναυτικὸν] Quid est Zyyvov, ναυτικόν 5 tu scribe 
audacter: ἔγγειον, ναυτικόν" terrestre vel maritimum. Τα 
syngrapha, quae exstat bis apud Demosthenemcontra Lacrit, καὶ 
ἐκ τούτων ἁπάντων καὶ ἐγγείων καὶ ναυτικῶν etc. Et ἐν τῷ ngog 
(QDooucove. ὑπὲρ δανείου" Φορμίων δέ φησιν, ἀποδοῦναι. “ἀμπιδι i ἐν 
Βοσπόρῳ ἑχατὸν καὶ εἴκοσι στατῆρας KG voie, δανεισάμενος ἐγ- 
γείων τόκων" ἦσαν δὲ ἐφεκτοὶ οἱ ἔγγειοι τόκοι, Et supra etiam 111, 
94. ubi MS. nos non destituebat, legendum admonui ἔγγεια 
δανείσματα, ναυτικά.  Mestitue hanc voculam etiam cum 
Sylburgio apud Hesychium: ἔγγεια, τὰ ἐν τῇ γῇ " nam excusum 
est 101 ἔγγια-. Iuxc. 

£yyvov] ἔγγειον in textum recepi praeeunte Kuehnio: 
nam illud vulgatum malae notae est, quicquid etiam in con- 
trarium adferat Salmasius. 
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κατεχδόσεις] κατ ᾿ ἐκδόσεις, per foenus nauticum, in genere 
ἔχδοσις est elocatzo, cuius species est foenus nauticum. KuEHN. 

κατεκδόσεις ] go nullas κατεχδύσεις novi. Supra irr, 
115. est δανείζων ἔγγεια (ita enim lego, non ἐγγυα) δανείσματα, 
ψαυτιχὰς ἐκδόσεις" an itaque et hic, ναυτικαὶ ἐχδοσεις ὁ Harpo- 
cratto: ἔχδοσις, τὸ ναυτικὸν δάνεισμα, οἱονεὶ ἔξω δόσις. 4΄η- 
μοσϑένης κατ᾽ ᾿“φᾳοϑου" addit MS. epitome πρώτῳ. luxe. 

κατεχδόσεις Vocem monstrante Kuehnio divisi, atque 
ita Sa/masius de Modo Usurarum pag, 192. ubi exemplis 
rem adstruit. 

/— ἑτερόπλουν] Pecunia mutua nautica, qua periculo credi- 
toris transferuntur emtae merces, Beryto ex. gr. JBrundusium: 
quando vero Jrundusio iterum aliae merces invehuntur in 
portum Berytensem , tum est δάνεισμα ἀμφοτερόπλουν. vid, 
Demosth. in Phormion, et adversus Lacritum. Kuznx, 

ἐπικίνδυνον] Abesta C. A. male; est enim vocabulum 
in foenore nautico solenne. Demosth. Orat. contra Phorm. 
xol οἵ uiv ἄλλοι παᾶντὲς οὐ τὰ ἑτερόπλοια δανειζόμενοι, ὅταν 
ἀποστέλλωνται ἐκ τῶν ἐμπορίων, πολλοὺς παρίστανται, ἐπιμαρ- 
τυρόμενοι, ὕτι τὰ χρήματα ἐπικινδυνεύεται τῷ δανείσαντι, quod 
pecunia periculo E mutuantis. συ δὲ σχήπτῃ. etc, post 
legit παρασχοίνισαι T. τς ἔλεγον ἐν &. καὶ τὸ ἀποφράξαι, ἘΣ 
σχοινίσαι δὲ τὸ ὃ. etc. ἵνα μὴ προσίῃ ἀνεπύπτατος ὦν. sed vul- 
gatum ἀνεπόπτευτος, profanus, melius est. Κύξην. 

πλυντηρίοις] Vide Leopardum xv, 24. Ses. 

περισχοινίσαι εἴς. Vid. supra segm. 125. etc, ubi etiam 
de voce ἀνεπόπτευτος dixi. Iuxc, 

περισχοινέσαν etc.] Vid. Petitum ad L. L. Attic. pag. 53. 

142. 

τρεῖς] Iovis cognomina, Leopard. xv, 24. Srs. 

τρεῖς] Sunt omnia tria nomina vero /ovzs, ἱκέσιος, (qui 
apud Hesych. arrjotog, ex Homeri "Qóvoc. v) apud -4pol/o- 
nium et alios, καϑάρσιος apud eundem lib. x. — καϑαρσιον 
ἀγκαλέουσα Ζῆνα, et in Ογρλοὲ hymno, et apud Aristotelem de 
mundo etiam utrumque cognomen, ' Tertium ἐξακεστήριος 
apud Hesychium est, ut et Leopardus admonuit, xv. Emend. 
lapsum in hoc nomine ZZ. Gyrald: adferentis Hecaesterion 
notans, Adnotat hunc Zo//ucis locum ad τοὺς ὁρκίους ϑεοὺς 
in 4eschinis Oratione contra Timarchum .Brodaeus viis. 
Miscell. 7. Iuxc. 

ἐξακεστήριον.] Ο. A. ἑξακεστύριον. sunt Jovis epitheta, 
qui supplices tuetur, qui impiatos expiat, morbosque aver- 
runcat, Κυξην. 
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ἐντιμήσασϑαι] I Mestimare, est quando quis dotem dat, 
aestimare aliquid, quantum valeat. αποτίμημα, pignus aes- 
timatum certo pretio; nam qui domum dondavebse aut do- 
tem accipiebat, pignus in utrumque dabat cautionis ergo, 
vel hypothecae nomine, quod tantum valeret, quantum $a- 
tis erat pro dote aut pensione. vid, Harpocr. in ἀποτιμηταὶ 
καὶ ἀποτίμημα, καὶ ἀποτιμᾷν. Kurnuw, 

ἐντιμήσασϑαι)] Vide Harpocr. in ἐνετιμᾶτο. Iuxc. 

enorijojuo] Vid. eundem Harpocr. i in ἀποτιμηταί. Iuxc. 

ἀποτιμήσασϑαι.) Capere pignus aestimatum ἀποτιμᾷν 
dicitur, quz dat. Kvxzux. 

αὐμ αν C. Α. subiicit ἐστί, Κύμην. 

τὸ δοῦναι εἰς ἀποϑ.] C; A. omittit τὸ δοῦναε εἰς ἀποϑήκην. 
ϑαίηι. ὑποϑήκην᾽ recte, Κυξην. 

τὸ δοῦναι εἰς ἀποϑ. etc. λαβεῖν εἰς ἀποϑήκην.] Ridicule: 
et utroque loco ὑποϑήκην emenda, ut praecessit. ΤΙ. StepAa. 
nus pro primo ἀποϑηπκην etiam Voile emendaverat. Ni- 
hil nobis hic cum ἀποϑήκῃ" patet et mox ex ὑπέϑηκε᾽ id 
enim est de ϑεῖναι εἰς ὑποθήκην, dare pignus: ut ὑπέϑετο de 
altero, λαβεῖν εἰς ὑποθήκην, accipere pignus. vid. et supra 
1If, Q4. Iuxc, 

τὸ δοῦναι εἰς ἀποϑήκην.] Ocyus in textum retuli ὑποϑή- 
«4v'* vide Salmas. de Modo Usur. c. 12. 

ὁμοίως C. A. καὶ ὁμοίως V. x. v. καὶ og Ὑπερίδης ἀποδύ- 
μένος. etc. Saim. ὑποϑέμενος. Kuznux. 

᾿Ὑπερίδ. δὲ ἐν τῷ προς Xagvra] Leg. πρὸς “Χαρύταν. Κύυπην. 

᾿Ὑπερίδ, δὲ ἐν τῷ πρὸς Xapvta] Emenda Χάρητα. Harpo- 
eratioin ἐπιδιετές. ᾿Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς Χαρητα ἐπιτροπιχῷ. 
IuxcERM. 

“Ὑπερίδης δὲ ἐν τῷ πρὸς Χαρύτα] Χάρητα Tungermannum 
sequutus emendavi. et locupletius mox P'alckenbursii Codex: 
οὐδ᾽ ἀποδιδόμενος  ηποᾶ rectum esse puto. 

143. 

καϑυφέσεως.] Pro καϑυφέσεως leg. C. A. καϑυφέσϑαι" et 
mox omittitur, Κυπην. 

καϑυφέσεως.) Vid. Budaei Comment. Graec. ling. Ioxc. 

καϑυφῆκε, καϑυφήκατο) Hesychius: καϑυφηκάμην, ἀφῆκα, 
εἴασα" xaO vg uev, ἐνδέδωκεν" καϑυφῆς, προδῷς, καταλίπης" 
προήκατο, ἀπέλυσε, (Corda Iuxc, 

xaremporxaro] C . À. καταπροῆτο" cuius explicatio est 
vulgatum. Kuzmw. 

ἀπέδοτο] JFendidit, tradidit, e manibus amisit, prodidit, 
KuzHN. : 
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ἐξέλιπε] C. A. διεξέλιπτε τὸν ἀ. Demosth. in Midiam : ἀρ-- 
γυρίῳ καϑυφεὶς τὸν ἀγῶνα " dein C. A. omittit, ovx ἐπεξελϑὼν 
ἐγκατέλιπε. Kurnuw. 
κατὰ συνϑήκας etc. ].Ex pacto oravit causam: quod praeva- 
ricatorum erat. ἐϑελοκακῶ, tergiversor, praevaricor, ex Glos- 
sis F'eterum. Kvenw, 
κατὰ συνθήκας. etc.] Àn εἶκεν potius scripsit? Z. ὑπεχώ-- 
ρὲ." ut mox dicit ὑποχωρῶν. luxc. 
,"ατακλινόμενος. ἢ Leg. ὑποκατακλινόμενος, se submiltens. 
οὐχ᾽ ὑποκατεκλίϑην. Kuxuw. 
κατακχλινόμενος.) Maluit Kuehnius ὑποκατακλινόμενος " sed 
in textu haud temere mutem MSS. non faventibus. 
κατηγόρησεν évoooiuo.] fiemissius frigidiusque accusavit 
usque ad praevaricationem. Κυξην. 
κατηγορησὲν ἐνδόσιμα.] An itaque adverbialiter pro re- 
misse accusare accipimus, et praevaricari adeo: an latet 
mendum? Iuxc. 
144. 
περὶ ἀϑροισμοῦ] C. A. καὶ ἀϑροισμοῦ. Kvzux. 
ἔρανον] Gloss. ἔρανος, haec stipes sodalium conlatio, col- 
lecta: posses et reddere, contributio sodalium, κοινὸν, commue 
nitas erantstarum vel fiscus sodalitiz eranistici. ἐράνου κατα- 
βολὴ, solutio pecuniae collatitiae, ἐκλιπεῖν v. φ. nom solvere 
eranum, Kvurnux. 
ἔρανον  1)6 erano multi multa: s/Zpem collatitiam ad- 
pellat "Ammianus: meminit et Callimachus .H, in Cer. vers, 
793. de βουλιμίᾳ Erysichthoni a Cerere immissa: 
οὔτε μὲν εἰς ἐράνως, οὔτε ξυνδείπνια πέμπον 
αἰδόμενοι γονέες -- 
ad quem locum vide quae notavit Illustriss, Spankemius. 
ἐράνου πλήρωσις est apud JPAZostratum Vit. poll. Tyan. 
lib, vz. c. x. et ἐράνου πληρωτῆς apud Zarpocrationem. 
κοινὸν etc.] Supra viz, 57. Iuxc, 
ἐρανικαὶ δέκαι] Vid. de his et Casaub. nostrum ad 77eo- 
phrast, Charact. περὶ αὐϑαδείας. Iuxc. 
ἐρανισταῖς} C. A. ἐρανιταῖς᾽ dein excidit βουλὴ ante συνε- 
κάϑισε, uti ex lemmate capitis SBDaret- συμμορίταυ Sunt 
unius collegii membra. G/oss, συμμορία; contubernium, fa- 
ctio, collegium. Kvxux, 
συμμορέται] Tollenda distinctio, ut cohaereat μετοιπυκῆς 
συμμορίας ταμίας, quaestor corporis inquilinorum, Korg, 
συμμορίται] De his vid. Szgoz. libr. 1v. de Rep. A£hen. 
cap. 4. quicquid sit, certe malam manum passus est hic lu- 
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cus, Quid enim? an de ταμίᾳ locum habent συνῆλϑε, συνε- 
χύϑη, et quae sequuntur? videtur itaque deesse foy. si 
itaque non maior defectus est, forte ita coniectare possumus: 
μετοικικῆφ συμμορίας ταμίας" ηἱ βουλὴ συνέκάϑισε, ουνῆλθε etc. 
nam συνεκάϑησὲ vulgatum nihili est; et in ipso lemmate ha. 
buisti περὶ τοῦ συγκαϑίσαι τὴν βουλήν" ut etin capite ipso iun- 
cta fuisse vero simile sit, et supra segm., 5. περὶ τοῦ συγκαϑί- 
0c τὴν βουλήν" edit. Z/or. sine distinctione habebat et συμ- 
μορίας ταμίας συνεκάϑησε. Iuxc. 

συμμορίται} Vide, Sis, Etymologum i in συμμορία. Mox 
erat vulgo μετοικικῆς συμμορίας, ταμίας συνεκάϑησε, etc, emen- 
davi etiam sine MSS. adminiculo, quia ipsum se mendum 
prodit manifeste. 

συνεχυϑὴη} Leg. συνελέχϑη, συνετάχϑη. C. A. non habet 
συνελέγη συνέετάχϑη. Kusnw, 

συνηϑροίσϑη)] MS. ἡϑροίσϑη. Szs, 

συνηϑροίσϑη] (M. ἡ ϑροίσϑη etc, ἐχρημάτευσε etc, gvva - 
γηγερμένος ἐπῆλϑον ἐπληρώϑη T. B. Kvuznx. 

ἐχρηματησεν) Emenda ἐ ἐχρημάτισεν. lox. 

ἐχοηματησεν] ἐχρημάτισεν cum. Kuehnio in textum retuli, 

45. 

συναγηγερμένοι) ἤγερμαν, Attice ἀγήγερμαιν indeque συνα- 
γηγερμένος. priores edition. συναγέέγερ. Szs. 

δικαστῶν. Ut mox segm. 140. Iuxc. 

ἀπογράψαι) MS. ἀπογράψαι δημοσίαν" ἀποφῆναι. Szs. 

ἀπογράψαι) Sequitur in C. A. δημοσίαν a. a. τ. οὐ. ἐκστῆ- 
vau etc. ἄκληρον. y. t. zt. exsortem paternorum bonorum. Kvrnw, 

146. 

JDe praescriptis diebus] .De collocationibus, vide paulo 
ante segm. 65. 888, 

περὶ προϑέσεων) C. A. προϑέσεως, de collocatione moríuo- 
rum in vestibulis aedium. etc. καὶ ὅσα τούτοις avi. ita C. A. 
KuEux. 

τρίτα, ἔννατα } Thucyd. lib. XE πρότριτα, id est secundum 
Scholiasten πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς ἐκκομιδὴῆς, triduum antequam 
funus efferatur. ἔννατα sunt novendiaita. Gloss. ἔννατα ἐπὶ ve- 
κροῦ ἀγόμενα, lNovendialia, Τριαχαδες, trigesimus mensis 
dies in honorem memeriamque defuncti celebratus. Plato lib. 
xir, de L. L. τριταία πρὸς τὸ μνῆμα ἐκᾳφορά. KurnN, 

τρίτα, ἔννατα] Sic in ea adversus Euergum et JMnesib. 
ait Demosthenes, ut saepe iam adduxi, de nutrice violenta 
morte defuncta, ἐξηγητὰς τὰ νόμιμα exposuisse. scilicet o- 
τον ἐπενεγκεῖν δόρᾳ à ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ, καὶ προαγορεύειν ἐπὶ τῷ urn. 
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ματι εἴ τις προσήκων ἔστι τῆς ἀνθρώπου ἔπειτα τὸ μνῆμα qu— 
λάετειν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. Et Ῥίαίο libr. xm. Νόμων statuit 
legitimum temporis spatium, si defunctus ad tertium eg 
ad monumentum efferatur, interim προϑέσει facta: εἴη δ᾽ « 
σχεδὸν ὡς τανϑρωπινα, μέτρον ἔχουσα, τριταία πρὸς τὸ id 
ἐκφορά. Thucydides lib. 11, ubi modum describit publice hu- 
mandi eos qui bello obiissent apud "Athenienses : τὰ μὲν ὀστᾶ 
προτίϑενται τῶν ἀπογενομένων, σπρότριτα σκηνὴν ποιήσαντες, 
καὶ ἐπιφέρει τῷ αὐτοῦ ἕκαστος ἦν τι ,βουληταυ" ἐπειδὰν δὲ καὶ ἡ 
ἐκφορὰ ἢ εἴο. ubi Scholiastes: ngórgua , προ τρίτης ἡμέρας 
τῆς ἐκκομιδῆς * 5 ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς" ἄμεινον δὲ τὸ ngerov'* et 
ἐπιφέρει, ἐναγίζει. 1)6 ἐννάτοις vid. "μα, in Comm. gr. ling. 
-deschines contra Ctesiph. τίς ὧν εἴη τοιοῦτος ἰατρὸς, ὅστις τῷ 
νοσοῦντι μεταξὺ μὲν ἀσϑενοῦντι μηδὲν συμβουλεύοι, τελευτήσαν- 
τος δὲ αὐτοῦ, ἐλϑὼν εἰς τὰ ἔννατα, διδξίου πρὸς τοὺς οἰκείους. ἃ 
ἐπιτηδεύσας ὑγιὴς ἂν ἐγένετο; Pulere Glossarium vetus: JNo- 
vemdialia , ἔννατα eni νεχροῦ ἀγόμενα.  Isaeus περὶ τοῦ Ki- 
ρωνος πλήρου" TG ἔννατα ἐπήνεγκα. scribitur et ἐγνατα, ut su- 
pra in MS. τττ, 102. Ivxc 

τριακάδες} Vid. supra z, 66. Iuxc. 

ἐπαμείψασϑαι τὴς γῆς] Mallem, ἐπαμήσασϑαι, aliquantum 
terrae pulverisque iniicere mortuo. ὑφάπτειν T. T. Succendere 
rogum. quod dictum de ἐπαμήσασϑαν confirmatur ab ZZesycAio 
in ἐπαμήσατο €t ἐπαμησόμεϑα " vide et notata ad zde/iani V. 
H. lib. v. c, 14. Kvznx. 

ἐπαμείψασϑαι τῆς 75,] Non recte puto interpretem ver- 
tisse suf/odere terram. luxc. 

ἐπαμείψασϑαν τῆς γῆς} Quid sibi haec phrasis velit, 
ignoro plane, neque vero dubito quin recta sit Kushniana 
emendatio ἐπαμήσασϑαι" si quis hominem offenderet insepul- 
tum, humum iniicere ius erat, ne scilicet quis alius conspe- 
ctu contaminaretur; et quoque, qui id officii insepultis non 
praestabat, habebatur ,ἐναγήῆς" οἱ γὰρ νεκρὸν ὁρῶντες ἄταφον 
καὶ μὴ ἐναμησάμενοι κόνιν, ἐναγεῖς εἶναι EODEM inquit ScAo- 
liastes Sophoclis ad 4J4ntigonam, ubi ἐναμήσασϑαι idem quod 
ἐπαμήσασϑαυ, additque paulo post famam esse Buzygem di- 
ras imprecatum. fuisse, qui corpus insepultum negligerent, 
τοῖς περιορῶσιν ἄταφον σῶμα. ldem et γῆν ἐπιμοιρᾶσϑου dici- 
tur, quod est in Phocylidis Monitis; 7 αῖαν ἐπιμοιράσϑαι 
ἀταρχεύτοις véxvoot. [In versiculo Phocylidis legendum vt- 
κύεσσι. Doctiss. Canterus etiam ad sui libri margiuem adscri- 
pserat: ἐπαμήσασϑαι "tristid. 176. | Ex -4ddendis,] hauc au- 
tem iniectam humum χυτὴν (γῆν scil, ut apud Homerum sae- 

Pollux Fol, K, Hhh 
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pe) dixisse veteres docet Oppzani Scholiastes ad libr. rr. Ha- 

ed v. 655. Altera vero, cur hoc officio defungi cadaver 
insepultum praetereuntem voluerint leges, ratio est, quod 
antiqui putarint insepultorum animas misere vagari Elysaea- 
rumque deliciarum expertes esse, qua de causa et eos, qui 
nefanda maxime in patriam scelera patrarant, extra terminos 
patriae proiicere solebant insepultos, ut 118 post mortem gra- 
vissimas luerent poenas, sed de hisce ut pluribus agamus 
temporis non permittit articulus: vide interim et ZJeinsium 
ad libr. Silii 1r. ubi elegantia, quae huc faciunt, ex JVonno 
et Moschione producit loca. 

ἐπίστημα) Vid. supra ad vr, 66. Iuxc. 

Aqvoí] Supra 111, 102. Iuxc. 

147. 

βλάμμα] Supra v, 155. et νι, 185. Iuxc. 

διαλῦσαι MS. λῦσαι. 885. 

διαλῦσαι ] Hic cum verbo διαλῦσαι MS. noster pergit, an- 
tea tota pagina defectus, ut indicatum a me fuit. Iuxc. 

ἀποτίσαι ] Pro ἀποτίσαν MS. habet ἀποτεῖναν᾽ et deest 
dein ἐκτίσαι et καταϑεῖναι. — Iuxc. 

148. 

xol τὰ πράγματα etc. ] καὶ τὰ πρ. εἰσ. desunt in MS. cete- 
raque sequentia cum istis οὐδὲ ἐπιῤῥ. καί. post quae iterum MS. 
τὰ δὲ ἐναντία etc.  Iuxc. 

ἐνεχυράξειν ] MS. ἐνεχυριάζειν, πκατενεχυριάζειν" et mox 
κατενεχυριασμύς. 5Ε8. 

ἐνεχυράξειν] MS. ἐνεχυριάξειν, κατενεχυριάξειν, εἴσπραξις, 
ἀπαίτησις" ὃ δὲ κατενεχυριασμὸς φ. Omissis ἀπαιτεῖν καὶ τ. 70. 
lla vero tria etiam per νὰ syllaba amplius in suo MS. indi- 
cat esse Seberus noster. Supra irr, 04. ubi vulgo χατενεχυ-- 
ριάζειν., Noster contra χατενεχυράζειν. ἘΠῚ inveniuntur bed 
sane utrovis modo. Iuxc. 

ἐπληρώϑη τὸ 0a. ] MS. ἐρεῖς δὲ, ἐπληρώϑη τὸ δικαστ. ἐκάϑ. 
8ΕΒΕΚ. 

ἐπληρώϑη τὸ 0:x.] Pro ἐπληρώϑη MS. ἐκληρώϑη δικαστή- 
ριον, sine τό" et omittit sequens ἐπληρώϑη " sic supra quoque 
segm. 125. pro πληρούντων, xÀggovvrov tentabam. habuit et 
Seberi nostri MS. hic ἐχληρώϑη τὸ Óix. et alterum vulgatum 
nondum mihi persuadeo a Polluce hic additum.  Iuxc. 

ἐπληρώϑη τὸ δικαστήριον] C. V. ἐκκληρώϑη δικαστήριον" 
vulgatam lectionem haud incommoda expositione forsitan 
iuves; nimirum zÀqgooUc9«t δικαστήριον dici possit, cum ple- 
nus est iudicum numerus; et firmat certe vox πλήρωσις; quae 


VIII. 149. 849 


est segm. seq. quam in eundem sensum utique interpreteris 
licet: sed MSS. lectionem sequi malui. Modo pro κατενε- 
χυρασμὸς F'alckenburgius δὰ marginem adscripserat ἐνεχυρα-- 
σμός. 

ἐκάϑισε etc.] MS. mutato ordine ἐκάϑισεν, ἐνεκληρώϑη, 
συνέστη etc. habuisti quaedam talia et segm. 144. etc. de fov- 
Aj. luwc, 

συνήδῳ. ἔκρ. Desunt in MS. συνηδρ. ἔκρ. Iuwc. 

γνώμην ἐξήνεγκε] Pro γνώμην ἐ. MS. noster γνῶσιν ἐξήνεγ- 
κε habet: et sic legam, quoniam eadem et supra vitiI, 0. iun- 
git, ubi, ϑέσϑαι as mcam ἐξενεγκεῖν γνῶσιν etc. et mox segm. 
seq. hac pag. γνῶσις" ut et supra vrir, 9. sic Demosthenes xa- 
τὰ Μειδίου: τὴν μὲν κατὰ τοῦ διαιτητοῦ γνῶσιν " quem locum 
Noster et supra respexit 11, 129. non quod vulgatum hic da- 
mnem, sed quod potius adhaerescere lubeat MS, ubi probam 
nobis lectionem olfert etiam.  Iuxc. 

149. 

κατέγνω ] Desunt in MS, κατέγνω, πατεδ. προσετ. ἐπετ. 
ἐζημ. ἴυνο. 

ἀπελύσατο] ἀπολῦσαι vero supra virr, 9. dicit ἰδιωτικόν. 
IuxcEnM. 
: ἀπελύσατο] Vide quae mihi de hoc verbo dicta ad huius 

libri segm. 9. 

ex:0íxocs] Deest in MS. dzs0íxacs* habuisti id verbi et 
supra virr, 9. loxc. 

πλήρωσις, etc. ] In MS. desunt πλήρωσις, κλ. συστ. usque 
ad κρίσις" et videtur illud πλήρωσις respondere illo modo an- 
tecedenti ἐπληρώϑη, idque firmare adeo. Sed mihine persua- 
deam ita Po//ucem scripsisse? numquam: audacter rescribo: 
κλήρωσις, κλῆρος, de sortitione iudicum notissima, Et ad- 
ferunt ex maximo Oratore Zsocrate in Zreopag. iv uiv γὰρ vi 
πληρώσει τὴν τύχην βραβεύειν, de hac eadem electione quae per 
sortem fit. Iuxc. 

διαψήφισις IMS. διαψήφησις" sed alterum et antea ha- 
buisti non semel, ut supra segm. 10. Τῦνο. 

προστίμημα ] Deest in MS. προστίμημα. — loxc. 

ἐπιζημίωμα, etc.] Desunt in MS. 1sta tria ἐπιζ. 0gÀ. τιμω- 

ρία. luxc. 
150. 

τιμᾶσϑαι ] Desunt iterum in MS. tres voces, τιμᾶσϑαι, 
ἀντιτ. Gv6vz. nescio autem an non et ὑποτιμᾶσϑαν hic Pollux 
posuisse existimari debeat. ut autem illud τιμᾶσϑαν potius 
minori τ in initio signandum, ita post ἀνθυποτιμᾶσϑαι pun-- 


Hbh-9 


850 VIII 151. 


ctum ponendum: quae enim sequuntur ἀναστῆναι, non am— 
plius de sententiae dictione sunt, sed potius de fine iudicii, 
et quando surgunt iudices. Ioneb 

τιμᾶσϑαι) Actor dicitur cum mulctam rei delicto consti- 
tuit. ita apud JD/ogenem 11, 42. Socrates inquit, Ἕνεκα μὲν 
τῶν ἐμοὶ διαπεπραγμένων τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ἐν πρυτανείῳ σι- 
τήσεως y cui hix fno cM dicitur ἀντιτιμᾶσϑαι reus cum leviorem 
sibi mulctam designat: vide ad Diogenis locum Doctiss, 
AMenagium., 

ἀπαναστῆναι Deest in MS. ἀπαναστῆναι. Iuxc. 

οὐκ εἶξα] Noyum hic caput in MS. et praefigitur bic ti- 
tulus: περὶ TOU οὐκ ἤξα, συμφρονεῖν, καὶ μὴ συμφρονεῖν, ὑπο- 
κρουόντων δὲ καὶ ἐπαίνου αὐτῶν" et tum MS. οὐκ ἤξα iterum : 
sed supra segm. 5. περὶ τοῦ μὴ εἶξαν tamen habebat. Sed lubet 
adscribere quae in MS. sequuntur; omittit enim plurima, et 
haec saltem habet: ovx EE 5d, οὐκ ἐνέδωκα, οὐχ ὑποκατεκλίϑην, 
οὐκ ἔξεστιν, (mendose) οὐχ ὑπήχϑην, οὐ παρήχϑην, καὶ τὰ ὑμοια * 
συμφρονεῖν, συννοεῖν, συμβουλεῦσαι, συγκεκράσϑαι; μεμίχϑαι" 
plura quidem pro vulgatis usque ad ἔχεσϑαι MS. non habet. 
Ut itaque quaedam admoneam, primum οὐκ ἦξα, ut in MS, 
scribi debuit, quum per s velit, non quoque damnari potest, 
Hesychius enim id aguoscit, scribens: ἥξεν ἢ εἶξε" συνεπείσϑη, 
ὑπήκουσεν. sed alterum οὐκ εἶξα ita apud Demosthenem, ex 
quo ὑπὲρ Greg. adferunt: ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνι ϑρασυνομένῳ χαὶ 

πολλῷ δέοντι xaO" ὑμῶν οὐκ εἶξα, οὐδ᾽ ὑπεχώρησα. Haec enim 

verba ipsa Demosthenis, adeo ut hic vulgatum textum audeam 
emendare et legere: ovx εἶξα, οὐχ ὑπεχώρησα, non οὐκ ἐπεχώ-- 
Qoo, ut vulgo est. Iuxe, 

ovx εἶξα, οὐκ ἐπεχώρησα 1 ἀπεχώρησα emendat Kuehnius, 
cui certe Zungermannni emendationem praeferam, quia capi- 
tis duodecimi fine ὑποχωρῶν, κατακλινόμενος, pro quo poste- 
riori cum ὑποκαταπλινόμενος legeret Kuehnius, haud dubie re- 
spexit ad sequens ὑποκατεκλίϑην * sed ἐπεχώρησα non mutan- 
dum: ἐπιχωρεῖν τινὶ, concedere alicui, locum cedere. 

οὐ παρήχϑην] Post παρήχϑην hic punctum pone: quae 
enim sequuntur, peculiarem modum rursus habent. Iuxc. 

151. 

cvugogsiv] Án συμφωνεῖν; cum segm. seq. συμφωνία et 
contr. διαφωνεῖν. 8588. 

συμφορεῖν) Pro Gvugogsiv, quod in nostro MS. non exstat, 
placet valde Seberi nostri coniectura, ut legamus συμφωνεῖν" 
quum certa inde segm. seq. sequatur συμφωνία" et eorum con- 
traria etiam διαφωνεῖν, et διαφωνία" sed cubat adhuc mox vid. 
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et alia vox in menda, nimirum συνωνῶσϑαι, quod pariter MS. 
omisit. dicas enim mihi quid significet: sed non dices, scio, 
lege itaque mecum, ut scias, συνηνῶσϑαι" id est, si ita latine 
liceret, quasi Aspen πρωτότυπον ἕνοω notum est, unde 
ἡνωμένος legebam olim apud cA Tatium lib, vin. de Leu- 
cip. et Clitoph. in illa admirabili Panis fistula: ἢ σύριγξ αὐὖ-- 
λοὶ μὲν εἰσὶ πολλοὶ, κάλαμον δὲ τῶν αὐλῶν £ ἕκαστος, αὐλοῦσι δ᾽ οἵ 
κάλαμοι πάντες; ὥσπερ αὐλὸς εἷς" σύγπειται δὲ στοιχηδὸν, ἄλλος 
ἐπ᾽ ἄλλον ἡνωμένος, etc. sic enim ibi legendum, vel στιχηδὸν, 
ut MS. 7Àhuani. vulgo male στυχηδόν" συνήνωται etiam ex 
JNazianzeno adferunt, sed de divina unione.  GJ/ossae, vel 
Lexicon Graecol. vetus: συγηνωμένος, CoAherens, continuatus. 
et ἥνωμαι, Hereo. ἡνωμένος, continuatus, ΕἸ Ρ duae 

cvugogsiv] Restitui συμφωνεῖν, et mox συνηνῶσϑαι, in 
quo posteriori praeit KueZnius, 

Pro εἰλῆφϑαι lego ἐνῆφϑαι Nisi malis συνειλῆφϑαι. Tour. 

ἔχεσϑαι. ] MS. εὔχεσθαι, sed male: omittit dein μίαν yv. 
ἔχειν. pro ἶσα dein MS. ἴσα bis habet. Iuxc. 

ταὐτὰ λυπεῖσϑαι, etc.] Desunt in MS. usque ad τὰ δὲ etc. 
et pro illis MS. tantum καὶ τὰ ὅμοια habet. In vulgatis mihi 
suspecta ista ἕνα δῆμον εἶναν᾽" nec si ϑυμὸν legamus, mihi sa- 
: tisfacio. uxc, 


152. 
ἀνάκρισις 1 Sed quaeso te quid verum hic agit ἀνάκρισις ὃ 
ego non dubito quin PoZux ἀνάκρασις scripserit, itaque repo- 
nendum sit, a praecedenti verbo segm. praeced. ἀνακεκράσϑαι" 
ubi hercle gie qu aetatem quaeras, et inepte quaeras et 
frustra. Iuxc 


2 , 2 ’ 

Minore Ducem sequutus Zungermannum ἀνάκρασις re- 
stituti. 

Πλάτωνος] Ut in Timaeo: καὶ τὰς τῶν ἡμιολίων καὶ ἐπι- 
τρίτων καὶ  ἐπογδόων μεσύτητας καὶ ξυνδέσεις, ἐπειδὴ παντελῶς 
αὗται οὐκ ἦσαν, καὶ πρὶν ὑπὸ τοῦ ξυνδήσαντος etc. lux. 

ἀπεῤῥῆχϑαι] MS. ἀπεῤῥίχϑαι.  luxc. 

Δορυβοῦσϑαι; vocciv.] MS. ϑορυβεῖσθϑαι, νοεῖν. Et ϑοουβεῖ-- 
σϑαι quidem non minus rectum est, quam vulgatuin ϑορυβοῦ- 
σϑαι. Sed vosiv falsum est. νοσεῖν vulgatum rectum; a quo 
et mox νόσος pro στάσει. vid. JJ. Stephani Thesaurum, qui 
tibi abunde satisfaciet. uxc, 


épsordvor] Corrige audacter “ἀφεστάναι; ut diserte M5. 
noster habet, egoque olim ita conieceram ad meum Codicem. 
inde B incite ἀπόστασις, ipsum πρᾶγμα, mox. luxc. 
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ἐφεστᾶναι] ἀφεστάναι praeeunte Kuehnio emendavi, et 
mox ἀπ᾽ ἀλλήλων, quod vulgo continue scribebatur. 

διχονοεῖν] MS. noster verbo auctius: διχον. διχοφρονεῖν, 
&lÀopg. Et sic supple vulgatum contextum: habes enim ab 
illo διχοφρονεῖν mox διγοφροσύνην. mox MS. vitiose λέλυσϑαι, 
ut et ἀπαρτῆσϑαι" et tum ἐπιδιακεχώρησϑαι:. Certe hoc et vulgo 
non recte habet: legendum enim ἐπιδιακεχωρίσϑαι habet, Iuxc, 

ἐπιδιακεχωρῆσϑαι. MS. διακεχωρῖσϑαι. — Sus. 
ἐπιμεμερίσϑαι] MS. noster pro ἐπιμεμερίσϑαν simplex uz- 
μερίσϑαι habet. | Iuxc. 

διανενεμῆσϑαι)] Pro διανενεμῆσϑαι MS. διανενομίσϑαι. 
ΤυΝΘΈΚΜ. 

διανενεμ. διχογνωμ.  ϑυθιιοῖς Fackenburgiz Codex διακε- 
χαράχϑαι. 

183. 

τὰ δὲ ἀλλα, φαῦλα.] MS. τὰ γὰρ ἄλλα, φαυλότερα. ἴυκο. 

ὁτιμὴ ] MS. ὅτι μή. 8Ε8. 

ὁτιμὴ  Ῥτο ὁτιμὴ, duabus vocibus MS. ὅτι μὴ, ut et Se- 
beri MS. IuxG. 

ὃ γὰρ στασιώδης] MS. noster auctior : ὃ γὰρ στασιώδης, 
xal στασιαστὴς» ὑπύφαυλα" restitue itaque τὸ ἐλλεῖπον vulgatis. 
Veniunt hic mihi in mentem et στασιῶται" et non possum 
quin, ubi ita inciderit, Herodoto nostro benefaciam, Prima 
illius ZMusa, cap. 13. in Historia Gygis ; ubiab eo suum re— 
gem interfectum indigne ferunt Lydi, etad arma concurrunt, 
paciscuntur tamen, συνέβησαν , ait ; ἐς T οὐτὸ οἵ τε τοῦ Ivyln 
στρατιῶται καὶ οἵ λοιποὶ “υδοὶ, etc. falsa vox στρατιῶται, ut 
admonuit me Sa/masius meus, et legendum esse certissimum 
ait στασιῶται, ut invenerit in MS, Pa/atino; nec aliter legisse 
Vallam, qui vertit: convenit inter hos ac factionem Gygia- 
nam, etc. Et sane nil verius est: nec milites ille satelles 
adhuc collegerat. Amat sic uti ZZerodotus hoc nomine pro 
eiusdem factionis sociis: et loca in eo extant plura. Prorsus 
ut hic, τοῦ T'uyéc στασιῶται, ita Thalia cap. 144. of τοῦ Μααιαν- 
δρίου στασιῶται " et Terpsichore cap. 72. τοῖσι ᾿Ισαγύφρεω στα- 
σιώτῃσι etc. καὶ ὁ ᾿Ισαγύρης καὶ of στασιῶται αὐτοῦ. Sed e di- 
verticulo i in viam. Iuxc. 

καὶ τὸ ταραχώδης ΙΒ. καὶ τὸ ταραχῶδες" et sic scriben- 
dum puto: alias enim dixisset, credo, ut hic alias solet, καὶ ὁ 
ταραχώδης, sed sustineo tamen, quum mox hoc ταραχῶδες se- 
quatur. IluwcG 

gilenerthiuov. ] Mendose MS. φιλαπεχϑίμων. Ivxc. 

ἐν χρείω τοῦ ὀνύματος etc. ] MS. χρείᾳ τ᾽ ούνομα ὃ ἀπ. et 
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placet magis quam vulgatum τοῦ ὀνόματος, quo videtur illud 
verius. Iuwe. τ 

μᾶλλον ὁ ἀπ. μᾶλλον ἀπ. MS. sine 9.  Iuxc. 

154. 

ἐπιῤῥήματα 080] MS. ἐπίῤῥημα δέ" sed non unum saltem 
refertur. luxc. 

κατακρούειν ] Deest in MS. κατακρούειν, et mox xoraói- 
καζειν. pro κατακολούειν MS. noster κατακωλύειν" forte rectius ; 
nec illud tamen libens dimittam. At alterum vulgatum καταδὲπ 
κάζειν quod MS. omittit, non video quod aptissime hic agat: 
malimque ut se contineat superiori loco segm. 9. et 149. hic, 
si non aliud simile huic loco aptum fuit, eiiciendum sane vi- 
detur. Iuxc. | 

καταϑρυλλεῖν, etc. ] MS. χκαταϑρυλεῖν, ἀνέχειν, ἀποστρέφ. 
sed illud ἀνέχειν iam supra fuit, nisi hic putas ad sequens 
γλώτταν se referre,  Iuxc, 

155. 

ἀποφρόττειν τὸ στόμα ] MS. ἐπιφράττειν. Chrysostom. ho- 
mil. 44. (al. 45.) in JMatzA. princ. τὴν ἀναίσχυντον ἔφραξε yAdz- 
ταν. Sr. 

, , ἢ , J ᾽ , 1 . 

ἀποφράττειν τὸ στόμα ] MS. noster ἐπιφράττειν τὸ cr. sicut 
' Seberi, utrumque sat bonae notae, tam hoc, quam vulgatum, 
luxcERw, 

ἀποφράττειν τὸ GT. ἄμεινον, οὐκ ἀφ. etc.] Ita vulgo: sed 
ad mentem KueAnii locus est a me emendatus, 

ἐξαίρειν, ἐμποδὼν ἵστασϑαι.] MS. ἐξαιρεῖν, ἐμποδῶν tor. cui 
otium, examinet haec porro, forte et aliter distinguenda, Iuxc. 

Scribendum, μόνον ov. Tantum non. Του». 

ἡμῶν] MS. ὑμῶν. loxc, 

ἐπῃηνεῖσϑε] MS. ἐπῃνεῖτε. 5885. 

ἐπῃνεῖσϑε) MS. ἐπῃνεῖτε" sic et Seberi, et rectum puto, 
vel ob aliorum quae addita significationes.  Iuxc. 

ἐπεδέχεσϑε] Pro ἐπεδέχεσϑε MS. noster ἀποδέχεσϑε" quod 
mehercle rectius in his adprobandi et assentiendi locutionibus: 
nec eo quid frequentius. Iuxc. 

προίεσϑε} Iterum emenda ut MS. habet, προσίεσϑε, ad- 
mittebatis, amplectebamini: non ut vulgo προΐεσϑαν, quod 
contrarium significat. Iuxc, 

σροΐεσϑε) Emendavi προσίεσϑε. 

συνείητε | Pro συνείητε mendose MS. συνήειτε. — Iuxc. 

insxvpov:s] MS. pro émex. habet ἐπεχουρεῖτε, ἐπεψηφί-- 
ξεσϑε. Et ἐπεκουρεῖτε quidem etiam verbum probum: bic 
tamen vulgatum ἐπεκυροῦτε longe censeo aptius, nec mutem: ' 
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nec alterum activa forma Fora ἐπεψηφίζετε temere quo— 
que solicitem. Iuxc, 

ἡ 961g] De hoc et Zhodigin. libr. 11:x. antiq. lect. 52. 
IxcrEnw. 

ἡ πρυτανεύουσα] Vid. supra segm. 115.  Iuxc. 

ἡ πρυτανεύουσα φυλὴ] Totum locum ad Jungermanni 
mentem restitui, qui omnia MS. usus adiumento verissime 
emaculavit, De tholo dixisse memini adlib. vix, Moxerat vul- 
go ἀτελής" ὃ τῆς αὐτῆς (Kuehnius ἄλλης, male) ἀτελείας τυχών" 
ἰσοτελὴς ὃ μέτοικος τελεῖν" pro quibus Kuehnius: τὸ μετοίκιον 
μὴ τελῶν. Sed certius MSS, innitimur. 

ὃ τῆς αὐτῆς ἀτελ. v.] MS. 6 τῆς ἀτελ. sine αὐτῆς. In Schotti 
observationib. vero invenio: ὁ μέτοικος, adde ὁ τιμηϑεὶς μὴ 
ταῦτα τοῖς μετοίκοις τελεῖν. Eadem et noster MS, conservavit, 
ex quo totum hunc locum ut legitur adscribo : ὁ τῆς ἀτελείας 
τυχὼν, ἰσοτελὴ ς, ὁ μέτοικος, ὁ τιμηϑεὶς μὴ ταῦτα καὶ τοῖς μετοί- 
xoig τελοῦν᾽ ὑποτελὴς, πᾶς ὅτῳ μὴ τὸ ἀτελὲς ὑπ. etc. quae iam se- 
quuntur. Locus totus mire perturbatus, etiam adhuc &vorz- 
gov, quem ex MS. partim ex ingenio, sic totum, ni fallor, 
verissime emendo: ἡ ϑόλος, ἐν ἡ συνεδείπνουν ἑκάστης 
ἡμέρας πεντήκοντα τῆς τῶν πεντακοσίων βουλῆς, ἡ πρυ- 
τανεύουσα φυλή. "ele, ὃ τῆς ἀτελείας τυχών" ἰσοτελὴς, 
ὁ μέτοικος ὁ τιμηϑεὶς μὴ ταὐτὰ τοῖς μετοίκοις τελεῖν" ὑποτε-- 
λὴς πᾶς, ὅτῳ μὴ τὸ ἀτελὲς ὑπῆρξεν ἐκ δωρεᾶς" συντελὴς, ὁ 
σὺν ἄλλῳ λειτουργῶν. Sic totus locus concinnandus est: 
quod adhuc liquidius demopstrare lubet.  7Ao/us quid sit 
primum Noster explicat, nempe fuisse locum ubi prytanes, 
vel ἢ E πρυτανεύουσα φυλὴ, (quae ex quinquaginta constabat 
viris lectis ex senatu quingentorum) singulis diebus suae pry- 
taneae coenabant, de quibus vid. Sigon. lib. 1x. cap. 5. de 
Rep. "then. ,Harpocratio : G0406* “Δημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ Αἰ- 
σχίνου " ὁ τόπος ἔνϑα ἐδείπνουν oí πρυτάνεις, οὕτως ἐκαλεῖτο 
παρ᾽ ᾿Δϑηναίοις" ᾿Δμμώνιος ἐν τετάρτῃ περὶ κωμῶν γράφει ταυτί" 
ὁ δὲ τόπος, Omov ἑστιῶνται οἵ πρυτάνεις, καλεῖται 90log, ὑπ᾽ 
ἐνίων δὲ σκιὰς, διὰ τὸ οὕτως ὠκοδομῆσϑαι αὐτὸν στρογγύλον, παρ- 
ὅμοιον ϑυλίᾳ. vid. et Hesych. in ϑόλος. Idem Harpocratio : 
πρυτάνεις τὸ δέκατον μέρος τῆς φυλῆς (lego ut in MS. epit. βου- 
λῆς) τῶν πεντακοσίων πεντήκοντα ἄνδρες etc. quae ipse videas 
licet. Haec iam aperta sunt, His 'Wabiteit Ubdlasu metas 
quatuor vocabula, quae sunt ἀτελὴς, ἰσοτελὴς, ὑποτελὴς, Gvv- 
τελής" quae singula repetit mox eodem ordine, ne de nostra 
emendatione dubites, singula per synonym, deducens et quae 
ab illis dicuntur. Et de reliquis tribus res nimis aperta est 
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vel ex sequentibus. de ἰσοτελεῖ vero, quae ex MS. supplevi- 
mus, vera esse non tantum ipse Zo//ux segm. seq. τοῦ μετοι-- 
κίου ἀφείμενος, sed et Harpocr atio satis declarat eadem voce: 
ἰσοτελης» καὶ ἰσοτέλεια. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ελπαγόρου" πολλά-- 
"ic τιμή τις διδομένη τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, xo ἣν 
καὶ ἡ τοῦ μετουπίου ἄφεσις αὐτοῖς ἐγίγνετο " ὡς “Τυσίας ἐν τῷ 
πρὸς Σώστρατον, εἶ γνήσιος" ὅτι δὲ καὶ τῶν ἄλλων, ὧν ἔπραττον 
οἵ μέτοικοι; ἄφεσιν εἶχον οἵ ἰσοτελεῖς y. Θεύφφαστος εἴρηκεν ἐν ἕν- 
δεχάτῃ τῶν νόμων" οὗτος δέ φησιν, ὡς ἐνιαχοῦ καὶ πόλεσιν ὅλαις 
ἐψηφίζοντο τὴν. ἀτέλειαν ᾿᾿ϑηναῖοι, ὥσπερ ᾿Ολυνϑίοις τε καὶ Θη- 
βαίοις" (sic enim MS. epit. et ϑωξζα, non "A0mvatois, ut vulgo) 
ἔστι δὲ «-παϑεῖν ἐκ τοῦ προσγεγραμμένου ᾿Ισαίου λόγου, καὶ ὅσα 
ἐτέλει ὃ ἰσοτελής. Hesychius breviter : ἰσοτελὴς, ὃ ἐξελεύϑερος 
καὶ μετέχων τῶν νόμων, μετοίκιον δὲ οὐ φέρων" sed ne dubitare 
videar ipse an locus recte sit emendatus, verbum non 8πι-- 
plius addam.  Iuxc. 

ὑποτελὴς πᾶς, εἴο.7 Ex MS. legendum ὑποτελὴς», πᾶς ὅτῳ 
μὴ τὸ GT. ut lam dixi, Sic et DOES noster monuit in suo 
MS.esse plenius. Ivuxc. 

ὑποτελὴς πᾶς, etc.] Distinxi locum et emendavi ad KueZ- 
nii mentem: aberat vulgo illud τὸ ante ἀτελὲς, quod Graecismi 
ratio postulat. In Glossis ὑποτελὴς exponitur, £ributarius, 
stipendiarius, eoque sensu in Lxx. Interpretibus occurrit, 
idem et ὑπόφορος. recte igitur in Hesychio Boping ius emendat 
pro “Ὑπόύόφορος, ὑπὸ τέλος, ὑπεύϑυνος" ὑποτελής. In quavis 
autem republica civis, cui ex diserto psephismate non erat 
concessa immunitas, ὑποτελὴς erat, seu reipublicae pendebat 
vectigalia. 

ὅτῳ μὴ ἀτελὲς 1 MIS. τὸ ἀτελές. — Sus. 

συντελὴς,1 Harpocratio ; συντελεῖς, οἵ συνδαπαν ὦντες καὶ 
συνεισφέροντες᾿" τὸ δὲ πρᾶγμα συντέλεια καλεῖται᾽ ὡς ἔστιν εὑρεῖν 
ἐν τῷ ᾿ἀντιφῶντος περὶ τοῦ Σαμοϑρᾳκῶν φόρου" Ζ]ημοσϑένης ἐν 
τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Iuxc. 

συντεληὴς;,} In G/ossis συντέλειαι, functiones, et συντελειῶν, 
functionum ; ita enimlegendum. Sed Etymoltogt verba ponam, 
quae rem magis illustrabunt: Συντελὴς, χρήσιμος; ἢ ὅτε οὗ 
τριηραρχοῦντες νεὼς μιᾶς ἅμα ἐπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο * 
ἢ οἵ συνδαπανῶντες καὶ συνεισφέροντες᾽" τὸ δὲ πρᾶγμα συντέλεια 
καλεῖται. 

ἀτελὴς ] Infra 1x, ὅ1.  Iuwc. 

τῶν τελὼν azqAAaypívog] Distingue τελῶν, ἀπηλλαγ. deest 
deinde óc in MS. [Ivxc. 


(- C1 5 


καὶ ἰσοτελὴς MS. ὁ δὲ ἰσοτελής᾽ et puto verius: sic mox 
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ó δὲ ὑποτεχής " ὁ obo δυνπελής": de ὑποτελεῖ etlam infra 1x, 51. 
Finis libri.in. NS post mox adscribitur: τέλος τοῦ ἡ βυβλίου. 
Τυνοεαμ. ^. 

καὶ ἡφοτελὴς ] Noster 111. . segm; . 56. ubi et plura, quaehuc 
faciunt reperies. Hesychius, ᾿Ἰσοτέλεια, ἰσοτελεῖς μέτοικοι, ἶσα τοῖς 
ἀστοῖς τέλη διδύντεζ, et legendus quoque Harpocratio in ἰσο- 
τελὴς καὶ ἰσοτέλεια y ubi et μετοικίου ἄφεσις, proüt mox apud 
Nostrum μετοικίου ἀφειμένος idem est cum ἰσοτελεῖ. Qui ita- 
que μέτοικον erant ἰσοτελεῖς, civium fruebantur iure nec pen- 
debant μετοίκιον, reliqua tamen cum civibus solvebant rei- 
publicae vectigalia. Sed adiicienda quae eadem voce Z/ar- 
pocratio de ἀτελείᾳ ex Theophrasto lib. xz. de Legibus tangit: 
οὗτος δέ φησιν, ὡς ἐνιαχοῦ καὶ πόλεσιν ὅλαις ᾿ἐψηφίζοντο τὴν 
ἀτέλειαν ᾿Αϑηναῖοι;, ὥσπερ ᾿Ολυνϑίοις τε “καὶ Θηβαίοις" et de 
huius ἀτελείας ratione superius dixisse memini. 
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